﻿£ : k D FI eu F ▼ J и Rili rschi/ii adshi cm Serghei Vladhov NOU DICTIONAR BULGAR RUS sub redacţia de Anna Lipovska Serghei Vladhov NOUL DICTIONAR RUS-BULGAR în curs de editare Anna Lipovskoy A doua ediție revizuită și mărită PARADIGMĂ Dicționarul - acesta este întregul univers, aranjat în ordine vocală A Franţa "Noul dicționar rus-bulgar" conține aproximativ de cuvinte și combinații frazeologice din limba rusă modernă Materialul lingvistic este elaborat astfel încât cuvintele să fie prezentate într-o relație cât mai strânsă cu un context caracteristic Scopul este, cu ajutorul materialului ilustrativ și a altor mijloace, să ieșim din cadrul îngust al conținutului strict dicționar În compilarea articolelor din dicționar, s-a încercat prin juxtapunere și opoziție succesive pentru a preveni interferența, adică amestecarea cuvintelor ruse și bulgare care sunt apropiate ca formă și diferă ca conținut Dicționarul va fi util pentru toți rusologii și slaviștii, în primul rând pentru traducători, pentru studenți (studenți, studenți) și profesori de limba rusă, precum și pentru o gamă largă de oameni care îl vor folosi, activ sau pasiv, fie în activitatea lor profesională sau iubitorii de koto ai literaturii ruse (c) Sergey Ivanov Vlakhov, autor, (c) IC PARADIGMA, ISBN - - - Toate drepturile rezervate Nicio parte a acestei cărți nu poate fi reprodusă sau transmisă sub nicio formă sau prin orice mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv fotocopiere, înregistrare sau prin orice sistem de stocare a informațiilor, fără permisiunea prealabilă scrisă a editorului PARADIGMA CUPRINS Către cititor Conținut și structură Bibliografie Condiții de abreviere Condiția valorii Structura pe pagină din riverman Riverman Aplicații I Denumiri geografice II Numele personalităților și ale șefilor III Prenume rusești nume Nou dicţionar rus-bulgar Soției mele, cu apreciere și recunoștință, îi dedic acest dicționar ruso-bulgar al aniversării a șaizeci de ani CITITORULUI Schimbările bruște în politică, economie, psihologie populară, cultură, viață din ultimii cincisprezece ani au afectat în mod natural limbile tuturor popoarelor lumii Vocabularul a fost afectat în primul rând, iar acest lucru a provocat "învechirea" amețitoare a tuturor ajutoarelor lingvistice, inclusiv a dicționarelor ruso-bulgare De la dicționarul lui Sava Filaretov, atașat la fraza "Karmannaya kniga dlya russkih voinonov, natozhshishi v pokhadakh po bulgarskim zemljam" ( ) până la a doua ediție revizuită a "dicționarului ruso-bulgar" în două volume ( ), aproximativ au fost publicate dicționare, variate ca volum, conținut, scop, calitate Dintre aceștia, unii și-au atins doar sensul istoric, dar niciunul (cu excepția unora frazeologici) nu poate pătrunde cu pas vioi în secolul nostru XXI "Noul dicționar ruso-bulgar" oferit atenției dumneavoastră este o încercare de a crea o carte de referință modernă, însă, înainte de a fi prezentată, este oportun să spuneți câteva cuvinte despre fundalul său În ideea originală (în urmă cu mai bine de ani) a editurii, s-a propus să se scrie mai mult un material didactic, care să se facă "în cel mai scurt timp" - de la începutul primăverii până la începutul lunii septembrie, când încep cursurile Numai după ce munca a fost destul de avansată în această direcție, a devenit clar că cititorii bulgari, inclusiv cei care învață, au nevoie de un dicționar mai serios Acest lucru ne-a făcut să regândim sarcina și să ne concentrăm asupra unui nou tip de carte de referință Este un dicționar de traducere din două limbi strâns legate De aici s-a concentrat direct asupra traducerii cu toate particularitățile și pericolele ei, adepții (c) de a observa asemănări și diferențe, reale sau imaginare, între unitățile lexicale și frazeologice ale celor două limbi Chestia este că un singur cuvânt în afara contextului este practic intraductibil, de fapt, poate avea mai multe, chiar multe fire Nu există aproape o sută de cuvinte într-o limbă vie (cu excepția termenilor într-o oarecare măsură) pentru care echivalente absolute pot fi găsite într-o altă limbă Vorbim despre cuvinte, relatare de conținut, nuanțe de sens, culoare națională și istorică, colorare stilistică, utilizare în vorbire etc , să fie complet asemănătoare cu unitățile dintr-o altă limbă; mai ales rudele apropiate Același lucru, într-o măsură și mai mare, se aplică frazeologiei Numai acest lucru este deja suficient ca o considerație pentru a căuta astfel de tehnici pentru lexicografie, cu scopul de a obține cea mai fidelă dezvăluire a conținutului și a utilizării lor în vorbire atunci când se prezintă cuvinte și fraze rusești cu mijloace de limba bulgară Și acest lucru se realizează prin plasarea unității date în mediul său contextual natural Încercarea de a înlocui dicționarul cu unul contextual este principala inovație în "Noul dicționar ruso-bulgar" Nou ca metodologie, ca abordare lexicografică Noul dicționar rusă-bulgară Un alt lucru nou este modernizarea materialului lexical și frazeologic, rus și bulgar Ca surse pentru dicționar s-au folosit cele mai moderne noma-gale lexicografice, mai degrabă dicționare interpretative Accesoriile sunt de asemenea noi Mai detaliat și mai profund, au fost examinate categorii lingvistice separate, cărora li s-a acordat o atenție insuficientă în vechile dicționare Mai mult timp și spațiu este dedicat, de exemplu, părților oficiale ale chiriei, frazeologiei, vocabularului colorat la nivel național etc ♦ Lucrați din greu pentru o lungă perioadă de timp, frecare și reflecție S-au făcut nenumărate referințe - vocabularul colorat la nivel național etc ; trebuiau găsite răspunsuri cuprinzătoare la nenumărate întrebări Dificultățile tehnice au fost puține și îndepărtate Și aici, ca întotdeauna, prietenii și colegii au ajutat Cred că hs și cititorii vor împărtăși aprecierea autorului pentru ei Chiar la începutul lucrării, P Deryagin și A Angelova au ajutat cronologic vorbind, primele noastre mulțumiri le sunt adresate În același timp, prima sursă serioasă a limbii ruse moderne a fost obținută de Vl Klimanov; îi datorăm un călduros mulțumiri, deoarece i-a oferit autorului multă distracție Mai departe, multe dintre probleme au fost rezolvate în urma consultărilor cu lingvistul din Ipepggu pentru limba bulgară la BAS, de la Secția de Lexicografie și altele - Sabina Pavlova, Elena Georgieva, Maria Choroleeva, Lilia Krumova, Ginka Dgolgerova, Stefana Dimitrova, Maya Bozhilova Autorul mai are o mare datorie de recunoștință față de persoana care nu-l mai aude, față de minunatul său prieten și lexicograf remarcabil, față de lingvistul de înaltă clasă Dimitr Popov Odihnească-se în pace! În toți acești ani, autorul a primit ajutor competent și în timp util de la colegii și prietenii de la Catedra de Limba Rusă a Universității din Sofia, de la traducători, scriitori și specialiști cu experiență de diverse profiluri Mulțumim din suflet Irinei Chsrvsiiko-va, Valentinei Vilarova, Nadezhda Deleva, Kira Andreychina; a lui Manol și Elena Nakovi, Boyka Varbanova, Aleksadr Șurbanov, Boris Parașkevov, Gancho Savov, a dr Lyubov Hlebarova, colonelul Krum Yanev, Zahari Omaynikov, Svetoslav Petrussenko, Yuri Andreev Pe drept, lista ar trebui să fie în frunte cu omul a cărui idee a deschis ușa acestei cărți Dacă editorul Zhivko Kushev nu i-ar fi atribuit autorului această sarcină și, cu atât mai mult, nu i-ar fi oferit cele mai importante ajutoare moderne, dicționarul nu ar fi existat Alături de autor, va fi recunoscător și un utilizator bulgar În legătură directă cu cele spuse, autorul se simte în mod deosebit îndatorat față de Sasho Ivanov și echipa sa Au reușit să stingă analfabetismul informatic al autorului, și-au îndeplinit cu răbdare capriciile "creative" și au dus lucrarea la un final fericit, pregătind dicționarul pentru tipărire Și încă un mare mulțumesc O datorăm remarcabililor savanți, lexicografi, inovatori ruși din dicționarul Valery Veniaminovici Morkovkin și Valery Mihailovici Mokienko Lucrările lor au fost un punct de referință în compilarea dicționarului În concluzie - mulțumiri din suflet Ani Lipovska, care a editat dicționarul Excelent cunoscător al ambelor limbi, exponent nemoderat al lexicului rus în comparație cu cel bulgar, lexicograf înnăscut, ea a adus o mare contribuție la reîmprospătarea cărții, la descoperirea de lucruri noi în ea pentru utilizatorul bulgar modern Autorul, editorii și editorul vor accepta cu recunoștință orice și toate comentariile de la cititori - întrebări specifice, opinii și sugestii cu privire la conținutul sau dezvoltarea materialului //" în dicționar rus-bulgar CONȚINUT ȘI STRUCTURA I O Câte Dicţionar A fost selectată o parte semnificativă a vocabularului și frazeologiei limbii literare ruse moderne, suficientă pentru a satisface aproximativ % din nevoile utilizatorului bulgar Acest dicționar de tip mediu conține aproximativ de unități lexicale și frazeologice ruse, formate în cea mai mare parte ca titluri în articolele corespunzătoare din dicționar Magfosgructura Tot materialul este aranjat în două serii inegale: Partea principală, care conține unitățile lexicale și frazeologice rusești incluse în articolele de dicționar cu text integral și aranjate alfabetic după titluri, este situată deasupra unei linii Sunt subliniate cuvintele rusești, care în dicționarele vechi erau excluse din dicționar ca concepte fără traducere pentru bulgarul cu studii medii, întrucât forma lor îndreaptă cititorul - vorbitor nativ al limbii bulgare - către sootvezka, care are același sens în limba bulgară Aici cititorul poate obține informații despre ortografie, accent, forma gramaticală și stilul cuvântului rus Cuvintele rusești sunt aranjate într-o ordine alfabetică separată, dar în fiecare două pagini care se confruntă; subsolurile aceluiași fixează aceste cadre Unele categorii de cuvinte și forme sunt dezvoltate și în articole de dicționar separate (vezi , și ) Numele geografice și alte nume proprii sunt date la sfârșitul dicționarului în trei anexe Structura organizatorica Se consideră aici articolul de vorbire, principala unitate structurală a dicționarului, conținutul și structura acestuia Articolul din dicționar este construit după următoarea schemă: Partea rusă (stânga) include cuvântul principal - antetul - și caracteristicile sale lexicale, gramaticale și silabice; în caz de abatere de la pronunția general acceptată, se dă și trăsătura fonetică (cu transcriere) (în paranteze drepte - [ ]); Cuvintele rusești sunt date cu accentele lor Partea bulgară (dreapta) conține antetul corespunzător, sinonimele sale, distincția- din cele ale caracteristicilor antetului și materialului ilustrativ Sunt folosite diverse ilustrații pentru a reprezenta unitățile relevante din text exemple, mai ales ale autorului (nu ghilimele), precum și proverbe, proverbe etc Majoritatea exemplelor, numite condiționat "potențial", sunt cuvinte bulgare (date între paranteze rotunde), completând, precizând, restrângând sau estompând sensul principal: înfrumuseța vopsea (perete, fire) furaj Nutriție (de plante și animale) kuligi (Veltikdenseti) kozunak(siishivdrіgchpa form) umed Umed (grapă, mâini, păr; asfalt; ușoară, din ploaie, din notă) Noul dicționar rusă-bulgară În continuare (după două bare oblice paralele - )) producem antetul, eventual cu exemplu(e) sau referință Sufixul este folosit și pentru forma opusă a verbelor din articolele corespunzătoare (vezi ) Frazeologia (unități frazeologice, FE) este dată (în aldine, după un romb - , -bine, -nu ai nimic (pentru cineva) Dressed (dreha; NOT children, dressed,) clothes / n>, -well, you don't whom (in what) Dressed (copii dintr-o haină sau pe o haină de copil); cf îmbracă rasssh / ate, -lu, - A (nu) ty nu; q mri nppidІish tich ^ Ya che schs zapsn "sh And tіkzht (h), kato eyuі like that n Și apoi kіi (yarpst ) (fo/l) I A e că taci la fel de dar malchnіi Fii/Eu de; Wyik si Ivan! Ilame Iivyaeb el grief or alien npcnwj - m sau "a prundk, t" "sg" l); apolitic; ilogic: atprooy yaby"і -A I, (Ogstup în mare parte) ed paragraf; citește e ab / dtsa chgggge scăzând ed Paragraf, g&mi; pasaj, J (special) Al ine un pic r iin 'E I Candidat-stupa nt , ("• Tar } Entrant abntz-rnokg/kya, -ki pl km, - k;lrnl abnturygmtemia abochgchent "A Abonamskt "jblmptg/eig; pentru un concert) erya dodpnex abstract -O Abonat; sr gzddlysyalk ■borkgim, ' (s/mzhd Aborkgen nativ Tszh aborkgin/ka km pl >ki -os " o optiune > b) du gât; achiimibelium; avion de linie: bombă aeriană; oviahonstrgltor: nshshepsmka; companie aeriană avmanbs/sa, da Samolegomosach •aiaaaocht/a -s I Nyl a plecat l shv vana* ііbchtoy, yaptonirsch (Izlriten) din scrisul kollupi-on mpo vlluaa* aerare, -km (suge) V^epishporatutnz-vane • byayaer -а abit, а /npxJ abbreѵmatjpa -u (cu/ ) mbrt -u pirmzmv / s, -na, r , "Eu (trtfjf ) zbeolittnam -A absolut (exact, nu înțelegem pe nimeni) absolut М ptl tJ w ) absorbin/l -n (ѵanimale de companie ) lbgtrvgyr / ozhateya uyusya, uyusya (tya abstract (rmstndepna; artă) abstracție spnam 'unde ) absuryktsya / w -i lbe^rd și absurd (argument, părere) abces, -а(міт) ) abscisă/а și (mcht) avangardă, -а (г "(/|Л prsn ) ■■apgarliom -а (mm) aakainmnyn (bombă; și Du l copperninz sport) ayayatsi / i, și □vitamina(c)), -z ,n (miere) avamiDrdny prada) Sunt un proxenet și blocat -A &ansnr/о тъ, uu-uesh sshmsa iyiStsgm/a, "și k'ѣіpo Pre" ) ■Viyatyur/d s avanprtm -a (ishіntіііchiekk) aventurier, -l ■ CeasuriBriggi este clar și în "tury* ", Budto / Slovo arshyn a înghițit care (tag ) (oprire de la panat, syakash) a intrat în grevă A măsura (toate) cu un arshyn măsurând (vsichki) dintr-un arshin, dintr-un abia strălucitor, dintr-un cantar Să măsori pe propriul tău arshine atunci când măsori cu arshinul tău, adică părtinitor, subiectiv un prizonier, aristocrat, -a aristocratic (origine; societate, manieri; dorit, salon) aristocratic (manieri) aristocratie / i, -i aristocratic / a, -i, pl -ki, -ok aritmie/ya, -i (med ) ari/ya, -i ăp/ka, -ki, unit -ki, -ok (triumfal) arctic (gheață; fauna) arlechin, -a (teatru ) armad / a, -s (mar ) armată (frecvent; mesager) armată / i, -i (scho pren ) parfumat (înflorire, băutură) și un arsenal aromat, -o fântână arteziană arterială (crjv; nalyagane) arteră / i, -i (sho pren ptna, apă) articol, -a articulație / i, -i (ez ) artilerie, - si artilerie / eu, -si artrita, -a (med ) arf / a, -s arhaism, -a (ez ) arhaic și arhaic, -a (tsark ) arheolog, -a arheologi (săpături, descoperiri) arheologi / I, -și arhivist, -a (special) arhivă ( materiale; afaceri) arhiepiscop, -un episcop, -I arhimandrit, -a arhipelag, -a arhitectura / a, -s arhitectural (institut; ansamblu; stil) ariergarda, -a ac, -a (fluturaș; specialist) azbest, -a asimetrie asimetrică / I, -și asocial aspect, -a absolvent, -a absolvent/i, -s treizeci Nou fluviar ruso-bulgar arshinny vezi arshin (Lung, înalt, adânc etc ) one arshin (trad , ex ) Foarte mare; tablă uriașă (litere, titlu)* atribuire/s, -y, singular -ya, -i (Fin ) Bani de carte (istoric, în Rusia veche); bancnote (în general) alocate/e, -ya, s (Fin ) Finanțare (direcționată) plural Fonduri vizate (alocate/alocate, de exemplu, pentru nevoi sociale) assign/овать, -ую, -уешь (кому) что, на что, sv /unsv Acordat/Acord n-mu pentru un anumit scop (bani pentru construcție); finanţează a n-a astr/a, -ы (bot ) Astra, Dimitrovche ataman, -a Ataman (în cazaci) Lider (de tâlhari) atelier mod Casa de moda; atlas studio de cusut, -a Atlas (geografic, anatomic, lingvistic) atlas, -a (text ) Atlas || adj satin (rochie, sclipici) presiune atmosferică Presiune atmosferică auditoriu atomnik, -a și atomschik, -a (dezambiguizare) Fizician atomic ATS [a-te-es], abr de la o stație telefonică automată PBX (centrala telefonica automata) certificat, -a, m Diplomă(e), certificat (de studii medii absolvite) (învechit) Cf certificare -F- Certificat de înmatriculare (învechit) certificat de înmatriculare certificate Atestare, recomandare, referință atesta/овать, -ую, -уешь кого (-что), sfânt/nesfânt carte la fel certificate, -i, f -, adj certificare (comision) și, odinioară, dar de îndată ce începe să spună respingerea acestui ponyakoga infecție pa kato cu experienta Opiten, lucru; Patil; Yae întrebați pe cei bătrâni, întrebați pe cei experimentați (pogov) Nu hrăni bătrâni, ami patilo (Sl ) (colocvial) Comun, nu nou; stiu; o chestiune din trecut nu stiu nimic byva/t, -yu, -esh fără Se întâmplă, se întâmplă ss (pe noi ne interesează întâlniri) Sunt, sunt sunt (de obicei, des, uneori); dimineata el este de obicei byvdet ddma sutrip pai-este adesea acasa Mă duc, vizitează; mergem des la teatru mergem des la teatru Eu sunt; eu sunt el se enervează rar se enervează rar Cumva kogd-chegd a dispărut, s-a evaporat (fum puternic) Cum nu sa întâmplat nimic de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat; nu a mâncat ceapă, nu a mirosit ceapă Не бывать чем (niciodată) nu se va întâmpla, nu se va întâmpla, nu se va repeta ceva Nu s-a intamplat nimic ex Fost; până de curând (regizor: femeie) Anterior, concurent (actor adresa, MP) Foști oameni declasificați, oameni eșuați, lumpen bull , -â Taur; bou Mascul; animal mascul; mascul (rusă)-, cerb taur cerb mascul Tsumal taur/ok, -ka; adj urcarea zvr Schimbare; n gem / e, -i Cu și var / ka, -ki pl -ki, -ok, bine varyr / ovate, -oy, -uesh that Vizualizare schimbare, schimbare; diversificat Vzh varia varir / oatsya, -uetsya Varira, schimbă asta, schimbă asta Varangian / și, -ov, unitate Varangian, -a (sursa) Varangi (ruși): vikingi; norme || adj Varangian (triburi) tu, născut, vin si sugestie de la tine vasil / sk, -ka, m Metlichina; (reg ) sinchec || adj albastru de colt (deschis) albastru de la culoare la mătură Floarea de colț cu corn (bot ) de dragul wat / a, -s, f Pamuk (aranjamente; cf \ldpok) || diminuat wat / ka, -ki, pl -ki, -ok; adj vată (vzh ) Du-te la extreme și mergi la extreme vdav / go, -lyu, -ish, St / apăsați / t, -yu, -eat, not holy, that into which Vkara (in) m, na-tik (in) am (tapa) Vgna / Vgvam, (pe) dreapta vdlbnatina (cu un atac, cu o lovitură) hammered / t, -yu, -eat ceva cuiva sau în cineva {pren , simplu, dezaprobator) Nabnvam, natpk-you n-mu ceva în cap, vtlpyavam (mi-syl) Și St ciocan departe adv (pentru carne) In zare departe departe de, vzh departe (zn ) departe adverb (pentru loc; cf departe) În depărtare (se vede plopul) scoate din kogd-chegd, prepoziție Departe de; departe de Patrie departe, adv (pentru direcție; cf departe) În depărtare (mă uit); departe (pleacă) vda/tsya, -msya, -shsya etc ca дат, min -лея, -лас во что Vdade ss; pană ss; intra, pătrunde (înăuntru) {trad , exp ) Am adâncit (în amănunte): am adâncit, am îngăduit (în vise) || nu Sf a se casatori vdvin / ut, -u, -eat, St / vdvngy / t, -yu, -eat, nesv , ce (în ce) Vkar (v) am (prin mss-tene); dar (v) am / butna, ph (v) am / phna (check-medje pentru carne); cf nominalizează vaduve / yots, - inspiratie / e, - am inspirat {viz ) (munca; vorbire, fata) inspira / b, -I, m Nou fluviar ruso-bulgar dublu, adverb cu av Sf Double, de două ori mai mult; de două ori mai inteligent de două ori mai inteligent (Îndouă/Îndoiește) în două; în jumătate (frunză) în perechi, adv Doi(i) (împreună) dublu, adv Dubla mai mult); a plătit dublu va plăti dublu вдева/ть, -ю, -ешь что (во что) Văduvă || Sf Vdet nouă, adverb cu avg Sf De nouă ori, de nouă ori mai mult (scump) nouăsprezece, adverb Nouă(e) (împreună) în-nouă, ca insert e A noua (la enumerare) douăzeci și patru, adverb cu avg st De zece ori, de zece ori mai mult (scump) zece, adv Desetmina (ta) (zaedno) în al zecelea, kato vmetn D Deseto (cu alegerea javanezei) pune în/th, -th, -eat, St / pune în / th, -th, -eat, nu Sf , ce în ce Fixare / Fixare pentru tine, mon-tiram vtr; vgradya / vrăjmășie, zazidam / zazhidam vtr în ceva unde/allea -bine, -nesh asta (în ce) Vdyana (capătul în ac) Și unsv fir în plus, adv (colocvial) Pe dealul tui, os-ven tova văduve/â, -s, pl văduve, văduve și (bătrâne) văduve-c / a, -s Văduvă || adj a văduvei vă rog, adv In abundenta; a nasit (nayam iată, prin poruncă iată) vdogonku, adverb (pentru direcție) Po dire, po-dir n-go, ceva; am început în urmărire, am coborât să-l urmărim cui, ca prepoziție Podir, după (plecat); a strigat după fugar (el) a strigat după fugar Vdogonku pentru kem-chem, ca prepoziție Urmează, urmând urmele lui, ceva", s-a repezit în urmărirea convinsului, a coborât să-l urmărească pe scăpat vdolb/yt, -лю, -иш что кому или в кого (trad , scuză , dezaprobat ) Îi bat ceva în cap, chestii (un gând) de-a lungul adv După lungime, este necesar (reducerea taxei) ce, prepoziție kato Marginea, pe lungimea (râului, stradă) De-a lungul și peste propriu și (pe) lat afirmație mult, adv (simplu) Vzh suflu mult, -a, m Vdishvane; cf expira / inspira *, -y, -tu (ce) Vdi uh, poema (suflare); cf expiră || nesv inhala respiratie / ut , -y, -mananci ceva pentru cineva (viz ) Vdhna (curaj, veselie) to smithereens, adv (arătând) spre parchet; (stand) pe sol brusc, adv Izvednzh, neochakvanno, brusc Și brusc (colocvial) ami ako (deveniți net) Brusc gândesc / gândesc, - eu sunt, - mănânci (în ce) Gândirea la toate, adâncirea în ceva, cf citește || nesv medita grijuliu Zadlbochen; concentrat; seri-ozen (chovek; privit) Gândește-te la asta, - Sunt, - mănânc în ce voi gandi in sinea mea (gand mu); vnikvam v (citește-noto), cf citește || Sf medita inhala / th, -yu, -eat (ce) Vdishvam, poemam (aer); cf expiră || Sf inhala*; n inspira / e, -i conduce scientist, IST (pentru un specialist în unele oblate); lingvist; orientalist orientalist веда/т, -ю, -ешь чем Aduceți (rezerva); gestionează (ferme); plumb (ambulatoriu) (învechit) știu Невёдают что творят (bibl ) ei nu știu ce fac led/e, -ya (offic ) Domeniu de activitate; arc; Acest departament nu este în responsabilitatea mea, nu sunt responsabil pentru acest departament cunoștințe, vezi știri conduce cunoaștere, istică (pentru numele științei, ramură); lingvistică; știința încărcăturii o sută de cunoștințe; studii orientale studii orientale găleată, vezi senin cunoscut: cu cunoscut si fara a sti al cui, kogd-chegd (fac ceva) cu/fără știrea, permisiunea, acordul, "binecuvântarea" (a directorului, a superiorilor); fără știrea mea fără a fi anunțat vyodomost/ь, -d, g Extras (plată, inventar Jurnal (școală) inspirație, -yu, -eshV , unsv vegetativ (special) (sistem nervos) vegetarian (bot ) (perioada) vegetarian (dieta; masa; han) Nou dicţionar rus-bulgar departamental sclav (bătrân) Cunoscut, cunoscut; Nu știu sclav (Koito e) apă din n-a) (avion); conducem (tehnic) zadvizhvan (înțepătură), secundar găleți / o, -a, pl găleți, găleți, s Cafea; Coș de cafea pentru deviz; găleată din lemn O găleată (stara merk pentru scurgeri - vin etc ) Și diminuat găleată / ko, -ka, pl -ki, -ok, -kam, s ', adj găleată -F- Se toarnă ca o găleată (wali) kato dintr-o găleată / rakav conducere Conducerea, conducerea Sef, cap-zi; principal (teh ) Conducere (roată), conducere; motor conducător, -ego, l/ Gazda(e); conferinţă toata lumea Vedic (NU Vedic); istorie regională, istorie locală (muzeu, club) ведь, parte și syosis (dezambiguizare) (Ta) drept; Până la urmă, îi cunosc, îi cunosc Cu conjuncţiile a, i, da, dar Che, ami che; dar; Da, acesta este Ivan, dar acesta este Ivan (Ta) dacă; la urma urmei, ei decid, asta va face, iar dacă decide, o va face vrăjitoare/a, -ы Vrăjitoare (de asemenea, traducere și argo - pentru o femeie rea) evantai, plural -a, -ov, m Fan; NElior , cf o velă în formă de evantai În formă de evantai, în formă de evantai (coadă) peste tot, adverb (pentru un loc) Peste tot, vehicul de teren, -a (auth ) Vehicul de teren (vehicul de teren)|I ap toate tipurile de teren vezyoni/e, -ya, s (exp ) Noroc, avere, succes vez/ti , -u, -yosh, min CONDUCEREA [pentru mișcare unică și unică; cf conduce NU pe jos, cf purtat]; transport la tine; conduce (mărfuri, pasageri) Port (cu mine) când călătoresc (bani) purta , purta pe cineva-ceva (în ce, cu kcm-ce) (colocvial) Varvi (mi), imam kasmet e / s nscho / fără noroc, și asta e tot, nu mi vvarvi și tui go II St norocos vey (sya), vzh răsuciți și răsuciți secolul, -a și -u, pl -a, -ov, m Secolul; secol; piatra, aur, era spatiala- Evul Mediu Evul Mediu Viața; timp Un secol întreg, demult; pentru totdeauna (nu ne-am văzut) || adj secolul (vezi) În unele secole de când, ca și când Rareori; Am (așteptat) în sfârșit (să te văd) În vecii vecilor și în vecii vecilor; zavi-nagi, pentru totdeauna; pana la sfarsitul lumii; pentru totdeauna Ispokon* secol/secol A construi (a construi) de secole în urmă, adică foarte puternic, solid secolul, -a, pl secole, secol, satul Klepach vekovoy Secol (stejar; tradiție); de lungă durată, eternă titular de factură / b, -i, m (fin ) Apăsat pe poliție factura / b, -i, pl -i, -ey, m (fin ) Poliție, schimbător; cf politică ordine / e, -i, p (viz ) Comanda; la porunca inimii Cel mai probabil nai-probabil corect, adv Corect, corect; exact Tradat (slujindu-l) kato d (colocvial) Sigourno; din vedere (mai acru) kato part (colocvial) Da, taka e Foarte corect, exact așa return / ut, -u, -eat atunci când ceva, cf întoarcere Returnat (jumătate din împrumut; manuscrisul autorului; o carte în bibliotecă) Întoarceți (fugitivii), faceți, lăsați n-go, lăsați n-go să se întoarcă (la muncă) (mi) m-am intors, mi-am (me) spatele (libertatea); молодости не вернёш tineretul nu se întoarce || nu Sf întoarcere resp întoarce-te Вернуть к жизни, vezi жизнь верн/уться, -ус, -ешься, cf a se intoarce (El) s-a întors (acasă, de la școală) Întors ss (la vechiul gând), întors (la decizia inițială) Adevărat I Veren (în diferite limbi); devotat, corect, exact, infailibil, adevărat Si-gursn (profit; moarte) вёр/овать, -uyu, uesh (carte) Crede m (în Dumnezeu); Eu sunt un credincios probabil, adverb I Cf probabil ca insert e Probabil, sigur, posibil; care nu este exclus; așa cum arată ca propoziție, este posibil, este credibil ca parte (Prea) posibil, nu exclus Probabil că Malo nu este (foarte) credibil; cu greu, au căzut Cel mai probabil, ca inserție e cel mai probabil, deloc exclus probabilitate/ь, -i, g Probabilitate, posibilitate •> După toate probabilitățile, așa cum a fost inserat e cel mai probabil, cu siguranta; in toate probabilitatile; foarte posibil probabil Posibil, probabil; admisibil; presupus || adverb probabil (cf ) verst/â, -ы, pl rău, rău, rău Versta (măsura rusă a lungimii =- , km) || adj această versiune Без всего остаться (a rămas fără nimic, cu mâna goală) Oricine (tată, mamă etc ) s-a aruncat (tatăl său, mama lui etc ) Tot la fel, vezi toate Totul/totul și totul fără excepție, {carte Pentru/On всё про всё {prost ) abia, numai, nu mai mult de; cf vesgb*-pentru totdeauna Asta e tot, asta e, asta e Toți și toți, toți și toți (la) toți la unu Asta-i tot, și asta-i tot foarte mult, adverb {carte ) Prea mult; cf foarte mult ramură, -i, g Vezi crenguţă ) Vezi pinten Urmaș (a unei familii nobiliare) || adj ramificată wind/er, -ra si -ru, o -re si na -ru Vânt || umal ve-ter/bk, -ka, adj vânt (аж- ) Vânt în goluri la care bate vânt (pe un cal alb) Căutând vântul pe câmp, îl urmărește, cautând-o pe Michalya Cum a suflat un vânt când s-a evaporat un fum puternic, a dispărut instantaneu Unde/De unde duet de vânt (mă întorc) ca o giruetă, (mă duc) unde bate vântul (pentru infinit) persoana zipei) Suflat de vânt I) {shsg ) tygk, lumină (pânză); ) vânt; pesios, frivol, gol (persoană) Vânt transversal, vezi proiect vyot/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Filiala; ramură {sină ) Abatere; cale ferată de deviere linia vetl/â, -ьі, pl votly, votel, votlam, {bot ) Salcie Albă вытош/ь, -i, f Vehtoria, cârpă; adunare veh-tories moara de vant, -a (raz? ) O persoană irascibilă, frivolă, frivolă; cf pulbere de elicopter | g vyot-rsnit/a, -ы vânt Vântul {trad ) Voluptuos: frivol, frivol windbv / ka, -ki, pl -ki, -ok Vintyaga, anorac de vânt Vyataren (energie) Ф Parbriz {aut ) geam din față (pe o mașină) vânt / iac, -iac, le {colocvial) Vyatarna văzătorul Motor Vyatar varicela si (colocvial) varicela, -i (med ) Vzh variolă vânt Vyataren (motor, moara) este dărăpănată Wecht, bătrân; Vechiul Testament || n vet-gazdă / b, -i, f ham/â, -s, f Shunka || fată vstchnk/a -Și; adj șuncă vetsha/t, -io, -esh Învechit || sv Veha, păcat {trad ) Zha ton, moment important, etapă (în dezvoltare) cina, -et, fara Se face târziu, se întunecă || Tot masă de seară vecherkom, paren, {exp ) Seara; noaptea; seară; astă seară seara, adverb Seara(i); tonight: astă-seară tonight; ieri seară aseară spânzurat, -ki, pl -ki, -ok, g cuier; cuier; cf saci Umeraș (de haine), maciucă (dis Aruncă o privire* arunca în aer / la, -y, -tu, min -ala, -ala, -alo ce Vdigna în aer (cu exploziv), explozie || nesv exploda exploda / exploda, -ne, -eshes Explodiram, hvrkna vvvzduha (pren , colocvial) From-bukhna, kipna, not se edarzha || nesv exploda creste, -th, -manca Porastvam; vzmzhavam II St a se maturiza adult Golyam, gând; NU matur, cf vârstnici; fata adulta golyamo momiche adult, e Sunt gol, mi-a fost dor chovek (veche NU copii); interesant atat pentru copii cat si pentru adulti взрыв, -а, m Explozie, explozie, detonare, explozie (NU exploziv; cf exploziv) (trad ) Tunete (din râs, aplauze); izbucnire (trad ) Explozie (demografică, informațională; din proteste) || adj exploziv (vezi) взрыва/ть, -ю, -ешь что Ridic în aer (cu exploziv), arunc în aer || vzorvat vzryva/ться, -юсь, -ешся Explodează, suflă în aer (trad det ) Mă umf, fierb, nu mă rețin || aruncă în aer vzryvnyk, -a (spec ) Specialist în dispozitive explozive exploziv Explozie (reacție; mecanism; val; cadavru) (prev ) Izbuhliv, explo-zyven (personaj); cf temperat fierbinte exploziv / ka, -ki, pl -ki - OK, bine (colocvial) Explozie, explozie exploziv Exploziv; exploziv; substanță explozivă exploziv, vzriv • (prev ) umflat; Exploziv: cf temperat fierbinte slăbit / yt, -yu, -ysh, СЪ' / slăbire / t -io, -mananca, ignorant, ce Razrokhk (în) am (pe) dreapta rohkav (preet) Și nasul, scho a slăbi: n afânare / e, -i lua (înainte de vocală), prefix Vzh vz tulburat / zvârcolit, - eu sunt, - esti (simplu) Stormy vsprotiva; Izrecha ss Operya iată; tachinandu-o, platind-o || nesv spumă în sus dezordonat / ea, -y, -știi ce Dezamăgitor razro-sha (scuipat) || nas, volan zasykani/e, -ya, s (Forțat) colectare, colectare (a unei datorii) (ofpc ) Pedeapsă (disciplinară, administrativă); penalizare; a aplica o amendă, a sancționa вы/скать, -шту, -штешь sv / vyskiva/т -io, -esh, unsv что с кого Сбера/Colectează (prin băutură forțată), iznsk(v)am, (prin)-căutare/căutare sperietură (de colectare) cu care caut responsabilitate de la naka-za/pedepsi (non-personal) so edpo-redno sako (colocvial) Carte de vizită, poză de vizită Mzhkarchna chantichka vyk/a, -i (bot , sat) Fiy, pustie (furaje) vil / ka, -ki, pl -ki, -ok Vilitsa (teh ) Furcă video, neschimbat, p (colocvial) înregistrare video / b, -i, f canal video, -a camere video/a, -s casete video/a -un videoclip, -o piraterie video, -un semnal video, -un videofon, -un videofon, -a film video, -a modificare / e, -i modificare / merge (sya), -u (sya), -ish (sya) (V ), St modifica / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nu St speciation / e, -i (biol , ez ) vizitation / i, -i, (med ) carte de vizita vizual vicar / y, -i (tsark ) quiz / a, -s Noul dicționar rusă-bulgară vile, vila, pl Furcă (pentru fân) - Willami pe apă, se udă, nu; asa sa fie sau nu vilya/t, -yu, -esh, nesv / viln/ut, -u, -yosh, monocr (pentru - puncte) chem Maham/Mah-na, (pentru) întoarcere (coada) Vânturi/Meandre, meandre (cale prin pădure) (trad , dez , dezaprobat ) eu twist (it), truc, twist, clinch; nu te clătina, spune-o drept, nu-l răsuci, spune-o fără nicio ocolire windsurf, -a și windsurfer, -a (sport ) Windsurfing windsurfing, -a (sport ) Vinaigretă de windsurfing, -a "Vinaigretă", (un fel de) salată rusească (cu sfeclă roșie) "F- Vinaigretă în goluri care (exp ) (are) terci, mizerie în cap vin/yt, -yu, -ysh kogo v chyom Vina, găsiți vinovat (exp ) Cory, reproș vin/ytsya, -юсь, -йшся в чем (exp ) Mă mărturisesc (vipata), pled vinovat II Sf povinytsya vinos, adj de vin Cramă (miros; depozit) Acid tartric (chim ) acid tartric, suc de lamaie Smochină de vin căpșuni (uscate); cf fig, fig Вынный камень (chim ) tartru, tartrat acid de potasiu vin/o, -a, m// (soiuri de) vinuri Vin (struguri) (simplu) Vodcă || fată winc/o, -a; adj vin (vezi) vinovat Vinovat (persoană; privire) Cel vinovat)! Vina!, Scuza(e)!; S-scuze! struguri, -a,m (bot ) Viță de vie adunare Struguri (dulci; negri; desert) || adj struguri (vezi) viticultor / s, -i Viță de vie Lozar / a, -s, f Podgoria de cereale Grozdovo, -a, m Loze struguri, vzh struguri Lozov (frunză; plantări) Grozdov (suc; vin; Zakhar) vinificator, -a Vinar VINODSL/e, -I Vinificație (tehnologie pentru producția de vin) Răsucit șurub, -a, m Surub; birmanez; șurubul de strângere este atractiv, șurubul este atractiv Vitlo (pe navă); perk (în avion) || diminuat vyntik, -a; adj şurub șuruburi / ka, -ki, pl -ki, -ok Tun (abator) || adj pușcă (cartuș) şurub Șuruburi (filet) Vitlov (motor) Scara in spirala vita stal-ba, cimitirul vito violopchel / b, -i, f (muzică) Violoncel, chelo II sch violoncelist, vyselits/a, -s Besilka vyselnik, -a (simplu) Obesnik, bandit asta e pentru diavol) atârnă, atârnă, atârnă, nu St Agățat; stând pompat (informație, colocvial) Vzh închide -F- Atârnă de un fir, vzh păr vyski, neschimbat, p Ai un proces whisky, vzh templu wysmuth, -a (chim ) Bismut (element) visn / ut, -u, -eat, min vys(null), spânzurat Vi- strălucire caderi (par, pe frunte) na kom (trad , ex ) Mă aplec, mă întind insistent (în n-go\ de obicei pentru copii), îmbrățișez (mama); toate fetele sunt atârnate de el urmărindu-l, toate fetele aleargă după el Vezi atârnă (nota ) Culegerea* la poartă nu s-a întâmplat Выснут на шое у кого, cf mai sus, cunoscut vis/ok, -ka, m Templu || adj osul temporal) agăţat Agățat (lampă, lacăt); suspension bridge (rope) pod suspendat; în poziţie de agăţat căzut împodobită Pretențios, pretențios, răsucit (stil); floare (rusă) răsucit (Din) vit (hryvnia); usukan, previt (vzhe, zhitsa); împletit (blank) Spirit, spirală (steelba) vill / a, -s (cf dacha) vin / â, -и acuzativ caz (ez ) vinovat, -а vinovat vignette / ka, -ki pl -ki, -ok vibl / a, -s turn, -a (special) virtual (element pe sistemat) virtuos, -a virtuos virus, -a viral viscose / a, -s bisect vitamin / s, -ov, units -, -a vitamina vit / t, -io, -eat, nu St Nou dicţionar rus-bulgar unsprezece bobina vit/ok, -ka, m (spec ) Spiral (pe spirală, pe filet); serpuit, cotit (Un) circuit (de ex în jurul Pământului) (tranziție) (Completă) etapă (de exemplu, a negocierilor) vit, vyu, vyoš, min vill, vila, vilo, pov вей(те) что Suge, răsuci (frânghie) Viya (cuib); împletitură (cunună); țes || sv urlet (trecere) Tu, se răsucește Bucle, rupturi (par) Încercuire (vultur) Vârtej șerpuit, șerpuit (râu, drum) -ra Perchem; cf breton cret Roshav, chorlav (băiat, cap); (koito e) din roshava spit vortex / b, -i, m Vihrushka, vortex; tornadă || adj turbioare (mișcare) vysh / nya, -ni, pl -nu vorbesc engleza Cireș (darvo și fructe) colecta Cirese Iumal -Gal cireșe / ka, -ki, pl -ki, -ok; adj cireș (grindină; dulce) vezi tu, vzh ish vkalyva / t ', -yu, -eat ce în ce Mă împotesc, mă împotesc; punctare || Sf injecta vkalyva / t , -yu, -eat (simplu) Bachkam vkapyva / th, -th, -manca ceva Vkopavam; punctare II Sf вкопать вка/тыт, -чу, -тыш, Sf / вкатыва/т, -ю, -еш, нест , что куда (I) rostogolire, rostogolire/rulare, împinge ceva în/pe ceva (prin rostogolire sau pe roți); am condus căruța sub șopron, am condus căruța sub șopron что кому (trad , deschis ) Slap(m), plesnire/plesnire (palma); lep-na/lepvam (pereche; condamnare pe viață); -ragna/ragvam (o injecție; doză de cal) etc PODEA (a-i provoca necazuri) vlog, -a m Vlog; rate (trad ) Contribuție (în știință) tab, -ki, pl -ki, -ok Atașament (coală suplimentară în carte - cartonașe, ilustrații) depozit, vzh investi Suplimentar, add-baven, imbricat (coală într-o carte) colaborator, a Investitorul (pe un pariu) investește / t, -th, -eat what (in what) P'h-(v)am, o pun, o pun în trei; umiditate (prev misl) Vnasyam, umezeală (pariu) || Sf investi inserare, -a l / Vzh fila (tehn ) Che-rupka, sleeve (pentru lager) pornește / it, -th, -ish, St / vklyonva / t, -yu, -eat nssv ce în ce Zalepya / Zalepvam (coală nouă în caiet, ștampile în album) pe / yka, -yki, pl -yki, -ek (Zalepena si carte) insert; cf fila aprinde, -th, -eat când-ce, ce să includă (în listă) ce (în ce) Include, activa, închide, pune în acțiune || Sf porniți inclusiv, când-ce, kato predl (rusă) Incl porniți / porniți, -y, -ysh când-ce în ce Incluziune-cha (nou oficial în listă întrebare în ediția zilei) ce (în ce) Includere (radiotomo; aparat în mrezhata); voi folosi zad-vizha, pusna în acțiune || nesv includ: n pe / e, -i vkol / plec, -ochu, -otish, St I vkolachiva / t -yu, -mananca, nu St ce (în ce) (colocvial) Zabiya / Zabivam (număr în zemyata) Înjunghie în cap, vzh cap vkol / ot, -yu, -eat what (în ce) Vboda îngrijire-da (karfitsa în scânduri, în roklyata); zabiya (acul-lat pe un duș în mușchi) || nesv muncește din greu în cele din urmă, adv (colocvial) Cu toate, în sfârșit, paply; până la pașii extremi (ce nervos) înrădăcinat la fața locului: stați, opriți ca înrădăcinat la fața locului (În picioare, dreapta) kato înlănțuit, kato lovit de tunete vkopa / t, -yu, -manca ceva Săpat (împunsă); zabiya (în zemyata) || nssv sapa înrădăcinat / a fi, - a fi, Sf / rădăcină / tsya, -etsya, nesv Root / Root aici pusns / rooting (pentru navi ooichai) înclinat, adv Oblic, strâmb; în diagonală (mers) (adică între picioarele încrucișate); pe frânghie (șervețel înfășurat) Nu vei varsa apa cand esti de nedespartit (sa) Apa nu va fi tulburată de cineva care este blând, chrisim (e) kato kravitsa lui Dumnezeu, kato bubolechka; pe mravkat pt torva Poartă apă pe cineva tovarăș n-go kato magare Scoateți când trece apă curată de la n-mu kirlivit rizi (la pazar), expunând n-go Iesire uscata m din apa din laz este uscata din apa Cum cineva s-a scufundat în apă, nevăzând nimic, nevăzând nimic, syakash s-a scufundat în pământ, în pământ Ca cineva care este kato aburit în apă (sm) syakash sa (mi) potnali gemiite Se termină în apă vzh Sfârşit Se toarnă apă pe moara căreia toarnă apă în apă pe n-go El este tăcut când a luat apă în gură (malchi) syakash ima turn into the usta (si), syakash si with glatnal ezik; Zbb nu este o pătură Apă sfințită, vzh sfânt A șaptea apă pe jeleu (simplu) pe mișcare (mi) shurulinkata, genul-nini pobyala kobila Cât/Atât de mult/Multă/Multă apă a zburat sub pod de atunci implică / t, -th, -eat în V , nu St vvolle / ch, -eku, -te duci la V , sv vodvor / yt, -yu, -ish I, St aşezare / t, -io, -eat I, nesv vodevil / b [de], -i, m vodevil [le] in to rezervor, -a deplasare /e, -I scafandru (special), -a hidroterapie /e, -Sunt un apometru hidropat iubitor de apă (plantă), -a Nou fluviar ruso-bulgar cât/mult timp a trecut (de când), cât/mult timp a trecut Тише воды, ниже травы, cf in liniste Toloch* vodu (in stupa) Chiar dacă o să mă înec în apă Чистой воды кто-что (din cea mai pură probă (este) cineva, ceva\ real, real, întreg; sută la sută (egoist), (necinstiți) din clasă (legat de clasificarea tradițională a unui diamant impecabil, limpede) șofer, m Vodach, șofer (de taxi, tractor, troleibuz); ce om; NU șofer {cf de asemenea lider, handler) LEAD, LEAD, LEAD [în - puncte - pentru mișcare multidirecțională și multiplă; cf știri; pe jos, a nu se confunda cu drive (ele )] kogd-chto conduc (pe jos), spectacol (în jurul orașului) что conduc, conduc (jocuri pentru copii) что conduc (mașină); conduce, conduce chem po chemu Mutare, mutare (urmat de o hartă); teg-lya (arcul pe corzi) что с кем {exp ) Eu întrețin (cunoștință), водити дружбу другивам || la fel conducere conduce, conduce, conduce Prinde, există (joc) numai l , la care {exp ) Nami-ra se, întâlnește, are (antichități interesante) cu kem {exp ) comunic; menține relațiile; face prieteni pentru ceea ce este inerent (mie), am un astfel de obicei; pentru nim takoko ne vediati, nu se observa ca exista asa ceva Возлагать надежды на когд-că îmi pun speranțe, mă bazez pe n-th, ceva aproape adv (Cu toate) aproape când-când, prsdl Înainte, marginea, la; dosam(e); ne-am oprit lângă ddma spryahme dosam kashata; cf aproape vozl / ozhyt, -zhu, -zhozhesh că (pe ce) (carte) Pune (coronă) când ceva Vzlozha n-mu (muncă); pe mărfuri cu (sarcină importantă) || nesv culca Pune vina pe cândva (oficial) hvrlya, administrator al vinului varhu n-go Asumați responsabilitatea când (oficial) dzharzha n / recompense/t, -yu, -eat, nesv (cui) ce (prin ce) Răzbunare (față de tine) (ruina); (vz) varna / (vz) vrsham; na-vaks (în) am (distrus în timp); compensa-berbec (perie), bezschetya (la tine) n-a pentru ceva II n rambursare (vzh ) creştere indemnizat/e, -ya vezi взместыть Pedeapsa; întoarcere; compensare (icoană ) Compensație; compensare eventual, adverb cu av st unui adj sau adverb Cat mai mult posibil; vezmdzno interesant cât se poate de interesant ca propoziţie Este posibil; este complet posibil ca insert e Poate, eventual; nu este exclus să o aştepte necazuri ca parte Este posibil, nu e de mirare (ca răspuns) vozmuzh/t, -yu, -esh Soț (pentru un tânăr); DE ASEMENEA trans , vis (pentru luptători în luptă; pentru maturizare profesională) || NSSv îmbătrâni recompensat, -ya Remunerarea; dăruirea, acordarea Recompensă, recompensă Remunerarea; plată; taxa creste/copil, -zhu, -dish cand-ce S-a înălțat cu înverșunare; urăsc șofer, -y, ei -ey, m Kolar, cocher, cocher; cf șofer, șofer vozn/ya, -y, g (exp ) Scuturare, miscare; mers pe jos (în jurul lui kogd-chegd) (trad ) Shet-nya, intrigi (despre n-go, ceva) Myshinaya voznya, vezi mouse vozomn/yt, -yu, -ysh, de asemenea vozomnyt despre sine Am dobândit o stimă de sine prea mare, o părere prea mare despre mine; (ext ) întoarce nasul vozr/asty, -astyot, min -os, -osla, St / vozras-ta/t, -et, non-sv Creșteți, creșteți (oportunități, nevoi); prinde, crește || la fel în vârstă/e, -ya cap / t, -th, -eatI, nu St exclamație, - și focul / focul, - sunt, - merg, Sf influență / e, -I influențează / ovate, -th, -yoush pe V , St ) nu St abținerea (când glasuvan) abstinență / e, - mă abțin / abțin, - abțin, - abțin de la R , St abține / cântă, - eu sunt, - mănânci din R , nu St aeronautică / e -I aeronautic (aparat) aer (flux; yami; băi; pod; bătălie) apel / s, -Sunt un iubit (scho kato ssh ) răzbunare /e, -Sunt o oportunitate /b, -i, m posibil scandalos (postpka) take / tit (sya), -shu (sya), -tish (sya) (T ), St revoltă / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (T ) nesv indignare / e, -Recompensează / merg, -zhu, -dishV , St recompensă / t, -yu, -eat I, nesv voznka / t, -yu, -eat, nu St apariție / e -I voznyk / nucă, -bine, -nesh, min -, -ultimul reluați / mergeți, -lyu, -ish V , St reluare / e, -reiau / t, -yu, -eat , nu St minte, -th, -eat (D ) nesv obiectat / s, -I obiect / iau, -zhu, -zish (D )> sv vârstă, -a, m (tânăr, nedeterminat, trecător) Nou dicţionar rus-bulgar vârstă în vârstă Vârsta (caracteristici, modificări; componența populației) șofer, -a Car, sofer; cf șofer, șofer militar Militar (tren; tradiții); militar (parte); grad militar); urlet (lung) de soldat*, urlet m Voi; urlând ţipăt voi , pov din выт войды(те), cf voyty voylok, -a, m Keche, simțit voyty войду, войдёшь, min вошёл, вошла (во что), pov intra(e) Intrat [pe jos; cf conduce]; a intrat în cameră, pe uşă, în poveste Se potrivește; colectează (cartea în geantă) Stana/Stane, intrat/intrat (pentru) inceput/(pentru) inceput; cu prepoziţie in si altcineva formeaza combinatii cu zn a substantivului; vedea gust, domeniu, încredere, acasă, bandă, curs, modă, obicei, proverb, drept, rol, eila, stroy || nu Sf introduce la fel Intrare station, -a m Gara (cladirea; cf statie) || adj statie în jurul adverb În jurul; nu există suflete în jurul nostru, nici un suflet viu în jur kogd-chegd, ca prepoziție În jurul; Pământul se învârte în jurul Soarelui Pământul se învârte în jurul Soarelui kogd-chegd, ca prepoziție (trad ) În preajma, cu ocazia, în legătură cu (disertația sa) -Ф- Înconjurați, ocoliți subiectul fără a atinge esența; (începe) cu o răsucire, răsucire voldyr/ь, -ya, m Mehur (din ars, din pre-trito); toate mâinile cu vezicule toate mâinile (acoperite cu vezicule) vrând-nevrând, adv SchA nu shcha, drept voia lupului, -a, pl -și, -ov Valk || adj lup (vzh ) •F- Lup în haine de oaie valk în piele de oaie Să-ți fie frică de lupi - nu intra în pădure (mâncăm ) Koito este o asigurare împotriva sclavilor, meiul nu Indiferent cum ai hrăni lupul, el încă se uită în pădure (a mâncat ) Volk fără să stea la grămadă Trăiește cu lupii, urlă ca un lup (mâncă ) Arată ca un lup sub vezh-di, naveeno, ostil Deși lupul urlă du-te, da, iată (din mak) (fără ieșire) valuri / â, -и, pl -s, -, -am și -am Vlna (mare, aer, sunet; special, kasi, mediu, lung) valuri / ovate, -th, -când ceva Vulnuvam; deranjant; asuprit || Sf a excita valuri / a trezi, - wow, wow Vulnuvam iată; deranjarea ei; asuprindu-mă || Sf te excitat dig, -a (mar ) Pauza Nas (parte a navei) draft / a , -i, f Protakane, raztakavaie; birocrația birocratică, cf cimpoi (semnul ) draft / a:, -s, m (colocvial) Zhenkar; kotskar kotse; cf trage fibros Fibroasă, fibroasă, din fibre volokn/o, -a, pl volok/na, -on, s Ață (mătase, in, lână); fibră (NU pe fir de pescuit; cf alun); de asemenea colectează obișnuit mulți Fibre (muschi, nervi) vol/os, -osa, pl - viespi -os, -am, m Kos m; fibră plural Păr; длинные, седые, вырьюсься вдлосы păr lung, alb, creț II diminutiv păr (vezi)-, adj păros (vezi) Mi s-a ridicat părul pe cap Deloc Îmi smulg părul Prinde-te de păr păros Kosmat; ocosmen Voloendy (special) Capilar; vase capilare capilare Tank kato kosm (linie) păr / dk, -ka vzh vdlos, zn Spațiu (special) Zhichka (în uredi optic) Țineți / Agățați-vă de un păr / șnur atârnat creștere / merge, -zhu, -go V , St reînvie / t, -yu, -eat ? , nssv trezire / e, -eu sunt unul, -a (Vis ) războinic războaie / â, -і, pl războaie, războaie, războaie vdisk / o, -a, pl -la fel de trupă (diviziuni) vocal -i nstrum e ntal ny y (grup) vocal (date, performanţă; pedagog) vol,-a volan voluntar (efort; persoană; caracter) voluntar Noul dicționar rusă-bulgară păr Na volosok/voloskё от смерти быть на косам (din moarte) (am) volost/ь, -i, ж (istoric) "Volost** (în Rusia veche adm -tsrit o unitate din cadrul unui județ; corespunde oarecum cu bulgară "municipiu"); cf UEZD, GubyornIIA II adj volostnoy (administraţie) păros Paros; cresterea parului (Cine este) de păr, cu păr, de Blană; saltea de păr saltea din păr (de cal) vol/ochyt, -ochu, -ochysh pe care Vlacha, tut-rya; ele nogi târât, abia mergând, abia frământându-și picioarele что (spec ) Trage (sârmă, tijă, țeavă) вол/очиться , -очус, -очышся Mă târăsc, mă zbat, mă clătin вол/очыться , -очусь, -очышся pentru cineva (exp , dezaprobat ) fug după (o femeie); târâi, scapă (după femeie/bărbat); cf birocrație volchynk/a, -i (med ) (Tip) tuberculoză cutanată lupus, vezi lup Lupii (ascunde, urlă, vânează; și lăută; trans apetit, temperament) Căpșuni de lup (bot ) căpșuni de porc, turturele Tichet de lup/pașaport(nst ) "pașaport de lup" (certificat de neîncredere) lup/ok, -ka Pumpal, farfalak; a se învârti ca un lup (spec ) Giroscop, hidrometru lup/onok, -onka, pl -ata, -at, m Wolf, puiul de lupoaica volin / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Ghid (simplu) Raztakavane, protakane (la ieșire din el); cf birocrație •> Pull in-l nku / gimp * liber (colocvial) Lek, cool, bezgrizhen (stomac) volieră, -a, m și volieră / a, -s, f Loc de joacă pentru ANIMALE (împrejmuit de la gard; la grădină zoologică) BOIT liber, adv , vzh gratuit Gratuit; fără efort Prekaleno liber, derivat (talkuvam factite) în largul meu! (militar) Liber! (echipă) este gratuit pentru oricine să facă ceva, kato skaz (colocvial) Koi (du-te) cara (da, asta este otravă); care (mu) este strâmb; Ei bine, era gratuit pentru tine să te implici cu astfel de oameni gratuit Liber, independent (oameni; stomac) Prekaleno neconstrâns, familiar-ren, neceremonios (comportament, shega); arbitrar (interpretare) (vechi) Syz-născut, liber; voluntar și involuntar liber, liber, cr f kato skaz Liber să mănânce (da, direcționând ceva) voln / th, th (original) Document pentru eliberarea cetăților (în Stara Rusia) || adv în largul lor Luptele libere (sport ) sunt lupte libere (pentru diferența față de clasicul) Donații gratuite val donații vo l/ya, -i, g Voința (slab, fier) Dorinta (de a castiga); aspiraţie; cerere, voință (a poporului); din propria sa voie Putere, oportunitate; este în voința ta să faci ceea ce crezi că este bine Libertatea; eliberați, eliberați (prizonier, pasăre) Voința mea este de sine stătătoare, mă uit de mine Voia ta voia ta cum vrei tu Liberul arbitru este treaba lui (lui), să facă cu tine ceea ce vrea Poslednya volya ultima voință, testament a câștigat , adverb (pentru direcție) (Pe) afară; ieși! Pleacă! Pleacă de aici! pleacă de-aici! a câștigat , parte (colocvial) Aici acolo); cf aici (zn ) Inserați o pagină nouă, vzh pagina fit/shutsya, -shetsya, sv / intră / tsya, -etsya nu Sf , în ce Scrie / Scrie aici pornire / pornire; armoniră; clădirea nu se încadrează bine în peisajul urban, dar nu se încadrează bine în peisajul urban / absorb / t, -yu -mânca nesv că Vsmucha / Vsmukvam, popiya / udare, poglna / înghiți; po ma(m); absorb-biram; buretele a inmuiat apa gbata ponei vodat; a absorbit cu lăcomie noi impresii (prev ) vpy / tsya, vpyus, vpyoshsya la un moment dat Vpiya se (lipitoare); zabiya (nokti; pogled); sacrificarea || nesv sapa împinge / ut, -y, -tu, sv / împinge / t, -yu, -eat, nssv P'hia / P'hvam, naph (in) am; abia a fost împinsă în mașină înot, adv costume de baie; cu pluvană; merge la înot; înot peste prepluv (râu) vpl / eat, -etu, -etesh, min -ate, -ate, sv / vpls-ty / t, -yu, -eat, not holy, whatever Weave / Vplitam (pandelka într-o împletitură, culoare într-o coroană) Noul dicționar rusă-bulgară вплотную, adverb Strâns lipit, atins (trad ) Imediat(c), serios, complet (a se ocupa de această lucrare) k komu-chemu și cu kem-chem, ca prepoziție Dosami; strâns lipit de n-go, ceva-, m-am apropiat de ea și m-am uitat în ochii ei pentru că-am stat foarte aproape de ea și m-am uitat în ochii ei până la când-chegd, prepoziție Chuck do, do sa-miya; dosam(e); până la ddma dosam kashchi; până în ziua de azi chuck până în ziua de azi Incluziv și (detalii fine) ■> Până în punctul (,) în care, kato syuz chak dotam, che (sunt pentru vârtej) înotat / t, -woo, -tu, St / înotat / t, -yu, -eat, nesv (în ce) Bărci de înot Vlyaza / Vlizam (navă într-un adăpost) stați unul lângă altul, dormi (colocvial) (Mint, dormit) natrkalani (pe vatră) cu voce joasă, adv Tikhichko, cu o "jumătate de voce" (kazvam ceva, cântând) în uz, -u, -yosh, min -, -la, St / în uz/t, -yu, -esh, unsv (in ce) Creep(la tine); introduce mă târăsc înăuntru adult, adverb La jumătate de putere (pentru aprinderea unui bec) bine, adverb Suficient); în întregime; este destul de mulțumit, asta îl surprinde complet vpoloborota, adverb : cui-ce, ca prepoziție Pe jumătate întors, pe jumătate întors spre n-go, ceva\ ea stătea demipensiune la fereastră stătea pe jumătate întors spre fereastră vpoleily, adverb Cu "jumătate de putere" (fac ceva), (lucrez) fără (somn) mult vpoluha, adv : ascult vpoluha Ascult cu o ureche, neatent, distras vpolukhah, adv kom, în grabă (mi-am uitat pălărie) vporu, adverb , ca propoziție , căruia (exp ) Pe măsură, taman (eu) inf Nu rămâne decât, nu mai rămâne nimic, decât ; ids tu ( a ss obe-sish) vporkhn / ut, -y, -tu mănânci ce parca Vlyazha; vrabia flutura in camera vrabcheto vle-ze in stoluri în întuneric, adv În întuneric, în întuneric; de ce stai in intuneric? De ce este întuneric? in orice caz într-adevăr, adv (colocvial) Adevăr dreptul de a fi, kato skaz În dreptatea lui si (sm), imamul are dreptate (da ti sardya); el nu are dreptul s-o facă nyama corect da merge bine dreapta / it, -lyu, -ish, St / dreapta / t, -yu, -eat, ignorant, ce Namestya / Namestvo (exclus glezen) corect, adverb (pentru direcție) La dreapta, la dreapta, la dreapta; NU corect, cf direct; la dreapta am cotit la dreapta la dreapta lui kogd-chegd, ca prel La dreapta de; în partea dreaptă a (cladirii), în dreapta ddma în dreapta casei înainte și (exp ) înainte, adv În viitor (fii mai atent); în viitor în continuare la ce, ca prel (carte ) Până la (duminică, sfârșitul lunii) vprigliadku: bea ceai vprigliadku (exp , glumă ) beau ceai neindulcit (ca zahărul poglej-dam); cf acoperire vprikusku: bea ceai vprikusku (exp ) beau ceai neindulcit, ciugulind Zahăr dintr-un bulgăre; cf mozaicar în salturi, adverb Sări, sări (fug) vprisyadku, adverb ghemuire (joaca, dans); tipul s-a lăsat jos, băiatul a dansat, ghemuit față în față, adverb (exp ) Dolepen (lângă o altă mașină), urmând unul după altul, unul în spatele celuilalt împotriva a ceea ce, ca prepoziție Adiacent, până la, atașat de; Nu așezați frigiderul lângă aragaz Nu așezați frigiderul de unul singur - pisica pe jumătate înfometat: a trăi pe jumătate înfometat, abia trăi-la tine; mananca de la mana la gura nu sta pe loc pentru utilizare viitoare, adv stoc Kato; pentru viitor; gătește pentru aprovizionarea viitorului obekn cu nu, kato skaz (colocvial) Din crawling (mi) (e); totul este degeaba pentru viitor, nu mă târăsc; Bunătatea extraterestră nu vine pentru viitor (pog ) to get into trouble: a intra în necaz Intenționez să merg în rai ', ci la viță, pornind, iată in orice caz Union Obache, însă kato e Cu toate acestea, altele vper/it -yu, -ish B, St (arătat) impresionabil (momiche; suflet) ulterior, adv Nou dicţionar rus-bulgar injectare injecție / s, -i, s I Vzh injectați Vprsk-vane; (l/ed ) injectirane (med ) Injectare; hipodermic injectează / ut, -u, -eat, St / squirt / t, -yu, -eat, nesv ce (în ce) Vprsna / Vprsk-am; (med ) injectiram || n injecție (vzh ) ham / t, -th, -eat when (ce) Ham || Sf valorifica; întoarcere valorifica direct, adv (colocvial) La dreapta, fără zaobi-kalka; cf drept înainte (zn ) drept, adv si frecvente (colocvial) Într-adevăr, într-adevăr (du-te Vidyah) cu adevărat / ch, -gu, -chew, -gug, min -g, -gla când (în ce) Vpregna (cal; pren vsichki la muncă) Și nu St valorifica; întoarcere valorifică-te vpu / rămâne, -shchu, -stish, St / intrare / t, -yu, -eat, nu Sf , când-ce (în ce) Pusna / Pus-kam (da, urca - o gramada in curte, publica in salon) || adj supapă de admisie) irosit, adv (colocvial) Degeaba, obrăznicie (bătrânul ei) vputa/t, -yu, -esh, st / vputyva/t, -yu, -esh, non-st , când (vo что) (exp , dezaprobat ) Sunt confuz, sunt implicat în, sunt implicat în (nth in a nth story) || nu Sf sperie porcăria de; resp впутаться/ впутываться впута/ться, -юсь, -ешся, св (I) încurcă/mă încurc, (eu) încurcă/mă implic, (eu) încurcă/mă implic (în treburile altcuiva) Și nu St de asemenea confuz cinci, adverb sassr Sf De cinci ori, de cinci ori mai mult (mare, scump) (Îndoiți, îndoiți) în cinci cinci, adverb Cele cinci (împreună) v-pyatyh, introduse e Al cincilea (la enumerarea) vrazbyvku, adverb (exp ) Amestecat, fără o anumită ordine (testez o lecție care nu este în ordinea alfabetică a elevilor) vrazobrod, adv (exp ) Necoordonat (acționăm); dezordonat, nesociabil vrazvalku, adverb (det ) (merg, pas) clătinându-se (ca un marinar); cf într-adevăr contrar, adv ' cu ce, prepoziție kato Dezgustător pe (alimentează), contrar (instruiește) A merge împotriva a ceea ce vlizam în contradicție ascuțită (cu logică), ima razmi-navane (cu tradiție) inteligibil Intelept, clar (răspuns, explicație) mind / go, -lu, ish, sv / admonest / t, -yu, -eat, nesv , când ceva Înțelegerea (față de tine); ubs-dya / persuading minciuna, minciuna, pl (colocvial) Minciuna, minciuna; prostie, prostie lied / s, -i, pl -th, -hei, m (colocvial) Minciuna fals; mentalgie; trchi-minciuna; cf mincinos, mincinos minciună / s, -i, s (colocvial) vzh minciună Lzhsne, l-gotene Minciuni; izmislitsi, izmishlyotini prin surprindere, adv (colocvial) Deodată, din senin; a prinde] a prinde (când) pe nesimțite din mizerie, bea n-a merge nepregătit în toate direcțiile, adv Pe pagini diferite orice vezi; copiii s-au repezit în toate direcțiile timp de zece ani, se razbyagaha (pe diferite scânduri) vrast / y, -y, -yesh, min vros, -la, St / cresc / fi -yu, -esh, unsv , во что Vrasne/Vrastva (cui în carnea) Chiuvete/Chiuvete, chiuvete/chiuvete (casa veche - in pamant) (exp ) Sunt înrudit cu, îi aparțin (mediului, noul mare) Crește rădăcini, vezi rădăcină portar, -ya, m (sport ) Portar vrat, vru, vryosh, min vral, -la -lo (decl ) Minciuna (cf minciuna); fierbe, nu intoarce minciuni, ci cu masura gresesc; Fac ceva greșit, inexact; часы врут часовник nu este corect Cânt/ cânt falipi-vo (învechit, glumă) vorbesc prostii, fierbinte-nu-fierbe; taci! cu giga cu aceste divotații! vryosh/vryots! ca parte, (simplu) Vedea șal (nota ) || Sf Sovrat (la si note) si Navrat (la - note): la fel cioara (vezi) doctor, a doctor; doctorita; dentist zobolekar (ka) || n doctorykh / a, -i (colocvial); adj medical (asistență, comisie) doctor / eva, -th, -yoush (când-ce) (carte) Le-kuvam; tserya, iztseryavam; vrachuvam (din bancnotă; NU pa) Și ss doctor / e -Eu duşman, -a (calomnie; prev a pusheneto, a pro-ostil (relaţii, acţiuni) păcat) vrăjmăşie / dator, -th, -yoush cu T , nu Sf antipatie -s (între sit; ireconciliabil) dușman (kurshum; dispoziții) ostilitate / b, -i, f Nou fluviar ruso-bulgar rotativ, adj , vezi rotire (spec ) Rotativ (mișcare), rotativ (principiu), rotativ (impuls) rotește/ть, -ю, -ешь что Rotire (cerc, glob) II cont вращёни/e, -ya roti/ться, -юсь, -ешся Mă învârt (dansator, patinator artistic); Pământul se învârte în jurul Soarelui Pământul se învârte în jurul Soarelui (trad ) Mă mișc (în cercurile literare) - (trad ) Întoarce ss, întoarce la, (același subiect - conversație) || adj rotativ (vezi) rău, -a, m Vătămare; pagubă, pagubă; bucluc; reglementare (de sănătate); cf prejudiciu, pagubă: răutate, 'ѵ' A provoca rău cuiva, răutate; fac daune In defavoarea cuiva sau a ceva, ca prel dăunează (sănătății) vre/dyt, -zhu - sufli pe cineva - de ce fac rău (vecinul meu; reputația mea); daune (sănătate); stricaciune, stricaciune || Sf Harm minciună / zat, -zhu, -zhesh, St / vreza/t, -yu, -eat, nesv ce în ce Punerea (m) ceva (în aer liber, dlab); hai sa punem o noua incuietoare la usa, il schimbam pe bravat la poarta cui (simplu) Tsapna, drusna (mu este unul), tsapardos (în) am n-go \ zabarsha / zabar-swam (mu este unul shamar) врё/заться, -жусь, -жешся, St во что, куды Am tăiat (un plug în pământ, un triop într-un copac), se înmoaie (o curea de umăr) во что, куда Вдаде/Вдава се, вреза/вреза ва се (golif în pământ) во что, куда Mă înghez(vam), invadez/invadez impetuos (cavalerie); M-am taiat/taiat (in fetele pavelor) во что, куда (trad ) Vrahle-tya/Vrahlitam (pe o mașină care se apropie) во что, куда apechat(in)am/ apechatya ss (în pa-metta) în care (pronunțat) Hlutna/Hlutam po n-goinyakoya temporal, adverb Din când în când temporar, cf timp Temporal (perioada, secvența) temporar Temporal (măsură; asociat): tranzitoriu, nepermanent lucrător temporar, -a (învechit) (istoric) Favorit (al unui monarh): conducător atotputernic, dictator (po nivel voinţa monarhului) (dezaprobat) Accidental, conducător temporar (pentru o persoană care ocupă temporar o poziție înaltă) timp, -eni, pl -ena, -yon, -enam, v Timpul (ca concept cronologic; cf vremea); termen; epo-ha; anotimpuri ale anului; în orice moment al zilei; во время войны în timpul războiului; ora locala; timp liber (cf timp liber); prezent vremya (ez ) prezent; нет времени Nu am timp || adj temporar (vezi) În timpul prezent astăzi; mai mult in prezent În oră neprogramată oricând, nu peste (C) prima dată inițial (C) ultima dată în ultimul rând-duk La timpul potrivit În acel timp cum, ca o conjuncție în timp ce În același timp în același timp Vo vryomya chego, ca prepoziție în timpul, în timpul (examenelor); в время перемены în timpul pauzei Din când în când Timpul așteaptă, există timp, nu e nevoie să te grăbești; oricare ar fi timpul, este tot al nostru Tot timpul, tot timpul Totul la timpul lui, totul la timpul lui Curând ori în viitorul apropiat, în curând La timp pentru o vreme La prima dată la prima dată; pentru inceput Timpuri mai devreme/Anterioare fără timp (învechit), devreme, prematur, înainte de a-i veni vremea E timpul, e timpul Cu din când în când Între timp, este temporar Kill*/Kill time timp (pre) naștere / e, -i, s Precarvane pentru o vreme vrid, -a, skr de la titularul temporar I d , (temporar) pentru o lungă perioadă de timp: cf Și O acţionând, neschimbat, m cu un timp scurt, acţionând temporar (nou) Vzh rădăcină flush, adv : cu cineva, prepoziție kato Pe o linie abia, la o singură zonă egală; a turnat o cană la culoare cu marginile vasului paharului înaintea focului La egalitate cu, exact cumva, fara diferenta de; bătrânii lucrau la egalitate cu tinerii bătrâni, lucrau la egalitate cu cei tineri; a deveni la egalitate cu cineva-ceva la egalitate cu asta, ceva vrsdjtsl/b -ya, m (persoană; animal sau plantă) vreditslsgv / o, -a vre / go, -zhu, -dish D, nssv (pa horata: sow) dăunător (navpk; teorie) Noul dicţionar rus bulgar ca ca când-când, prepoziție Kato, ca adesea, (colocvial) O vedere, kato da (a văzut-o tot timpul) Se pare că este și se pare că, vzh zn Așa (,) că, kato syuz (ceva) de la fel, kato da congenital Liken (darba; bolnav) în afară, adv Separat; împărțit(e); trăiesc separat trăiesc separat minciună, l sd seg din minciună cut / go, -lyu, -ish, St Am tăiat / t, -yu, -eat, ignorant, ce ce, unde Vzh încorporare (colocvial) Pornire/Pornire (luminare, curent); pornire/lansare (sirenă, muzică, iluminare) vrub/ytsya, -lyus, -yshsya, Sf I vruba/tsya, -yus, -eshsya, non-Sf , во что, куда Tăiați/Tăiați (în straturile de minereu); pătrunde adânc (în rândurile inamicului) (det ) Chatna/Chatka m, se încălzește, înțelege ceva vrukopașnuyu, adverb Într-o luptă cu cuțitele; s-au apucat unul pe celălalt și au început o luptă corp la corp vrun, -a Vedea vral; cf un mincinos vruch/yt, -u, -ish, sv / vruch/t, -yu, -esh, lese , что (cui) Predare/Predare (ordonare; citare) (carte ) Am încredere (în tine) cu el (soarta mea) Ibid predat, -ya manual, adv Pe rka, rychno (NU cu o mașină) (zhna; numărând) izbucni / th, -th, -eat ce în ce Vkopavam || Sf săpa rush / tsya, - Eu sunt, - mănânci (în ce) Nahalt-la tine; nahluvam || Sf spargere sapa, sapa, sapa in ceva Săpat (tupă în zemyata) || nssv spargere cu greu, des Cu greu, au dat soare , (înainte de surd jingl ), prefix Vzh vz plantează, plantează, plantează ce (în vremuri) Zabiya (cuțit, curshum) || nesv pune un călăreț în, -a Călăreț, călăreț / th, -th, -eat ceva (când-ce) Zabivam (cuțit, Kurshum) și St pune in aspiratie / t, -yu, -manca ceva Vsmukvam (apă) || Sf suge totul, pl de la toti Vsichki all , total, s plumb Vsichko toate , adv (colocvial) Totul, constant (despre i-ness) Orice altceva, dosego (go nyama) ss cf Artă Peste tot; zgomotul devine din ce în ce mai puternic zgomotul devine mai puternic kato syuz Obache, all pack -C * Toate la fel (e), adesea, și syuz all pack Oricum ) totul este la fel; într-un fel sau altul (nyama la doida); ) căruia totul (mi) este unul, indiferent (mi) e Atât toate Toate , în general ; All-Rusian All-Rusian; pan-slav pan-slav; la nivel național la nivel național; lumină universală întotdeauna, adv Vinaghi, toata lumea || adj veşnic Ca* întotdeauna (zn ) etern (colocvial) Fiecare zgomot; constant; imprevizibile total , adv Vsichko, în general; în total, s-au cheltuit de mii de kharkcheni, un total de de khiladi; cf total kato fr Desigur, abia: mai sunt mereu trei zile, vor mai rămâne doar trei zile -F- Doar/doar și Doar abia; de sine; Este întotdeauna doar o glumă de tov e shega Doar? Doar atât esti tu insuti? Una peste alta, pur, nu mai de la; de abia Nimic deloc (colocvial) aproape nimic, puțin din tot (bet no osgan-ha) Doar și totul se explică de la sine total! , cato intl (colocvial, fa și ) skr din tot ce este bun/bun/mai bun! Ne vedem în curând (vizitatori)!, Vsichko (pai-) soț! total', gen, m /s din ansamblu permisivitatea / b, -i, f (carte dezaprobat ) Arbitrarul, libertatea; litere, "totul cu voință-nost", lipse pe toate părțile și tot felul de zarzhki în a șaptea, în special d Sedmo (pe vremea juroyavlne) stabilit / go, -y, -ish, sv / insufla/t, y mânca nssv când (la ce oră) Nastanya (la tine) (la o casă nouă) ce în când (pren ) Vdhna / Vdhvam n-mu (speranță)! | întoarcere move in / vss-l yate i; n universuri / e, -i (km zn ) sapte, adv I ss cf Artă Selem cinci socluri) (Sgna, pregya) on sedem, se-dem piti (charter frunze) prin toate mijloacele, adv Seminați (zaedno) în întreaga lume Svetoven; Congresul Mondial: Literatura Mondială; Organizația Mondială a Sănătății Svetovna este o organizație sănătoasă World Wide Web (inform ) mrezha (ta) (pentru Internet, www) All-American (proiect) All-African (Congres) atotputernic (șeful) tot felul (chiuvetele) Nou fluviar ruso-bulgar serviciu de toată noaptea [shn], -oh (țark ) vecernie cuprinzătoare Atotputernic, Atotputernic, Atotputernic всеоружие, -ya: во всеоружие, ca adverb (înalt) În plină pregătire de luptă чего (trad ) Complet înarmat, înarmat până în dinți (cu cunoștințe, cu experiență), impecabil, bine pregătit (pentru a îndeplini sarcina) întreg rus Toată rusă (congres, târg) serios, adverb Cu toată seriozitatea, fără glumă (sunt deranjat); s-a pus pe treabă serios s-a pus la treabă serios; ți-a luat în serios cuvintele ți-a luat în serios cuvintele (nu în glumă) Serios și pentru o lungă perioadă de timp destul de serios; glumele deoparte; fara gluma cuprinzătoare Atot-drept (dezvoltare, cercetare-vane) Și adv cuprinzător (personalitate dezvoltată) cu toate acestea, syuz și adverb Toate pachetele; sfidând tov toate auzul: public, kato adv Deschis, la templul vocii; pentru toată ascultarea (rusă) în întregime, adv Izsyalo, Naply (voi da științei) sarind in sus, -y, -mananca Sărim, ripvam (din localitate); mint se (pe cal) pe ce, unde (colocvial) Izliza (mi); apărând se(prishka) || Sf a sari săpat / th, -yu, -eat ceva Prekopavam; raz-rohkvam și St sapa urcă / urcă, - eu sunt, - mănânci, Sf / vârsta femeii arabe-va / tsya, - Eu sunt, - ești, nesfânt, (pentru ce) Din barcă / Izkatervam se (pe darvo) || nesv cum să urce hrănește / t, -yu, -mâncă pe cineva Otkhranvam, otkarmyam, otglezhdam || Sf hrană în galop, adv La galop, sărind; caii au început să galopeze pe calul lui prepusnaha vskyn / ut, -u, -eat, sv / vskidyva / t, -yu, -eat, nesv , ce Hvarlya (m) (pe munte, sus este ceva), metna / mentă (ranitsata pe mormânt) Digna / Digam barzo (tun, cap, ochi) boil / eet, -lyu, -ish, sv / fierbe / th, -yu, -eat, not St (semnul km ) Vzvri / Vzvira, kip- deschis not / kipwa (apă) (pren ) Kipna / Kipvam (din tulburare); izbuhna / izbuhvam || nesv a fierbe fierbe / tit, -chu, -shush that Vzvarya, kipna (mlyako) Și nesfânt a fierbe dezordonat (colocvial) Permis, roshav, chor-lav (brada; chovek) agita / ut, -y, -tu, St că Razklatya; razmerdam; vântul a stârnit pâinea vya-tart răspândind zhitatul când-ce (prev ) Razvlnuvam, răspândire (spiritual) vzvr scutura casual, adv Între altele, în treacăt (spomena) dintr-o dată / th, -th, -manca ceva Digging (Lech), Raz-rohkam (Pryet) Și unsv sapa în curând, adv (On) soon (trace tova); urma este mică, urma este cunoscută timpului; în curând totul va deveni clar Protectie, deschidere; din ochi (copii, animale) || nesv a hrani sari / du-te, -y, -ish Skocha (din culcare, din local); skokna; metna se (pe un cal); ripna pe ce, unde (pren colocvial) Ieși (mi), apare (mi) se (pupka, tsitsina) || nesv a sari vskrykn / ut, -y, -eat, St / vkrykiva / t, -yu, -eat, nesv Izvik(v)am; editor(e)m wiki; mâncare (pentru tine) țipă / strigă, -y, -ish, St (carte) Izvikam, izkreshcha (înalt și înălțat); vzklikna vkrug / go, -y, -ysh: întoarce capul cuiva Zavartya n-mu cap / minte autopsie / e, -i, p I Vzh deschis(e) (med ) Autopsie Duminică / yt, -du, -desh, St / deschidere / t, -yu, -eat, nssv Ce Deschide / decoct, imprimă / imprimă (scrisoare) (prev ) Raz-kriya / Razkrivam (deseori) (med ) Autopsyram (cadavru); deschis / decoct (bucătărie corporală); rar / tăiat (tsirey); deschide-ți venele fără venă || n autopsie (vzh ) stie-totul / ka, -i, pl -ki, -ek, m Іzh (colocvial) univers / th and the Universe, th ecumenic (patriarh, colecție) general (întărire) omnipotent (proprietar) universal (dreapta) omnipotent (problema) omnipotent (persoana) omnivor (animal) Noul dicționar rusă-bulgară deschide вскр/ыться, -бюсь, -оешся, St Deschide/Deschide, izbucnește/zbucnește (boboc de flori; med ci-rei) Dezgheța/Decongela, eliberează/eliberează de gheață (râu) Dezvăluire/ A fi divulgat (abuz) || la fel autopsie (la note) (vezi) încântare, adverb (exp ) Spre mulțumirea inimii mele după, adverb Pe urmele lui; după, după n-go, ceva; mergi dupa urma (ma) cui, ca prepoziție Podir, dupa; spre; a avut grijă de cei plecați, a avut grijă de cei plecați pentru kem-chem, ca prepoziție (Imediat) după, după ceva; vorbesti dupa vorbitor vorbesti imediat dupa vorbitor; cf după (nota ) ca urmare a prepoziției Din cauza (bolnav) ca urmare a того (,) что, ca syoz (carte ) Din cauza asta, din moment ce ca urmare a, ca unire (oficiu ) Din cauza a ceva, în legătură cu care orb, adverb Slepeshkom, orbul (trad ) cu voce tare, adv Privește vocea (patru; kazvam), - eu sunt, - tu ești, Sf Eu peer / t-sya, - Eu sunt, - mănânci, nu St , la un moment dat - Vgle (f) doamnelor se (în fața lui) blând, adv Rovko, rohko (gătit) (ou); cf fierte tari; ouă fierte moale lipesc ouă / th, -th, -eat when-ce Px-(v)am; naphwam || Sf pune înăuntru suge / mânca, -y, -mănânci ceva Vsmucha (apă, bla) || nesv a suge flutter / th, -th, -eat Lituania, hvrkvam (pe munte) și St fluturare ripping / t, -yu, -eat something (colocvial) Razpar, razryazvom || Sf rup вспа/хать, -шу, -шеш, св / вспахива/т, -ю, -еш, несв , что Izora(vam) || nu Sf de asemenea pahat; la fel plug (vezi) vspash/ka, -ki, lsh -ki, -ek, vezi Să ardă Arat; arat, arat вспёнит/ься, -ся A făcut spume; devin spumoase; acoperire cu spumă || nu Sf пёниться всплакн/ут, -у, -ёшь (exp ) suspin; supus (notat); a scos o lacrimă în explozie, -a Închizătoare; stropire (de valuri) (trad ) O izbucnire (de sentimente) stropi / cărbune, -y, -tu, sv / burst / tі, -іo, -eat, not-that Plesna / Dans, dans Stropiți-vă mâinile cu o stropire (cu bucurie Excitare, cu nedumerire, uchudvans: cu m ck i disperare) suprafață / fi, -woo, -tu, min -l, -la, -lo, St / pop up / t, -yu, -eat, nesv Izplava m; din plov; izlyaz / izlizam la suprafață (prev ) Izleze / Izliza în realitate (fapt rușinos) treziți / mergeți, -y, -ysh când ceva Deranjant, hvarlya în anxietate, în panică; plată; semi-plash Și vzvr te excitat amintește-l, -th, -ish, St / amintește / th, -th, -eat, nesv , când-ce, despre cineva Spom-nya (m) si (pentru) n-a, ceva auxiliar Amplasat (personal, materiale); ajutoare (mijloace); cf auxiliar Verb auxiliar (ez ) verb auxiliar ajutor / e, -I și ajutor / e -Eu (bătrân) Asistență (nr ) Ajunge / ot, -yu, -eat ceva (colocvial) Răspândit (hae gudron; trbukh), tăiat (dyushek) || nesv rup deschis flutter / ut, -u, -tu Litka, hvrkka (cahores) II nesv ia aripi transpira / th, -yu, -eat Ishotya se || nesv sari la transpiratie, -y, -mananca Sf / sărind / t -Da - mănâncă, obraznic (Pentru ce) Skoch / Descărcare; kacha / kach-you se ss lope (pe tramvai) splash / ut, -u, -eat, sv / velriekiva/t -Da - mănâncă, unsw ce Naprsk (in) am (cu colonie); (ușor) porsya / porsvam (col prev ) Câmpuri / udare (adăugire nouă), (după) linguriță / linguri (după cazul dip-lomiraneto), cf spala / spala speriat / ut, -y, -tu, St / tresărire/th -Da - mănâncă, nesv , când-ce Sub-line / Sub-line (g-lbite); alerga/alerga m (plata kato) umflat/trage, -nu, min - -la Sf / umfla/th - nu, nu St Sufla / Sufla asta umflat / sub-puhva, patria / otich (rka, shocksioto kolya-no) Și nu St cum să se umfle a aprins / yt, -y, -ysh, St Kipka izbuhna temperat iute Izbuhliv (persoană; personaj) || n irascibilitate / b, -i, f вспыхн/ут, -у, -еш, вс / вспыхива/т, -ю mănâncă, sfânt Flăcări/Flăcări (arsuri, pasiune); lumne/lumva (foc); se aprinde/se aprinde (far); izbucni/ izbucnesc (război) (trad ) Blaze/ Flare up; fiert/fiert (trad ) Învinovățit/ Mă ard, roșesc (de rușine) Noul dicționar rusă-bulgară vspiish/ka, -ki, pl -ki, -ek, g Strălucitor, strălucitor; aprinzându-se Focar (a unei epidemii) (trad ) O izbucnire (de disperare) (Foto) blitz înapoi, adverb (carte ) Înapoi; viceversa; trebuia să ne întoarcem, trebuia să ne întoarcem ridică-te/wat, -yu, -yosh, pov - ui Mă ridic (în picioare); creştere stau (drept); pas (pe un scaun) contra kogd-chegd; в, na что Mă ridic, mă ridic, mă ridic, mă răzvrătesc împotriva n-th, ceva Răsărit (soarele); apar, apar || Sf ridică-te, inserează/it, -лю, -иш что (во что) Pune (o poză într-o ramă), instalează; i-au introdus dinți, i-au făcut dinți (proteză) Inserat, inserat (cuvânt) || nu Sf introduce la fel inserați (vezi) insert/ka, -ki, lsh -ki, -ok vezi inserare Inserție, plasare (în interior) Supliment; adăugat, text nou (în manuscris) вставля/ть, -ю, -ешь что (во что) Posta-vyam (portret într-un cadru); instalare Vmya-tam, inserează (cuvânt) || Sf insert introduce Inserat, introdus (Potrivit) pentru îmbrăcare (și decolare) Artificial (dinți = proteze dentare) îmbătrâni, adverb (carte ) În trecutul îndepărtat; cândva; (cu mult timp in urma; cât de vechi cumva în trecut ridică-te, -nu, -nesh S-a ridicat (în picioare; din somn); se ridica A stat (drept; lângă uşă; la duş), a călcat (pe scaun) prdtiv kogd-chegd, în, pe что (trad ) S-a ridicat, s-a ridicat, s-a ridicat, s-a răzvrătit (împotriva asupritorului, în apărarea libertății) Iz-gree (soare); emerge (trad ) (dragă amintire); a aparut (cladire noua) || nu Sf scoală-te встопоршть/ить, -у, -иш, встопорщива/ть, -ю, -ешь, несв , что (exp ) (Na) face (blana) să stea pe cap, se clască; ghimpi (ghimpi); (obl ) crack/crack (mustață) Și non-Sf de asemenea un scut de topor vtorshch / itsya, -tsya, sv / a fi supărat / a fi, -etsya, (colocvial) Naezhi / Naezhva behold (bodley); nastrahne / nastrahva, fix / fix it, shrkne / shrkva (împletitură, pană) (pren ) Naezha / Naezhvam se, opna / opvam se, zai-natya (tu) se; cf devine agitat || nesv peri scutura stop/it (sya), -yu (s), -ish (sya) Vzh lansare încorpora / t, -th, -eat what (în ce) Vgrazh-dam Și sv încorporare vstreva/t, -yu, -esh (prost ) intru în necazuri, mă împing, mă supăr, mă supăr (unde nu am treabă); amestec || встрят встрять/ить, -у, -иш когд-что чем Deranjez, îngrijorează-te', entuziasmez || nu Sf a-și face griji adj встреженный встрепен/уться, -ус, -ешься Ea tresări; scuturați-vă (din somn); tresărit; m-am mutat встрё/тить, -auzi, -tish când-ce S-a întâlnit (o persoană familiară; ochii lui n-go)\ s-a întâlnit Posreshna (oaspeți; al n-lea la gară) чем Acceptă (cu aplauze, cu ironie) что Întâlnit, primit (ajutor); întâlni (cu rezistență puternică) Posreshna (Anul Nou); sărbători (aniversare) || nu Sf întâlni la fel întâlnire (vezi) встрё/титься, -чусь, -tishsya cu kem-chem Întâlnit, adunați-vă, vedeți n-go, ceva || nu Sf встречаться: la fel întâlni (vezi) întâlni/a, -i, g Vezi Bine ati venit Întâlnire (neașteptată; ultima; cu un prieten; cu alegătorii; cu eroii; box); cf Data Primire (oaspeți din străinătate) întâlnire/ть, -ю, -ешь когд-что mă întâlnesc; întâlni Bun venit чем accept что mă întâlnesc; Eu primesc; se ciocnesc Bun venit (sărbătoare), sărbătoresc și bun venit întâlnire/ться, -юсь - mânca mă întâlnesc; întâlni, întâlni (cu n-go) Se întâmplă, se întâmplă, se observă (la sfârșitul toamnei) || saint meet (kali / zn ) tejghea Încrucișat (Vlak; Vyatar) contor / th, -th, m Sreschenat; minv Vseki contra și transversal și contratransvers (încrucișat) Primul contor (colocvial) prviyat este încrucișat, o persoană aleatorie, care este da încorpora / ea, -th, -tu ce (în ce) Vgradya (dulap) Și unsv încorporare agitare / ka, -ki, -ok, f Raztarsvane, razdrus-vane; șoc (mental) ascultă / ascultă, - eu sunt, - mănânci în V , St (in conversatie) ascultă / ascultă, - eu sunt, - ești în V , nssv Nou dicţionar rus-bulgar scutura agita / t, -bine, -nesh (în ce) (simplu) Nabarkam behold, napham behold, navra behold (într-o dispută, într-o nuntă); namesya se (într-o conversație străină) || nesv interveni scutura / scutura, -y, -tu, sv Eu tremur / t, -yu, -eat, nssv cândva Trasna / Trasvam (termometru), iztrsk (in) am (kilim) Raztarsya / Raztarsvam, iritat (în) am (pren scurt) scutura / scutura, -ne, -mananca, St / tremurând / t -sya, -s, -eshya, nu St I Otarsya / Otarsvam iată (de la snag) (pren ) Învior (către voi) iată (rusă), încurajator (către voi) iată; tranșee / tranșee deschidere Vzh introduce Cu vreun fiu : taxa de intrare plata initiala; se acceptă examenul de admitere; cuvânt introductiv, ia gândul, intră / merg, -lі'o, -ish, sv Intru / t, -io, -eat, nssv (în, pe ce) Vlyaza / Vlizam (în cetate); navlyaz / navlizam (în grindină) ce Vlyaza / Vlizam, vstya / vstupam (într-o cooperativă) ce să intri / să intri (în luptă); zapochna / zapochvam, podkhvana / podkhva-shcham (conversație); spune / conduce (dispută) în, pentru care Vustoychivi combinații cu: căsătorie , forță, sistem, drept, posesie, persană, tron II n introducere (vzh ); adj introductiv (vzh ) ridică-te / du-te, -mint, -ishsya, St Mă alătur / tsya, - sunt, - ești, nssv (pentru cineva) Zastya / Zastpvam se (pentru un prieten, pentru interes pentru mu) introducere / e, -i, p I Vzh introduce Intrarea; retragere; uvertură vsun / ut, -u, -eat când-ce în ce P'khna (p-ka în slujbă, cheia în cheie); napham || nesv a baga in uscat, adv (colocvial) sushy; mânca alimente uscate karam pe alimente uscate uscat, adv (colocvial) Cu rezultat zero (pentru ruinarea selecției); cf uscat (semnul ) vshlypyva/t, -yu, -esh, nesv / vshlypn/ut, -u, -esh, monocr plâng/ plâng tot timpul (на что) (Iz) urcare (în vârf) Răsărit (soarele) Vtas-va, aluat (aluat) Germinați, germinează (sămânță) Și Sf Înălțare всход/ы, -ов, pl Germeni VSHOHZHIY (sat) Germinat (pentru semințe) || la fel vehb gest/ь, -i, g вшрапн/ут, -у, -ёшь, St / вшрапыва/т, -ю - mănâncă, sfinte (la nota) Sforăiesc (în somn); pufni/ pufni (cal) (jhi Tot felul* doar în cazul în care* fiecare se întâmplă (prost ) Orice s-ar întâmpla cu o tavă, orice se întâmplă всяческий, мест, пред (exp ) Orice fel omnipotent; ce nu tot felul de lucruri / a, -s: tot felul de lucruri Diferențele sunt sărace, cum nu (shesh); diferenta si varietate în secret, adv Skripyum (fii gata si lasa-l sa plece), in secret (si plang) împinge / t, -th, -eat când ceva (în ce) (Na) dar (în) am v tre n-go, some nasida: na-tikvam (aproximativ) (în unele) || Sf împinge vaptyva / t, -yu, -eskogd-ce (în ce) Na-tpkvam n-th, ceva (de la krak la paska) || Sf călca în picioare trage / du-te, -y, -ish, iată / trage în / t - io, - mănâncă nu Sf , când-ce (în ce) Vmkna / Vmk la tine (vlecheki) (pentru ce) Izdarp (în) sunt (vai), Izkacha / Izkachvam (dirpayki vacheiki) n-th, ceva aflux / t, -et Vticha iată, aflux iată (apă); cf cad în (zn ) întuneric, adv (colocvial) Vzh orbeşte introductiv (cuvânt, belezhki) marți, -un elev de clasa a doua, -a student al doilea, -un clasa a doua (muncitor) secundar (rol; întrebare) Nou fluviar ruso-bulgar frecare, frecare, frecare, min frecat, frecat, St / freca / t, -yu, -eat, nu Sf , ce (în ce) Vtriya/Vtrivam (mehlem în piele) || n frecare (vzh ) frecare, frecare, frecare, min frecat, frecat, St frec / frec, - sunt, - mănânci, nesfânt, în ce (pren , colocvial) Vmkna / Vmk-you se, namkna / namkvam se, navra / navi-ram se; natrapya / natrapvam se (la companie) ■ A face o alegere pentru cei aleși, corectând alegerea (cuiva) Pe alegerea (a cui) pe alegerea(ele) pe a n-a; dorință disputată, preferință (la n-a) În funcție de alegerea cui, în funcție de primă, în funcție de opinia pe n-th alegere / ka, -ki, lі / / -ki, -ok, bine Vzh selectați (valorile și ) Izvadka, extragere (din text); citate alegere / b, -i, f Alegerea (pentru președinte) este electivă Ales (adunare; mandat, campanie); alege renunța selectiv selectiv; alegere selectivă / s, -ov, pl Alegeți (pentru președinte, pentru parlament); organiza alegeri regulate ales/it, -th, -shish whom (colocvial) Scaram iată pe a n-a; uglcha, nahokam n-th || nesv certa arunca, -th, -manca pe cineva Izkhvarlyam II St arunca aruncat afară / tsya, -yus, -esh Hvarlyam se (de la văzător), săritură (cu parașuta) || Sf aruncă-te afară выб/рат, -eru, -eresh când-ce aleg (cadou, profesie, subiect; delegat; timpul potrivit) что из чегд A greblat, a scos, a scos, a aruncat (toată toiagul) (mor ) Scoate, ridică (ancoră) || nu Sf a alege la fel selecție (pentru punct) și selecție (pentru și puncte) выб/раться, -erus, -ereshsya Am iesit, am iesit (cu efort) (din padure; din pini) unde (exp ) găsesc timp (liber), prilej de a merge (la teatru) || Sf este ales alege, -ea, -mananca, St / ras / t, -yu, -eat, nesv Ce Izbrusna / Izbrusvam, obryena / obryevam (două buzi; spațiu în jurul rapatului) ieși afară, -eesh, -eesh, St / bărbierit / bărbierit, - eu sunt, - mănânci tu, nu St Obrasna / Obrasvam se (bonos, morocănos) ejectare, -a, pl -s, -ov, m vzh aruncați Izkhvarlyane (pe gaze nocive); izrigvane pl Otpadatsi, produs otpadychny (de la Khvarlyani la atmosferă, la râuri) arunca afară/stai, -shu, -sish pe cineva Khvarlya (funda laterală); izkhvarlya (frecvent din text; chiriaș neobișnuit; servitor de la serviciu) || nesv aruncarea; cu sh ejectare (vzh ) aruncă afară / se așează, -shus, -shish Hvarlya se (de la văzător), săritură (cu parașuta) || nesv aruncat vyb / yt, -udu, -vei merge, Sf / vybyva / t, -yu, -eat, nu Sf , de unde, la ce (oficial) Otp-tuvam (pentru un prieten grindină), revărsare / revărsare (grindină); dedus / deduced se (din selecție); otpadna / otpadam (din borba, din ss-tezanie); out of order / out of order vulgarism, -a (ez ) vulgar (chovek; dumi) copil minune, -a (cinstit ironic) ieri, adv (zamina; bahme detsa) ieri (den; pren imagine) Nou dicţionar rus-bulgar arunca arunca afară , vzh arunca arunca afară , vzh fall out fall out , vzh fall out fall out , vzh a cădea / a cădea, -io, -ish, St / dumping / t , -yu, -eat, nu St , când-ce (din ce) Izsipya / From-sipvam (pyask dintr-un kolichkat), iztarsya / from-tarsvam (copii din sheinat) au căzut / cedează, - Eu sunt, - ești, Sf / dumping out / t-sya ', - Eu sunt, - nu ești St , din ce (De la) padne / (De la) pada (poșetă din chantat) dump / t, -yu, -eat, St / dumping / t , -yu, -eat, nesv , kogb-what's in what (colocvial) Otark-lyam / Otarkalvam (copii în zăpadă); ovale / ovale (kyufteto in brushno) walt / tsya, - Eu sunt, - mănânci, Sf / dumping / t-sya , - Eu sunt, - mănânci, ignorant, în ce (colocvial) Otar-kalyam / Otarkalvam se (în zăpadă, în kalta) fierbe/it, -yu, -ish, St / fierbe / t, -yu, -eat, unst , ce Izvarya (la tine); extract / din vlicham, dobiya / dobiam prin varene, din varyavane; fierbe sare din apa de mare extrage sare din apa de mare scoate / al-lea, -manca, Sf / deduce / t, -yu, -eat, ignorant, that (colocvial) Razuznaya / Ra-zuznavam; otkriya / otkrivam când e beat, învățându-ți (te) (secret; intenție); iztrgna / iztrgvam, ajungând (la tine) (prin viclenie, violență - căutau informații); cf elicit derivation / e * vzh deduce * deduce / e , vzh retrage a scos / ty, -y, -eat, min -, -la când-ce Izne-sa [NU mergeti; cf îndura]; exportatori; conducere; denesa (si) (un rând de copie dintr-un tropit) Și unsv export verifica / it, -th, -ish, pov -Şi ce dacă Verificare (cu precizie maxima); compararea; cadru de reglementare, dispoziție (ured) || nesv check out / ut, -y, -eat ceva Deșurubați, otvia (crump) Izvia, izkulcha (rka); cf disloca - Obarna naopaki, cu o față pe interior (dreha); izvadya navn (loc de muncă) || nesv răsucire iskobl/it, -y, -știi ce Izstrzha, izche-gyrtam (funingine, tălpi de potasiu) || nesv racla rіsklzn / ut, -u, -eat Izplazne se (riba din ryzete) Izmakna iată (de necrezut din kashchi) Și nesfânt a scapa sari afară / it, -u, -ish Izskocha (din kolata; iepure din salvare) || nesv a sari sări afară / ka, -ki, pl -ki, -ek, -kam, m ) f (colocvial, nsodobr ) Parvenit; carierist vyskre / sti, -boo, -besh, min b, bla, st / răzuiește / th, -yu, -eat, unst , what Izgre-ba / Izgribam (vsichko din tigan); izstrzha / izstrgvam, izchegrt (în) am (tigana) trimite, trimite, trimite când-ce (De la) -pratya (înțepătură; pariu; unele și acelea nu sunt încrucișate) cand (din chegd) Izsel, la externiers II unsv expulza spion/dit, -zhu, -dish, St / pândire/t, -io, -eat, forest , când-ce Urmărirea (pentru dvs ) a duratei de serviciu (oficial) Serviciu pe termen lung pentru a servi, -us, -shish, St I serve, -ya, -esh, unholy, (nso-good) (On) îndreptarea unei cariere cu servilism; podma-zha / podmazvam se, dokar (c) am se înainte de a asculta n-go / t, -yu, -eat, St / ascultă / t, -io, -eat, nu St când-ceea ce aud (în) sunt (vorbitor; poveste) când-ce (med ) Auzirea (în) am (sirce; bolnav) || a asculta (kjm zn ) uita-te / fi, -th, -eat (colocvial) că Raz-glezhdam (vsichko); oglezhdam când-acea Trsya (cu privirea); namiram, oz krivam (din ochi) Nadnicham, poglyzhdam || Sf ai grijă (kjm și zn ) ridicol / yat, -yu, -eat, St / ridiculizarea / t, -io, -eat, nesv cândva Osmeya / Osmivam (prost, prost) nasul curgător / tsya, -yas, -esh Izsskna ss out of parfum si nose || nssv sufla nasul ai grijă / mănâncă, -yu, -ish (colocvial) că Razgle-dam cu sârguință (vsichko); ogledam când-acea Intenție (cu ochi); otkriya (cu privirea) || nesv ai grijă la ieși, -th, -mâncă ceva Podavam navn (capitol); Izvadam (rutse izvn pătură); plângând limba, plângând afară, plângând iată, plângând burta || Sf ieși în afară; întoarcere proeminentă înalt înalt ; mult ; bun ; foarte autoritar; calitate înaltă: foarte respectat; înalt calificat bun (pentru) plătit expres / zat, -zhu, -zhesh / ?, St (belezhki, urări) căutare / căutare, -zhus, -zheshsya, St (pentru colectie) spunând / e, -eu spun / t, -yu, -eat, eu, nu St expres / tsya, - Eu sunt, - mănânci, nu St ridicat (rugină; kula; tavan; temperatură; do- bivy; explorare; cultura: misal; stil; voce; Notă) înalt, adv (se izdigna; apreciind) de înaltă calitate (scurgere) înalt calificat (muncitor) extrem de cultivat (persoană) arogant / e, - sunt arogant (ton, privit) Nou fluviar ruso-bulgar alpin Visokoplaninski (pășune, stațiune) suge / mânca, -y, -mâncă ceva Izsmucha (crjv din ranata; suc de lamaie) || nesv suge înălțimi / â, -s, f Vysochina (pe un chovek, pe un gard, pe un zbor; deasupra câmpiei mării) {prev ) Vysota, izvisenost (moral, chibzuit) Visochina, vzvishenie, hulm; (militar) cat Visini || diminuat zgârie-nori (vzh )', adj înaltă (înalt) Din vedere de ochi de pasăre de la o pasăre Câștigă înălțime (de ) câștigă înălțime înălțime / ka, -ki, l Pentru spectacol, fă ce (colocvial, dezaprobare) (regând ceva) pentru față, formalio, ascuțit și da raport galoși / și, -, unitate -a, -i și (vechi) galoși / și, -, f Galoșuri Plantați * într-un galoș Stai într-un galoș, vzh stai jos cravată, -a, m (Gât) cravată || adj галстучный (nod) Pariu pentru o cravată (prost ) rupe unele și alta (cupă), scoate un galun, -a Galon, lățime (de uniformă) galush/ki,-ek, ed -ka -ki (got ) "Galushki" (larchesnsa aluat fiert - fel de mâncare ucraineană); galushki cu smântână galch/bpok, -onka, pl -ata, -at, m Micul unui copacă gal/ëka, -ëki, de asemenea adunare mulți -ëki, -ek, f Pietriș mic, pietricele mici rotunde || adj pietriș (plajă) gam, -a și -u,m (exp ) Zgomot; zgomot; hamac de zgomot, -a, m Hamac, (țesut) leagăn (între două suporturi) handbal,-a (sport ) Handbal || adj handbal (teren; meci) ganteră/ь [te], -i, g (sport ) (Gimnastică) ganteră, ganteră garanție cauțiune (termen) dulap, -a Garderoba; dulap, dulap, do-lap Garderoba (la teatru; cf dressing) - colectare Garderoba (toate hainele superioare ale lui n-go) || adj dulap (usa) om de garderobă Garderoba || g dulap-stic/a,-y gardyn/a, -ы, f Cortina, perdea (pentru o fereastră) garmopik/a, -i (zbură), g Harmopika (de asemenea deschisă, pentru acordeon) armonică Gubnaya; cf armonicist,-a (lguz ) Armonist, acordeonist Specialist Harmony (exp ) Harmonica garmosh/ka, mi -ki,-ek g (exp ) armonică (morfică) Dipli, pliuri, set; cizme garmoshkoi cizme sifonate garnitura, -a, l (Goth ) Garnitură; chiftelute cu garnitura chiftelute garnisite căști, -a, l Căști, set; set dormitor dormitor (mobilier); set de perle din pearl naki-ti cască / a, -s (poligr ) Font (orice lemini într-un singur font) galli / y, -i (element chimic) galicism, -a (ez ) galloman, -a galon, -a (eng, yarka per volume) halucinatii/ya, -i galliopinyr/ovate -uh, -uesh, nesfânt galop, și galop (tuberculoză; umflare) galvanizare / I, -și galvanizare / ovare, -th, -yoush V , St / nu St galvaniz m, - un galvanometru galvanic (curent), - un galvanoplastic / a, - și ghetre, gheață, pl gambit, -a (verificare) hamburger, -a (gote ) gamma / a , -s (lsue , sscho pren ) gamma / a , -s (litera de aur) gamma globulină, -a (specială) rază gamma / d, -ey, pl (special) gangrenă / a, -s un gangster, -un garaj, -un garant, -o garanție (odihnă, tristețe) garantată / ovată, -th, -youshV , St / not St garantez / I, -and harem, -a (sultanic) harmonize / ovate, -oy, -uesh and harmonize / ovate, -th, -youshV , sv / unsv acordeon / ovat, -th, -yoush cu T , nu St Nou fluviar ruso-bulgar gar / b, -i, f Ceva ardea; miroase a mirishe ars pe ars Foc (la munte) Sgur, sguriya гасить, гашу, гасиш что Stinge (foc, lampă); stinge focul) (trad ) Scădere, slăbi (zgomot; viteză; forță; impuls); poticnire (inițiativă) Rambursare (datoria; politica); distruge (marca ștanțată) (sport ) Dunk (o minge - la volei, tenis) (spec ) Sting (var) || Sf rambursare (la - note)\ la fel gasheoni/e, -ya; adj stins gaz/nut, -nu,-nesh, min -(zero), -la Stinge, stinge, stinge (foc; vedere) (trad ) Ugas-vam (forțe; speranțe); a dispărut; Mă odihnesc, mor Și Sf sting (la nota Z) și sting gat/ь,-i, g Un drum printr-o mlaștină sau o mlaștină (făcut din bușteni, bețe etc ) var nestins (p ) Var stins gashyot/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Declanșator, ureche (a puștii) khaval,-a, m (exp ) Zgomot, zgomot cuișoare, -a, m eu văd o unghie Un cui, un cui plural (exp ) Tocuri (subțiri; înalte) gvozdyk/a , -i, g (bot ) Garoafa || adj cuișoare (ulei; miros) cuișoare/a , -i, g (Got ) cuișoare (condiment) cui, -ya, pl - și, -hei Unghie, cuie (trad , deschis) Schlager (al zilei), hit (engleză)\ gvozdei (rusă) (al programului; al sezonului) II diminutiv cuișoare (vezi) Gvozdyom sidyt/ așezat (în golovyo) что (у когд) ne (mi) iz-lipește din cap, din minte ceva (Și) fără unghii! (simplu) (i) punctul (a materiei); atâta; (i) sfârșitul (transmisiei) hemofilie unde, adverb (pentru un loc; cf unde) de ex Unde unde; unde locuiţi unde locuiţi? atitudine Unde unde Gde tonko, tam i rvyotsya (Poel ) Unde este subțire, acolo se rupe unop (exp ) Undeva; uite, nu sunt ochelari, vezi dacă mi-am lăsat ochelarii undeva; cf undeva ca parte unde tu; pot sa; где ужи нам многить putem înțelege (adică, unde suntem suficient de deștepți ca să-l înțelegem) Гдё б(ы) ны, ca o conjuncție oriunde (eu sunt, eu sunt) Где бы (it) ня было sau Хот где oriunde ar fi fost, oriunde ar fi; unde vrei; (de) vătămare; ca unde Gde popalo*/ a venit Oriunde */vine Unde/aici/acolo, ca parte (exp ) unde tu, ce tu Gde nashe/nasha ne propadalo/propada-dala, cf eșuează гдё-нибудь și гдё-либо, adverb (pentru un loc; cf kuda-nibud și kuda-libo) Undeva, oriunde, oriunde; мы гдё-нибудь ne vom întâlni undeva undeva, adverb (pentru un loc; cf kuda-to) Undeva (tu); necunoscut unde; intr-un loc; undeva fetele cantau undeva fetele cantau gay, int (exp ) Hei! Hei! hectar, -a, abr huh Hectar; ha gel/ь, -ya, m (chim , tech ) Gel gömm/a, -y (ex ) Hemoroizi Kameya, -ja,m , unitate (med ) Hemoroizi; (exp ) mayasol Și adj hemoroizi (sângerări) armonice și armonice (consonanță, proporții, mișcări; personalitate) garmbni / I, -and garnizoană, -a (militară) garnizoană (de serviciu; artilerie) harpon, -a muncitor oaspete [te], -a gastrită, -a (med ) artistă invitată, -a turneu / ovate, -uy , - pleacă, nesfânt tur / b, -i, f (obikn pl ) touring (cadavru; spectacol) deli, -a (chovek; magazin) gastronomic (magazin) gastronomie, -i, sbir obuziere / a, -i (militar) gardă / a, -s (militar) gaucho, neschimbabil, m gashish, -a paznic / ets, - gardieni (regimentul) de gardă / I, - și (sho pren ) hegembni / I, - și gay, gay, m gheizer, -a joc, -a (sport ) geish / a, -i hexametru, -a (lit ) geli / y, -i (element chimic) elicopter, -a (av , vechi) hematolog, -a hematol bgi / I, - și hemoglobină, - și hemofilie / I, - și (med ) Nou dicţionar rus-bulgar gena dahlia, -a, m Dahlia, dahlia (culoare) geranium / b, -i, f (bot ) geranium sălbatic / de pădure Bună ziua Muscat scho parfumat muscata si pelargonium Indrishe hercule,-a, m Hercule (pentru un om foarte puternic) (Un fel de) fulgi de ovăz (aliment dietetic) || adj Hercule (la nota) ghetre, ghetre, ghetre singular, -ы, f Getty; zambile jambiere, -a (bot ) Zambila, zambila flexibila Flexibil (ramură; corp; minte; politică); autoritati si la fel flexibilitate гиблый (exp ) Fara speranta, indragostita cauza pierduta* gjb/nut, -nu, -nesh, min -(nul), -la, non-sv Mor (de foame, de frig) (trad ) Gine, moare; este irosit, devine zyan (cadou) || Sf a pierit higro , (spec ) Higro , umezeala ; higroscopic higrometru,-a (spec ) Higrometru hidro Hidro ; apă ; hidro statie; inginerie hidraulică; hidroavion hidroavion hidroliza, -a,l (chim ) Hidroliză gion/a, -y (zool ) Hienă; de asemenea pren (pentru o persoană lacomă, perfidă) gikn/ut,-u,-esh, monocr / гика/т,-ю,-еш, несв (exp ) Nadam/Nadavam strigă, țipă, strigă/strigă (sălbatic, tăiat - în urmărire, atac) gylz/a, -y, f Manșon (de cartuș, de țigară) (teh ) Mânecă; o cămașă imn, -a Imn (național; în onoarea celui de-al-al-lea lucru) gimnastă Gimnast || g gimnast/ka -kn, pl -ki, -ok gimnast, plural -ki, -ok Cămașă (de soldat) hipopotam, -a Vedea hipopotam gyr/ya, -i, g Greutate; mulți greutăți, grame (metalice); cântare cu gantere cântar cu ts-greutăți Mace (pe un ceas de perete) (sport ) Gantera; cf gantere gena, -a genealogii, -i geneza, -a general, -a guvernator general, -a generalitate, -a general (linie; plan; repetiție) general (rang; surge) generator (organe, celule) generator, -a (pentru actuala) generație / I, - și genetic / a, - și genetic (vrazki, cod) ingenios (cântă; lucru, descoperire) geni / y, -i gena (mutații; fond; inginerie) genotip, -a genocid, -a geo (geofizică; geochimie) geograf, -a geograf/i, -și geodeză, -a geodezie/ya, -și geolog, -și geologic (hartă, cercetare; epocă) geologi/ya, -și geometric (sarcină) geometrie/ya, -și geopolitică (explorare) geocentrism, -a ghepard, -a (zool ) heraldică/a, -i stemă, -a (dzhaven) herbari/e, -i erbicide/e, -ov, unitate-, -o stemă (ștampilă) ; tax) german / ets, -tsa, pl -tsy, -tsev germanist / a, -i german / ka, -ki, pl -ki, -ok germanic (triburi; esitsi) german afro dayt, -a hermetic / I, - și eroism ermetic și ermetic, -a heroină, -a (droga) heroină / I, -și eroic și eroic (borba; chowek ) erou / th, -I eroic, vzh eroism eroic / oh, - un duce, - o ducesă / eu, - și un ghetou, nu un grup Cu (negreko) gesheft, -a (ostar ) gibel / b, -i, f serviciu (ultimul; politică) hibrid, -a tabridizare / eu, -și hibrid (pren scurt) Nou fluviar ruso-bulgar cap Cap , șef; contabil șef; medic șef medic șef; comandant șef; director șef de cap; oficiu poştal general oficiu poştal central şef/â , -ы, лп/ -ы g {vechi şi înalt ) Cap {cf poartă) g Kube m Izh , chegd Cap (de familie); şef de (delegaţie); șeful statului îl sprijină pe șeful statului ■F- În capitolul ) kogd-chegd, ca prepoziţie şef de (delegaţie); ) condus de, sub conducerea (ministrului) Ставить во главу угла что {carte ) pusă ca prioritate, pusă în centrul atenției, ca cea mai importantă (problema ) cap/â , -ы, lsh -ы Capitolul (al unui roman) cap, -ya {dezaprobat) Conducător (al unei bande); cf ataman, lider principat, -a, s {carte ) Dominație, supremație, poziție dominantă главенств/овать, -ую, -уешь {carte ) Șef (sunt), la comandă; domina; {trad ) cânta prima vioară şef Principal (stradă, intrare; sentință; inginer, doctor; shab); vedea si capitolul fier Nu-important, de bază (rațiune, întreg, acțiune-fața ta) cel mai important, kato vmetn e Nu-important - Principalul lucru, vzh în Gorse ) În principal, vzh imagine * călcat, vzh fier Gladachen (daska); concepute pentru călcat strălucire, -zhu, -dish că Mângâiere (riza - din yutiya) cândva Galya, milvam (copil); mângâind (srkakosata) || Sf fier {kjm zn ) și cursă; n călcat {vzh ) și călcat neted Neted (pielea; fata; suprafata); suprafață plană) {trad ) Neted, fluent (gând, vorbire); fără probleme (relații) {prost ) Gras, păzit (pisica), zag-cool (persoană; cal) foame/ь , -i, g Suprafața netedă a apei glad/ь , -i, g {spec ) Cusătură plată (tip de broderie); brodezi gladyu glažen/e, -ya, s , vezi fier și {exp ) fier, -IG Călcat (cu un fier de călcat) fier de călcat, vezi Calcat gigacalorii și gigant, -a gigantism, -a gigantomania / eu, - și gigantic (darvo; pași; eforturi; succes) igienă / a, -s (personal; depozitat) igienic (începând de la stomac; reguli) și igienic (dreha) higroscopic (pamuk) ghid , -a hidro/a, -s (mit , zool , pren ) hidraulica/a, -si hidraulica (turbina; nalyagane) hidrodinamica/a, -si hidroavion, -a hidroavion, -a hidrostatie/ya, - și inginer hidraulic / a, -i hidrocentrală / b, -i, f hidroelectric / I, -si breasla / I, -si ghilotina / a, -s student la gimnaziu, -un gimnaziu (curs) gimnaziu, -și gimnastică/e, -și gimnastică (exerciții; ured; sport) ginecolog, -un ginecolog (durere; clinică) ginecolog/i, -și hiperbolic / a, -s hiperinflație / I, - și hipertermie / I [te], - și hipertonic, -a hipertonie / I, - și (med ) hipertrofie hipertrofiată / I, - și hipnoză, -a, l ", hypnotist, -a hypnotist / ovate, -oy, -youshV hipnotice (sn; influență; putere) ipoteze /a, -s ipotenuză /a, -s {mat ) hipotermie / I [te], - și ipotetice și ipotetice [te] hipofizar, -a, m {anat ) gips, - o ghirlandă de gips (statuie; transformare) / a -s (culoare; din molid krushka) histologie, -i (аіс'г ) chitară/а, -ы chitarist, -а hitlerism -a comandant-șef / y, -verbul lui, -a glagolitic /a, -y (ez ) verbal (desinență) (ez ) gladiator, -a gladiolus, -a, m {bot ) Nou dicţionar rus-bulgar ochi glaz, -a și -u, o -e și în -u, pl -a, -am, m Ochi; голубые глаза ochi albaștri; bl izorukie glaza ochi miopi; închide ochii, strabi {trad - într-un anumit context) Privire (a unui copil), îngrijire; îngrijire; cf уход (nota ); necesar glaz da glaz trebuie ținut sub ochiul (copilului), a nu-și lua ochii (de la el) Și umal vizor (vezi); adj ochi (vezi) Бросаться в глаза bate ochii В глаза кому казать (spune-i corect) în față, în ochi; drept, kume, ta în ochi (negri) (Și) n-am văzut pe nimeni (și) n-am (am) văzut prin gard viu (Vse) glaza высмотреть Îmi privesc ochii (aşteptând //-el) A scos ochii, a închis ochii, s-a îmbrăcat; cf ieși Ochii mei nu s-ar uita la nimeni pentru ca ochii (mei) să nu-l vadă d; ai vrea să te uiți la (la) Ochi într-un loc umed, care are un ochi hohotitor, în lacrimi Ochii se obișnuiesc* Глаза разбегаются/разбежалису кого (o alegere atât de bogată, o impresie atât de puternică încât) nu știe la ce să se uite în continuare, să aleagă Glazom ne morgnyot, Ne morgnuv glazom, vezi clipi/clipi Se dubleaza in ochii mei Pe cine vad dublu/triplu, ma uit la PR Делать большие глаза Deschid larg ochii (de surprindere); ochi-ochi, ochi-ochi Для отвода глаз, cf scurgere Strânge* ochii Despre glaza ) speak t t o kom (vorbesc, spun ceva despre n-a) la spatele (lui); ) k u p y t h čto (cumpăr ceva "zadochpo", "pe trust , "ca o pisică în sac (adică fără să fi văzut, întârziat cu//cu/o); ) posibil să spun dinainte, cu siguranță (se poate spune că vei fi fericit); ) mai degrabă de rezervă (f) Da-ți peste cap ochii Закрыть/Зак-рывать глаза ) căruia îi închid/închid ochii (a unei persoane apropiate care moare în brațele mele); ) numai Sf închide ochii, închide ochii (pentru totdeauna); ) на что, перед чем затвбря/тв-ариам сай изы, (Eu) mă prefac că nu văd (scăldările) Kosyt glaza, vezi cosit (notele și ) Kraem glaza, cf Sfârşit Unde privesc ochii, eu merg unde văd ochii (mei) Ochi insensibil* În fața ochilor, vezi vizor Na glazah ) în fața ochilor mei/noștri, clar, repede (se prăbușește); ) înainte uite nu, în vremea noastră (pentru un martor ocular) Nu crede (ai tăi, ai tăi) ochii în ochii tăi; smayan (sm) Nu-ți arăta ochii unde, cui nu e pentru mine, nu pentru sămânța n-de-ului, departe de (sm) idealul n-a Ns a atrage privirea cuiva, (deseori kato zaplah): nu te lasa prins / fi prins de ochi! nu pâlpâi (ale) în fața ochilor tăi!; Da, nu sm ts / vi saw! Nu închide ochii nu este o migia (pyala noch) Nu scoateți / ghemuiți ochii I) de la care nu-mi pot lua ochii de la n-go, uneori ) de la cine să țină n-go-ul sub ochi Cu ochiul liber Nu într-un ochi (simplu) ) hich cu toate ns eliminați niyai; ) spa sau frică (nu) nici un fel, fără să plătească puțin (cel puțin frică; nu ratați somnul) Ochi rotunzi Îndepărtează-ți ochii ) întoarce-te, uită-te în altă parte ochi izvrna (adică, nu strălucesc în ochi - z i parte vinovat de nesinceritate); ) căruia, după ce a mânjit n-mu, îl curăță Pentru a deschide ochii cui, deschide și deschide ochii (pentru ca adevărul să fie văzut) A atrage atenția cuiva se măsoară prin se n-mu, izprscha ss înainte de n-go- atrage atenția asupra n-go De dragul ochilor frumoși ai căror (c) face what (direcționând ceva) pentru ochi negri (ty) Deschide-ti ochii! (simplu, dezaprobator) boil si zrkslgigs / clean it !; slyap if si!; nu vezi! Ondulări în ochii cuiva care are un premrezhvag (mi), vezi (din țipăt; de la ceva o mulțime de piareno) Out of sight (off of sight) І) alunga când (exil, out of n-go) yes (mi) se maha from clear; irzhlosam n-go ', ) a ascunde ceva (skriya pribera ceva) dar nu îndesat în gât în ochi; ) uyti'i makhna se, przhdosam ss; iese din ochi longy wave mi se o gochi i s Ochi în ochi cu cineva pe/între ochi; naname; ochi pentru ochi Din ochi de beat, mănâncă ceva (direcționând ceva) vezi cumva beat în stare niya-no Privește cu toți ochii la cineva (privindu-se la ceva) fără da de la kasna privit, ochi; zyapam n-a în mustață ha ha Clap your eyes ) instant pa iarpali; gledam kato rot, kato gele în țeavă de fier; ) behăit, zalisvam iată; nu ofta ochii doamnei nu acordați atenție Tend, chiar dacă ochii tăi sunt în ochi, dă un braknat, nya ma vede; (humno) kato în corn Adulmecă* ochii Ochi strambi* cu ochi (colocvial) (Konto e) cu gole ochii mei Okat, (koito e) cu o privire ascuțită vedere puternică; zork glaei / t, -t (off ) glaspost / b, -i, f glaucom/a, -s (med ) ghețar, a glyi/a, -s argilos (sol; geol, shisti) Nou fluviar ruso-bulgar ochi / t, -yu, -eat (simplu) Zamyam (pe afișaj) orbită, -a (colocvial) Foarte vindecator ochi / a, -s (anat ) Orbită, normă întreagă; ochna bucatarie ochi Ochen (nerv; vindecător) Alungarea porumbeilor* porumbei / nya, -nu, pl -nu, -en, f Galbarpik gol Gol (persoană; corp, braț); dezbrăcat dezbracat; barefoot (picior), desculț, de asemenea desculț; decojite (sârmă) Goli (copaci); nu este copleșit (cu iarbă); fără păr; (conto e) fără tufiș de pene; descoperit; гблый поборддок barba ras; гблый цыплёнок golisharche, pui gol (fără pene); dorm pe jumătate goi, dorm pe scânduri, fără așternut (trad ) Gol, nealterat, așa cum este (fapt, adevăr) (ext ) Pur, fără impurități și aditivi; neizolat; гблый хлеб едим идем pâine fără nimic; гблый чай numai ceai (fără za hlr fără pâine); aceasta nu este supă, ci sare sărată, aceasta nu este cu supă, ci sare pură, adică supă otrăvitoare cu sare; gdloe administration (pren) administrare în forma sa cea mai pură Голыми руками добавление что (fac ceva cu mâinile goale, adică fără lamă, fără unelte sau ajutoare) Nu o iei cu mâinile goale când nu o poți prinde/învinge cu mâinile goale, ușor și simplu, fără prea mult efort Copil gol, golishar(che) Pietriș val-frecvent gol, adv Un gol, fără un drehi, este albit; scăldat gol cap / b, -i, f şi gol / â, -s, sbir (colocvial) Siromasta; sărăcie, siromashiya, sărac; oameni săraci, vă rog O gaură pe invenții este viclenie nefondat (acuzație) vot / s, -i homeopat / I, -și homeric (amestec) omogen (substanță, mediu) gong, -a gondole / a, -s gondolier, -a persecuție / e, - am persecutat / b, - sunt o taxă, -a Nou fluviar ruso-bulgar golf , -a (sport ) Golf golf , vezi golfuri (nota ) golf/y, -ov, golf singular, -a Golf (pantaloni) Ciorapi trei sferturi gomon, -a și -u, m (exp ) Gluch(ka), glouchava gon/sc, -tsa Curier; mesager gon/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Urmarirea; grabă; urgenţă plural (sport ) Cursa, competitie; curse; rasă; raliu de curse de mașini (sport ) Cursa; etapă (a unei curse), cursă (trad ) Race And adj гоночный (vezi) Sare amară* Gorki bețiv (dezambiguizare) a fost un bețiv; o persoană irosită, un alcoolic Bea jalnic, beau până la eșec, mă îmbăt, vărs orizontală / b, -i, f gorilă orizontală / a, -s (zool ) (sytso pren - pentru chowek) hormon, -a (biol ) hormonal {biol ) horoscop, -a hydrangeas/ya [te], -i (bot ) Noul dicţionar rus bulgar amar amar, adv Dulce-amăruie kato skaz Amar (mi) cui, kato skaz Scuze, strâmb (mi) e combustibil / ea, -lui, s Gorivo; combustibil lichid tech-io Gorivo; combustibil nuclear inflamabil Combustibil; combustibil; material combustibil fierbinte Goreits (fier de călcat, cafea; trans dragoste, sărut, simpatie; susținător; salut); cald; apa rece si calda apa rece si calda (trad ) Violent, pasional; temperament scurt; cap fierbinte nebun, cap sălbatic; temperament fierbinte caracter pasional; ardent devotee ardent admirator (trad ) Încordat, greu (muncă, zile) goryachs/e, -ego, v Sforăit cald || adverb go-ryachd (vezi) Urmează pe cea fierbinte după cea proaspătă) urmează n-go, ceva, imediat după co-bitisto Cade sub o mână fierbinte la cineva (cade la el) deoarece este supărat tare: băuturi tari Alcool tare, băuturi alcoolice puternice (incitante, de încălzire) fierbinte / du-te, -u, -ish când-ce (ce) Cryavam, oprire, inundare; vânt sânge fierbinte - pinoy razpalva kravga Razpalvam (imaginându-și asta), excita (pasionat), razpalvam (boyzit) || Sf agita; adj fierbinte (vzh ) горяч/иться, -ус, -ишся mi se încinge; Mă enervez, devin foarte nervos; горячиться по пустякам, po pustomu Mă enervez, mă enervez pentru orice și orice || sv razgoryachytsya mai fierbinte, -ki, pl -ki, -ek, g (învechit) Febră, foc; cf o febră (trad , ex ) Febră, entuziasm puternic; forfotă; grabă (înainte de plecare); zkzamenatsi-dnaya febră de examen fierbinte adj го-рячечный (condiție; nerăbdare) - Febra albă (exp ) delir alcoolic, (med ) delirium tremens (nebunie alcoolică) Porot goryachku, (dezaprobat) dau (mei) zori, te bat, mă grăbesc; agitat; (c) fierbinte a aburului digam/ь, -i, g temperament scurt, temperament fierbinte; necumpătare; fierbinte fierbinte, adverb Fierbinte cui, ca sentință E cald, cald (eu) domnule, abr din stat Stat; banca de stat gosbank; ordine de stat stare de ordine; examen de stat examen de stat spital, -ya, pl -i, -ey/și -ey m (Militar) Spital Si adj spital (tratament) domnule, -a Domnule (la fel ca adresa-noi) Maestrul; sclav și stăpân sclav și stăpân; stăpânul situației stăpânul situației || g Doamna, pl -y doamnă; cf o doamna; adj Domnul Stăpân al cuvântului său, stăpân al cuvintelor lui Sam sebe gospodyn kto Sunt propriul meu stăpân, sunt complet independent, domnule [zei], spun ei Doamne, m Doamne Dumnezeu|| adj Domn și Domn Doamne ferește sau Doamne ferește (interpretare) Doamne ferește, Doamne ferește Domnul este cu tine/tu = Dumnezeu cu tine/tu camera de zi, -oh Gostna (turmă) gostin / ets, -tsa (colocvial) Hoteluri Armagap / a, -s, cale ferata Caut: NU un hotel (cf cafenea, restaurant) || adj hotel (turmă) curte oaspeți Acoperiți pazarul bezisten; bazar; cf rânduri de tranzacționare, vzh rând, zn ; / sursă / Khan, succesor vizitează, vizitează, vizitează, când, unde Gostuvam, pentru oaspeți (sm) cu n-th, n-de oaspete / b, -i, pl - și, -hei Oaspete (enin) (rând; onorabil; dintr-un pământ străin); du-te în vizită merg în vizită; a fost un oaspete de-al nostru, nici măcar o vizită (ostar ) Targovets (probabil un străin), bazirgyan (în); gurbetchia f oaspete / I, -i (kjm zn ) ', adj invitat (loc pentru tribunat, bilet pentru congres) spitalizare / I, -și spitalizare / ovate (sya), -uy (sya), -yoush (sya) (V ), St / not St dominație / oh, -și dominație / ovată, -th, -yoush, nesv dominant (opinie) ospitalier (stopanka; oameni) ospitalier / o, -a gotic / a, -i (ex ) gotic (catedral; font) pregătire / b, -i, f gata (pentru trgvane; da ajutor; pentru imprimare) ondulat (lamarina) carpen / arici, -arici graben, -a (geol ) tâlhar / b, -I, m gravor, gravor / ovat, -th, -youshV , nu St Nou fluviar ruso-bulgar stat Darzhaven (sistem, tăiere, sector; serviciu; secret; deets; drept legal) Darzhavnichesky (minte, abilități; decizii) state / o, -a, s Derzhava (democratic; european); cf putere (s// )\\adj stare (vzh ) suveran / s, -i (vechi) proprietar; rege (în Rusia) || și suveran / eu, -i -f- Gracious suveran (vechi) respect domnule gata/ня, -ьni, pl -нi, -en, f (Cutie cu) un set de instrumente de desen (protractoare, etc ) ready/it, -lyu, -ish când-ce (la ce) pregătesc (lecțiile mele), pregătesc (pacientul pentru operație, mașina pentru drum, manuscrisul pentru tipărire; raport; rol; bun venit solemn); pregăti (totul pentru operație; pat) când(-ce) pregătesc (personal tânăr), antrenez (specialistul) (că) gătesc (obyaE); femeii îi place să gătească soției mele îi place să gătească; in this restaurant they cook well in this restaurant they cook well || Sf se pregătesc (la și s )-, se pregătesc (la - s ) și (exp ) se pregătesc (la s )-, resp pregateste-te la fel gata/ka,-ki,nn(D -ki, -on apuca, -a (bot ) carpen (copac) grab/li, -el și -ley - Îmi pare rău mulți Lopata (gradinarit) pietriș, -ya, m Nisip grosier grindină de pietriș fin', -a, m Grindină, grindină chegd (trad ) torent, pârâu; grindina (de gloanțe, de campioni; de întrebări, de reproșuri); sudoarea se revarsă într-o sudoare; un oraș de lacrimi i-a revărsat ochii, i-au căzut lacrimi din ochi II adj urban (vezi) oraş , -a (învechit) Vedea grădina orașului/a,-y, g (exp ) (Grain) oraș, cf oraș : NU o grădină, cf o gradina gradobityi/e, -ya, sat Gradobitiina gradovoi, vezi oras Termometru cu grindină (nor), -a Termometru; deci ce termometru, -un cetatean, -a, pl -ane, -an Cetăţean, subiect (în Rusia) ca adresă (oficială) lansator de grenade Cetăţeni (în Rusia) (conștient, responsabil, civil) persoană; cetăţean (învechit) Cetăţean (spre deosebire de ţăran); Cf CETĂŢEAN || G grazh-dan/ka , -ki, pl -ki, -ok; adj civil (vezi) cetatean , vezi cetăţean Cetăţeni, g (prost ) Viață civilă (în anuitate de militari) (ex ) Războiul civil (în Rusia, - ) civil Civil (drepturi, societate; îndatorire; proces, jur spre deosebire de penal; bărbăție; condiție) Civil (nemilitar, neecleziastic; îmbrăcăminte) - Căsătoria civilă ) căsătorie civilă (NU bisericească); ) conviețuirea oficială informală (într-o biserică sau într-un departament civil al municipiului) a unui bărbat și a unei femei Font civil Font civil (introdus, spre deosebire de slavona bisericească, de Petru I : bulgară - versiune simplificată a alfabetului chirilic) cetăţenie / o, -a Suport, cetățenie (dadena d'arzhava); Cetățenie rusă: dublă cetățenie -F- Obține dreptul de cetățenie pentru a obține cetățenia noet (gând nou) înregistrare / b -i w Înregistrare sunet litere / a, -s, f Alfabetizare; chetmo și scris; învață să citești și să scrii, predând totul și scriind , Diploma (de onoare); mesaj -F Fii alfabetizat Chineză / Tarabar * scrisoare Acreditare* Certificat de salvgardare, vzh gramofon de securitate / ka -ki pl -ki -ok -zh (Gramofon activat) plat gran, -a (apt ) Gran (vechea măsură a masei = , g) •F- (Nu) ni grana chegd (no) ni drop pito dram/gram (adevărat), nu avem nicio mențiune despre granat', -a Rodie (pom și fructe) || adj suc de rodie) graiatMa (min ) Granat (piatra semipretioasa) II adj granat (bratara) gravitate / i, -m (fizic) gravior / a, -s gradație / i, -i gradient, -a urban (muncă, sarcină) grad, -a gram, -a, pl -s, -(s) gramatical/a, -și gramatical (regula; parsing; sin) alfabetizare/b, -i, f competent (persoană; scris) grenade / a, -s (rychna; igniter) lansator de grenade, -a lansator de grenade, -a Nou dicţionar rus-bulgar grandios gran / yt, -yu, - ce Slefuire (diamant); facetram (sticlă, vază de cristal) || Sf a tăia; n fațetat / e, -i; adj fațetat (castron) hotar / a, -s Graniță (dzhavna, pe imot; prev pe posibil, pe tarpenisto; între adevărat și fals); dincolo de toate frontierele nadkhvarlya vsichki frontiere || adj hotar (linie, semn); cf la limita -În străinătate (unde) a locui [pentru pământ] și în străinătate (unde) a merge [pentru lopată] într-un pământ străin (a trăi, zamina); s-a întors din străinătate în această țară Pentru grashshy / gran-ytsy chegd \u d dincolo, vzh limita grivnei -ki, pl -ki, -ok (poligr ) Spatula; NU bucatarie; cf jurubiţă grant, -a, m (nov ) Finanțare (o singură dată, direcționată, suplimentară) (pentru dezvoltare științifică etc ; grant; vizibil: grant, subvenție, bursă etc gran/ь, -i, g Perete, fațetă (a unui diamant) (trad ) Graniță (a fanteziei; între munca mentală și cea fizică) movsn (lovitură) (trad ) Tunetor, tunător (voce) tunet / du-te, -zhu, -du ce (ce) Naka-maryavam, nagramodyavam, natrupvam, cadavre (unul peste altul) || Sf îngrămădiți o grămadă / tsya, -tsya Izdiga se (singur deasupra celuilalt - planini); nakamarava se (turnat din pietre, din blocuri de gheață) voluminos Tezhyk și obemist (mobilier); "moale"; inconfortabil (de purtat) mai tare, cf Artă dintr-un bubuit puternic și puternic / th, -yu, -eat, nssv / gromyhn / ut, - bine, - tu, ednokr (colocvial) Tropole/Iztropole; drencha / izdrenchavam (kato miya eat); fisuri / fisuri (gramote) grot , -a (mor ) Vela mare (catarg) (a doua grindă pe prova unei nave) grot , -a, g Peștera, (rar, cărți ) grot groh/nut, -nu, -nesh, St / groha / т, -ю - mănâncă, sfinte (exp ) Istreshti/Istreshtiana (tun) când scap (ceva greu), scap/scap grohn/utsya, -us, -eshsya, st (exp ) Tremur, cad, călc în picioare (pe pământ) roar , -a, m Tuten; bubuit; bumtens; zgomot rumble , -a, l (teh ) Decizia; lămâie; nr-semănător Cleaner (la combine); cautare (treierator) groh/otat, -ochu, -ochesh, unsv Tropolia; tunet; cizme; prăbușire (tunet) cimitir -ы громогласный (persoană; declarații) grog, -a (got ) paratrăsnet, -a imens (clădire; muncă; mijloace; plăcere- mare maestru, -a (șah) stvie) grotesc [te] - A m Noul dicționar rusă-bulgară grosh, -a, lsh -y, -ey, m Grosh; aburi plural (exp ) Preț mic, mizer (a cumpăra shill); fara bani; muncim pe bani muncim degeaba // diminutiv grosnik: adj penny (vezi) Un grosh de spart/ cupru nu valorează pe nimeni sau un preț brut pentru cineva, cinci bani, un abur spart nu este o sfoară (Noi) nu punem kogb-care nu s-a bărbierit n-go într-un ban pentru orice, pentru o pipă de tutun, pentru o prună; ieftin, nu dau cinci dolari pentru n-go, ceva (Nu) nici un ban pentru sufletul meu, nu am nici un ban, nici un ban bănuț (exp ) Destul de ieftin (cadou); inferior, inferior Nesemnificativ, meschin (preț, profit), (trad ) Mic (facturi); meschin (egoism) grubё/ть,-ю,-ешь eu aspru (piele, glas; nra-vi) Iar Sf aspru si aspru rough/yt, -lyu, -ish (cui-cui) Rough up (prieten) Și St rough up груб/а, -ы ж Stivă (farfurie), cameră (cărți); gra-mada (pietre) грудын/а, -ы, f (anat ) Stern grudynk/a -i, f (Got ) (Carne de) piept; bacon afumat Graden (preșleni, bucătărie, mușchi, durere; voce) Torax (anat ) Karmache al copilului care alăptează Vârsta sânilor Vârsta Karmacheska Angină pectorală* piept / b, th, acelea -yu, despre -i și în, pe -th, pl - și, - hei, bine Guardi: piept scufundat hltnali guardi Garda, glandă de fier (special) Prednitsa, prednik (pe riza) || adj piept (vzh ) Ridică-te / Stai cu pieptul cândva (viz ) dojenind cu proud si Expune pieptul afară Alăptați A bate din sânul respingerii (bebe) încărcate Natovaren (vagon) gruz, -a, m Greutate, obiect greu; greutate (trad ) Povara (de îndoială) Marfă: mărfuri (de transportat) || adj marfă (vezi) Minciuna ca o încărcătură moartă este ca balast, inutil, inutil pentru oricine gruzd/ь, -ya, pl -i, -ey, m Lytiva milkweed (ciupercă comestibilă) Назвался груздём - câmp- trist zay v kuzov (Poel ) Dacă înțelegi, trebuie să-l joci gr / zit, -zhu, -zish și -zish (ce // ce) To-varya, natovarvam (mașină cu stoc, navă cu dobitk) când-ce, (în, pentru ce) Mărfuri (stoc în mașină, pe portbagaj) || Sf sarcină și încărcare (km cifră), sarcină (km cifră) încărcă / ia, -zhus, -zish și -zish, în, pentru care tovarășul este aici, la mărfurile de aici (de la bagaj la navă, la căruță - la zaminavane); încărcat toată noaptea cu bagaje ]| Sf picaj supraponderal Golyam, gramaden și tezhyk; tromav (chovek) marfă , skr din marfă Produs ; rulaj de marfă; trafic de marfă; mărfuri de ridicare a sarcinii camion, a Camion încărcătură, vzh marfă Încărcător de mărfuri (cola, transport), -a Nosach, tovarach; Hamalin; (mar ) docker sol, -a, pl -s, -ov, m Pământ; Teren; pamantul; (cu greu) fund (out ) Pământ și adj sol (înalt) sol Sol, terenen; drum de pământ negru pt; apa subterana apa subsolului (izk ) De bază, (servirea unora) pentru fundal; terenuri (bătălii) grup / ovat, -th, -yoush când grupiram; voi scădea (într-un grup); avem (în roșul refrenului pentru poză) că Klasifi-tsiram (primiți date; cronologic) II St grup; n grupare (vzh ) grupare / ka, -ki, pl -ki, -ok vzh grup Cadavru, grupare; fracțiune gru / sta, -shchu, -stish (despre cineva, pentru cineva) Tyuvam, tzha, karbya (pentru părinți; pentru patrie) trist [sn], adv E greu, e trist cui, kato skaz Muchno (mi) e grotesc și grotesc [te] (imagine) rude/p -o grosolănie -si bine nepoliticos (msbel; sforăit; muncă; plată; vorbire; bărbat; relație; păcat) marfă, -a georgiană / ka, -ki, pl -ki, -ok georgiană (ezik; caracter; ceai) grupuri / a, -s (în diverse semne) grup / ovate (sya), -uy (s), -uesh (sya) (V ), nu grup (de interes) grup / a, -s (dezaprobat) Noul dicţionar rus bulgar trist trist [sn] Tzhen, skraben (vedere; ochi; spo-meni) II adv trist (abia) trist/s,-i, g Tristete, durere pere/e, -i Pară (arbore și fructe) grіzh/a, -i (lzs o ddca la fundul putului; dvoinde o io; fundul societății, fundul societății pentru straturile declasificate) ||a declinat ddnyshms Plictiseala beret yad (eu) este дос/адыть*, -ажу, -адыш кому Sunt supărat, enervează n-go (cu cicălirea ta); (NU enervant) non-Sf deranja дос/адить , -ажу, -адиш что Eu plantez, am terminat de plantat || nu Sf pester plictisitor Neplăcut, deplorabil (caz) enervare / ovată, -th, -yoush on când ceva Otrăvește (pe mine) de pe n-th, ceva \ otravă pentru tine și scuze (pentru stanaloto) enerva/th, -th, -eat cui Yadoswam, tachinare, tachinare n-a || nesv enerva enerva/th, -th, -manca ceva A (pe) plantare m, dovrshvam sadeneto || Sf enerva dos/ka, -ky, vin bord, pl -ki, -ok, -kam Scândura (cameră; lată; visiniu; în carouri, șah); Lespede (de marmură; cort -na) Board (pentru anunturi) || umal bord, -ki, pl -ki, -ek (la o parte a substantivului /); adj доштатый (vezi) -Ф- Grifelnaya/Aspidnaya doska (student) farfurie Spre piatra funerară Tablă rece de tablă De la tablă la tablă sau De la coperta la coperta citiți (citiți) de la cap la cap Svoii (tip) în bord (simplu) arabia (băiat); băiatul nostru; drăguț; înțeles; persoană agreabilă Pentru a pune pe o singură placă măsoară cu un arshin Anunț electronic! (= b-b-es = deschis, b-b-eska) (inform ) avizier electronic scânduri / azat, -zhu, -zhesh, St / finisare / t -yu, -mananca, nu Sf , ce Dorazkazha / Dorazkaz-la tine (comandă); doizkazha / doizkazvam, dovarsha / dovarshvam (misalta si) perfect, adv În detaliu, de la elementele de bază (a ști) temeinic Mult detaliat; exacte; din scoops (cercetare; informare) trimite, trimite, trimite ce Doizpra іya, (din) chinuitor suplimentar (document) || nesv trimite dosl/ужыться, -ужусь, -ужишся, St / doslu-жива/тся, -юсь, -ешься, nssv (Până la) slujesc/Până la serviciu (până la pensionare; până la gradul de căpitan; până la sergent) din timp Prematur (împlinire) доста/вать, -ю, -ёшь (a) kogd-chegd (To)sti-gam (cu mana) (la) ceva что, чегд scot; dă jos ridica kogd-chto, chegd Na-bavyam (si) ceva, mă aprovizionez, primesc ceva, găsesc ceva (dificil pentru paba-wane) I sv dostat -F- tot nu am inteles, atat imi lipsea textual (traducere) eliberator, -a credibil (date) demn (se comportă) Noul dicționar rusă-bulgară доста/ваться, -юсь, -ешся кому Cade (me) (se); Eu primesc bezl (ext )Ispashtamsi; Eu sufăr; Am întins prosopul || Sf dostastia livra/ea, -lyu, -ish st cineva Livrează (pasageri; marfă comandată; telegramă) что Oferă (o oportunitate) что Motive (incomod); da, (a) da (placere); aduce (multă grijă) || la fel livrat și livrat (vezi) livrare, -ki, pl -ki, -ok vezi livrare Livrare (a produselor comandate); livrarea (a unui colet); aducerea, conducerea (a prizonierilor de război la unitate); cu livrare la domiciliu (cu livrare) gratuit livrare (militar, guvern) доставля/ть, -ю, -ешь când-ce Livrabil что Oferim (oportunități) что provoc (incomod); drepturi (plăcerea); aduce (îngrijire) || livra (la nota)-, la fel livrare (la articol) destul, -ka, m Avere; bunăstare; familie familie cu venituri medii adesea plural Venituri suficient, adverb Suficient (uscat; educat; cunoaste) ca propoziţie E de ajuns, sti-ga (mi); для начали большой suficient ca început; are destui bani ca o comandă Enough!, Enough!, Stop/Stop! suficient Suficient; satisfăcător (termen limită; dovezi); destul de bun, serios (ext ) Prosper, asigurat; familie bogata) destul de mult, -nu, -nesh (să) kogd-chegd (To) ajunge (cu mâna ramura inferioară; până jos; tavanul) что, чегд Scoate (cheile din buzunar); ia (cartea de pe raft); iau kogd-chto, chegd I get (bani pentru călătorie), I get, I get (un TV); Găsesc (un bilet la operă) || nu Sf livra ■> Rukoi ns dostat, vezi mână доста/ться, -нус, -нешся кому-чему Fall (me) (se); primi (partea moștenirii); scoate (o întrebare chinuitoare la un examen) fără (ext ) Ai suferit, prosop de operă; vei întârzia pentru că ai întârziat, vei suferi pentru că ai întârziat || nu Sf a ajunge realiza, vezi a ajunge ÎN PROPRIETĂ ajuns/este, -ya vezi a ajunge obține Realizare, succes (în domeniul științei) realizabil Realizabil, realizabil (scop) || la fel accesibilitate/e, -s dosty/ch și dostyg/nut, -gnu, -gnesh, min -, -gla st / reach/t, -yu, -esh, non-st , chegd Am ajuns/Ajung (în vârf), am ajuns/Ajung (locul desemnat); trăiesc/trăiesc (până la o vârstă foarte înaintată) Mai realizat/Realizarea (scoruri mari) || la fel realizare (vezi) atractie/e, -s, f Reper (al orașului) acces, -a, m Acces (în aer curat; la al n-lea, ceva; informa, direcţionează - într-un dispozitiv de stocare); (posibilitatea de a) ajunge-nu, pătrunde (într-o încăpere închisă) Vezi admitere (nota ) dostuch/atsya, -us, -ishsya do kogd-chegd, k komu Am primit un răspuns la o bătaie, bat-nu (la uşă); Nu înțelegi cât de mult trebuie să bat ca să te fac să deschizi pentru mine? petrecere a timpului liber, -a, m Timp liber (de la muncă), timp nelucrător; în timpul liber gândește-te la asta gândește-te la asta când ești liber în timpul liber, adverb A usca (șterge) досыла/ть, -ю, -ешь что A trimite, (iz)-send suplimentar || Sf trimite mulțumit, adv Pentru a mă sătura, pentru a mă sătura (mănânc; hrănesc n-go) punct/ashtyt, -ashtu, -ashtish, st / dotaskiva/t, -yu, -esh, non-st , kogd-chto (a chegd) Castle-on punct/аштыться, -аштус, -аштишся, St /dotaski-va/tsya, -yus, -eshsya, nssv (a chegd) (ext ) Domokna a ajunge acasă дотла, зжечч что, arde, adverb Până la fundație (au ars o clădire), (a ars casa) complet; (distrus) complet, (pierdut) totul (un țânțar) meticulos Pretențios, exigent, persistent în raport cu detaliile; pedant Curios, savant virtuți / o, -a memorabil (ucidere) (carte) dogoyapi / e, -i (pentru oameni) accesibil (apreciez; pentru vizitatori; șef) dosar, neschimbat, p subvenție / I, -i dotyr / ovate, -th, -yoush V , sv / unsv Nou dicţionar rus-bulgar atingere dotrdn/utsya, -us, -eshsya, st Dokos-na/I touch (to) n-go, ceva (cu mâna); Mă ating, am simțit punct/yanut, -yanu, -yanesh, st / dotyagya/t, -yu, -esh, non-st , do chegd kogd-chto Domuk-na/Domukvam, dovleka/dovlicham (sania la prag, răniții la spital) (exp ) (am) ajuns/(am) ajung, ajung/am (cu greu, cu mult efort) la (coasta; aeroport) (exp ) Izkar(v)am (până în toamnă); supraviețui / supraviețui (până la bătrânețe); cheltui(in)am, uza/uza (cumva până la următorul salariu) dot/yanutsya, -yanus, -yaneshsya, St / dotyagi-va/tsya, -yus, -eshsya, non-Sf am terminat/am terminat (aplec cu mana); drag on/ stretch out, extend(vam) (ficusul până la tavan) do chegd (exp ) I get/I get (cu dificultate - la spital) om batran Mort (al unui animal) (trad , deschis ) Kekav Intelegere incheiata* dbh/cale -nu, -nesh, lshi -(nul), -la Umi-ra, mre (a unui animal) (lus ) Psovisvam, ghemuit, arunca mingea, pop (pentru o persoană) II Sf издохнуть, подохнуть i sдохнуть dohn/ут, -у, -ёшь A respirat Боятся и Не смет дохнуть Îmi țin respirația, nu îndrăznesc să strig, nu îndrăznesc să spun Дохнуть odată ce nu pot respira, ridică-mi capul (de la serviciu) дох/одить, -ожу, -бдишь (Eo kogd-chegd) Oti-vam (pe jos; cf doezzhat), ajung la n -de' , ajung (scopul; trans gândul la ceva) (pron , gote ) Se ridică, fierbe, gătește, devine gata (de mâncat); se coace || Sf vino profitabil Înțeles (a înțelege); clar; (ușor) de înțeles (explicație, afirmație) fiica Înțeleg fiica(Cine este) a fiicei, fiica (dragoste) (spec ) Filială (celule; firmă, întreprindere) curat, adverb A curăța (a spăla) (trad , ex ) Complet, până la mâner (obsra n-go) dochita/t, -yu, -esh, St / dochityva/t, -yu - mănâncă, sfinte (ce) am citit/am citit (scrisoare); Am terminat de citit fiica, -ki, pl -ki, -ek (decl ) Vedea o fiică fiica / b, -eri, -eri, -b, -eryo, oh -eri, pl -eri, -erey, -eryam, -erey, -ermy, oh-eryah Dash-rya; (simplu) obraz; fiica mare a fiicei lui Goliam; fiica cea mare a fiicei lui Golyamat, Kakata || în small-gal dbchenk / a, -i și fiica-k / a, -i; adj copil (zh ) Cu greu, ca parte, cu greu, cu greu Cu greu nu , ca evanghelic/e [ca parte a Bibliei - cu E majuscule], -Ya (canonic; din Matei) evanghelic (biserică) (biserică; pastor) evanghelic (text; adevăr; pildă; virtuți) eunuc evreu, -ya, plural -i, -ev evreu, -iki, plural -iki, -ek еврейский (oameni; cultură; maniere) euro, neim , S (unitatea monetară europeană) euromonedă, -ы eurovideni/e, -ya svrodeputat, -a eurodolar, -a svropyo/ets, - mânca, pl -ytsy, -ytsev europenizare/ya, -i evropsiziir/ovat(sya), -uyu(sya), -uesh(sya) (V ), Sf / non-Sf european, plural -iki, -ek european (țară; uniune; politică) european -ya (element chimic) Trompa lui Eustachio (anat ) parte, spune-spune, spune-spune, se poate spune că (este cea mai bună soluție) Cu greu (a fost) nu , ca parte, pentru un pic (a scurta), cel putin, pentru o bucata (nu mi-am rupt capul) edem, l acum de yohaty yodet, l unitate seg din yohat yodete, l pl acum de la yokhat yodeš, l unitate sec de yohat edim, l acum din есть единйц/а, -ы (matematică) Unitate; trei unitati Unitatea (numărul și vehiculele numerotate cu el etc ; Să stăm DAR unitate - vom lua unitatea (zbor, cărucior) Unitate, unu (cea mai mică notă din școală); cf col (notă ) unitate (de măsurare), cantitate; unitate monetară unitate monetară; unitate furajeră (sel ) unitate furajeră; unitate de personal; unitate de greutate unitate de greutate pl Unități, puține (sunt ca el) Tsumal единыч ka , -ki, pl -ki, -ek (la și zn ) unul Unul ; unul ; co ; unanimitate; unicorn; cu gânduri asemănătoare uniformă Uniformă, NU uniformă; cf однообразный De asemenea uniformă O singură dată (ajutor), (care este) pentru utilizare o singură dată cu gânduri asemănătoare, -a Cu gânduri asemănătoare, coleg de muncă Complice; cf complice (la s ) egiptean (faraon) Egiptolog, -a egiptologi/I, -si egipteni/in, -a, pl -e egipteni / ka, -ki, pl -ki, -ok edipyopi/e, -I (între horata) o singură (instanță) arte marțiale, -o singură putere/e, -I unanimitate/e unanimă -Sunt un consanguin (frate; cf uterin) unic, -un singur (decizie; stopanin; fermă) de unanimitate /e, -Sunt management unic, -Sunt unicorn, -a , (zool , mit ) uterin (frate; srv consanguin) singur (sorb; ieșire) unitate / o, -a (pentru opinii, pentru neam; pentru teorie și practică) Noul dicţionar rus bulgar numai singurul adverb Numai (pug propriu-zis) ca parte Numai; едынственно для того, очты , doar pentru a (a nu mă expune) unu Unit, comun (îndemn; front; reguli); la fel (opinie) obișnuit cu din-rits (Noi) unul; nici o singură greșeală de scriere Toate fără excepție, toți mănâncă, l acum din mananca' caustic Coroziv (acid); fierbinte (fum) (trad ) Muşcător (remarcă), ascuţit (limbaj) sodă caustică mâncător, -â Yadach, masa; ea hrănește cinci mâncători pentru a salva animalele de companie garla (colocvial) Yashchen chovek, gladnik alimente, l unitati seg din go go, l pl ssg din go eat, l pl seg din a manca it gen si vin din personal locuri ea kato prizhezh locuri Nein; al; curățați-i ochii; aceasta este cartea ei arici, arici Taralez; arici || diminuat arici (vzh ) \ adj arici (vzh ) arici arici ; oricum ; toata lumea; fiecare secunda; în fiecare seară', la oră; fiecare minut (adv ) fiecare minut mur / a, -i Kapitsa (khrast) colecta Kipi-ni (fruct) Și adj mure anuar, a anuar; almanah anual Anual, anual (raport; cruce) zilnic Vsekidneven (vizite; somnolență; hernii); ziarul cotidian vsekidnev-nik; cf în fiecare zi if, syuz (vechi, colocvial), vzh dacă în fiecare minut (Koito stava, e) fiecare minut; constant, continuu (memento) săptămânal, -a Săptămânal săptămânal Săptămânal (revista), (care devine) în fiecare săptămână zilnic În fiecare zi; cf arici de zi, -a vezi ariciul Ezhko; arici Alab-ros (coafura pentru bărbați) ежиться, ежусь, ежишся mă strâng (de frig; de frică, de îngustime); M-am sufocat pe St syozhitsya arici Vedea arici -Ф- Pentru a ține mănuși spinoase când (deschis) țin pentru scurt timp (yuzdits na) nth езд/â, -ы, f , cf ездить Călătorește, călărește, călărește; curse; mișcare (NU pe jos; cf mers) Drum, distanta; Locuiesc la jumatate de ora distanta de centru Locuiesc la jumatate de ora distanta (cu tramvaiul) de centru; călărie Călărie plimbare, plimbare, plimbare, plimbare P'tuvam, mers (NU umbla; cf mers); purtând-o [o dată și în mod repetat mișcare; cf conduce]; merge cu trenul p'tuvam (redovno) din vlak; plimbare cu bicicleta karam kolelo; în fiecare an merge la Paris, în fiecare an merge la Paris; a mers la expoziții poseshava-ea (din țăruș) expoziție; calareste un cal călărie (vzh ) călăreţ, -â Călăreț, ecvestru Vineri ea, dat si acelea din personal locuri, ea prin golly sau ea-ea, ea-ea-ea, int (colocvial) Doamne, gând sincer yoka/t, -yu, -epії, unsv / yokn/ut, -u, -esh, monocr (exp ) Sughit/Sughit Se micșorează/Se micșorează, îngheață (inima - de frică, de presimțire) yole și yole-yole, adverb Vedea abia (notele și ) În yoku, vezi Brad de Crăciun Pomi verzi de Crăciun! sau Elki-winders!, Elki-palki! (prost ) a nu fi văzut (deși); (ea) uite! molid, vezi el Molid (con) yloch/ka, -ki, pl -ki,-ek Înțeleg Pomul de Crăciun (la și notă) "Herringbone" (model) Pomul de Crăciun, ca adverb ca, sub forma unui "os de hering" (nasharen) În pomul de Crăciun, vezi mai rau cunoscut el, el, g (bot ) molid; NU brad sau arin; cf brad, arin adj molid (vezi) eparhie/e lunare, -s episcop eparhial (consiliu), -a epitim'/ya, -y (biserică) Pov dicționar rusă-bulgară elnik, -a, m Pădurea de molid em, l unitate sec din есть încăpător Capacios, adunând mult, având o capacitate mare (vas) (trad ) Conținut (text); în câteva cuvinte conținut bogat capacitate/ь, -i, g Capacitate (pe butoi) Capacitatea (a bateriei) plural Vase, cisterne; containere (pentru încărcături lichide și vrac - sticle, conserve etc ) Capacitatea măsoară o măsură a capacității emu, dat de la persoană loc, el și asta raton, -a, m (zool ) Raton, raton Piele de raton || adj raton (piele, pălărie) eralash, -a (det ) Tulburare; mizerie (în cap) erepyon/ntsya, -yus, -yshsya (prost ) mormăiesc, mă înfior; rezist, sunt încăpăţânat; eu trag || Sf fidget / t, -yu, -eat (colocvial) Vrtya se (pe localitate); (neliniștit) murdam, shavam; nu te agita! stiga si mardal! iată / b, -i, f (țar ) Iată; sectarism (pren , colocvial) Nonsens, divotia Purta* erezie ruff / prurit, -y, -știi ce (colocvial) Chorlya, rosha, razroshvam (împletitură) || Sf zburli prostie / â, -s, f (colocvial) Prostii, prostie; cf prostie, prostie Drebna lucrare, dre-bolia; doar ceva; Doare? -Prostii esti foarte bolnav? - Drebna lucrare II adj prostie (vzh ) -F-Spune prostii Prostii / Prostii * pe prostii de ulei vegetal, vzh prostie (zn ) (simplu) Dre-ben, nesemnificativ (întrebare); lek, simplu; sarcină aiurea sarcină fasulskaya ruff, ruff, m (zool ) Biban, ropets (riba cu înotătoarea viguroasă) Rozariul (pentru curățenia pe shi-sheta etc ) esaul, -a "Esaul" (ofițer în căutarea kazahului = căpitan) da, unire Dacă (vrei, voi veni); esli mozno tak kazat dacă poți spune așa De îndată ce (ca) (te-ai hotărât, du-te); dacă medicul a spus-o, ar trebui efectuată da de îndată ce medicul a spus, trebuie făcut cu o parte, și, chiar Chiar (dacă aș ști); Dacă a fost acolo, a fost foarte scurt și, chiar dacă ar fi fost acolo, a fost doar pentru puțin timp осли б(ы) Dacă, dacă ar fi, dacă ar fi; Esli b yunost melala, esli b oldost mogla (pogov ) Dacă tinerii ar ști, dacă bătrânii ar putea Если бы да кабы (glumă) dacă s-ar putea , unde s-ar putea Dacă vrei/te rog, ca inserție e poate, s-ar putea spune dacă vrei/voi Pentru asta, vezi merge est , l unitate seg din есть firesc, adverb Natural (c), normal (se dezvoltă); legal Neforțat, liber (se comportă) ca insert e Desigur că se știe, firesc; niciun cuvant ca parte , uzual ca indiciu Da, desigur; Sunt de acord есть , em, eat, est, edym, eat, eat, min el, ela, elo, eli, pov yosh(te) când mănânc (ciorbă, măr, totul), mănânc (berze - cu broaște); nu mâncăm carne nu mâncăm carne; vreau să mănânc, mi-e foame; Mănânc după pofta inimii что L irită (ceapă - până la ochi), înțepă, irită; corosiv (acid); mănâncă (rugină - fier) kogd (trad , ex ) chinuiesc, nu dau pace, scot sufletul n-a Si Sf mananca (la st )\ la fel mânca (vezi) Există o plimbare* Cu ce mănâncă ei? mănânci, bei?, ce fel de pasăre (este)?; ce este cineva, ceva? Есть cerșește = Kashi cerșește, cf mizerie au l sd ssg din fiinţă (când-chegd) Imam; ai ceas? ai ceas? kato skaz (Si)e; zakdn is zakdn zakdn si cu legea Ima, ființă; există o astfel de țară și o astfel de țară -F- si e cineva care, ca o poveste, exact asa, verno cu, cu adevarat; Așa cum este Cine, ce, ce, cum, unde, oricât de mult (unii, unii, unii, unii, unii, unii, ascuțit) și da, și da a bătut; oricine este cine și și da bate; oriunde este undeva (ceva) da e ' (Cel mai) care nici nu este, cu adj de la (hubav) la-(hubav) Deci este taka si și misleh Numai că există o marfă e vsichko, epitrachil / b, -i, f (țark ) naturalist, -a eretic, -a natural / o -l (carte) eretic (mysl; secta) stiinta naturii / e, -i natural (știință; frontiere; deștept; zece; naturalist/e, -i gest; exod) Nou dicţionar rus-bulgar caporal nu face nimic Asta * (aici) este Ce ești tu prost, nu? - Și există un prost Ti kakvo, dar nu un prost? - Cu adevărat prost; o competiție este o competiție - unul câștigă, celălalt este învins, această competiție este o competiție - unește durerile, alții distrug єхать, edu, te duci, ca pov plimbare și (simplu) plimbare [pentru mișcare unică și unică; cf plimbare NU pe jos, cf a merge] în, pe чем, чем mă mișc, călătoresc, călătoresc (cu trenul, bicicleta, mașina, vaporul, avionul; călare; pe mare); a călărit pe cai, a călărit pe cai; vom călăre, n-am dormit, vom călători încet в, на что, к кому-чему, куда plec, plec, plec, plec, călătoresc; edu бутра домой Mâine plec (acasă); edut to visit, to a resort they go to visit, they go to a resort; Unde te duci Unde te duci? Vin, la- stigam; de ce nu pleaca inca? de ce să nu mergi din nou?, de ce nu din nou; Auditorul (Gogol) vine la noi Auditorul a fost legat de noi Mai departe* nu există încotro Te duci mai liniștit - vei continua, vzh tyho echidna/a, -s g (zool , mit ) Echidna scho echida, m mănâncă, l unitati seg și pov de la is mai mult, adverb încă ; ia mai mult ia mai mult Din nou, din nou; vino din nou vino din nou (Nu) încă, până acum (nu a venit) ca parte Mai mult; pe cel de mai sus; ce fel de bani ai nevoie? De asemenea, ca parte ) și cum, desigur, este cunoscut (ca răspuns afirmativ); ) are SI are, vrea o întrebare; chiar și tu ai fi refuzat, trebuie să refuzi; ) și cum altfel (ca răspuns afirmativ) Iată mai multe Uită-te la asta (ce sa întâmplat cu el) Eu, tu de la persoană loc, ea caporal, -a echidnicha/t, -yu, -esh, nesv (exp ) echidna (persoană; zâmbet) Noul dicționar rusă-bulgară g g' și g , vezi g și g broasca/a', -ы broască râioasă; cf broasca broasca/а , -ы: broasca cu pieptul (jued ) Broasca toracica, angina pectorala жабры, жабры, pl Branhii -F- A prins pe cineva de branhii, l-a călcat pe gât, l-a prins de gât lark/ok, -ka, m Lark; (și trad ) pentru o persoană mai capabilă să lucreze în timpul orelor de dimineață ale zilei; cf bufniţă lacom, -y, m [g (rev , rev ) Lăcomie; lăcomie lacom / th, -yu, -eat, nesv (colocvial) Lakomya se; la ghearele lui se, sk'pya se || Sf fii lacom lacom Lacom, nesătuos, lac; cf lacom și lacom (prev ) Lacom (atenție, curiozitate) Stisnat, co-dragostit; cf zgârcit || n -si bine pofti / ate, -y, -eat (ostar ) Zhaden (sm) ce, inf , astfel încât (pren , vis ) Zhadu-you (pentru oricare; da, văzând acelea) scuze, -yu, -esh pe care-i compătimesc, regret; Arăt milă, milă, milă, compasiune (față de orfani) о ком, о чем, чегд, с что Îmi pare rău, mă simt trist, e trist, îmi este milă, e frumos pentru n-th, ceva cand-acea, chegd Dosvidya^ va (eu) (se), devin mai scump, svidi (me) se (banii) Si Sf pojalet scuze, -yu, -ish (când-ce) Intepatura (pentru o viespe); mușcătură (de șarpe, decl ); punct (pentru trei); abur, opărire (pentru urzici) (trad ) Înțepă, mușcă, înțepă, rănește, afectează dureros (cu insulte, cu cuvinte tăioase) Și Sf înțepă milă, adverb kogd-chto, komu, kogd-chegd, inf , ca propoziție Îmi pare rău pentru, îmi pare rău, n-go ceva; cf scuze milă pentru timpul pierdut limba pentru timpul pierdut; мне тебя Îmi pare rău pentru tine așa cum a fost inserat, e Din păcate, din păcate scuze Sting (de viespe, de șarpe; trad de calomnie) шлав/а, -ы, g Reclamație (și ca document); plângere; plângere; aduce* шлаубу шлаубный Milositor, jalnic (voce, cerere); cantec trist) Cartea de reclamatii Cartea de reclamatii zalovan/e, -ya, v (învechit) Vedea salariu žal/ovat, -uyu, -uesh, adesea cu negativ (Nu imi place; (antipatie; (nu) respect; aici astfel de oameni nu le place, nu sunt bineveniți aici Прошу любить и жаловать время (tu) (prietenul tău), adică acceptă-l în mediul tău, te rog să-l iubești și să fii bun cu el Jaluet țar, nu jaluet psar (poel ) Regele dă, scutierul nu dă plânge / oatsya, -uyus, -eshes (o dată-ce la cui) Plângi pentru asta; plângându-se mereu de vecini care se doliu pentru totdeauna de la așezare; de ce te plangi? de cum plangi?; se plânge medicului de o durere de cap; plangeti plin de compasiune (colocvial) Compasiv; plin de compasiune (persoana; privit) Jade (dumi), înduioșător (melodii) jalnic (colocvial) Vzh Milos Vzh jalnic scuze, adverb cui, la ce, când(-ce), ca propoziție Îmi pare rău pentru n-th, ceva; imi pare rau de tine, imi pare rau de tine; cf milă (cui) inf , ca propoziție Este dureros (a te despărți de ceva) ca insert e Din păcate, din păcate; Aș veni, da, scuze, aș mai veni cândva, dar din păcate nu am timp jaluzele, nem , s imi Jaluzele/Jaluzele căldură, -a și -u, o -e și în -u, m Căldură, căldură Trăciun Foc, temperatură (înălțată); La fete, fata este în flăcări, are o temperatură ridicată (trad ) Foc; Hei ardoare, pasiune; diligenta; lucrează cu entuziasm Căldură (a unei dispute) || adj fierbinte (până la caractere) Aruncă în căldură (și rece) frisoane (eu) bate Mă furnicăm peste tot Da foc cuiva ) lasa-l sa inteleaga; razkataya n-go, raskataya n-mu nume de familie; razpartushin-nya n-go, ceva; ) l-a forțat la muncă, a transpirat, epuizat, epuizat de muncă volan, uncl , s sete -y (scho pren ) jachetă, -a (vlnen) jacquard (kilim) mizerabil (creatura; tip) păcat / b, -i, f jandarme, -a (sho pren ) jandarmerie, -și gen, -a (comedie; epic) Noul dicţionar rus bulgar căldură căldură / â, -s, f Zhega, pitch || a luat, prăjit / a, -i, f jardinier / ka, -ki, pl -ki, -ok Jardiniera; NU fruktiera, srv, vaza (zn ) prăjit Prajite (chiftelute, cartofi); prăjite (castane; cafea) -Ф- Пахнет жареным (prost ) ) mirul (meu) de kelepir, de "koeravo", de avanta; ) va fi o brazdă, un pumn, o luptă; munca devine groasă arde/l, -yu, -ish что Pry (chifteluțe, ouă) что Pekka (castane; boabe de cafea) (exp ) Pene, arde (soare) (prost ) Perdasha, conduce, da (etc ch , adică acțiune rapidă, energică); grăbiți-vă la farmacie alergați repede la farmacie; deci zhdritul garmoshke sufla acordeonul, iar fumul cu digul|I ev gratar si gratar (la nota); resp a prăji (la nota și ) Fierbinte Goreits (clima; zi; trad dragoste, sarut) Încălzit, inflamat (dispută) || adverb fierbinte (vezi) fierbinte, adverb Fierbinte (arzând; trans dragoste) cui, ca sentință Este cald, cald nu-mi pasă, nu-mi pasă; nu strălucește (eu) zarz/oe, -ogo, (got ) Carne prajita); (de vițel) friptură focos/nya, -ni, pl -ni, -en, g Grătar; aragaz mic (cu carbune) fierbinte, vezi antipiretic termic (med ) Antipiretic (agent), febră antipiretică, sr st din fierbinte si fierbinte, -y recolta; recolta bogată || adj recoltare (vezi) recolta, vezi recolta Recolta (zile); secerători (cântec); mașină de recoltat, vezi zatka zat/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Secerător (mașină); NU o femeie, cf secerător, vezi secerător seceră , seceră, seceră kogd-chto, strâng (mâinile; în brațe); apăs что и безл Strâns (meu) (veșmânt); ucide (meu) (pantof) что Stoarcere (lămâie; struguri); strecurare, stoarce (suc); FĂRĂ spălare, cf strânge și strânge || Sf strângeți (km cifră), strângeți (km cifră) seceră , seceră, seceră (ce) Zhuna || Sf strânge strânge, strânge, strânge Vzh rid gumă de mestecat / ka, -ki, pl -ki, -ek, bine Prezhyvyan Furaje furajere (colocvial) Davka F-Metecați gumă în prealabil, repetați (înainte de introducere) una și mâncați rumegătoare Arde animalul (cele), pov de la ardere arde, l unitati seg de la ardere garou , -a, m Gzhva, despicat; cordon || diminuat flagel, -a, m garou , l pl seg de la ardere ardere Goreshch (slanchevi lchi); paresch (bolka); lyut (mraz) (prev ) Parliv (întrebare); ostar (curiozitate); izgaryasch (rușine) a aștepta, a aștepta, a aștepta (când-când, când-ce) Cha-kam; ochakvam (prieten; vlak; scrisoare); gs-rdev așteaptă premiile geronte gi ochaquat -F-Nu te forta (mult timp) sa nu mai astepti (rezultat favorabil, urmareste) Așteptați să nu așteptați mandrinele cu nerăbdare golyamo Togo și așteptați curentul-vis f și f unire A; apropo; si totusi; afară îngheață, mergi fără haină, afară e frig si te plimbi fara balton parte Exact, bine; de, ta, exact; dreapta; Ai cerut-o și asta ai vrut; unde astepti? ca ce mai astepti?; lasă-mă să spun, lasă-mă să mă gândesc; Nu ești chiar așa de prost, nu ești așa de PROST Combinat cu demonstrative, locuri și adverbe: la același, vezi acea atâta; acum* la fel; acolo* la fel (pentru un loc); tuda* acelasi (pentru directie); tot (ta, to, te) same, see tot (nota ); chiar aici mestecat (C) mestecat (pâine) (trad , ex ) (C)zdrobit, mototolit, parcă (este) mestecat (haine) masticabil Masticatorie (maxilar; mișcare) ^Gumă de mestecat (cf gumă de mestecat) Tutun de mestecat (învechit) tutun de mestecat mesteca, mesteca, mesteca, pov mesteca (acela) mestec (trad ) mestec (până la mestecat) jargon, -a (tineresc, Apache) (Ez ) jargonism, -a (sz ) iasomie, -a (bot ) dorit/e, -ya (a pleca; ultimul) dorit (gost; form) dezirabil, adv de dorit (decizie, succes) gelatină, -a, m și (tehn ) gelatină / a, -s, f Nou fluviar ruso-bulgar dorit Zhelan (lung) ochakvan (gost; vest) obekn adresa kato (vechi ) Dragă, iubită, nu insolentă doresc, -th, -manca ce, când-ce, inf , cu lui Iskam, dorind; ei vor această căsătorie, ei caută o căsătorie; Nu vreau să-l văd, nici în bine, nici în rău căruia, dacă dorim, îi vom trimite o urare pentru (fericire, noroc, da, vă rog) Și Sf dori coajă de țestoasă, -â Nodul (a corpului); pe plantă; cucui; nodul Mușchi umflat al maxilarului inferior (cu dinții strânși) fier/â, -y, pl glande, fier, fier (anat ) Gland || umal glandă, -ki, pl -ki, -ok; adj железистый (vezi) Glande cu secretie interna (anat ) glande cu secretie interna, glande endocrine Glanda pancreas* железистый , vezi fier (care este) fier-fier care conține fier (apă minerală) железистый , vezi fier Glandular (secreție), glandular (celule, țesut) fier/ka , -ki, pl -ki, -ok, g (exp ) Fier, fier, metal pe țiglă; o bucată de fier •> Pe tot fierul la zaat, davit (da) toata acceleratia; (fac ceva) cu toată puterea mea, (împing) la limită; Conduc cu fier de călcat cu abur/ka , -i (învechit, deschis) Calea ferată de fier, vezi fier feroviar, -a Feroviar Căi ferate (transport, rețea) Căi ferate fier / o, -a Fier (element; metal); (colocvial) fontă, stomana (brocart) fier de călcat; glandă; ironaria (Conținând) fier (microelement) (medicament); in caz de anemie este necesar sa se ia fier in caz de anemie tryabva si sa se ia fier || diminuat bucată de fier (im ); adj fier; glandular (im ) -Fier pentru acoperiș pokrivna lamaripa Fier cu frunze de lamarin fier de călcat Fier de călcat ; stomano ; beton armat; turnătorie de fier; minereu de fier; jsle-zoocarbon jgheab, -a, pl jgheaburi Stup, zhleb; scurgere; uluk (geografic) Padina; Mariana Trench gutter / ok, -ka, m (colocvial) gălbui, w galben perla galben / t, -y, -eat Bun venit Zhaltse se (minzukhar medium trevata) St devin galbene (kjm zn ) galben / tsya, -etsya Vzh a îngălbeni (zn ) îngălbenire / â, -s, f Zhaltina, zhaltevina, zhalt înflorește galben / ok, -ka Zhaltak; cf veverita cu gura galbena (pren , colocvial) Tânăr, verde, ceva mai mult timp lângă usta icter / a, -i Obagryane în galben pe piele și ligavicite; (med ) icter (med , colocvial) Zheltenitsa; hepatită galben Zhult (culoare, luptă, frunză) || diminuat gălbui Febra galbenă (med ) cod galben Casa galbena* Presa galbena presa galbena, imprimeu bulevard; cf tabloid stomac / ok, -ka (anat ) Stomacul || diminuat ventricul (vzh ); adj gastric (vzh ) Pe stomacul gol, lin (sirce); cf Pe stomacul gol stomac/ek, -ka,m I Weiss stomac (anat ) Stomac, ventriul: žedruček hemoho mozga creier ventricul, creier stomac; жедрочек сордца ventricul/ camera inimii, stomacul cardiac жедрочный, vezi stomac Stomac (suc; supărat) ёлуд/ь, -ya, pl - și, ghindă Ghinda || adj ghinda (faina; cafea) жёлчный n жёлчный, vezi bilă Bilă (canal; criză) (trad ) Bilă, bilioasă; usturatoare (limbaj, ton; caracter) || la fel biliozitate și biliozitate, -i, g (de caracter) "ѵ" Жёлчный пузырь (anat ) vezică biliară bilă și bilă și g (fiziol ) Bilă (secreție) (trad ) Răutate, bilă, ură || adj bilioasă жеман/иться, -юсь, -йшся, non-Sf (exp ) Pre-take -ss, manierism; răsfățându-mă || adj жеманный (vezi) жеманный Prevsst, manierat (comportament, ton); nefiresc, (decl ) ocolit || la fel feminitate, -a perlă, -a, pl - A Perla; adunare perle; cf perlă Și adj perla (vezi) vorbitor -ego, m jeleu, neim , s железный (topor; prev mușchi, sănătate, disciplină, argumente) Nou dicţionar rus-bulgar perla perle / a, -s, f Mărgele, sidef; margarită granulată (prev ) Mărgele, mărgăritare; perla arhitecturii noastre stridii perle / a, -s (zool ) Mărgele perle mida Mărgele, perlen feminin / â, -і, pl soții, soții Soție (cf femeie), soție; a se căsători cu vzem pentru o soție; o soție bună și o mamă bună căsătorit Genină; cf inactiv; oameni căsătoriți ai corului; este încă necăsătorit încă e ergen wives / go, -y, -ish when (pe whom), sv / unsv (Oh) zhenya / Ozhenvam; inapoi la tine) •> Fără mine, s-au căsătorit cu mine în paradis fără să știe (pentru o persoană vlshchen în ceva fără negogo cunoaștere și consimțământ) soții / a fi, - eu sunt, - sunteți (pe cine), sv / nesv (O) soție / Ozhenvam se; în spate (la tine) iată; se căsătoresc / se căsătoresc || Sf cum să te căsătorești logodnic, -â Anuar Candidat la căsătorie; Mama pentru sotie Urmărește mire-acasă/omul de naștere, vzh Sărbătoritul feminin, -ы Femeie (NU soție; cf soție); zta zhenschina - femeie ego femeie aceasta este sotia lui', femeie doctor doctor|| adj Femeie žerdoch/ka, -ki, mp -ki, -ek vezi Detva stâlp Vezi cumva žerd/ë, -i, pl -și, -hei, g Verlina, lansetă (trad ) Vezi verzilla umal stâlp (pentru punct) draw/yonok, -yonka, pl -yata, -yat, m Mânz (mânzul unei iepe, și, de asemenea, un măgar, o cămilă etc ); cal trage/tsya, -itsya Trage la sorți (iapă și, de asemenea, măgar, cămilă etc ) || Sf Ozherebytsya žerebyov/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Trage/Aruncare la sorti gerl/o, -a, plural -a, s Gât (de vulcan); NU faringe, cf defileu (spec ) Bot (de tun); gura, deschidere (a unui cuptor) zhernov, -a, plural zernova, m Piatră de moară tare Tare (pernă, scaun; mână; pâine); solid (sol; apă, sub-legatură); tare (carne); ascuțit (păr); mașină tare clasa a treia (cu scaune dure) mașină (trad ) Aspru (ton), aspru (cuvinte) (trad ) Categoric (condiție), neot me-nim, ferm, fatal (termen); fără compromisuri (teh ) Inseparabil solid; articulație rigidă articulație fixă Iso duritate/ь, -i gest Teleke; tablă (subțire) || adj tabla (vezi) tinichigiar, vezi tinichigiu staniu, -ki, pl -ki, -ok, g Cutie de tablă (conserve) (exp ) Tinneke(ishe), o bucată de tablă tablă, vezi un gest Tenekien (sobă; kzn-che; sobă); tablă (acoperiș) Жестяных del maestru tinichigiu tinichigiu, -a Tinichigiu жеч, жгу, жжёш, гут, min ard, ard (litere vechi: larva: mult curent); a dat foc (un oraș) Izpi-cham (oale) fără Arderea (mei) (nsho în piept), banii (mei) (pe gât); arde (pe spatele meu - de la soare) || la fel ardere (cf )\ adj жжёный (vezi) Și Sf arde (la notă) arde / e, -ya Vzh a arde Parene (din jeleu în stomă; cf arsuri la stomac); lăută (pe ochi) ars, adânc a arde Pechen; Goryan; cafea arsă cafenea coaptă, munte de zahăr ars pe Zahar zhenytb / a, -s feminin (gen, gen; drepturi; boli; consultație) feminin (față; caracter) ginseng / y, -ya armăsar / yots, -tsa (trece) victime / a, -s (pentru Dumnezeu; pentru catastrofal; pentru calomnie) altar, -și jertfa (foc; iubire) victimelor / ovate, -th, -yoush V / T (pariu; burtă), nu St sacrificiu / e, -i gest, -a (cu mana, energic; pren nobil) gesticulyr/ovat, -uyu, -uesh (T ), unsv gesticulatori/e, -s crud (om, maniere; trans secetă, luptă, nevoie) cruzime, -i, g token, -a vie (umiditate; aer) viu, adverb (în sensuri diferite) pictor, -tsa Noul dicționar rusă-bulgară pe viață, -a (învechit) Jupuitor (cel care jupuiește animalele ucise) (trad , prost , dispreț ) Persoană crudă, nemiloasă, cu inima împietrită; torționar; o bestie (trad , dispreț ) Kojoder, smulgător în viaţă Viu (om; temperament; natură, înflorire; pren copii, exemplu; minte, vorbire, cuvânt; descriere, de rezervă; faptă) Gardul viu este viu Greutate vie viu cald Zhyvys / Relicve de piele și oase, o pungă de kocali (pentru o mulțime de bani) Rămâneți în viață rămânând în viață, vindecați Luați/Loviți pentru viu pe cineva care este prins de n-a în durere (mu) local, atacând n-a în mazol Pe un fir viu, fă ceva (regând ceva) peste două natri, prez kup pentru un ban viata', -a Stomacul (NU viata; cf viata); viata mare burta mare; se întinde pe burtă; are o viață bolnavă, îl doare stomacul || umal životik, -a, m A izbucni viața de râs razand; Am murit de râs viata , -a (vechi ) Viaţă; Nu cruțez viața fără să-mi compătimesc viața animal Animal (lume; anterior frică, ură) viaţă Tenace viabil; rezistent (tot trans )\\ la fel vioiciune, -i, g trăim, adverb (pronunţat) În stare de viață, în viață; eat live live voi mânca (it) evreu, -a (prost ) Chifutin || g evreu, plural -ki, -ok; adj evreiesc lichid Lichid (corp, combustibil) Subțire, diluată (lapte, supă) Subțire (păr), lejer (exp ) Slab (voce); slab la minte (persoană), fragil; neputincios (mușchi) || la fel lichid (vezi) lichid, -i, g Lichid жиж/а, -и Lichid (gros), masă lichidă; noroi; lichid de îngrășământ dejecții de grajd žeje, mier st din zydkiy și zydko venă activitate vitală, -i, g (spec ) Viață-activitate (a unui organism) (carte ) Activitate; activitate (a minții) viata, -si, f Burtă (în decomp ' zn ) Întoarcerea / Întoarcerea la viață atunci când ) reducerea n-go \ ) varna stomacului la n-mu, vindecarea n-go Dă viață cuiva (simplu) Voi da n-mu și îl voi sorta, dispersând n-mu din familie, îndreptând n-a către mat și rimel Pentru a da viață cuiva voi da viață, dând naștere lui n-go, ceva Viața nu este fericită și trăiești de acum înainte (este logic să fii supărat) Care-i treaba? how e ?, how si/ste ?, how sa neschata? Privăm viața când luăm n-mu din stomac, ucigând Pierde-ți viața iertându-te din burtă, ucigându-te Toată viața până la stomac, dokato mănâncă de viu (încă își amintește) Nu viata, ci Shrovetide / mic burta minune Nu în viață (simplu) pentru sărăcia din lume Spre sicriul* vieţii Plătește cu viața ta Pentru a implementa ceea ce este realizat de implementatori (planificatori) Trăi repede жил/а, -ы Vena (vas de sânge; tendon; geol, minereu, cuarț) \\umal jyl/ka, -ki, pl -ki, -ok; adj nervos (vezi) Тянуть жылы из когд (exp ) Îi trag pielea (de la serviciu), îi iau sănătatea, îi iau sufletul vestă, -a, m și vestă, -ki, pl -ki, -ok, g Vestă (bărbat) Elec corset (tricotat, matlasat, piele) || adj vestă A plânge în vestă (a) (glumă) hlen-cha, mă plâng (de soartă); caut simpatie; okaivam ss (înainte de n-go) жнл/ёц, -ёца Locuitor, chiriaș seducător (propoziție), ademenitor (zâmbet); interesanta poveste) zavl/ёч -еку, -ечёш, min -ёк - ekla sv / zav-leka/t, -yu, -esh, non-sv , kogd-chto (trad ) Atrage/Atrage, momeli Îl fac să vină a merge (la padure) zavod , -a, m Plant (zahăr), fabrică (cal) plantă || adj fabrică și fabrică plant , -a, m vezi zavesti Navnvans (de ceas); pornire, conducere (a unui motor cu manivelă); tensiune, tensiune (a unui arc) Mecanism de bobinare; cheie cap / du-te, - aștept, - te uiți când-ce unde Zavezhda; zakarvam cand unde voi raspunde, voi conduce a n-a pe minavan bea [da; cf import] când unde Zavezhdam, la- voal / a, -y (kadifyan; dimna) testament, -a (Vechi, Ndvy) prețuit (vise; scrisoare) testament / e, -I testament / t, -yu, -eat V / D , St / nu Sf zavydny (poziție; sănătos) manager / iggit (sya), -inchu (sya), -intish (sya) (V ), St zavinchiva / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nu St zavy / network, -shu, -sish din R , nu St dependență / b, -i, f (economic, politic) invidios (partea; pozitie) invidios (persoana; privire) Noul dicționar rusă-bulgară Îmi fac prieteni departe, nu unde ar trebui что Aranja, organiza, introduce (sistem) când vreau; primesc (câine; congelator) что Am găsit, creat (o firmă) что Navivam (cha-sovnik); acționare (motor); pus in miscare (A) începe (conversație), ridica, apucă || Sf Apocalipsa fabrică (teh ) Pușkov, împingători Înfăşurare, ondulare; mecanic (pârghie de joc) (Care este) pentru bobinaj; manivelă fabrică și fabrică Vezi plantă* Muncitor din fabrică muncitor de fabrică, -a, pl -e (exp ) muncitor (fabrică/apă) crescător, -a Producător, proprietar de fabrică fabrică/e, -s, f Un golf (al unui râu sau al unui lac) Tihaya zavod (trad ) import port liniştit, -a, m , vezi livrat Preluare, destul- stânga (de mărfuri, de materiale de construcție) zav/ozyt, -ozhu, -ozish kogd-chto kuda de cand- vam, conduce, duce (pe drum; foarte departe; nu unde ar trebui să fie; [NU pe jos; cf transporta ]; livra || sv zavezty viciu/ochi -ochet, -okut, min -ok, -okla, st / eavolakiva/t, -yu, -esh, non-st , când-ce (ce) Zasteli/Zastelva, zastila, zabula/ zabulva (innoara cerul), nor/nor (lacrima ochii) || resp zavolochsya/zavo-lakivatsya wrap/t , -yu,-esh kogd-chto (чем, во что) Înfășura, înfășura; înfășura что Interzice (mâneci); sprijin (foot-li); tiv, tiv Surub (piulita); (învechit) rulou (țigară) || întoarceţi-vă* zavaračina/t , -yu, -esh kuda Mă strâng, mă întorc (după colț); Fac o întoarcere (exp ) Trec pe la (la un prieten) || sv zaverunt zavorot, -a, m kishok (med ) Volvulus zavorch/aty, -u, -ish Mârâi; mârâit (câine) mormăiesc, (furios) mormăi tot timpul, -ya, m (exp ) Vizitator obișnuit (la teatru, la restaurant) ramane blocat mâine, adv Dimineața || adj mâine (vzh ) -cooking / Natovarvam, osigurya (tu) cu munca și du-te ce este Zaredya / Zarezhdam (cola cu voce înaltă) ce în ce (inform ) Insgali-ram (program), (colocvial) kachvam (informații în pametta - pe comshotr) || nssv sscho a încărca (km zn ) ', n încărcare (vzh ) încărcare / ka, -ki, pl -ki, -ok, w I vzh descarcă Tovarene Natovarvane pas govarenost; lucru la sarcină maximă lucru cu sarcină completă (inform ) Instalare; încărcarea sistemului de operare premiu cizme (vzh ) cizme vzh încărcarea Produsului al cărui: (destinat) produsului (inform ) Instalare (disc, dischetă) încărcare / rămâne, -shu, -stish Raztzha zagryz / t, -u, -yoush, sv /mușcă până la moarte -Da -mânca nesfânt, când Razkas (în) am (vlkg - foc) (pren , simplu ) (Din) frânare / Izgormoz-la tine (cu tensiune); (din) mcha / izmchvam; constiinta muscata izmchi me sves i ha poluat / yt, That, -ysh, St /poluat/t, -io - mănâncă, ce Zamrsya (pentru tine) (apă, ești un spirit); infectiram (rana); okalam/okalvam II n poluat, -I; nssv a murdari oficiul de stat, -a, m , skr de la înregistrarea actelor de stare civilă "Registrul civil" (b /e - compartiment civil la public); vom semna în oficiul de stare civilă, vom semna în oficiul de stare civilă / kill, -kill, -kill when) (colocvial) Gut-bya; frecare; umilitor; ucide; Nu-l pierde, cf pierde zagu/dyot, -uzhu, -udish Buzz, buzz zumzet (cf zumzet) zagul, -a, m (exp ) Războală prelungită, desfătare, petrecere fără sfârșit zagulya/t, -yu, -esh (exp ) Delicios ss la petrecere, la petrecere, la petrecere, la ospețe (fără sfârșit) etc zagul (vezi) zagustyo/t, -et Se ingroasa (jeleu; raivor)|| nu Sf densitate zagrazhda/t, -yu, -eshВ , nu gard/e, -ya (sârmă, minerit) Noul dicționar rusă-bulgară fundul, -a și -y, despre -e și în, pe -y, pl mucuri Cur; partea din spate pentru ceva (simplu} Spate; compara fesele pl (colocvial } Curți din spate (sya), -yu (s), -eat (sya) (£? ), St (Lăsați-le pe acestea ) fixa / merge (sya) -YakUs) -ysh (sya) (N), St (sshchotech ) fixare / rămâne, -shchu, -stish V , sv Nou fluviar ruso-bulgar sabot / ite, -yu, -shish, St / înfundare / t, -yu, -eat, nesv , ce (Plătit) zapusha / zapush-you, zatapya / zatapvam (shishe), shutting / zat-varam (burkai); cf ștecher și ștecher II n blocaj / a, -i, f cumpărare, vzh Cumpără Jzkupen (preț); răscumpărător (organizație) zak/urit, -uryu, -urish, St / zakuriva/t, -yu, -esh, non-st что Aprinde/Lumină, dop (țigară, țeavă) A fuma, a aprinde; hai sa luminam hai sa luminam (câte unul) Mi-e dor/ Mi-e dor (din anii studenției) что Fum/Eu fumez, umplu/umplu cu fum (toată camera) zaku/syt , -ushu, -usish, st /zakusyva/t', -yu, -esh, non-st , что I bite/I bite (si mus-taka); mușcă/mușcă (buze) - За-кусыть удила ) mușcă lanțul, grăbește înainte, repezi înainte (un cal); ) prind (mă), îngerii, dim, frații mă prind; îmi pierd cumpătul; am pierdut controlul zaku/syt , -ushu, -usish, st / zakusyva/t , -yu, -esh, nssv (eu) mananc/(eu) mananc (putin, pe jos) что чем amezya/ amez(ya)-vam (cu caviar) || la fel mic dejun (vezi) mic dejun, -ki, pl -ki, -ok vezi закусыть Mâncat; mic dejun; NU dimineața, cf mic dejun Mic dejun (NU dimineata, cf mic dejun) Aperitiv; aperitive (vin) Gheață (pământ) (exp ) Anestezie(te) (cu anestezic local) (trad , icoană ) Îngheța(vă), lăsați(m) la același nivel, nefolosit (fonduri, prețuri; dezvoltare; construcție; apartenență); cf dezghețare (nota ) Id înghețat, -ya morozk/i, -ov, pl Frig de primăvară/toamnă (adesea însoțit de îngheț sau îngheț) замороч/ить, -у, -иш, когд-что (exp ) Bala-mosvam, izbudalkam; rătăciți; împachetare, încurca n-go || nu Sf prost de peste mări (vechi) Zadmorski, otvdmor-ski; străin Extraterestru; introdus; comerțul de peste mări comerțul exterior (prev ) Exotic, nevăzut (miracol) zamorysh, -a (colocvial) Chilavo, slab, subdezvoltat FIINȚA (pentru o persoană, animal) zamo / stay, -schu, -stish, what Paviram || nesv pavaj zamota / t, -yu, -eat ce (ce) Navia (șal lângă poartă), șerpuit (glavat cu karpa), rană când (colocvial) mor, skasam, mănânc n-go de la (mult) muncă Ce este în neregulă clemă (zn ) || nssv termina замота/ться, -юсь, -ешся Înfășurare (frânghie pe picior); bobine, bobine (ext ) Sunt ruinat, sunt obosit de (multa) muncă, de mers || nu Sf a estompa castel, vezi castel зам/очить, -очу, -очиш что Ud, nakis-na (picioarele tale); ferment; căzut (eu) || nu Sf umed (la punct) gaura cheii gaura cheii (gaura); să privească în trapa prin gaura cheii căsătoriți: du-te / du-te, te / căsătorește când omzha / omzhvam se (pentru un medic; pentru divorțat); înapoi acasă; a se căsători când pentru când omzha (fiică și pentru bună momche), în spatele casei; a se căsători cu o soție căsătorit, adv (pentru cine) Omzhena; ea este căsătorită? e nebună?; cf căsătorit căsătorii / o, -a, s Căsătoria; starea civilă; căsătorie fericită căsătorie fericită; Ivanova, căsătorită cu Mukhina Ivanova, soțul Mukhina Omzhvane căsătorit Omzhena; o femeie căsătorită este căsătorită, o soție este o soție murmur / ovat, -th, -shut, St / wall up / t, -yu, -eat, nssv că Zazi (f) va da (văzător) când-ce Vgradya / Vgrazhdam (în secret; chovek) o perdea zamus (o) a turna, -yu, - vezi ce (colocvial) mus( ) toarnă așternut/it, -yu, -ish, St / așternut / th, -yu, -eat, ignorant, what Nabokuchvam / Nabokuchvam (despre) zamu/tyt, -chu, -tysh что Noroios (apă) (trad ) Blur (sens); întunecat (conștiință) II non-Sf noroi Nu înnoroiți apele, vedeți apă zamuch/it, -u, -ish, st / zamuchiva/t,-yu, -esh, non-st , kogd Tortură (tu) până la moarte, inchiziție până la moarte cu ce îl chinuiesc, îl chinuiesc (cu gelozia mea) zamuch/itsya, -us, -yshsya, st sufăr/sufăr iarna, -i, g Căprioară || adj piele intoarsa (manusi) sunt inchise - a ei Concluzie; Lacăt; închidere (a unui cerc) Scurtcircuit scurtcircuit aproape / t, -th, -manca ceva (simplu) Vzh Lacăt Shlyuchvam, zatvaryam (oborch la încercuire) că Varvya este ultimul, în ultima redactare, pe un opashkat (pe o coloană); grupul nostru a închis procesiunea cadavrului na-shata vvarveshe ultima în procesiune Și St închidere (kjm - zn ) (simplu) Vzh incuia în ce și în ce (pren ) Zatvaram behold (într-un cerc înghesuit) || Sf taci plan/it, -th, -ish Vzh gândi (zn ) || nesv complot complicat viclean, complex (plan); usukan (izkazvane); complex (joc) zamych / at, -y, -ysh Zamucha, zapochna da turment complot / th, -eat what, inf Zamyslyam, tăiere (obikn Ceva rău); era clar că plănuia ceva mai bun decât nyakva diabolia || Sf a concepe un deputat / yat, -pai stii ce (colocvial) Potulya (scandal), prikria, zamazha (muncă); zaobi-kolya; zam'lcha (neshchata) || nesv a tace / a opri, - nus, - grabă (colocvial) Obarkam iată, (guzen, nehotărât) spate și perdea munk, -a, m Voal (teatral); a ridica! cobora cortina vdigna/pusna voal Lasă perdeaua să deschidă perdeaua Cortina de fier (udat) cortina de fier Spre sfârșit (c) a face ceva direcționând cel puțin ceva, înainte și termin; pentru capac Nou dicţionar rus-bulgar perdea perdea/sta, -shu, -sish ce Aducerea (colocvial); Vom draperi toate ferestrele, să lăsăm jos vitchki-ul front-det-ului Și unsv perdea perdea / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Perde (nce), perdea (pe văzător); închide cortina perdea / th, -th, -manca ceva Zavesvam (colocvial) (prozorcit) II St perdea purtând / th, -th, -eat ceva Iznosvam (a dri-pi - draha) || Sf aduce in zaneme / t, -io, -eat Iztrpne (mi) (krakt) (simplu) Zanemeya (din entuziasm) || nesv amorțiți zanem / ochi, -ogu, -ozhesh, -ogut, min -og, -ogla (colocvial) Dacă te îmbolnăvești, ești ușor bolnav, dacă te îmbolnăvești, te zan / mănânci, -esu, -ssesh, min -es, -dacă ceva Dus (în treacăt; foarte departe; nu unde ar trebui să fie); livra (la adresa); adus [pe jos; cf import] Ridicat și legănat (cu o mână; cu o sabie); ridicat (picior) fără Suspendare, perdea (mașină în viraj) Introduceți (într-o listă), introduceți (într-un registru) Vezi înlocuiți (nota ) Și nu Sf deriva ; la fel deriva (ele ) zany/zit, -zhu, -zysh, st /zanizha/t, -yu, -esh, non-st , что Scădere(vam), scădere(vam) (sub normal, acceptat, necesar); (yaa) face mai mic, mai jos (decat normal); reduce (cerințe, standarde, producție planificată); smalja(vam), smakda cf umfla si umfla || la fel subestimat/este, -ya замина/т , ю, -ешь что, чегд împrumuta, împrumută; cf împrumuta || Sf ocupatii Nu ocupa (stau) când am destul (minte; prieteni); nu imi lipseste (curaj) ocupa/t , -yu, -esh что Luați (loc) că Otnema, revendicare (timp) că Prev-zem când-ce decât Uvlicham, ocupându-te n-th, anticipez interesul n-th || Sf lua a fi angajat / a fi , - eu sunt, - mănânci cu cineva Zani-mavam se cu n-th, ceva Învățătură, cuplu (la băutură) Și Sf de făcut * (km zn ) angajați/studiați , -etsya A se încălzi; flacără; grey-wa Și sv face din nou, adv Nou, pompat (direcționarea calculului); de la a, b aşchie / a, -s g Tranșă (cu ciocanul într-un tyaloto), lanț de lenka m /f (colocvial) Luptă; cf pentru-dira, bătăuş зано/зыть, -ожу, -зышь что am pus, am intrat (în mine) un spin, un spin; Mi-am înțepat degetul de la picior, un ghimpe a intrat în (mi) deget deriva, -a, m Cf lenevie (nota ) adesea plural Navei; proaspăt spălat; snow drifts snow drifts (auth ) Aducerea înainte (a mașinii în timpul unei viraj strâns); deriva laterala zan/oeyt , -oshu, -osish что Scoateți (la dri-pi - o haină); cf a scutura || nu Sf a purta zan/oeyt , -oshu, -osish (când-ce) Zana-syam; purta, duce (o călătorie; foarte departe; nu unde ar trebui să fie); livrabil (la adresa); import [pe jos; cf import] Ridic și leagăn (cu mâna, cu sabia); ridicare (picior) fără Aduce, aduce (la tură) kodt-chto Enter (într-o listă), enter Vezi sweep (nota )|| Sf Zanesty arogant trufaș, trufaș, trufaș, umflat (persoană; comportament) zanoch/evat, -uyu, -uesh (A rămas să) petrece noaptea; petrecem noaptea în pădure, vom petrece noaptea în pădure нашоненный, cf zaoneit* Uzate (haine) plictisitoare, -ы, m {f (simplu, dispreț ) Enervant/ Enervant; persoană plictisitoare la nesfârșit назундный, cf нудный зан/ыть, -дю, -дешь Răni (mă), începe A răni (pentru o durere surdă, de exemplu a unui dinte) (expletive) scâncesc, scâncesc Urle, urle (pentru un sunet jalnic, jalnic - vânt, chitară); cf NIT ocupat/e, -ya, v Cf ocupatii Sechestrarea, ocuparea; ocupaţie plural Ocupații; prelegeri; ocupaţie Ocupația; muncă; ocupaţie; dreptaci; tip de ocupație;tip de activitate; distracție preferată distracție preferată; pu-stde ocupatie munca inactiv ocupat Amuzant, distractiv (eveniment), curios, interesant ocupat Persoană ocupată (cu muncă) care are multă muncă, fără timp angajare Angajare (mare; serviciu); (de asemenea, oficial) securitatea locului de muncă; ocupația mereu prezentă distractiv (razkazvach; carte; formă) ascuțit / yt, -yu -Da, iată (rugăciune; atenție prev ) ascuți / t, -yu, -eat K, nu St vest, -a (sho pentru Europa de Vest; cu principalele ) Europei de Vest (Darzhavi; syuz) Nou fluviar ruso-bulgar împrumuta , împrumută, împrumută, min ocupat, ocupat, luat h / nu, ce Împrumut, să împrumutăm; cf împrumuta ocupa împrumuta , împrumuta, împrumută, min ocupat, ocupat, ocupat ce este Loan ( mp; loc si; lua trei locuri; turma nai-hubavata; datorie, post) că Otneme, pretenție (două săptămâni) că Prevzema (grad; poziție) când-ce am dus, ocupând, zainteres-suvam, predizvikam interes în n-go (cu o idee nouă) Și nu St ocupa ; n ocupație (vzh ) a face , voi face, voi face, min m-am ocupat cu ceva Zalovya se, prins se (de la muncă), a coborât la kum, ocupându-se cu (exerciții) Și nu sfânt studiu* zannyatsia , ocupat, min ocupat, ocupat Arde, arde; căldură || nu Sf se angajează în acoperit de nori (Cine este) dincolo de nori; infinit depărtate (înălțimi) (trad ) Ireal, desprins de realitate (vise) în același timp, adv În comun, de comun acord; action together action(eu) together; fie in acelasi timp suntem unanimi (exp ) Între celălalt, în același timp, în același timp; cu un masraf (prost ); mergi la afaceri, poti cumpara paine in acelasi timp, cand mergi la munca, poti cumpara si paine zaoha / t, -yu, -eat, St Zaohkam, zapochna da pshkam, da ohkam student part-time, -a Zadochnik || și student part-time / a, -s part-time Zadochen (prisda; curs) de vest / t, -et (colocvial) Vzh a cădea / a cădea (zn ) Khltva în ce (pren ) Seal (mi) se (în sufocare), vryaz-va (mi) se (în pametta) || Sf stoc occidental / i, -th, pl -y, -hei, bine Klopka, kapan; a cădea într-o capcană, a cădea într-o kapana (sho pren ) târziu / t, -yu, -eat Hai să-l scoatem, poze • bavyam iată, mic zaknyavam || Sf întârzie la lipire / th, -th, -eat ceva Băutură (cu kalay) II St lipire pack / ovate, -th - Pleacă, Sf / pack / t, -yu, -eat, nu St , ce Opakov || nesv ce să împachetezi zapako / fura, -shchu, -stish that (colocvial) Namarsya, natsapam; a înghețat (turme) || nesv fault estompa aprins, a Explorator; detonator (pren , colocvial) Izblik, sfâșiere (nesdzhan) pasionat Izbuhliv, sprikhav (chovek) Nesdzhan, darzyk (răspuns) папаршъве/т, -ю, -еш (exp ) Am ezitat, am prins o celulă Sunt lăsat murdar, neglijat, neîngrijit (persoană, animal) stoc, -a, m Stoc(e); provizii (militar ) Stoc Doar în cazul în care pastor, -a Depozit, depozit (al unui muzeu) zakarnyk, -a (exp ) Substitui de rezervă și de rezervă, De rezervă; rezervat; optional; piese de schimb ale mașinii piese de schimb pentru țăruș; ieșire de urgență rezervată/ieșire de urgență de rezervă / th, th Spare; ofițer / sergent / soldat din rezervă rezervă / th, -th (sport ) Rezervă, jucător de rezervă; banca de rezervă zap / asty, -asu, -asyosh, min -as, -asla, St / stoc / t, -yu, -eat, nssv , ce, chegd (On) - redresarea stocului (e), adăugând (m) stoc cato; for-pasya (pentru tine) se (cu perie, vglisha) zap / ast, -adet, min -ala, -ala (colocvial) Vzh a cădea Khltne (ochi, busi; chei, mug) in what (pren ) Zapschati (mi) se (in pametta, in suffocate) || nesv chiuvetă miros, -a si -y, m Mirisma, myris (placut; pe abis); miros urât losha, mirism neplăcut mirosind / t, -yu, -manca ceva Zametvam, zamyat-acolo (mers pe pardesiu), zagrescham (dreha) || Sf miros mirositoare / tsya, -yus, -eshes Zagrescham se || Sf miros miros / miros, -bine, -nesh, min -, -la (decât) Zamirish; se simțea un miros de liliac zamiris pa lulyak miros / ut, -y, -manca ceva Remarcabil (mers pe pardesiu), zagrna (deha) || nesv miros / miros, -ne, -shush Zagrna se (în halat, cu pardesiu) II unsv a mirosi o pată/th, -th, -eat când ceva (cu ce) Izsapam, zatsapam (si ryzete, drekhite); omatsam, congela; okalam (sscho prev bunătate față de acest nume) Și nesfânt a murdar; întoarcere murdareste western (în secțiune, zn ) rezervă / tys, -us, -yousya G , sv (cu produse; aprovizionare / fi, - eu sunt, - mănânci T , nu St (cu produs prev cu răbdare) ti; pren cu răbdare) patent / bvat, -th, -yoush D, sv Nou dicţionar rus-bulgar ara zapash / ka, -ki, pl -ki, -ek, bine (sat) Isora-vane; oran zona Isorana; lanul de porumb este sfâşiat / ok, -ka, m (colocvial) mirism slab neplăcut; ponamirisvane; losh dh; carne cu miros de mesotho ponamiriswa lipire / t, -yu, -eat what Băutură tare (cu kalay) || nesv lipire sing, -a, m (muzică) sing, sing (la corul de cântece) cântat / a, -s, m / f Cântați împreună (solist, iai-che-ceva în armată, cântând) (pren , colocvial) Inițiator, inițiator; inspirator; cf spărţitor cânta/t uh, mananca virgule (ce) Cântând soloto (în cor) Și St cânta (kjm zn ) copt / ka, -ki, pl -ki, -nok, w (obține ) Copt pe o masă furna; macaroane pe furna; caserolă de cartofi moussaka cu cartofi coace/th, -th, -manca ceva Zapicham || Sf coace; întoarcere coace coace / tsya, -etsya I Vzh coace Ssir-va se (krv), bronzare (rană) || Sf coace zapelena/t, -yu, -esh kogo Scutece (bebe) || nu Sf scutec zap/sryot, -ru, -ryosh, min -er, -erla, -erlo când-ce Broasca (usa; casa; copilul in camera; masina in garaj; banii in sertar) Si Sf a opri la fel garanție (vezi) зап/ерёться, -русь, -решься min -ersya, -erlasa Mă închid (în camera mea) min -yorsya, -erlas (exp ) Am refuzat să-mi recunosc (vinovăția), am negat (participarea) II non-Sf a inchide zap / et, -oh, -oh (ce) Zapeya || nesv cânta amprenta / t, -io, -eat, St / amprentă / t, -th, -eat, nesfânt, când ceva (carte) Pre-da (wa) m, infatisand (ti), reflectand (ti) (zi-zi den in romanul si) Zapazya / Zapazzam zavinaga (in pametta si), pecetluire / pecetluire pentru tine (in constiinta de si) || întoarcere amprenta / amprenta zap / ech, -eku, -echesh, min -yok, -ekla what (gote ) Coace (porc dar, macaroane) || nssv coace; întoarcere se coace zap / chsya, -chetsya, min - jug, - jug I Vzh coace Siri iată, speche iată (krav), sunbathe (rană) Și nu sfânt coace zapiva/т , -ю, -ешь что чем beau ceva (după ceva mâncat, după medicamente) || Sf zapit* zapiva/t , -yu, -esh (exp ) vărs, (pentru)-încep să beau (din durere); se imbata || Sf Zapyt запина/ться, -юсь, -ешся căci, обо что (dezambiguizare) mă poticnesc, mă poticnesc; cf a se poticni Bâlbâială, bâlbâială, bâlbâială (pe orice cuvânt) || Sf poticni Stop -ki, plural -ki, -ok, g (exp ) Bâlbâială, pauză (în vorbire); bâlbâind Fără să mă poticnesc, răspund (răspuns) lin, ca pe stop/ть, -ю, -ешь когд-что încui || Sfântul Zaperöt se oprește/ться, -юсь, -ешся Închid, tac (exp ) Refuz să-mi recunosc (vinovăția), neg (implicarea mea) || Sf зап/исать, -ишу, -ишешь что Înregistrat (adresă, prelegere; concert - pe bandă); intra, introduce (într-o listă), înregistrează II non-sv scrie la fel înregistrare (cf )\ adj înregistrare* (vezi) înregistrare, -ki, pl -ki, -ok Notă, notă; O scrisoare plural Note; cf cocon (nota ) plural Lucrări, comunicare (de obicei în titlurile publicațiilor științifice); note academice lucrari stiintifice record* (Cine este) a scrie, a lua notițe; caiet, caiet; cf caiet record (deschis) Pasionat (teatru, pescar), pasionat (aderent); substantiv (fără participiu); real (vorbitor); cf завзятый запысыва/ть, -ю, -ешь что Înregistrare (în caiet; pe bandă); introduce; pune (în listă); înregistrare || Sf notează зыпис/ь, -i, g v g înregistrare Înregistrare; intrare, înregistrare O notă, ceva scris (spec ) Act; certificat; act de donație; fișa de naștere, vezi metrica Înregistrare (înregistrare pe bandă) zap / yt , -yu, -tu, min -il, -ila, -ylo ce Izpiya, glutna ceva (urma a ceva este otrăvită, beată); ia o pastila de apa bea apa cu hapcheto || nesv spala* zap / yt , -yu, eat, min -silt, -silt, -silt Pro-pia, (pentru) pochna da pia (alcool); vpiyancha iată; a băut cu durere || nssv bea-l jos pecete, -io -eat fi , St (plik) etanșare / t, -yu, -eat fi , nssv scârțâit/at, -y, -ysh St memorează / t (sya), -yu (s), -eat (sya), nssv Nou fluviar ruso-bulgar запихн/уг, -у, -ёшь, St / запыхива/т, -ю, -еш, non-Sf , când-ce unde am pus, am pus/ am pus (in gura, in valiza) plângând Ud de lacrimi, de plâns (față, ochi) zapla/kat, -chu, -chesh, Sf Ea plânge, ea plânge zaplat/a, -ы Patch (NU salariu, vezi salariu); cf latka zapl/atyt, -achu, -atish (că) (Pentru) plăti (cel cumpărat; datorie); Îmi pare rău чем за что (cui) plătesc (mă), răsplătesc (pentru rău cu bine); s-a întors || nu Sf a plati Voi plăti, - Chesh, și litri unitati bd din plâns cry / chu, -hush, și l unitati bd plătiți stropire / t, -yu, -eat când ceva (colocvial) Golfuri (valna) și St splash mucegăit / t, -et Mucegai, muhlyasa || nesv Matrite; adj mucegăit mucegăit / ut, -u, -mănânci când ceva (colocvial) Zaleya; lddku stropit (bezl ) un val de lod-kata hall Și nssv stropi plata/est -etu, -etyosh, min -a mâncat, -a mâncat, St / împletitură / t, -yu, -eat, nesv Ce Impletitura / Supra-placi (impletitura pe tigla); cf tricot (zn ) a împleti: picioarele sunt împletite, vzh picior; limbă* împletită pecete / ovate, -th, -yoush that Plombiram (zb) II nu Sf a completa înot, -a, m (sport ) Pluvane (la m bart) sau dracului etc ; serie; câștigătorul la prima serie; câștigătorul în seria parvata; cf alerga înot / t , -woo, -tu, min -l, -la, St / za-lyva / t ', -yu, -eat, nesv Otida/Otivam Dalech (pufături) de ce Otida/Otivam ass fliers (shamandurata) zaply/t , -vu, -vёsh, min -l, -la, st / za-plyva/t , -yu, -esh, nssv decât Umple/ Fii umplut (cu nămol, nămol) Swimming/ Swims in mae (geeka), obezitate/obezitate; umfla/umfla (persoana); ochii au plutit, fantele ochilor s-au micșorat (cu fața umflată sau obeză) запн/уться, -ус, -ёшься pentru, обо что (exp ) S-a poticnit, s-a poticnit (pe o piatră); cf poticnire bâlbâit, bâlbâit, bâlbâit; s-a împiedicat pe jumătate eldwe s-a împiedicat în mijlocul cuvântului || nu Sf ramane blocat mandatar, -a Rezervă; naturale protejate amintiți-vă/it(sya), -yu(sya), -ish(sya), St arestare obiect; leendy zavodnik ridica; cf director ordonat Interzis, protejat (de stat); comandă pădure pădure Consangvin (gândiți) Dragă inimii, dragă (casa natală) ordine/ь, -i, g a poruncit; legământ; un ordin; prescripție, instrucțiune; FĂRĂ comandă, cf poveste; zece porunci Bjih cele zece porunci ale lui Dumnezeu zapodozr/it, -yu, -ish, st când (în ce) bănuiesc/ bănuiesc'(//-merg în specula) что Za-suspiciune lipire, vezi noaptea de băut târziu Late (pasager; ajutor) zapozda/t, -yu, -esh Am întârziat (la prânz), am întârziat, am întârziat puțin || nu Sf a fi întârziat la fel târziu zapb/y, -ya, m (Periodic) beţie, alcoolism; beţie (argo ) un adjectiv, ca adverb (trad , deschis) Însetat, necruțător, dornic (citește) amiază, adverb Dupa amiaza; dalekd poja -ziua amurgului folosește, -yu, -esh m-am târât, (a) începe să mă târăsc, a târa zapolza/ty, -у, -ёшь, min Got in/Srept in (târâind - copilul sub pat; șarpele în gaură); strecura/se furișează în umple/it, -yu, -ish, St /fill/t, -yu, -esh, non-st ce (ce) umplu / umplu, umplu / umplu (zonă); seal(vam) (program de lucru) Completează/Completează (sondaj, formular) miezul nopții, adv (colocvial) Traseul miezului nopții; deja a trecut de miezul nopții minawa miezul nopții dispozitiv de stocare (inform ) Memorați dispozitivul (pe computer); cf RAM zapon / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Afumat (pentru raka-vsli) constipație , -a, m Klyuchalka, zanka, NU constipație, cf interzicerea şi arestarea (zn ) La constipație să fie închis, la cheie (e) În apropierea constipației polar (natura; grindină) polar / e, -i Nou dicţionar rus-bulgar constipație constipatie , -a (med ) zapek praf/yt, -yt tot fără l ( a) a început să cadă, a toarnă, a ploua (zăpadă fină) что Leko a nins, stropit (cu un bulgăre de zăpadă, cu praf); adverbe что чем Întreabă (tu) (ochiul); cf înfunda || nu Sf la praf запотё/т, -et, St / запотева/т, -et, non-Sf For-sweats/Sweats (ochelari de protecție) || nu Sf transpira de asemenea (nota ) zapravyl/a, -y l (prost ) Lider; tartru, korkorbashia a pregăti, -лю, -иш что (vo что) Na-paham (picior în cizmă, cămașa în pantaloni) (ce) am umplut (mașina cu benzină) (ce) (Got ) Construire (farfurie) || nu Sf pentru-reguli/t; la fel condimente (vezi) заправ/иться, -люсь, -йшся Îmi încarc (mașina) (trad , simplu , glumă) M-am răsfățat, am mâncat și am băut după pofta inimii || nu Sf realimenta; la fel condimente (vezi) condiment, -ki, pl -ki, -ok, g vezi заправиться) Alimentare (cu combustibil); build-no (a unui fel de mâncare) (Got ) Clădire || adj benzinărie (vezi) realimentează / th, -th, -eat what (în ce) Pham, naphvam (decât) Reîncărcare (cu benzină) decât (gote) Vom construi (carne) (decât) (simplu) Comenzi, îl voi sparge (cu tot); cf umplut || Sf realimentare (km - cifre) realimentează / tsya, -yas, -eshes Charge si (colata) (pren , simple , sheg ) Podla-gam si, hapvam si si si piivam at will || Sf realimenta benzinărie vzh realimentare (Koito e) pentru zarezhdane (cu un gorivo); coloană de umplere benzinărie; cf benzinărie pentru-înregistrare / th, -oh (auth , colocvial) skr de la o benzinărie stație de petrol alimentator, -a Muncitor care efectuează realimentare (la o benzinărie) Vezi însoțitor de benzinărie (av ) Avion-cisternă (pentru realimentarea aeronavelor în aer) запрашива/ть, -ю, -ешь kogd-chto о чем Facem o anchetă (oficială); Caut Caut parerea (a unui specialist) что (exp ) Vreau, cer (preț mare) II Sf запроейт interdicție, -a, m Interdicție, interdicție (jurisprudență)", interdicție; impune o interdicție impune o interdicție, interzice; ridică o interdicție anulează o interdicție; cf arestare (nota ) Și adj запрётный (vezi) ban / tit, -shchu, -tish ce (cui), inf Luați (da, împingeți; arme atomice) || nesv interzis; n interdicție (vzh ) și interdicție (vzh ) interzis Luat (zonă); nepermis ■Ф> Fructul interzis (pren , carte ) FRUCTUL este luat (pentru ceva de dorit, dar nu disponibil) interzice / t, -th, -eat ceva (cui), inf Sf Zabra-nyavam II interzice interdicție / e, -i, p Vzh interzice Ridicat (jurid ) Aleasă; cf interzice interzisă Luat (cărți; prindere, prindere) sosire / ovație, -th, -yoush Vzh majusculele zaprokyn / ut, -y, -eat, St / zaprokydyva / t, -yu, -eat, nu St , ce Marcat/Marcat înapoi (Capitol) zapropa / sta, -itsu, -stay (colocvial) Dyana iată, a dispărut n-de, "unde s-au dus acești ochelari? cerere, -a, m pl (spiritual) interes (cultural) nevoi, nevoi opri, -oshu, -osish когд-что о чем Face o anchetă (oficială); cere opinia (a unui specialist) что (exp ) Cer (preț mare) || nu Sf a se interesa la fel cerere (vezi) pur și simplu, adverb (exp ) Neceremonios, simplu; pe picior de egalitate (simplu) Ușor-dar, fără efort (voi învinge doi - sunt atât de puternic) baraj / a, -s, bine Îndoit; baraj Malk yazovir ban / pleacă, - deja, - vei prinde, Sf / zaruzhiva / t, -yu, -eat, nu Sf , ce Barieră / Barieră-baraj cu îndoit (râu); te-am mintit) (colocvial) Zalee / Golf, zadreti / zadreti; mașinile au blocat toată strada dacă strada zadrstikh || nesv mănâncă un iaz (kjm zn ) pryshchave / t, -yu, -eat Vzh stropi ham / th, -th, -eat când ceva Harnessed (sscho pren ), Harnessed || Sf valorifica prohibitiv (măsurări; tarif) zanrogokolir / ovate, -th, -yoush V , St pustiu (grindină; depozit) virgulă / th, -oh infecție / t (sya), -u (s), -eat (s) (T ), nu St Nou fluviar ruso-bulgar ham / ka, -ki, pl -ki, -ek, hp I Vzh valorifica Cola cu ham Muniție pentru cai; cai așa ham / tat, -chu, -chesh, St / ascunde / t, -yu, -eat, ignorant, ce (colocvial) Skriya/Skrivam, kriya; potulya / potulvam; (s) katam (colocvial) nadalboko zapr / yach, -yagu, -yazhesh, -yagut, min -yag, -yagla cândva Vpregna (scho pren ), Zapregna (con; karutsa) || nesv valorifica; n valorifica intimidat simplu, plat; umflat; schelă de intimidare / th, -th, -eat, St / intimidation / th, -th, -eat, nesv cândva Splasha / Splashvam, din-plasha / fromplasham; stres/se agita lansare, -a, m I Vzh alerga* Izstrelva-not (pe o rachetă, pe un satelit) Retrageți, porniți, porniți (la motor) zap/ustyt , -ushu, -ustish, St / пакупа/т , -yu, -esh, non-st что, чем (в когд-что) (exp ) Aruncare(m) (bulgăre de zăpadă pe n-go), aruncare/aruncare; a aruncat cu piatra in mine, m-a lovit cu o piatra что trag/trag (rachetă, satelit); zboară/zboară (în aer - un zmeu) что (deschis) pornesc/pornesc, pornesc/pornesc, pornesc/pornesc (motor) что (unde) (ext ) Am pus/Put(in)am (o mână în buzunarul altcuiva), ajuns/amestecat (cu o lingură) || la fel lansare (vezi) Запустить в production что a început producția de masă a (motoarelor) зап/устыть , -ушу, -устиш, св / скачать/т , -ю, -ешь, nссто , чсто neglijez (ciudalii), părăsesc (m) (ferme); lansa confuz, vezi a speria Înfășurat, încâlcit; ciufulit (par) Confuz, complex (problemă), încurcat (intrigă); dureros de inteles (motive) zaputa/t, -yu, -esh, St / zaputyva/t, -yu, -esh, non-st что Омотая/I wrap; împletitură/împletitură (fire); (raz)chorlya, (raz)rosha (par); am dat peste cap (cartea); dilua/dizolva, strica/strica ordinea a ceva când încurc n-go\ take(m) akla n-mu когд во что (exp , dezaproba ) M-am implicat, implicat/implicat, implicat/implicat n-a (în oferte negre) || nu Sf de asemenea confunda запута/ться, -юсь, -ешся, St в чем Оплета/Пли-там se (pasăre în plasă); împletește (fire); (par) ciufulit, (par) ciufulit; (dez)amestecă, diluează/dizolvă ceva (exp ) Sunt confuz (în propriile mele minciuni- acum Trăi); împletește/împletește firele; a căzut într-o fundătură || nu Sf de asemenea, frică să alerge Neglijat, neglijat; pustiu, abandonat (gradina); abandonat (proprietate) Părți/părți vechi, ne(încă) vindecate (boli), -ey, abr din piese de schimb Piese de schimb (mașini) aprins / t, -yu, -eat, St În flăcări, lumna; aprins (foc; prev față) zapyl / yt, -y, -ysh that Naprasha, cerere (si drehata) || nesv praf zapyl / utsya, -yus, -ishesya Întreabă iată, întreabă iată; acoperă-l cu praf, prashasa (cărți) Și nesfânt aduna praf fără suflare / sufoc, - eu, - mănânc Zaphtya încheietura mâinii / e, -i, p Kitka (pe raka - self-stava-ta; cf brush ) pata/th, -th, -manca cand ceva Otsapam, for-tsapam; lekyoswam (colocvial) (pren ) Opet-nya, okalam; defăimare (onoare, reputație) Vzh sare și nesfânt pata earn/t', -yu, -esh, St / earn/t, -yu, -esh (eu) câștig/câștig (din munca mea); Rusă earn/sunt earning; anul trecut a câștigat decent, anul trecut a câștigat mult (trad , ex ) primesc, câștig (si) (mustrare) earn/t , -yu, -esh Câștigat, a început să lucreze; începe (mașină), intra în acțiune заработа/ться, -юсь, -ешься, ce f зарабаты-ва/ться, -юсь, -ешься, nssv (exp ) Renunt la muncă, mă refac Mă implic/Mă implic, mă implic în muncă; Sunt (sunt) absorbit de munca mea salariu, vezi salariu zirabot/ok, -ka, pl -ki,-ov,m Remunerare, salariu (pentru munca depusa), spe-chelepi (pentru munca efectuata) bani; win-ba (NU loterie; cf win) godo-vdy zarabotok salariu anual; cf salariul plural (învechit) Gurbet infectat, -ya, s (med ) Contagiune, infecție (med ) Contagiune, infecție (inform ) Infecție (cu un virus informatic) ❖ Otrăvirea sângelui otrăvirea sângelui infectat (med ) Infectat (de variola copilului) (inform ) Infectat (de virus informatic) acum, adv (exp ) Într-o mișcare, într-o suflare (simpl ) Imediat, la ora (voi face ceai) Noul dicționar rusă-bulgară contagiune acum/a, -ы g Contagiune; contagiune; (l/unitate) infectie, infectare bărbat/femeie (covor ) Urât, nenorocit; ticălos; este posibil să fii prieten cu o astfel de infecție! ar trebui să fii prieten cu un asemenea ticălos! în avans, adverb Anticipat; devreme (pregătește, avertizează) zar/asty, -astu, -astyosh, min -os,-osla, se / za-rasta/t, -yu, -esh, nesv (ce) Obrasna/ Obrasnam, bradyas(v)am; burenyas(v)am A crește / Vindecare, închide / închide (rana) zarv/atsya, -us, -eshsya, min -aleya, -alas, -alos (explorat, dezaprobat) Mă împing, trec peste bord (cu pretențiile mele); se uită de sine; mergi prea departe || nu Sf a îngropa зардё/ть(ся), -ио(ся), -еш(ся) (poet ) Roșesc, roșesc; galben (estul) зарев/ёть, -у, -ёшь vuiet, vuiet (animal); suferi; vuiet (fiară) Răbușit, plâns tare, vuiet (copil) || adj zaryovanny (până la caractere) zarev/o, -a, s Strălucire (de la foc; de la apus); zarevo (rusă) liniuță, -a, m , ca propoziție (exp ) Cracked (eu) este lucrarea; întinde-te și mori; într-o fundătură (am) Nevoie disperată până la moarte, undeva, extrem de (am nevoie de el) zaryo/zat, -zhu, -zhesh kogd Slaughter (porc); ucide, tăie gâtul lui n-go\ NE drop-zha, cf arunca (nota ) când-ce (exp ) Eșuez, ruinez, devastesc(//-go; proiect) non-Sf a tăia Aruncă zareka/ться, -юсь, -ешся, inf Jur, da-mi cuvântul (să nu fac ceva) || Sf a jurat recomand/ovat, -uyu, -uesh seba kem Se prezintă (de obicei -bun), se manifestă (în muncă), se prezintă (ca un poet excelent) zar/ёчся, -екус, -ечёшся, -ekugsya, min -ёкся, -еклас, inf Am jurat, voi da un cuvânt (a nu face/a face ceva)', din зарејокся курить a jurat să renunțe la fumat || nu Sf a nega zarzhavyo/t, -et Rusty (unghie; trad mea-sare, senzație) Și nu St a rugini zarzh/aty, -u, -yosh Înflorit (de asemenea, traducere, simplu - pentru o persoană) schiță / ovată, -th, -yoush odată Skitsi-ram, nahvarlya (desen; text) acea Pokria cu desene, skitsi (perete cyalata) || nesv schiță; n schiță (vzh ) schițe / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Vzh schiță Skitsa (din natură); desen schiță / th, -th, -eat când-ce Skitsi-ram, nahvarlyam acel Pokrivam (perete) cu skitsi, cu desene II ale Sf schiță Zarnits / a, -s, f Svyatkane, (reflectând din yes-lechna) Svetkavitsa embrion, -a, m Zachatk; germina; pl zachenki jurământ, -a, Legământ, calomnie; gândea dadena (da, necorectând ceva) \ cf înjură zar / onyt, -onyu, -onish what (pren ) (Înainte) - izvikam, trezire (speranță; suspiciune); semănat (înlăturare) copleșit / b, -k, sbir , în multe feluri copleșit / și, -ea, w Chrystalak; gastalak; desișuri de alun leshak; tufe de zmeură salarii/a, -s, skr din salarii Patch (de lucru) străin Străin (țară, tipar); străin; cf de peste mări, străin, străin; legături străine cu un teren străin în străinătate / e, -i, p Pământ străin; în apropierea republicilor doskoshite din străinătate din cadrul URSS, srv CIS (Anexa I) colecta Chipurile unei țări îndepărtate, trăite/trăite-veeіtsi din afară; Literatura rusă în străinătate Scriitori ruși într-o țară străină zar / kill, -kill, -kill pe care Siseka Ce este tăierea de ghidare Hack (ssbo) pe nas / frunte / perete (colocvial) (tova da ti e) ambele pe ureche, bnka pe nas zarub/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Linie incizată (cu topor), ascuțită (pe lemn) (spec ) Tăiere, subminare (de cărbune) zarubts/evatsya, -utsya, St / zarubtsovyva/tsya, -etsya, non-Sf Heal/Heals (rana cu formare de cicatrice), (med ) cicatrizează zarumyan/itsya, -yus, -ishsya, sfânt devin maro; ma inrosesc zarucha/ytsya, -us, -yshsya, Sf / zarucha/tsya -юсь, -ешся, несв , чем Vă asigur (sprijin, consimțământ) contagios (smakh; încercați) zara / zayt (sya), -zhu (sya), -zish (sya) T , St contagios (bolnav; bolnav) registru / ovate, -th, -yoush V , St (candidat; Danny) nivel / t, -yu, -eatI, St (Terena) Nou fluviar ruso-bulgar zaryva / th, -th, -manca cand-ce unde Zaravyam, săpat || Sf îngropa vizuina / tsya , - eu sunt, - mănânci {în ce) Zaravym iată {adj ) Zadalbochavam iată, zadl-bavam Și Sf vizuină зарива/ться , -юсь, -ешься, {exp , dezaprobat ) Mă împing, exagerez; mă uit de mine; mergând prea departe || Sv nu Sf заривят зар/ыться, -дюсь, -дешся {во что) Mă îngrop (în îndepărtat) {trad ) Am adâncit (în cărțile mele, în munca mea); adânci || nu Sf a sapa in zarych/aty, -u, -ysh, Sf Mârâit, mârâit zar/ya, -y, pl zori, zor, zoryam, g Zori (dimineața, seara) Zorii; răsăritul odată cu zorii a devenit zori; zarya svobddy {trans , vis ) zorii libertății vin zoryu {militar) Zarya (semnal de verificare); NU (militară) sărbătoare cu lumini || umal zor/ka, -ky, pl -ëki, -ek (la notă) Din zori până în amurg ) din zori până în amurg; ) gură întreagă Nu este lumea noastră, cf lume taxa, -a {militar ) Încărcare, cartuş {spec ) Încărcare, umplere {trad ) Stoc (de energie) zarya/dyt , -zhu, -dъsh что Încărcare (puscă, baterie; capcană cu bandă); umple si nu St a încărca la fel încărca zarya/dyt , -zhu, -dish {ce, inf ) {exp ) Încarc, repet; devin mai frecvente; ploaia nu s-a oprit din ploaie; a încărcat una și s-a repetat la fel taxă/ka, -ki, pl -ki,-ok, al? \ Vedea зарадыть Încărcare, umplere {sport ) Vedrina, gimnastică matinală încărcare/т, -ю, -ешь что Se încarcă; umple || Sf Incarcatura зас/адить, -ажу, -адиш sv / sazazhiva/t, -yu, -esh, non-sv что {ce) Plant/Plant (straturi de flori) kogd {exp ) Natik(v)am (în închisoare); pune/pune (în spatele gratiilor) kogd za čto {exp ) (A) conduce, forța/ forța n-el (a studia, a scrie); Plantează-mi fiul pentru cărți, îl voi face pe fiul meu să se apuce de citit detectează plant/ться, -юсь, -ешься за что, inf Încep (a face ceva) || Sf Sat saláiva/т', -ю, -ешь что Sare, sare, murături (castraveți) || Sf sare zasal / it, -yu, -ish, St / saramură / t , -yu, -eat, nu St , ce Omazzha (m), omazha / omazvam; otsap (în) am (cu un pic de frotiu, cu fericire) suge / t, -yu, - mănâncă că Vsmukvam, zas-mukvam când-ce, bezl Zavlicha, absorbant (tresavishe) (când) Te subordonează INFLUENȚEI SI; zarobvam (pentru miercuri, cerc) II St a suge bomboane/it, -yu, -ish, St / confiat/t, -y, -manca ceva Zacharos(v)am (fructe) || adj confiate; întoarcere se îndulci / se îndulci clipind / t ', -yu, -eat zavyatkam (svetkavi-chi; ochi); strălucitor zasv / etyt , -echu, -etish că siguranța (lumină, fener); cf a aprinde ) ce cui, decât după ce {simplu) stârc, corect zasv / etyt , -echu, -etish, St / aprinde / th, -yu, -eat, not light, that (foto) Iluminând (pentru tine) (bandă fotografică) Și n lumina / ka, -ki, w aprinde / iesi, - iesi, sv / aprinde / tsya, -etsya, nesv {km cifre) Lumină, strălucire; strălucire (cu bucurie) {foto) Iluminează / Iluminează aceasta (bandă fotografică) || n lumina / ka, -ki, w luminos, adv (Mai mult) prin lumină (iată) mărturisește / datorează, o, știi ce {oficial) Certificare (adevăr), potverdya (certitudine) || nesv mărturie întâlnire / t , -yu, -eat Sesiuni / t , -et Zasyada, cuibărit iată; zayazha, zakleschva se || Sf to sit {substantiv} ) notch / t', -yu, -manca ceva Zasicham, tăietură de îndreptare (din bradva) Voi bâlbâi, voi înălbi (timp, loc, viteză) || Sf zasёch notch / t , -yu, -eat când Prebivam din luptă (cu o pedeapsă prachka - kato) || Sf detectează germ / fi, -tsya, St (dragoste; taifun) nascent / tsya, -etsya, St (frica) naștere / e, -I (pe burtă; pentru dragoste) suspin / t, -yu, -eat, St ambuscadă / a, -y mărturie / ovată, -th, -yoush V , St zassva / t, -yu, -eat V , T , nu St (câmp de porumb cu ovăz) Nou dicţionar rus-bulgar clasifica зас/ёсть, -яду, -ядешь Se așează, se așează; a stat (mult timp) pentru ce, inf M-am ocupat (mult cu munca), am început (învăț limbi străine) где S-a întins, s-a ascuns (în pândă) Se stabilește, se stabilește, se stabilește (la vârful puterii) Blocat (glonț în os); cuib(gând); stand (meu) (mușcătura de gât); s-a blocat II non-Sf сайживаться (până la зн ), сезадт (până la зн ) zasiech/ka, -ki, pl -ki, -ek O tăietură, o linie, o brazdă (pe lemn; cf o crestătură); NU serif, cf rateu зас/ёч', -eku, -echesh, -ekut, min -yok și -yok, -ekla, pov - екй что Tăiați, faceți o tăietură (cu un cuțit, cu un topor) Detect, marca (timp, loc, viteza) || nu Sf detect зас/ёч , -еку, -ечёшь, -екут, min -ёк și -ёк, -екла kogd Bătaie din luptă (cu băț - ca pedeapsă) || nu Sf detectează заси/дётся, -жусь, -дишся св Sunt blocat (la birou), sunt blocat, stau mai mult, pana tarziu zasyl/e, -ya, s Supremație, influență sporită (a birocrației) zaskikiva/t, -io, -esh kuda (exp ) Sar (trad ) Mă opresc, trec înainte depășesc, depășesc || Sf săritură săritură, -a, m (exp ) O minune; un om cu un ciudat săritor; a avut un salt în goluri, tabla i s-a trântit zask/ochyt, -ochu, -ochish kuda (exp ) Sko-cha (în, pe nscho)', mă grăbesc (trad ) M-am oprit pe acolo, am picat (casa unui prieten) înainte Prevaria, trecut || sfânt sari inauntru заскреж/етать, -ешту, -ёштешь eu scârțâi, țipâi, țipâi zaskrip/yot, -lyu, -ish Slefuire (zăpada, cu dinții) trimite, trimite, trimite ceva (unde) (De la) pratya este departe, a nu tryabva (bagajul unui prieten dorit), ss skrit intact (spion) || nesv trimite barieră, a Bariera, obstacol; barieră; NU întins, cf adăpost (militar) Vzh acoperire, n zasl / onyt, -onyu, -bnish când ceva Zaslonya (svetlina), zatulya; zakriya (si lyceto); preprecha || nesv obscur barieră / ka, -ki, pl -ki, -ok Dusnik, shibar întuneric / t, -y, -eat cândva Zaslan, zatu-lyam, zakrivam; preprechvam || Sf ascunde auzul / th, -th, -eat, St / auzi / t, -th, -eat, ignorant, ce (oficial) Din audiere (în) am (directivă, raport; reprezentant la conducător) zasm / cut off, - cut off, - cut off, St / for-smite / tsya, - Eu sunt, - mănânci, nu St Za-gle (g) doamne iată (în depărtare; după Khubavo Momiche); zazyap (în) am se adormi / dormi, -y, -tu Adormit || nesv adormi adormi, -im, -au, min -yal, -yala, -yalo that (colocvial) Snema; producatori de film un șurub, -a, m Pham; zavi-ram Si St împinge sărare, -a, m Vzh murătură Conserve - nesărate, sărate; castraveti de casa zasdla jeleu de casa kra-stavitsi Vzh saramură Turshia zas / olyt, -olyu, -doar ce Osolya, sărare (krastavici), vizând turshia || nssv sare * și sare; syt sărare (vzh ) și sărare zasdlk/a, -i, g (exp ) Vedea sasol (nota ) zasor/yt, -yu, -ysh st І Namursya/Mă murdăresc, nabok-lucha/nabokkluvam (mai mult cu porumbeii) (deteriorez/stric prin) înfundare/înfundare (chiuveta), înfundare/înfundare; fiul și-a înfundat ochiul fiul meu și-a făcut praf ochiul; M-a durut stomacul, am avut dispepsie (indigestie) || resp засорыть-ся/сорояться; la fel înfundarea засос/ать, -у, -єшь chettoSuck up, aspira (umezeală, aer) când-ce, fără Târât, înghițit (mlaștină, nisip mișcător) (cogd) Supus influenței cuiva; captură; egd clasifica / tit, -chu, -tishV , St clasificat (document) clasificat / t, -yu, -eat A, nu St sat / go, -y, -ysh și (colocvial) vei popula V , St (kasha cu noi chiriași; deșert) populate / t, -yu, -eat V , not St sow / iat, -yu, -eshV / T , St (niva) merits / a, -i onorat (om de știință; doctor; maystor în sport; odihnă) merită / t, -th, -eatI, nesv merita / ucide, - deja, - vei muri V , St (reproș; in- Nou fluviar ruso-bulgar sucked dull routine l-a înghițit dull routine || nu Sf a suge uscat/nuca, -nu, -nesh, min -(zero), -la Se usucă, se întărește (pâine; noroi); copt (sânge) Se ofilesc (lemn); ofilire (floare) {trad , ex ) Leșinat, înecat (din durere) II non-sv сайхать и сохнуть заспанный Somnoros (persoana, amabila); somnoros zastav/a, -ы, f (militar) avanpost (de frontieră) (unitate militară; clădire) заста/вать, -ю, -єшь когд-что, где sudez; fierbe || Sf Stand forcing/it , -lyu, -ish, St / forța , -th, -eat, not St , what than Nature (m), burdened / burdened (in) (o mulțime de lucruri, mobilă, kato for-ema (m) o turmă); barikadiram forcing/it , -lyu, -ish, St / forța , -th, -eat, nu Sf , când-ce inf (Na) karam / na-karvam, forțând / forțând pe n-go și să conducă ceva Nu sunt suficiente stele din cer, care nu este special, nu strălucește cu nimic; NU aruncați stelele din cer, cf promite cu trei co-sclavi sau promite munți de aur stea Vzh stea; cer înstelat; harta stelelor Ora înstelată este un moment/oră înstelat Boala stelelor suferă de hipertrofie-firano bunăstare Ploaie de stele* asterisc / ka, -ki, pl -ki, -ek Vzh stea (tehn ) Steaua link / et, -yu, -ish Apel (ceas cu alarmă); sunete (sunat, moneda); apel (castron; mominsky shake) decât Drancha, drankam (din tenje-ri, din hrivna) link / , -a, pl - da Branka, halka, veriga (pe lant) Legătură (la brigadă; aeronave) link-uri / oh, th (vechi) Zvenovod || și link-uri / th, th animal, wow fiară bestie / t, -yu, -eat (colocvial) Brutal, cădere în byas; vbeeyawam se || Sf fii salbatic animal / ets, -tsa, m (ostar ) Menajerie; vânător de animale animal, vzh fiară Jivotinski (piele); (koito e) la zgomot (răpet) (prev ) Atroce (omraza); feroce (temper) sunătoare / y , -ya Catcher (pentru foci și alte animale marine) sunătoare / y , -ya (bot ) Zhult kantarion trappers, -a Catcher (se aplică animalelor cu piele valoroasă); cf vânător fiară / b, -i, pl -i, -her, m (Minunat) animal; adesea un prădător; animal cu blana Zvyar (sscho pren , colocvial, - pentru chovek) || diminuat animal-r / yok, -ka (kjm zn ); adj brutal și bestial (vzh ) Fiara roșie* umbră / ovată, -th, -yoush V , St zgomot / încă, -lu, -ysh, St protectoare (vorbire), vzh protectoare ( semn ) zashi / tyt, -shchu, -tysh V , nu St (copil; ochii din slantseto; disertație) apărător, -a (sho jur și sport ) proteja / t, -th, -eat K, nu St (sscho in sda) a declara, voi declara, vei declara V , despre T , cu ce, St cerere / ka, -ki, pl -ki, -ok declara / t, -yu, -eat V , o T , cu ce, nssv rang / e, -I (științific, militar, la figurat) brutal (crimă; aretită) Nou fluviar ruso-bulgar fiară / e, -I, s , sbir (colocvial) (Divi) soneria animalelor, -a Sunetul (pentru kambana); zvintene (pe castroane, pe o monedă) Am auzit un sunet, dar el nu știe unde este chul-nedochul sunați / mergeți, -y, -ysh Suning (sing ringing; on the gate); biya (kambana); Apeluri telefonice Telefonarea, apelarea; obzhadam se (prin telefon); dați un apel telefonic || Sf apel exprimat Sună (voce, chicot) clopoțel/ok, -ka, m Clopoțel (electric; pre-sesiune; școală) Sunetul; apel telefonic); clopot; al treilea inel ■> Dă* inel звониц/а, -ы (învechit) Clopotniță, clopotniță, sr Sf (la nota) (ce) (Iz) zdrănitoare/I zdrăngănitor (cu chei; cu pinteni); trăncăneală komu (simplu) am sunat (la telefon) zgi: (ni) zgi (nu se vede) Întunecat ca în corn zdani/e, -ya, satul Sgrada; o casa; clădire, clădire (de obicei mare); clădirea universității clădirea universității aici, adverb (pentru un loc; cf сюда) Aici (cf tut ) (o vreme) Apoi, în acel moment (a tăcut) În aceasta, în acest caz; здесь нет ничего дурного nu este nimic în neregulă aici Tukashen, local (vegetație; limbă, locuitor); esti de aici? local, esti de aici? здорова/тся, -юсь, -ешся (cu kem) salut pe n-go (la întâlnire), dau mâna (cu n-go); NU felicita, (cf felicită) || Sf salută sănătos (simplu) Iac, echipat, sănătos; sănătos; babanka Uriaș, gramaden (kamak, damajan); infricosator (scaun) sănătate / fi, -th, -eat (colocvial) Zayakvam, te-a întărit, întărit || Sf să vă faceţi bine grozav, adv (colocvial) Bună ziua (iată, plânge, uită-te în jur) kato skaz Minunat, minunat, un pt; ar fi grozav sa mergi la mare! bataie minunata hai sa mergem la mare! faringe cool , int (colocvial, fam ) bună bună grozav , adv din sănătos sănătos* Sănătos (copil; psihic; inimă; ten; trans critică, idee) Bun pentru sănătate; sănătos (clima; mod de viață) Будь(те) здоров(ы) ) rămâne sănătos; ) Noroc! (la strănut; urale) здоровый , (prost ) Iac, foarte puternic; muscată; om sănătos om sănătos Uriaș, imens (proiectil); puternic (voce) sănătate/e, -ya Buna ziua Dobrogo zdorovya (os-tani/ stai) cu sănătate (la adio) Noroc sănătății tale, sănătății tale/sănătății tale zdrojak, -a (dezambiguizare) Zdravenyak sănătos/e, -ya (învechit): sănătos și complet sănătos, sănătos; sănătate dorim/ dorim (militar) sănătate îmi doresc/ dorim; A început pentru sănătate, și a dat jos pentru odihnă (poel ) Băuturi pentru sănătate, băuturi pentru ca Dumnezeu să ierte (Sl ) toast/a, -y (vys ) Nadravitsa zdravnyts/a, -y, f Sanatoriu; casa de vacanta sanatos, adv , vezi здравый Sober (gândește-da) muncitori in domeniul sanatatii Sănătate; Ministerul Sanatatii sănătate Salut (eveniment) zdravstv/ovat [astv], -uyu, -uesh, nesv (carte ) Salut, prosper Ya zravstvust/zradstvuyut! să trăiască cheers (ei) [astv] (ist ), ca inter Salutare(i); bun dep (simplu) Te ti tebe!, uite cum a devenit!; foarte interesant! sănătos Sunetul (gând, rațiune); corect, ; prudent, sobru; cf dolofan; bun simț zev, -a, m (anat ) Istm oral, intrare faringiană snapdragon (bot ) dogwood (floare) atrocități / oh, -a (pe ocupant) atrocități / ovate, -oy, -shut, not holy sunet, -a (din mortar; ez vocal, acord) sunet (undă; semnal) înregistrare sonoră / b, -i, f insonorizat (perete; camera) sunetist, -a onomatopee -i (ez ) sunet / e, -i sunet / ate, -it, unsv (vale; îndepărtare) sonoritate / b, -i, f zebră sensibilă sonoră (chovek) / a, -y (sscho pentru o pasăre pietonală) Nou dicţionar rus-bulgar spectator zevak/a, -i,m/ls (exp ) Ziapljo/Ziapla; bleika zeva/t, -yu, -esh, nesv / зевн/ут, -у, -ёш, monocr (la și mn } Căsc/Casc Căsc, behăi; dansez; nu căscă lângă mine nu dansa (când-ce} (exp } Eu sterg/am sters, am ratat/pro-ratat (fara sa - sansa, kelepir); adormit/ adormit prea mult || st de asemenea casca (la s } zev/ok, -ka, m Cască (adj ) O decădere, o șansă ratată (din neatenție) zevot/a, -y, f Căscat, căscat; Am căscat și am înghețat zek, vezi zec verde/t, -yu, -esh Zelenyasva (sfeșnic de bronz); mucegăit (de la umiditate); cf înflorit (ext ) Înverzește (cu furie); Trec verde (pentru un spital) Înverzirea (copac, pajiște) Înverzirea (în depărtare; câmpurile) al II-lea devine verde (la și note} verzui Verzui licăr de legume, -a Plantatorul verde ! Verde (culoare, vopsea; iarbă, luncă; furaj; struguri; lumină; trans tinerețe) verde/e, -x pl (polit ) (Partidul) Verzilor (susținătorii mișcărilor ecologiste din unele țări) La șarpele verde s-a îmbătat, s-a îmbătat (s-a îmbătat) moartă Zelyonaya ulitsa (nouă } stradă verde (pentru "drum liber", de asemenea traducere, de exemplu, de nou, progresiv) verde, -i, f , adunare Legume; vegetație (Got ) Legume; ei cresc teren vzh pământ lângă pământ, prusten (na-sip); parcela de teren Pământesc (reformă, fond) (special) Vzh pământ (zn ) Provincial, (koito e) în (germanică) "pământ"; guvernul de stat al Bavaria guvern al provinciei Bavaria pământ pământ ; cutremur; Zepledlzation proprietatea terenului excavator, a Izkopchia; excavator || adj săpat (uneltă, muncă) terasare Iscopene; mașină de terasament zereme cherpal/k a, -ki, pl -ki, -ok (tehn ) Dragă, săpător pământesc Pământ (masă) care conține particule de pământ Frunza macinata, inel (culoare); gri-brun land/lya, -li, wine -liu, mp -li, -el, -lyam, g [principal ] Pământ (planeta); glob Pământ; teren; pe marginea pământului până la marginile pământului; coboară pe pământul lacrimilor pe pământ Solul; te grabesti; au îngropat sămânța în pământ a seminței de zarovikha în prstta Teren; zona lucrabila; imot; zemi (Vis ) Țară, dzhava (special) Provincie, "teren" (unitate adm -terit în Germania etc ) Și adj pământ (vzh ) pământesc (vzh ) și pământesc (vl / s ) Țările îndepărtate vor dezvolta zem în deșuri Nu auzi/mirosi pământul de sub tine = nu-ți auzi picioarele sub tine, vzh picior Cum prin pământ a căzut (syakash) pot-nal în pământ sau în pământ A răpi la pământ că direcția este egală sau egală cu pământul, umilitor, rahat la pământ pirogă / a, -i, f căpșuni sălbatice boabe de Gorska; sbir boabe de munte grădina de șanț comun (Kultivirana) boabe; cf căpșuni || adj pământesc (myris; dulce) pământesc vzh Pământ Pământ, prusten (sub; nasip) Izkopen (muncă) (Koito e) în sol, în zemyata (insecte) Arahide, vzh arahide Râma* amfibiu Amfibian (organism) amfibieni/e, -x, unități -th, -th (zool ) Pământ-ape; amfibieni terestru vzh pământ Zemen (scoarță, viespi); glob terestru zemno kalbo; confortul creaturilor; paradisul pământesc Zemen; real; practic zemstvo / o, -a (sursa) "Zemstvo" (organ pentru autoguvernarea locală în Rusia prerevoluționară) || adj zemsky (colecție, consiliu) proprietar / ets, - fermier / ets, - fermier / e, - sunt inspector agricol (muncă; cooperare), - cutremure / e, - I folosirea terenului / e, - I gospodărirea terenurilor, -a compatriotă, -a compatriotă, -a zenyt, -a (și tranzitiv - de glorie) zenyt/ka, -ki, pl , -ki, -ok (militar, ex ) antiaeriană (rază) ; artilerie) tunner antiaerian, -a (militar) Noul dicționar rusă-bulgară malign zenyts/a, -y, f (învechit; cf elev) Elev; spectator Îmi protejez pupila ochiului ca pe ochii mei oglinzi / o, -a, pl oglindă / ala, -al Ogledalo; uită-te în oglindă oglezhdam iată în ogleda-loto; oglinda concavă se uita adânc; oglinda laterală (a mașinii) se uita în jur în funcție de pagină (pentru partea din spate a vederii); oglindă medicală \ oglindă falsă Tsumal oglinzi / tse, -tsa, pl -etsa, -ets; adj oglindă (vzh ) oglindă vezi oglindă (Cine este) pentru, pe, cu oglindă/oglinzi; зеркальная atelier master-skdya pentru oglinzi; dulap cu oglinzi dulap cu oglinzi Specular, (neted, strălucitor) ca o oglindă; suprafața oglinzii; зеркальная гладь озера netedă ca un lac în oglindă Oglindă, invers (imagine) Telescop cu oglindă Telescop cu oglindă Camera SLR Camera SLR granulată cereale (structură); (care este) granulat; caviar granular caviar negru (granular) grain/o, -a, pl zör/na, -en, -nam Cereale; cereale de orz boabe de orz; boabe de cafea; de asemenea pren grăunte de înțelepciune populară adunare Cereale, grâu; producția de cereale producția de cereale || umal cereale/ko, -ka, pl -ki, -ek; adj cereale (vezi) cereale vezi cereale Cereale (alimente; furaje); (care este) granuloasă зерновы/е, -их, pl Culturi de cereale (plante), recoltator de cereale (sat) Combina de cereale, vezi cereale marshmallow, -a Zefir (adiere, pânză) (got ) "Marshmallow" (bomboană cu un pistil ușor de fructe) iarnă Iarna (zi; anotimp; cameră; îmbrăcăminte) - Gradina de iarna gradina de iarna zimnik, -a Drum de iarnă (trecut drept pe zăpadă prin câmp); NU iarna, cf înmormântare, subsol zim/ovat, -uyu, -uesh Iern, petrec iarna || Sf iernarea si iernarea; la fel iernarea (vezi) zimov/ka, -ki, pl -ki, -ok, g vezi winterize (Re)ivernare Loc de iernare (loc, cameră pentru iernarea oamenilor - în taiga; în Antarctica) muncitor de iarnă, -a "Iarnă" (o persoană care petrece iarna, de exemplu într-o stație polară) ZH ZIMOVSHTI-ts/a, -y iarnă/ye, -ya, plural -ya, -ii, -yam, v Cf casă de iernat (nota ) Loc de iernare, locuință (pentru animalele care ierna, NU pești) iarna, adj Iarna, iarna kingfisher/ok, -ka, m (zool ) Kingfisher (pasare) ziya/t, -et (carte) Zee (groapă; rană) cereale, -a, m Planta de cereale; декоративные злдки ierburi decorative || adj zlakovy zlat/ka, -ki, pl -ki, -ok (zool ) Bronz (gand); (NU auriu, cf jder) cu cap de aur (Cine este) cu cuburi de aur (templu); cu cap de aur, cu cap de aur a fi supărat, a fi supărat, a fi supărat când mă enervez; irita; a mânia, a mânia n-go || sv a face mânios și amar; resp a se infuria răul , rău, pl numai zol, v Rău, rău; cf bun; necaz, nenorocire; răsplătește rău pentru bine răsplătește binele cu rău Răutate, mânie Evil beret yad (eu) este Evil to who-to whom inf în ciuda (eu fac) Alegeți cel mai mic dintre cele două rele evil , adverb Nelegiuit (s-a uitat la mine); maliţios; mâncat; furios; rău злобств/овать, -ую, -уешь Răul rău Rău; rău malign (med obișnuit) Malign; tumoare malignă;tumoare malignă; cf calitate bună grânare / e, -a zig-zag, -a zig-zag (linie) ierni / â, -s, pl , ierni, ierni (înzăpezit; fioros) rău / a, -s rău (uman; caracter; privit; rânjet) de actualitate ( întrebare, subiect) sinistru (semn; tăcere; auz) duhoare / e, -i urât mirositor (fumuri) rău intenționat (persoană; zvon) răufăcător / th, -I ticălos (rka; bandă) ticăloși / e, -ya Nou dicţionar rus-bulgar răutăcios plin de ciudă / b, -i, m Zlobar ciudă / o, -a Răutate; atitudine răutăcioasă, rău-dorită zlost / b, -i, eq răutate; eu; (bookish) răutate, omraza zlbt / th, th, m (Fin ) (Polska) atacator în zloți, -a paraziţi bobină, -a, m (teh ) (Tribna) serpentin, tub spiralat şarpe Zmiysky (ostrova; pren pacificare) șarpe / th, -i, pl -i, -ev, lg Șarpe, balaur; lampă Mârâit; zmeu șarpe / eu, -th, pl -i, -i Şarpe; sho pren - pentru om Numal șarpe / ka, -ki, pl -ki, -ek; adj șarpe (vzh ) ■*> Șarpe cu clopoței șarpe cu clopoței; sonerie, crotal Warm up / Warm up the snake on (you) piep wearing / kriya of the snake in pazvata si șarpe: la șarpe verde, vzh verde semn, a Semnează, beleg Ca semn de memorie pentru spo-men Semnul exclamării este un semn uimitor, uimitor Bancnote (oficiale) semn parishni; pariu Semn rutier pj-ten semn Marca de calitate O marca de calitate Semne zodiacale (aster ) Semne zodiacale Insigne de distincție (militare) ordine și medalii Mărci poștale (oficiale) timbre poștale Semnele de punctuație (ez ) Semne distinctive (militare) de semnele distinctive (pagoane, dungi etc ) Semnul moale * Semn * solid Marca de fabrică Fabrică/Marcă turcească Marca marca companiei signbm / it, -lu, -ish kogb-what cu cineva-ce Zapoznavam (cu momiche); Voi prezenta (speaker-ului publicului) cu ce Zapoznavam (cu o nouă teorie); informare, sesizare pentru (sbitiyata) || Sf a cunoaște și (kjm zn ) a cunoaște; n cunoștință (vzh ) semnbm / sing, -mint, -da cu cineva cu ceva cu care îl voi recunoaște (o persoană interesantă); O voi prezenta pe a n-a, ceva cu ce Zapozna Sunt familiarizat cu (cele mai recente date), sunt informat, sunt informat, primesc informații despre (situație) || Tot a face cunoștință și (la al -lea semn ) a face cunoștință; la fel cunoștință (vezi) semnbmstv/o, -a Vezi знакбмить(ся) Cunoștință, are multe cunoștințe (sau legături) Cunoștințe; cunoştinţe; erudiție (în oblat științific) По знакомства устройти что (-aranjați ceva) pe o bază prietenoasă, ca prieten, cu propria persoană Pălărie cunoștință, vezi pălărie familiar (Pentru) cunoaște; chip cunoscut chip cunoscut; o cunosti? stiu?; este familiarizat cu obiceiurile locale și familiarizat cu obiceiurile locale semnbm / th, -th, m \ signbm / th, -oh, f Poznat (a); know-nick / cunoscător; Am mulți cunoscuți aici, imamul știu multe numitor / b, -i (mat ) Numitor Reduceți la un numitor comun/comun punând sub un numitor comun semnificativ Semnificativ (dumi, eșec); semnificativ; important (data); semnificativ (ez ) Semnificativ, independent (deseori în vorbire) celebru Remarcat, celebru, celebrat (artist); popular, celebru, consacrat (autoritate); larg cunoscut (stațiune); glorios; scriitor faimos) banner/овать, -ует что (carte ) Semnează, sesizează, mărturie (debutul unei noi etape) || Sf Marcu cunoscător, -a Cunoscător; specialist; un cunoscător subtil al picturii orientale un cunoscător subtil al picturii orientale știu / t , -yu, -eat ce, despre cine, despre ce Ştiind, se ştie (mi) e; conștient (sm); Știu totul despre el, știu totul despre el când-ce Eu voi ști; știind (si); el nu cunoaște legea, în necunoașterea legii; zndu lesson knowing si lesson; Îl cunosc de la institut; îl cunosc de la institut A spune (cui, kudd) ce, ce să spun (pe baza mu), încurajator; sesizează (polițistul); lime (n-th) pentru ceva Anunțați-vă (cui unde) rău intenționat (faptă; scripturi) răzbunător (persoană) nefericit (bârlog, pământ; război; namesa) răuvoitor (simțit, zguduit, privit) jubil / ovate, -oy, -yoush, nesfânt defăimător (sessed) calomnie / e, - eu defăim / it, -lu, -ish, nesfânt rău intenționat (încalcător; intenție) abuz nefericit (sdba) / yt, -lu, -ish T , St abuz / e, -eu abuz / t, -yu, -eat T , nu St serpentină (țiglă; grivne) banner / e, -i (vechi ) celebritate / b, -i, f znambe / ets, -tsa semn / I, -eni, pl , -yon, -yon, s Nou fluviar ruso-bulgar apel ce; cand ajungi, anunta-te cand ajungi, suna; dala o sebe znataya rană veche numită rană veche (pentru dureri) Дат себа знать ) căruia, acolo unde sun, îi informez despre mine; ) numit (boală veche, stomacul gol); simțit, simțit (oboseala, căldura); s-a manifestat Знат свое место Îmi cunosc locul Cum îți știi meseria dacă vrei Cunoaște-te, ca parte, (simplu) tocmai acum, toate (fac ceva fără să fiu atent); stai si, cunoaste-te, fumeaza, stai si fumeaza, fumeaza Ei bine, stii znat/ь , -i, g , colectează (învechit) Aristocrația nobilimii , insert e (exp ) Pare, se pare, sigur зна/ться, -юсь, -ешся с кем (exp ) Mă cunosc, mă cunosc, comunic cu el mijloace inserare e Ei bine, deci (cum am spus) unire Adica deci; prin urmare (este pregătit pentru orice); deci (trebuie sa plec) ca propoziţie Deci asta este; a iubi înseamnă a ierta, a iubi înseamnă a ierta Deci da, inserat e (exp ) și așa, așa înseamnă, -u, -ish ce, inf Sens, sens; ce înseamnă? ce înseamnă?; nu înseamnă nimic, nu înseamnă nimic; ce înseamnă aceste țipete? kakvi sa tezi vikove? Sens, importanță; imam nya-kakvo adică, rezistență, joacă un anumit rol Vzh într-un munte înseamnă (zn ) înseamnă / fi, -noi, -ești cineva-ce, ca cineva-ceva sau ca atunci când-chegd (oficial) Conducând iată, numărând iată, iată iată (în listă); figu-riram (în program); nu apare în protocolul go nyama semn / ok, -ka, m Insigna (aniversare) Semnează, marchează; beleg znob/yt, -yt kogd, bezl Tremurând (eu); chills (ma) down; bolandgo znobit pacientul are febra gusa, -a, m Gusa (la pasari); NU ovăz, cf (de cereale) furaje* (med ) Gușă, gușă zodchesgv/o, -a Constructii, constructii art UMBRELĂ zodch/ii, -ego (vis ) Constructor; arhitect; dul-guerin; o capodopera a vechilor maestri, o capodopera a vechilor maestri constructori zol/ă, -ы, g Cenusa; cenușă, cenușă zolov/ka, -ki, pl -ki, -ok Furtuna de aur Auriu (nisip, lumină); zlatis-torus (păr) zolo/tyt, -chu, -tish что aur (cub); edlnce zolotit makushki sdsen (trad ) soarele aurit varfurile pinilor Si Sf aurire si aurire zolotnyk*, -a, m "Zolotnik" (veche marca rusă pentru greutate = , g) zolotnyk , -a, m (tehn ) amortizor (de distribuție) aur/o, -a Aur; monede de aur, bijuterii etc ; lingouri de aur lingouri de aur; plătiți zdlotom plătiți în aur; zdloto scitic Aur scitic (podoabe de aur); zd-loto tu al meu! (trad ) aurul meu! beteală, fire de beteală; coase zdlotom o vaza cu beteala Si adj aur (vezi) Aur alb, vezi alb A se scalda in aur tna in lux; vierme (sunt) cu bani Piei prețioase de aur moale După greutate* de aur Samovarnoe zoloto (glumă) staniu pur (din ce sunt făcute samovarele); în bulgară text netradus aur pur - cositor Samokovo Chervonnoe zdloto, vezi roșu Zdloto negru, vezi negru aur Aur (monedă, inel, valută; prev toamnă; inimă) Sarmeni, placat cu aur zolotd/y, -go, m Icter ■> Zolotaya svadva nunta de aur Mijloacele de aur Mijloacele de aur Zolotde dno mina de aur (sursa inepuizabila de bogatii) Золотые гдры сулит кому, vezi pădure de aur Aurit (cub; trans vârf de munte) zdlush/ka, -ki, pl -ki, -ek Sondă Cenușăreasa, -a, m Sondă umbrelă, -a și umbrelă, -â O umbrelă Baldachin; magazie znani/e, -ya nobil (cărturar; familie) vindecător / ka, -ki, pl -ki, -ok vrăjitor / s, -i adică / e, -i (clar, important; lexical) semnificativ (o sumă; ruină; sbitie; om) cunoscător (specialist) zpo / d, -i sufocant (den; pren privit) apel, -a (pentru ajutor) zodiac, -a (aster) zodiacal (aster) (semn, constelație) purtător de aur (pyask, district) zdmbi, nsizm , m (f zdn / a, -s (limită, pentru influență) zonal (vegetație, conferință) Nou dicţionar rus-bulgar zoolog vigilent Ascuțit (privire); (trad ) perceptiv (critic) Ibid vigilență/ь, -i, g zor/ka, vezi zori zrazy, zraz, singular zraz/a, -y, f Chifteluțe poloneze (umplute) zrach/ok, -ka, orașul Zenica, văzător; cf elev zre/t, -yu, -esh Se coace, se coace (struguri; cf spet ) Mă maturesc (trad - gând, plan) (trad ) Preparare (nemulțumire) || Sf Sozret copt, adverb (exp ) Degeaba (preocuparea de sine); nachos despre voință și nu voință Fără (suficient) motiv, fără nevoie; Văd că ai spus-o, nu ar fi trebuit să o spui văzător Văzător, nu orb dinte, -a plural -ы, -ov Tooth; lapte, din față, dinți inferiori lapte, din față, din vale; коренные зубы molari, molari (cf canin); вставные зубы dinți artificiali plural -ya, -yev (tech ) Dinte, dinte (de ferăstrău); cf dinte || umal zubik, -a și zubok (vezi); adj dinte (vezi) Mi s-a înfipt în dinți când m-a zguduit (mă) și m-a atins (din aceste povești) Moș de minte (molar) înțelepciune Dinte cu dinte nu intră în contact când dinții (mei) clănțănesc (de frică, de frig); ciocane cuie (de la frig) Зубы заговорят кому булдкам, balamosvam n-go Зубы скалит (prost ) ) zâmbet; ) Îmi fac dinții Зубы чесать (pronunțat) Mă scărpin pe limba, zdrăngănesc fierbinte-nu-fierbe Класть/Положить зубы на полку Îmi strâng cureaua, îmi încordez urechile (de foame); Mi-e foame Не по зубам кому что nu pentru gura (mea) o lingură (acest subiect) Ni v zub (nogoi/tolknut) (prost ) I don't know (any) buckel, I don't know haber si (din germană), I don't know nothing (din the lect) Habar n-am, nu am concept Показать зубы (кому) ) dinți (pe n-go)', ) arată-ți coarnele Точит зубы ) când îi iau măsura lui n-go, îl urmăresc pe n-mu', ) când îi atrag privirea, ceva\ Strâng din dinți pentru ceva Dinți clacă ) de foame, obrazul meu e sub lingură (de foame); ) de frig clănţănesc din dinţi, ciocan cuie (de frig); rece ca un câine dinţilor Zabat (știucă; trans feuilletonist) zub/yots, -tsa Dinte, dinte (de angrenaj); cf dinte (nota ) Dinte (de zid de cetate) zubyl/o, -a, s (teh ) Incisiv dentar dentare; zubndy vrach dentist, stomatolog; зубная паста pastă de dinți; periuta de dinti periuta de dinti; tehnician dentar; proteză dentară proteză dentară Stomatologie (cabinet), tratament stomatologic (medicina, departament) zobodyor, -a (prost , iron ) Dentist (învechit) zub/ok, -ka, m cf dinte Cog Cațel (usturoi) Na zubok ) a da un nou-născut; ) ) знать что (știu) despre apă scobitoare, -a (prost ) Batjocoritoarea, batjocoritoarea; persoană pusă pe glume; farsatorul zuboskal/it, -yu, -ish, nssv (prost , nsodobr ) chicotesc; batjocură (nepoliticos) dinte / ka, -ki, pl -ki, -ok Klechka pentru zbi bizon, -a (zool ) Bizon; NU un bizon, cf dinte de rilo (prev ) Retrograd, conservator osificat (pren , ijeg ) "Lv", luminare, măreție Zubril / a, -s, m Іzh (colocvial, nsodobr ) Zubrach (ka) bizon / yt ', -y, -ysh that Nashkarbyavam, nazb-you (cuțit) St bucherie bizon / yt , -yu, -ish și (colocvial) -ish what (colocvial) Zimbri, pe de rost, kalva, naklvavam (lecția si) și Sf macina si macina zimţat Zimțat; dentare (care este) dintat; roată dinţată zubchatoe koleso (cf angrenaj); Zimțat (zidul cetății, cf dinte, nota ; silueta îndepărtată a unei păduri) zud, -a, m Mâncărime (trad , ex ) Dorință irezistibilă, pasiune; mâncărime de scriitor зуд/ёть , -yt (det ) Mâncărime (mă), înțepătură (mă) (trad ) Mă mâncărime mâinile (a face ceva), limba (a spune ceva) зуд/ёть , зужу, зудыш (exp ) Zhuzha, "răzuire" (pentru sunet monoton de bâzâit) (trad ) Dudna zoolog, -a zoologice (parc; muzeu; institut; obiceiuri tradiționale) zoologi zoo,-a zookeeper, -a zookeeper/a, -i spectacol, -a Noul dicționar rusă-bulgară (prost )', împing, nu dau pace (cu similări și aluzii); cânta tremurat (trad ) ezitant; instabil, instabil (sol, prepoziție, argument) nisip mișcător (geol ) Nisipuri plutitoare зыб/ь, -i, g Emoție fără vânt; мертвая зыб emoție moartă fonetic Tare, ascuțit, ascuțit (voce) zek și zek, -a (argo) "Zek" (prizonier - în vorbirea deținuților lagărului de concentrare) (| g zech/ka, -ki, pl -ki, -ek rece (exp ) Tuciuriu GINERE zyablevy, vezi frig cinteze, -a, m (zool ) Finch (pasăre) cinteze/nug, -nu, -nesh, min -, -la mi-e frig, mi-e prea frig; știa; rece (meu) este || sf озябнуть zyab/ь, -i, g (sat) Arătură adâncă de toamnă, arătură principală Zona arat adânc toamna; cinteză arătură adâncă de toamnă arătură || adj usturoi ginere, plural -da, -yov Ginere maturitate matur (mere; chovek; maystor; misl) viziune / e, -i spectator / b, -i, m vizual (nerv; ygl; sală) sonerie, -a (tehn ) Nou dicţionar rus-bulgar Și și * unire Și; el si ea aia si aia Dar; ama; A; Am vrut să cumpăr această carte și nu am cumpărat-o, dar nu am cumpărat-o Tocmai, tkmo; am vorbit despre ea doar pentru ea, eu vorbesc despre asta Makar che , makar și da ; si imi pare rau pentru tine, dar nu pot sa ma ajut makar che mi e sorry for you, nu te-am putut ajuta A, pk; un bărbat, și plângând mzh pk plângând Și asta; el este poet, și unul bun cântă, și asta este destul de bun Svarzva repetă-ți gândurile pentru da, subliniezi durata (cu un verb) pentru o acțiune sau intensitate; Îl urmăresc, dar el stă și stă mergând, oprește oprirea aia, oprește-te; de jur împrejur sunt păduri și păduri lângă focul însuși; zilele sunt din ce în ce mai scurte, zilele sunt din ce în ce mai bune (și mai bune) Asta e tot Și fără asta, vzh Acea și aici*, și este, Așa este și Numai este, vzh au Și așa mai departe* Și altele asemenea, da ca Și așa mai departe, wow alte și , partea (Chiar) și (nu vreau să mă gândesc) (De asemenea) și: Va fi sărbătoare pe strada noastră (pogov ) Va fi o zi bună și pentru mine (Sl ) ybo, unire (carte , înalt ) Din moment ce, pentru că iva, -ы Salcie; weeping willow weeping willow; cf salcie ivanovskaya: во всю ivanovskaya с все сила, cu toată puterea; (strigăt) cât îmi ține vocea; (sforăit) ca o jartieră; (conducere) cu abur înainte salcie, -a Salcie, salcie yvolg/a, -i Avliga (pasăre de război) игл/а, -ы, pl -ы, ac, g Ac (pentru cusut; NU un ac, cf pin pe un conifer; chirurgical, pentru injecții; gramofon; a unui arici) Ac de tricotat (pentru tricotat; cf spiță, nota ) Spin, spin (de trandafir); ciulin Si adj ca de ac (vezi), ca de ac (ele ) A început o sesiune de iglu (argo) a înţepa, a saliva, a drog-berbec Gypsy ac burete ac (care este) acoperit cu ace, cu spini (cactus) needled/e, -ya (med ) Acupunctură, "acupunctură"; cf acupunctura ac / ka, -ki, pl -ki, -ok Vzh ac (zn si ) II diminuat ac (vzh ) -, adj ac (vzh ), ac (vzh ) - Stai pe ace (în picioare) kato în tren Nu un ac, cineva care nu este un karfitsa, dar strica asta igoloch/ka, -ki, pl -ki, -ek, vezi ac Iglich-ka; ghimpe Cu ace ) new-noveni-chuck, tocmai luat de la croitor (haine); ) nou-nouț, strălucitor, înșurubați-l, va merge, încă cald (abia făcut); ) одёть когд, одетый (îmbrăcat-l, îmbrăcat) cu haine noi, rafinat; cum a ieșit din jurnalul acului, vezi ac Ac; ochi de ac ochi de ac; needle prick stab-ne, înțepătură cu un ac igolnik, -a și igolnip/a, -ы Iglenik/Igle-nitsa ac, vezi ac Ac; (care este) pentru ace (fabrică) acicular, cf ac Ac; acicular (cri-stal); acicular igorny Jocuri de noroc (acasă, salon - numai pentru jocuri de noroc) игр/ă, -ы, pl -ы, f , vezi a juca Joc (copii; sport, șah, fotbal; calculator; jocuri de noroc; pe scenă, într-un film; prev politic, militar, la bursă; periculos) Jocul; fluier (NU cu gura; cf fluier); hobby-ul lui preferat - să cânte la vioară îi place cel mai mult să cânte la vioară || adj jucător (vezi), jucător, jucător (vezi), jucător (vezi) -F- Joc de cuvinte joc de cuvinte, joc de cuvinte, joc de cuvinte; un joc de cuvinte Un joc care nu merită o lumânare nu merită osteneala joc, vezi joc Joc (cărți, masă) igra/t, -yu, -esh Mă joc (în grădină, cu prietenii, cu păpușile, cu pisica; NU dans, cf plyasat); Mă distrez ibis, -a (zool ) ebraică, -a (Ez ) acupunctura, -i (med ) ignorant/ovat, -uyu, -uesh V , St /Unsv (fapte; opinia altora) ygo, iga (mongol-tătar; trad pasiunii) igrvyyy (pisicuță; trans valuri; ton) igrotyok/a, -i stareț, -a ideal, -a (de umanism) idealize / ovate, -th, -ueshYa, St / Not St (mi-naloto) idealism, -a idealist, -a idealist (filosofie) idealist (vedere) ideal (dragoste; conditii) ideologic / b, -i, f Nou fluviar ruso-bulgar во что, на чем Играя (tenis, șah; cărți, biliard) na чем, кого, что Cânt (vioară; Chopin, sonată; NU cu gura, cf fluier) când-ce (teatru ) Eu joc (Hamlet), interpret (rolul principal) kem-chem (trad ) Mă joc (cu oamenii), mă joc mai mult (cu sentimentele ei) Joacă, tremură (culori, raze); scântei, spume (șampanie) Mestya (piesă de șah) || sv joc (la - zn ); la fel joc (vezi) joc, adverb (exp ) Ca o glumă, ușor, fără efort (rezolvați sarcina) sclipitoare Spumante, spumante, spumante, strălucitoare (șampanie) joc, vezi joc Jocuri (film, calculator; aparat de joc); (care este) pentru joc(ing); loc de joaca loc de joaca jucător, -a Jucător (fotbalist; domino); un atlet (cărți) jucător; jucător; cf cărucior jucărie vezi toy (Who is) pentru jucărie, pentru joacă/jocuri; magazin de jucării игрушечный магазин (Destinat) jocului; pentru copii; игрушечный поезд tren pentru copii Mic, minuscul, în miniatură (ca o jucărie) jucării / ka, -ki, pl -ki, -ek Fata jocului; jucărie pentru copii; el era o jucărie în mâinile ei (prev ) a acelei beshe care juca în joc H * Decor de jucărie de Crăciun pentru Elha ид/ты, иду, идёш, min шёл, шла, шло, pov ИДЙ [pentru mișcare unidirecțională și unică, cf MERGE, efectuată de o persoană - pe jos, cf plimbare, sau dintr-un vehicul, dar nu de la o persoană într-un vehicul] Plimbări; merg încet; mă mișc (vici; pe trotuar); pe jos; trenuri rulează pe șine trenuri rulează pe șine kudd, inf merg (la farmacie, la scoala, la cinema, la piata, la cumparaturi, la parinti); idu k vrachu merg la doctor; Unde te duci -Unde te duci?; она идёт домой ea se duce acasă; este timpul să merg pentru fiul meu, este timpul să merg pentru (a lua) fiul meu; acest de- MERGE tdbus merge la gară acest autobuz merge la gară; du-te aici vino (aici) (unde) Pleacă, pleacă, pleacă (tren, mașină, navă); trenul spre Moscova pleacă la °° (dvendatsat nol nol) trenul spre Moscova pleacă la ora ; cf Pleacă de aici de unde Ida, vin, merg acasă, mă întorc; am mers la școală, la muncă, la bunicul meu, la cinema, de la serviciu, la unchiul meu мимо когд-чегд, через что, după кем-чем trec (pe lângă muzeu), traversez (pătratul), urmez (grupul) во, na, pod что Merge, se folosește, servește la ceva; destinat (prelucrare, export); Este nevoie de mult timp pentru a pregăti și este nevoie de mult timp pentru a pregăti Mergi, dezvolta, progresează (lucrează); negocierile au fost dificile, negocierile au fost dureroase; Cum merg lucrurile Cum merg lucrurile?; Lucrarea nu a mers bine, nu s-a certat (exp ) Se cheltuiește, se vinde (bunuri) Devine, are loc, are loc, are loc; susținut (examen, întâlnire); dat, prezentat, jucat (pie-sa), proiectat (film); время идёт быстро timpul trece repede сыну шёл десятый год fiul meu conducea al zecelea an (din chegd) Curge (apa dintr-un jet, sange din nas, lacrimi din ochi), curge; iese (fum din coș); Din pământ se ridicau aburi din pământ Vin, vine (primăvara), se apropie (furtună); Nu am dormit, nu am putut dormi; în gdlovu ідут дурные мыслы gândurile rele invadează capul Conduce, trece (cale); întinderi (pajişti); usa care duce in gradina usa duce in gradina Plouă (ploaie, zăpadă) cui, la ce, inf Pleacă (meu), arată ca (meu), rămâne (meu) (bun - haine, coafură); se potrivește, se potrivește, se potrivește; pălăria asta nu ți se potrivește, căciula asta nu-ți sta bine; De asemenea, o brățară de fată va merge cu rochia ta, o astfel de brățară este foarte bună ideologic (borbi; writer) identifikatsi / I [de], -and identifiir / ovat [de], -uy, -ueshV , St ) nu St identic [de] (text; sens) identitate / b [de], -i, f ideolog, -a (nou roșu) ideologic (întrebare; muncă) ideologi / I, -i go / i, -i (original; progresiv; pe roman) idili / i, -i idiom /a, -s, f (ez ) idiomatic (combinație) (ez ) idiosincratic / I, -i idiot, -a idiot (postpka; poziție) idioție, -a idiș, -a (ez ) idol, -a (din kamk; scho preeminent pentru un copil) idolatru, -a idolatrie / o, -a Nou dicţionar rus-bulgar iezuit se potrivește cu rochia ta; nu vrei să te angajezi în bârfă, nu ai chef de bârfă Merge (ceasul), funcționează (bine), acționează, funcționează, este obișnuit (motor) (ce, cu ce) mișc (lionka), joc (cu atu); arunca (o carte) în kogd (vin = im pl ), что, кем, inf Pas-pas, intra, intră (într-un institut, în armată); deveni (soldat, voluntar); răsfăț (în practica juridică); am decis să mergem la școală, am decis să devenim (adică să studiem pentru) profesori; puțini vin la știință și puțini merg la știință pentru cogd mă căsătoresc cu n-a на что Accept, sunt de acord, sunt de acord; nu se lasă convins in na что Cu niste co formeaza combinatii cu zn al substantivului: merge de-a lungul*; mergi la fier vechi la topit, la fier vechi; vino la bord, vezi aterizare; merge la vânzare (bunuri); ідтъ в ремонт merge la reparație(i-rane); Asuma-ti un risc; coborâți, reduceți altitudinea (pentru un avion care urmează să aterizeze); идты в чистку merge la curățare (costum); idty na ubyl* idiot, ca parte, (ext ) Dat!; se întâmplă; se întâmplă; de acord; cf rece II Sf Poitj (la , , - , , - cu nota "începe la ") Idty va-bank* Căsătorește-te, vezi cunoştinţe ', cf căsătorit Vino peste* Idty v nogu, cf picior Idty ko dnu, cf fund Идты на попятный*/попятную Vino in fata* Te duci! (pronunțat) ieși afară!, du-te dracului! (De asemenea) unde ne-am dus ) de la mine să trecem; dat, de acord; ) du-te-vino, fie cum ar fi, fie cum ar fi dependent/sc, -tsa O persoană (de obicei cu handicap) care este dependentă de cineva; y negd izdiventsev sprijină cinci (incapabil să lucreze Și f izdivyon/ka, -ki, pl -ki, -ok izdivyoni/e, -ya, s Sprijin; состоят na izdiveniyi (u kogd) mă sprijină (edi- cine ești tu) iz și iso kogd-chegd De la; (rar) iz (pentru direcție; cf în); iz Moskvy la Petersburg; ieși din kdmnata din turma; scoateți din apă din apă din apă; se toarnă dintr-un pahar de turnare din castron; (pentru sursă) învață din ziare predând de la mesager; (pentru adesea de la qya-loto) unul din doi unul din doi; (pentru producție) dulceața de căpșuni este dulce dintr-o boabă; din lemn chiar din darvo; (pentru depășirea la granițe) scoate la U de răbdare pentru a scăpa de răbdare; a sărit din cap din săritura (mi) din cap; (pentru un motiv; motiv) din invidie din invidie; pentru dragostea de artă din dragostea de artă C(bc); trage dintr-un tun; trage dintr-un tun; din ultimele forţe cu ultimele forţe într-o propoziție caracteristică de combinație: a turna DIN gol în gol;a curge din gol în gol; de la an la an, an de an; din mână în mână, vzh mână iz , IZO , iz U IS , prefix Iz ; (pentru mișcare din interior spre exterior) extrage, expulzează, (pentru completitudine completitudine) ирасхддовать a suferi, a mânji Izpo (a raspandi actiunea pe intreg obiectul); tăiați materialul; a rani Vaz , av (pentru Flori); albastru negru albastru-cafea; devenit galben изб/â, -ы, vin -u, pl -ы, -am (Lemn, buștean) casă de țară; Beciul NE, cf subsol, înmormântare Și umal găurit (vezi) răsfățat și răsfățat (Raz)gle-zen, capricios, capricios (de obicei pentru un copil) izbal/ovat, -uyu, -uesh kogd Răsfăţat || nu Sf răsfăţa resp rasfata-te избёга/т, -ю, -ешь что (exp ) Mă întorc, mă întorc (în tot orașul - pentru a găsi un cadou potrivit) escape/t, -yu, -esh kogd-chegd, inf Evitați (aceste locuri; să vă certați despre asta); shun (acest om), shun (oameni) čegd evit, scap de; protejează-mă, salvează-mă (de la o întâlnire periculoasă); preveni (cel mai rău) || Sf fugi/fugi evita / evita, vzh evita evitare/e: evita chegd Pentru că da, nyama, (pentru) da fii grăbit (necazuri) Iezuit, -a (scho pren ) Jezuit (sscho pren ) yen / a, -s (japonez) ierarhii / I, -și ierarhic (stallba) hieroglică trompetă Ierihon, -a hieroglică (scris) livra/it, -lyu, -ish V , St eliberare / e, -eu livrez / t, -yu, -eat V , nu St alegător / b, -I, m electoral (lege, dreapta; buletin; obiect, urnă; efect asupra medicamentului) alege / t, -th, -eat V , nu St alesul, -a (vis ) Noul dicționar rusă-bulgară izbe/zat, -gu, -zhish, -gug și izbeg/nut, -nu, -nesh, -nut Evita (pericol), scapă, protejează-te; salvează-te de ceva || nu Sf scăpa, ucide, -yu, -esh kogd bat cu cruzime, te bat; NU ucid || Sf bataie ucis/e, -ya Masacrul; provocând o bătaie Ucidere, exterminare; sacrificarea -F- Măcel de tineri (glumă) tăiere, măcelărie, castrare (pentru strictețe extremă - de exemplu, studenților, subalternilor; de la măcelărirea băieților din Betleem de către Irod) bătut (trad ) Trite (adevăr), banal (expresie); NU bătut ucide, ucide, ucide, pov bate când Bate, bate aspru; bătut până la moarte pe jumătate de luptă (învechit, carte ) Ucide, extermină; sacrificare || sfânt a bate la fel masacru (vezi) ибороз/дыть, -жу, -дышь что (Izpo)nabraz-dya (niveluri; trans fata - cu riduri) Cross-tosam, traversat (toata tara) ales/e, -ya Alegerea (a deputatului) избранный Aleasă; selectat; lucrări alese (trad ) Apărat; Cel mai bun; privilegiat (societate) izbush/ka, -ki, pl -ki, -ek, f , vezi pivniţă Casă de lemn (rural, lângă pădure; păzită) Izbuška na kurih nozhkah I) (narr -poet ) locuință a unei vrăjitoare (în fol-clora; lit , colibă pe picioare de găină); ) colibă; doborî; construcție ușoară bătut/ok, -ka m Surplus (de stocuri, de căldură) Abundenta, suficienta si ramasa, in exces; din exces de sentiment din plinătatea sentimentului || adj redundant -F- A avea in exces sau cu un exces (am) din belsug, mult si prea mult izvalya/t, -yu, -esh kogd-chto (exp ) Roll n-go, ceva (în noroi) izveda / t, -yu, -eat, St / extermina / t, -yu, -eat, nesv care (viz ) Bea (in) la tine, te invata (din experienta), traieste / traieste (ghinion, dupa criza) fiend / nuc, -bine, -nesh, min -(null), -la, St / monstru / t, -yu, -eat, ignorant, ce (carte) Izrigne/Izrigva (vulcan); (pren ) Izb-l-you (cup of a bless) (pren ) Izkhvar-la (m), exil / exil (din propriul meu mediu) II substantiv erupţie girus erupție / e, -i Izrigvan изверн/уться, -ус, -ешься (exp ) Răsuciți (trad ) Scăpat, scăpat; ieși (dexter dintr-o situație dificilă) || nu Sf să se răsucească izv/esty, -edu, -edesh, min -yol, -ela (exp ) что Cheltuiește; Risipesc (mulți bani, totul) kogd-chto (ext ) Extermină (șoarecii, gândacii); distrus; tăiat (o pădure) kogd (trad ) Chin, hărțuire ||, non-Sf deduce resp извейсь (până la al -lea semn ) изве/стыть, -шту, -стышь когд (о ком-чем) Uve-domya, notifica || nu Sf a anunta la fel aviz (vezi) rapoarte Soluție de var (pentru albire) (exp ) Cf înștiințare calcaros Var (soluție); calcaros (apa); îngrășăminte cu var (sel ) îngrășăminte cu calciu cunoscut, adverb ca propoziţie Se știe, știe toată lumea ca insert e Desigur După cum știu Cum* cunoscut cunoscut (cui; cui) Cunoscut (tuturor); familiar; el cunoscut pentru dreptatea lui este cunoscut pentru dreptatea lui Celebru, celebru, celebru, proeminent (eruditor) Cert, dat; unele (mod; plata); în anumite condiții, sunt mulțumit de condițiile care ni se oferă, și la fel familiaritate, -i, g calcar, -a (geol ) Calcar || adj calcar (depinde) izzvest/ë, -i, g Lămâie verde; гашёная, негашёная, хлдрная извест stins, nestins, clor-de var Și adj calcaros (vezi) etern (carte ) Etern (probleme); otkol eshen izvsshta/t, -yu, -esh kogd (о ком-чем) Notifică, anunță || Sf anunta substantiv/e, -ya vezi notifica Notifică-nr Mesaj (pentru colet) извива/ться, -юсь, -ешся Se răsucește, se răsucește (șarpe, șarpe) Lakatushi Greacă se izvylii/a, -y, g Curba; şerpuire (a unui râu), cotitură (a unui drum) -F- Convoluții ale creierului (anat ) pliuri ale creierului izb/rat, -eru, -eryoš, min -ral, -rala, -ralo V , Sf (meserie; deputat) sculptat/e, -ya sculptură / t, -yu, -eat, V , St (ostar , vis ) yzverg, -a lime / e, -i cunoscut / b, -i, f Nou dicţionar rus-bulgar serpuit, cotit serpuit, cotit Lkatushen, krivolicheshch (râu; ptek; linie de mal) nzvleka / t, -yu, -manca ceva Izvadam, izmkvam; voi extrage Obținere, terminare (prev , carte ) Predizvikvam || Sf extract extract / e, -i Vzh extrage Extracție izvl/ёч, -еку, -ечёш, -екут, min -ёк, -екла что Scoate (un ghimpe din deget); ieși (poșetă); (trad ) derivă (beneficiu, pe-chalba) Obține, extrage (suc; metal din minereu; trans date din arhivă) (trad , carte ) Cauz (lacrimi din ochi); extras (sunete dintr-un instrument) || nu Sf a extrage cu uf extras (vezi) afară, adverb In afara; pomošo externalizează ajutor extern изв/одить, -ожу, -бдиш (exp ) что Harcha; petrece; risipă, stropi (bani) cineva-ce (exp ) Extermină (gândaci); distruge; tăiat (o pădure) pe care (trad ) mă mâniesc, enervez; chin, hărțuiește || Sf informat; resp изводыться (la Zn ) transport, -a Transport(uri) (de obicei pentru persoane fizice, companii) taximetrist, -a Phaetonjia Faeton (exp , glumă comună) (Parte) purtător извбл/ить, -ю, -иш inf (învechit, azi fier ) Prefer (a apar, a porunci) lasa(i), pov (ext ) Ei bine, atâta timp cât vrei/ și patinează; după cum vrei/dorești, spui/zici turn out/ться, -юсь, -ешся (exp ) Mă zvârcolesc (trad ) Alunec, scap; ieși (dexter dintr-o situație dificilă); manevra || sv Flexibil (minte), abil, viclean; descurcăreț; (rar) pervers izga / dit, -zhu, -dish, St / pis off / th, -yu, -eat, ignorant, that (simplu) Iztsap (în) am, izpotsap (în) am, omats (în) am (sub, drehi) (prev ) Colaps / Collapse, splash (in) am (work); din port / din port (relații) cot, -a, m Curbă, șerpuire (pe râu); kri-vul Gnka (pe pământul Plastov) Zavoy (prev ) Nuanță, otsyanka bend / t, -yu, -eat what Izvivam, ogvam || Sf îndoi; întoarcere îndoi extirpat / ditsya, -ditsya, St / netezește / tsl, -etsya, nu sfânt (carte) Dezvăluie / Dezvăluie acest lucru; dispariție / dispariție (din pametta), din trie / din triva se (spome) izg / nat, -onyu, -onish, min -Nal, -Nala, -Nalo cândva Exil, afară; propydya || nesv alunga golbv / e, -ya, pl -da, -da, s cap; marginea amară întinsă; cap foame / tsya, -da, -manca Putere dar netezind, netezind; epuizat de bucurie pentru ce (prev ) Lacom, lacom (sm) (pentru cartea Khubava) alunga / t, -yu, -eat când ceva voi alunga, din așteptare; propzhdam || Sf alunga yzgorod / b, -i, f Gard (din letvi, prati etc ); parmakl'k (dial ) \ NU o țesătură, cf răchită "C * Gardul viu viu este răchită vie face, -lyu, -ish, St / face / t, -yu, -eat, forest , what Prelucrare / Prelucrare (dispunere), producere / pregătire (nouă par-tida) II substantiv fabricare / e, s , fabricare / ka, -ki, f publica / vat , -yu, -tu ce Publicare Despre-narodvam, editura || Sf publica publica / vat , -yu, -tu ce Editare, emitere (sunet, mirism) || Sf publica demult, adv Otdavna, timp deschis, de la pamtivek de departe, adv Departe (iată) (anterior) departe, adv Distant (se chuvat shot) ed / t , -m, -sh, etc a da ceva Voi publica (carte) Obnarodvam, editura (lege, decret) || nssv publica ed / t , -m, -sh etc a da ceva voi publica, voi emite (sunet, mirism) || nesv publish mock / tsya, - Eu sunt, - mănânci peste cineva Mock-vatelst (woo) peste tine, spunând asta din a n-a, ceva II n bullying (vzh ) bullying / o, -a, p Bullying, lehva; melodie scuzator (slăbiciune; ton) îmi pare rău / e, -Îmi pare rău / du-te (sya), -yu (s), -ish (sya) (V ), St scuze / t (sya), -yu (s), -eat (sya), (V ), nu St pervertit / tyt, -shchu, -liniștit V , St pervers / t, -yu, -eat, eu, nesv perversiune / e, - Sunt un exil pervers (gust) / e, - Sunt un exilat, - și (viz ) road / t, -u, -tu, V , St Nou fluviar ruso-bulgar batjocoritor / ka, -ki, pl -ki, -ok (colocvial) Le Havre, acceptare; hărțuirea; cf agresiune / țipăt, - țipăt, - zvârcolirea, St / trudă-viu / a fi, - sunt, - mănânc, nu Sf (colocvial) Ohar-cha/Okharchvam se; NU risipiți, cf conţine (zn ) costs / ki, -ek, pl postări; NU o cheltuială, cf continut (semn /); cheltuielile de judecată ale mârâiului, -a Metarii Izpolichar / a, -s De la poliție a murit / respiră, -bine, -nesh, min -, -ultimul expiră / th, -yu, -eat, nu St Die / Die, izdahne / izdhva (pentru animal) (simplu) Psovis (v) am, gtna / gtvam se, hvarlya (m) top; pukna / pukvam (pentru o persoană, mir a muri) Și nu Sf mănâncă pentru a muri de prăji / mâncărime, -th, -căută ceva Opirzha (cartofi, pește) Și unst prăji; întoarcere prăjiți din galben - Zheltenikavo - ; din galben-roșu zheltenikavocherven izhy/t, -vu, -vёsh, min -l, -la, -lo, st / izzhi-va/t, -yu, -esh, non-st , что Învinge, scăpa de, învinge (obiceiul prost) (trad ) A biruit/a biruit, a biruit/a biruit, a biruit/a biruit (durerea mea) Izzhyt seba și-a trăit timpul, timpul a trecut; cântă-i cântecul Izhog/a, -i Arsuri la stomac, arsuri la stomac (stomac); (med ) piroză din cauza kogd-chegd, prel (pentru direcție) În spate; din; peeking around the colt peeked around the corner; scos din sân, scos din sân; Imediat ce s-au ridicat de pe scaun, oaspeții s-au ridicat de la masă (din cauza) Din cauza, din cauza, din cauza, din vina a; din cauza ta am intarziat din cauza ta sau din cauza ta vom intarzia; Când a trebuit să ne întoarcem din cauza ploii, a trebuit să ne întoarcem din cauza ploii (pentru ocazie, scop) Pentru; căsătorit pentru bani căsătorit pentru bani Из за того (,) что, conjuncție ca, deoarece, deoarece izjab/nut, -nu, -nesh, min -, -la (exp ) E frig, e prea frig expun, -th, -manca ceva Voi afirma, trăda (oral, în scris) || Sf expune macina se toarnă, se toarnă, se toarnă, min turnat, turnat, turnat, St turn / t, -th, -eat, neholy, that (pren , book ) Izleya / Izliv si (sugrumare, supărare, otravă) viclean / yetsya, -us, -yshsya, (inf ) (colocvial) Din cauza vicleniei; din moment, intenționat la o ocazie convenabilă expunere / e, -i, vzh expune Prezentare (oral, scris; pe scurt) izl / arde, - aştept, - aştepţi ceva Voi afirma, voi trăda (oral, în scris) || nesv expune; n expunere (vzh ) fractură, -a, m Fractură (spec ) Locul refracției; (miner ) carieră Viraj brusc; chupka (pe stradă); curba (a sprâncenelor) изломанный Frânt, eviscerat (Care este) șerpuit, zig-zag; nachu-pen (linie) (trad ) Dislocat (limbă) (trad ) ruinat, schilod (viață) излома/ть, -ю, -ешь что Rupere (arbuști), ruptură (mobilier) kogd-chto (trad ) Infirmă, luxează, deformează (caracterul, viața unui copil cu proasta educație) îndoi/a, -ы Laka; curba, curba (a unui râu) излюбленный Favorit (ocupație), prefer (subiect) ism / zat, -zhu, -zhesh când ceva (colocvial) Din (prin) tsaps, otsaps, omats; stropi Izmazha (cremă vsichkiya), svarsha (a sculptat ceva) Și nu sfânt frotiu'; întoarcere ism / zatsya izmar / t, -yu, -eat când-ce (ce, în ce) mor, din (prin) tsaps; izmatsam, okal yam || nesv murdar epuizant / t, -th, -eat when something (colocvial) De la slab, obositor || Sf uzura a fi epuizat / a fi, - sunt, - mănânc (colocvial) Kapvam, epuizare eat (din țipăt); mă subțiez iată, subțiez iată || Sf uzați macina / t ', -yu -mânca Smalya iată (bătrân), tabăra este ca o bucată de lemn, ca un mic; tso-nizkorasl (munte) (prev ) Din cele mai vechi timpuri; ruinarea din sensul (tm), din importanța lui si || nesv micșora ediție / e, -i (educațional, de referință; publicitate; exc / echeytsya, -echu, -echisya (carte) nou, revizuit, completat) surplus / eq, -ka (din abis, din umezeală) editor / s, -i, m volane / o, -a publicarea / o, -a excesivă (reamintire, predilecție) produse / e, -I revărsare / e, -I vindeca / s, -I radia / t, -yu, -eat I, nesv (svetlina; top- exl/echeit, -echu, -echish V , St (libresc) (din lina; prev tandrețe) bolnav; pren din dragoste) radiatii / e, -i Nou dicţionar rus-bulgar pisa macina / du-te, -y, -ysh Sf / zdrobit/t , -io, -eat, forest , ce Nasitnya (m), izsitnya (tu); natrosha (la tine); zdrobire (la tine) || nesv măcinați brânza; n mărunțire / e, -i schimbare / a, -s Trădare; trădare, perfidie; înaltă trădare dr-zhavna trădare Iznevyara (căsătorie; pentru idealuri, pentru afaceri) izm/enyt , -enyu, -yonish, st /izmenya/t , -yu, -esh, non-st Mă schimb/mă schimb, mă schimb/schimb (mediul meu; aspectul meu; convingerile mele) Și nesfânt schimba de asemenea izm/enyt , -enyu, -yonish, Sf /izmenya/t , -yu, -esh, lese , cui-cui Trăda(m), comite/comite (trădare) Te înșală (pe tine) (pe soția lui, pe principii, pe idealuri) {trad ) El trișează/El trișează (mă); m-a rătăcit; ochii l-au trădat pe pilot;ochii l-au trădat pe pilot; dacă memoria îmi servește corect volatil Schimbabil (timp; NU o valoare; curent, cf variabilă), schimbător, instabil (caracter); schimbător (rus) măsurare / b, -i, m (special) Măsurare ured; vitezometru vitezometru; oil level meter (aut ) contor de ulei; instrument de măsurare a uleiului; contor de vâscozitate măsurare, vzh măsura măsura/it, -yu, -shish, St / măsura / t, -yu, -eat, nu Sf , ce Măsurare / Măsurare (temperatură, forță; s metru; aprox ) || nesv cum să se măsoare; n măsurători / e, -i; adj măsurare slăbit Epuizat (bătrân), slăbit (soldat); examen (persoana) izmok/nut, -nu, -esh, min - , -la, St / izmo-ka/t, -yu, -esh, unsv (exp ) M-am udat peste tot, am devenit/devin un bazin de apă izmor: a lua/a lua izmorom sau na izmor kogd (militar) Învins(m) printr-un asediu prelungit (trad ) Atinge/Realiza prin insistență enervantă de lungă durată, insinuare yzmoroz/ь, -i, g Îngheț; cf da zăpadă (foarte) fină yzmoros/ь, -i, g ploaie (foarte) fină iszmata/t, -yu, -esh kogd-chto (exp ) Epuizat, epuizat Și nesfânt a se uza epuizat / a fi, - eu sunt, - mananci (colocvial) Kapna, epuizat mănâncă (din țipăt); omalomoschya ce || nesv uzați a spăla / a fi, - eu sunt, - mănânci (colocvial) Vzh a batjocori invent/it, -yu, -ish, St / inventează / t, -yu, -eat, ignorant, ce Izmislya (m) si, scris - (la tine) (si) (unele divotie); cf inventează și inventează încrețită Omachkan (costum) (prev ) Posrnal (față) zdrobi, zdrobește, zdrobește ceva Omachkam; din machkam tsyal (roquel); smachkam (scrisoare) || nesv zdrobi a fi zdrobit, a fi zdrobit Omachka iată, somka se tsyal (sako) Și nu Sf mototolit pe dinafară / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Opakoto, țara opusă (pe gkan; pren , colocvial, pe stomac) uzura / th, -th, -manca ceva Iznosvam (dreha) II St uzați iznem / ouch, -ogu, -ozhesh, -ogu t min -oh, -ogla, Sf Sunt epuizat, -yu, -eat, nesv Epuizat-on / Epuizat, otpadna / otpadam; (pentru) putere gu-bya epuizare / e, -i; adj epuizat wear, -a și -y, m Wear, wear; Nu purta; cf export; nyama sksvane (drekha, pantofi) out / osit, -oshu, -oshu what Wearing out (dreha) II nesfânt purta schimbare / e, -Sunt un trădător, -o măsurătoare / e, -Sunt o măsură (ured) măsură / t, -yu, -eat V , nu St epuizat (muncitor; privit) viol / ovate, -th, -eatV , St original (sens; aspect; adevăr) epuizat / e, - sunt epuizat / e, - sunt epuizat (persoana, organismul) epuizat (trava, ptuvane) epuizat / yt, -yu, -ish V , St istovitor / th, -th, -eat V , nu St abundent / e, -I (din fructe, depozit) abundent (fruct, făină) expun / t, -yu, - mănâncă V , nesfânt expune / e, -Eu expun / merg, -y, -ysh V , St înfățișează / t, -th, -eat V , nu St Noul dicționar rusă-bulgară uzat Uzat; uzat, uzat (de la purtare - haine, pantofi) înăuntru, adv Din interior (ușa este încuiată); din cadrul; din(spre) partea interioară iznyva/t, -yu, -esh, nesv Leșin (de la căldură; de la plictiseală) iso (înaintea cuvintelor care încep cu acc și loc, веси всякий), prefix Vedea din izo , (înainte de y, acc , conform cu х) prefix Vedea iz , izobyl/ovat, -uet kem-chem Abundă (erori); lacul este plin de pește, lacul este bogat în pește imagine / e, -i, p Înfățișat; vzproiz-vezhdane Imagine; imagine pic / eat, -etu, -etesh, min -a mâncat, -a mâncat, St / inventează / t, -yu, -eat, ignorant, ce Invent-cha (la tine), din nume / din nume izovr / atsya, -us, -eshsya, min -alee, - vai, - vai (colocvial) Vzh minciună îndoi / jTb, -y, -tu ce Izviya (apucă), foc || nesv îndoi; întoarcere curba lacrimă, lacrimă, lacrimă, min izodr / al, -ala, -alo that (colocvial) Izpoksam, sdera (drekha), oksam (pantalon) iso / yty, -Mă duc, -Te duci, min -a mers, -a mers decât (colocvial) Iznemogna (din ruina de pe krav); sk-sam se (din plâns) || nesv continua izola / ghemuiește, -gâscă, -zheshsya, -gutsya, min -a bâzâit, -a bâzâit, -a bâzâit Svikna da minți, devii un mincinos ireparabil lacrimă / lacrimă, -y, -tu, min -ala, -ala, -alo ce Naksam (scrisoare), izpoksam; a rupe în bucăți naksam pe parchet || întoarcere erupe sofisticat / e, -i I Vzh fii inteligent viclean, pervertit; cf truc sofisticat, vezi izoshrytsya I Superior-dar dezvoltat, ascuțit (minte); gust sofisticat gust superior Rafinat (cruzime) изощтря/йться, -юсь, -ишся, St / изощтря/ться, -юсь, - mănâncă, sfinte Ascuți/Ascuți, îmbunătăți (minte, vedere) În ce fel? decent excelență (în meseria cuiva); el și-a ascuțit trucurile a devenit un mare șmecher || la fel agravare(vezi)\ adj изоштрённый (vezi) de sub kogb-chegd, pred De jos; iesi de sub pat iesi de sub pat Din, pentru (în scopul anterior al obiectului) o bancă de sub o cutie de conserve, o cutie de conserve; cutie de sub un trabuc kutaya din trabucuri expresie/yots, -tsa, m Tigla, tigla || adj izrabtsovyy (aragaz) izran/it, -yu, -ish kogd-chto Doare, doare cheltuieste / ovate, -th, -uesh that Cheltuieli pentru tine (bani mulți; litri de benzină; energie); evrsha (avânta; magazin); pokharcha, izkhar-cha; Scăpa de; epuizat (forță, timp); izkonsu-miram Şi nesv petrece ocazional, adv Ponyakog; din când în când tăiat / tăiat, -zhu, -zhesh, St / cut/t and cut-va/t, -yu, -eat, neholy, what De la (la) tăiere / De la (la) pitting (pe parchet); izranya (la tine) si (hodilata); naklts (în) am; NU tăiați / scoateți din gropi, cf elimina; teren accidentat spunând / e, -i, p Propoziție, aforism (cf zicând); NU spune, cf propoziţia sp / ch, -eku, -echesh, -ekut, min -yok, -ekla, St / rosti / t, -th, -eat, ignorant, that (ostar , iron ) Izreka / Izricham, vorbesc / Izgov-ryam (adevăruri banale) izreshe / tyt, -chu, -shush, St / ciuruit / th, -yu, -eat, nesv , când-ce Fromponadupcha / Fromponadupchvam, (spre) chiar pe sită (cu Kurshumi) Izr / ucide, -ucide, -ucide ceva Izponase-ka, nakltsam (la graniță); sseca izruga / th, -th - mănâncă când (colocvial) Narugaya, naho-kam, nakastrya; NU certa, cf jură o sumă corectă (colocvial) Semnificativ, golyam (cantitatea pariului), puternic (stud), solid (dyal) (vechi) Excelent, (mult) hubav (costum), (mult) bun (antrenament) pictural (artă; înseamnă) depict / zyt, -zhu, -zishV , sv inventator / s, -i, m inventatori / b, -i, f inventiv (persoană; minte) invenție / e, -Izolez / ovate, -oy, -yoush V , sv / unsv (zhitsa; prsstupnik) izolator, -a (în diverse sensuri: el -, într-un spital etc ) izolaţionism, -a (polit ) izolare / eu, -si izotop, -a, obykn pl -s, -ov (special) israelieni / in, -na, pl -e israelieni / ka, -ki, pl -ki, -ok israelian și israelian (yezizi; monedă) Nou dicţionar rus-bulgar fanatic sălbatic, a Un om monstruos de crud (parvon-chalno pentru un fanatic religios) || J Izover / ka, -ki, pl -ki, -ok sălbăticie / o, -a, f Cruzime extremă, nechoveshka mutilat/it, -y, -ish, St / mutilat / th, -yu, -eat, neve , când-ce Osakacha (tu) (persoană); cf infirm; desfigurare (la tine), deformare (mașină) || nesv sm / o mutilate izum / yt, -lu, -ish, sv Sunt uimitor / al-lea, -al, -eat, nesv , când-ce Smay/Smayvam, slis(v)am; NU nebun, cf iesi din minte minte || întoarcere fi uimit / fi uimit; syts uimit-nu / e, -I smarald, a Smaragd, smarald || adj smarald (vzh ) smarald Smaragdov (blask; finder; prusten), smarald Verde transparent, (koito e) de la culoare (și placă) la smarald (ochi; apă; trevi) mutilate / ovate, -oy, -yoush când ceva Osakacha Desfigurarea; amenintatoare; mânia izurdova-la chipul ei răutatea i-a desfigurat chipul Isopacha, pervers (înțeles); preinacha || nesv desfigura из/учить, -учу, -учиш, Sf studiez/ть, -ю, mănâncă, non-st что Învață/Învăță, studiază/învăț, stăpânește/master (limbă străină; drept maritim) când-ce studiez/studiez, cercetare (regularități, particularități); ea a studiat cu atenție manuscrisul antic a studiat cu atenție manuscrisul vechi când ajung să cunosc/mă cunosc, învăț/învăț (planul, decorul; colegii) || la fel învăţat/este, -ya IZ , (înaintea vocalelor e, ya), prefix Vedea ИЗ , mâncat Mâncat (de molii - pulover); NU mâncat, cf combinate, vezi mânca изыёз/дит, -жу, -диш что Ies afară, ocolesc, traversez (NU pe jos; cf изодыть ) imperfect, -а și -у Defect, deteriorare, defect; defecțiune; (învechit) deteriorare, pierdere; marfă fără defecte mărfuri complet obișnuite scoate/e, -ya (carte ) Vezi confiscat Excepție; toate fără excepții toate fără excepții изять, изыму, изымеш, St / изыма/ть, -ю, -еш, несв , что (offic ) Scoate/Scoate (din tiraj - bancnote vechi) Sechestra(m), confisca (arma) || la fel convulsii (vezi) rafinat/e, -ya vezi cerere Căutarea, asigurarea, obținerea (a fondurilor necesare) obișnuit mulți (Cercetare științifică- studiu reclamant Cercetător, descoperitor; inginer-cercetător inginer-explorator a cere, a cere, a cere, St Căutați/Căutați, furnizați(vă), găsiți/găsiți, obțineți/obțineți (fonduri necesare, noi surse de finanțare) || la fel cercetare (vezi) stafide, -a și -u, m , colecție Stafide, stafide ■> Nu lb* stafide stafide / a, -s, f (colocvial) Stafida Numal coaja (vzh ) isiomin/ka, -ki, pl -ki, -ok, bine vzh stafide (prev ) Un farmec deosebit mănâncă, o trăsătură atrăgătoare, un farmec, o izlchvane; o fată cu întorsătură o fată cu un farmec inexplicabil; acesta este punctul culminant al poveștii ika / t, -yu, -eat, nesv /ikn/ut, -u, -tu, singur Khaltsam / Khltsna; Khaltsukam (colocvial) II n ikani/e, -ya și sughiț (vzh ) sughiț / a, -s, f Khaltsane, Khaltsukane; sughitul i-a atacat (cand) pe prosti uimitor (sclipici, melodie) înclinație indicativă (ez ) de la / a apărea, - voi, - vei V , St exprimând / t, -th, -eat V , nesv rafinat (gust; soție; vorbire; renunțări) grații / o, -a grațios (momiche; rytse; scris de mână) ikeban /a, -s și invariabilitate, f icoane / a, -s (rel ; inform ) iconostas, iluzionist, -and iluzie / I, -and iluzoriu (speranta) iluminator, -a (mor ) iluminare / I, -and illuminir / ovate, -oy, -yoush V , se / nesv ilustrare / I, -and ilustrat (scris) illustr / ovate, -th, -yoush V , St ) nu St nume / e, -i caz nominativ (ez ) nume / ovat, -y, -uesh B jT Nou fluviar ruso-bulgar viţel/ă , -s, f Hayver; caviar de somon roșu/somon; caviar negru black hiver; caviar de vinete kyopoolu, hiver verde; spawn hvarlya hayver (riba) Spawn (aproximativ simplu) în abur; reacționează violent; grum răgușit și milioane de viței / ă , -s, obikn pl caviar, caviar, w Prasets (pe krak) x, a Hicks (litera din alfabetul latin - un simbol în matematică-tikata etc ) nămol, -a, m Tinya; nămol (rusă) sau si il, unire Sau; totul sau nimic totul sau nimic Altfel, dacă nu, (că) altfel; pleacă, sau o să fie rău, ieși, că ți-e rău să scrii (cu virgulă înainte) Adică, cu alte cuvinte, cu alte cuvinte, sau; adică; amfibieni, sau amfibieni ca parte, (ext ) Nima; sau nu stiai? nu ai stiut? plin de noroi Tinest (jos) il, vezi sau ilm, -a, m (bot ) Ulm de munte eu, ei de catre el; dat de la ei ghimbir, -Ya, M Ghimbir (tot ca condiment); isiot (turcă) și adj ghimbir substantiv, -a Substantiv (cf nominativ; folosit adesea în locul zilei de naștere, vezi новорождений) Și g nominativ, -y Смотреть женихом/именинником în toată lumea (din fericire); râdeau și cârpele mele nominal, nominal,,in Ziua numelui || adj substantiv (pranz; stare de spirit) proprietate și anume parte Exact, exact, exact (așa am vrut să spun) parte Așa este (ca indiciu) UNIUNEA (A) și anume (după două puncte - enumerare) Exact asta este Nume vezi ymya Substantiv (declinare) Personal (invitație) (Mai mult) numit (listă) име/ть, -ю, -ешь что Am, am (bunica, bani; o bibliotecă mare; drept; talent; doi asistenți; părere proprie) [mai des, se folosește cap în loc de a avea fi (vezi) cu prepoziție tu și la fel in gen \v el o multime de bani, are o multime de bani; în negaţie - net: nu are prieteni] În combinație cu același pentru o acțiune, formează combinații cu sensul obiectului propriu-zis: имёть мышлень are un sens, deci; a avea o relație am o relație a avea influență Am influență Sunt influent; a avea o intenție am o intenție, plănuiesc (a face ceva)\ a avea un scop țintesc, țintesc etc nu St clovn Nou dicţionar rus-bulgar tubercul club/ro, -nya, m Grudka, club club (rus)/ytsya, -ytsya Creștere, plutire în sfere (fum, praf) klubnyk/a, -i, g (bot ) Căpșuni de grădină (cf căpșuni) adunare Căpșuni (fructe) || adj căpșuni (dulce) club/ok, -ka, m Kalbo (fir, fire; trans intrigi) pat de flori/a, -ы Pat de flori (rotund, eliptic; cf pat) klyk, -a, Cioc din dinte de câine, -a, m Cioc, cioc KLYUKv/a, -Ы Merisor (afine); oxicoc II adj merișor (acru, sirop) Жалобная книга o carte de reclamații Cartea de onoare (de aur) Cartea roșie Krasnaya kniga (pentru speciile pe cale de dispariție) Agendă telefonică agenda telefonică printesa, plural -ki, -ek Broșură (de lectură apartenență) Caiet caiet Cartea de economii Cartea de economii scrib, -a Iubitor de carte Muncitor din industria de carte carte Knizhen (NU charter; cf hârtie); librărie; librărie knizharnitsa (pentru cărți); cf papetărie buton / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Cabarche Afumat în secret Bud, afumat (pe sunet) II diminuat buton / ka -ki, pl -ki, -ek; adj buton (telefon) Apăsați* toate butoanele bici, a Kamshik KO, (înainte de orice gând, post cu verbe), prepoziție Vzh La bărbat / e, -i grămada mică; câine (simplu) Kotskar; jencar || diminuat masculin / jug, -ka (kjm zn ) falsificat Forjat (sabie); forjat (casca) Încălțat (kon, kopito) Forjat (cu fier) cheie / a, -s (anat ) jurăminte / a, -s, srv jurământ (promisiune) de a edita carte / o, -un iubitor de carte, -un schimb de cărți, -o tipărire de carte / e, -i prinț / I, -și prinț (gen, titla) prinț / it, -zhu, -ish, nu St (ostar ) prinț / b, -i, pl -ya, -her coalition (guvern) coalition/ya, -and cobalt, -a (element chimic) Nou fluviar ruso-bulgar a forja, a forja, a forja что Kova (fier), forjez kogd (trad , vis ) Forja, construi; forja, construi (cu multă muncă - victorie, destinul cuiva; caracter) A încălța, a forja (un cal) Și Sf a forja (la semnul și ), a întări (la semnul ) și a încălța (la semnul ) kovbo/ika, -iki, pl -iki, -ek (decl ) Cămașă în carouri (ca într-o cămașă de cowboy) KOV/sr, -pă Kilim (ȘI trad : zalivala, pentru o zonă acoperită cu flori) II diminutiv коврик (vezi)", adj ковровый (vezi) Sună la ковёр kogd (deschis) (sun în biroul meu) și cer responsabilitate de la, certa, construiește în două rânduri (subordonat) Ковёр-zburare cu avion (magic ) covor (în basme) ковёрка/ть, -ю, -ешь что Rupe, sparge, rupe, deteriora (mașină); desfigura; (trad ) mutilează (personaj) Schimba (scris de mână) si) ; disloca (un cuvânt), pervertit (sensul) || Sf исковеркат forja -IG Forjare; forjare; încălţarea agilă Maleabil (metal) || la fel maleabilitate/ь, -i, g ковриж/ka, -ki mulți -ki -ec Prăjitură cu miere; mustakulka (dial ) Nu pentru ce fel de mușamalizare (prost ) pentru nimic din lume, nici un cuvânt covor, -a, m Covor; carpet(che) ковровый, vezi covor Covor (țesut; cale) Kilimarski (fabrica) (Care este) asemănător cu, ca un covor; plante covoare plante covoare oală, -a, m (teh ) Kofa, kosh; găleată excavator de cafea pentru bager; găleată de încărcare marfă kosh (astro) "Tigan" (pe Golyamat și Malkata mechka) || diminuat oală (kjm zn ) iarbă de pene / b, -i, m (bot ) Koilo iarba pene / t, -yu, -eat (colocvial) Kretam; abia șapte; vervya kutsukkaiki, klatushkaiki se alege / t, -yu, -esh, unsv / Voi alege / t, -y, -you, one-time, that (colocvial) Chowrkam / Chow-rakna tocat / tocat, tocat Ia-ți nasul, vzh nas când, adv ex Koga; când vii? cand iti amintesti? relație, și syuz Kogato (byah malk; wali; nauchikh, che ); shhom (se oarecum varna) pe termen nelimitat (colocvial) Deloc syuz (colocvial) Ako; Toate astea ar fi amuzante dacă n-ar fi atât de trist (Lerm ) Tui a fost bătut peste tot amuzant, dar nu era atât de tol-capre - Ori de câte ori da (ști) Ori de câte ori (că) a fost și Deși când a fost uneori și da bătea / e, când da; orice, vin Cum când și când cum* Când nici kogato și da (ating) Ori de câte ori * / trebuie Oricând*/vrei dintotdeauna, adv nespecificat Nyakogha, fără bârlog; când da; ne vedem într-o zi când vedem; aproape că nu te mai văd niciodată odată ca niciodată, adv nespecificat Nyakoga (si), o singură dată (uchekhme zaedno) pe cine, amabil si vin de la care kog / ot, -tya, pl -ty, -jucărie Nokt (pe un animal, pe o pasăre; cf cui) || diminuat gheara / k, -ka, pl -ky, -ov -F- Arată / Eliberează ghearele / dinții, vzh dinte Tearing gheare (simplu) scuipat si pe petite gheare (Koito e) unghii ascuțite de la distanță mare (cf gheara) cod, -a Cod (digital; genetic) Cifrare (pentru acces, de exemplu, într-un seif bancar) Cod de bare cod de bare (al unui produs) cod [de], -a Cod (culegere de legi); lege; seif; codul civil drept civil; уголдвный кддекс pedepsește legea (trad ) Cred, cod moral, ideologic a coda -uyu, -uesh, Sf /nssv Codificare (informații); cripta Folosesc o metodă psihoterapeutică (codificare) de tratament; a codifica din alcoolism, din fumat etc codificare undeva, adverb neoptat (pentru un loc) Aici și colo, aici și colo; in locuri cumva, adverb neoptat (exp ) Strâmb-stânga, abia-abia, cu mult efort; dificil, dificil; cumva am ajuns la goluri cu destul timp am ajuns la gol Oricum, printr-o grămadă pentru un ban, iar și iar (mi-am scris temele) toc/â, -ы, g trădare, -a iapă, -y cowboy, -ya perfid (persoană; plan; timp tranzitiv, de exemplu prin cohorta/a, -ы (de asemenea, tranzitiv) martie) codificator, -ki, pl -ki, -ok, g Noul dicționar rusă-bulgară cineva unii, unii, non-opt (exp ) Cineva (și altul), celebru; mic; are un capital, are un capital mic uneori, adverb neoptat Uneori, din când în când (am vizitat bolnavi) cineva, loc, unop Asta-aia, cineva (și altul); puțini (sunt încă în viață); Am nevoie să cunosc pe cineva Am nevoie să cunosc o persoană; Am nevoie de cineva la care să merg, trebuie să mă opresc prin asta și asta undeva, adverb neoptat (pentru direcție) Undeva, într-un loc, ici și colo; mergem undeva vom merge într-un loc - koechnyi, vezi pat (spec ) Paturi (fond) ceva, locuri, neref Acesta și acela; ceva, unul (și) altul; Am venit cu ceva, am venit cu ceva; cel care nu este de acord cu ceva nu poate accepta unele lucruri kozh/a, -i, g Piele (a unei persoane; a unui animal, cf piele, blană); piele albă, fragedă, bronzată; piele de viţel piele de viţel Gyon (colocvial) Scoarță (pe portocal); coaja, coaja (pe fruct; cf coaja) || adj piele (gunki; durere; vindecator) și piele (ea/s ) -F Piele de gâscă, vzh gâscă Din piele (afara) sa urcam si sa dam multe temeri, zalyagam, cel vechi e mult (da, Celta s-a inteles, da, ma rog, da, dovedeste) Nici pielea, nici chipurile (când) o furtună / furtună piele / ka, -ki, pl -ki, -ok (colocvial) Piele de iac; koso kozheno palts| Piele Piele Piele, (regizat) din piele (chanta, rkavitsi; NU o carcasă, cf tăbăcită) Piele Tanner (fabrică; mărfuri) tanner, -a Skinner skinner, -a, m O persoană care dezlipește pielea unui animal ucis, skinner (NU jupuitor, cf vivador) piele, -y Coji, piele (a unui fruct) Fermoar cocon/ă, -ы Coaja (de lămâie, de portocală) teaca, -â (dial ) Haină de oaie, cf haină din piele de oaie, tulup (tehn ) Acoperire, carcasă (părți ale) unei mașini capră, -i, vin -u, pl -s Capră; capră sălbatică căprior, capră divă; capra angora || diminuat capră / ka, -ki, pl -ki, -ek; adj capră (blah-ko; walna) -F Dr a t când ca o capră sydorov (simplu) (perdash n-go) la sidira-nu; Îl voi smulge din luptă Pe o capră nu poți conduce la nimeni (simplu, ironic), nici să conduci, nici cu mașina Toboșar de capră pensionar (ironic) deveta dupka pe kavala capra/yol, -la,li Capră, băţ (sport ) Capră (dispozitiv de gimnastică) Tsumal -gal capră, -a (la semn )', adj capra, capra si capra (la nota) •F Beneficiază de kogd ca de lapte de capră (beneficiază de n-go) la fel de mult ca de un băţ de lapte; vaca stearpă nu dă lapte Pune o capră în grădină, voi aduce lupul în stână Каменный козёл (zool ) capră de munte/de stâncă Un țap ispășitor capră/ok, -ka mulți capra, iedul, m Kozle koz/ly, -el, pl Capra Măgar (pentru tăierea lemnului) (militar) Piramidă (pentru puști) capră/e, pl din capră capră/a, -s, f (obține ) Capră mezo intrigi / și, -ey, pl Intrigi, desene insidioase, intrigi -F Construiește intrigi împotriva când o mulțime de intrigi, intrigi tăiate, intrigi împotriva n-a atu / yok, -ka, li Kozirka (I dec ) ', sennik kozyrn / ut , -y, -yosh (colocvial) Izkoziruvam da cinste || nesv trump trump / ut , -u, -you (colocvial, cărți) Tsakna || nesv atu atu / b, -i Capre; (sitso pren ) acest document este ultimul meu document kdzyr tozi e last mi capre || adj atu -F Merge / Privește cu atu percha iată, umflă iată atu / t , -io, -eat (colocvial) Koziruvam || Sf a saluta; o dată salut atu / t , -yu, -eat (colocvial) (car ) Tsakam, tsakvam decât Lăudând iată, iată stilou || o dată trump (kjm zn ) capră / ka, -ki, lp / -ki, -ok (colocvial) Vzh insectă ko / yka, -yki, pl -yki, -ek, bine \ (Mor ) Pata, culca (atârnat - în corabie) Krevat (la spital, la cazarmă) || adj pat (vzh ) capricorn, -a (zool și astr ) cocaină, -a Coca cola kokard/a, -y cochet (fată, privire) kokyotnicha/t, -yu, -esh, unsv Noul dicționar rusă-bulgară kok', -a coc (coafura) kok , -a (mor ) Kok, bucătar de navă kokyot/ka , -ka, pl -ki, -ok Cochetă; flirta-jiika (exp )', fritsla (prost ) kokyot/ka , -ka, pl -ki, -ok carouri (pe o rochie, pe o cămașă) Convulsii, -a, m Convulsii, convulsii cocon, -a Un cocon col, -a, I pl -da, -yev Col plural -ы, -ов (argo școlar) Unitate (pentru nota cea mai joasă a unui elev); mașini simple să împerecheze numai una și perechi || umal leagăn (vezi) Ni car ni dvora u kogd (nu am ni) un țăruș înfipt (în pământ) (pentru un sărac de setei) ХОТЬ кол na головё teshi komu (dezaprobat) nu (lui) cap (cu trei încărcături de lemne); cap mare; Nu-l cred pe cuvânt flacon/acâ, -asy, pl -асы, f Salam, cârnați; salam de bacon carnat afumat crud; sânge de cârnați; Leberwurst de cârnați de ficat || adj cârnați (produse) cârnați / th -Ai Producător de cârnați, producător de cârnați, salamdzhiynitsa cârnați, a Kolbasar, colanti salamdzhiya / ki, -ok, pl Chorapogashi koldobin / a, -y, f (colocvial) Dupka, groapă (a bea) evocă / datorează, -th, -yoush I Magyoswam, magie/magie conducătoare (pe ce) (prev ) Madru-vam, "regulile magiei" (concentrat pe tot, nu este clar pentru observator); înţelept; "acțiuni luminoase" vrăjitorie / , -a, p Magie; magie || adj vrăjitorie vrăjitor, a Magiosnik || și vrăjitor / ya, -m, pl -i, -i fluctuații / e, -i, s , vzh vacilează Ezitare; Lushkans, Klatushkans; vacillare; pl scho tremurând (spec ) socoti / la dracu, -la naiba, -la naiba că Klatya, kla-carcase (barcă); lyuleya (vyatrat - kloni) că (prev ) Voi răspândi, subdronvam (autoritate), lodrivam (stă pe moralitate) când-ce (pren ) Scuturare (vyara) || Sf scutura inele a dracului Se balansează (pendul); se scutură (pământul sub picioare) Fluctuează, se schimbă, variază (prețuri, temperatură) Ezit, ezit || st a ezita (la nota si )', adj fluctuant (spec ) genunchi, -ki, pl -ki, -ok, g (exp ) Vedea genunchi (în și puncte) kolenkor, -a, m (Tip) pânză de legătorie Un alt collencore (simplu) (este) cu totul alt lucru, mai bun kolyon/o, -a, v I pl -i, -ey Kolyano; s-a întors la genunchi s-a întors la genunchi; a îngenunche în genunchi; Stau în apă până la genunchi Stau până la genunchi în apă plural Poala plural -ya, -yev Kolyano (de țeapă, de bambus); cot (a unui râu); curba (a conductei); breton; curba (pe un drum, pe un râu) pl -i, genunchi (învechit) Genunchi; strămoși || umal ko-lyentz/e, -a (până la caractere)', adj genunchi (la nota) Aduceți-vă în genunchi când conduc, forțați-l să-și îndoaie gâtul/capul, capituleze până la genunchi (tehn ) Kolyanov (val) kole/eyt, -shu, -eish (disp ) Ocolesc, călătoresc, traversez în lungime și în lat (NU pe jos) col/eso, -esa, pl -Yosa, -yos Roată (în dif adică NU o bicicletă); Roți de biciclete Roți de biciclete; roata sudata roata de rezerva; trans roata poveștilor roata istoriei (spec ) Incl cu adj formează un termen compus" conform a adjectivului: закарное колесд roată de rezervă; roată dinţată, vezi Angrenaj; fly wheel, flywheel: roată de moara, vezi piatră de moară; rulevde kolesd, vezi timonier; volan vedea šturvalnyy Și diminutiv scaun cu rotile -a (în ceas); adj pe roți (tractor) "Jacques Belka* într-o roabă Пятое колесд в телёге a cincea roată (a mașinii); (versiunea bulgară) gaura a noua/a șaptea a kavalei Ходить колеедм ) să se rostogolească, să facă o roată; ) (trad ) Sunt nebun (de bucurie) Kolyosnaya para kolesar-ka (pereche de roți) inel, vzh ringd cochetărie / o, -o nucă de cocos, -o nucă de cocos (nuc; brushno; palmier) kokdt / ka, -ki pl -ki -ok coca, -a cocktail / b [te], -i, m kdlb / a, -s Nou dicţionar rus-bulgar urmări kol / i, th, f Kolovoz (pe pt; zhp ) Intră în rut și intră în groapă; trygne (burtă) în mod vechi Ieșire / Ieșiți din rut (obișnuit) din cauza railsite, derailiram, kriv-na din pitya Scoate din (obișnuit/vechi) pe cineva din ticălos / din a n-a mașină din relsite, din echilibru, rupând ritmul pe stomac mașini (învechit), vezi dacă cât costă Ascuțit, înțepător (miriste; ger) (trad ) Muşcător, caustic, bilios (pentru-notă) || la fel suma/e, (vezi) cantitate/ь, -i, g Vezi cât costă Un cuvânt muşcător, o notă usturătoare, o glumă muşcatoare coleg, -I, M [Zh Coleg (doar între oameni în muncă psihică - oameni de știință, medici, specialiști; NU coleg-coleg, coleg-coleg) kolovorot, -a (teh ) Matkap (trad cărți ) Sens giratoriu (al evenimentelor) punți / a', -s, f Joc de cuvinte, kutyuk, darvo (Izdalban dansr kato) corito (pentru cheshma) pentru poene pentru a termina Aruncă prin ciot * punte punți / a , -s, f Teste (karti) punte / ets, -ca Trezorier; fântână arteziană (special) Mine; groapă; ax de inspecție a căminei || adj fântână (apă) (km zn ) punți / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine (Obuscharski) Kalp (special) Bloc, pad (în ligr ) Lojă (pe rend) (militar) Bloc (ordine) clopot, -a, pl -a, -ov, m Kambana || adj sonerie) bell/ня, -ьni,l*n -ëni, -en Clopotniţă Смотреть со своей колокольни на когд-что Privesc (n-go, neitso) din punctul meu de vedere (îngust, limitat), judec părtinitor, subiectiv; trage covorul spre mine A sunat și cu clopotele în jos, cf sună din nou clopot, -a, m Clopot (bot ) Cam-bank colon/ka, -ki, pl -ki, -ok, g (p ) Coloană Samovar (pentru baie) Coloana (sistem de sonorizare, cu difuzoare) Benzinărie (de stradă) fântână Coloană, coloană (de numere; într-un ziar; cf coloană) coloane / a, -s (p ) Coloană (marmură, triumfală) Coloana (din cor; tanko-va); sistem || adj coloane (hol, fatada) (km zn ) Coloana a cincea animal de companie COLON (pentru agentii straini din tara) ureche, -a, pl -axele, -axele Clasa (zhiten) || diminuat ureche / k, -ka, pl -ky, -kov, m ureche / tsya, -tsya, bezl Clasi, în afara clasei (zhita) Și St urechea afară spikelet / și, - v, unități colospik, a, m (special) Zăbrele; scara (fonta); skarnik colos, -a (carte) Spike (sho pren ) -Colos pe picioare de lut, o ureche de clay-neni crack numără / se îndepărtează, -ochu, -otish pentru ce, pentru ce (Puternic) vom merge (de la yumruk la masata), chu-kam, poteci (la porți) când (colocvial) fart, prost n-go că Tupam, iztupvam (kilim) ce (colocvial) Trosha, chu-pya (ceva blocat, kre hko) || Sf knock out (kjm zn ) bate (kjm zn ) împărțit (kjm zn ) stab , vzh înţepătură' Probleme; stab wound (med ) plagă perforată înjunghiat , vzh intepatura (Na) lanț (darva) Natroshsn, nachupen (nuci) kol/ot', -yu, -esh cand-acea Boda; împungere împungere kogd-chto Kolya (bovine) cand injectez (pacient: insulina); cf injectare fără Bode (eu), am pumnale kogd (trad ) Sting, sting, sting, sting, pick, bite n-go (cu cuvinte usturatoare, cu o aluzie malefica) || sv zakolot (la puncte) și ukolot (la I și puncte)', single cr kolnut (la - puncte) colibri, neim , m Izh (zool ) colică/a, -i (med ) colită, -a (med ) cantitativ!!: ий (modificări, numeric; analiză; diferență) număr de / o, -a prăbușire, -o colegiu (de decizie, conducere) colegi / eu, -și (editorial, avocat) colegiu, -a colectiv, -a colectivizare / I, -si colectiv (conducere, munca, contract) colector, -a (in diverse zn ; spec ) colector, -a colector / ovate, -th, -yoush V , nu St colectare, -și coloid/i, -și coloid/i, -ov, pl colocviu, Nou fluviar ruso-bulgar count / ot , -yu, -eat what Lanț (darva) Trosha, chupya (nuci) || Sf Despică; întoarcere a înțepa (darva; nuci) înțepă / e, -i și înțepă / e, -i, p (simplu) Bod arici - (ki); cf colică count / otsya , - Eu sunt, - mănânci fără cuvinte Bode, bouncy (e) (trn, taralez) (colocvial) Botskam se, drogiram se număr / otsya , vzh intepatura o șapcă, -a, m NU kalpak, cf pălărie; clovnesc * cap (special) Capak (parinte, prepazen); pălărie (dimootvodna) Abajur; glob (pren , simplu , sheg ) Bunak, bud a dat kolupy / t, -yu, -eat ceva (colocvial) Choplya, chowr-kam (mazilka) || o dată kolupn / ut, -u, -tu leagăn / s -si bine Leagan (pentru bebe); sho pren ; cf leagăn || adj cântece de leagăn (cântece) numără / respiră - tu respiri, - tu respiri, nu St / kolykhn / ut, -u, -tu o dată Ce Lyuleya/Oluleya; lyushkam / lushna; polyuleya / polyulyavam (clonă) cola/pălărie -shetsya, nssv / kolykhn / utsya, -etsya, o singură dată Lyushka / Lushne se leko kolysh / ek, -ka, m conte (zn ) Kolche kol (ostar), vzh Dacă koln / ut, -u, - mănânci când ceva Bodna, boatsna (scho pentru injectare, pentru boli) care (prev ) Botsna venă, klavna, uhapya (cu gânduri) || nesv înţepătură guli-rabe, neschimbat, f Alabash, goulia koln / evat, oh, mănânci ceva (special) Op-retenyavam (pasăre zburătoare; riba) || nesv inel inelar Prestenoviden; okolvosten (pt); cercuri; inele (speciale) furaj compus kol/ëtso, -ëtsa, pl -ёца, -ёц, s Inel (nobil; nuntă), inel plural (sport ) Inele (aparat de gimnastică) (teh ) Halka, inel; brăţară; cerc; torznde col-cd inel de frana || umal kolyoch/ko, -ka, pl -ki, -ek; adj inelar (vezi) pecingine (zool ) Vedea vierme kolchug/a, -i (ist ) Cremă (de cavaler) ghimpată ghimpat (spin; sârmă; barbă; notă pref ) kolyuch/ka, -ki, pl -ki, -ek, g Spike (de cactus), bodi l; ghimpe roată, -ki, pl -ki, -ok Cărucior Carucior (copii, handicapati); cf punct Coș (pe motocicletă) com , -a, pl -ya, -yev, m Butsa (lut), minge (zăpadă); cf bulgăre kom etc din kto ko mand/a, -y, f Comandă (pașnic!; a trage!; de asemenea informa ) Comanda unității (alocați, preluați) (mare) Echipaj (al unei nave) Comandă, brigadă, companie; comanda de foc-, comanda sapper (sport ) Echipa Echipa (a Președintelui; a designerilor; a Băncii Centrale) || adj comanda (vezi) comanda, vezi comanda Comanda (compozit; informează, dosar) Executiv (cadru); comandantului (post) (sport ) Echipa (competiții) tantar, a Tantari (malarien) || diminuat tantar, a Țânțarul din nas nu va submina nyama sin, (regizat) fără cusur furaj compus, -a, skr din furaj combinat Furaje combinate colonialism, colonial (regim, sistem; posesiuni) colonizator, -și colonizatori / I, -i colonii / I, -i (transfrontalier; copilăresc; muncă; special, din coral) kolopijd / a, -s coloane (sală) culoare, -a (luminos; național) colorat (peisaj; ezik; personalitate) colosal (întreprindere; succes) fermă colectivă, -a fermier colectiv, fermieri colectivi / a, colier fermă colectivă, non-cl , p com / a, -s (l / sg) ) comandant, -a (sho pren ) comandant / ovyt, -th, -yoush V , sv / unsv comandanți / ka, -ki, pl -ki - ok commandovani / s, - I command / ovate, -uy, -uesh T , nssv comandant / y, - combina lui, - un combinator, - un combi, neschimbat m (auth ) Nou dicţionar rus-bulgar plantă combinație / i, -i, f Combinație Salopetă (lenjerie intimă); gascherizon (che) salopeta, a Salopete (de lucru); gasche-rizon (de lucru) comision Comision; gospodărie (comerț; magazin) comision/e, -х, pl comision (bani) comision, -i Comisie (permanenta; parlamentara; recensamant) (spec , perim ) Comision; consignație; luați un comision, luați în consignație комка/ть, -ю, -ешь что I Mackam, transformă într-o minge (hârtie) (trad , ex ) A bate, a termina în grabă, iar și iar (reportaj); "mestecă" (cuvinte) || st mototolit negustor, -a Comerciant; antreprenor || g comerciant, plural -ki, -ok negustori Comerţ; antreprenoriat, operațiuni comerciale comercial Comercial (agent; tranzacție; întreprindere; bancă; navă); secret comercial comercial, secret de companie; director comercial adjunct director al afacerilor grecești ale întreprinderii Parte, nu de stat (institut, universitate; formare); plătit (canal; proiect); (care este) cu prețuri gratuite Câștigătoare (emisiune TV); box office (film) Bagaj valiza turism comercial vânzător ambulant, -a Călător comercial; agent de publicitate comunal, -ki, pl -ki, -ok (simplu) "Ko-munalka" (comunală, adică pentru mai multe familii, cazare) comutator, -a (tehn ) (Telefon) pomora-tor; intrerupator комнат/а, -ы Cameră; cf număr (nota ) și palat (nota ) \\min komnat/ka, -ki, pl -ki, -ok; adj комнатный (vezi) комнатный, vezi cameră camera (floare; temperatura) comodă, -a Dulap com/ok , -ka Bulgăre, (mic) bulgăre (băț, noroi; aluat); un nod în gât e (parcă) un nod mi s-a înfipt în gât; cf com com/ok , -ka, abr din comision shop (argo) Magazin second-hand companie, -i, g Companie (a persoanelor apropiate în interese); состдвітс мне компанию ține-mi companie, adică vino cu mine Firma, firma, asociatie; companie; unificare complex, -a, m Complex; set de complexe, -i, g Fizic компон/овать, -ую, -уешь что Presupun a asambla, a asambla (din împărțirea pieselor); aranja, aranja (buchet) Înțeleg verstka K la fel componov/ka, -ki mulți -ki -ok composter, -a, m Perforator (de bilete): composter компостир/овать, -ую, -уешь что Perfori-berbec, gaură (bilet) combina, -a (casnic, poligrafic; educativ) combinator, -a combinir/ovat, -uyu, -uesh V , unsv comedian, -a (și pren ) комсдыйный (actor; situație) comediograf, -а комёди/я, -и (și pren ) comandant, -а (al unei cetăți, al unei garnizoane) oră de intrare комендатур/а, - ы комёт /а, -ы комызм, -а comic, -а (și trad ) comic, -а comisar, -un comisariat, -un comisar, -un comitet, -a (executiv, revoluționar; la prețuri) comic (atitudine; personaj; caz) comic (fizionomie, rol) comentariu / th, -I am a commentator, -a commentary / ovate, -oy, -yoush V , not St comun / a, -s comunal (servicii; construcție) comunard, -a (original) comunism, -a comunicații / I, -i (aer, apă, subteran, masova) kommunist, -a communist communiqué, s , uncl (oficial) compact disc, -a (inform ) compact (masa; exposition) companion, -a comunist party / me, -i compass, -a compendiu, -a compensatorie (fonduri) Nou fluviar ruso-bulgar dovezi compromițătoare, -a, skr din materiale compromițătoare (colocviale) Dovezi compromițătoare, informații compromițătoare la cine, data de la cineva confortabil Luxozen (dorit), categoria Luke, clasa extra; razkoshen (yacht) confortabil Confortabil (locuință), convenabil, confortabil (mobilier) plic, a Plik (pe literă) || diminuat plic, -a, m congres, a Congres (uşor, panslavon; cf congres); dezbatere în Congresul SUA discută în Congres despre UAS; Cofetar al Congresului Național Indian al Partidului, -a Dulciuri de cofetărie auto Sladkarski (produse) cofetarie, th Aer conditionat Sweet box, th climat; aer conditionat con / yok -ka, m diminuat de la calul Conche (pr ) Subiect preferat (p ) Bate, pieptene (pe o curbă) Căluț de mare (zool ) capăt de mare Așezați-vă sau puneți-vă în șa calul ridicat de îndrăgitul sistem cal / yok , -ka, vzh patine cal -tsa, m Capăt (al băţului; al tulpinii; al drumului); terminație (a unui cuvânt) (exp ) Drum, distanță (între două puncte); fă fire mari să meargă goale competitiv mi distanțe; bilet dus-intors) (trad ) Sfârșit; moarte; безвременный соцен moarte prematură (mor ) Funie; renunța! (comandă) predă frânghiile! || adj конечный (vezi) În fir final, complet (strică); până la stepă extremă (lunca) La urma urmei, la urma urmei; in cele din urma Până la capătul unghiilor, vezi unghie (Și) firele în apă șterge urmele; ascuns-acoperit; Nu stiu, nu am auzit, nu am vazut De la un capăt la altul cap la cap (tricotează partea) În cel mai rău caz, în cel mai rău caz До конца дней până la sfârșitul vieții Sfârșitul nu este vizibil, niciun capăt(e) nu poate fi văzut, nu există niciun capăt A da fire ) (mor ) a înota departe; ) (prost ) arunca mingea, întoarce călcâiul Spre sfârșit, spre sfârșit (al întâlnirii) Vino la sfârșit, termină, termină Aduceți capetele împreună (abia) și legați cele două capete O baghetă cu două căpete desigur [shn], vmetn d şi frecvente Analizați-l, desigur; ştii extremitatea / b, -i, f (anat ) Kraynik (limitat, spate) finit Kraen (rezultat) konyn / a, -s, f (pregătit) cal mezo compensație, -și compeneir / ovate, -th, -youshV , sv Іnesv competente (specialist; opinie; organism) competente / I, -and compilator, -o compilație / I, -și complex (mecanizare; program; măsuri, cauze) set, -a (lenjerie, unelte, manuale) achizitie / e, -i set / ovate, -th, -ueshV , nssv compliment, a compozitor, -o compoziție compozițională (trăsături ale romanului) compoziție, -și componenta, -a compost, -a (sat) compresă, -a (student, murdar) compromițătoare / ovată, -th, -yoush V , unsv compromis, -a compromis (poziție, decizie) computer [te], -a compyoterigiytsi/ya [te], -i Komsomol, -a Komsomol / ets, -tsa Komsomol confort, -un transportor, -o convenție convențională (sens) / I, -i (mitnicheska) escortă / y, -i (militar) escortă (serviciu) convulsii convulsive (de mișcare) / I, - și conglomerat, -a (sho pren ) condensare / I, -și (pentru abur) condensator / ovat, -th, -youshV sv Іnv conditii / I, -i (special) condor, -a (zool ) dirijor, -a crestere de cai / o, -o herghelie, -a concretizatoare conica (de suprafata) / ovata, -uy, -uesh V , St Іnesv un concurent specific, -a competitivitate / b, -i, f competitiv (borba; valoare) Rusă nouă, Dicţionar Igar competitivitatea ecvestru, vzh cal Konen (nadbyagvane, campanie; regiment; poliție; fabrică; statuie) Cai (muniție); târg ecvestru cal pazar cânepă / tit, -chu, -shhhhhh Izpushvam (zat-kvam cu kolchis - tenace, proluki); (special) calafatya | St călăfătui pistruiat (simplu) Lunichav (cf pistrui) sau eypanichav (cf pockmarked) canabis / I, th, w Konop II adj cal de cânepă Cai (kopito, kosm; tropot); cf cal În unii termeni (bot ): fasole bakla fava; castan de cal sau div kesten; cal măcriș krayvoden lapad console/b, -i, g- (acestea ) Conzola abstract, a Rezumat (pentru o prelegere, pentru un articol; NU un chestionar pentru băutură) consult / ovate, -th, -yoush (cui) voi acorda consultații, consultanților al n-a cu whom Consultant behold, svettam behold (ss specialist) Și St sfătuiesc (km zn ) -, vzvr consulta a lua legatura (teh ) Contact (sudura) (trad , carte ) Contact, sociabil (copil) (med ) Contact (bolnav) (Cine este) a face o legătură (grup); telefon de contact telefon de contact Контактные линзы lentile de contact birou, - da Birou; birou; birou - Dela idut, scrie de birou (yogov , gluma ) ) totul merge conform ordinii; fără probleme; ) se lucrează cu obrăznicie și se fumează; fierbe cu munca fara rost birou, plural -ki, -ok (Asemănător cu analogul) birou (pe care o persoană lucrează în picioare sau așezat pe un scaun înalt) kontrak/овать, -ую, -уешь когд-что (comerț) Eu contract, prevăd un contract || Sf a contracta; co co-tracturi, -i contramarci, -ki, pl -ki, -ok Abonament, cupon (pentru vizita gratuită la teatru etc ); bilet gratuit control/ь, -ya, m Control; supraveghere; control vamal;control vamal; control parental supraveghere parentală adunare Control (autoritate de control, organizație); Государственный контрол Stat CONTROL (instituție) co-intelligence, -ki, pl -ki, -ok, g Contraspionaj konur/ă, -ьі, g colibă cehă Ku (trad , ex ) O gaură (pentru o cameră îngustă) sala de conferinte, -a Sala de conferinte konfiot/a, -y, g Diminutiv Bonbon II bomboane, -ki, pl -ki, -ok conflict/ovat, -uyu, -uesh cu kem (exp ) Cu m, intru într-un conflict, într-o luptă, mă lupt, mă lupt (cu superiorii, cu vecinii) confor/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Roată (pe o sobă; gaura de sub ea) konfu/zit, -zhu, -zish când-ce Confunda конфу/зиться, -жус, -зишься Sunt ingrijorat; Mi-e rusine; Sunt jenat fard de obraz; se încurcă, se încurcă (exp ) || Sf de încurcat competitivitate/e, -s, f konkuryontsi/ya, -i konkurir/ovat, -uyu, -uesh cu T /in P , nu St concurs, -a (a pianiștilor; a frumuseții) конкурсный (comisie, examen; începuturi) конниц/а, -ы consens, -а (carte) conservator, -а (spec ) консерватывный (politician; opinii; partid) conservatorism , -a conservator, -a conservators/ya, -i conservations/ya, -i (în construcție, pe o expoziție de muzeu) konservyr/ovat, -uyu, -uesh V , unsv conservat (cutie; combina) conservat, -ov, pl (carne, pește) loturi, -i koneylium, -a (miere) concis (prezentare) abstract / ovat, -th, -yoush V , nu St conspirativ (organizare, întâlnire, activitate) conspirator, -a conspirație / I, - și declarație / I, -i stat / ovate, -th, -yoush D , Sf Inesv (fapt; inteligent) constitutional (lege; lege; sistem) constitutie / I, -and construct / ovate, -th, -yoush V , sv / nesv constructivism, -a (n red ) constructiv (plan, caracteristici; critică prev ) constructor, -a construcție / I, -i (mașină; stoman; pe roman; ez gramatical) Noul dicționar rusă-bulgară concentrat, -a Concentrat (alimente, furaje; minerale); Fara alcool concentrat, -a Concentrat (alimente, furaje; minerale); Fara alcool kontsbv/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Vignetă (la sfârșitul unei cărți) Sfârșit, sfârșit, concluzie (lit lucrare) конча/ть, -ю, -ешь что Termin, termin, termin ceva || Sf a termina, a termina, a termina Se termină, se termină, se termină (lucrarea) || Sf pentru a termina terminat Terminat, terminat (lucrare), terminat (materie) tip, -a, m Kraiche (c) -f- Se învârte pe vârful limbii varti (mi) pe ezik Până la vârfurile unghiilor, vzh unghie cal kbnch / it, -y, -știi ce Svrsha (muncă), for-vrsha (proiect; școală), aventură (convorbire) II unsv finalizarea Sfarsit rau svarsha evil / bad kbnch / a fi, -us, -tu esti (ce) Svarshi, zav-rshi, aventură (muncă; nuntă cu lumea) || nesv finalizarea oportunist, -a (colocvial, disprețuitor) Plant, oportunist; conformist cal / b, -i, pl - și, -hei Kon (barz, ezditen, abator; shisho shah și sport -, compara cal) T a scăzut cal (vzh ) ", adj ecvestru (vzh ) și cal (vzh ) " Nu privi un cal cadou în gură (mâncat) nu înțepa calul harizan Nu vă înălțați în hrana calului Mișcarea cavalerului decisiv, extrem de mijloace consul, -a consular (competențe; raport) cbnsuls / o, -a consultant, -a consultativă (comisie; ședință; organism) consultant (birou) consultație / I, -și contact, -a (direct, targovski; tech electric) container [te], -a context, -a contingent, -a continent, -a continental (clima) contraband/a, -s contrabass, -a contractor, -a (trg ) contract, -a contract / I, - Și contralto, neschimbat, p (muzică) contrapunct,-a (liuz ) contrast, -a contraatac / a, -și contraatac / ovate, -th, -yoush V , sv / unsv contraceptiv, -a (med ) contribuție / I, -și contraofensiv /e, -Sunt controlor, -și control / ovate, -uy, -yoush V , nu St contrabl / b, -i, m control (organ; muncă) contrarevoluționar, -a contra-revoluție / eu, -și contraatac, -a (militar) contra-spionaj, contu / zit, -zhu, -zishV , St shell shock / i, -i contur, -a, m con, -o confederație în formă de con și de con / I, - și animator, neschimbat, m conferință / I, - și confetti, neschimbat s configurație / I, -și confidențial (conversație) confiscare / bvat, -th -yoush V , sv іnesv conflict, -un conflict (situație; personalitate) conformism, -o confruntare / eu, -și jenă, -o penibilă (poziție) concepție lagăr de concentrare / eu, -și (pentru soluție; pentru capital) concentrat (soluție; atenție neglijată) concept / ovate (sya), -uy (sya), -uesh (sya) (V ), nssv (trupe; atenție prev ) concentric și concentric (circumferință) concentric / I, -i (bookish) îngrijorare, a concert, -a (estraden; tsigulkov) concert (sală; execuție) concesionar, -a concesiune / I, - și lagăr de concentrare / b, -i, pl -i, -her end / a, -s (vis ) conjunctură / a, -s oportunist (expresii) Nou dicţionar rus-bulgar patine cal / ky, -kov, unități -yok, -ka, m Kanki; kat-atya begat pe patine karam kanki, parzalyam se cu kanki; patine cu role rolkowy/summer skates patinaj / sc, -tsa, pl -tsy, -ev Mire Kunkobegach, -a Konyar копй/ть, -ю, -ешь что Sapat (cu lopata, cu sapa, cu excavatorul) Sapă (șanț, fântână, mormânt); sapa (proprietate); scoate (cartofi) sub-kogd (trad , simplu ) Sapă împotriva n-th, caut să-i fac rău n-th|| Sf sapă (la nota a II-a)', monogramă копнуть (la notă)\ la fel kopani/e, -ya, s (la nota și a -a) și kopka (vezi) копа/тся, -юсь, -ешшя в чем, где Ровя (în nisip; într-un coș de gunoi; trad în amintirile tale); scotoci, scotoci (în valiză) (exp ) bâjbâi, bâjâie; Am întârziat penny Vzh copeck (Koito e) de la copeck, struva copeck; penny mark mark de la kop (pren ) Toate ev-tin, de mică valoare; cărți de penny de Evti-ni knizhlet (pren , colocvial) Extrem de apăsat-ascuțit, strângător; penny soul skryn-dza, variklechko Cost redus; muncă de bănuți kopje/ika, -iki, pl -iki, -ek Kopeyka (unitate monetară - / dintr-o rublă; monedă mică); net HU copeici, nu am un ban; a cumpărat semințe pentru un copeic a cumpărat semințe pentru un copeic Și umal kopyoech/ka, -ki, pl -ki, -ek; adj копёечный (vezi) Tremur peste (fiecare) suliță Tremur peste fiecare abur, peste abur, storc aburul Kopøy-ka în kopøyku (buke ) la un copeck, la un ban (versiunea bulgară) Kopeyka ruble berezhot (Poel ) Cine nu păstrează banii, nu vede banul (Sl ) copie / ka, -ki, pl -ki, -ok Spestovna kasichka kopirka, -ki, pl -ki, -ok, bine (colocvial) și hârtie carbon Indigo; cf indigo; scrie o copie carbon scriind cu indigo cop / yt, -lu, -știi ce Cadavre, natrupvam (avuție; pariu; compara pușculiță; pren experiență, impresii; mânie în sarceto); pistil, spe- styavam (pariu pentru pt); av salvare || Sf acumulează și acumulează cop/yetsya, -yetsya Iată cadavrul, iată cadavrul colectează-l Strupva ss, sbira se (pe un loc); zgârcit se || Sf acumula copie/ya, -i, g Copie; transcriere; copii ale protocolului: el - copii ale tatălui (trad ) același bashich-ko, jupuit pielea tatălui său kop/ka, -ki, pl -ki, -ok; vedea să sape ! și Săpat; excavare; săpat Decojirea (de cartofi) kop/na, -ny, pl -ny, -yon și -en Copa (fân); PĂR USCAT Fleece (pentru părul mare și gros) копн/ут, -у, -єшь Copna (o dată sau de două ori) Sapă (în carte), scotoci (în oferte - a găsi deșeuri) || nu Sf sapă (până la punct) kopot/ь, -i, e/s , unitate Funingine; cerneală (de fum): cf funingine koposh/ytsya,-us, -yshsya (Continuu) shavam, muta (pisici in cos); coșuri (furnici într-un furnicar); roi , (trad deschis) Mă deranjează constant (gânduri, îndoieli); o bănuială se făcea în sufletul meu, o bănuială se făcea în sufletul meu Copte, vezi fum koptil/ka, -ki, pl -ki, -ok, g (exp ) Gass-Nietzsche kop/tyt, -chu, -tish de asemenea Copt/yot, -yt Fum, tămâie; kerosene coptit primu-sut kadi что fumez, tămâie (stick lo) kogd-chto Smoke, smoke, conserve-berbec cu fum (pulpa de porc, peste) || Sf za-koptyt (la nota a -a si a -a) si nakoptit (la nota )\ acelasi dor (vezi); adj копчёный (vezi) Palat* Copt копчёни/е, -я, v Cf fum plural Vedea butoane buton/e, -ey, singular -ь, -i, f Produse afumate (pește; pulpă; slănină; cârnați) копчёный Afumat (pește, coapsă, sadam) kopcik, -a, m (anat ) Coccis, (exp ) coadă kop/yo, -ya, pl - da, - da, - da Lance (armă; cf sulițe) coniac, -a konios/nya, -ni, pl -ni, -en kooperativny (comerț, întreprindere, construcții) cooperative (de producție, de consum) cooptyr/ovat, -uyu, -ueshV Sf Инесв coordonate/e, -y coordonator, -a koordinaci/ya, -i koordinir/ovat, -uyu, -ueshV (acțiuni) drept de autor, -a (spec ) kopyr/ovat, -uyu, -eshV , unsv (desen; gest, modă) copiator, -a Noul dicționar rusă-bulgară kor/â, -ьі Scoarță (de copac; terestră; anat a creierului) Navă barca, -a (de hartie); adj navei (punte; bucătar; curățenie, disciplină) koryozhi/t, -u, -ish (exp ) что Korubya, izkorubam; denatura; convulsii, convulsii cine, fara Mă convulsează (mă), se zguduie (mă) kogd, bezl (trad ) Irită (mă), șochează (mă), ultrajează (mă) (vulgaritatea lui); Sunt dezgustat (de asemenea glume) || Sf a cuceri (la st ) și a subjuga (la I st )-, rev a corecta îndesat Stout, voinic, cu umeri lati (barbat) Rooter (care este) cu rădăcini mari, ramificate (copac) rădăcină/ytsya, -ytsya în com-chim Înrădăcinat cauzat de (incompetența lui) rădăcină Înrădăcinat; primitiv; din cand in cand; populație indigenă Rădăcină, de bază (interese); radical (soluție, spălare) ФКоренпьим орами отличаться изоснови; total, complet, radical (difera) Molarii dinților rădăcinii root/en, -nya, plural -ni, -ney, m Rădăcină (de copac, de dinte; de păr; trad de trib, de familie; trad de rău; ez -, mat ) || stradă portaltoi (vezi); adj rădăcină (vezi) *>Până la rădăcina părului se înroșește (rujește) până la urechi rădăcină (smulge, distruge); dezacord) Врасты корнями во что pune rădăcini (adânci) (în noua ta patrie) Вырвать с коронем что (trad ) (tras) de la rădăcină Pe cornio nerecoltat, necăsătorit; pe verde (grâu de vânzare) Uită-te la rădăcină (chegd, chemu) pentru a intra în esența (a lucrurilor) root/ya, -ev, plural (Got ) Rădăcini de (cuiva) rădăcină (folosită pentru supă - morcovi, pătrunjel, țelină) koresh/ok, -ka, m I umal dintr-o rădăcină Rădăcină (a unui dinte, a unei plante) Picior (de ciupercă) Cotor (a unei cărți) Tăiat, cupon (de la o chitanță care rămâne în cob) timonier korzh, -a (got ) "Korzh" (o pita mare făcută din aluat nedospit) Burete (pentru tort) korzhik, -a, m Kurabia korzyn/a, -y, g Coș; coş; Coș de gunoi); coș de rufe coș pentru (haine pentru) rufe (sport ) Coș (în baschet) korzyn/ka, -ki, pl -ki, -ok Coș || umal korzynoch/ka, -ki, pl -ki, -ok coridor, -a Coridor (lung; întunecat) (trad ) Trecere (muntoasă); coridor aerian (pentru avioane) || adj coridor (vezi) pop karo koromys/lo, -la, pl -la, -el Manz (tot tech - pe cantar) (învechit) Geranplo scab -ы (auy) ) Scabie, scabie; (simplu Eu scabie korota/т, -ио, -ешь что (exp ) stropesc umple (timpul meu cu); ne-am petrecut seara vorbind, serile pe care le-am stropit în povești; petrece-ți viața live(of) uvam Si St skorotat mic de statura Scurt (fustă; mâneci; tuns-nu; distanță; raport) cr f , ca propoziție Prea scurt, nu suficient de lung; pantalonii mei sunt scurti, pantalonii mei sunt scurti Scurt, scurt (termen, dsn; procedură) (trad ) Intim, apropiat, prietenos (cu privire la relații) ce trans - pentru o persoană) vrăjitor, -a Magician, vrăjitor {și trad ) I g vrăjitoare, -ы kudr/i, -ey, pl buclă(uri) creț ondulat (par); creţ (copil) (prev ) "Nakdren" manieren, natrufsn (oțel) fierar, a Kovacs; nalbantin || adj fierar (vzh ) lăcustă, -a (zool ) Frânghie; cf lăcustă cubature / a, -s cubism, -a (ex ) kubyn / ets, -tsa, pl -tsy, -ev kubyn / ka, -ki, pl -ki, -ok cuban (rom; peso) cubic (metru) metru cub, -a kubrick, -a (mar ) Ku Klux Klan, -a specialist culinar, -a (special) culinar / I, -and culinary culinary / a, -s, pl -s (ex ) couloir /s, -ov, pl culminant Nou fluviar ruso-bulgar fierar, vzh fierar Kovashki (atelier; presă) de forje / a, -s Falsificator; corp bentita, -a, pl -a, -ov, m Sandyk (pe karutsa) (auth ) Caroseria (gp ) A van of a crow / t, -et (colocvial) Kukurigam (NU pren ) corb, int Cukurigu kukish, -a, m (exp ) Kukish (pumnul cu degetul mare introdus intre degetul aratator si degetul mijlociu); show kukish show rod (în sensul "va trebui să iei") Вешат лапшу (pe urechi) кому (prost ) balamosvam, fooling n-go lar/yok, -ka, m Cabina de tranzactionare; stand; pavilion lar/yots, -tsa, m Kovchezhe || umal larchik, -a, jw lar/ь, -ya, m Cufăr, cufăr (învechit) Taraba las / ka , -ki, pl -ki, -ok Nevăstuica, miluvka las / ka , -ki, pl -ki, -ok (zool ) Mireasa este afectuoasa Galloven, blând (dumi); NU afectuos, cf măgulitor afectiune / th, -th, -eat cand ceva Milvam, Galya (NU mângâie; vzh a linguși) afectuos Mângâiere, galloven (dete) ultimul, vzh flippers radieră, a (text ) Brilyantov hastarlk (colocvial) Guma, humichka (pentru iztrivane; cf gumă) înghiți / ka, -ki, pl -ki, -ek Lyastovitsa • Terpenie lopnulo {exp ) mi s-a epuizat răbdarea Лопнуть со смеха {prost ) a izbucnit în râs Ca să izbucnești! {pron ) to crack hopefully! Deşi* izbucni lop/otyt, -ochu, -ochesh {chto) {exp ) Lomo-tya, vorbesc, vorbesc (ceva de neinteligibil) cu urechile zdrobite am aplaudat brusture, -â {bot ) Cf brusture Frunza mare de brusture {trad , simplu ) Lapnisha-ran, butnikoliba, mold, baluk los/yonok, -yonka, pl -jata, -jat, m , vezi Elan Micul elan loeich/a, -i {cf elan) Femininul lui los losk, -a și -u, m Glanz; lipici (pe parchet); lucios {trad ) Aspect impecabil; luciu exterior; lucios; stolichny losk stolichny lustro In losk {prost ) ) se imbata, se imbata (se imbata) la vizor; ) проиграться (pierde în fața unui mușcăr) totul până la ultimul ac; ) exportați-l т т (exporturi) în cele din urmă, la cârpe A străluci ceva flap, -a, pl, -s, -ov and flap / I, -ev, m Partsal (che); picatură; brocart (ntse), kas (che) scânduri sau piele Și adj pilota Lashcha (kopri-na; excavat pe lactita copacului; sprânceana transpirată) somon / y, -ya, le Syomga (riba) || adj elan somon / b, -i, pl -i, -ey și -ey, m {zool ) Los || și loeiha (vzh ); diminuat vițel lot / ok, -ka, m Sergius Tabla (comerciant de ambu-lanten) {spec ) Stup; canal; zhleb; corito vânzător ambulant [shn], -a Vânzător pentru Sergius Comerciant ambulant || și vânzători ambulanți / a, -s lohan / ka, -ki, pl -ki, -ok și lohan / b, -i, f Chebar; darveno korito, săpat - Pelvis renal {anat ) bbrechno legenche shag / tit, -chu, -shush someone {colocvial) Rosh, chorlya, razroshvam, razchorlyam (dete; împletitură) II St volan și volan; întoarcere shaggy shaggy Runtav (câine); shaggy Roshav (hlapak; împletitură), Chorlav (cap, brada) tatter / I, -ev, m Dripi; cerşetori în zdrenţe dripavi prosyatsi lokhmy, lokhm {prost ) Legături de păr/blană mată; mănunchiuri de fibre mate cal, vezi un cal Equin (coamă, potcoavă; nechez, zgomot; trans fizionomie) Loshadinaya doza cal (adică foarte mare) doză (medicament) Loshadypaya sila {fiz ) cai putere cal, -ki, pl -ki, -ok, g Cal (cal mic; de asemenea jucărie); NU mânz, cf mânz Cal întunecat de magnitudine necunoscută (pentru un concurent nedezvăluit, necunoscut de la care se pot aștepta surprize) cal / b, -i, pl -și, -ey, -yam, -my, ei bine Cohn; cf cal; cal de călărie ezditen kon; călărește un cal pentru un cal; am călărit pe cai putuvakhme cu un cal (adică un țăruș de la un cal înhamat); lucrează ca un cal diminuat cal (vzh ); adj cal (vzh ) bardo, -a Qatar lustruit Glanciran, glans (charter); lekav, izlekan (parchet) {pren , colocvial) Lustrosan, flagrant, outdokaran (conte) gol / a, -s, f Padina, valog lub, -a, pl -ya, -yev, m Liko; (scurt interior) scoarță (a unor copaci) || adj Lubyanoi (tabat) lub/ k, -ka, m Cf lub (l*ed ) Atela (pentru imobilizarea unui membru rupt) {spec ) Bușten-clișeu de tei cu folclor-pe-poză gravat; poza în sine deja tipărită) {spec ) (primitiv) folclor- lord, -a lord-cancelar, -a lord-primar, -a lornet, -o lotiune, -a lot, -a {mor ) loterie, -i loterie (bilet) loto, s , nesk (joc) lotus, -a {bot ) loci/ya, -i {mor ) pilot, -a {mor ) loialitate/ь, -i, f loial Noul dicționar rusă-bulgară pe gravură/tipărire adunare "Lubok" (artă grafică vilă din imagini similare) || adj лубковый (frânghie, coș), лубяной (vezi) și лубочный (vezi) lubochny, vezi lub și lubok Likov, (care este) din liko, din scoarță <>• Lubochny pictează printuri/gravuri primitive literatura Lubochna ) publicații de masă primitive (înainte de ); ) (dezaprobat) literatură primitivă, inferioară pentru un cititor nepretențios bast, vzh lub (Koito e) din liko, din (vtreshna) scoarță (snuffbox, koshnitsa) Vlaknodaen (cultura) luncă, -a, o-e și -y, pl -a, m Livada; pajişti alpine || diminuat balti / ok, -ka; adj pajiște (trevi) tinker, a Kalaijia lu / dyt, puddle, tinker that Kalaidiswam || Sf trapă și jumătate; n bălți / e, -i; adj ridicol bălți / a, -i Lokva (la sărbătoare; pe vatră) || diminuat bălți / a, -s Plantează * într-o băltoacă Stai într-o băltoacă, vzh stai jos baltă / yka, -yki, pl -yki, -ek Polyanka (în sau marginea unui munte) Cositorit Cositorit -Ф- Lužёnaya glotka (prost , dezaprobat), scrisoare, conserve гр-LO (a - despre capacitatea lui n-go de a țipa constant tare, câine; b - despre capacitatea unui bețiv de a înghiți o mulțime de alcool) luzh/ok, cf leşie luz/a, -ьі gaura de biliard; buzunar luzga/т, -ю, -ешь что (prost ) Coji, coajă, coajă (semințe) arc , -a și -y Ceapă (plantă și verdeață); cromid de ceapă (ceapă); praz praz (ceapa); cf usturoi I ha l fascicul / ok, -ka; adj ceapă (vzh ) ceapă , -a Luk; TIR cu arcul Khitruvam; strâmb și sugrumat || Sf disimula închinăciuni / ka, -ki, pl -ki, -ok Glavichka (chesn, ceapă cromidă) (colocvial) Dom (pe cherkva); cf dom pieliță ceapă, vzh ceapă Lukov (răsad); luchen (sos) ■> Vai (esti al meu) ceapa (seg ) obstruction, cager, nefericit, siromah; nefericit, ratat lukomor/e, -ya, v (vechi ) Sea Bay lukosh/ko, -ka, pl -ki, -ek, v Coș (făcut din bețe sau bețe) lun/ka, -kn, pl -ki, -ok Gropiță, gropiță, adâncitură Cuib (pentru semănat) lup/yt, -lyu, -ish kogd (prost ) Perdasha, fă-l cu pene, aruncă (i) o pană, rupe-i pielea (din luptă) st lup/ytsya, -ytsya Descuamarea (pielea nasului; tencuiala); se decojeste, se decojeste lupoglaziy (prost ) Învechit; (cine este) cu ochii bombați, bombați grindă, a lch; un fascicul luminos de linii luminoase; fascicul de electroni || adj radial (vzh ) fascicul, vzh Ray L'chev (energie; bolnav) fascicul / a, -s, sscho sbir Borin ray / ytsya, -ytsya Scântei, strălucire (ochi) arcaș, -a (militar, bătrân, dnss sport ) Săgetător cu luk fascicul / ok, vzh arc mai bine cf Artă din bine și din bine -F Cel mai bun din toate, kato vmetn d nay-dobrs Niciodată mai bine Și e mai bine (sincer ironic) cu tot ce este bun, mai bun Mai bine să spun, kato vmetn D exact comandat Nicăieri mai bine* cel mai bun, cf și prev Artă din bine Mută-te într-o lume mai bună, vzh lume Toate cele bune! vsichko (nai-) khu-bavo! (dori) lusch / yt, -y, -ysh Lyushcha, lingouri (grah, fasole); alb (regina) Lyupya, iubitor, vzh coji (sat ) Izvarshvam lyushchens (pe pagină) podmyat (stringishche) louidor, -a (monedă franceză) crafty bulbous / a, -s bulbous lucullus feast moon / â, -s parc de distracţii, -a nebun, lunar (eclipsa; relief; prev peisaj) rover lunar, -a buclă / a, -s radiație radiantă / e, -Sunt un cultivator radiant, -a (vill ) Nou dicţionar rus-bulgar schiuri schiuri, schiuri, unități schiuri, schiuri Schi || adj schi (vzh ) - Ascuțiți schiurile de unde, de unde (simplu) nakanya iată, pregătiți iată și byagami; scuipat si pe petite; digna si sirmi-te, vzema si dvete bet, obera si destroy (from nyakde) schior, a Skior || și schiori/a, -s ski, vzh schiuri Schi-; skiorski; schi ski-sport; ghete de schi, pantofi de schi; bețe de schi pe obraz schi, -y, pl -uh, -hei Pista de schi; patinoar; pârtie de schi lyk/o, -a Liko Lyka ne vyazhet kto (simplu) (beat, ta) doi nu pot spune Ne lykom shit kto grass ne pasa, eu nu sunt de ieri de la un ied de capră bătrân (sunt) лысо/т, -ю, -еш devin chelie; cf оплешивет Și sv облешеть и полысеть lysin/a, -ы Chelie, chelie; scalpul gol Un loc gol (pe câmpuri), ratat în timpul arăturii; cf protalina Pată albă pe frunte (vițel, câine) chel Chel, vulpe (cap, bătrân) ЛЖ, parte, după cuvintele care se termină cu o vocală Vedea LI ' leu/ok, -ka, pl lion, lion cub, m Lion cub, puiul de leoaică leu Leu; coama de leu coama de leu Cota leului/partea leului, partea leului, cea mai mare parte (din profit) лвыц/а, -ы Leoaică (de asemenea, trans , învechită - pentru o socialită proeminentă, puternică, energică) перегл/а, -ы, g Privilegi, preferință; avantaj; reducere de taxă reducere de taxă Și adj gratuit (vezi) прегледный, vezi beneficiu Preferenţial (tarif, taxă); relaxat (mod); privilegiat; bilet cu reducere gratuit sau bilet cu preț redus лдын/а, -ы, f Bloc de gheață, gheață scurtă лн/ут, -у, -єшь к кому-чему Mă apăs ușor, mă sufoc în n-a (trad ) Mă trage la n-a, ceva || St prillnut (la prima nota) in vezi lenjerie In (țesătură; ulei; sămânță) Sfânt ' și moale ca inul (părul) lingușitor, a Mângâiere; escroc măgulitor Afectuos; mai flatat, mai flatat, mai flatat căruia Nevăstuica; Sunt flatată de atenția lui care îmi mângâie atenția; știe să-și măgulească superiorii, știe să-i mângâie (adică da, da, e un ticălos) șefii la ce sentiment Predizvikvam pe zadovolstvo; aceasta îi flatează deșertăciunea tova povishava || Sf flata -F- Măgulește-te cu speranță, vzh speranţă drăguț amabil; politicos (răspuns) -F * Fii atât de amabil încât să jignești; roagă-te; fi asa de amabil amant, -ah, diminutiv de la un iubit Iubit; (exp , dezaprobat ) protejat, favorit люб/йт, -лю, -ish kogd-chto iubesc (fiul meu, țara; fructe; a se scalda în mare, ' a citi); iubesc > Cere să iubești și să te plângi* dragoste Dragoste (sentiment; punct; scrisoare) Grijuliu, atent (atitudine fata de copii); harnic, zealous: zealous люб/ов, -vy, te -ovyu (cui-ce), g Dragoste; afectiune (materna; lui Rodinal a; fierbinte; la prima vedere) || adj dragoste vezi orice Oricine, fiecare; oricand; ridicați orice carte ridicați orice carte doriți lyud, -a și -u, adunare (exp ) Lume, oameni, națiune; multi fiecare oameni multi si diferite lume; oameni muncitori oameni muncitori oameni, -ey, -yam, -ey, -yum, -yah, pl de către o persoană Oameni; oameni; oameni simpli; люди труда muncitori (Milit ) Manopera; pierderi de oameni pierderi de forță de muncă (învechit) slujitor, (servitor) slujitori Și adj людской (vezi) Бывшие люди, vezi ex Выйти/Выбиться в люди a devenit o persoană calcă (ferm) pe picioarele mele; face o carieră Aduceți oameni când fac persoana a n-a; asigură o poziţie stabilă în societate (Totul) ca cu oamenii j când (la noi) ca se cuvine/acceptat; (a face, a avea) ca oamenii Inf oamenilor (fii, mergi, apari) printre oameni, in societate; în fața unui public iubitor (chovek; sarce) sunt amabili / y, -y, -eat courtoazie / y, -i, f kind lover / ets, -ca favorit / a, -s favorit amator / s, -i, m (în diverse semne) amator dragoste / ovată, -da, -da T , nu St Nou fluviar ruso-bulgar aglomerat Orașul este locuit (grindină) Aglomerat, plin de viață (raliu) canibal, -a Mâncător de oameni, mâncător de oameni canibal, -a, s Canibalism, canibalism (trad ) Canibalism, oameni sălbatici, -oi (învechit) Camera servitorului, camera servitorului (într-o casă bogată, într-o moșie) людской, vezi oameni Horsky (basme); cho-veshi (gen) trapa, -a Trapa (se poate inchide cu capac), trapa (pe punte, pe rezervor) LUX , -a (spec ) Lux (unitate de măsură pentru iluminare) lux , -a (exp ) și non-excl adj Luxos; clasă suplimentară; cf cabină de lux lux de lux, vezi suita lyul / ka , -ki, pl -ki, -ek, bine (vechi) Leagan (pentru bebe); cf leagăn (p ) Schelet agățat lyul / ka , -ki, pl -ki, pl -ek (adv ) Lula candelabru / a, -s, w Polilei buttercup, -a, m (bot ) Lutice fioros / ovat, -th, -yoush (colocvial) Wilney; demon; ferocitate; vurluvam feroce Lut (NU un piper; cf semn acut , și amar); furios, feroce (zvyar; dușman, caracter) (prev ) Lut (omraza; herghelie); tezhk (mka) culcare / t, -yu, -eat, nesv / lovi cu piciorul / ut, -y, -tu, o singură dată, când-ce Rit (v) am / Ritna (pentru con); cf lovitură pat(e), podea din Lech minciună/ться, -юсь, -ешся (cu cineva) Dau cu piciorul n-go sau mă lovesc cu n-go omul broască, -a (spec ) Toad (în laborator); gol cu multe broaște (rsazg ) Bazin de mică adâncime pentru copii sau loc pe mal în care bătrânul să se scalde PĂDURI broasca, -ki, pl -ki, -ek broasca (acvatica) (cf broasca) \\umal broasca/onok, -onka, l Ursa Major/ Ursa Minor (aster) urs / ka -ki, pl -ki, -ok, bine (zool ) Popovo Prase urs, -ya,m Ursul || adj urs (vezi) ■f- Delyt shkuru urs neomocit, vezi șmirghel A venit la el un urs în ureche (glumă) un invalid muzical (e) (pentru Chopsk lipsit de auz muzical) vezhatin/a, -ы, f (Got ) Carne de urs, vezi urs Urși, urs (piele; gaură) jw note) molot/ k, -ka Ciocan (dulgherie, cizmarie); cf molot Si umal hammer/ek, -ka (în diverse sensuri, inclusiv tech și anat ) -F- Cu ciocan ) vinde, scos la licitatie; ) proprietatea va fi scoasă la licitație (de obicei în faliment) sol (C) mlyan; cafea măcinată mlyano cafe; carne tocată de graniță; cf carne tocată (zn ) măcina, măcina, măcina ce Măcinarea (bob; cafenea) (pren , colocvial) Drankam, măcinare; ce vrei sa spui! kakvi gi drnkash! || Sf macina si macina (kjm I zn ) *lshl minge, -a (copilăresc, gumena) -F- Handbal (sport ) handbal muzical, -o sală de muzică, -o fabrică de ambalare a cărnii, -a rebeliune, -un rebel, -un rebel (trupe; spirit) Nou fluviar ruso-bulgar on , prepoziție când-ce, unde (pentru direcție) Na; pe; la; în; pentru; stai pe acest scaun stai pe acest scaun; pune mana pe carte pune mana pe carte; tatăl a plecat la muncă; tatăl a plecat la muncă; ne mutam intr-un apartament nou; ne mutam intr-un apartament nou; doroga na Moskvu drumul spre Moscova; cranes fly south cranes fly south; m-a călcat pe picior, m-a călcat pe picior; uită-te la mine uită-te la mine; pune-ți o eșarfă pe umeri, înfășoară-te într-o eșarfă ком-чём, где (pentru un loc) Na; pe; în; sit in place stay (si) in place; mâna ego-ului întins pe o carte pusese mâna pe carte; casa pe malul raului casa pe malul raului; adresa de plic adresa de pe plic; locuiește în Cuba, locuiește în Cuba; la fabrica totul este bine la fabrica чем (pentru mijloc, instrument de acțiune) С; pe; hai sa luam tramvaiul vom merge cu tramvaiul; masina de scris masina de scris; играть на гитаре Cânt la chitară; кататься на конках I skate что, чем (pentru timp) În timpul (timpul de); pe; în a doua zi a zilei următoare; duminica (în) săptămâna viitoare/ viitoare; am sa te vizitez in vacanta am sa te vizitez in vacanta что (pentru un termen) Pentru; pentru prin; ședința amânată la miercuri amânată ședința pentru miercuri; să mergem vara la munte, căci vara vom merge la munte чем (pentru cale) Na; de; copiii se târau în genunchi, copiii se târau în genunchi; vorbim în germană, vorbim germană; răsturnat pe cealaltă parte întors pe cealaltă parte что (pentru cantitate număr, măsură) Pentru; cu; Am cumpărat o sămânță pentru un copeic Am cumpărat semințe pentru un copeic; ea este cu cinci ani mai mare decât fratele ei, ea este cu cinci ani mai mare decât fratele ei; este mai scump cu câteva procente; o sărbătoare pentru douăzeci de persoane o sărbătoare pentru de persoane când-ce (în scopul) Pentru; pe; credite ale creditului de reparații pentru reparații; dreptul la muncă; a lua în memorie a lua (a) ca amintire; studiază pentru a fi doctor чём (pentru un obiect) Pornit; concentrare pe sarcină concentrare pe sarcină; Acest lucru poate afecta sănătatea Acest lucru poate afecta sănătatea чем (pentru formă, tip) С; jacheta cu fermoare; pantofi cu toc înalt; pantofi cu toc înalt; scaun pe roți masă cu roți; aceasta- tdvlyu de unt gătesc cu unt de vacă on si nate, inter (exp ) Pe; lua (lua), ține(e); aici (tu, tu); ai o cheie, aici este cheia ta; nate vam gazetu iată ziarul tău; Dă-mi sarea - Pe Dă-mi sarea -La (tu ea) ■f' Vot tebe (i) na te ti tebe; uită-te la ea, ce s-a întâmplat cu ea; uită-te la tine; dar e treaba per avos* pe bază, vezi baza pentru bine * pe fasole, vzh bob pe frate, vzh frate în greutate greutate la vânt* la vedere, vzh view pentru un timp * la tine * cu ochi / ochi * pe margine, vzh marginea în curte, vzh curte de fapt este uimitor * zilele trecute, vzh zi acasa casa pe drum drumul spre suflet suflet în curtea din spate, vzh curtile la comanda* pentru sanatate* pentru un dinte* pentru un nume* la final, vzh Exod la fiecare pas, vzh pas ghemuit * / ghemuit din mers, vzh ani pe unguent, vzh unguent în maniera * în loc, vzh loc pentru minute(k)y, vzh un minut în picioare picior pe cuțite cuțit pe nas * pe nas, vzh nas noaptea* pentru nuci, vzh nuca Nou dicţionar rus-bulgar bazat pe baza (faptul că ), vzh baza în linie, vzh coadă pentru memorie* pentru un cuplu, pereche pe acțiuni, vzh acțiune pentru prima dată* - la comisioane, comisioane asupra drepturilor, dreapta pe articol* peste tot, vzh întinde despre raritate* pe mâini, pe mână, vzh mână pe capul tău, cap pentru faimă, glorie* pa caz* a da socoteală* înregistrat, în contabilitate pe fugă, mișcare to yat* pe , prefix On , (pentru seva) pounce on-hvarlya ss; trimite o pompă; împinge: (pentru cantitate, broy) sudură; gramada pe natru-pam; da naștere; (dincolo de limită, zaparshek) draw; hrănește naiba; cry on-crying ss; (pentru așezarea sau poziționarea pe un anumit vârf) pelerină măturată; încărcarea mărfurilor; semnul pieptului); bot Sub , la ; (pentru o diplomă minoră) fluieră către UND-svirk; fredonează Din-(pe) ; (pentru cantitate) a încurca din lovitura-la; a fi chinuit de hipoism; murdar din murdărie набав/ить, -лю, -иш, sv / набавля/ть, -ю, -еш, несв , что, чегд Creste(tu), creste(tu); adaugă(i), adaugă/adaugă (încă trei ruble); NU procura(m); cf доста(ва)ть, a cumpăra/ a cumpăra; procurat cu o rublă pe tonă, redus cu o rublă pe tonă || la fel cumpărare, -ki, pl -ki, -ok, g nabat, -a Sună clopoțel (ca semnal de primejdie - incendiu etc ) 'f- Beat (c) nabat bate alarmă; apel pentru AJUTOR (în caz de dezastru public) raid/t, -yu, -esh când mă poticnesc/mă poticnesc (cum m-am întărit) în ceva; lovindu-se de Curge, curge ss Adună, acumulează ss || Sf Run набёга/тся, -юсь, -ешся fug (la na-sita); a pierdut un picior (din alergare) nabedokur/it, -yu, -ish (exp ) Nenorocire, alb (grămăd), răutate (întâmplător; dragoste de copil) || NSSv a fuma alerga / secera, -gu, -zhish, -gut pentru când ceva Blasna behold (cumva ticham - în minuvach); click aici Iată, iată, iată (mulți oameni) (colocvial) Save ss, natrupa se (mult material); o mulțime de pierderi de primă ssbra de la prsmialpi (pariu) a venit în sus || nesv intră în rușinos / t, -yu, -eat (colocvial) și rușine, -zhu, -zish (simplu) Dirijarea sumei de urâțenie, trucuri murdare, uimire || nssv se comporta prost lateral, adv Strâmb (pentru pălărie); cu un capac pe o parte cu o casetă strâmbă alb, adv Pur (prescris); cf proiect terasament / th, -oh, w Kay; bryag fortificat cu un zid strada Kraybrejna chestii / t, -yu, -eat ce (ce) Natpkvam naplvam (kufar din carte) Ce este Nabivam Am bătut, am lovit ce chegd Nakova-la tine, nachukvam (pironi) nabivam (obrachi) că (spec ) Shamposwam când-când (Activat) - Omor (o mulțime de fete) ce, ce Nagro-shavam, nachupvam Ts St chestie nabiva/ться, -юсь, -ешься (exp ) obișnuit Se aglomera, se acumuleaza (multa lume pe holuri) în, pe când-că mă forțesc; imi fac gura (a fi invitat); cf навязываться Și Sf набиться cumpărare, -ki, pl -ki -ok Înțeleg ţeapă (nota şi ) Umplere Vezi pumn (nota ) (teh ) Umplutură; etanșant nabivnoy și nabivochny (articolele și зн ) vedea trage în ţeapă Cine ss crams plin (cu mic cu paie - saltea) Cine ss ţeapă bate (cerc) Ștampilat (basma) dial / be, -th, -eat când-când acel Sbiram recruta; lua ce, unde Vssmam, plnya Naplvam (cafea) ce (poligr ) Dactilografiem (carte) ceea ce Câștigăm: alegem (colocvial) navartyavam (număr de telefon) că Do-stigam (visochina); spor (barzina) || Sf formați raid, -a (pe barbari) (rus) observator / b, -i, m observație / b, -i și observator (copil; ochi; punct) Nou fluviar ruso-bulgar набира/ться, -юсь, -ешся kogd-chegd, comun fără Se acumulează, (apa în) se adună чего adun (forțe); Câștig (curaj) Și Sf Nabratsya prost* nab / yt, -yo, -you what (what) Natpcha (chuval ss slama; si jobovete); Naplya (chan-ta din carte) că Nabiya, podbiya, nartya (si krakata); Am un sinlc pe fruntea ochilor albastri; umple o umflătură, târăște-te mi tsitsin-on ce, de ce Nakova, nachukam (pironi); nabiya (obrch pentru katsa) ce (special) Sham-poswam (basma) când-când Naubiya (multe fete); cf trage ce, unde Natro-sha, nachupya (multe boluri); cf pauză || nesv chestie; n căptușeală (interior) și călcâi (interior); adj umplut, umplut (vzh ) și umplut (vzh ) наб/йться, -юсь, -йошся (exp ) obișnuit fără Aglomerat, îngrămădit, ciocnit de (mulți oameni, într-un tramvai) v na kogd-chto Na-trapya se (ca oaspete); fă-mi gura (pentru o invitație) cf навязаться || nu Sf набиваться observe/ться, -ется unitate de l Remarcabil (noua tendinta); apare (specie rară); detectate (erori); este de notat nabo/ika, -iki, pl -iki, -ek, e/s vezi Ștampilare Nabyt (manual) Emprime, embosare pe stofa Nalche călcâi (a unui pantof) nabojny, vezi găsi (Care este) pentru ciocănire (pe cercuri - ciocan) lateral, adverb (pentru direcție) Pe (o) parte, strâmb (îndoit - cap, întors - cravată) bolnav Inflamat; urgent; Durere de gât nabolta/т , -ю, -ешь что, чегд (exp ) Nabar-kam; a bate ouale) nabolta/т , -ю, -ешь что, чегд (exp ) Răspund, vorbesc (prostii) set, -a m vezi набрать Apelare; accept-nu (al studentului); adunare (militar ) Recrutare Set; set (rusă) Ornamente metalice și cehe (pe căpăstru de cal) (poligr ) Set (de carte) O grămadă de cuvinte fără legătură, farfurie compozitor, a (poligraf) Cuvântul sumator aruncă / t ', -yu, -eat ce, unde (unde) Nahvarlyam, natrupvam (mulți) ceea ce Nahvarlyam, skitsiram; nabelyazvam || Sf schiță divulga fără să vrea arunca / t , -th, -manca ceva pentru ceva Na-mint sv arunca pe ; hvarlyam varhu n-go, ceva || Sf arunca năpusti / jur, - sunt, - sunteți pe când-ce Nahvarlyam uite, voi trece pe n-a, ceva; la toamna despre ce (colocvial) (rapid, cu sârguință) iată, lucrez cu ceva, dar conduc ceva II St se aruncă dial / armata, -eru, -eresh, min Ral, Ral, Ral kogd-chegd, что Nabera (flori; fructe; voluntari); colecta comenzi ); что, чегд Ia, umple (găleată cu apă) что (poligr ) Nabera (articol) что Dial (număr de telefon); (decl ) alege, întoarce что (Pentru)-atins (dimensiune, înălțime; creștere (pornire rapidă) Și nez cadran; același set (vezi) nab/ratsya, -erus, -eryoshsya, min -ralsya, -ralas, -ralos kogd-chegd, comun fără Se adună, se acumulează (o mulțime de) muncă chegd Colectează (forțe); dobia (curaj) || nu Sf recruta nabr / mănâncă, -merg, -merg, min -a mâncat, -a mâncat pe ce (colocvial) Natkna behold (pe kypinak: pren pe misl interesant) arunca/th, -th, -eat ce, unde (unde) Nahvarlyam, natrupam; Am aruncat totul într-o grămadă de cruste peste tot cupa ceea ce Nahvarlyam, skitsiram; || nesv arunca arunca / sita, -shu, -sish ce la cand-ce Na-metna (palton); cf arunca pe; khvarlya (în krivka varhu masata); a aruncat un șal peste umeri, ea e un șal cu șal || nssv schita nabro/sitsya, -shus, -sishsya pe când-care se năpustește pe, srstshu n-go ceva, pe-căzut; Un lup se năpustește asupra unei victime на что (exp ) (Avid, cu râvnă) Mă prind cu ceva, a face ceva: el cu foame nabrdsilsl na edu a început să devoreze cu poftă mâncarea II nesv набристаться nabros/ok, -ka l'Scina (desenat scris) nabryzga/t, -yu, -esh kogd-chto (ce) Na-prekam (pânză cu vopsea): nareya (cu apă) umflare, -et, min umflare, -la (exp ) Umflare (mare); se toarnă; încărcături de umiditate; umflare, umflare (pleoape de la insomnie; vene, mâini, uger) observe/t, -yu, -esh, pentru T , nu St observat/s, -ya pios (om) J/ovyy dicționar rusă-bulgară umfla nabukhn/ut, -et, min nabuh, -la, Sf nabukha/t, -et, nssv Swell/Swell (muguri primăvara); umflare/umflare (vene) nav/alyt, -alyu, -alish, St / navaliva/t, -yu, -esh, non-st что на кого-что (On)tova-rya/Încărc, pun/pun (cu efort - ceva greu) pe ceva (o piatră pe mormânt) что на кого (trad ) atribui/Vazla-gam, pun/pun (obligații grele asupra lui) что, чегд Natrup(v)am, stru-p(v)am, (a)arunca(m) o grămadă, fără ordine (multe lucruri) нав/алыться, -алюсь, -алишся, Sf navaliva/т-ся, -юсь, -ешшя, nssv pe când-acea Na-blegna/subliniez; am apăsat/am apăsat n-go (pe tspiha); cad/cad (cu toata greutatea mea) pe nth, ceva на что (prost ) Aruncă(m) ss lacom (pe mâncare); Mă ajung din urmă (pentru serviciu) Apăsați/Apăsați(mă), apăsați/împingeți(mă) (mult de lucru) bulk, adverb (exp ) În vrac, fără tară ca propoziție, (simplu) (am) din belșug, cu lopată să sape (le) navar, -a si -u, m Bulion (din carne, peste); decoct, extract (de legume etc ); грибной навар decoct de ciuperci Grasime, grasime (la suprafata supei); bors cu navarom gras, bors gras (trad , prost ) Kyar; beneficiu (al unei tranzacții) bogat Grăsime (bulion); gras (bulion) nav/aryt, -aryu, -arish, St / navariva/t, -go, -esh, nssv что, чегд Navarya(vam), nagot-vya(m) (multă mâncare) что, чегд Добия/ Extrag, produc/produc (prin topire, fierbere) în cantități mari (oțel, ceară, bere) (teh ) Extinde(m), prelungește(tu) prin sudare (o tijă de metal) к кому, куда (ext ) Namina/Naminam; oprește/treci (la un prieten, la bibliotecă) navez/ty, -u, -yosh, min navez, navezla kogd-chegd Nadokaram (multe bunuri) [NU pe jos, cf na-cuibă] II nsv gunoi iavök(s), adverb (vs ) Pentru totdeauna, pentru totdeauna; pe viata probabil, adv ca insert e Probabil, probabil; se pare (învechit) Cu certitudine; cf desigur cu siguranță, adverb (exp ) Întindeți un fir dar, fără îndoială; cu siguranta, prin posta el post (voi veni); exact, cu precizie (o știu); Calculat cu precizie, fără risc; fără greșeală (acțiune) naversta/т, -ю, -еш св / наверстыва/т, -ю, -еш, что Nawaks(v)am superlativ, adverb (pentru direcție) (Sus; cea mai proastă experiență; nu urca ns urca deasupra, adverb (pentru un loc) Deasupra; fratele său locuia deasupra (c t vechimea de mai sus) decizie luată mai sus (trad ) hotărârea a fost luată mai sus chego, ca prepoziție Deasupra, deasupra; steag deasupra casei steag deasupra pisicii baldachin, -a Magazin; acoperiş; Streaşină; saivant Ceva surplos; vizor; baldachin || adj cu balamale (vezi) vesel, adverb (exp ) (Ușor) băut навё/сит, -шу, -сиш что Ocacha (usa pan-ti); atarna (lacat) II non-Sf atârnă peste ; la fel indiciu (vezi); adj навесной (vezi) навесной, -ki, pl -ki, -ok, g (spec ) Vezi Mahmureală Balamă (pentru o uşă) (chim ) (La boratora) probă, porție (cantitate exact cântărită de substanță de fermentat) cu balamale și cu balamale (Destinat) pentru agățat, agățat (lacăt) (militar) surplontă (foc) nav/esty, -edu, -edyoš, min -yol, -ela kogd-chto (na kogd-chto) Direct (persoană; instrument; gând; conversație); lean on after direct on dirits of n-th ceva что Am adus multe (oaspeți, prieteni) Construiește (un pod) În combinație cu un partener după înțelesurile fiului-actual: vesvesti gloss lustrosam, lusna (și trans )-, vesvesti krasato' (poiz)doka-se, (po)înfrumuseța-mă, veveste kritiku kritikuvam; pus în ordine pus în ordine; vizita frica speria; vizitați tot mai pur; aduce tristețe când îl plictisesc; vizitează, verifică, verifică, verifică II non-Sf consultați (la notele , și ); la fel navedyoni/s -ya și navodka (vezi) nave / rămâne, -shchu, -stish când ceva Vizită (bolnav; rusă); vizitând (orașul rodnia), plimbare în jurul || nesv vizita calomnie, -a, m (vechi) Calomnie; acuzație mincinoasă pentru totdeauna, adv Pentru eternitate hover / t, -yu, -manca ceva, ceva Na (o) kacha (kar-minuscul pe perete) || nesv atarna navsva / t, -et V , T , nssv (răcor; răcoare) nave / yat, -et, Ya T , St Nou fluviar ruso-bulgar atarnat / t , -yu, -manca ceva Okachwam; descarcă la tine și St atârna spânzurat / t , -yu, -eat what, chegd Na (o) kachwam; okachvam mult, pe diferența de loc || Sf atârna vizita/th, -th, -manca cand ceva vizita; în vizită, similar || Sf vizita înapoi, adv (Padna) prin mormânt; cf cu fața în jos suspinând, adv : plâns suspinând Ridaya, plângând amar navin / tit, -chu, -hush și -hush, St / navinchi-va / t, -yu, -eat, nesv , ce este ce Zawiya / Zavivam, navia / navivam (nucă); înșurubat / înșurubat navis / nug, -no, min ultimul / agățat / t, -et, nesfânt, peste cineva I Nadvisne / Nadvisva (stâncă deasupra păsării) {prev ) Deasupra / Deasupra, apărând / arătând iată, vznikne / vznikva (zap-ha, pericol) navl / check, -eku, -echesh, min -yok, -ekla St / atrage / t, -io, -eat, nesv ce la cineva Navleka / Navlicham si (furios, suspiciune) nav / go, - Aștept, - te uiți când-ce (pe când-ce) Nasochvam (persoană; ordie; conversație) că Construiește (pod) Cu un substantiv anume, vzh Sf Și Sf vizita navbdk/a, -i, g {militar ) Arătarea (a unui tun); măsurarea, țintirea; shooting pramdy na-vddkoi shooting direct tunar, -a {Militar ) Ecartament (ext ) Complice la obnr (care indică locul) întrebare principală O întrebare conducătoare, sugestivă gunoi de grajd, -a (Gunoi навб/зит, -жу, -зышь что îngrădesc (câmpurile) (cu gunoi de grajd) Iar Sf fertilizează navo/zyt, -zhu, -zysh kogd-chegd Tax (multe bunuri) || Sfântul Navezty gândac de bălegar, a Vzh bălegar * gândac de bălegar Thoren Gândacul de bălegar (zool ) toren brmbar fata de perna / ka, -ki, pl -ki, -ek Kalfka (pentru cap) înfășurat / th, -th, -eat ce, chegd {colocvial) ce {simplu) nagwam (dulciuri) || Sf întoarce-te {kjm zn,) a impune* navor / ovate, -oy, -yoush that, where (colocvial) La furt, naobera, după ce a jefuit (o mulțime de lucruri) vrăji / merge, -y, -ysh, vzh prezice o avere / se îndepărtează, -ochu, -btish what, why {colocvial) Natrupvam, nahvarlya, scabs on the kup (pietre; prev prostie) || nesv termina prick up / go, -y, -ysh: prick up your ears (colocvial) îndreptează-ți urechile; ascuți-ți schiurile* навр/ать, -у, -ёшь (exp ) что, о чем, про что, чегд Spune (o grămadă) minciuni, născociri, prostii; cf a te intinde pe jos na kogd Calomnie, calomnie n-go obișnuit in ce fel si fara adn Sbar-kam, încurcă; Din nou am mințit în dictare, iar am făcut greșeli în dictare Cântă/Reda ceva fals || nu Sf întoarcere (la notele , și )', cf a te intinde pe jos navre/dyt, -zhu, -dish/solgu-chelgr Rănit (vecinul; reputația lui): răutate || nu Sf dăuna cu greu, cf cu greu pentru totdeauna, adverb Pentru totdeauna spre, adverb Se apropie (o altă mașină se mișcă) cui, ca prepoziție Împotriva; s-a repezit spre ea, a coborât în întâmpinarea ei Vin față de cine tratez cu simpatie, favorabil față de (dorința, cererea de) nth, ajutor nth (să-și îndeplinească cererea) pe dinafară, adverb (exp ) Cf în exterior (trad , prost , dezaprobat ) Cf dimpotrivă; cf guler-gât obicei, -a Experiență, obișnuință (dobândită prin practică); abilitati practice navykat(e): bulging eyes(e) poked eyes right through, adv : hurt right through when Trage, pătrunde (cu Kurshum) afară, adv Lansat peste botushi (pantaloon); coborât peste pantalon / podea (riza, bluză) stai atent, stai (Zastana în picioare) pașnic, izpnat (războinic kato) nav / yazat , -Voi mânca, -Voi mânca ce pentru ce sau pentru ce (Pri) varzha (vlakno kjm vditsa) ce chegd (Izpo) navarzha (snop) ce, unde On (o) pleta (chorapi) când-ce, cui (pren ) Eating n-mu (svete si); impune n-mu (ideite si) || nesv a impune navigatie (ured, harta) navigatie, -i inundație / e, -i inundație / du-te, -y, -ysh I, St inundație / t, -yu, -eat eu, nu St Nou dicţionar rus-bulgar impun impunere / t , -et ce, în / pe ce Polepva (fecale pe obuvkita), ostava (zalepen) || Sf a impune nav / yazatsya, - eu sunt, - țipi la cineva {colocvial) a impune impun / ut, -st, min impunând, -la în / pe ce Polep-not, ostane (zalepen - argilă după colelată) || nesv impune , "f- Este obsesiv în dinți, dintele este obsesiv impunător / al-lea, -al, -eat ce pentru ce sau pentru ce (La) vvarzvam ce, ce (Izpo) navarz-la tine Pe (o) plăci când-ce, cui {pren ) Natrapvam, camere n-th nimic || Sf impune a impune / a fi, - eu sunt, - mananci cuiva {colocvial) Natrapvam sen-mu ss, impune n-mu (sveti-te si) Si St a impune ghici / t, -yu, -eat what, chegd {colocvial) Prevestire, prevestire naga/dit, -zhu, -dish {simplu) Namarsi, Naiapa; stropire din fecale (per animal) Cui rahat moarte/th, -th, -eat când ceva Vizitez, mă închin, mă închin; pridarpvam || Sf îndoi; întoarcere aplecați gol, adv (colocvial) Gol, fără lemn; xoz)z//n merge gol supraveghetor, -a, comun mulți Ochelari de protecție, glugă (pentru cal: și trans pentru bărbat) naglyo/t, -yu, -esh devin (mai) obrăzdător, (mai) obrăzător; mă uit de mine || Sf Gol brâncă, -a Un bărbătesc; nerușinat; cf наглый наглота/ться, -юсь, -ешься чегд înghit (cu praf) audibil, adv Strâns, etanș (închis) (Butonat) sus, cu toate butoanele deschise Extrem de obrăzător, insolent; obrăznicie (rusă)', cu ochi mari || saturate insolență, -i, g нагля/дёться, -жус, -дышься Vedea arunca o privire festering / tsya, -etsya (med ) Nagnoyava, bsrs, gnoyasva (rană) || Sf purpura gol / nyt, -onyu, -onish, min - numerar, - numerar, - a căzut când-acea Catch up (fugitiv), prinderea din urmă Navaxam (omis) ce / unde pe când {pren , colocvial) Predizvikam (plictiseală), naștere (sentiment tzhzhno), sugestie (frică) || nesv Ajunge din urmă V "Aduceți din urmă / Aduceți melancolie* incalzi / stai, - asta, - tu st / umfla / t, -yu, -eat, ignorant, ce Nagpeti (la tine) {tech aer lângă Kalyagin; pren primul) || syts umbră de foc / s, -i fester / e, -i, p {Miere ) Vzh purpura Gnoyasvan; abces supurat / tsya, -tsya (lux) ) Dă-te jos, ia-o pus-sa (rana) || nesv supura; syts supuraţie apleca / ut, -u, - mănânci când ceva Naveda înclinare (capul); pridrpna (clonă) || nesv apleacă; întoarcere apleacă calomnie, -th, -manca Ce să comand calomnie n-mu nu; gândiți-vă la {colocvial)', NU veniți cu, cf convinge când {colocvial) Calomnie, calomnie ce {spec ) Vorbire, dictare m (pentru înregistrarea sunetului) || Sf calomnie defăimează / cântă, - eu sunt, - mănânci Porunci la nasita, la ordine iata; NU defăimați iată, cf negocia || Sf vorbesti prea mult calomnie, -a, minciună (colocvial) Calomnie {vechi) Vrajă; magie; lectii calomnie / merge, -y, -ysh, ce, unde defăimând n-mu (o grămadă de prostie); gândesc (colocvial); cf convinge când (colocvial) On-calomniare, nituire n-a (colocvial) (special) regie (sunet) înregistrare; cf recita (zn ): a cânta discul pe umăr || nesv calomnie calomnie / yatsya, -yus, -yshsya Sf (colocvial) iti voi porunci (inainte de nasit); NU defăimați iată, cf de acord calomnie gol (carte ) Goal ', gol || syts nuditate (vzh ) chel, adv [gol] Scop (sine); cu sabii, costa nagold in picioare din izvadeni sabi Până la gol (rapid) cap, adv ' sparge ceva în bucăți Destrama (adversarul) naga/yka, -ki, pl -ki, -ek revolver, -a funingine, -a (pe lumină; varhu metal) obrăznicie / b, -i, f rob/it, -lyu, -ish/î , R , St (multe pariuri) premii / a, -s premii / e, - încălzire, - încălzitor / b, - I, l / (electric) încălzire (ured) Nou fluviar ruso-bulgar certare / th, -i, m (colocvial) (Strict) m'mrene; ho-kan; a primit o mustrare de la tatăl său certare / t, -yu, -eat cineva care Nastig, prinde din urmă Nawakswam ce / unde pe cine (pren , colocvial) Prsdizvikvam, deteriorare, vnu-shavam (același sentiment) || Sf depăşi la munte: emit * la munte de munte Planinski (pășune) Templu, strjmen (bryag) sus / du-te, -zhu, -du-te și -du-te, St / build-up / t, -yu, -eat, este clar ce, unde (colocvial) l Ha-cladire (la tine), (pe) garduri / (pe) garduri (multe kashchi) Natrup (in) am, scab (in) am on cup (prejudecat, dezaprobat) Pentru comenzi / Pentru ordine, calomnie / calomnie (kup of divotia) nagbr / e, -ya (geografice) Localitatea Visokoplaninska (cu taxă și intrare) nuditate /â, -s, vzh gol (carte) Golota e gata/th, -y, -eat what, chegd I Pregătiți-vyam (ceva); stocul ce (din definiția cantității) Voi pregati, voi pregati (multa Yas-tia) Si St a pregati gata, adverb Gata, sunt gata, -лю, -иш что Verifica (A) găti (lemne pentru iarnă); stocul de (piese de schimb) Pregătește (de sărbătoare), gătește (multe feluri de mâncare) Și sfânt pregăti recompensă/ditate, -zhu, respirație, St / recompensă/t, -yu, -esh nu sfânt, când, ce Recompensa/Recompensa-dăruiește (cu o comandă; cu dragoste pentru grijă; cu un zâmbet) (trad , carte ) Darya (către tine) (cu talent) Și la fel acordat/e, -ya (la punct )', adj recompensa (pentru punct) nagromoz / go, -zhu, -go, St / grămadă / t, -yu, -eat, nssv , ce (pentru ce) Nakamarya- (pentru tine), răsplătitor (vyam), natrup (în) am (un singur vârf al celuilalt) Și nesfânt a îngrămădi; n grămada / e, -i rude / go, -lyu, -ish (cuiva) Nepoliticos (arbitru) || nesv fi nepoliticos bavetă, a Ligavnik Pieptar încărcare / uzyt, -uzhu, -uzish și -uzish, St / încărcă-m / t, -yu, -eat, nu St ce, decât (Na) mărfuri / Natovarvam (un vagon cu cadavru; o corabie) când (ce) decât (prev ) (Pe) mărfuri / NATO cu, investirea / investirea (sarcini suplimentare) II nu St sscho a încărca (km zn ) ', n sarcină lapte încărcați / intrați, - intrați, - intrați, St / încărcare / t-sya, - eu sunt, - mănânci, nu St (Cum) (colocvial) (On) - bunuri / Natovarvam se (pren , simplu) Shake (in) am se (cu coniac) nagruz/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Înțeleg нагрузыть Încărcare, încărcare Încărcare; marfă; sarcină utilă (spec ) sarcină utilă (trad ) Angajare (oficială, publică); obligatii (simplu) Marfă impusă unui cumpărător (de obicei întinsă) în plus față de marfa deficitară achiziționată murdar/yt, -yu, -ish mă murdăresc, mă murdăresc; na-trash (pe coridor); la naiba; cf murdar și nesfânt murdar încălzit/ut, -u, -esh Intrude, intrude; ți se întâmplă (necaz); sosesc pe neașteptate (oaspeți) nagul, -a, m (sat) (pășune) îngrășare (a animalelor) nagul/yat, -yu, -esh, St / naguliva/t, -yu, -esh, non-Sf , что, чегд (exp ) Deschide/Deschide (meu) sine (apetitul - după o plimbare); blush-(vam) (obrajii la aer curat); get/get-you (cu tripa - pentru o viață fastuoasă) (sat) Îngrășare/A fi îngrășat (bovine - la pășune) нагуля/ться, -юсь, -ешься Găsesc ss, mă plimb plin dincolo de ceva propoziție Peste; lampă peste scaun lampă peste masă Pornit; peste: lucru la disertație; victorie asupra inamicului Pe, peste, cu; glumind cu un prost fac glume cu un prost; râde de tine nad , nado și nada , prefix Peste , (cu cap -mărire); depăşire (cu cog ) Nad , (mai sus, sus, pe ceva)', nadkdstnitsa On , (pentru lobbing, lonajlans); suprapune Puțin, slab; nu tot drumul; tăiați ușor miezul, tăiați nada / wat, -yu, -eat what, chegd (colocvial) Nadam, doamnelor (mult, din belșug); mi-a dat multe sfaturi peste / avit, -avlyu, -yvish, St / apăsați / t, -yu, -eat, nssv (pe) că Natisna / Asaltaturi (porți, sonerie; nalegna / nalyagam); cf presa ce, unde Izstisk (in) am, strecurat / strecurat (suc) Și nu St sscho press (kjm zn ) nadyiva / t, -yu, -eat something, chegd Muls (mlyako) II St cădea jos încălzire / t (sya), -et (sya), (V ), nu St încărcare / t (sya), -et (sya), sv Nou dicţionar rus-bulgar adăuga add/it, -lyu, -ish {colocvial) Vzh adaugă || n indemnizație (de ex ) alocație / ka, -ki, ls -ki, -ok, bine I vzh adăugați Pryturyane, adăugați Supliment (kjm patch), supliment; marcare indemnizație / t -th -manca (colocvial) Vzh adauga / adauga nadvin / ut, -u, -eat St / împingere / t, -yu, -eat, nssv , ce pe cogb-ce Recompense pentru crearea / pentru creații, slăbirea / sufocarea, nahlu-pya / nahlupvam; zatulya / zatulvam; trase strâns capacul acelui kapaka bun; el și-a tras șapca peste frunte, slam si kaske-ta (până se eliberează) nadvin / utsya, -us, -esh, sv / apropiindu-se / aruncând, - eu sunt, - tu esti, nu Sf Întoarce-te de la împingere Nablizhi / Nablizhava (placitelly - furtună, pasiune; șef) peste, adv În două, jumătate (secțiune), ■ѵ "Bunica * a spus în două iadv / yazat, -Voi mânca, -Voi mânca, St / legarea / t, -yu, -eat, nesv , ce Napleta / Naplitam (chorap) (C) nadya / Snezhdam, udlzha (către tine) (împreună cu altul) pietre funerare / e, -i, pl -i, -i, s Monument de piatră funerară (kamak, kryet) (Vechi) Epitaf, inscripție pe piatră funerară надея/ть, -ю, -ешь что (în kogd-chto) Obli-cham (veșmânt; NU un copil, cf îmbrăcăminte); îmbrăcați (pălărie, ochelari); m-am pus (cizme) (I sv nadet fiabilitate, -i, g (de asemenea, tehnologie) Securitate, fidelitate (a unui prieten); stabilitate; durabilitate, rezistență (de izolare); fiabilitate (a sistemului; a memoriei) de încredere Sigur, credincios (prieten; ajutor); grajd (persoană); de încredere (suport) || la fel fiabilitate (vezi) alocare, -a (ist ) Loc de teren arabil (pentru o familie care îl cultivă) надёла/т, -ю, -ешь что, чегд Fac (ceva într-o anumită cantitate); făcut, produs Fac, execut, termin (ceva rău, greșit; ceva nedorit); cf a face nadelal mne kuchu hlopdt Mi-a făcut multe necazuri; Ce-ai făcut?! надводный (parte a unei nave) надгробный (monument, inscripție; discurs) надёжд/а, -ы (чегд; на что) надземный (etaj) gardian/ь, -я (în închisoare) ce ai macinat/macinat?; ce faci?! pune pe / du-te, -y, -ysh St / dotare / t, -th, -eat, nesfânt, când Furnizarea (ți) cu, doamnelor / darea (dal de la ceva) atunci când este distribuit (pământ pentru săteni; acțiuni pentru prieteni); este înzestrat cu un talent rar trage / t, -yu, -eat, St / zvâcnire / th, th - mănâncă, obraznic, ce Unde Naskubya / Naskubwam (morcovi din lehat) dare / t, -sh (cui) (colocvial) Nepoliticos (n-a); la comanda a ceva, acționând nepoliticos, arogant, previzibil || nesv a indrazni надё/ть, -ну, -нешь что (pe când-chto) Îmbrăcăminte (îmbrăcăminte; NU copil, cf одёть); pune pe (sa-koto); îmbrăcați (inel; pălărie, mănuși); i-am pus bot (cainele); pune-ți pantofii (pan talon, șosete, cizme) || nu Sf надять надё/ятся, -юсы - mânca на что, inf , с что Sper (pentru ajutorul tău; că va reuși) când-că mă bazez (pe prieteni); Mă bazez (pe soartă) speranta, ca inset e Sper, cred; вы меня, надубить, паняли, cred că m-ai înțeles Și st iau o mușcătură (măr) pauză / a, -a, -a mânca că Prechupvam, pre-karshvam este ușor, donyakde când (pren ) Pre-karshvam n-go, underdronvam (silite pe n-go) II St pauză; întoarcere sparge should / ate, -yt to someone, what (c) to do, impersonal (oficial) Urmărind, se vede (da, iată, da, raport) propriu-zis (oficial) datorat; potrivit cumva pauză, -a, m I Vzh pauză (prev ) Criză psihică, stres nadl/omyt, -omlyu, -omish что Rupe, rupe ușor, oarecum (cremură) kogd (trad ) Rupe (voința lui), distruge (sănătatea lui) || nu Sf sparge; resp nadlo mytsya; la fel overbreak (vezi) nado , ca propoziție (inf ) Trebuie, trebuie; este necesar, este necesar; nado solat za vrachdm trebuie să trimitem după un medic; a fost necesar să acţionăm imediat supraveghere, -yu, - esh (grup de muncitori) supraveghere, -a (tehnică, sanitară, judiciară, ecologică) supraveghere (consiliu) nadir, -a (astr ) Noul dicționar rusă-bulgară dar da, aceste acțiuni cuiva, ce sau când are nevoie Imam-ul de la, tryabva (t) (mi); creanțe; trebuie să cumpere o haină; Nu am nevoie de asemenea prieteni; unde mai ai nevoie? ce mai cauți?; cf necesar și necesar -F- Trebuie să fie, kato vmetn d (simplu) may che; poate sa; presupune Wow! kato intl ama(che) work, see ti; trebuie să-mi dau seama! ama (che) ghici! Trebuie să gândim/credem, kato vmetn e probabil sigurno; pentru varvane e; prin toate mijloacele lychee; ea, trebuie să ne gândim, se va întoarce în curând la zbârcituri, ce se va întoarce în curând Este necesar si onoare * sa stii Nu este nevoie! saptamana(ile)! Chiar am nevoie de asta! (neglij ) dotrabval (mi) e; o mulțime de mi-tryabva! Deci tu (ea, ei, el, tu) ai nevoie de ea! taka ti (th, im, mu, wi) se pada! Ce ai nevoie (simplu) ek-stra; singur punct; băiete, ai nevoie! nado , (trad unele lum monosilabice" începând cu acc ), prepoziţie Vedea peste nado , (înaintea unor combinații de acc ), prefix Vedea peste necesar (exp ) Vedea trebuie sa nevoie/e, -s, f Necesitate; nevoie; nevoie nadoeda/t, -yu, -esh (ce, inf ) Mă sătura de el, mi-e dor de el, devin enervant, plictisitor (cui) adaug, il deranjez; pester (cu cereri, cu reclamatii); nu te deranja babushka lasa-ti bunica in pace || Sf Plictiseala enervant Enervant ( persoana ; vizitator ); plictisitor-lizibil (melodie); plictisitor obosit, wow plictisește (zn ) obosește / st, -m, -eat etc kato este (ce, inf ) Omrazna n-mu, otegcha n-go, vexator, otegchitelschAola obosit de această carte Kolya, ia cartea de la Tazi (cui) Astăzi, enervant n-mu; frânare n-a; cât m-a plictisit cu plânsul lui! la gush mi vin din furia prânzului! obosit, mut, inf Omrzna (mi), otegcha ss (da, stând fără muncă) II unsv a deranja (km si zn ) peste / du-te, -oy, -oysh și -oysh, ce, chegd Producția de lapte, producția de lapte (se cunoaște cantitatea de lapte) || nesv lapte; n nevoie / y, -i gușă/e, -(ov), unități nadolb / a, -s, f și nadolb, -a LG (militar) Nadlbi (vederea este săpată" în pământ au încălzit metalul) iadkostnits / a, -s (anat ) arogant (chovek; ton) aroganță / b, -i, f suprasolicitare de multă vreme, adv Zadalgo lacrimă / ate, -u, -yoush, lshi -ala, -ala, -alo ce Îndepărtați ușor, îndepărtați (plik) Lezarea si (cu efort, tensiune - organul este deteriorat); presila; a rupe puterea acestei puteri; a rupe glasul, stricând glasul lui si (din tensiune) Și unsv rupere; n lacrimă (vzh ) • f- Rupe stomacul * nadorv/аться, us, -ёшься, min -алея, алас, -алос S-a sfâșiat puțin, pe lateral M-am încordat, m-am rănit (prin ridicarea greutăților); (lged ) I got a hernie, got a hernie || nu Sf a exagera (la punct) nadoum/it, -lyu, -ish, st dau/dau n-mu akal, amintesc/am amintesc n-go; sugerează/ sugerează-i (ceva util) nadp/isat, -ishu, -ishesh, se / надпысыва/т, -ю,-еш, несв , что Na(e)pisha/Na(e)pis-vam (sus, exterior); scrie adresa scrie adresa Scriu/Scriu, îmi pun autograful glandă suprarenală, -a, m (anat ) Glandă suprarenală, glandă suprarenală nadra / it, -yu, -shish, St / nadraiva/t, -yu, -eat, ignorant, ce Iztark (v) am (punte cu un pyask); din-miya / izmivam excelent, curat / curat (piese metalice din credit) || nesv sho drait notch / zat, -zhu, -zhesh, sv / notch / t, -io - mănâncă, obraznic, ce Srezha / Ryazvam ușor, ryazna / ryazvam abuz / o, -a, s dezonorat; mărci; profanat abuz / tsya, - sunt, - mănânc peste cineva Opo-zori, pogavra iată; profanează n-a, nu lacrimă, -a lg I Vzh rupere Leko skas-but mesto (în carte) (prev ) Bolsznen vzbuda; stres angoasa / th, -th, -eat that Squam ușor elimina Deteriorez si (organul este rupt); te-a întrebat pe tine și pe St să se rupă lacrimă / tsya, -yus -mânca Este prea mic, scoate-l (peste ce) (lrsn ) Nap'vam ss imediat, te-a copleșit (colocvial) Kasam ss din hohot, botez, hohot, plâns, scris Kansky And St suprasolicitare (km zn ) pado / y, -I (mlyako) homeworker, -a (rus) homeworkers / a, -s (rusă) inscripție / b, -i și Nou dicţionar rus-bulgar supraveghetor supraveghetor, a Supraveghetor; supraveghetor || și supraveghetor/e ridică/ea, -lyu, -shish, St / adaugă / t, -io, -eat, nesv Vzh instruiți (zn ) și instruiți* (zn ) construi pe/ea, -io, -ish, St / construi pe / t, -yu, -eat, nu St , ce Suprastructură (pentru tine) (grad; experiență) Și ss suprastructură (vzh ) superstring / yka, -yki, pl -yki, -ek Vzh construi pe, (p , fil ) crăpat (Leko) propukan, malko puk-nat (bol) (prev ) Drezgavo-trepersch (voce) escrocherie / o, -a, s (colocvial) Frauda, shmeckeria; ismama umfla / th, -yu, -eat ce să umfle; iapo mp-tu; suflare (vya irt - o eșarfă) că Na-duhva, navyava (înlăturat) cine (simplu) Să ne, bărbați și eu mama si Sf umfla cad / cântă, - eu sunt, - mănânci (pren , colocvial) Umflați iată, naplva iată (cu aer) (colocvial) (colocvial) Umflare iată, iată pană || Sf umfla gonflabil Umflam (dyushek; barca) exagerat Izmislsn Imukan din sorry-te; nefiresc; fără temei gândește/th, -th, -eat, St /gândește, -th, -eat, nesv , inf (colocvial) Namislya (m), rezolvare (față de tine); doyds/idwa (mi) to mind umflat, Izdug, umflat; umflat (spun la mâini) (trad , ex ) Balonat; înalt (stil) (trad , deschis ) Morocănos, nachumersn nadu/t, -yu, -esh что Umflați (balon); pump-vam (anvelopă auto); lovitură (vânt -pânze) что Puff, baldachin (zăpadă) care (prost ) Izmentia, (prs)mtna; înșela || nu Sf umfla F Buze puf, vezi pierde nadu/tsya, -yus, -eshsya (trad , ex ) Umflați, umpleți (cu aer) (exp ) mă îmbufnesc, mă îmbufnesc (exp ) M-am umflat, am împins în sus ss I nssv надуваться și (la și zn ) дуться над/ушыть, -ушу, -улшшь когд-что (On) parfum-smirnă; cruce cu parfum, colonie; NU adulmeca, cf учуять и пронухать || sfânt sufoca ; resp miros nad , (prel yotu vana g iasnz), prefix Vedea peste nadym / go, -lu, -ish Nadimya gannet, okadya; plin cu arme (Tyutyunev) || nssv fumează nada / tsya, - eu sunt, - mănânci (ce, unde) I Nayazh-dam ss (la zasishchans) Otyazhdam (si) (fiecare lato - dini) Și St mânca în întregime singur, adv , cu cine nasa ms; pe ochii curați lovind, -a Blsvans (pe cotlet dintr-un ţăruş) obekn pl Vizite (episodice; pentru multe refrene) (vechi) Atacul de cavalerie naez/dit, -zhu - du-te ce Izmina, dirijarea (NU pe jos, cf găsi '), navartya ( km) II nsv intră în (zn ) nayoz/ditsya, -zhus, -dishsya m-am năpustit; se fertiliza (donasita); cf находыться călăreț, -a Călăreț, călăreț || g naezdnits/a, -ы naezdom, adverb Apropo, pe drum (NU beneficiază) наезжа/ть, -ю, mănâncă pe când-ce mă ciocnesc, ciocnesc, împing în n-go, ceva (NU merg) (exp ) Vin, curge (multa lume, NU pe jos) (exp ) Merg Trec din când în când (NU pe jos) что merg (NU pe jos) alergare ( km); cf găsi' || Sf нає/стья, -мся, -шься etc ca есть* (chem chegd) Mă angajez, mă hrănesc; naelas sliv ea s-a ospătat cu prune, mă hrănesc (bogat) Otyam (si) (pepeni verzi) Și nssv mănâncă, ■f' Mănâncă până la groapă, vezi deșeuri nayo/hat, -du - tu esti pe când-a venit peste; a dat peste n-go neitso (NU pe jos; cf nayti , nota ) (exp ) Nadoide, stsce se (multe oameni; NU pe jos; cf nayty , nota ) II non-sv a calari la fel plimbare (vezi) apăsat / ove, - uyus, - uueshsya pe ceva (colocvial, dezaprobat) Plătind pentru asta (de la n-th, nu) ', s-a plâns din nou profesorului despre plângerea tovarășului pak ss pentru profesor de la un prieten căldură / mâncărime, -y, -ish Sf / nazhariva / t, -yu, -shish, nesv , ce, chegd Pe (de la) parzha / (Pe) de la parzh-la tine; pe (o) pitch / pe scurt apăsați / at, -mu, -mel ce, pe ce Onslaught (inamic; sunet); cf presa când (prev ) Apăsare, apăsare a n-a, exercitarea atacului în vârful n-a || nesv presa; syt apăsați (apăsați) și apăsați / e, -i -f- Apăsați toate butoanele / pedalele / arcuri pentru a apăsa toate fumătorii, pedalele, arcuri, lumini (pentru că da, Iskanoto a fost înțeles) paddysh / atsya, -us, -esh (aer pur) angajare, angajare mercenar, și angajat (muncă; ucigaș) nume / e, -i (pentru bucată, pentru container) Nou fluviar ruso-bulgar smirghel, -a (teh ) Shmirgel || adj şmirghel smirghel (tehn ) Shmirgslov; șmirghel șmirghel profit, -s, bine (Pădure) taxe, tristețe, kyar; celepir; avant; urmărirea profitului tarse-nu pe tristețea pădurii profit / t, -yu, -eat acea Pechela (pariu); sbi-ram (pokschnina) când-ce, când (pren , colocvial) Navlich si; specialvam si (necazuri, dusmani) || Sf a face bani profit / tsya, -yus, -eshes (pe ce) bogăție Natrupvam, guvernare pariul, îmbogățire (din livrare militară) (colocvial) Faceți bani acum || Sf numerar în nazhiv/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Momeală (pentru pește), momeală наживной: дёло наживное (exp ) O chestiune de câștig, câștig; Bani// - business live-eat (pogov ) banii sunt o chestiune de a câștiga nazhim,-a,l vedea presa Presiune (trans )\ apăsare, apăsare; говорът с нажимом Vorbesc cu o zgârietură (de sunetele/cuvintele cuiva); scrie cu presiune scrie cu grosimea na (subțire și gros) nažima/t, -yu, -esh что, pe что împing (uşă, sonerie); cf presa na kogd (trad ) Apăs, apăs //-it; exercita presiune asupra a n-a || Sf presa dobândit (colocvial) Voi adăuga, trupan treptat s godinits (bogăție) apăsați / t, -woo, -tu ce este Specchel; sbera (pokschnina) când-ce chegd (pren , colocvial) adus pe si (necazuri); special si (dusman; reumatism) || nesv a face bani pazhy / tsya, -vus, -vёshsya (pe ce) Natru-pam al bogăției, direcționarea golemilor spre pariu, bogăție-gathea (din mașinărie, din livrare militară) (colocvial) A-ți câștiga existența aici || nesv numerar în mâine, adv (colocvial) Pe / În spatele altuia, în urma inului; o vom lăsa pentru mâine, o vom lăsa pentru dimineață înapoi, adv (pentru lopata) Spate; cf redirecţiona Spate; întoarce-te, întoarce-l înapoi; pune cartea înapoi, scrie cartea pe pământ "F- (Tom) înapoi înainte; cu un an (la) în urmă înainte de (un) an numit (vechi) Nsroden: fiu*, fiică*, frate*, soră*, otyon*, mamă*; copii*, parinti* naz / vat , -ovu, -ovesh, min -ax, -ax, -ax când ceva cineva-ce Narek, nume; cel mai- apel Schimbare; da un nume Prezenta, anunta; anunță (numele câștigătorului) || nu Sf Nume* наз/вать , -ову, -овёшь, min -val, -vala, -valo kogd-chegd Invit, invit (mulți oaspeți) Și St a numi наз/ваться , -овус, -овёшся, min -вался -valas, -valos (kem) Spune-ti numele; prezentați-vă (ca diplomat) наз/ваться , -овус, -овёшся, min -вался, -валас, -валос e/на что, inf (pronunţat) Sa-mopokanya; mă forțez (să însoțesc fata acasă) pe pământ, adverb (pentru direcție) Pe pământ, pe podea (căzut n-go, căzut) a ciudă, adv (la care) Napuk, în inat "F" După cum norocul a vrut/intenționat* numește / t, -th, -eat ceea ce definesc; gura-nouă când (de către cine) să desemneze (pentru director) ce (med ) prescripții (medicament); determina, corectează (tratament) || Sf numi numește / e, -I, I Vzh numi Numire; primi două întâlniri (l / e /) ) Prescriptie (pentru un medicament; pentru un medicament) Scop; să folosească în conformitate cu scopul propus și toți să-l folosească în conformitate cu scopul său; detaşarea scopului special al cadavrului pentru executarea pe sarcini speciale numi/l, -u, -ish Definiți ce; ustapo-vya (preț; mărimea pensiei); a face o programare determina (si) întâlnire când (de către cine) Numire (pentru director) ce (med ) prescrierea (medicamentul); defini, corectează (tratament) || nesv atribui; syts numire (vzh ) intruziv Enervat, lacom (sed; gând) copt / t, -o, St / maturare / t, -st, nu St (pren ) NazreeD-Izryava, întocmește / redactează se, schiță-tae / schiță fi (conflict, scandal) pe de rost, adv (colocvial): invata pe de rost invata pe de rost, mult bine; știi pe de rost știind apa sună D' -th, -st când-ce I Naricham iti spun; (pe) nume; el îmi spune elefant jucărie mi vika elefant Voi prezenta, voi comunica; anunțând || Sf Nume* -f- Așa-numitul (skr t paz ) adverbul taka (iyat) (t nar ) teren (trupe; mijloace observatoare; edificare/e, -I (libresc) transport) edificator (libresc) Nou dicţionar rus-bulgar nume sun / t , -io, -eat când-unde Pe (prin) pânză, svikvam (mulți oaspeți) || Sf nume называ/ться , -юсь, -ешся км Mă numesc, mă prezint (ca cineva) Mă numesc, mă numesc, mă numesc || sv назваться, "F Ce se numește, așa cum se spune, cum se spune названия/ться , -юсь, -ешься v на что, inf (pronunţat) Mă invit, mă impun || Sf nume pai , prefix pentru formarea trans Sf de limitare a adj și adverb Cel mai; nailuchiiyy cel mai bun, cel mai bun; cel mai mult; cel mai profitabil, cel mai profitabil; cel mai talentat cel mai talentat (dintre cei talentați) cel mai mult, adverb Nai- (trad st de adj și adverb ); cea mai de succes soluție; cel mai probabil cel mai probabil (este); cf numit (nota ) cel mai mare Cel mai mare, maxim cel mai înalt Cel mai inalt; cel mai mare; superior cel mai mare scor jucat Prefăcut (bucurie, întristare); neis-krsn; artificial, nenatural (râsete); exagerat (pathos); capturat (ține) naigra/t, -yu, -esh, st / naigriva/t, -io, -esh, non-st что (I) play/Play, play/play (la vioară, la pian - melodia principală); cf cânta (nota ) și cântă (nota /) что Înregistrare/Înregistrare (cântec, concert - pe disc, casetă); cf cânta (nota ) și cântă (nota ) exterior, adv Pe dos în afară (cu partea greșită în afară - pentru o îmbrăcăminte) cel mai bun Cel mai bun (sortare; urări); cel mai bun mod în cel mai bun mod (posibil) substantiv, adverb Cel putin; cel puțin adevărat cel puțin adevărat Nai- (trad st - cu adj și adverb ); наименее интересный cel mai neinteresant; nume de succes cel mai nereușit; cf cel mai cel mai mic Cel mai mic; minim oblic și (exp ) oblic, adv Pe o frânghie, oblic; diagonal -f Oblic din kogd-chegd, ca prel oblic, în diagonală de (colț) iaiti/e, -ya (carte ) Brainstorming; inspirație f-Din natura intuitiv, subconstient cel mai rau Cel mai rău, cel mai nereușit (rezultat) nay/ty , -du, -dyosh, min nash/yol, -la, -lo când găsesc (monedă; ieșire; prieten; sfat util); găsit (vinovatul); cf a găsi с что, когд-что, каким Am considerat, am găsit (frumoasa ei); incheie, hotaraste (ca am dreptate) Si nssv găsi ; la fel locație (vezi) cele mai/t , -du -dyosh, min our/yol, -la -lo de când-care a venit peste; ciocnit de, împins în n-go, ceva (în timp ce merg pe jos; cf plimbare (nota ) , (exp ) a venit înghesuit (oameni) [pe jos; cf plimbare, nota ] bezl (trad ) Obzeme (me) (tristețe) || unsvt pahodyt (la și zn ) nay/tys, -dus, -dyoshsya, min M-am regăsit; cf a găsi i-a găsit pe cei dispuși; cheia nu a fost găsită niciodată și nu a putut găsi cheia Mi-am amintit, am luat în considerare (ce să răspund), mi-a venit în minte (cum să mă descurc) Și nu a fi gasit ordine, -a, m Comandă; stricarea (la electorat); svet (pe mikita) strălucire, -a, m (specialist ) Nazhezhavan; cf strălucire; strălucire albă nazhezhavane la fierbinte, fierbinte strălucire fierbinte / du-te, -yu, -ysh, sv / incandescență/t, -io, -eat, nu St , ce Nazhszha(vam) (metal; pren at-mosferata) || nesv eat incandescent / t, -io, -eat; întoarcere incalzire/incalzire a se încălzi prickle / t ', -yu - Mănâncă ceva, chegd Natsepvam (darva); natroshavam (nuci) || Sf toca intepatura / t , -th, -manca ceva Voi face plăcere (pret) (pentru ce) Zeiță, la naiba || Sf chop alaltăieri adverb Ieri; ieri; am văzut-o cu o zi înainte o văzusem cu o zi înainte chegd, prepoziție În ajunul (nunta lor); în ajunul războiului imediat (c) înainte de război navnost/ь, -i, g naiv (copil; zâmbet) naigra/ться, -юсь, -ешься, st nailon, vezi nailon pedepsit/e, -ya nak/azat, -azh, -azhesh V , st nakazyva/t, -yu, -eshV , non-st naklev/etat, -eshtu, -yoshesh pe V , St Noul dicționar rusă-bulgară picurare / t, -yu, -eat ce, ce Nakapya, turnând pe kapoki (medicament) ce, decât Pokapya, okapya (dreha) (pentru când) (pren , simplu) Nituirea a n-a, informarea, trimiterea unui denunț pentru a n-a | | acumulează (kjm și zn ) acumulează / t, -th, -eat what, where Natrupvam, cadavre (avuție; experiență pren ; cunoaștere); spa-styavam și St acumula picurare / t , -io, -eat ce, când Nakapvam, turnând în kapki Pokapvam, okapvam (drekha) Și Sf picatură nakapyva / t , -yu, -eat what, chegd Pe (de la) un polițist la tine, voi distruge || Sf sapa nakarka/t, -yu, -esh Naprokobia aduce, provoacă probleme nakat, -a, m (aut ) Mișcare prin inerție (militar ) Întoarcere (a unui tun) (militar) (Gre-obișnuit) acoperire (de pirog) nakata/t, -yu, -esh, St / nakatyva/t, -yu, -esh, non-st (la notă), что asfaltez, călc în picioare (drum, pistă - prin poiană, pe zăpadă) (simplu) mâzgălez, scriu repede (tema mea) nakata/ться, -юсь, -ешься (exp ) Conduc, merg la volanul inimii nakacha/t, -io, -esh, St / nakachiva/t, -yu, -esh, non-Sf , что, чегд Napump(v)am (apă dintr-o fântână; anvelopă de mașină; trece mușchi; trece n-a cu cunoștințe) nakida/t, -yu, -esh sv Aruncă (pietre în trapă, hârtii pe jos); arunc (pâinile în cuptor) nakyd/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Manta Husa (pentru perne) (simplu) Indemnizație, adaos (la preț, la salariu); cf indemnizație (nota ) nakidyvat , vezi a invarti nakidyva / t , -yu, -manca ceva (pentru ce) Namya-tam (palton), cf arunca (simplu) Povisavam, adăugați kam (prețul stinskata) II St îmbracă nakydyva / tsya, - Eu sunt, - mănânci pentru ceva Vzh izbucnește || Sf vomita nakin / ut, -y, -eat ceva (pentru ce) Nametna (shal); cf arunca Nametna ss (palton) Povisha, adăugând qm (cenat) || nesv arunca pe cotlet nakyn / utsya, -us, -manca pentru ceva Vzh se aruncă aduna nakip/yot, -yt, se /kipa/t, -et,//sev Dizolvați spuma (peste bulion clocotit); formează scară, scară (pe pereții unui cazan) (trad ) Se fierbe/Se fierbe (mă); Pisne/pis-va (eu) nakip/ь, -i, g Spumă (murdară) (pe suprafața unui lichid care fierbe) (spec ) Scară; mizerie (rusă) laik/ka, -ki, pl -ki, -ok (spec ) Suprapunere; disc de frână plăcuță de frână, plăcuță de frecare, căptușeală Placă de legătură (prost ) Gaffe; omisiune, (grosă) greșeală; a apărut suprapunerea a apărut o eroare factură, - y (comerț) Foaia de transport; factura fiscala conosament, ca narațiune, (căruia, inf ) (ext ) Conosament neprofitabil, (prea) scump (s-a dovedit) (Acela cu) pus deasupra; na-kladndy karman buzunar exterior Art Gwen (păr; barbă; mustață) накладная, -oi, ca la fel (vedea) Cheltuieli aeriene накладива/ть, -ю, -ешь что (pe что) A pune ceva (comprima; pecetea; trad din-pecetea); face (pansament) (на что) Acoper (cu lac) (chegd) mă îngrămădesc, acumulez; am pus multe; umple (un coș cu mere) (de kogd) impun (amenda, pedeapsa) || Sf impune nakls / it, -yu, -ish, St / naklsiva/t, -yu -eat, nesv , ce (pe ce) ( a) sculptură / alspvam (brand vurhu plik) Și nu St autocolant (vzh ) autocolant / yka, -ki lp / -ki, -ek I Vzh pastă Lepenka, etichetă (colocvial) Izkustveni brad, mustatsi, VZZhDI etc (pentru machiaj teatral) calomnie / t , -yu, -eat, sv / nituire / th, th -eat nesv , ce (pe ce) (teh ) Zanitya / Za-nitvam vvarhu n-itso nakl / fuck , -eplyu, -splash pentru când (simplu) Nituire, nituire n-a || nesv nit genunchiere, -a m Natsepya (darva); natrosha (nuci) || //Toate intepatura înclinare, -a (de la °) înclinare / b, -i, f (bine, losh) înclinare / e, -I (ez ) înclinat / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nu St nakl / oiyt (sya), -onyu (sya), -onish (sya) (capitol; falsificat / nya, -ni, pl , -ni, -en clona) (V ), St Nou dicţionar rus-bulgar chop nak/olot , -olі'o, -olesh ce Uboda (pret) (pentru ce) Naboda, zaboda (broșă pe o gardite; brambar într-o colecție) || nesv înţepătura ; întoarcere a fi intepat plasă de țânțari, -a, m Bulo, plasă (pentru cap, protecție împotriva țânțarilor etc ) în sfârșit, adverb și introdus e În sfârșit, în sfârșit; în cele din urmă; наконец панял Am înțeles în sfârșit; можно, наконец, трогаться putem merge în sfârșit •f' In sfarsit!, intre pai, in sfarsit!, in sfarsit!, am asteptat( me)! pont, -a Bacsis накона/ть, -ю, -ешь что ce Dig up (cartofi; scoate) dezgropat (ja mi) || nu Sf накапывать acumulare Lăcomia, pasiunea pentru adunare de bani, posesiuni, tezaurizare, bogăție nak / onyt, -oplyu, -descrie, St / acumulează / t, -yu, -eat, nssv , ce, ce (On) cadavre / Natrup-vam (pariu; pren experiență, cunoștințe); grăbindu-se (la tine) II nssv sіtso pentru a salva și a acumula acumulează / tit, -chu, -liniștit Nadimya, nakadya că Opusha (sticlă) ce, ce Opusha; având preparat, produs (pushena riba) || nesv fum (k m I zn ) nak / ormyt, -ormlio, -ormish pe cineva La dracu; Îi voi da n-mu și otravă (NU hrăniți; cf alăptați * alăptați) Și nesfânt a hrani picurare / t, -et Praska, rymi; ploaie ploioasă pakra/sta, -shu, -sish ce Vierme (oral), lakiram (nokti); Boyadis; violet, înflorit II unsv vopsea și vopsea machiază / se așează, -shus, -shish l-am desenat; gri-miram se; machiaj de mare pliat (vierme, rouge) || nssv a picta amidonată / ea, -y, -știi ce Kolosam (riza, iac) Și nssv amidon alcătuirea / a, -a, -a mânca ceva Vierme, vierme-la tine (oral); lakiram (nocti); boyadisvam, oagryam, înflorit || Sf inventa înclină / du-te, -y, -ysh, St / tilt / t, -yu, -eat, nssv , ce Aplecat (pentru tine) / Înclinare, navă-da / navezhda (pe o țară - o navă, un avion) Și nu Sf scho la călcâi înclinare / yatsya, -ytsya, St / tilt / tsya, -etsya, nu St Înclină / înclină iată, punct / spera iată (pe o țară - o navă, un avion) || nssv este atât de zguduit ferm, adv Mult sănătos (zavrzha) (colocvial) Decisiv (luând) * F- Krenko * - ferm peste, vzh (încrucişat strigă / țipă, -y, -ysh pentru când Navikam, naho-kam n-go накр/ошить, -ошу, -ошышь что Fărâmiță, fărâmiță (pâine); tăiate fin (legumă) (ce) fac firimituri (ca să mănânc pâine) || nu Sf se sfărâmă nakr/utyt, -uchu, -utish, st /nakruchiva/t, -yu, -esh, nssv , что vânt/ vânt (par), vânt/ vânt (frânghie) čegd Nasucha/ Susukvam (o anumită cantitate de frânghie) chegd (trad , deschis) Naprikaja/Naprikazam (unul dintre ei); takoe nakrutil, что само нс нс перегистация от astfel, el i-a certat, că el nu se îmbunătățește cover / yt, -du, -desh, St / coperta / th, -yu -mânca nesv când-ce (decât) Pokriya/Pokrivam (bagaj cu nailon); zawiya / zavivam (deteto cu o pătură) când (colocvial) Spip (în) am (la locul crimei); zalovya / zalavya, iznenad- (în) am (bandit) F Așezați (pe) masă* acoperă, -ouch, -oesh, St / acoperă / fi, - eu, - mănâncă, nssv , decât Pokriya / Pokrivam se, zawiya / curl se (cu o pătură) nak / băutură, -uplyu, -upish, St / cumpără / t, -yu, -eat, nu St , ce, unde (On) cumparare / (On) kupu-you (o mulțime de lucruri, golems de cantitate) fumuriu Pubescent, zadimen (camera) nak / urit, -uryu, -urish, St / fum / t, -yu, -eat, nesv Zadimya (la tine), (pe) pylnya / la fața locului cu tyutunev dim; ai fumat atât de mult încât nu ai nimic de respirat, așa că ești pubescent (turme) nakurole / sit, -shu, -sish (simplu) (Na) pervers sha kup of ludoria, schurotia; naluduvam se || nesv joaca feste tax / t, -th, -eat what (for when) Impunerea n-mu (globa, pedeapsa) || Sf impune (zn ) Nala / dit, -zhu, -dish ce Naglasya, reglare-berbec, stare de spirit (TV) Uredya, organizatori (producție, cooperare) || nesv regla; n ajustare nako/sit, -oshu, -dsishV , R , St (treva) numerar / b, -i, f (bancar) ial / ovyt, -ovlyu -dvishV , R , St numerar la livrare (oficial) se îndrăgostește / datorează, - ești, - ești pe V , T , sv Nou fluviar ruso-bulgar se va îmbunătăți / sya, -sya Uredi iată; pune-l corect; trygne si dupa gen (munca, relatii) || nesv îmbunătăţi ajusta / ka, -ki, zh (specialist ) vzh regla On-glassavane; ton; reglementate Reglementare; centrat, centrat reglator, -a (special) Ajustator; Montior reglare / al th, -th, -eat what Naglasyavam, re-guliram; setări Birouri, organizatori Și St regla devenind mai bine / tsya, -etsya Urezhda iată, îndreptă iată; trgva si by reda || Sf Fă-te bine cash/gat, -gu, -chew, -gut, min -gal, -gala, -galo cui, cu ce Ordine (kup) de minciuni; izzha n-a; cf minciună când (ostar ) Lakleve-cha, nituire n-a || nesv minciună (kjm zn ) la stânga, adverb La stanga, la stanga (swia, go; poglsdna) (exp , dezaprobat ) Ilegal; pentru câștig personal; în al doilea mod; pe negru (cumpără) apăsați/t, -io, -esh când apăs; apăs apăs на что (trad , deschis) Mă duc la culcare (a studia a lucra) || Sfântul Naleh lean, adverb Fara bagaje; vom călători ușor, vom pleca fără (lua) bagaje Lejer îmbrăcat; mai e frig sa iesi usor, tot e frig sa iesi fara haina exterioara raid , -a, m L cf zboară înăuntru Atacul brusc; raid aerian; raid bancar jaf bancar, 'F S raid/raid ) în mişcare, raid; ) brusc, fără să se gândească fără pregătire prealabilă (responsabil); de cand raid , -a m Placa (pe gat); strat subțire (pulbere) (trad ) Umbră, umbră nale/tyot, -hear, -tish, se / naleta/t, -yu, -esh nu Sf , de când-ce I Rush/Surge M-am prăbușit/M-am prăbușit, am împins/M-am împins (în copac de la marginea drumului) || la fel raid* (vezi) raider, -a Tâlhar, bandit; atacator nal/ech, -yagu, -yazhesh, -yagut, min -yog, -egla pe când-că a apăsat (ușa); presat (cf nadavyt); presat (cf navalitsya, nota ); întinzându-mă pe vâsle, am lucrat energic cu vâslele на что (trad , ex ) M-am așezat (să studiez, să lucrez), m-am concentrat (pe matematică) și nu St insista turn/т, -ю, -ешь что, чегд Se toarnă (apă), se toarnă (ceai) || Sf toarnă toarnă/ться, -etsya (chim) Toarnă ss, umple ss, umple ss (cu precizie) Se coace, devine suculent (fructe) Și Sf налиться frotiu pour/ka, -ki, pl -ki, -ok, g "Nalivka" (lichior de fructe rău); lichior de cireșe vishnovka nalivnoy (Care este) pentru transportul mărfurilor lichide; nalivnde vas cisternă Coaptă (bob); suculent (măr); NU turnat, cf turnarea nalym, -a, orașul Michaltsa (pește) nal/yt, -yu, -yosh, min nalyl, -a, -nalilo что, чегд Nal eat (apa), toarnă (ceai) || nu Sf se toarnă nal/ytsya, -yoshsya, min -ylsya, -ilas, -ylos Se toarnă, se umple (cu lichid) Se coace (bob); deveni suculent (fruct) C nesv наливаться evident, ca propoziție Există (este); are, este; toate dovezile sunt acolo toate dovezile sunt acolo disponibil, -ya, s Disponibilitate; disponibilitate nalychnik, -a,m (p ) (Decorativ) cadru de fereastră (spec ) Inel de chei, scut (de lacăt) numerar (oficial) Disponibil; (koito e) disponibil (inventar; capital) cash/e, -x Prezența unui pariu; plătiți în numerar la mantii în broy; primiți) primiți numerar osrsbrya (ți) "F Pentru cash * get smart / get on, -us, -shish, inf impozit, a Umed; impozit impozabil cu venitul total; direct și indirect naldg direct și indirect dank || adj impozit impozitare / e, -i Danchiyu impozitat de contribuabil, -a (oficial) Dankoplatets Eu bine contribuabil/i, -s cash / arde, -trăiesc, -trăiesc ce (pe ce) A pune ceva deasupra (comprima; imprima; amprenta prev ), dirijarea (transformarea) pe ce Po-kriya (cadru cu lac) Decât Naslagam pliat (multe mere intr-o jardiniera) Naplya (kosh cu mere) (pentru când) Impunetor (globa, pedeapsă) Și nu Sf impune și (km zn ) impune naloma / t, -io, -eat what, where Nachupya, există o mulțime de natro-sha (jocuri, pruchki; NU staklaria) "F Rupe laturile, latura vzh Sparge lemn de foc, vzh lemn de foc noi, dat de la noi nama / zat, -zhu, -zhesh, St / frotiu / th, -yu, -eat nu Sf , când-ce (decât), ce pentru ce (Na) mazha/Namazvam (pâine cu unt) || nssv unge ceva* Nou dicţionar rus-bulgar a mânji nama / zatsya, -zhu, -zheshsya, St / frotiu / t-sya, - eu sunt, - mănânci, "sev , (ce) (Na) smear / Na-mazvam se (with a mehl); (colocvial) splash (în) am se (din cosmetice) namal / evat, -yu, -mănânci când ceva (colocvial) Na-risuvam (cu lupte); boyadisam (obikn ineptly, neglijent); nashar || nssv mânji macina / t, -io, -manca ceva, chegd Smilam (brasno, cafenea) || Sf pisa namara/g, -io, -eat ceva (colocvial) chegd Namarsya (cupă drehi); okalyam (păstă) Nadraschya, over-raSKIM (pentru loya, scriere de neînțeles, ri-suvale) II nesfânt murdar (kjm zn ) a ulei / ea, -y, -știi ce Omaslya, omaznya Unt îndoit, maznina (în otravă) || nesv unt înfăşurat / t, -th, -eat what (pe what) Înfășurare, înfășurare || Sf termina, nu St cum să vânt înmuiere / th, -th, -eat când ceva Umed Nakiswam; nakvaswam || Sf umed нама/ятся, -юсь, -ешся (pronunțat) Sufar; tremurat; Am plecat cu furtună; M-am zbătut, încordat; scăpat (din oboseală) aluzie, -a, m Aluzie, aluzie; Vorbesc cu indicii, vorbesc cu subestimari на что Similaritate, urmă, semn; reamintire slabă (a primăverii care vine) 'Ф' Тонкий мъек на толстые образоваться (fier ) un indiciu clar (de ceva evident); Adică tu, fiică, ține minte, noră nume/t, -yu, -esh, St / nume, -yu, -esh, nesv , что, чегд Schimb/Schimb (multe insigne); Fac un schimb Spoils/ Spoils (cantitate mare) înseamnă/ться, -юсь, -ешься, inf Intenționez (să mă întorc), intenționez (să mă stabilesc) găsit, după cum, inf , cf намереваться intentionat, adverb Dinadins; intentionat; cu bună știință; deliberat(c) namërz/nutsya, -nuss, -neshsya, min -sya, -las (exp ) mi-e frig, racesc; (dial ) răci nam/esti, -etu, -etёsh, min -ёл, -ела что, чегд J Smeta, mantie (rumeguș în cărbune) Zăpadă, acumulată (zăpadă, zgomot); vetrom nameld og-rdmnyy sugrdb vântul a suflat un pres-pa imens Și nesv mantie* bătut Opiten, antrenament: un ochi antrenat se umple cu un ochi; a conturat mâna sigur-na, fără cusur, vuiet experiențial nameta / t , -yu, -eat ce, chegd Smiths, na-mits (cu mătură) Navyava, cadavru, natrupva (vyatart - zgomot, zgomot) || Sf mătura nume / tat , -echu, -știi ce, unde Naplastya (mult fân); iatrupam Nahvarlya (fân - ribata) din ochi și mână (ostar ) Obig-rai, antrenori; cf bătut || nesv ungere și aruncare (km și zn ) nameta/t , -io, -manca ceva Tropos || nssv arunca nume / tit , -chu, -shush that Skitsiram, shriho-you (conturează portretul) || nesv programul ; n ungere (vzh ) nume / tit , -chu, -liniștit când ceva Nabelezh (acțiuni viitoare); alege (pentru odihnă) || nesv planul basting / a , -ki, pl -ki, -ok, vzh uns- Tro-yuska ungere / a , -ki, l / n -ki, -ok, vzh schița Piele; sistem basting / t, -io, -eat ce unde Naplastya-tu; pe cadavre (Na) hvarli (hiver) cu ochi si mana (vechi) Obigravam, antrenori II St baste planificat / t , -yu, -manca ceva Skitsiram, sriho-vam și St schița planificat / t , -yu, -eat când ceva Nabelyazvam; Eu aleg și St schița noi, aceia de la noi mult, adv Semnificativ (izprevarva), mult mai mult (important, interesant) ud / umed, -u, -eat, min umed, -la, St /na-moka/t, -yu, -eat, nssv Din ud (m) iată, pe umed (m) iată (sub ploaie); gol / gol gol / plec, -ochu, -otish, St / thrash / t, -yu, -eat, nesv , ce, chegd Navrsheya / Navr-shavam (zhito) us / oly, -elyu, -elesh what, chegd Smila (se cunoaste cantitatea - brasno, cafenea) || nssv pisa rid / ite, -y, -știi ce Sbarcha (sprâncene), pe față (față) Și nssv rid; întoarcere tresări înfășurare / t, -yu, -eat what (pe ce) serpuit, cotit navia (înainte; kalbo; shal lângă poartă) || nesv vant si vant indiciu / t, -yu, -eat D-jna V , o P , nu St hint / ut, -u, -you D / pe V , o P , St intentie / e, -I bot, -a Nou fluviar ruso-bulgar us / ochyt, - ochu, - ochish cineva Umed, acru (prana); acru; Navali (eu) || nesv inmuiati si inmuiati smart / go, -io, -ish (colocvial) Izmudrya, Izmud-rya it's not (conform formulei mulatre "este ușor, uneori este chiar dificil") || NSSv înţelept namusbl/it și namus/turnând, -yu, -știi ce (colocvial) Naslyuncha, naslyuncha; wet, zatsap ss saliva or with wet, daub prusti (sheet-ve on the book) || nesv mus(b) toarnă litter / it, -yu, -ish (colocvial) Pe lateral, pe lateral; regia bokluk; cf așternut || nesv gunoi chin / ed, -us, -yous (colocvial) Pierd asta, dăm nume spumăt/it, -io, -ish, St / săpunând / t, -yu, -eat, nssv , când-ce Sapunis(v)am || nesv sіtso mіlit -f * Săpun capul / gâtul la care (simplu) tag la n-mu kalai, one kalai; sapuniswam n-go; uglcha, nahokam n-go; sare de sodiu n-mu pe glavat; dirijarea n-go la baz si kopriva a-ți aminti / a fi, - eu sunt, - tu ești, iată / smulgând / fiind, - sunt, - mănânc (On) sapunis (in) am se, sapuni-s (in) am si (face, face) || nesv spumă înmoaie / ut, -u, -eat, min moale (zero), moale Omekna, razmekna se || nesv soften nan / sst, -esu, -esesh, min -es, -esla asta I ce, ce, scho bezl Există ceva, (pe) domkna (sincer pentru golemi de cantitate); mi-au dat daruri pe un cadou care nu suferă; în holul din față, zăpada a adus multă zăpadă în entreto ce este înscris (pishishata pe hartă); bouffant (lupt cu rozariu; machiaj) ce (cui) Bouffant, rațiune (cu un substantiv, formează combinații cu substantive în substantive); face o vizită; jignesc ofensator; a injurii; provoca înfrângere prin ucidere, înfrângere, înfrângere; lovitură cu lovitură; a provoca pagube, sfidează, cauza de rău, sheta, ruina Inese aplica; n aplica / e, -i; adj aplicat (vzh ) angajator / b, -i, m (oficial) Naematel (pentru locuințe); angajator de forta de munca Naemam, tsanya (muncitori-nitsi); chirie pentru chirie || Sf a angaja a angaja / a fi, - eu sunt, - esti in cand-ce pl , inf Apreciază asta (pentru ratai); post'pvam (temporar) a lucra (kato chauffeur) || Sf închiriere intră în nan / oeyt, -oshu, -oshish ce chegd, scho bezl Avem nevoie să; nadomkvam ce naiba; pe noi ce (cui) Nanasyam, provocând (cu un substantiv) || Sf superficial vzh aplica Nanosen (sol) (prev ) Accidental; introdus; împrumutat închiriere, închiriere, închiriere, min angajat, -a, angajat ce Angajare (servitor; muncitor); canya - pentru tine; închiriat (turmă); cf scoate (zn ) II nu Sf închiriere наянятся, наймус, наймёшся, min Mă prețuiesc, (ca paznic), intru (temporar) la muncă (ca curier); a fost angajat să spele vase dimpotrivă, adverb Pe dos în afară (haine), cu partea greșită în afară; viceversa; spate în față (citește) ca insert e si part (Tkmo) invers; dimpotrivă la întâmplare, adv (exp ) Cum (eu) am venit; dintr-un capriciu, s-a întâmplat așa cum sa întâmplat din mână, adverb Cu un leagăn (puternic); cu toată puterea mea (palmurile nu) răspicat, adverb Hotărât, categoric (refuză) să atace, -yu, -esh na kogd-chto Atac n-go, ceva; se năpustește pe a n-a Poladam (pe potecă); Dau peste (un gând interesant) Invinge (ma), acoperi (ma) (frica); apasă (mă) (pui de somn) || sv napast nadadayusch/ii, -ego (sport ) Ofensivă (în fotbal) papaiva/t, -yu, -esh kogd Apă, apă (un cal); dau n-mu da pis (ceai) Beat n-a Si st napoit napako/stit, -shchu, -stish (colocvial) că Natsa-pam, namarsya acel colaps (de dragul nskad-rnost); strica (muncă) cui să facă un truc murdar; turnarea apei//- minciuna; dăunând || nesv fault partener, a Coleg, parțior (cu cineva cu care lucrăm împreună, într-o tură sau pe sabie); soferi-parteneri grăbește / cântă, - eu sunt, - mănânci (colocvial) I de ce Nabozhda iată (pe trupurile trupului); naranyavam se (cu un obiect ascuțit) for when-that Natk-you se (pentru o ambuscadă); palitam (pe escroc) || Sf intră în nambt / ka, -i, pl -ki, -ok (tech ) ііapbe / s, -ov (special) nan / izat, -Izhu, -zheshYa , St nanyzyva / t, -yu, -eatI, nu St atac / e, -eu atac / ki, -ok -kam, pl napalm, -a napalm (bombă) Nou dicţionar rus-bulgar atac napas / tys, -us, -shush: nu te poți aproviziona cu ceva (colocvial) Nu puteți nasmogna (pe grub-ts, pe drekhite - o mulțime de grub, barzo wear-va drekhite) drink / st, -du, -desh, min -l, -la pentru o vreme Atacat; pounce on nth (cu zap-lahi); un tâlhar a atacat un trecător Am dat peste (o potecă); am dat peste (un depozit bogat; o idee interesantă) Învinge (mă), acoperi (mă) (frică, îndoială); culca (eu) (pui de somn) || nu Sf нападать, -f- Ne na takoko napal sbar-kal si adresse; ai calculat greșit; esti acolo pentru a lua; Nu sunt napachka/t de ieri, -io, -esh când-ce Patez, ating, murdar; okalyam (și trans )-, cf contamina (exp ) Nazapotya, nadrashtya, parisivam (urât, neglijent, parcă am scris cu picioarele) Și nssv murdareste cânta / t, -yu, -eat (ce) Tananikam (si), cu voce cântătoare (din jumătate de voce) că Izpyavam, vzproizvezhdam (melodie de bază); cf joacă / joacă (kn U) ce înregistrări (speciale) (melodii - pe umăr, pe casetă); cf joacă / joacă (zn ) ce, cand (simplu) iti comand, Iadumvam la adresa de pe n-th Si St cânta (kjm - zn ) papeky / t, -io, -eat ce, chegd Na (o) picham (rău pentru cuplul tsyalat) ce, bezl Napicha (slantse) și St coace luptă, adv (colocvial) Un prieten prez, în supra-prevara (se spune, razkazvat) dimpotrivă, adverb (militar) Aplecându-te înainte, ține pistolul la bară! ține pușca pentru o luptă cu cuțitele! curse, adv (exp ); alerga/alergă pe-peregonky I cursa; cursele de înot/înot concurează în înot, în afara înotului înainte, adverb (exp ) In avans, pre-dar; tot ce se știe dinainte este cunoscut dinainte "y* Backward, see behind contrariy, adverb În sfidare; делать всё napere-kdr Fac totul în sfidare cui, ca prepoziție În sfidarea (opiniei publice), fără a ține seama de , ceva peste tot, adv Trecând pe calea lui nth, ceva cui, ca prepoziție Spre (mișcare) nap/eryot, -ru, -yosh, min -yor, -yorla on что (exp ) Napra, presat; împins (uşă) || nu Sf Apăsaţi adverb Toată lumea, fără excepție (știu) ca propoziţie Sunt câteva; Astfel de prieteni de-ai noștri pot fi numărați pe degetele degetelor noastre cruce pectorală (Biserica ) Piept întoarce degetul/ok, -ka Degetar "F- Cu un degetar cine-ce dimensiunea unui degetar, foarte mic-arcuta/putin (cu) napsrestiank / a, -i, f (bot ) Vesen Buren, scutec, digitală (bilka) pui de somn / bubuit, -rch, -rch ce Îndoit, înseamnă cu piper (negru) (yadene) || nssv sărbătoare nap / et, -oh, -oh, pov băutură că Izpeya, a produs (melodia principală); cf a-se juca / juca ce (special) notează (melodii - pe un disc, pe o casetă); cf juca suficient ce, când (simplu) De exemplu, mă voi gândi la ceva la adresa de pe n-a || nssv sing to sing / ch, -ku, -chesh ce chegd Na (o) coace (pâine pentru o săptămână), ce fără cuvinte Napicha (slantse) Și nesfânt coace se îmbată/ться, -юсь, -ешся (chego) Mă toarnă, beau mult, până sunt plin (apă) Mă îmbăt, mă îmbăt (cu vin) || Sfânta Napytsya nap/ilyt, -ilyu, -ylish, St / napyliva/t, -yu -ешь, nssv , что, чегд Tăiat (lemn cu trei -on); (spec ) bate/bat (băieți) dosar, -a, m Pila; cf a văzut napiry/t, -yu, -esh sfânt (exp ) na что Napiram; Împing (ușa) na kogd-chto Napiram, înaintează cu presiune (împotriva inamicului) ян что (trad ) Subliniez, insist evidențiați || înainte (la notă)-, la fel presiune (vezi) bea / e, -I, vzh imbata-te Pisane, pa-pisvane Izpisvane (cu litere); font (gotic) scrie / t, -yu, -eat (colocvial) Se îmbată || întoarcere imbata-te nap / eyit, -ishu, -ishesh what Scrie (articol, scrisoare; raport); notează (clar); sob-schya notificând Desenați o imagine (portret, peisaj); compozitori (operă) || nesv băutură 'F-Ha frunte scris, nu scris, vzh frunte Este scris pe familie, vzh genul nanist / b, -i, o / s (simplu) melodie, -a (fluent; cunoscut) imprimare melodioasă (vorbire) / th, -th, -eat I, St Noul dicționar rusă-bulgară napyt/ok, -ka, m Băutură (nealcoolică, spirt-no); băutură; băutură răcoritoare pap/ytsya, -yosya, yoshsya, min -ylsya, -ilas, -ylos (chegdu -yoysya, -yoytes Mă îmbăt; beau mult, până la săturat (apă) Mă îmbăt , se imbata (cu rakia) || nu se imbata chestii / t, -yu, -eat, St / stuff / t, -yu, -eat, not St , what, where, in what, where (colocvial) Napkh-(în) am, natpcha / natpkvam (drehi în rană) bea / t, -yu, - mănâncă când-ce, decât (colocvial) Natpcha (deteto cu dulciuri, durere cu medicamente, glavata si cu divotia) || nesv chestie nesocotire (colocvial) disprețuitor (atitudine) saturate / evat, -yuіb, -yuёsh unde scuipat (pe vatra); scuipat (cui) pe cândva (simplu) Scuipat (pe lumină; pe vsichko și vsichki); puka (mi) pentru (atitudinea ta); not (mi) fart, not (me) e hernia naple/sty, -tu, -tyosh, St /napleta/t, -yu, -esh, non-st la zn что Verifica A tricota/ A tricota (multe coșuri, șireturi; NU șosete, cf tricot și tricot) (simplu) Nadrunk(v)am (grămădare de prostii) aflux, -a Aflux, aflux (de turiști) O goană (de sentimente, de amintiri) (foto) Overflow (pentru editare film) outright: ucide direct Omor pe loc ca cogd-chegd propoziție Similar cu, ca; sub formă de: casă napoddbis basni clădire, care seamănă cu un kuda sau o casă ca un kuda pap/oit, -oyu, -oish kogd Poțiune (cal); voi da n pne (ceai) M-am îmbătat pe || sfânt lipiți și cântați arăta, adverb Pentru/On afișaj (îmi pun marfa la vedere); cf afişa (inf ) (Cât de mult) pentru ochi, pentru în fața oamenilor, pentru a atrage atenția; он делает всё face totul (doar) cu ostentație pentru ochi jumătate, adverb Până la jumătate(e); jumătate; cf în jumătate Oarecum (aduc lucrarea), la vreo stepă, în parte; nu până la capăt aminte/o, th -ish Sf /remind/t, -yu - mananca, cara X cui, ce, ochi-ce Memento(m), subrețea/subsssm pentru ceva; napdm-no-mi despre întâlnirea subrețelei eu pentru cruce ghid când-acea Remind (m); zaprilich (c) a (mi); GDR-urile mi-au amintit de rddin planinite mi-a amintit (pentru) locul de naștere cap, -a, m , vzh apăsați pe atac violent; nalyagane; atacul frenetic al inamicului înfurie atacul inamicului asertiv (colocvial) Penetrant, persistent; asertiv нап/оротся, -ориюсь, -орешшя (exp ) И на что Se trage în țeapă (pe sârmă ghimpată); tăierea rănită (cu un cui) (trad ) S-a împiedicat de (o ambuscadă), a dat peste (un escroc) || nu Sf naparyvatsya naporosh/yt, -yt chegd, bezl Stropiți cu zăpadă fină; a nins || nu Sf la praf запортач/ить, -у, -иш (prost ) stric, mânjesc, mânjesc, pătesc (lucrarea) strică totul (din cauza unor acțiuni stângace, neglijente) Și nu Sf portachit presiune/tit, -chu, -tish что-чегд Izporazva-lya (material) komu (exp ) Rănit, rău (către un coleg) în sfârșit, adverb (exp ) La sfârșitul; în concluzie; NU în ultimul timp, cf (■") ultima dată* прав/ить, -лю, -иш когд-что куда Naso-cha (barca spre mal); Nu voi cf a face Trimiteți (pacientul spre examinare; cerere la instanță); adresa (cererea către superior); trimite (pentru un seminar în capitală) || nu Sf direct; la fel direcție (vezi) направ/иться, -люсь, -ишся куда S-a dus (la casa, la casa), s-a indreptat (spre iesire) II non-Sf a fi ghidat napravlyoni/e, -ya, v I Vzh face Direcția Direcția; curent (în art) Trimiterea (înscrisurile către instanță; către pacient pentru examinare) (trad ) Direcție; direcţie (Ordine pentru) numire; Linie de comanda; card (pentru concediu) ф- În direcția kogd-chegd și direcția Po к кому-чему, ca prepoziție la (case); spre (pădure) corectitudine/e, -s g Orientare pasoki napravl>і/ть, -ю, -ешь когд-что, куда La punct trimit; abordare; porunca Si Sf direct napla/katsya, -chus, -cheshsya, st umple/t, -yu, -esh V /T nssv umple/l, -th -ish V ) T , St (rezervor cu memento / e, -I (pentru copilărie; în mod repetat) benzină; salon de la un copil) Nou dicţionar rus-bulgar fii ghidat du-te / yatsya, -yus, -eschesh unde Tragvam, vom fi aici (kjm n-th, ceva, pentru n-de || St to go corect, adv Nadyasno, vdyasno (aspecte, bucle; NU la dreapta, cf drept) în zadar: cocoș * în zadar degeaba, adv Degeaba, pustiu (se sta-ras); nici un rezultat Fără nevoie, fără nevoie; pierdut Am greșit că M-am înșelat că ; nu trebuia, nu trebuia ; cf copt; te-ai amestecat degeaba, nu ar fi trebuit să te amesteci degeaba Zadarnic (munca); fără valoare; inutil; zadarnic Fără temei, fără rost, fără cauză (frică) напраипива/ться, -юсь, -ешься (exp ) Auto-invitați ss, forțați-mă; Sunt pe drum (apel ) на что(trad ) Cerșesc (compliment, insultă) Vine de la sine, se impune (comparație) || Sf Naprosysia (K >M și note) naprokaznicha/t, -yu, -esh și naprokaz/zit, -zhu, -zish (exp ) Fac (unele) ticăloșie, nebunie, răutate Și nesfânt lepră şi lepră închiriere, adv Pentru utilizare temporară; Chirie; lua o mașină (mașină) pentru închiriere; cf inchiriere în primăvară, adverb (exp ) Necontenit, neîncetat, tot timpul; всю ночь toată noaptea străpungere, adverb Nesăbuit, oprindu-se la nimic; merge mai departe acționează indiferent de circumstanțe napropaluyu, adverb (exp ) Ghinion; neuder-jimo; nestăpânit; imprudent naprorbch/it, -u, -ish (cui) что-когд Prevestit, proorocit (căsătorie, drum; pretendent bogat; necaz) Și nu Sf a profeți de exemplu/osytsya, -oshus, -osishsya (exp ) Sa-mopokanya, este forțat; naortacha se (dial ) на что (trad ) Cerși (compliment, insultă) || nu Sf напрашиваться dimpotrivă adverb Opus, opus (eu trăiesc) kogd-chegd, prepoziție Împotriva (eu; hotelul) inserare e si part Dimpotrivă, invers de altfel, adverb (exp ) Destul (uitat); complet; deloc tulpina/ть, -ю, -ешь что încordez (mușchi; puteri, auz, imaginație); ascuți (relații); Și Sf Peste; resp încordare Încordat (mușchi; atenție); ascuțit (auz; vigilență) || la fel timp, feminin, -i, f direct și direct, adv (colocvial) Naira în (minawam) (prev ) Fără bâlbâială, la dreapta (kazvam) tulpină / h, -gu, -chew, -gut, min -g, -gla ce Napregna (mușchi; forță; atenție; vedere; auz); ascuțit (relații) || nesv încordare; întoarcere încordat sperie / th, -th - Mănâncă ceva Uplash; peste tot; stresat || nesv speria; întoarcere se sperie poala-a Zastupvane pripokrivane (pe lamină; pe text); dipla basta, subg Oră de suspendare gratuită g (pe bluză) plec/t, -yu, -esh что kogd-chegd Ies, las in (a intra - miozina) что на когд (exp ) mă dau (bună); Eu fac ss pe (important) kogd na kogd (exp ) Nasuska m || lasa St plec/ться, -юсь, -ешься pe când-ce (ext ) Mă năpustesc asupra lui (cu reproșuri, cu jigniri) Și Sf napustie plecat Pretențios (aspect); fals (calm) нап/устыть, -ustu, ustish что, когд-чегд Pune lasă să intre (număr foarte mare); a lăsat o muscă în cameră a umplut camera cu muște (ext ) (Pri)dam si (forma importanta); mă fac (foarte serios) kogd na kogd Naskam || nu Sf a pleca нап/устыться, -устусь, -ustishsya na kogd-chto (exp ) S-a aruncat la a n-a (cu reproșuri cu profanare) Și nesfânt părăsi naputa/t, -yu, -esh, St / naputyva/t, -yu -mânca nu Sf (chto, chegd, în chyom) (exp ) Confuzie Am greșit; nu greșiți pentru a nu încurca conturile papіzh/itsya, -us, -ishsya, St / napіzhiva/tsya, -yus, -eshsya, non-Sf (exp ) І Ізггча/Iese în evidență; am împins/m-am împins Pielea de găină (pisica), umflată (curcan) || nu Sf de asemenea, пыжиться (la o notă) de exemplu, inserați e naputstv/ovat, -uyu, -uesh ? , sv іnesv (carte ) напряжёни/е, -я (nervos; militar; politic) narastani/e, -я (de entuziasm; de interes) napudr/ить, -ю, -иш V , St narasta/т, -et, nesv (indignare, furie; interes) instrucțiuni/e, -ya (carte) Noul dicționar rusă-bulgară napil/t, -yu, -ish (exp ) (C) praf ridicat, afumat Și nesfânt praf pompos Îngrozitor de important, trufaș, trufaș, umflat, mândru (persoană; specie) Pretențios, înălțat (stil) || la fel pompozitate, -i, g lucrat, -ki, pl -ki, -ok (tehn ) Munca; durata muncii sau acțiunii (pentru o mașină); interrepair kilometraj al motorului interrepair kilometraj al motorului plural (ext ) Schițe, proiectul (pentru o viitoare factură); idei, materiale (pe temă, pentru disertație) pe picior de egalitate cu cineva, kato predl Totuși, pe picior de egalitate, pe picior de egalitate, am început cu a n-a, oarecum larg deschis, adv (colocvial) Razkopchan (dreha); dizolvat (poarta); piept larg deschis garda goala; viata burta larg deschisa "F * Suflet * larg deschis cu voce cântătoare, adv Provlacheno, cântător (spunând) nara / rămâne, -shchu, -stish că direcționează și de la creștere (piele nouă), și o crește (musculatură) Creștet (tempoto) Instruind, ud-minti Si nesfintit intensifice narashavt, adverb Într-o cursă, repede; au cumpărat o carte, au scris-o, se lucra la carte ca propoziţie Se dorește, se dorește, există o cerere; Televizoarele sunt în creștere Televizoarele sunt la mare căutare наращива/ть, -ю, -ешь, что Fac să crească, să crească Creștere (ritmul) îndemn, extind || Sf cresc narv/aty , -y -ёшь, min -al, -ala, -ало что, чегд, Sf Ridica; smulge (flori) Rupere (pe bucăți) -f- A smuls cuiva urechile, i-a smuls urechile narv / at , -et, min -alo, -alo, -alo Dial, purpură Și nesfânt abces narv / utsya, -us, -eshsya, min -ale, -vai, -alasna cand-acela (colocvial) Natkna se neo-chakvano (pe o ambuscadă, pe șefi), raiding (pe un nebun, pe o atitudine grosolană) || nesv intră în table, -ov, pl Tabla (joc) exterior naryo / zat, -zhu, -zhesh, St / taie / t, -yu, -eat, nu St ce, unde Narezha / Naryazvam (jumătate) что (tehn ) Cut/Cut (fir) что Parceliram, împarte/împarte în părți I nssv de asemenea tăiat (la notă)-, la fel tăiat (vezi)-, adj filetat (vezi) tăiat, -ki, pl -ki, -ok, g vezi tăiați tăiați; tăiere (teh ) Filet, filet (de șurub); cf sculptură feliate Canelat; (care este) crestat; na-reznde armă o armă cu ţeava tăiată numit/e, -ya, v Reproș, reproș; cenzură, acuzare pronume/e , -ya (Ez ) Adverb (South Great Russian) adverb/e , -ya (Ez ) Adverb (parte din chirie) || adj adjectiv (combinație) narcoză, -a, m Narcoză, anestezie наро/дыть, -жу, -дышь что, когд-чегд (exp ) nasc, nasc pe mulți (fii, grămadă de copii) народыт/ься, -ся \ Rev a reproduce (trad ) Apare-, apare (industrii noi) economie nationala Economic (plan; sens) crestere, -a Excrescere, naraegk; bulgăr personalizat Deliberat, deliberat, ascuțit (nepoliticos; indiferență) || adverb dinadins; la fel vaporizare/ь, -i, g intenționat [shn], adv Intenționat; special; cu un scop anume (exp ) În glumă "F Cum intenționat, așa cum a fost inserat e (ca) pentru necaz, ca și intenționat, pentru rea cinste, pentru blestemat нарочн/ый, -ogo, m (exp ) (special) curier, mesager нар/убыть, -ублю, -убишь что, чегд Naseka (lemn pentru iarnă) exterior, -i, g Aspect (placut, ciudat) extern Extern (perete; promsni; asemanare); cf intern Arătator, aparent (liniște) (care este) pentru uz extern (medicament) nar / asty, -astet, pl -os, -fund, St (tulburare, furie; interes) draw / ovate, -th, -yoush V , St substantiv comun (ez ) afacere cu droguri, -un dependent de droguri, -un dependent de droguri / eu, -și droguri, -a narcotic (substanță) oameni, a (sistemul) democratic al oamenilor (în numele în larzhavi - din principalele N și D) naţionalitate / b, -i, zh * (în diverse cunoștințe) oameni (în diverse cunoștințe) puterea oamenilor / e, -i oameni / e, -i Nou dicţionar rus-bulgar in afara afară, adverb (pentru direcție), (On) afară; cf interior; a sărit afară a sărit afară (trad ) Deschis, evident (pentru toată lumea) brăţară/n, -ov, unitate -, -a Mâneci cu mâneci (Care este) cusut, atașat la mânecă (insignă, panglică) нарумян/ить, -ю, -иш что Îmi înroșesc (obrajii), pun (pe față) roșu || nu Sf румянить нарумян/иться, -юсы, -ишся Roșesc, pun fard (pe față) || nu Sf румяниться cătușă/e, -ov, unitate -, -a Cătuşe Ceas); NU comandat, cf desktop nary, nar, naram, pl Rodii (în colibă, într-o închisoare) naryv, -a Abces, puroi nariva/t, -et Culege, supurează, supurează || Sf Narvat нарива/ться, -юсь, -ешься на когд-что (exp ) dau peste (în mod neașteptat); zboară în || Sfânta Narvatsya tinuta , -a, m Schimbare (mireasa; toamna); îmbrăcăminte; o haină ordin , -a (ofițer) Ordin; comanda (scris); ordin oficial, prescripție (militar ) Ordine (militar) Patrulă, trupă de serviciu (poliție) narya/dyt, -zhu, -dish kogd (vo что) Schimbări; natakmya, set n-go (cu ceva neobișnuit, cu un costum de mascarada); împodobi (copac) || nu Sf îmbracă-te narya/dіtsya, -zhus, -dhyshsya (vo что) Se schimba; Mă aduc, mă pregătesc (ca la nuntă, mascarada) || nu Sf îmbracă-te elegant Schimbat, gizdav, adus (de-voyka) Gizdav (schimbare), elegant (toaletă) împreună cu, ca prepoziție kem-chem Împreună cu, pe egal cu; simultan cu; la egalitate cu; a participat împreună cu ceilalți a luat parte pe picior de egalitate cu ceilalți чем În afară de aceasta (onestitatea are alte calități); împreună cu viole/g, -yu,-eshD, nu sfânt (comandă, promisiune, contract) încălcat, -ya violator, -ya, m (al ordinului, al legii) infractor, -у -ish V , Sf (vis; contract, promisiune) narcisism, -a (bot ) narcisism, -a нариажа/т, -ю, -ешь когд (во что) schimb, potrivesc, potrivesc, aduc (fata cu haine noi); împodobi (copac) || Sv Mă schimb (cu ceva frumos), mă aduc să mă votez || îmbracă-te noi, naștere, vin si prel de la noi nas/adyt, -azhu, -adish что chegd Plantation (arbori, gradina), kogd-chto, na chto Na-bucha, tras in teapa (pe frigarui); nabiya (topor pe sevă) Și nu St a planta la fel duză (vezi) plantatie, -i, pl -ki, -ok, g (spec ) Umplutură; sufix; piesa bucala Momeală (pentru pește); cf momeală насажда/ть, -ю, -ешь что (carte) Plant (idei), implementare (noi tehnologii) || la fel plantație (vezi) nasajdyoni/e, -ya Vezi plantă (trad ) Plantare, implementare (de idei) obișnuit mulți Plantații (verzi; perene) nasazhiva/t, -yu, -esh что, чегд Nasajdam (copaci, grădină) kogd-chto, na chto I poke, trale (pe frigarui); ţeapă (topor pe sevă) || Sf Plant Nasaliva / t, -yu, -eat ce, unde Sare, naso-lyavam (mult; turshia) cui (pren , colocvial) A face rău || Sf sare fluier / t, -yu, -eat (ce), nu St Podsvir-kvam (si), svirukam (si) (melodie, cântece) naseda / t *, - nu ce Nasyadva (pentru miozină sau vsyachki); nakatswa (multe păsări) Pada po, polepva (se) varhu ceva (praf) || Sf biban naseda / t , -yu, -eshnp când-ce (colocvial) Napi-cadre, presiuni, exercițiu atac || Sf biban nased / ka, -ki, pl -ki, -ok Kvachka este o localitate (oficială) Zona este locuită; aşezare nasel/yt, -yu, -ysh, St / naselya/t, -yu, -esh, unsv ce Locuiește/Locuiește, așează/locuiește (ținuturi pustii cu refugiați) numai Sf Strad, ex Este populat, locuit (de) numai non-Sf Locuiește, locuiește; păsările locuiesc în pădure păsările trăiesc în pădure nasazhdyoni/e, -ya (erbacee) insectă/oe, -ogo insectivoră (zool , bot ) naselyoni/e, -ya populație/ь, -i, g populat (zonă) naeili/e, -ya (peste persoana; urme de) Noul dicționar rusă-bulgară cocoș, -a, m Kapalo (băț, copac pe care dorm găinile) nas/ёсть , -jadet, min -ёл, -ела на что I Nasya-da (pentru miozină sau toate); nakatsa (multe păsări) Căde, ține de ceva (praf, funingine) Și nesv a se stabili nas/ёсть , - yadu, -yades, min -ёл, -ёла, pov -manca pe cineva-ce (exp ) Napra, presat; presiunea de aplicare || nu Sf rezolva nasyoch/ka, -ki, pl -ki, -ek, g Tăiați, feliați; char-ka; a tăia loc aglomerat Un loc de muncă sau un loc de reședință cu care sunt obișnuit și pe care nu vreau să-l părăsesc cu forța, adv (exp ) Abia, cu greu; cu zorii; NU cu forța, cf violent, siloi, silcom; mi-am forţat ieşirea abia scăpat nasyl/ovat, -uyu, -uesh kogd-chto Nasil-vam, silesc (cu forta) pe care-l cunosc-forţă violent, adj Cu forta "ѵ* Nu poți fi drăguț prin forță (rahat ) Frumusețea nu poate fi forțată cu forța (Sl ) naskakiva/t, -yu, -esh I to whom- l? zn ) -, n pastile (vzh ) nastb / d, -i (ce) Tinctură, zaparka; apa ek-tract (din factura); extrase infuzie / ka, -yki, lin -yki, -ek, bine (Alcool) extract, extras; tinctură (iod) Tinctură (băutură alcoolică cu bilă acră, fructe) atât de mult, adv (To) sensibil, la takava stepelor; dotam 'ѵ* La fel de mult (la fel) ca (și) , unirea este sensibilă , tăios ; la fel de destept ca (si) frumos desktop Lay (lampa) Narchen (carte, riverman); cf încheietura alert/th, -th, -manca pe cineva Karam n-go da fi nashrek, dar arată-ți urechile || Sf sa nasca cu adevarat a fi vigilent / a fi, - eu sunt, - esti Avanposturi ale râurilor nasch; urechi ascuțite || Sf fii în gardă, adv , kato skaz (Sm, în picioare) nasch-râuri; cf alerta precaut și precaut Napregna ceva-prud; vigilent (priete) ai grijă / du-te, -y, -ysh când Nakaram n-th te lasă să prinzi o capcană, dar îndreptă-ți urechile || nesv alerta ai grija / fii atent, -noi, -esti Zastana nasrek; ciulează-ți urechile și fii atent iastoyani / s, -i Insista, insistent cauta-vane; rugăciune urgentă insist / yat ', -yu, -ysh pe ce și cu asta Stai pentru ceva și trimite ceva aici || nesv insista'; n insistență (vzh ) V "Insistând pe cont propriu, înțeles iskanoto, înțeles pe propriul tău (si) насто/ят , -ю, -ишь что на чем Face o tinctură, înmoaie (ierburi, fructe) în duh, țuică Și nu sfântă insista real Prezent, dneshei (moment); permanent; în prezent astăzi, acum, mai mult în prezent Cel dat (lucrare; carte) Autentic, real (NU falsificat); numele ei adevărat este numele ei adevărat Cu adevărat, sashchinsky (erou, nebun); casa ta este un adevărat palat palatul kashta vie e sashinsky prezent / e, -th, p Într-adevăr; segashno, mult timp; cadou fericit Timpul prezent, nu ora curentă Pe bune, adv Adevărat; cumva tremurând; era cu adevărat supărat pe acel cu adevărat furios snitch tune / t *, -yu, -eat what, chegd Acordări (cunoscute pentru a sparge gardul), la recompense || Sf ton* tuning / t , -yu, -eat când ceva Setări; regulament || Sf personaliza acordați / tsya, -yus, -eshes Acordați-vă iată (cu amabilitate) inf , ce Naszroy-tu vezi, atingem starea de spirit pentru ceva, dar regizând ceva || Sf acordați-vă trage / th, -th, -eat ce, ce Naubia (multe fete) tăiat, -a, m (sat) Decupat (undă); terminand in sfarsit strict, adv (colocvial) O mulțime de stricte (zabra-nya) ѵ- Strict*-strict set up / it , -th, -știi ce, unde Dispoziție (cunoscută pentru a sparge gardul), la recompensă || nesv ton' set up/it , -yu, -ish când-ce Tune (chi-gong; radio; prev fiu vs tată); reglementează (mecanism) || nu Sf regla înființat, -юсь, -ишся Mă acord (cu bunăvoință) inf , na что am chef, am chef de ceva || nu Sf acordați-vă ajusta/a, -ya,m (exp ) Dispoziție (de obicei veselă, de afaceri) настр/очить, -очу, -бчышь что (trad , deschis ) Am scris în grabă, mâzgălit (câteva rânduri) II non-Sf zgârietură nastuka/t, -yu, -esh, St / nastukiva/t, -yu, -esh nu Sf что, чегд (prost ) Nachuk(v)am (la aplicație la mașină) atac/t , -yu -eshna când-ce I Călc pe (un gândac), călc pe (o piatră) Na-stpvam începe nastplenis împotriva (adversar); atac atac || sv naspuyt' (la o notă) atac/t , -et Vine (primăvara; timpul hotărât), vine (seara) || Sf -upish când-ce Na-step n-go (pe jos; broască); egiptean pe (piatra) II non-Sf haide Nast / upyt , - upit Nastupi (zboară O parte din razdyalat), haide nasturtium / I, -i Latina (noete) bat / bat, -y, -ysh (ce) snitch când (simplu, dezaprobat) nituire n-a (înainte de putere); denunț, trimiterea unui denunț pentru n-go) | nesv bate Nou dicţionar rus-bulgar insistent încăpăţânat (simplu) Enervant de insistent, otegchitelno inatliv încruntat / it, -lo, - vezi ce (colocvial) Navsya, sbarcha, nachumerya (vszhdi) || nesv supă încruntat / încruntat, -mintit, -yshsya (colocvial) Natsuya ss namusya iată, navsya iată, nachumerya iată || nesv îmbufna nasus(o)l/it, -yu -ish (simplu) Vzh namus (d) - a turna Și nu St sus(d) turn uscat, adv Până la uscare (aleasă) noi / distruge, - wushu - vei primi ceva ce Nasushi (gbi, biscuiți) despre când-unde sugestie In spate înclinat; întreabă-l de dicționar, băutură pentru riverman; ce zici de o ceașcă de cafea? Ce mai spui pentru o cafenea? numără / t, -io mananca, Sf k'm'I zn / numără, -io, -mâncă, nu ce Ales (pentru tine) prebroya (la tine) ( suflete; terne) Broy, broșă vzliza pe (un milion de locuitori) Si vzvr numărare (km cifre) toarnă / la, - lu, -lesh, St / umple / t, -yu -manca, nesv , ce, chegd (On) sipya / (Na) sipvam (bob; NU mâncare, cf pus (semn ) și pus (semn ); (pe) plin / naplva m (chuval cu perie) terasament, adv (V ) violență (stat) (preapelare) fără container nasі / tpt, -shchu, schesh, sv / saturat / t, -io, -eat nssv , când-acea Nasitya / Nasishcham, fuck-nya / fuck you n-th to nasit Nasitya / Na-sishcham multumit (ti) (pazar) Bea (-la tine) (suflu cu tămâie) || întoarcere satura / satura împinge / t, -yu -mânca când-ce pentru când-ce Blaskam în, voi trece n-a, ceva când pentru ce (pren , colocvial) Navezhda (pentru misal) II St Apăsaţi patylkiva / tsya, -yus, -eshes, vzh bump II St dai peste cald / t , -yu, -mananca ceva Napalvam (aragaz); bun potop (turmă) || Sf a se încălzi натаплива/т , -ю, -ешь что, чегд topesc, topesc (o anumită cantitate de ceară, mae) || Sf Natopit nataska/t , -yu, -esh sv (Na)domukna/(Na)do-mukvam (de mai multe ori - lemn) (a) trage/(a) trage (diverse gunoi) nataska/t , -yu -esh, st / nataskiva/t , -yu, -esh nssv , cogd (deschis) Pregătirea n-go (în grabă pentru un examen) nat/ashtyt, -ashtu, -ashish, St / nataskiva/t' -yu,-esh, unsv , что чегд Na(do)vlekaDIa (do)vlicham, na(do)mukna/na(do)mukvam (multe cărți; noroi pe pantofi) Navleka/ Navlicha m (vestiment strâmt); trage (pătură) иатвор/йт, -ю,-ишчто, чегд(exp , dezaprobat) eu fac (o grămadă de porcării); ce-ai făcut! ce ai făcut! nate, vezi pe нательный Cine poartă "gol": lenjerie de corp haine de vale lenjerie de corp; crucea natelnykh krest (obținută de obicei prin răstignire) CINE poartă SS sub cămașă nat/eryot, -ru, -ryosh, min -sr -yorla что (cu) Sodiu, unge (mâinile cu smântână) Strălucitor, strălucitor (parchet cu parkegol) (ce) Nabiya, am acoperit (picioarele cu un pantof); face un calus chegd Ras (morcovi pe un raid) || sfânt a freca iat/erpętsya, -erplus -yorpishsya (exp ) sufăr, sufăr; m-am chinuit натёш/иться, -ус, -йшся (exp ) ma distrez (donasita); te rog ss (copil - la jucaria lui) frecare / t, -yu, -eat ceva I (decât) Natrivam (cu blană-lsm); rugăciuni Laskam (parchet) (decât) Umplutură, natrtvam (si kraka din pantofi) chegd Nastirgvam (pe rand) fără cuvinte Killing (mi) (pantofi) și St lovit (а ' "лі /- cifre) poticni / poticni, -ne, -shush (colocvial) pentru ceva Blasna ss in, raid (darvo; ambuscadă) ce Natkna sen on (un fenomen interesant, o soluție bună) de ce Sblskvam se (cu ingratitudine neagră) || nssv stumble paholkn / ut, -y, -yesh când-ce pentru când-ce Blasna n-go ceva (în coloană) când pe ce (pren , colocvial) Îndrumare (pe misal) || nesv Apăsaţi bump / utsya, -us, -esh, vzh se poticni || nesv dai peste zilnic (hlyab; nevoi) terasament / b, f (fier) atac, a yaatov/tsy, -tsev, unități -ets -ca NATO (dzhava militar) sodiu (bază; sol) (chim ) sodiu / d, -i (element chimic) naturalism, -a '• Nou fluviar ruso-bulgar natol / bch, -ku, -chesh, -kut, min -ok, -kla ce, ce Schukam (numărul de biscuiți este cunoscut); skaltsam (piper) nat/opyt , -oplGo, -descrie ce Napalya (aragaz); inundație bună (turmă); NU se înec, cf scufundat, scufundat; aduce || nesv căldură nat / opyt , -oplyu, -descrie ce, ce Stop (se cunoaște numărul de zile, mai); NU se înec, cf scufundare, scufundare || nesv căldură nat / ochyt, -ochu, -ochish that Ascuțit, ascuțit (cuțit); ascuți (rugăciune) pe stomacul gol, adv Smoothly (sirce); luați medicamentul pe stomacul gol luați medicamentul pe stomacul gol sodă, -a: sodă caustică (chim ) Sodă caustică; hidroxid de sodiu Natr / Avit, -Avlyu, -Avish when on when Nasskam (voi tăia o grămadă de iepurași) when on when (pren ) Nasskam, waking up, podkna (I'll cross one friend) când ceva (Din) trove, consumat (din insulă - o mulțime de urși) ce, când (Din) gravuri (din jeleu - se cunoaște o imagine, un broy al unei imagini) a antrena / ova, -th, -when Antrenori n-go II unsv tren Natr / pleacă, - deja - Ghici, vezi / deranjant / th, -yu, -eat, ignorant, what Rezumând (pentru tine) durerea (rytse, krak, krust de la serviciu) натр/вейт, -ушу, -уейш что, чегд (prost ) Scuturați, scuturați (făină, tărâțe - din/în sac, sac) Și nssv otravă* natrayas/ty, -u, -yosh, min natrayas, -la, st -ешь, несв , что, чегд Caut/Tremur, caut/caut (fărâmituri pe jos) Nabrulya/Nabrulvam (pere) natug/a, -i, g (exp ) Tensiune (de forțe), tensiune; împingere, efort; Aproape că am căzut cu/ din natugi, doar că nu m-am trezit din zori natugo, adverb (exp ) Strâns, strâns (faceți un nod) natuzh/itsya, -us, -ishsya, st (exp ) am strecurat, strecurat (a ridica capacul greu) || sfânt de asemenea dat în judecată natuzhny (exp ) Tens (persoană; travaliu) Forțat (zâmbet); exagerat; preface (râsete) învăța naturshchik, -a și natura, -ы Model (de artist, sculptor) II g naturshtic/a, -ы натыка/ться, -юсь, -ешься (exp ) de când-ce Dau peste, dau peste, dau peste (un copac; o ambuscadă) на что dau peste (fenomen ciudat) что mă întâlnesc (negratitudinea neagră) || Sf ciocniți de натигая/ть, -ю, -ешь что Întind, strâng (frânghie) (exp ) Pune (mănuși); trage, trage (pătură - a mă acoperi) (exp ) Am pus notă mai mare (decât meritată) || Sf intindere natyazh/ka, -ki, pl -ki, -ek, g vezi натяньт Strângere; întinderea (trad ) Tendință, exagerare; poet егд мджно принцать с болыйды натяжкой este prea exagerat să-l considerăm poet întins (trad ) Încordate (relații); nefiresc, forțat (zâmbet), încordat нат/януть, -яну, -янешь что S-a întins, a strâns (o frânghie) (exp ) Acoperire (mănuși, cizme); tras, trag (pătura până la bărbie) (exp ) Dă o notă mai mare (decât meritată) (la examene) || sfânt Trage la fel tulpina (vezi) la întâmplare, adverb Nasluki (să zicem; strslyam), paposoki (a mers); cf din impulsul momentului naudachu, adverb Pe kemet; dacă se întâmplă, dacă Domnul a spus; coincidențe, direcții; cf la intamplare naudit, nauzhu, naudish, St / nauziva/t, -yu -ешь, несв , kogd-chegd, что prind/prind pescuiesc cu fir de pescuit (peste); lezat vsdrd bichkdv am prins (cu fir de pescuit) o galeata intreaga de poppets stiintific/e - a ei Ştiinţă nauska/t, -io -esh, St / nauskiva/t, -yu, -esh, non-Sf (pronunţat) Vedea натравить (notele și ) наутёкпустится/прицисся adverb (exp ) Încerc să fug Scuip pe călcâie dimineata, adv (colocvial) (Na) prieten sutrina preda, invata, invata cand ceva, inf Învață n-a pentru ceva, dar nu există niciun drept predarea n-a; NU pentru lecție; cf învăța (prev ) Naucha (de bine); bea (del e) (colocvial) Vzh invata (zn ) || nesv a lua în considerare naturalizare / eu, -si natural (vin; oprire) naturalize), -oy (s), -ueip (sya) (V ), St / natură moartă, -a (ex ) nesv stiinte / a, -i naturalist, -a (în două sute zn ) științific Nou dicţionar rus-bulgar învăța cască , în Căști earpiece , -a (colocvial, dezaprobat) Informator; bucatar (argo) căști / și, -ov, unități cască, -a, m Căști-qi (pe căciulă) Ascultători (în spatele radioului, casetofon; NU la telefon, verificați receptorul (semnul ); NU lskarska, verificați stetoscopul căști / t, -io, -eat (pentru când) (rach ) Don-sam pentru n-a, stricarea n-a (argo) \ cf bate (d/ ) nahazhiva / t, -io, -manca ceva Izminavam, din varvyavam (pe jos) Cauza si, dokarva si din hodene; cf lucrați în sus (z / z ) || Sf găsi' arat, -a (colocvial) Nahal (porecla) naham / go, -lyu, -ish (cui) (colocvial) Nepoliticos || nesv fi nepoliticos pahv / aytsya, -alyus, -alishing cu cineva, obikn cu negativ Lăudați ss (ss sina si) și apucați / t, -yu, -eat chegd (colocvial) Nasbera, natrupam navzema; the son again grabbed a dvdek sint mi pak conveyed the sum of a deuce to grab / be, - I'm, - you're going to (colocvial) Nasbera, vze me (ottuk-ottam); a cules cuvinte inteligente predate out-ottam smart dumi pahimov / ets, -tsa "Nakhimovets" (elev la școala Middle Sea Nakhimoosko din Rusia); cf Suvorovets freeloader, -a (colocvial, dezaprobat) Hrantutenik, gata (sc) nahlobuch / it, -u, -ish, St / nahlobuchiva / t, -yu, -eat, nssv ce (pe ce) (colocvial) Nahlupya / Nahlupvam (pălărie de luat) yakhlyn / ut, -et Nakhlue (apă, ieși afară; prev ține minte) Nakhalta (talpa), nahlue; cf spargere încruntat / mâncărime, -yu, -ish, St / încruntat / th, -yu, -eat, ignorant, what Svsya / Svsvam, naveya / navevam (veda), sbarcha / sbarchvam (fruntea) II nesfânt încruntat încruntat / fi, - eu sunt, - tu ești, Sf / încruntat / t-sya, - Eu sunt, - mănânci, nu St Navsya / Navsvam iată, nachumerya / nachumerya iată || nesv se încrunta nah / pleacă , - aștept, - ai grijă la ceva Namiram; Îl voi deschide cu ce, când, ce, pentru unii Smiths, numitori; concluzionează, reshavs (ce este corect) Și St găsi nah/pleacă , -Aștept, -te uiți de cândva Na-tkvam sena; blyevam behold, blekam behold, bug-(c)am behold in n-th, something (cumva varvya foot; cf run into) fără cuvinte (pren ) Obzema (me) (ra-dost) Și St găsi нах/одить , -ожу, -бдишь что Mers (pe jos), mers ( km); fă (o mie de pași într-un ritm lejer) Eu mă fac, sunt cauza; calusuri de la mers (calos); găsiți pofta de mâncare, cf plimbare (nota ) || nu Sf asigura нах/одыться , -ожусь, -бдишься Este descoperit, găsit (după căutare) где sunt (acasă; în pat) Îmi amintesc, îmi vine în minte; găsește o cale de ieșire, ce pot să spun || St Paytys (la și zn ) нах/одыться , -ожусь, -бдишься Sunt situat (după pofta inimii - pe jos; cf наездиться) pahod / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Cineva intenționează, obiectul intenționează, pariază; găsire valoroasă: birou!desk* of finds Aditiv; acest actor este o descoperire rară pentru teatrul nostru locație / e, -i, s Vzh găsi Disponibilitate; bani gheata; este necesar să aflați locul în care se află tryabva și să deschideți locația acestuia; să le găsești bani având ceva la un pariu cu tine nahbhl / itsya, -yus, -ish Nakokoshinya se (pentru pasăre) (pren , colocvial) Naveya ss, nachu-merya iată, naezha iată || nesv strânge mâzgălire / th, -th, -manca ceva Nadrascha, nadras-kam (stenata); draena (belezhka la prieten) nssv zgârietură (zn ) iatsel/it, -yu, -ish lBw scop (zn ) când-ce pentru ce (pren ) Nasocha, repere (km n-va ținte) || nesv a vindeca (kjm zn ) patsyol / fi, - eu sunt, - esti, sv / scop / scop, -Jur, -mananca, nesv Vedere / Obiective pentru aceasta ce, inf (pren , colocvial) Naumya - (către tine) si (da, direcționând ceva) nasocha / nasocha-nu-ți pasă natsyon / ka, -ki, pl -ki, -ok Nadzeika învață/încă, -us, -you, sv cercetare stiintifica (lucrare, institut) stiinta populara (literatura) stiintifica si practica (conferinta) stiintifica si productie (asociatie) științific și teoretic (seminar) științific și tehnic (progres) sci-fi (roman) științific (întrebare, abordare) cercetător Nou fluviar ruso-bulgar începe / du-te, -zhu, -du-te Nadimya, margine, nakadya (cu pistoale împuțite) || nesv fum început, -a, s I Început; pornire; cf capăt, fir; începe vopseaua începe vopseaua; la începutul lunii; для начали ca început, la prima dată; începutul cărților începutul, primele pagini și qi ale cărții; la inceput puti; sa incepem de la inceput sa incepem de la inceput Început, sursă primară (a bolii) plural începuturi (de bază); situatie; Am început chimia', am organizat altele noi, cooperative Principiu, început; principiu de restricție ținând un principiu, ■f" Fiind sub principiul (y) când (am) sub conducere, subordonat (am) n-th Vesti (its) begin from kogd-chegd I take my begin from n-go, something-, the root (my) sot Klast/Pologzhyt start chemu sloza/sla-gam, put(m), gour(m) începutul a ceva-, am început/am început neitso Brat început pentru-sol; izvoare curge (un râu) Lihabeda* început începutul / și, -ov, ls Umpluturi; parvi, incepe cunoasterea inteligenta pach / la, -bine - nu, min -al, -ala, -alo ce, inf Zapochna (stomac, muncă, construcție; da, lucru, da clădire; zi, prelegere; caiet-kata) Și nu Sf începe; întoarcere start în alertă, adverb kato skaz (Sm, în picioare) nasch-râuri; cf alerta scris de mână / th, -th -eat and sketch / t, -io, -eat what, where (colocvial) (Din) supravopsire Nadras-kam (belezhka) în contur, adverb Pe Draft, în versiune schiță; in termeni generali; cf palid; scrieți primul în schiță faceți-o lângă Schiță geometrie schiță (matematică) Geometrie descriptivă start/ertyt, -erchu, -yortysh что Desenez, fac un desen etc a desena nachos, -a Păr smocnit (spec ) Vlas (cu cardirani); mușchi (pe țesătură) curat нач/есать, -ешу, -ёшеш, St / начёсыва/ть, -ю, -еш, non-Sf , что (exp ) Tupiram (par) Pieptene/pieptene (pe frunte), aranja/aranja (intr-un anumit fel - par) pieptăn/mă pieptăn (la sânge) || la fel nachos (vezi) nachotnicestv/o, -a (neaprobat) Dogmatism, literalism; talmudism, scolasticism nachyotchik, -a (dezaprobat) Dogmatic, scolastic; mâncător de litere Și g contabil, -y începe, -th, -eat what, inf Pentru sol (da vursha) nu este nimic || Sf ÎNCEPE; întoarcere începe ■F' Începând de la / de la când-când, kato predl kato se pochne din ( "septemvri; nai-malkite) început / inyt , -yinyu, -ynish what (ce) Naplya (sharan cu oryz și nuci, prasentse din mere); sr chestii || nesv chestii; mânca umplere (vzh ) start / init , -inyu, -inish, sv / start / t , -yu, -eat nesv , ce, chegd Izkarpya (m) mult (chorapi) start / init , -inyu, -inish sv , / început / t , -yu, -eat, nesv , ce, chegd (De la) ascuțit (m), ascuțit (m) mult (rogă-te) manieră, -ki lsh -ki, -ok, g' Înțeleg învăța Umplutură (din hrișcă; carne tocată; cf umplutură); umplere; confetti cu umplutură dublă de fructe bomboane cu umplutură de fructe manier/t, -yu -ешь что (ce) mă umplu umple (cu carne tocată); cf фашировать || Sf Na(iz)-chistya (o cantitate cunoscută de legume); na-belia multe (cartofi) (exp ) Curăță bine, strălucește (un anumit număr de) pantofi || nu Sf curăță pur, adv Vezi îngustat Vezi pur (simplu ) În întregime complet, în sfârșit, categoric (refuz) cercetător naftalină, -o obraznic (persoană; comportament) obrăznicie / o, -o descurcăreală (persoană; răspuns) Nazism, -o naționalizare / eu, -și naționalize / ovate, -th, -yoush B, sv іnesv nationalism, -a nationalist, -a nationalist / b, -i, f naţională (sărbătoare, stindard, onoare) naţiune / eu, -şi şef, -un şef (datorie; înfăţişare) iniţială (moment; viteză) şefi / o, -a (în diverse zn ) trage / it, -th, - ish V , St start, -a (fin ) începuturi / e, -i început / th, -him, m acumulare / e, -i Nou dicţionar rus-bulgar sincer curat, adv (colocvial) Naply sincer, fără nimic și skriya bine citit Nachstsn (persoană) || n început-nost / b, -i, f start / th, -th, -eat what ce Citește, citește mult (comenzi) Procheta pentru inregistrare sonora II nu St recita citește / tsya, - Sunt, - mănânci ceva Nacheta se (cu romani) nachityva / t, -yu, -eat what, what Voi citi, voi citi mult (cărți) Chet, voi citi pentru înregistrarea sunetului || Sf recita curat / th, th - mănâncă ceva Pe (de la) numere; nabelvam (cartof) (colocvial) Bunuri bune, mângâieri, izlekvam (pantofi) || Sf curăță al nostru, eh, al nostru, f , al nostru, s , al nostru, pl , locuri, adăpost Al nostru; nici - " Fratele nostru* Al nostru a luat, vzh lua Atât ai noștri, cât și ai tăi sunt slujitori ai doi zei În opinia noastră * amoniac Amonyak, ammoniacna apă amoniac / b, -ya Nishadar (colocvial) Amonyak, apă amoniac al nostru, v zh al nostru pash / eptyt, -epchu, -epchesh, sv / șoaptă / t, -io, -eat, nesv , ce, ce (cui) Nashepna / Nashepvam, la ordin / la ordin (in ureche); adresa naklyukarstva pe n-th al nostru, vzh al nostru ііashiik / ovyt, -th, -yoush, St / nashinkovy-va / t, -yu, -eat, nesv , ce, ce (gote ) La tăiere pe drebno, pe tanki ivitsi, nakaltsam (verde, zelenchutsi); cf fărâmă nostru / yt, -yo, -you, sv / coasă / t, -yu, -eat, nesv pentru ce pentru ce Nashiya / Nashivam, pentru-shiya / a coase ceva; prishiya / prishi-tu kjm ceva (Na)(u)shiya/(Na)(u)shivam (multe rahaturi) nashkod / it, -ish (simplu) A face rău, direcționarea alb/alb, truc(e) murdar(e), șocuri; dăunând || nesv bucluc palmă / th, -yu, -eat when (colocvial) A dansa, gafele noastre (palavnika) || nesv palmă naspig / uyt, -oy, -uesh, sv / stuffing vyva / t, -y -eat, not St , what (gote ) (Pe) shpikovs II nesv ce să umplu zgomotos / încă, -lu, -ysh, St Digna zgomot, vryava (prev ) Nashumi; stai citit, altul iată; joc senzațional nasch / băutură, -iplyu - da, St Naqsam nabera (treva, magdanoza) Nip (rka) bâjbâi / th, -th, -eat St / bâjbâie/t, -y, -eat nesv că Scrie (în) am (pulsa; pren sol) nayabedpicha / t, -yu, -eat (când) (colocvial) Na-kspya denunţat pentru, jignind, defăimând, defăimând pe cineva Şi nu Sf snitch nu, parte Nu (negație în diferite părți ale propoziției: cf cinci); nu stiu, nu stiu; nu este singur, nu este singur inf Nu voi putea sa; Им [матерям] не забыть свой детей (Nekrasov) Copiii lor nu vor uita 'F' Nu fără chegd, ca prepoziție oarecum, la vreo stepă cu (protecția lui bașa) Nu fără asta (vezi asta) Nu până când ca prepoziţie nu (eu) până la (problemele lui); nu este (mea) prima preocupare Nu asta , nu asta , conjuncție fie (uitase) fie (se întâmplase ceva) Ne to ochby , a , ca conjuncție nu asta (nu am vrut să mulg), n-aș spune (că e greu), ci (am obosit) nu , prefix Nu (cu sens opus): duşman duşman, duşman; нечастье nenorocire, nenorocire; nezdeshnii nu aici, străin; străin Fără ; comun, ca adj adică "lipsa calității"; NSutSSHNYy dezamăgit; незбибивый беззбольный; non-expresiv non-expresiv; necritic necritic Tradus cu antonime: ugly ugly; puţine puţine; rău rău; minciuna gresita Destul comparativ; vz (pentru o calitate moderată): nsdorogdj relativ ieftin; nu prost destul de bine; немалый destul de semnificativ; cantitate mică; explozie scurtă; scump azi Nu este un exemplu* Plăcerea este de partea mea* Nimeni altul decât (,) ca Nu se poate, wow a fi capabil Nu o să crezi, wow crede Nu-i așa invazie / e, -I (inamic) al nostru / ka, -ki, pl -ki, -ok electricitate / ow, -oy, -yoush V , sv în realitate, adv inadecvat (comportament; scuză) iandertail / ets, -tsa, T -tsem ceresc (bolta; corp; inflorire; voce, fata) ingrat (persoana; munca) disonant (poezie) nesigur (politic) nefavorabil (rezultat) Nou fluviar ruso-bulgar Ns spun (cele), vzh Spune Nu merită, wow cost Hc atât de mult * cât Ns având în vedere , vzh numara Nu-i așa Ns atunci, vzh a * ns atunci Nu asta * , nu asta Nu numai dar ) NS nu este altceva decât , vzh diferit psbsz (prel sunet de acord) și rai , prefix Nu fara ; dosta, în semnificativ stspen: interesting dota is interesting; nu este suficient de util nesigure Dosta este periculos nebezyzvestny (de obicei ironic) Drega celebru, celebru; nebezvezvestnaya spletnitsa binecunoscută bârfă neinteresant Destul de interesant, prezentând destul de mult interes nebes , (traduse consoane consoane) prefix Vedea небез неблаговидный Condamnând, mustrând (postpka): NU neplăcut, cf neatractiv nsb/o, -a, pl (acc de singular) -essa - da, - am Rai, ceruri; cer albastru cer albastru "F" Fumul cerului (dezaprobat) susține cerul/peretele/peretele (pentru existență fără scop) Cerul CU OVCHYNKu a apărut înnegrit în fața ochilor mei; și-a înghițit limba (de frică); Am văzut stele în plină zi Sub cerul liber în aer liber Sunt în al șaptelea cer pentru a fi în al șaptelea cer Cerul și pământul precum cerul și pământul (sunt); (Cum) a căzut cu palatul ) apare din senin; ) (parcă) rece din cer, din lună Loviți palatul cu degetul, vedeți deget mare palate, -a (anat ) Gust || adj небный nu bogat, adj , kogd-chegd, ca propoziție (exp ) Nu este foarte mult, este rar; în acest an, cu o recoltă slabă, recolta anul acesta este destul de slabă nu-i bogat Mâna mijlocie (persoană), cu venituri modeste; sărac Modest (comandă-ba), nepretențios (veșmânt) Insuficient (stoc), nesemnificativ (conținut); sărac (alegere) fals mic (Relativ mic Cu putin si putin si ceva; metru cu un metru mic și ceva zgârie-nori, -a Răzuitor cer, inserție e (simplu) Poate (asta); Mi-a fost frică, trebuie să fi plătit pentru asta neglijent Nepăsător, neglijent (muncitor); neglijent (scris de mână; muncă) Desprețuitor (ton; atitudine) nebărbierit Nebylyts/a cu barbă, nebărbierită, -ы Nebivalitsa; fictiune; fabulă neimportantă, adverb Frumusețe medie, mediocru; Nu-mi pasă, simt ceva ce nu mă simt bine ca propoziţie Nu e important neimportant Neimportant, minor, minor (materie, note) Mediocră, bunătate medie; Nu se descurcă bine în chestiuni neimportante nu departe, adverb Nu departe, aproape nu departe de, cf nu departe (nota ) necunoscut, cui, la ce, ca propoziție (exp ) Nu (mi) vine în minte; Nu-mi amintesc; mintea mea nu este suficientă (cum se rezolvă întrebarea) necunoscut/e, -ya, s Ignoranță, ignoranță necunoscută, adverb obișnuit în combinație cu кто, что, какой, как, куда, где, октуда, чачем, почему, отчего, колоко și лр Nu se știe cine știe, nu se știe cine ce, ce, cum Unde de unde, de ce, cât etc cui, neb , ca propoziție Nu știu, nu știu peviodomia (carte) Necunoscut, necunoscut (țări) Misterios, necunoscut învăluit în mister (puteri) ignorant, -i, m / f Simplu/Simpleton o persoană nepoliticosă, prost maniere nevezhd/a, -y, m / f Persoană ignorantă, ignorantă, needucată ghinion/e, -ya, s Ghinion lipsa de noroc; eșec, nici un accident: ghinionul l-a urmat, în timp ce norocul îi tot eșea ghinionist (exp ) Nefericit ghinion ghinionist: cf ghinionist defavorabil (vânt; recenzie) nefavorabil (persoană; postpka) nefavorabil (casă, zonă) cer, -a cer, -a neglijență, -i, g fără precedent (student; entusiazm) ignorant (persoană; raport) ignoranță / o, -a (NU "persoană ignorantă") fresh (persoană; postpka) necredință / e, -Gșesc, adv Nou dicţionar rus-bulgar incorect incorect Fals; gresit; gresit; inexacte (informație; declinare a răspunderii; decizie) Nesigur, nesemnat; ezitare; slab, nehotărât; unsteady gait nesiguren var-vezh; lumina greșită este slabă, lumina este strălucitoare Necredincios (soție); perfid (aliat) incorect / th, -th (vechi) Unvernik imponderabilitate Înțeleg невесомый Lejeritate, lipsă de greutate lipsa de titlu; într-o stare de imponderabilitate într-o stare de imponderabilitate nevesomyy Care nu are greutate; foarte ușor (fulg de zăpadă); (trad ) blând, neconvingător (argument) mireasa/a, -ы Logodnica (exp ) Servitoare pentru femei; mireasă mireasa, plural -ki, -ok Nora; cf noră Etherva "F" Nsvyostke în răzbunare, vezi compensare mireasa: n combinat cu кто, что, какой ilr (exp ) Vedea necunoscut (nota ) F' Mireasă câte fără chiar, nenumărate Невёсть что ceva uimitor, uimitor sau înfricoșător cinci ani, - singular -а, -ы Necazuri, necazuri; chin în ciuda: indiferent de când-ce, ca prepoziție, în ciuda, indiferent de, indiferent de (împrejurări); невзирая на то(,) что ca conjuncție deși, deși, chiar dacă (sunt ocupat, voi veni) Indiferent de ce, în ciuda tuturor, cu orice preț Indiferent de persoane, cf față невзл/юбыть, -юблио, -иобишкого-wno L-am urât; Nu-mi place casual, adverb (exp ) Din întâmplare; nemăsurat, incomplet; fără să vreau (l-am jignit) nevidal/ë, -i, g (exp ) Un miracol nevăzut f-d)ka nevidal! (fier ) mare minune!, mare lucru nevăzut Nevăzut, inimaginabil, excepțional (succes); recolta fara precedent recolta fara precedent nevidym/ka, -ki, pl -ki, -ok m / f Nevi-dim/Invizibil/Făptură invizibilă (din basme) Vezi pin*-nevidimka F" Pălărie-invizibilitate (pălărie-) invizibilitate incredibil (incident; viteză) necredincios (persoană) neamuzant (persoană; zile) nevzrachnyy (aspect) nepretențios (lider) nevăzut (frumusețe; recoltă) nevinovat (în diverse sensuri) invizibil Invizibil (în întuneric) Hs-observabil (link) pevydpyy Înțeleg invizibil (nota ) (exp ) Minor; modest, mic (poziție) (exp ) Urât, inestetic; nedescris (aspect) ORB Orb, orb Distras, împrăștiat (uite) neamestec (în treburile interne ale altei țări) insuportabil, căruia, adv , kato skaz (colocvial) Insuportabil e; puterea yamamului da tarpya; a devenit insuportabil not se tarpi veche indistinct Neclar, non-evurzan (răspuns); nu analizam; bâlbâială neclară, abia o șoaptă; explicație neclară explicație obscure net, -a, m Ribarska mrezha; cf plasă, plasă neinflamabilă Ignifug (sigur) necultivat Captivitate necultivată (pământeană), -y, -vezi pe cineva (colocvial) Forțarea, violarea, pedepsirea n-go (da, guvernează ceva) II St captiva sclav, -a (carte ) Sclav; captiv || g non-volnits/a, -y; adj servil involuntar, adverb Involuntar; fără să vreau (am auzit ce s-a spus) Involuntar, inconștient (am zâmbit) Prin constrângere, împotriva voinței cuiva involuntar Involuntar, neintenționat; ocazional (martor) Involuntar, involuntar, non-conștient Forțat, forțat (împotriva voinței cuiva) nevol/ya, -i,g (înălţime) Robie; captivitate; NICIO suferință nu este vizibilă cu ochiul liber: ) (se poate vedea) cu un ochi simplu; ) (trad ) (este evident) la prima vedere (pentru ceva evident) de neînlocuit (viz ) Ireparabil (distrugere); ireversibil nerevendicat (oficial) Nepotarsen (de la destinatarul tunicii) deplasat, adv (colocvial) Nu într-o pană, lanuri de porumb rakav; nepotrivit; răspunde inadecvat la scuze nevinovat insipid (cina) nebunie / b, -i, f nebun (persoană) neatenție / e, neatent (ascultător) irevocabil (distrugere) Nou fluviar ruso-bulgar necontenit, kato skaz (colocvial) Înfricoșător mult (muncă) невтерпёж кому, inf , ca propoziție (exp ) I Nu este tolerat, nu durează; intolerabil, insuportabil Abia aștept (să învăț ceva) невыгодный Defavorizat; neprofitabil (afacere) Nefavorabil (ușoară) Neatractiv (aspect) nerafinat Brută (piele) невыдержанный Rău (stil) Necumpătat (persoană; caracter) Neotle-zal; vin neînvechit; brânză necoaptă necoaptă, brânză proaspătă non-imigraţie, -a, m ' semnătură la neieșire, (oficial) Declaratie de neplecare (a tarii, apoi a orasului) de neînvins Necâștigător (bilet de loterie) Nefavorabil (moment); dezavantajoasă (poziție); nepredispozitiv (aspect) insuportabil Intolerabil (căldură), insuportabil (durere) neplata/a, -ы g (oficial) Neplată, întârziere (a salariului, a pensiei; a dobânzii) невывливнимый Nerealizabil (comanda) невыразимый Inexprimabil; remarcabil; kra-en (excitare, iad angajat) mic de statura Om scund); scăzut (temperatura; calitate) nicio iesire, -a m (oficial) I Neprezentare (muncă) Nepublicarea (a unui ziar); nepublicare nevyaz/ka, vezi o nepotrivire var nears (p ) Tei nestins negadano: negadano*-negadaisho undeva, ca propoziție (ul loc); cf nicăieri Nu există unde (să se odihnească) Vezi nicăieri (nota I) imobiliare unglasny (carte ) Tăcut, secret (supraveghere) non-prost Destul de destept (om; sfat) el, gen si vin din on și ONO (după prepoziție) inaptitudine, -i, g : a veni în inaptitudine, s-a dezamăgit, s-a stricat; a aduce în paragină, a scoate din ordine, a strica pe Negro, -ki, pl -ki, -ok Negrka negrityansky Negro (dansuri; obiceiuri) negusto, cf nu bogat recent Recent, recent (eveniment) recent, adverb (De la/Către) în curând; recent; ne-am văzut recent; он здесь recent a fost aici recent nu departe Închidere (munte); grăbit; în viitorul apropiat în viitorul apropiat; evenimente din apropiere de accidente de scurtă durată (prev ) Prost, limitat, tpovat (chevek) || adv aproape aproape și nu departe, adj vezi nedalkiy (nota ) (La) aproape; locuiește în apropiere trăiește în apropiere, nu departe de aici ca propoziţie Este aproape, nu este departe; s-a apropiat; pădure în apropiere pădurea este în apropiere; a primăvară nu departe se apropie primăvara langa kogd-chegd, ca prel aproape de; locuim nu departe de școli, locuim lângă școală ■f' Nu departe pentru ceva, de obicei de exemplu (exemple) cât shsh pe drum și sub drum (sunt exemplele) nu e de mirare, adverb Nu întâmplător; nu doar atât; nu degeaba; nu a venit degeaba, venirea lui nu a fost întâmplătoare imobiliare / b, -i, f Imot imobil; NU imobilitate nereturned / sts, -tsa necumpătat (persoană) imposibil (hotărâri; caracter) imperturbabil (persoană; înfățișare) involuntar (păcat) inimaginabil (zgomot) prost manier (dete) nevralgic (bolka) nevralgie / eu, -și neurastenic, -a neurostepă / eu, -și o nevroză nevătămată, -a, m (med ) neurolog, -a neuropatolog, -a nevrotic, -a (colocvial) negativ, -a negativism, negativ (atitudine) neigienic (stomac, mediu) neglije, neschimbat, p și adv fără valoare (proiect; pantofi; produs) -yoush pe V , contra R unsv ticălos / al-lea, - I Negru, a analfabet (student) miop (politician) imobil (oficial) (proprietate) Nou dicţionar rus-bulgar invalid săptămânal, vzh o săptămână (Singur) săptămânal (termen; plasture) duminică O săptămână; NU este o zi a săptămânii; cf duminică în acea duminică săptămâna trecută; duminica in timpul saptamanii; după o săptămână || adj săptămânal Duminica bătrânului, cf an Sfânta Duminica, vezi sfânt nedoshevo, adverb Destul de scump, (re)scump nedo , prefix Nedo , nedoIZ (pentru acțiune neterminată); subestima; недошлишат nu aud; недоделать недороша Nebenign, inferior; testat pe fund; cf calitate bună aspru Ostil (privire); neplăcut (atitudine) Rău, neplăcut (știri) rău/e, -go, s Ceva rău; bucluc; a crezut rău, a plănuit un fel de răutate greșit înțeles, a Neatins (în tegloto); eksik (simplu) undo / sta, -shu, -sish, sv / subponderal / th, -yu, -eat, unst , what, what Pretegly (m) inexact, într-un mod mic; merya eksik (simplu) trecut cu vederea / copil, -zhu, -go (ce, unde) Pro-pusia, nu in strainatate (pentru neatentie - tiparit pe un pacat) pentru cineva-ce Nedogledam (oricare ar fi dreptul deteto), admitere (da deveni alb) inconsecvență / b, -i, f Subestimare; premulchavanes Buze pe raționament; necoordonat neterminat/th, -th, -manca ceva Subcorect, nedoizkaram; scurt (până la margine) || nesv sub-do neterminat / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine (colocvial) Ceva este incomplet, incomplet, neterminat; trece; kusur (colocvial) neterminat / th, -yu, -eat something Nu voi corecta, nu o voi face; slab făcut || Sf a nu termina de gândit / th, -th, -manca ceva Nu mă gândesc suficient, până la sfârșit, nu (a) gândi la malnutriție / th, -th, -eat Do not (si) doyazhdam, sub-preserve se || n malnutriție / e, -i undercook/it, -yu, -ish, St / undercooked/t, -yu, -eat, unst , what inadecvat; sub îngrijire nu pentru mult timp, adv Puțin (timp); trenul oprește aici pentru scurt timp tuk vlakt ima malk prsstoy Nu (ty) lasă multe, în curând vei termina (împărăția este bună) kato skaz, (colocvial) Forest e, curent vizh (si sugrumat) F Nu mult și înainte de păcat / nenorocire, vzh păcat de scurtă durată Nedlgotraen scurt / yt, -yo, -yosh lshn -il, -ily, -ylo, St / underfilling / t, -yu, -eat, not St , what, chegd Na-lea, (na) răgușit puțin câte puțin (se rupe o undă); NU Zakhar, vzh se toarnă; (simplu) încasează ei eksik (mlyako, vin) Și syts subumplut, -a, m sub-băutură / th, -th, -manca ceva I don't dol a lot (seda), don't (mi) e a lot of heart (work); antipatie (rusa) stare de rău / e, -i Nedispoziție (stare dureroasă); ușoară stare de rău rău / a, -a, -a mânca Sunt indispus la ispite, nu sunt dispus la sentimente avort spontan / ok, -ka (colocvial) Nu este născut din copii, nu este suficient de purtat; NU pren prematur Insuportabil (copii) subestimat / enyt, -enyu, -yonish, St / subestimare/t, -io, -eat, "sev cândva Lăudându-ți (pentru tine) || syts subestimat / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine neterminat/ka, -ki, pl -ki, -ok Vedea ieftin Relativ ieftin, (care este) la un preț rezonabil nyodorosl/ь, -ya (vechi ) Băiat (din nobilimea din Rusia înainte de secolul al XVIII-lea) (trad , ex , pron ) Tineret imatur, prost, needucat supraveghere, -a, m Neglijarea; omisiune недосм/отреть, -отрио, -отришь Vedea недо-гладёть недосп/ать, -лю, -иш, min -al, -ala, -alo Nu am dormit suficient nu doarme lipsă / tva, -et când-unde Nu (mi) atins; nyama(m) suficient; îi lipsește puțină experiență; de cât timp lipsești aici atât de mult ti lipsvashe || Sf domnisoara invalid (testament) neîncredere / e, -i indivizibil (număr; fond) neîncrezător (sed; privit; atitudine) nedisciplinat nemulțumit (kupuvach; fizionomie) lipsă, -a nemulțumire / o, -a neprietenos (persoană; atitudine) omisiuni / ka, -ki, pl -ki, -ok недобросовестный (lucrător; atitudine; из- недопустимый (nepăsare; omisiune) umplere) subdezvoltat (organism) Noul dicționar rusă-bulgară lipsa/ok,-ka,ldl -ki, -kov, l/ Dezavantaj; slăbiciune; viciu; neputinţă kogd-chegd, în kom-chyom Lipsa; lipsa (de material suficient); lipsa de personal lipsa de personal, "Ф Nu lipsesc în ком-чем не лип-sva, există suficiente (proiecte bune) нестасточной Insuficient (mijloace) Nesatisfăcător; incomplet (răspuns) нестано/ть kogd -chego Nu (mă) (ajunge) suficient;s-a dovedit a fi insuficient;hei, nu avea destui bani pe drum, nu avea destui bani pentru călătorie || несв неставать pedostach / a, -i Vzh dezavantaj (zn ) Neatins, deficit (deschis la verificare); cf defect dispărut Lipswash (dar necesar); link lipsă de neatins Neînțeles (ideal) lipsă de timp liber, -a, m (colocvial) Buze la timp (liber); alimente agrement căruia, inf , kato skaz Timpul Yumam; toată lipsa de timp pentru dezasamblarea arhivei, totuși, lăsând timpul și subdivizând arhiva, lipsește / tsya, -yus, -esh, sv / lipsuri / a fi, - sunt - mănâncă, nesfânt când-când Ot-kriya/Otkrivam avand instalat (ti) o lipsa, nu a ajuns; firma a ratat multi luptatori ai rotatului fara multi bani din boyzite; Am ratat mii de ruble недош/ать, -лю - cadavru Sf / недосыпать , -ю, -еш, несв ce ce (On)turnați/(On)turnați mai puțin, insuficient (zahăr) (NU lichid); cf ploaie sub ploaie pedosypa/t , -yu, -esh Nu pot să dorm || Sf Insomnie de neatins (carte ) Vedea недостижимый недотрог/a, -И, M ИЖ (exp ) (mai ales pentru o fată femeie) "Mimoza" (pentru cineva care nu vrea libertate, familiaritate) O persoană sensibilă, sensibilă; femeie posedată/ bărbat posedat; liglio/ligla confuz Perplex, uimit (uite, întrebare) neterminat nedouch/ka, -ki, pl -ki, -ek, l/ / f (exp ) Nedo-uk, persoană educată needucată deficiență, -a, m Deficit, lipsă Slăbiciune, neajuns (la muncă) nedormit Vigilent; inamic atent, -a Dusman nedug, -a, m (carte ) Boală; handicap (NU trad ) nu prost, adverb Destul de frumos, destul de bine; face bani frumoși, câștigă destul de bine nelit , ca propoziție Nu este rau; destul de bine, e frumos (pentru un decor); cf nu ar fi rău, ■f N-ar fi rău, ca parte, n-ar fi rău, a face ceva; Nu m-ar deranja să trag un pui de somn, n-ar strica să dorm nu prost Satisfăcător; decent suficient de bun; vocea ei nu este rea; este destul de arătos cu o față dreaptă te lovește în față; ochi de vânătoare; cf nu-i rău недюжинный Extraordinar, extraordinar (dar); cf extraordinar ea, gen si vin din ona (după prepoziție) nejdanno(-negadanno), adverb Neasteptat; in afara razei vizuale neașteptat Neașteptat, neașteptat; accidental (oaspete) nevrând, conjuncție (carte ) Vedea чем (nota ) blând, -ki, pl -ki, -ok m [g (exp ) Răsfăț; glezna/gleznele; o persoană blândă, răsfățată nerezidenţială Nelocuit (grindină) impropriu pentru viață (camera) tender / ite, -y - mănânci când ceva Milvam, Galya, tandru / itsya, -us, -tu esti Bucură-te de asta (pentru a te odihni), fericire (la soare) de neuitat (viz ), vzh de neuitat nu-mă-uita / ka, -ki ln / -ki - ok (bot ) Nszabravka de neuitat Nezabravim (prieten): pamegen (bârlog) incomplet / ka, -ki pl -ki - ok (colocvial) Incomplet (lucrare; obiect) neînțelegere / e, - I insuficiență / b (luați măsurători; zhMsar-dechna) insuficient (înseamnă; aduce) nesigur (informații) nedemn (persoană; dzhane) inaccesibil (vrah; grandee; stil) perplex / e, -I intestine, intestine, pl neprietenos (persoană: privit) nefiresc (floare; pacificare) nedorință / e, -i nedorit (cruce, martor, ultimul, înseamnă) neviabil (organism; teorie) tandrețe / b, -i, f blând Nou dicţionar rus-bulgar de neinvidiat de neinvidiat Mizerabil, mizerabil, rău (condiție; viață) independent, adverb Indiferent (se comportă) indiferent de kogd-chegd, ca prepoziție indiferent de (condiții), indiferent de (rezultate); în ciuda (rezistenţei) indiferent de того (,) что, ca conjuncție Deși, deși nezadach/a, -i, g (exp ) Ghinion; a eșuat; coincidenta proasta ghinionist (exp ) (Cine are) ghinion; (cui) nu-i place; cf ghinionist Nereușit (efort); zi proastă) nu cu mult înainte de čegd / înainte de čem, ca prel Puțin, cu puțin timp înainte (războiul; moartea lui) neviu Nevindecare, vindecare lenta (rana); (trad ) necruțător (durere) neterminat Neterminat, neterminat (proiect; educație) imediat Imediat, rapid (reacție; răspuns) Și adverb imediat neîngheț Îngheț (lac; port) imperceptibil, adv fără Neobservat (se furișează înăuntru) cu to, ca propoziție Nu se vede, nu se observă (că a înțeles) imperceptibil Nevăzut (deschidere; beneficiu; schimbare) Nesemnificativ (fapt), nesemnificativ (omisiune); mic Nu atrage atenția (femeie, aspect) necăsătorit necăsătorită (femeie); cf idle (nota ) necomplicat Simplu (intrigă; melodie), fără pretenții de neuitat, cu cuvintele vremuri, ani Nerememorat; cu mult timp in urma cu ani de neuitat de la începutul timpurilor imaculat Neîntinat (nume), pur (reputație) extraordinar Extraordinar; neobișnuit, notabil; remarcabil ( actor ; abilități ); незаюрядный ум rare mind; cf comun inutil, inf , ca propoziție Nu există niciun motiv, nu are rost; незачем беспокоиться nu este necesar să vă faceți griji sau nu există niciun motiv să vă faceți griji neinvitat un oaspete neinvitat); neinvitat non-local Nu (este) gukashen; el nezdeshniy nu este de aici, el este un străin (pentru străin, străin) nezdorovi/tsya, -tsya komu, nesv Nu sunt într-o dispoziție bună, nu sunt bine nesănătos Bolnav (persoană); dureros, sick-nav (vedere) Nesănătos (climat; mediu); nociv (pentru sanatos) (prev , dezaprobare) Anormal (relații), nesănătos (situație; curiozitate) sănătate proastă, -I, St Stare dureroasă, indispoziție, bolnavă; nu era la locul de muncă din cauza stării de sănătate nefamiliar / ets, -tsa Necunoscut (iyat) (persoană) || și nefamiliar / ka, -ki, pl -ki, -ok necunoscut Necunoscut, extraterestru (munte; scris de mână; om) necunoscut / th, th, vzh străin orb Orb, alunecare (om) незыблемый (carte ) Neclintit (suport); stabil, stabil necunoscut (carte ) Necunoscut; necărcat, neexplorat (zonă) Neexperimentat, neexperimentat, necunoscut (sentiment) neschimbat Neschimbat, permanent (obicei) Obisnuit, cotidian; etern Credincios, devotat (prieten) неимени/е, -я: pentru неимением kogd-chegd po/po din lipsă de (ceva mai bun); Pentru lipsa unei moșii, gerbovdy scrie în prostdy Când nu-i găină, iar magica mănâncă (Sl ); Cine nu are ochiul negru, saruta si arde (Sl ) sărac (carte) Necesar, sărac (strat pe populație) neexperimentat Neopithen, unbigree independență / b, -i, f independent (dzhava; caracter) ilegitim ilegal (act) de neînlocuit (asistent) neplanificat (dispariție) necontagios (bolnav, bolnav) nemeritat (recompensă, pedeapsă) neprotejat (persoană) blând (personaj) ignoranță / e, sunt nesemnificativ (o sumă; doborând) imatur (fruct; gând) invizibil (răzbunător; minciună) inevitabil (moarte; margine) necunoscut / b, -i, f necunoscut (manuscris; artist; planetă) de neșters (urme; amintire) incurabil (bolnav) incomensurabil (cantitate; pagubă) Noul dicționar rusă-bulgară de neîmplinit Neaplicabil (cerință); nu este fezabil (vis) incorigibil Ireparabil inepuizabil Inepuizabil; neintersectare (sursa); (trad ) inepuizabil (energie) inepuizabil, vezi inepuizabil ea, dat , ei etc din ona (după prepoziție) neymyotsya komu-chemu, bezl , (ext ) Nu-mi pasă (să învăț ceva), nu pot (stau pe loc), nu (eu) stau (într-un singur loc) neuro Neuro , (pentru cuvinte cu un sens legat de ner-vi, sistemul nervos); neuropsihic; neurochirurg; neurogenetica неказистый (exp ) de nerespectat; neatrăgător (tip; casă) cineva, cineva, cineva, nsk(o)im o nyoko(e)m, f nyoko(e)y, nyokuyu, o nyoko(e)y, loc, unop Cineva (este) Un fel necunoscut, da-zi; cu un anumit moment dintr-un moment dat/anumite once , cui, kato skaz Timpul Yumam; Nu am timp să barzam; zam Nu e timp să mori o dată , adv (carte) O dată nyakoga si (în minaloto): mult timp în urmă nimeni / du-te, nimeni, nimeni, nimeni, nimeni la care, nimeni cu nimeni, nimeni despre, inf , locuri, neg Nimeni, nimeni; nu este nimeni care să curețe camera yama koy și să distrugă turmele; nu există la cine să apeleze necomercial Nestopanski, netargovski (inițiativă țintă) inconfortabil, cf confortabil inconfortabil, cf confortabil, unele/e, locuri, pe termen nelimitat Cunoscut, dat; prăji; după un timp urma este cunoscută timpului pl Nyakoi; în unele orașe în unele orașe nemarginal Grozen (față; scris de mână); neatractiv (colorare); cf urât (prev ) Îngrozitor, urât, urât (acțiune, comportament); cf urât inutil necrolog, -a, m nextati, adverb Deplasat (spune ceva); nu la timp (vino) nectar, -a Nectar (băutură a zeilor; colorat; NU băutură făcută din fructe măcinate; cf suc (nr ) nekto, mest , neopr , inf Cineva (si) nicăieri, inf , ca propoziție, (pentru direcție); cf undeva Nu există nicăieri (în care să meargă); Nu avem unde să ne grăbim, nu avem unde să ne grăbim "F" Mai departe/Mai rău/Mai bine nicăieri mai rău/mai bine/bun salut spune-i non fumător (Cine) nu fumează nefumător, -ego, ca la fel Non fumător; vagon pentru nefumători;vagon pentru nefumători; Nu sunt fumător, nu sunt fumător din ordine, ca o vorbă (exp ) Nu (este) în ordine; ceva este în neregulă aici, ceva este prost aici nu e bun (exp ) Rău, nereușit; neplăcut Neîndemânatic; neîndemânatic Ф Ai grijă să nu le vezi (deși) nelad/y, -ov, pl (exp ) Frecări, dezacorduri; luptă Disconfort (în viața personală, cu sănătatea) ilegal, -a (decl ) Ilegal (persoana); un conspirator nu este usor Destul de grea (sarcina; manopera); soartă nu uşoară, soartă grea nemăgulitoare Nemăgulitor (recenzie); stare brută Neplăcut, ofensator (maniera) vreme nezburătoare (av ) Vreme nefavorabilă pentru zboruri (ceață; furtună); cf лётный (nota ) necăptușit (Cine este) fără linii alb nepurtat (coală de hârtie) nelyshne, ca propoziție, inf (exp ) N-ar fi rău, ar fi bine; ar fi de folos; nu ar fi de prisos (sa luam masuri) неимоверный (rece; succes) неискоренимый (viciu) неиспольныймый (sarcină, promisiune) defect defectuos (ceasornicar; livrator) frenetic (bucurie; campion; șarlatan) indestructibil (optimism) inepuizabil (sursă; bogăție; magazin) nenumărate (magnitudine; dezastre) nailon, -a și (vechi ) nailon neutralizare / I, -și neutralizare / ovat, -th -yoush I sv Іnesv neutralitate, -a (intimidat; spasm; tulburător) neutru (observator; dzhava; subiect) necomunicativ (persoană) inversabil (valoare a) incontrolabil (extindere pe valoare) incorect (faptă) ilegitim meu (poziție; literatură) unlyost / b, - si bine ridicol (răspuns; inteligent) Nou dicţionar rus-bulgar incomod incomod Neerchen (riytse; mișcare); hspo-hvatsn (chovek) Incomod (poziție); nedelicat, nepotrivit (întrebare) || adv incomod este imposibil, adverb ca propoziție , cu inf Nu se poate, nu se poate (a trăi fără apă) Trebuie nu ar trebui; interzis cu (fumuri) Ф Nu se poate inf nu putea, ns poate , (ca moloa) Cum să nu fie mai rău decât rău, mai rău Cum să nu fie mai bine decât bine și mai bine Cum nu se poate (doare) ksati exact cum (unde, când) ar trebui inuman Nesociabil, distante (persoană, caracter) germană, creștină f din mut (vezi) nyom, pr o g on and ono (după prepoziție) mult, adv Dosta (mult); multă muncă (kato num ) suficientă muncă; A trebuit să muncesc din greu, să pun ss, să-l iau și să muncesc din greu; Au trecut mulți ani considerabil Dosta golyam, semnificativ; m-a costat multă muncă să-l conving pe sho ns mi beshe ok da m-am convins nepătarea (specială) Koito not se tsap, not se (colocvial) lekedosva forest (plats, deha) imediat, adv Nu e amuzant, vednaga; tutaxi imediată nedistractiv (răspuns) imediat, greutate imediat mut / t, -io -mânca Nemeya; amorțeală (pren ) Zanemyavam (din entuziasm, din uchudvane); stricând darul cuvântului Iztrpva (mi krakt); cf culca si serveste || Sf amorțit și amorțit-l / ets, -tsa, pl -tsy, -tsev Limba germana; germană || și el / ka, -ki, pl -ki, -ok; adj Germană (ezik; precizie) defavorabil / b, -i, f nefavorabil; cădea în dizgraţie urât Neiubit (soț); NU puține / e, -x, pl Maltsina putin, adv Malko; mai sunt putini bani, un mic pariu; așteaptă puțin chicoti puțin; el este un mic ponakutswa jucărie șchioapă kato skaz Nu e, ns sa mult; malcine (sa); erau câteva ciuperci un pic / e, -go, p Există puțin; a fi mulțumit cu puțin, a fi mulțumit cu puțin putin, adv Malko, omuleț; așteaptă puțin pochakay puțin lipsit de respect Nemachkasm (plat) este prost Yum (chovek; răspuns, reproș) || syt not-mot/â, -s nu tanar Varsta mijlocie; în vârstă (bărbat) la el, dat din on and ono (slel pred ) neînțelept, ca propoziție (exp ) inf Este usor (sa te pierzi in padure); nicio problemă (să strălucească printre proști) de ce este surprinzător, nimic surprinzător, este firesc (că a apărut) немудрёный (exp ) Simplu (dracu); ele mentarep nu lung, adverb Nu mult timp (este afară) A fost cât pe ce nesatisfăcător ploios, ploios; posomorât, înnorat (zi) nenast/e, -ya Vreme rea, ploioasă, vântoasă neobdumanny Nesăbuit (comportament) necesar, adverb , ca predicat, inf sau cu to Este necesar, trebuie (a lua măsuri; a pleca); cf nado, necesar neobișnuit Peculiar, ciudat, diferit (persoană, persoană) Neobișnuit neobișnuit, diferit de alt timp (tăcere, voce) neimportant (considerare) neiubitor (inima; căldură) inevitabil (răzbunare; moarte) nemot/a, -ьі, ж mut (bătrân) de neconceput (condiții) ură / copil, -zhu, -dish B, nssv hater, -a hated (dusman) hater / b, -i, f iubit (fiică; frumusețe) neagresiune / e, -I (oficial) nesățios (harlo; lin; curiozitate) anormal (fenomen; poziție; herghelie; bărbat) nereglementat (bârlog de lucru) inutil (lucru; lumină) nelocuit (casă; insulă) nemărginit (spațiu) nerezonabil (acuzație) needucat (persoană) neînfrânat (temper; supărat) necesar / b, -i, f necesar (condiții, myarka) inexplicabil (fenomen; frică) imens (țară, spațiu) extraordinar (persoană; apetit) extraordinar (spectacol; zgomot) nelimitat (putere; pasiune) Nou fluviar ruso-bulgar irezistibil (carte) Invincibil, irezistibil, puternic (putere) neașteptat Neașteptat; brusc || la fel surpriză, -i, g neplătită Neplătită (datorie) Insolvabil (debitor) neplătită Neplătit (datorie) obiect zburător neidentificat* neîngrijit Neîngrijit; neglijent (exp ) || la fel curățenie, -i, g neslab Inexorabil; constant, neîntrerupt (control, atenție) imprudent Nepăsător (pasager; acţiune) Nepăsător, frivol (alegere); necugetat (tac); cf neglijent inconstient Inconstient; cf inconştient neglijent Nepăsător (politician) Nepăsător (mânuirea unei arme); neglijent neglijent Necugetat, necugetat; grabit (vorbire) неотвязный и неовязчивый Obsesiv (senzorial; gând: melodie); enervant neîngrijit Nedolan (piatră; trad , deschis persoană); neîndemânatic; stare brută neotkuda, adverb , inf , ca propoziție Nu există nicăieri (să așteptăm scrisorile) (exp ) Nu există niciun motiv, temei pentru ceva nsotlozh/ka, -ki, pl -ki, -ek (decl ) Asistență (medicală) de urgență urgent Urgent (reparare), urgent (prestare, decizie); rapid (ajutor) nenegociabil Negarantat cu bunuri disponibile nerambursabile Necruțător, constant (gând); insistent infailibil inalienabil Irevocabil; care ns poate fi luat (dreapta) Inseparabil (parte) neokhbt/a, -ы Reticență; Am fost de acord fără tragere de inimă Am fost de acord fără prea multă dorință; cf dorința inf , ca propoziție, (exp ) Nu vreau; Nu am nicio reticență la muncă, îmi căutam un loc de muncă, nu am chef de muncă fără tragere de inimă, adv Fără dorință (specială) (am mers) imperceptibil Intangibil (diferență) Nesemnificativ, mic (pierdere); slab (rezultat) unparnokopytny/e, -x,l"n (zool ) Băutură ciudată непечатный, v zh obscen nu e rău, adverb Destul de bine (își știe lecția) inf , ca propoziție Nu este Nu a fost rău; acum in sat nu e rau in zilele noastre la sat nu e asa rau •f' Nu ar fi rău, ca parte, (exp ) nu ar fi rău (a bea o cafea) nu-i rău Destul de bine; satisface pe deplin neprompted: astfel încât să fie neproblematic (cui-cui) Pentru (el) este (ca) un cercel să-și vină în fire; la (el) este pentru o lecție (ca să știe dinainte) nevinovat (învechit) Inocent nepopivovyoni/e, -ya (carte ) Nesupunere; nesupunere civilă hulking inacceptabil; baven, moodsn; tromav vreme rea / a, -s, f timpul Losho; cf vreme rea (colocvial) Buren, Dzhdoven (DSN); cf amenda ambiguu (atitudine; evaluare) repetate (vizite) dezaprobare / e, -i psologie (obiect) neînsuflețită -a (ez ) neon, -a (element chimic) neon (lampa, fulger) de nedescris (groază, entuziasm; inofensivă) nejustificat (cheltuieli) nedefinit (răspuns; vârstă) irefutabil (dovezi) lipsă de experiență / b, -i, și neexperimentat (fata; doctor, jucator) anorganic (combinatie; chimie) neorealism, -a (special) incontestabil (fapt; adevar; calitati) impracticabil (zamisl; vis) intangibil (diferență) inevitabil (sdba; margine) inseparabil urgent (sarcină; ajutor) inseparabil (drog) irezistibil (argument: hubavec) neoficial (sursă) neprețuit (ajutor) intraductibil (text) intranzitiv (ez ) (verb) nescris (colocvial) (lege) insolvabil (debitor) invincibil (trupe) ; marzel) unic (caz; voce) infailibil (autoritate) Nou dicţionar rus-bulgar din apropiere în apropiere, adverb (exp ) Nu departe nu departe de kogd-chegd, ca prel Aproape, nu departe de, adiacent (casa) nepodgotovlenny Nepregătit; șeful autentic Vezi autentic (trad ) Nealterat, autentic (valori); ocazional, sincer (bucurie, simpatie) неподъомный (exp ) Imposibil de greu, de neridicat (valiză) Impracticabil, imposibil de dureros de realizat (plan) inadmisibil Inadmisibil (imprudentă) descoperit Descoperit, ndescoperit; cu capul descoperit, cu capul gol nepolad/ki, -ok, singular -ka, -ki, f (exp ) Defecțiune (a unui motor) (exp ) Cf nu-i rău excesiv Excesiv, excesiv (mândrie) neînţelegere Neînțelegere, de neînțeles Nsdosteliv, incoerent, de neînțeles Neinteligibil (sarcină; cuvinte); neclar (scris de mână); ciudat (interes); neînțeles (rusă) II comun incomprehensibilitate/ь, -i, g neregulat/ok, -ka,lg Neîndemânare, neîngrijire; este o mizerie (ca propoziție ) nu este ordonată иепосёд/а, -ы, m )g (exp ) Persoană vioaie, mobilă (copil), activă, neliniştită || adj neliniştit diferite Diferit; ni na chto nepohojiy (care) nu seamănă cu nimic terminaţie neîncepută chegd (det ) Infinit multe (dispoziții) după cum veți (joc); fără sfârșit (muncă) greșit, -y O minciună; spune o minciună; nu este adevărat, nu este adevărat de neîntrecut Neîntrecut (stăpân; dar-ba); extrem, extrem (cruzime) imprudent Miop neprevizibil (decizie; act) intranzitiv (înalt) Obligatoriu; irevocabil; inviolabil (lege) De netăgăduit (adevăr) neapărat, adverb Trebuie, cu orice preț, necondiționat (voi veni) indispensabil Obligatoriu, obligatoriu (condiție) necontestat (carte ) Indiscutabil (autoritate; adevăr); intolerant (ton) continuu Continuu (experienta de munca), nesuspendat; constant nepieritoare Neîncetat (valoare) neîncetat (carte) Neîncetat neobişnuit, -i (la ce) (exp ) Lipsa de obicei; beat cu neobisnuit cu alcool, m-am imbatat, ca nu eram obisnuit sa beau inestetic (colocvial) Necarbonatat, neatractiv (aspect) (prev ) Nepotrivit, urât (faptă) neliniştit (colocvial) Neliniștit, obrkan; umblă ca un mers neliniștit kato zagu-ben neclintit (personaj) nemișcat (bolnav; holbat) incoruptibil (servitor) inimitabil (comic) nepotrivit (condiții) neclintit (hotărâre; vara; calm) recalcitrant (păcat, oameni) neascultător / e, -i (ez ) inferior (depozitare; odihnă) incomplet (bol; set; termen) ireparabil (păcat; optimist) imaculat (feioară; minalo) copleșitor (muncă; sarcină) inconsecvent ( comportament; om) nesupunere, - sunt obraznic (momche) direct (sed; sef; impresie) de neînțeles (probleme; lekomislie) inconstant (timp; caracter) ireverent (tinerețe; comportament) improbabil (tvardenis) fracție incorectă (mat ) incorect (formă; dezvoltare; imagine; răspuns) neguvernamental (organizație, sector; vrazki) neprevăzut (caz; complicație) imprevizibil (urmărire) neclintit (voință; etrier) irezistibil (frică; dorință) neprietenos (priete; situație) neobișnuit (rol, poziție) nepotrivire / b, -i, f nepotrivit (material) inacceptabil (ofertă) inacceptabil (den) nerecunoscut (cântă) inviolabilitate / b, -i, f (pentru personalitate) Nou fluviar ruso-bulgar neîmpodobite Neîmpodobit, neîmpodobit; așa cum este; natural; adevăr nevoiat adevărul gol descoperit Clar, sincer, evident; всё это всё ето ложе, totul este o minciună totală nu se aplică Inaplicabil imperceptibil Nevăzut; abia perceptibil (diferență) Nesemnificativ (persoană) obscen Indecent (limbaj), indecent (comportament); fără cadru (text) modest Nepretențios (bărbat; soț); modest (gust; costum) nepretențios Nepretențios (mascul; flori); simplu (cerință) involuntar Involuntar; involuntar; (med ) involuntar (mișcare) nepervaziv (exp ) De netrecut (noroi, nămol; desișuri) de nepătruns De netrecut (pădure) (prsn , ext ) Complet, absolut (tpak) nesolicitat Nesolicitat (oaspete; sfat); neinvitat; cf neinvitat neputovyy (exp ) imprudent, rebel (persoana; viata) nebăutor (Konto) nu bea, nu este un băutor; sobru; человек он непюющий nu este băutor, nu bea când nu este muncitor nelucrătoare (zi); cf ieșire (nota ) Nefuncțional (origine) (O persoană care) nu lucrează, nu este ocupată cu munca indiferentă Indiferent, indiferent; este indiferent față de ea, are o slăbiciune pentru ea de multe ori neuniformă Inegal, diferit (greutate) Inegal (forțe, luptă); cf accidentat neglijent Neglijent; neglijent; iresponsabil; leneş Nu am înțeles, -i (dezambiguizare) Dezordine, confuzie; mizerie plină în ziare; aceasta nu este management, ci o neînțelegere completă, aceasta nu este management, ci o neînțelegere completă ilizibil Ilizibil (scris de mână) Nepretențios (persoană, gust); modest obișnuit cr f Fără scrupule, nu strângi fonduri (politician, om de afaceri) reticent Nepocaita; tăcut nedivizat Indiviz (proprietate) (trad ) Neîmpărtășită (dragoste) нерасположени/е, -ya к кому-чему Rău răutate, răutate; antipatie; NU indispoziție; cf stare de rău нерасторопный Lent; durere lentă, nemișcată; neîntreprinzător || la fel indolență, -i, f nervozitate, -ki, lsh -ki, -ok, g (exp ) Scurt-nu, încordarea nervilor, tensiune nervoasă; nervozitate inutilă griji inutile nu rare Destul de comun, adesea întâlnit cu; este un oaspete frecvent la noi, vine destul de des sa ne viziteze adesea, adverb (Destul de des inviolabil (rezervă) indecent (gând; gest; comportament) ireconciliabil (vrăjmășie; dușmani) relaxat (conversație, mișcare) inexpugnabil (vrah, cetate; moma; golemets; poziție) neprezent (den) neprefăcut (uchudvane; skrub, bucurie) neimplicat (într-o crimă) ostil (atitudine; privit) antipatie / b, -i, f inamic / b, -i, m neplăcut (gust; mirism; cruce; poziție) netrezit (soare) neverificat (danny) impenetrabil (întuneric) scurt (putuvane; dzhd) neproductiv (muncă; pierdere de timp) impermeabil (scăndulă; iac) impenetrabil (barieră; secret; chip) de neiertat (păcat; indiferență) inoperabilitate / b, -i, f inegalitate inoperabilă / o, -a (pe putere; social) neuniform (distribuție; dezvoltare) nedistins (în întuneric) inseparabil (prieteni) insolubil (sarcină) inseparabil (vrazka) nerezonabil (copil; soluție) nerv insolubil (ascuns; unit) , -a (în diverse zn ) nervos / ovat, -th, -youshV , nssv nervos / th, -th, -eat nesv nervosly bolnav / th, th nervos (sistem; bolnav; persoană; mișcare) nervos (soție; situație) ireal (sfânt; planificat) Nou dicţionar rus-bulgar neprofitabile inoxidabil Nezhdaem (stomana) denivelare / b, -i, f I Vzh neuniformă Vin de grapa, vdlbnatina sau izdatin (prev ) Dezechilibru (pe caracter) neuniformă Inegală, luptă; vzh inegal Curbă (linie) Diferit, diferit (brocart) (prev ) Nsu-echilibru, labil (caracter) Prsksvan, presekliv, non-ritmic (pule) Și ss denivelare (vzh ) neuniform = nu se potrivește* curve/a, m ; f (colocvial) Nemarlivets / Nemar-livka marlyo / marla neglijent neglijent, impur, neglijent (persoană) Neîngrijit, făcut nepăsător, peste o grămadă de bănuți (îmbrăcăminte; desen) несбытчоный Nposibil, nposibil (dorință, vis) nesvarioni/e, -ya stomac (med , deschis) Indigestie; dispepsie stătut Presgoyal (carne, ospăţ); tare, învechit (pâine; cf cherstvyi, nota ) Ofilit, zdrobit (față) Decolorat, ofilit (vopsele) Vechi, citit (ziar) Nespălate, murdare (lenjerie de corp) Învechit (aer), stagnant (apă) incoerent Neconectat (vorbire); fără sens; inconsecvent, ilogic; cf confuz (nota ) și incoerent inflexibil (trad ) Neînduplecat (voință), dur (luptător; caracter) dulap ignifug Seif, sigur ignifug несдобровать кому (ca propoziție, ex ) Este rău (lui) să scrie; nu va scăpa; va plăti, va suferi de nespus (carte ) de nedescris (bucurie) neîndemânatic Dezarticulat, confuz (enunț); incoerent (gând) (adj ) Disproporționat; stângaci (figura) Confuz, neordonat (viață); încolăcit (desfășurat) (persoană) skalka , -ih, nu neoptat Câțiva; în câteva cuvinte în câteva cuvinte (spus) puţine , adverb Puțin, oarecum, într-o oarecare măsură; acest lucru este oarecum exagerat fără sfârşit Nesfârșit (flux de oameni; argument) simplu Simplu, elementar (intrebare); primitiv nemaiauzit Nechuvap, nebival (succes; de ghinion) inaudibil Inaudibil (pași), tăcut liniștit de nestors Neîncetat (zgomot) în ciuda; în ciuda, ca prepoziţie în ciuda (tinerețea ta); am mers pe jos în ciuda ploii am mers pe jos în ciuda ploii; în ciuda(,) что, conjuncție totuși deși (nu am chef să ies, eu ) In ciuda a tot in ciuda tuturor intolerabil Imposibil, insuportabil intoleranta grea (caracter) imatur De asemenea, T minor imperfecțiune, -ja несовершенный Imperfect (lume; desen); impecabil несовершённый : несовершенный вид (Ez ) Aspect neterminat dezacord/e, -ya, s Dezacord, dezacord; divergenţă (de opinie) Acord; refuz dezagreabil Dezacord (cu spus) Vezi нестройный (nota ) несокрушыймый (vs ) Instricabil, de nesfârşit (voinţă); dur, dur (credință) pesmet nesărat, odretnik (prost ) (M-am dus, m-am intors ss) cu bratele deschise, cu un bat in gura fără îndoială, adv kato e Fără îndoială, incontestabil, fără îndoială kato fr Fără dispută, fără retragere neprofitabil (producție) indecis (persoană; acțiune; mișcare) miraculos (monument; frumusețe) indestructibil (prietenie) necessaire [nesese], -a indestructibil (ez ) (ime) nemodest (în diverse zn ) inamovibil (președinte) nenumărate (avuție) incompatibil (concept; privire) inconsecvenți (acțiuni) iresponsabil (copil; rudele pot; străduință) incomensurabil (valori; concepte) neîndoielnic (fapt) несоотвётстви/е, -я (al forțelor) nссоразмёрный (corp; cu capacitățile mele) несостоятный (debitor; pretenție) neliniştit (гребсц; privire; vreme; mare) incapabil (băiat; de auto-dreptate/crificie) , ж Noul dicționar rusă-bulgară incongruente Nu în conformitate cu ce (cu legea, cu împrejurările) Incongruent, lipsit de sens nu e urgent Încet (pas); calm (conversație); cf pe îndelete (Cine) nu este prompt, suferă întârziere; delo eto non urgente poate fi amânat nu fără motiv, adverb (exp ) Nu doar așa, nu întâmplător (mi-a zâmbit) incomparabil, adv cu avg Artă Incomparabil, unic (cadou) insuportabil Insuportabil (durere, insultă) нес/ты , -у, -ёшь, min несло, несла, несло când-ce port (valiză; vânt - praf; cal - călăreț; bun pentru oameni) [pentru mișcare unică și unică; cf purtare pe jos; cf mesager] Cu niste sat formeaza combinatii cu zn a substantivului: nu am îndatoriri, îndeplinesc atribuții; Sunt responsabil pentru ceva; nu uzura/deteriorarea suferi pierderi, deteriorari; Nu sufăr nici o pedeapsă, îndur pedeapsa; nu există consecințe, eu sunt responsabil pentru consecințele (ale neitso) Și Sf urs (la nota - pentru unele combinații) Ф Nesty ahinyoyu/vzdor/ galnmaty'o/dich/yores/erundu/okolyositsu/ chepuhu (simplu) blabber, zdrăngănit prostii, lucruri sălbatice nes/t , -yot, min purtat, purtat Poartă, depune (ouă) II Sf depus нес/тысь , -ус, -ёшся, min несся, neslas, nesloss Plec în derivă, mă mișc foarte repede; cursă [pentru mișcare unică și unică; cf derivă] nes/tys , -yotsya, min -las Vedea нестй нестройный Dezordonat, amestecat (rânduri); neconstruit (procesiune) Nestructurat, discordant, discordant, discordant (voci) nesun, -a (declarat, dezaprobat) Hoț (de la locul bot) несуразный (exp ) Ridicol, absurd (plan) lipsit de respect несусветный (deschis) Inimaginabil (prostii); insuportabil (caldura) nesush/ka, -ki, pl -ki, -ek O găină ouătoare este nefericită Nenorocire, necaz, nenorocire "y* Din păcate, așa cum a fost introdus e pentru ghinion/ soartă/ onoare necomestibile Necomestibil, necomestibil (ciupercă) nu, parte Nu; cf Nu de asemenea (decl ) nyotu, ca propoziție nu am; Nu am un ban, nu am mulți bani F Și nu? (simplu) nu-i așa?, poți nega, spune că nu este? Na net și suda net (pogov ) Ca ceva nu este acolo și regele nu mănâncă Net-net da si (expletive) doar uite , (dar) doar (s-a gandit la mine) Net kak net kogd-chegd (încă) nu există și nu există, nu există (nu) niciunul, lipsa a prins (o) Net (togo) la , inf nu luați (la muncă) Reduce la zero; reduce la zero; distruge, slăbește Soyty online a dispărut, în sfârșit pierdut; nu are nici un sens nesolidă Moale; insuficient de ferm (teren) Nesigur, șovăitor (pași); indecis (răspuns) Moale, moale, slab (personaj; persoană) intolerabil Intolerabil (situație), intolerabil (persoană; caracter); nepermis (act) Intolerant, intolerant la opinia altora pe îndelete Încet, calm (conversație); măsurat (mișcare); cf fără grabă (nota ) beat Beat; intoxicat în stare de ebrietate, beat (trad ) părtinitor, părtinitor, nerealist (judecată) neatins Nealterată, neatinsă, virgină (pădure) Nyotu, vezi net (nota ) neîngrijit Nevândut (camera); nefăcută (pat); neculese (grâu) lipsit de respect Nerespectuos, fără temei (motiv) (adv ) Nerespectuos, lipsit de respect (om; comportament) nedrept (mustrare; judecată; judecător) nefericit (persoană; caz; soartă) netactichnyi (persoană; întrebare) nerăbdător (persoană; întrebare; așteptare) neterpyopi/e, -ya intoleranță/ь, -i, ж intolerant (persoană; comportament) atipic (caz) nepieritor (rămâne; glorie) inexactitate / b, -i, f inexact (estimare; ceasornicar; împuşcat; răspuns) netransportabil (bolnav) nemuncă (venit) handicap dizabil (persoană cu handicap) net, uncl (special) (teglo) neconvingător (răspuns) lipsă de respect / e, -i Nou dicţionar rus-bulgar incertitudine nedecolorat și neplăcut (vis ) Nsuvyahvashch (slavă; amintiți-vă) neuvyaz/ka, -ki, pl -ki, -ok (exp ) Nssoglasu-vapost; neînţelegere; ceva a mers prost la sosirea ei ireprimabil Viu, mobil, neobosit (persoană, copil) neud, -a, m (exp ), abr din nesatisfăcător Slab (evaluare - "cuplu") eșecuri, -i, g Ghinionist, ghinion eșec Nssreten care are ghinion; suferi accidente ratat, -a Un om fără noroc; ghinionist; învins (rusă) ghinionist Eșuat (încercare; vânătoare); nesatisfăcător (rezultat) nesatisfăcător Nesatisfăcător (răspuns, evaluare) ca la fel, neimd , p неудолетвойтелыю Slab (openka = "cuplu": cf neud) ireprimabil De neoprit (Energie); nemărginit (bucurie); nespus (apetit) neuzeli și (simplu) neuzto, part Este?; dreapta? neinteresant Cererător, ticălos, conflictual (persoană; personaj) corect, vezi fără tragere de inimă neînduplecată Continuu (progres), constant (creștere producție(tm)) neîndemânatic Neîndemânatic (urs); stângaci (tinerețe) (trad ) Neîndemânatic (frază); zgâriat, modelat, prost conceput (scuză) etc stângăcie, -i, g inexorabil Neatenuat, neatenuat (vorbire, bubuit) neumolchnyy (vys ) Necruțător (zgomot val); cf inexorabil neplătită/a, -ы, f Neplata, neplata (a datoriei, a chiriei) peurozh/y, -ya, l Recoltă proastă, slabă || adj nerecoltat (an) неур чн/ый: la o oră în afara oră sau la o oră în afara oră Nu la timp, la momentul nepotrivit, nu la ora asta, la ora aia neuryadits/a, -ы, f (exp ) Tulburare; tulburare, mizerie (în lucrări) obișnuit mulți Tulburări; certuri, dispute, certuri (în familie) eșec, -i g Succes slab (în școală) неуспевающ/ий, -ego Student slab, întârziat; (dezambiguizare) cuplet neobosit Neobosit (muncă); necruțător (activitate) instabil Instabil, instabil (scaun, barcă) Inconstant, lent (timp; caracter tranzitiv) îndrăzneț Neînfricat (luptător) neliniștit Neureden, inconfortabil (bit) inconsolabil Inconsolabil (mka) neobosit Necruțător (muncitor; Deinost) ignorant, -a, m (colocvial) Neuk chovek, ignorant; cf ignorant informal, -a (colocvial) Reprezentant, membru al unei organizații informale, cadavrul petrodolarilor Petrodolari conducta de petrol, Ulei de conductă de petrol / b, -i, bine Benzină, ulei || adj petrolier, a Un muncitor în penurie petro-dobiva / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine (colocvial) Under-stig (pe pupa; pe aer) nesofisticat (exp ) Simplu, nepretențios; cf necomplicat simplu, ca propoziție, inf Nu e greu, nu e chiar atât de rău (a învăța să lucrezi cu un computer) Rău (persoană, comportament); răutăcios (uite, râzi); cf bun; nu bun, urât, nu frumos, nu atrăgător incertitudine/ь, -i, g neîncrezător (acțiuni; răspuns; pași) neliniștit (alergă; curge; răpire; lacrimi) inconfortabil (pat; poziție) inconvenient, -a de nerecunoscut (persoană; după reparare) insomnă (energie; furie) evazivă (mișcare; schimbări) ineptă (lider; acțiuni) prost/este, -ya nemoderat (se laudă; exultație) nepotrivit (întrebare; glumă) neiertător (soartă; răzbunător; lege) neumyslenny (faptă; crimă) inutilizabil (cuvânt) dezechilibrat (persoană; natură) eșec,-a neusto/ika, -iki, pl , -iki, -ek (jur , fin ) nestins (sete; dorință) Noul dicționar rusă-bulgară rău, adverb Rău (am dormit); rău (aspect-liniuță); urât (înjură) cui, ca sentință Nu e frumos cui, ca sentință Mă simt rău; cf prost a devenit rău, s-a simțit rău fără să vrea, adverb Fără dorință; fără tragere de inimă (de acord) (rusă) rareori Rar, nu frecvent (vizită; greșeală) accidental, adverb Fără să vrea; fara intentie Brusc, neașteptat neintenționat Neintenționat, accidental, neintenționat Neașteptat (întâlnire) nimic , nimic, nimic, nimic pentru, nimic pentru, nimic despre, inf , loc, neg Nyama (pe, de la) cum ; nu e nimic de respirat aici; nu există nimic de argumentat yama measto pentru raționament; nu e nimic de regretat F Nimic de făcut, vmetn d (colocvial) nyama cum, nyama cum da, du-te la dreapta (mai mult tryabva și recepție) Nu e nimic de spus* Nimic de spus* Nimic de pierdut * nimic de pierdut , inf , kato skaz (colocvial) Nyama zascho, nyama nu are nevoie (da bezpokoya) despre ce să vorbim! stiga si drunkal impar, -a (colocvial) Număr impar, tehnologie; cf chiar ciudat Impar, tehnologie (număr) impur Murreen (gât; trans gândesc) (trad ) Neșlefuit, imprecis (trad ) Necinstit, necinstit (joc) nechis-t/yy, -ogo, соицо nechistaya sila (învechit, simplu ) Putere necurată, spirit rău; Diavol impur, -i a/s , culegere (exp ) (narr -poet ) Forțe necurate (trad ) Sgan, papal ilizibil (deschis) Necitit (text) ilizibil ciudat (carte) ceva, doar ei și vin , loc, unop Ceva; cf ceva fără glume (Destul de) grav (risc); un caz fără glumă nu este o glumă nemilos Nemilos nemilos; crud ŞIR ea, ei din ona (după prepoziție) nejav/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Neapariție, inexistență noi, parte kogd-chegd Nici, nici; Nu vorbesc cu Eldwa fără (nici) cuvânt de spus cu mest cine, ce, cum etc (Cine, ce, precum și etc ) și da ; oriunde merg, oriunde merg V* Cum nu ni s-a întâmplat nimic, cf a fi Fără suflet, cf suflet Nici un păr* Ni , ni , ca conjuncție ni(to) , ni(to) ; ni do, ni pdele togd nici inainte, nici dupa; ni na esti, see da Ni-ni! sau ni-ni-ni! nu se poate!, sub nicio formă!, nici un cuvânt! Nici înapoi*, nici înainte -Ііbud, deseori, pentru nedeterminare: în combinație cu locuri, și adv Vzh undeva; oarecum; niste; într-o zi; oricine; undeva; orice; orice nicăieri, adv (pentru carne; cf nicăieri) Nicăieri; Nu l-am găsit nicăieri unde nu mi-am propus de mai jos Mier Artă de la scăzut (înalt) și scăzut (înalt) kogd-chegd, ca prepoziție Mai scund decât (fratele tău) chegd, ca prepoziție Sub; mai jos de la; cf de mai sus; trei grade sub zero patru treizeci de grade sub zero (- °); ușor sub ldktya puțin sub cot; sub orice critică sub orice critică mai jos (Fi) jos ; cf de mai sus ; cele menționate mai jos; nizhezlozhenny do-luizlozheny; нижесказанный cele spuse mai jos; de jos culcat de jos; subsemnatul subsemnatul Doley (falcă; vechime; haine; curs râului) jos, -a, despre fund, pe fund, pl -s, m Dol pentru o parte; cota de etaj; fund; până la fundul nai-dolului pl (muzică) Căutați note pl Parodii ample masn; (vechi) pături neprivilegiate din populație nepoliticos (tinerețe) inconfortabil (casă) invulnerabil (poziție; încredere; regizor) informal (atitudine) nepotrivit (răsfăț de timp) obscen (dumi) necivilizat (înseamnă; relații) inuman (fit; relații; eforturi) necinstit (faptă) fără scrupule ( chovek; prindere) necurat / tu, -t, pl necurat (dreha; pren eat) nearticulat (vorbire) non-personal (angajat) nsyasnost / b, -i, f obscur (silust; sunet; expunere; întrebare; anxietate) neprezentare niv/a, s nihilism, -a nihilist, -a Dutch / ets -ca Olanda / ka, -ki, pl -ki, -ok olandeză Nou dicţionar rus-bulgar inferior mai jos, mai jos, mai jos ce Mai jos, pe jos (manista; pren Dumi) scăzut Scăzut (cladire; preț; presiune; notă; temperatură; procent; calitate) (trad ) Scăzut, răutăcios, smerit; necinstit || umal mic de statura la fel iizost/ë, -i (cl/ puncte) scăzut Scăzut ; fund ; puțin ; низкооплачиваемый slab plătit (muncă, muncitor); de calitate scăzută de calitate scăzută grad scăzut Rezistenta (aliaj) (trad ) Test inferior subdimensionat Scăzut; care cu reet scăzut; scund, nu înalt (bărbat; cal) (spec ) Cu creștere scăzută, cu tulpină joasă (pom) cu creștere scăzută, -i, g (geogr ) Низина низменный (geogr ) Ses (trad ) Scăzut, rău; doley (instincte; instiga) nizov'/s, -ya Cursul inferior (al unui râu) низы, vezi o sfoară nizom, adverb Pe jos; de jos (trece) în niciun caz, adverb Absolut, deloc; nicicum (nu pot să-mi dau seama) Deloc (militar) deloc în orice fel/oi, nu la cineva, nu la cineva, nu cu cineva, nu despre cineva, loc, negativ Nici unul iiki / ut, -u, -eat, min nyk (null), nykla Klyum-va; sarbatori; post; povyahva; NU nick, cpâ creste, taie (prev ) Chez-na (sili), liieya; otslabvam (voință); slăbirea || ev ponykiug, snap (ktm * zn ) niciodată, adv Nimeni 'ѵ* Ca niciodată înainte kato nikoga (bodir) în nici un fel (libresc) și în niciun caz Nici un început, nici un fel, în nici un fel / nici un caz niciunul/a, nici la care, nici cui, cu cine, despre cine, locuri, neg Nito este unul, nimeni (din prezent, din lime ite) pic/la, nimeni, nu la cine, la nimeni, nu cui, nimeni, nu cu cine, nu despre kbm, loc, negativ Nici unul nicăieri, adverb (direcție; cf nicăieri) Nicăieri (nu merge) F- Nu mă potrivesc nicăieri* nikudishnyi (deschis) Grody; nepotrivit; nici unul; rău (proprietar; loc de muncă, mașină) никчёмный (deschis) Bun de nimic, fără valoare Și săturat nimic, -i, g nim, ei de la mai departe, dat din oii (după prepoziție) nimalo, adverb Deloc; cf deloc, ei de el (după prepoziție) ni-ni, cf S U A de nicăieri, adverb Nicăieri (nici un ajutor nu vine) нипочем, кому что ca o propoziție de asemenea inf (simplu ) Nu mă costă nimic pot face cu ușurință (ceva); sarcina cea mai dificilă a unui emu și cea mai dureroasă sarcină nu i se poate rezista (exp ) Nimic nu este (pentru mine), nu mă sperie (mă), pot suporta cu ușurință (chiar și cea mai groaznică frig); Hei, nu dă cinci dolari pentru nimic deloc, adverb si parte Deloc; Acest lucru nu mă interesează deloc nyt / ka, -ki pl -ki, -ok, bine Sfarsit (antrenat, koprine); nişă Fund(e), fund; un șir de perle în jos dintr-o perlă (tehn ) Linie (la conductă) Și diminuat nytochka (vzh ); adj curent (kjm cifre) "u * Cu fire albe cusute, albe Întinse într-o ață, să-l tăiem până la capăt, într-un rând Donits ) blot (udă-l) până la os, mor vir-apă; ) jefui, bea (ober) , propia) a shushka până la ultimul Pe un fir viu, vzh viu іshtoch / ka, -ki, pl -ki, -ek, f , vzh fir Conche; nişă f- Țineți / agățați de punct / în luciu, vzh păr Merge pe o sfoară/trunks, vzh şir nit / b, -i, f Nishka (textil; prev pe misalta); tulbure (nervos); Zhichka (Wolframova) Vzh fir (semnele și ) F * Treci cu un fir roșu, vzh roșu Fir de ghidare ei sortează , vinuri etc din ony (prepoziție de urmă) nimic', adv (colocvial) Dosta bun; tarpi-mo; trăi nimic trăi losho kato fiends / ut, -u, -eat, min -(null), -la V , St (carte) scăzut/a, -s adorator scăzut, -a (vechi ) adorator scăzut / t, -yu, -eat nesv (vechi) iizkonoklonst / în, -l (vechi) profit scăzut iyzost / b, -i, f inferior (organism; personal) nichel (săruri; minereu; monedă) nichel/ovat, -y, -yoush V , sv Inesv nickel/b, -i, m nirvan/a, -s descendent (linie; gradație) Nou fluviar ruso-bulgar frecvent Nischo; nimic, nu va trece nyama nimic, doar al meu (pentru abonamentul la refuz) Nici o cale, nici o cale; Nu sunt obosit, nu sunt obosit, nu sunt mort "F" Wow ) biwa (du-te), nu pentru izkhvarlyane; suficient de bine (e); ) (iron ) nyama sho; wow erou erou bate, nyama sho nimic născut din nimic * F "Nimic nu nu spun, wow Spune Nimic de genul asta, wow asemănător cu al nimănui, al nimănui, al nimănui; a nimănui, a nimănui, a nimănui cu cineva, despre oricine, locuri, negare Desenați Pe cineva si da e / bate, cineva si da e / bate pe nimeni vzh trage Raven (rezultat) A desena; vzh al nimănui cu fața în jos, adv (Minciuna, padna) in ochi, in scoarta; cf înapoi nimic, nimic, nimic, nimic, nimic locuri, negative Nishcho nimic sumi'i (ea) sya * nimic, adv (colocvial) Nu puţin F "Nu s-a întâmplat deloc, e puțin, cu tot este o remiză / eu, -ea, f remiză (vzh ) cerșetor/th uh, mananca Osiromashavam; ora prânzului; interogatori (rând) || Sf sărăci cerşetor Proseshki (sac; stomac); (pren ) mizerabil (petic) nysh / ny Multi sunt saraci; siropuri; mizerabil nysch / y, -his m Prosyak || și nyschen / ka, -ki, pl -ki, -ok; adj cerșetor (vzh ) OZN [en-el-o], vzh obiect zburător necunoscut* dar , syuz Dar; ambii; a, ama no , int Diy!; cf Vai! nouă I a g noul începător; totul este nou, nou-novenichk nou / th, th kato n Vzh începător, -f- Ce e nou? ce mai e nou?; ceva nou? noutate / th, -i, units (La naiba) nou (acela); noutatea vederilor iyuvin / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Știri, ceva nou; carte noua V Nou pentru cineva care este nou, necunoscut (mi) s; el nu este nou picior zboară nu mu e pentru dreapta pat, nu mu e sefte da zboară începător/ok, da Student nou Newfangled Novak (dezaprobat) Svrhmoderen (costum; gând, imagine) nou venit Novopristignal, nou-născut nou-născut și nou-născut Outbreed (bebeluş) nou-născut / al-lea, Nașterea cf Sărbătoritul sat nou, -a Colonist; cf un colonist Dar-vărsător sat nou/ye, -ya, lsh -ya, -ii, -yam, v Casă nouă SĂRBĂTORIE LA CASĂ NOUĂ (sărbătoarea mutării într-o casă nouă) construcție nouă, -iki, pl -iki, -ek, g Clădire nou construită; scoala a-noua ost roika scoala nou construita Construcție nouă construcție nouă știri, -i, pl - și, hei, l/s Știri; cele mai recente știri Vezi incepator "f- Votează (mai) noutăți! douăzeci noi!; modă nouă Chanteclair!; și asta bună!; uită-te la ea! nou bătut (fier ) Novoizlyupen (geniul) inovațiilor / oh, -a inovaţie; știri; inovaţie; (carte) iovare nou Nou (kashta; stil, modă; idei; planetă); poveste noua Nou, necunoscut (locuri, oameni) Și n noutate (vzh ): diminuat nou-nouț (vzh ) ѵ Introduceți* o pagină nouă Rusă nouă (nouă) "nov rusnak" nou / b, -i, f (sat) sol virgin picioare/â, th, vin -u, pl -Eu sunt F Krak (pe o persoană pe un animal; rând pe mobilă pe un mecanism; compara picior ȘI picior mic (vzh ): adj picior (vzh ) ) kato prebit, abia (eu) dzharzhat krakata; ) somn (somn) kato zaklan Luați-vă picioarele în mâini (simplu) scuipând si pe petite, lovind strâns La picioarele patului, pat în și lucruri / o, -a nesemnificativ (cantitate; distanță; persoană) iish / a, -i sărac / y, -s (foarte spiritual) inovator, -a (în producție) inovații / o, -a cel mai nou (model) roman / a, -s novobryn / ets, -tsa juvobrychn / th, -oh newlywed (deuce) innovations / e, - Anul Nou (bal; onoare) nou ales nou-coaptă (colocvial, sheg ) (politician; proiect) volupi / e, - i Nou dicţionar rus-bulgar unghiile capătul inferior (deci patul, pe pat - în afară de picioare); cf în goluri, vezi poartă În logah pravdy ist (yog ) Așează-te/Ssdnet lasă-i pe matchmakers să stea jos; Mai bine să stai decât la STONSH (invitație la un invitat la sedne) Am lovit pe cineva cu piciorul meu (deseori pentru că mă doare) Валыться cu un picior de oboseală doamnă (ca bătut), abia (mi) picioarele țin (de oboseală) Sus* picioare Всртёієся/Пугаться sub picioarele cuiva care se amestecă deranjează, învârte ss, stând în calea picioarelor lui nth M-am ridicat cu piciorul stâng (la naiba, o dispoziție proastă fără motiv) Fii binecuvântat Еле ноги волочить/передвипить Abia îmi pot târâ picioarele Tine pasul cu cineva, nano (trans brut) La picior! (militar ) la picioare! (comanda) Кланятся в ноги кому (по)кланям SS DOZSMI na n-go (sytso Pren - pentru modba în genunchi) Picior stâng делать что (fac ceva) ca cu picioarele mele printr-o grămadă pentru un ban A fi pe un picior scurt/prietenos și pe un picior scurt/prietenos a sta cu cineva (sunt, stau) pe un picior prietenos; fă-ți prieteni, sunt prieteni/fă-ți prieteni Pe picioarele goale pe picioarele goale Pe picioarele mele pe picioare (Stau, sunt - sănătos, treaz), pe picioare (treaz; pulveresc boala) Pe un nogu larg/barskuyu/bolsyuyu pe un picior larg Nici un picior la cine, unde nu calc, piciorul meu să nu meargă cu ѵ n-go, n-de Leg under self ns слышать/ чуять ) Alerg cât de departe pot (mi) picioarele; ) Nu îmi simt picioarele, picioarele nu mă țin; ) Nu simt pământul sub picioare, zbor (din bucurie, din fericire) Picioarele mele se încurcă când picioarele mele se încurcă, abia pot merge Nogi chei ne bude u kogd, adesea pov ca să ți se ducă piciorul! piciorul (meu) nu se va lipi (de al tău), respectiv că nu ai pus piciorul (în casa noastră, în casa mea) Nu pot să-mi țin picioarele sau abia/abia îmi port picioarele, nu mă pot ține de picioare, abia mă pot ține de picioare Un picior aici, celălalt acolo trăiește, instantaneu, instantaneu (du-te, cortină) Un picior în mormânt/un picior în mormânt; zilele (ale mele) sunt numărate De unde au venit (doar) picioare, care au fost acele picioare (pentru cineva, care este salvat fugind) Perestupat cu nogi na nogu, cf Schimbare Ridicați/Puneți picioarele când sunt ridicate pe picior, alarmă A pune pe picioare cogd ) ridicat/stă în picioare (bolnav); ) stand up/pune on my feet, make independent (siva si); îl sprijină Înlocuitor nbiu/nbzh-ku/podnbzhku, cf suport pentru picioare Протяньть ноги (prost ) a întins/a întins picioarele, a întors călcâiele Cu nog na goluva putit čto întoarse cu picioarele în sus; înhămați căruța înaintea boilor Dă-l cu piciorul când îl trântește la pământ Сбиться с ног Sbitsya cu picioarele încurc, îmi înțeleg picioarele greșit (când mărșăluiesc) Со веш ног кристися (coboară ss, huk-na) atât cât țin picioarele (mei), capul peste călcâi Stat na nogi ) s-a ridicat, s-a ridicat în picioare ngi picioare (după recuperare); ) stau în picioare (pentru independență); okopitya ss, recuperare (după eșec) Nogi purtat din kogd-chegd, de unde scuip pe călcâie; și-a vărsat pielea fugind Lame* pe ambele pogj nail/ky, -ov (bot ) Nsven (floare) unghie/ok, -ka mulți -ki -ov vedea unghie Unghie-hs "у" S nogotok kto destul de (este) mic; pedia-man; mic nog/ot, -tya lsh -tu el Unghie (a unei persoane; cf gheara) Numal unghie (de ex ); adj unghie •f' La vârfuri/cuie de cal până la măduva oaselor, cu toată ființa lui (cinstit; ticălos) cuțit, -a Cuţit; cuțit de masă; raz-rezndy cuțit cuțit pentru (tăiat) hârtie (pentru tăiat cărți); cuțit de vânătoare cuțit de vânătoare; Cuțit finlandez:, vezi finka; cuțit de grădină viță de vie/cuțit de legume cuşer; lovitură cu knifedm lovitură cu un cuțit ||umal cuțit (vezi); adj ножевой (vezi) "F- Tăiați fără cuțit când ucid, îl omor fără cuțit; îl distrug L-am băgat în fundătură; l-am băgat în mormânt (cu decizia mea) Cum cu un cuțit la gât p r i st la (cui) scot sufletul, apăsat Îl enervez de moarte (cu întrebări, rugăminți, insistențe); îl hărțuiesc (cu cereri stupide) Cum să tai o tăietură cu un cuțit (ca) cu un cuțit; râu și secțiune Pe cuțit fii kem pe cuțit (eu sunt) cu n-go Cuțit în spynu komu (înjunghiat) un cuțit în fruntea lui n-go Cuțit ascuțit pentru care este moartea (eu) (să vorbesc cu directorul) Sub cuțit a muri (a murit) pe masa de operație Ascuți un cuțit pe) împotriva când îmi ascuți cuțitul, pregătește un atac împotriva lui Cuțit Perochinny* ferăstrău și nară / I, -th, pl -i, -ee knockout, -a (sport ) knockout / ovate, -th, -yoush I, St (sport ) doborare, -a (sport ) nomenclatura /a, -s denomination, -a (fin ) nominal (bookish) noiparel/b[re], -i (poligr ) n nsens[se], -a Nou fluviar ruso-bulgar cuțit, a (Malk) cuțit; stilou*cuțit Și s-a diminuat cuțit / ek, -ka, m cuțit / ka, -ki, pl -ki, -ek, bine vzh piciorul lui Krache Krak (pentru mobilă etc ) Stbblo, mai scurt (pe gba) 'F Înlocuiți piciorul / suportul pentru picioare, vzh suport pentru picioare l foarfece, foarfece, pl foarfece/foarfece; NU teaca, cf picior sytso pren (pentru o discrepanță puternică între lucrurile zilnice - între venituri și cheltuieli) piele, vezi picior Picior (mașină de cusut, mașină de cusut) knife/ny, -en, -nam, lii Foarfece, kaniya nozdrevatyi Shuplest (brânză; zăpadă) nol/ë și nul/ë, -ya, m Nula (și trans - pentru o persoană) "y" Zero fara bastoane kto {gluma) aripi zero (este), un mare nimic Zero attention {simpl ) no attention {la nth ceva) Zero-zero ) (după ora specificată) exact (ora ); la ora douăsprezece zero-zero exact la douăsprezece; ) {sport ) nil to nil (pentru rezultatul unui meci) Свести к нулю что свела до zero, minimizează complet (importanța, rolul ceva) număr, -a, pl -a, l" Număr (al unei obligații, al unei case, al telefonului al pantofilor; al unui tramvai, al unei mașini; atomic, chimic, fizic; circ, din program) Emisiune (de ziar) Cameră (într-un hotel); cabina (in baie publica); dvuhmestni nomer (hotel ska) cameră cu două paturi || umal număr {vezi);adj număr (vezi) V" Выкинусу июмер/стуку, cf stuka Numărul nu va trece (acest) numărul nu va trece; nu (eu) trec (cele) Numărul unu (rival problemă) numărul unu (cel mai important) plăcuță de înmatriculare (aut ) (Placă de stat) numărul de înmatriculare (al mașinii) număr/ok, -ka, m cf număr Număr Număr, simbol (din garderoba teatrului) nici/â, -ы Gaura (a unei vulpi, nalaluger) (trad ) O gaură (pentru o locuință întunecată neîmbunătățită) || umal plută {vezi) nor/ka , -ki,ld/ -ki, -ok, g (zool ) Nurcă, nurcă, dihor de apă nor/ka , -ki, pl -ki, -ok, vezi nora gaura (a unui animal mic) capricios (dezambiguizare) rătăcitor; tras NAS norov/ip, -liu, -ish, unsv (exp ) Mă uit (la kriv-na) nas, -a și -u, o -e și v/na -u, pl -y, -ov Nas (al unei persoane; al unui animal) (curnosy* orliny*, grec*, gorbaty*, drept*) (mare) Proa (de corabie, de barcă) Cioc (de ciocănitoare) Și diminutiv nas (vezi) și nas (vezi); adj nazal (Ezh ) "Ф В nos говоріт ггна, vorbesc pe nazal Вздёрнуть нос, cf dedesubt задрать нос Водитит когд чегд н-го (ca o maimuță mi-a aprobat fața (ca o maimuță гти-д) (ca o maimuță mi-a aprobat) neglijare), mă întorc cu dispreț; ) de la chegd refuz cu dispreț (dintr-o înțelegere nefavorabilă) Держать пос по ветру Mă întorc unde bate vântul, ca un ploi de vânt (sunt) Задрать nos (prost ) вірна/віря nos, вірна si nose (a început să) fie important Zarubit* (el însuși) pe nas De sub nas y kogd vazhitit (a luat, a furat ceva) sub nas, în fața ochilor Klevatit nosem klumam , Klimam;viu adormit (eu sunt) Mă trag, să-i lăsăm să vină cu (eu) Pe nas s-a întâmplat, a fost suficient (pronunțat) pe șapcă, pe cap (câțiva dintre participanți a cazut) La nas (pronunțat) bate, bat la usa;au mai ramas cateva zile pana la (examene) Натяньть nos кому (prost ) Îl las cu un băţ în gură uscat; am jucat n-go Не видеть дальше соб-ственного/своего noosa Nu văd mai departe decât nasul meu Nu este o lingură pentru gura (mea), nu îmi permit Nu ti-a crescut nasul cand (gluma) gura inca miroase a lapte, mai ai galben in jurul gurii; nu ești copt (pentru așa ceva) Nos utochkoy, vezi rață Nose show/vysunut nu îndrăznesc să-mi scot nasul afară Nas la nas de întâlnit a întâlni pe cineva cu/în/opus unei persoane Nosu ns spun că nu ss heralds, nu există, el nu vine Pleacă cu nas când părăsești a n-a cu norvegiană / ets, -tsa, pl -tsy, -tsev norvegiană / ka, -ki, pl -ki, -ek norvegiană (ezik; începând cu stomacul) norme / a, -s (corecție; morală) normalizare / I, -i iormaliz / ov;іt (sya), -ust (sya), (V ) , St / nssv normal (temperatura; conditii: chovek) standard, -si normativ (act: uredba) normalizeaza, -th -Yoush și pore / ovate, -th, -yoush V sv Іnesv normalizat / ka, -ki, ls -ki -ok normalizator, -a Nou dicţionar rus-bulgar yosa(s)ty înfipt în gură, apoi uscat Остаться с носом a rămas cu un băț în gură, uscat Atârnă-ți nasul (de quintu) (iron ) atârnă-ți nasul, oklumam Sub nos govoryt (vorbesc cu mine) pe nas (neclar, neînțeles) Sub nasul meu (dezaprobat) sub (meu) nas (f se întâmplă ceva, și nu observ) Cu nas de pescăruş (prost ) cât un bob de mei foarte minuscul/mic;>'lsh ѵ ea cu un gulkin noe mintea ei este ca a unei vrabii Cu nasul, obțineți (prost ) per persoană, pe cap, de la fiecare (dintre participanții pe care îi iau, primesc unul câte) Совать нос куда, во что (prost ) Îmi bag nasul/gag (unde nu e treaba mea) Тыкать носом когд во что (prost ) Îmi înfig nasul celui de-al-lea lucru Uteret nos komu (prost ) L-am pus, l-am băgat în buzunar (de exemplu, arată irsvzhodstvo subliniat) Уткнуть nos во что забия, bagă-ți nasul (în carte) Faceți clic pe nas, vedeți clic nosa(s)tiy (exp ) (Cine este) cu nasul mare, -a,m vezi Capul Nosle gura de scurgere, (dial ) gura de scurgere (de ceainic) purtător, -ok, pl portar brancardier -a Purtător; Hamalin poartă, noshu, tu porți când-ce Eu port (si chan-tata; vântul - frunze galbene; bun la oameni); aduceți, transportați [ pentru mișcare multidirecțională și repetată; srv iesty ; pe jos; cf conduce] Port (frac; șapcă; ochelari; adidași; barbă și mustață; cercei; numele soțului meu); am (semne distinctive ale ); imbraca (ma), imbraca (ma), merge imbracat/pantofi(i) || adj uzat Plutesc, zbor, alerg [pentru mișcare multidirecțională și neuniformă; cf cuib , zn U] Cu ce este mereu ocupat (cu noul proiect; cu tânărul poet); Mă las purtat, ridic și pun n-go ceva nos/ky, -kov, unit -ok, -ka, m (Scurt) șosete nosky* Puternic, durabil, (care) nu se uzează, nu se rupe atunci când este purtat (pânză, țesătură) nosky ouătoare (găină) nazal Nas (nerv; er vocal, pronunție; parte marină a navei) Uzate (cavitate) "F" Nosovoy platok (batistă), prosop nas/ochi , cf ciorapi nas/ok , -ka,l/ vezi Capul Nosle; fetiță Bombă; partea din față a unui picior, a unui pantof, a unui cho-rap; adesea în unele combinații: ridicați-vă în picioare, ridicați-vă, ridicați ss în degete; stand pe vârful picioarelor stand on vârful picioarelor; cf цыпочки нотный Noten (tretradka; peens) ioch/evat, -uyu - mânca nu Sf petrec noaptea, petrec noaptea II Sf petrec noaptea; la fel peste noapte (vezi) nočev/ka, -ki, pl -ki, -ok, g , vezi petrece noaptea Dar-sentiment; ședere peste noapte; sleeping over, spending the night overnight stay, -a, m (Loc pentru) petrecerea nopții; am decis să ne oprim pentru noaptea în care am decis să ne oprim și să continuăm lampa de noapte, -a, m Lampa de noapte; gazenichs nocturn, vzh noaptea Nopților (tmnina; datorie; Schimbare); camasa de noapte noapte / b, -i, m / / - și, - hei, bine Noapte; noapte întunecată || adj noapte "F" Până în noaptea când ne vom întoarce (o vom refuza) înainte să se întunece Noaptea, înaintea lyaganului, înaintea fiului (patru) Noaptea, arătând brusc seara; în cel mai scurt timp (C) noapte buna leka noapte! Noapte polară Nopti Albe noaptea, adv Prez noapte, noapte; iar în timpul zilei și nd-chyo zi și noapte, în mod constant, inexorabil povara / a, -i, f Bunuri (poartă cineva); povară; grele ndsha tezhk bunuri, 'F- Povara lui nu trage (mânca ) Din kamk lui nu durere (Sl ) uzat, vechi purta Purtabil, folosit (lemn, pantofi) durere dureroasă noiembrie, I Noemvri || adj temperament noiembrie / itsya, -minciuna, -shishing cuiva Hareswam (se); iti place aceasta carte'} iti place cartea?; tuturor le place vitchki i hares wat și sv Vă rog bine int (pentru polbula) Hai; bine, bine; nu ze come de (grabă-te); Ei bine, scrie! scrie aici! int (a surprinde, a încânta) Ei bine; el a râs! f la pământ, e în regulă! parte de ex , adesea cu da Nima ?, takali?; este adevarat?; S-a întors deja - Da, nu?! S-a întors deja - Dreapta? parte, (pentru amplificare) Ama, ami; Ei bine, desigur, desigur part , mereu cu accent, inf Toku (ca început al unei acțiuni, neașteptat); m-am ridicat și acum plâng substantiv, -ya (în sensuri diferite) nazofaringe, -ki, plural -ki, -ok (anat ) rinocer, -a nostalgic / eu, -i (bookish) nostalgic (bookish) (dispoziții) notar / a, -s (muzică: diplomatic) notarial (act; cantor) notar, -a notație / I, -i know-how, neschimbat, p (specialist ) Nou fluviar ruso-bulgar a început discuția, așa că a țipat parte, (simplu) (a învineți de neplăcere) Spune; vei merge - Ei bine, voi pleca -Sa spunem *f- Da, bine? Haide? (adică este adevărat cu?) Ei bine da ) bine da, desigur, se știe; ) bine, nici un cuvânt, sub nicio formă; ) Ei bine, nu se poate Ei bine, știi/știi (pentru indignare, surpriză, îndoială) asta arată ca NIMIC Ei bine hei ce " dar ce ; si caldura! E fierbinte! Păi, bine, int (de uimire îndoială dezaprobare) uite! dar ce treabă! Ei bine, cum, între și dacă; dar cum a aflat toată lumea despre asta? ce se întâmplă dacă toată lumea ar afla despre asta? Ei bine, parte ) (pentru nedumerire) ce spune?, nu-i clar?, nu inteleg; ) deci cum e?, ce zici?, nu ne-am inteles? Ei bine, ce? Ei bine , parte, hei asta , dar ce (a spus el); și tu; dar nu face asta Ну что (w, же), parte, ce altceva (dacă este necesar ) nouveau riche, -a (carte, dispreț ) Novobogatash nudny Plictisitor, enervant, enervant (persoana; întrebare) nevoie/â, -ы, лп/ -ы Neliniște mizerie; sărăcie Nevoie; nevoie necesitate *f-Are nevoie de puțini cărora le pasă mult (de mine) nu mă priveşte deloc Nu-mi pasă nevoie/ться, -юсь, -ешся I Mizerabil, mizerabil în kom-chyom am nevoie de n-go, ceva; lip-sva (mi); nu am nevoie de sfatul tău nu am nevoie de sfatul tău; casa are nevoie de reparatii casa are nevoie de reparatii necesar, cui, ca sentință Trebuie sa; Nu am nevoie de bani străini, nu am nevoie de bani străini; cf nado, necesar, ѵ- Очень недужно (exp , neglijat) foarte (eu) nevoie dotryabva-l(o) (eu) e necesar Necesar (comandă), necesar (se blochează); necesar (persoana) zero, vezi zero нотро, -а, s Înăuntru: всё нотро болит mă doare totul (înăuntru) (trad ) Sentiment interior; gutrom ugadyvayu simt instinctiv Dădaca acum, adverb (învechit și senior) Astăzi, acum; acum-mănâncă; cf astăzi curent (colocvial) Dneshen segashen; vara asta, este prez tova lato; tineretul de astăzi este tânăr acum, adv (colocvial) Serios acum; dens dive / t, -yu, -eat, nu St / scufundare / rață, -y, -tu, o singură dată Gmurkam / Gmurna se scafandru, a Gmurkach; scafandru scâncitor, - o, -eat sunt obosit / sunt obosit, ma opresc / raman fara puteri; capna/capvam debilitate / it, -yu, -shish, St / debilitant/th, -yu, -eat, nesv , cândva Bezsmyaya / Bezsil-you, omaloschya / omaloschavam n-th, nu este nimic de reproșat: nu mă învinovăți (ts) (colocvial) Adio-(cele); nu (mi) vrazvay (cei) kusur (pentru o modestă goshchavka); cf nu exact (ts), vzh colecta decolorare / tit -chu Tăcere St /decolorat/th, -io, -eat nou ce Decolorare (la tine) (plate) (prev ) Depersonalizat (pentru tine), (pe) dreapta este inexpresiv, lent, lipsit de viață (ezik) obsche / a înăbuși, -shchu, -stish când ceva (carte) I Rușine, opetnya, okalam (nume sincer (mu) Rușine amărăciune (momiche) || nssv a dezonora (kjm zn ) Promisiune -Eu I Vzh promisiune Promisiune; jurământ, ѵ Fă* o promisiune promis / th, th -eat Sf / nesv , că, inf Promițător / Promițător (păpușă pentru copii), voi da / face o promisiune (da, o voi corecta) Promisiune (da, bine - timp) || Sf promisiunea de a promite (kjm zn ) obssh / tsya, - eu sunt, - mănânci (colocvial) Vzh a promite, Și Sf promisiune fry/it, -y, -vezi tu / prăji / t, -yu, -eat, neb , ce (Prin) sprijin / (Prin) sprijin (prin-) coacere / (prin) coacere (de pe pagina vsichki) dezarm/it, -u, -ish V , St nebun / fi, -aici, -mananca, St obelisc, -and bleed/it, -lu, -ishV , St obsskrovliva / t, -yu, -eatV , St descurajat (uite) descuraja / t, -yu, -eatV , nesv descuraja/l, -u, -ish V , St tulburător / t (sya), -yu (s), -eat (sya), (V ), nu St tulbur / it (sya), -yu (s), -ish (sya), (V ), St chema nume a arde, a arde, a arde, a arde, min a arde, a arde, St când-că ard/am ard (col); arde/ard, opăresc/opăresc (mâna mea) что (spec ) Coc/Coc (cărămizi) II co (spec ) obzhyg, -a (la al -lea semn ) arde, arde, arde, arde, min arde, arde , ard/am ard (mâna) (trad det ) Opărire/ Mă opăresc; alergat peste / alerga peste; ne suysya v i , dela - mdzheila obzhechsya nu vă amestecați în treburile lor, ca să vă arși obzhy/t, -vu, -vёsh min obzhil, obzhila, obzhilo, st (Pentru) a face locuibil, confortabil de locuit în (casă nouă) obzh/ytsya,-ivus, -ivёshsya, min obzhylsya, -ilys, -ylos, St (exp ) M-am obișnuit/M-am obișnuit, mă adaptez la viață (într-un loc nou, într-un mediu nou) obzhor/a, -ы,m / f (exp ) Foame/Gladni-tsa, lăcomie obzhorstv/o, -a, s (exp ) Lăcomia (pentru a mânca) obzavedöpn/e, -ya I V zh a fi ocupat adunare (exp ) Mobila; setare обзав/естысь, -edus, -edёшся, min (exp ) чем aprovizionez (tu) Primesc (cu mobilier nou; cu tot ce am nevoie) kem-chem găsesc/mă găsesc, vreau/vreau (prieteni); cravată/-cravată (cravate noi) || co mobilier (vezi) Obzavsststys semioy acasă se numește/t, -yu -eš koh-chto kem-chem (exp ) îl chem (cu un cuvânt jignitor); Spun Îl numesc după porecla || sv -ешся (pronunțat) strig, îi spun o poreclă obsssmer / tit, -chu, -quiet V , St fără sens / t, -yu, -eat V , nssv obsssmyslen / it, -yu, -ish V , St devalorizare / t, -yu, -eat V , nesv obesіyon / nt, -yu, -ish V , St jurământ, -a (vis ) (pentru tăcere) pământul promis (vis ) plâns / ovate, -th, -eat V , Sf (asezati jos) (og zu/ ) review, -a Nou dicţionar rus-bulgar capitona tapiterie, -y, -mananca ceva Curbe, paramente; tapitsiram; falsificat Ochukvam, otupvam (scos din pantofi) Oronvam, ochukvam (mazilka) || Sf bypass; n tapițerie (vzh ) 'F* Tapiţeau rapidurile, vzh prag wrap/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Înțeleg a acoperi Tapiterie; tapiţerie; potrivire || adj tapițerie (material) obyd/a, -y, f Amărăciune, răutate; insultă; rănit de viespe; suporta insulte ca propoziţie cu kakoi, takoy etc (exp ) Păcat!, limbă!; din nou nu a mers, o asemenea jignire! La naiba, am eșuat din nou! Nu sunt supărat pe cine sunt supărat: nu sunt supărat pe tine, nu sunt supărat pe tine Aplicați* bypass Nu fi în ob-idu când susțin, protejez/apăr n-go Nu in obdu bodu spus, asa cum a fost introdus e ceea ce trebuie spus; strâmb să stea, drept să judece obj/det, -zhu, -dish kogd Ofensat; m-am întristat; afectat; pana cand așezat, atârnă; provoacă răul, fă răul, rănește чем (ext ) Privește de ceva; gresit; natura nu a jignit ego-ul mintea natura nu l-a scutit de minte, adică este cel mai deștept || nu Sf a jigni, ■f" Muștele nu jignesc, vezi zbura Ofensat de Dumnezeu nenorocit, pentru mustrare (este); trăiește să te plângă (el) объ/дется, -жус, -дишся на когд-что Ofensat, jignit; Am ajuns; a jignit vecinul goy a jignit vecinul || nu Sf a se simți ofensat obydpyy Ofensat; ofensator (notă) Neplăcut, deplorabil (omisiune) jignitoare Întins, sensibil; infractor cu temperament iute, -a, cf bypass (nota ) Infractorul II g obydchits/a, -ы jignit/t, -yu, -esh kogd Ofensează; na-dolire, afectare; a ajunge; a atârna, a agăța; a face rău, a face rău, a vătăma; nu jignește copilul nu agăța copilul Privare, greșit || sv obidet обижа/ться, -юсь, -ешся на когд-что Обюк-dam se, affect myself; atinge || Sf oby-detsya abundent Abundent, abundent (rskolta) decât Bogat în, abundent cu; lacul este plin de pești, iar lacul este din belșug cu riba; țara noastră este bogată în talente, țara este bogată în talente pacat, a Matrite) Sugestie, omisiune; obykn cu vorbire, spune și sub ; vorbește într-un limbaj simplu vorbind sjs zaobicalki; vorbește clar, vorbind la dreapta, deschis, fără da go usukvam fură / t, -th, -eat acel Obiram (domachi-te) când-acel Obiram, jefuit || Sf jefuiesc îmbrățișare, îmbrățișare, bate ce Than Pokriya, obkova (sandak din lamarin) Ochukam, otu-pam (scos din pantofi) Oropya, ochukam (mazilka) || nesv capitona; adj tapiţate obihod, -a, m Mod de viata; zilnic-tu; bate; cf contribuția (mijlocul de trai) (ne)utilizare obișnuită; comun conjuncții: fi de uz comun constant, în uz de zi cu zi (este); intra în folosință; intră în uz; începe să folosească (străin); deveni un obicei; a ieși din uz (unele cuvinte); pune în uz introduce (reguli noi), pune în uz; articole de uz casnic, articole de uz casnic; întârziere || adj обиходный (vezi) în fiecare zi Obchaen toată ziua; rutină; redoven, onoare (utilizare); vorbirea de zi cu zi obkapa / t, -yu, -eat, St / digging/t , -yu - mănâncă, uh Pokapya / Pokapvam okapya/okap - pentru tine; pokriya / pokrivam, zatsap (în) am dintr-un kapka; cf picurare (zn I) săpat / t , vzh sapă în furaje / t, -th, -eat când Prehranvam, t'pcha (din depozit) || Sf a hrani run-in / t, -yu, -eat, St / aleargă în / th, -th, -eat, ignorant, what Ovalam / Ovalvam (kyufte într-un biscuit) Valiram (pt); uniform (la tine) Dezvoltat / Dezvoltat, testat (în mișcare - țăruș, mecanism) || n ob-kat / ka, -ki obklad / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Vzh suprapunere (zn și ) Confruntare wrap around / th, -th, -eat când-ce (ce) Obgrazhda, zaobikalyam (rău) ce (ce) Pokrivam (izsyalo); paramente obyli / e, -i (din gbi) locuit (pământ; kashta) locuitor / b, -i, m locui / fi, -yu, -eat, unde, nu St (carte) a face bine / ovate, -th, -yoush V , St înnobilare / t, -yu, -eat V , nu St înnobilare / copil, -zhu, -dishV , St Nou fluviar ruso-bulgar când-acea Obkrzhavam, obgrazhda; obsazzh-dam când (simplu) Psuvam n-a || Sf a impune; n căptușeală (vzh ) obkom, -a skr din comitetul regional Comitetul regional al comitetului regional / ormite, -ormlyu, - ormish când Prehra-nya, natpcha (din magazin - dete) || nesv supraalimentare tocat / ate, -yu, -eat când ceva (colocvial) Ore-zha, ocastrie (clonă; împletitură) (anterior) Okas-trya (text), okaltsam (articol) fură/th, -th, -eat când ceva Obiram (magazin), okradvam (kupuvachi) || Sf rob obkusa / t, -yu, -eat, St /mușcă/t, -yu, -eat, neb , ce Ogriza / Ogrizvam (rugaciune si) raid / a, -s Haika Blocada; ottsepvane (la locul de destinație) impozit / t, -th, -eat când ceva (ce) Taxe (cu umezeala); zadlzhavam (cu parichna scrip) || Sf a impune prudent / it, -lu, -ish când ceva Pri-call, după ce a adăugat puțină prudență, a convins că nu ești conștient облагоразум/иться, -люсь, -ишся Îmi vin în fire, îmi dau seama; te rog, in sfarsit! veniți-vă în fire, în sfârșit proprietar Posesor, proprietar обладе/ть, -ю, -ешь кем-чем Detin (talent), detin (titluri de valoare) || la fel posedat/e, -ya обла/зить, -жу, -зишь что (exp ) Am căutat, am căutat (în fiecare colț); mergi in jur (toata casa) nor / o, -a, pl -a, -ov, s nor; nori stratus; nori cumulus nori groși; dblako dust (pren ) praf de nor || diminuat nor / o, -a, pl -a, -ov; adj înnorat (cer, bârlog) "F" Sub nori; sub nori, până la nori, până la nori, până la cer; în regiune (adică foarte mare) Coborâți din norii de lacrimi din nori, căzând pe pământ rupându-se / t , -yu, -eat că Otchupvam, ot-karshvam (fii în siguranță) când (pren ) Prekrsh-you (inata na) din n-go, arcurile lui n-go (da, există ceva) Și St rupe ; întoarcere break off break off / t , -yu, -eat ceva Otchupvam, ot-karshvam (klonk) || Sf se rupe; întoarcere rupe veşminte / e, -i, p Vzh îmbrăcăm (e) (bătrân, țar și șeg ) Robă; haine (haine) regional (oraș; management) regiune / b, -i, pl - și, - hei, bine tulburare / b, -i, bine zboară în jur nor / du-te, -y, -ysh, St / nori / th, -yu -mânca nesv , când în ce (țark ) Manta / Ob-lich (haine - pentru o lumânare) (colocvial, sheg ) Natkmya (către tine), învinovățind (ți) cu n-in îmbrăcat Și vzvr îmbrăcat / îmbrăcat potrivi / t, -et Zaobikala; gafă circumferință, aranjarea ei, se află în jurul ei, vaiki ceva Lyaga to tyaloto (îmbrăcat) II St îmbrăca înghețat / th, -yu, -eat, St / acoperit cu gheață/t -Da - mănâncă, obraznic Pokria/Pokrivam se cu gheață; pentru-doamnă/zaledyava se || n glazură / e, -mă decojesc / t, -u, -eat Sf / obleza / th, -yu -mânca nesv Okape / Okapva (scuipat); chel / chel, proskubya / proskubvam iată Ozhuli / Ozhulva se, smakne / smakva se (luptă, lac) Și adj ponosit oblast / t, -yu, -eat (carte) când dezvălui ce, schimb (va) m, natkmyavam n-go ce în ce (prev ) voi expune (în gând); razrazyavam când-ce decât (pren ) Zabul-tu, wrap around, twist, obgrіtsam (in secret) când-ce decât (prev ) Deghizare (de la autorități), glasuvam (încredere); aprovizionare cu ss, voi asigura (puteri) || Sf îmbrăca' obl / visând, -enyus, -enish, sv Izmarzs-livya se, Izkhaylazya ss, Izkhaymapya ss obl / somn, -eplyu, -somn St / oblenlya/g, -yu - mănâncă, nesv , când-ce Jumătate spate / Polepva (cal) decât (colocvial) Regiunea (m) (cu tapsti) (prev ) Natrup (v) a se (oameni), naobiko-li / iaobikala (kolata) oblepyh/a, -i, g (bot ) Cătină (arbust copac și fructe; co-plantă) obles/yt,-ish что (spec ) Zalesya обле/тёть , -chu, -tish, se /obleta/t , -yu - mănâncă, sfinte что, очень чегд Обиколя/ Обика-лям (cu elicopter); face un zbor (în jurul orașului) când depășesc/ Depășesc (un alt avion) Izobi-kolya/ Izobikaliam (zburător - vârf) kogd- что (trad ) Goes around/ Goes around (bârfă), aude despre oble/tёt , -etyt, St / obleta/t, -et, unsv Okape/Okapwa (frunze); defoliaza/ defoliaza (copac, padure) облачный (cer; zi) face mai ușor / t, -th, -eatV , nesv (pren scurt) Nou dicţionar rus-bulgar imbraca* обл/сч , -еку, -ечёш, lit -yok, -ekla І kogd во что (carte ) Îmbrăcat, schimbat, întâlnit n-go (cu rochie de sărbătoare) что во что A pune (gândul cuiva în cuvinte; într-o formă elaborată), exprima что чем Zabulya învăluită, acoperită (nori - cerul); (trad ) învăluit (ce s-a întâmplat - în secret) kogd-chto chem Haine (cu putere); asigura cu, oferi (specialitate, puteri); vot (încredere) || nu Sf a îmbrăca obl/sch , -yagu, -yazhst, -yagut, min -yog, -egla, -sglo Mergi în jur; învăluire, îmbrățișare (pădure - sedogo) H nesv a se apleca turnare / t, -io -manca pe cineva (ceva) udare; stropit; golfuri || Sf se toarnă peste; întoarcere udată -f * Varsare noroi, vzh regiune de murdărie / izhu, -Izhu, -yzhesh, St / linge / th, -yu, -eat nesfânt, cineva Obliga/Oblizam II single-cr linge / ut, -u, -tu; întoarcere lins / lins oblinya / t, -et Mai drept, mai alb (dreha) Schimbați Kozin, isrushina || nesv magazie se toarnă, se toarnă, se toarnă, min stropit, stropit stropit ceva (cu ce) Câmpuri (deteto cu apă); stropit; zaleya (roklyata cu cafenea) || nesv se toarnă peste; întoarcere se toarnă peste revere / evat, -th, -yoush, St / cu fața / th, -yu, -eat nssv , ce decât Oblitsov, în kriya / pokrnvam (de la umăr) || nesv fata fata; syt cu fața / ka, -ki, pl -ki, -ok (metal, kahleia); adj parament (material) deghizați / mergeți, -y, -ysh, St pentru semnul / mustrare / t, -yu, -eat, nssv când Expune (față de tine), dezvăluire (față de tine) (criminal) Pokazva, Soci, razkriva; totul în el denunță talentul vsichko în el arătând talent la mu regiune / prinde viață, - Aștept, - vei fi în viață când-ce decât Obgradya (bolnia din cap), zaobiko-la; au acoperit mormântul cu gazon lângă sicriul naredikha chimove ce (ce) Pokria (izsyalo); parament (șemineu de la un raft); norii au acoperit cerul; g din gâtul copilului este căptușită cu un gât cyaloto pe un deteto e cu lipire când-acea Obkrzha (grindină); paza; plantat (cetate); vânătorii suprapus bestia lovtsite zao-bicoliha animal când-acea oblozha (cu tribut); zadlzha (cu golyama scrip) când (prost ) Scriu al n-lea || Sf a acoperi (la , , si puncte) si oblagat (la puncte) obloj/ka, -ki, pl -ki, -ek Broşat, broşat (a unei cărţi); cf переплёт облок/отиться, -очус, -отышся sv Oblsgna/ Mă sprijin, lean/lean on my cow, with my cow (pe/pe the table) obloma/t, -yu, -esh что Rupe, rupe (arbuști) kogd (trad ) Rupe (n-th-a ranchiună), convinge n-th (a accepta, a fi de acord) Și nesv dărâma resp defalcare (la nota) obl / omyt, -omlyu, -omish that Otchupya, ot-karsha (clonc) || nesv se rupe; întoarcere rupe bummer / ok, -ka, m Fragment (din stâncă; prev din vechiul bit); (în mod scandalos) brocart obl / upyt, -uplі'o - supără asta Obel Olupya (ou) Și vzvr a decoji flaky: știi când flaky Cunoașterea / Cunoașterea și katnite mu zbi chel / t, -yu, -eat Chel || nesv chel; syt chelie / s, -i dragoste / ovată, -th, -yoush, St / ia o fantezie / t, -yu, -eat, nesv , ce Hares (in) am (si), from-bera / alege si (ceva pe gustul tau) deceive / zat, -zhu, -zhesh sv / mânjire / th, -yu -mânca nesv , ce decât (b) frotiu / (b) mazva m (pata cu argila); frotiu / frotiu namazha / namazvam II syts obmaz / ka, -ki, pl -ki, -ok dip / ut, -y, -tu, St / scufundare / t, -yu, -eat, nesv , ce (în ce) Picură (la tine) top-na / topvam (rozariul în carcasă; zalk în sare) înșelăciune, -a, eh Izmama, rătăcit *> Intră în înșelăciune când izmya n-go A cădea sau a intra în înșelăciune, a se pierde aici, a se întinde, izmayat (eu) Iluzia optică este înșelătoare Ismamanic; fraudulos prin isam schimb / anut, -anu, -shesh când ceva Izmama (kupuvachi), pierderea (prieten); izlzha A nu face o promisiune; nejustificare (încredere, farmec), dezamăgire Din credință || nesv înşela schimb / anutsya, -anus, -aneshsya în cineva Izlzha iată, rătăcit iată, izmya iată, colecții (în prestigiu, sentimente, ocherkavaniya) || nesv înşela legături/e, -și aspect, -a (placut *, nou; moral) comitetul executiv regional, -și iradiază / t, -yu, -eatV , nu St Nou fluviar ruso-bulgar înșelător Izmamen (externalitate); fantomă (calmă) || n înșelăciune / b, -i, f înșelător, da Izmamnik, mincinos înșelător, -io, -eat când-acea Mamă, izmamvam; amăgit; minciuna, minciuna Dacă nu aș face o promisiune, nu te-aș justifica (încredere, strălucire); Voi agăța n-a Izveryavym || Sf înşela fii înșelat / fi înșelat, - eu sunt, - ești Minci iată, minci iată; sunt amăgită; obrkvam se mama se, barkam, sbarkvam (în preprika, ochakvaniya) înfășurare / t, -io, -eat ceva (în jurul unde, decât) Uvivam; omotawam; navivam || Sf wrap the wind / ut, -y, -you, sv / evantai / t, -yu, -eat, nesv când-decât Cooling down / Cooling down ladies (cu vela, cu cărămidă) Obera / Obi-ram (praf din mebslit); otveya / otvyavam обмачива/ться, -юсь, -ешся (exp ) Mă ud, mă ud, îmi ud hainele Mă fac pipi || uda-te obmelyo/t, -et A devenit (mai) puțin adânc (râu, lac) Și nesfânt a macina la fel obmslyoni/e, -ya schimb, -a, m I Vzh schimb și schimb Schimb, schimb, troc (conștient sau involuntar) Schimb (de cărți, de scrisori; de captivi; (trad ) de opinii, de replici); înșelat (la proces); schimb (carte) (special) Bursă (rusă) (Targovsky, natural pentru valută, pentru acțiuni) (special) Înșelăciune schimb (pentru cationi, pentru combustibili); schimb de gaze (colocvial) Vzh scade metabolismul || adj schimb (vzh ) F În schimbul a ce, sugestie cato cruce; iubire în schimbul încrederii, iubire, voi tăia încrederea (o vei primi) Metabolism (biol ) schimb / enyt, -enyu, -yonish, sv / schimb / t , -yu, -eat, nu sfânt, ce (colocvial) Vzh schimb valutar (Accidental sau skrish) substitution / substitutions, exchange / exchanges (chad-ra si with alien); vzema (m) este străin în loc de propriul său II n schimb (vzh ) schimb , vzh schimb valutar schimb valutar (icoană ) Schimbat, cambial (curs) (biol ) Schimbat (a aduce) obmsnya / t, -yu mananca, Sf / schimb / t , -th, -eat, nu Sf , când-ce (pentru ce) Schimb / Schimburi, schimbare / schimburi; schimb/razme-us (apartament cross vila) || nesv cum se schimbă; n schimb (vzh ) inconştient schimbă / fii, - eu sunt, - tu ești, Sf / schimb / t-sya, -s, -eve, nssv cineva-ce (cu cine) Schimb / Schimb si (suveniruri) decât (prev ) Schimb / Schimb (opinii), subs-la / acțiuni (impresii din n-th) || nesv cum se schimbă (kjm zn ); n schimb (vzh ) a muri, a muri, a muri, min mort, mort, mort (colocvial) Clutching se vtrs-shcha se, primra (de frică) || nesv obmirat obm / est, -etu, -etesh, min - a mâncat, - a mâncat Sf / ob-meta/t , -yu, -eat, nesv , ce Izmet / From-mitam, ometa / omitam, curat / curat (de cenușă, estimări, snag) schimb / trimite , -echu - mănânci, Sf / acoperit / th -yu, -eat, nssv Ce Învelire / Învelire întoarcere / întoarcere (cu gaitan; iliqi) fără cuvinte Scuipa (eu); izleze / izliza (mi) herpes (pe gura); febra a măturat gura, gura mă vindeca cu herpes obmira / t, -yu, -eat (colocvial) Multumesc ss vtreshchavam iată; primiram (de frică) || Sf a muri creier / ovat, -th, -yoush, St / spălarea creierului / t, -yu, -eat, ignorant, that (simplu) Obmislya (m) (sumbră); napna / napvam si mozka || nssv creierul scho implorând/т, -ю, -ешь что (sel ) Overina-vam Si Sf a treiera; nu Sf de asemenea молотить обмолв/иться, -люсь, -йшся Sf Spun ceva greșit (fără să vreau); a greși, a greși (cuvânt, expresie) Scăpăm să spun ceva (ceea ce nu e de spus fără să vreau) || același obmolv/ka, -ki, pl -ki, -ok (la st ) obmolot, -a, m (sel ) Vezi treiera Ovaz întreabă/pleacă, -ochu -отиш что (sat) Peste gât și non-st treiera si treiera; la fel omolot, -a leșin, -a, m Bszsznanis, nesfânt; a cădea într-o potrivire dbmorok, ruinând syation-ul; de la padpa la inconștiență || adj leșin (stare) faint / it, -u, -ish when (-what) (colocvial) Izbu-dalkam balamos; înfăşurat, obrkam (sseda; societate) || nesv prost leșin, vzh leșin iradiat / e, -i iradiat (bolnav; mstst) iradiere / yt, -y -ysh V , St (cu lumină ultravioletă) Nou dicţionar rus-bulgar înfășura sinuos / t, -io - mănâncă ce (în jurul unde, decât) Uvia (glavat cu karpa); serpuit, cotit; naviya (shal lângă poartă) || nssv înfășurare; syt serpuit, cotit înfăşurat / ka, -ki lsh -ki, -ok, bine vzh înfășura, înfășura (special) Înfășurare pl Navoi, Navuscha ob m / trezire, - trezire, - trezire (colocvial) Ude iată, drehits de albine ude Băutură se I nssv uda-te uniformă / e, -i vzh echipamente Echipamente; aprovizionare cu, osigurevane pe (uniformă) îmbrăcată Îmbrăcat în uniformă (set) obmuigdir / ovate, -th, -yoush, St / uniforme-va / t, -yu, -eat, nssv , când-ce Ekipiram, aprovizionându-ți (ți), îmbrăcăm / înfățișarea din uniforma drows And sіts tinuta (inclusiv) spălat/th, -th, -eat când-ce Mia, izmi-tu; curat (cu apa etc ); preplaquam ce (pren simplu ) Irigare, scooping (ocazional); cf squirt || Sf spala spalat / ok, -ka, pl -ki -kov, m (colocvial) Liska (a rămas din placa tika a respirației), sapunche (a rămas din kalpa) schimb / yt, -bio, -besh când-ce Izmiya (bebe); curat (cu apa etc ); pre-plâns; este necesar să spălați rana cu peroxid de hidrogen tryabva și ss promiye, curățați rana cu apă oxigenată că (pren , simplu ) Po-leya (diplomat), având desenat (pe cazul di-plomiraneto); cf squirt || nesv spalare; syt spălat, -ki, bine schimb, - am explodat, - la dracu, St / spală / fi, - eu sunt, - mănânci, nssv Izmiya / Izmivam se; din-k'pya / izk'pvam se (trace d'l'g pt) obmyak/nut, -nu, -nesh, min - , -la, St / ob-• myak/t, -yu, -esh, nssv (exp ) Înmoaie-ne/Îmoaie (de la umezeală; pâine în apă) (trad ) Omekna/Omekva m, devenit/devenit o pacoste, îngăduitor, bun (trad ) Înmoaie/Îmoaie (din compliment) обнаглё/ть, -ю, -ешь A devenit (mai) insolent, (mai) insolent; uitarea de sine || nu Sf naglet obnadyozh/it, -u, -ish, St / obnadyozhiva/t, -yu, -esh, unsv , când sper/sper gol Gol (corp; sabie); goale (rădăcini de copac); gol, dezbrăcat obnazh/yt, -u, -ysh, st Gol/God (braț; rădăcini; militar, flanc); toate goale gdlo-vy toti si-au scos palaria (Iz) trage (sabie) obpazh/ytsya, -us, -yshsya, St / expune/tsya, -yus, -eshsya, non-st Dezbraca/Dezbraca; (de)dezbraca/(dez)dezbraca; bare/ bares (pădure) (trad ) Dezvăluit, a ieșit; straluceste (adevarul) descoperi/ea, -u, -ish, St / descoperind / t, -yu, -eat, nu St când-ce Otkriya / Otkrivam, intenție / namiram (scrisoare tarsenoto): install-novya (către tine) (de abuz) că Razkriya / Razkrivam, arătând / arătând (bucuria lui si) că Zabelezha / Zabelyazvam (a dispărut pe paritate) || întoarcere show up / show up (kjm și zn ) -, sіts descoperi-n/e, -i purta / fi purtat, - eu sunt, - mănânci (colocvial) Odripa-vyavam, gol; O voi lăsa fără probleme Ogrkva se, depreciation se (dreha) || Sf refăcut update / eat, -esu, yesesh, min -es, -esla ce decât Zaobikolya (din gard), o (b) grindină (din bici) când-acea, în jurul locului lui Obikokol (masata, kіtsata din n-a, nu pe gât, kato purtând n-a, nu) când Okokol chsrpeyki (oaspete - cu șampanie, fructe) când (decât) Trecere (obikalyayki) și desen n-go (cu vin) Și nssv renova îmbrățișare / th, th -mânca cândva ce (prev ) Grths, giths || Sf îmbrăţişare; întoarcere îmbrăţişare îmbrățișare: îmbrățișare, stea (colocvial) sarcina; we walk in a brace of separation, me se pregnati îmbrățișează / a, -a, -a mânca Osiromashea; din ce în ce mai sărac; sondaj (rând) || nesv a deveni sărac; n despre-sărac / e, -i actualizare / a, -s și (colocvial) actualizare / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Ceva nou; dreha nou, nou, cumpărat rapid; felicitări pentru lucrul nou onoare ty new roklya (lemn, pantofi) update / osit, -oshu, -osish ce decât Zaobika-lyam; despre (b) cetățeni (ss stobor) când-ce este în jur unde obikalyam are ceva din n-th ceva promulga / ovate, -th, -yoush V , St generalize / t, -yu, -eatD , nssv (experienta; impresii) reînnoire, -liu -yshV , St (repertoriu; clădire) generalizat/e, -ya actualizat/e, -ya obobchestv/yt, -lyu, -ysh Ya St update/t, -yu, -esh/? , nesv socializat/e, -ya Noul dicționar rusă-bulgară pe mâini, purtând n-go, ceva când (ce) mă întorc (oaspeții) desen cand (ce) imi este dor (mers) sa tratez al n-a II Sf obnesti obn/osytsya, -oshus, -osishsya (exp ) Od-ripaveya, gol, rămas fără haine Frecare, uzare, rupere (haine) non-sv comporta run-out / ki, -ov, unități -ok, -ka (colocvial) Dripi, par-tsali (pentru purtare, drehi vechi sau pantofi); NU aruncări, cf maniera (semnul ); umblă în ob-nd-uri purtând picături (extraterestre) obnіoha / t, -yu, -eat, St / adulmecă/th, -th, -eat, clear , când-ce Pillow / Pillow, reconcili / reconcili n-th, something (from-harm, from the page's all) obn / yat, -imu, -ymesh, msh / obn / yal, -yala, -yald cand-acea Pregarna ce (pren , carte ) obgrna, obhvana (nebun si) || nesv îmbrăţişare; întoarcere îmbrățișare / îmbrățișare (kjm zn ) obo (înainte de cuvinte precum MHC, ЧТО, всё(м), începând cu unele combinații de consoane), prepoziție Vedea O обо , (înainte de J unele combinații de consoane și o consoană cu ь; de ex обойти, обогнуть, обобю), prefix Vedea pr обобрать, оберу, оберёш, min obobr/al, -ala, -alo când-ce Culege (castraveți, pere) Rob, rob || nu Sf обирать, ѵ* Обобрать как липку, cf spinos оборатся: не оберёшся когд-чегд (exp ) Destul cât vrei; vei avea destule dureri de cap îmbogățire / e, -i Îmbogățit (la bibliotecă; cu experiență; spiritual) depășire, depășire, depășire, min depășit / al, -ala, -alo când ceva Izprevarya, supraîncălzit; nadbyagam || nesv depășire; n depășire (în calea ferată) ogp / ut, -u, -tu ce Izbikol (pentru) obiko-la (ostroveto otlyavo) || nssv merge în jur încălzit / th, -th, -eat, sv / încălzire / t, -yu, -eat, nesv , când-ce Stiva (m) (cameră, vineri); inundare(m) (prev ) Stivă (m), încălzire / shryavyam; mângâiere / mângâiere, liniștitor (pe tine) (persoană fără adăpost) || întoarcere se încălzește / se încălzește trece cu vederea rim, -a, pl obod/ya, -yev m (spec ) Zhang-ta Mediul; coroană (a unui angrenaj); încărca; bandaj redus jantă (până la mărci) (vezi) obod/ok, -ka, pl -ky, -ov Vezi janta Kant, fâșie (de-a lungul marginii); cadru (la invitație la anunț); o farfurie cu margine aurie, o farfurie cu margine aurie smulge, smulge, smulge, min încurajator / al -ala, -alo cand ceva Odera (piele; agne); sdera; obelya (scoarta pe darvo) Ozhulya (kolyano) (colocvial) Orfam (pantalon); izpodera, izpoksvam (dreha) (pren simplu ) Oskubya, ober, jefuire; oshushki; cf alege și nesv abrazi; întoarcere a decoji F Desprindeți ca lipicios, vzh lipicios așteptați / așteptați, -u, -tu, min -al, -ala, -alo (când-ce) (colocvial) Vzh așteaptă și așteaptă sună, sună, sună, min numit / al, -ala, -alo când cineva (colocvial) Narska cu un gând ofensator, obrna se kjm n-go cu pryakor II chema nume furios / yt, -і'o, -ysh când Yadosam; şicana; iritant n-a || nesv a enerva; întoarcere a se infuria a fi identificat / a fi, - eu sunt, - esti (colocvial) Importat iată, prepospaya iată desemnează / t, -th, -eat what Despre (bo) însemnând, otbelyazvam După sol; defini Adică, semnifică, spune, dovezi pentru ceva: ce înseamnă apariția ei aici? ce vrei sa spui sa vina aici? || Sf desemnați (km - cifre) denumire / e, -i Cu I Vzh desemna Semn, beleg; (bo) sens (râu pe cartata); albire (cu o criză) Socha (adrese Bi); determina (exact ora) II nesv desemna; n notat (vzh ) obzrevatsl / b, -i (carte) Observații cronicar revizuire / a, -a, -a mânca ceva (carte) Barajul Oilezh (localitate) (prev ) Corectarea proiectului (pentru dezvoltare, pe perioada) || Sf studiu generalizare / t, -yu, -eat I, unsv generalizat / yt, -y, -ysh I, St (experienta; impresii) concentrare (fabrica) zeu / tit, -shu, -tishV , St (ezik; special, minere) îmbogăți / t, -yu, -eat V , nu St încurajează / du-te, -y, -ysh V , St (disperare) încurajator / th, -yu -mananca L , nu St adora / t, -th, -eat V , nu St (frate si; inflorit) convoi, -a Nou dicţionar rus-bulgar revizuire recenzie / e, -i Cu \ Vzh revizuire Pregled (pentru poziție internațională); revizuire recenzie / et, -io, -ysh that (carte) Ogledam (localitatea) (prev ) Dirijarea pregledului (pe peto se pune) II unsv trece cu vederea; n ob-zreiii (vzh ) atât / cât și, -ev pl Tapeti; NU tapet, cf oboi volum / a, -s și (militar) Pulnitel; pachet (cartușe); cartuș tenek (teh ) Capsă, obrch; cadru (tehn ) Cuib, culcare (pe lager) ob/yty, -Ma duc, -tu mergi, min -a mers, -a mers, -a mers cineva care Obikokol, ocolind (celius grindină; pornit vsichki; prieteni) [picior; cf merge în jur] kogb-that Izbikolya, (pentru) obi-kolya [picior; cf merge în jur]; a ocolit râpa din stânga și a ieșit pe drumul obikolihme de la-lavo dersto și izlyazohme la pitiya că (prev ) Zaobikolya (lege) când-ce (colocvial) Izirevarya (mâncă în karierata); over-byagham [picior; cf merge în jur] când (pren colocvial) Mina, viclean, balamosam n-th || nesv bypass; n ocol (vzh ) 'f' despre / du-te, - du-te, - du-te, min - mers, - mers, - mers cu cineva decât Plumb line se km, pas din n-a ceva (unul câte unul sau un prieten de la început); l-ai tratat rău pe tip, acest plumb kam momcheto (cui) la ce (colocvial) Izlszs (mi), struva (mi); Reparația a costat o mulțime de mii de reparații, am scos o mulțime de lucruri decât, fără când-chegd (colocvial) Pentru-satisfăcut cu ss (cu puțin), al meu (fără cina; fără al tău) A mea, scurge, termină uredi se (în siguranță); totul a fost făcut în cel mai bun mod posibil, tot al meu de la khubavo în khubavo și unsv administra jefuiesc, jefuiesc, jefuiesc, min jefuit, jefuit ceva Obera (magazin), ok-rada; am fost jefuiti okradoha nici || nesv jefuiesc păcălit/it, -yu, -ish, St / obol van iva / t, -yu, -eat, nu St (simplu) când-că Balamos (în)-am (din) budals; cf A prosti când Oka-strya ( m) (oblic pe n-th) ', ofak (în) am (argo) obol / gat, -tu - mănânci, min -gal, -gala, -halo când (colocvial) calomnie calomniere; Nu minti cf înşela coajă / ka, -ki, pl -ki, -ek Tapiterie; (extern) răsucire; cipa; (teh ) ciob unde ce (scurg ) aspect; (externă) formă; aspect (necarbonatat, nepoliticos) • f-membrană mucoasă, vzh vâscos Corneea, vzh cornee Iris, vzh iris blockhead, -a (colocvial) Dravnik, t'pak, akhmak, loafer rănit / rămâne, -shchu, -stish, St / înșela / t, -io -eat, nssv , când Seducție (la tine), captivitate - (la tine); omaya/omaivam (naiv) Farmec (la tine) (fata) || adj corp seducător (kjm zn ) rănit / rămâne, -shush, -stai Sf / înșela-scha / fi, - eu sunt, - mănânci (ce) Ispită - (către voi) iată, (prin) ispită / ispită iată nu Sf Corectarea acestor iluzii sa moizmamvam ss; nu te măgulește: nimic nu se va dovedi ns și drept de iluzie - nimic nu este de ajuns și fii uluit / t, -io, -eat (colocvial) Văzând aceasta, în piatră, iată primra; iztrpna (din iznsnad); cf ia prin surprindere întorcându-se/th, -th, -eat când-ce (decât în ce, în jurul unde) Împăsărire; bucle că Obrashcham (foaia); pervers (capitol) când-ce în când-ce kem-chem Re-întoarcerea (cu o baghetă magică) (trad ) Mă întorc, schimb (lucruri în genul lor) оборачива/ться, -юсь, -ешься Invers ss mă întorc; mă zvârcolesc; întorc capul (la usa) (trad ) Se întoarce schimbare (în beneficiul meu); se întoarce (în necaz) (exp ) Mă duc și mă întorc (într-o zi) în când-ce, prin cine-ce mă întorc, mă ridic (ca broasca - în basm) II Sf întoarce-te și întorc spart Dribling || g cârpă, -ki, pl -ki, -ok zdrențuit zdrențuit, zdrențuit (haine; rătăcitor) оборв/ать, -у, -ёшь, min -al, -ala, -alo что smulg (florile); rulou (merele) чтоСкрусам (fir), smuls что(trad ) (Abrupt) întrerupt (convorbire); rupe (legături) kogd (trad , deschis) Tăiați a n-a || nu Sf se rupe; la fel erupție cutanată (vezi) оборв/аться, -ус, -ёшься, min -алея, -алась, -алдсь Despărțiți-vă rupt (frânghie) (trad ) Sekne, stop; întrerupe (conversație) Sunt sfâșiat, rupt || sfânt prăbușire обозримый (viitor) обоиани/е, -ya justificat (concluzie, critică) Noul dicționar rusă-bulgară doborî, -a (exp ) Driplio (de obicei pentru vară) gunoi de grajd, -ki, pl -ki, -ok, g Volans, volan, -a (prost , rug ) Ahmak; nepoliticos; leneş oboron/a, -ы Apărare (NU în fotbal; cf apărare); Ministerul Apărării || adj apărare (industrie) defensivă Rejectiv (luptă; tactică; expresii; ax; funcții); protejat (măsuri) apărare / th, -th, -eat when something, not St Cercetare, certare; a proteja || întoarcere apăra; adj defensiv (vzh ) revoluție, -a, m Revoluție, cotitură; turn-not (pe o roată) Cifra de afaceri (de capital, de mărfuri; comercială, anuală) Opako, spate (pe o fotografie, pe o foaie); uită-te înapoi întoarce (pagina) Îndoitură, îndoire (a unui râu) (Ez ) Expresie; răsucire, construcție (de chirie) (trad ) Întoarcere, întoarcere (în muncă, în cursul lucrurilor) || adj cifra de afaceri "Ф Take in circulation/perepleot/rabotu/pere-dolku, abradku when he intins n-mu reins-te, he taken up s-a prins, s-a luat serios cu n-go; am pus n-go in cale; Am rostogolit n-mu sarmits (fiului - a studia); fă-l să lucreze, să performeze Întorsătura frazeologică a frazei cifra de afaceri / zi, -nya, m Talasm plin de resurse (colocvial) Otrakan, bătut, lovky (în persecutarea impozitelor personale) întoarce / îndepărtează, -ochu, -otish Vzh înfășurare || nesv înfășura întoarce / retrage, - mă voi trezi, - vei pleca, vzh întoarce-te și nu St întoarceţi-vă plin de resurse, vzh descurcăreț negociabil Revers, opac(e) (țara) (special) Cifra de afaceri (capital) -f Reversul medaliei, vzh medalie "E" invers (ez ) "e" înapoi (în alfabet Ruskata, adică E) echipat/e, -ya, s Vezi a echipa Mobilier; cupa; aprovizionare, stocare (de inventar) Inventar, echipamente tehnice; instalare; material-partea; regulament; aparat оборуд/овать, -ую, -уешь что (cu), St / nssv Furnizare (vam), mobilă/furnizează, stick-mya (vam) Și soic echipament (vezi) educație обосно/оваться, -уюсь, -уешся, St : обоспо-выва/ться, -юсь, -ешшя, nssv (exp ) mă așez; a se stabili aranja/aranja (pe mult timp, permanent - intr-un loc nou); NU vă învață ss exacerba / e, -i Isostryane (pentru relații(tm), pentru bolnavi; pentru un pariu) agravat Ascuțit, devenit ascuțit (nasul) Ascuțit (auz; atenție; sensibilitate); mare (interes; mândrie) (pren ) Însărcinată, ostil (relații) agravat / yt, -yu, -sh, sv / exacerba, -yu, -eat nesv că Izostrya (m) (auz, atenție) Vlosha (la tine) (purtat; bolnav; relație) II vzvr agrava/agrava; syt exacerbare / e (vzh ) marginile drumurilor / a, -s, f Banchet (vineri) reciproc Comun acord); cu două fețe; uzual ambele Două ; în spatele / din două pagini; cu două tăișuri cu două tăișuri (sabie; hotărâre prev ); reciproc avantajos (un fel) util pentru două rogojini reciproc avantajos Cost pe două pagini (chilipir) te rog / ovate, -th, -yoush pe cineva Zaradvam || nssv Vă rog; întoarcere bucura imagine , -a, pl -s Imagine (coves pezabra-vim; scenic, cognizant); aspect; vedere externă Start; dbraz of life începe pe stomac "F În principal, cel mai important, nu chiar Cum, după cum a început, cum Într-un mod radical, folosind rădăcină Într-un fel, relația este cunoscută, donyakde În niciun caz Astfel ) deci, conform început; vmetn d prin urmare, în estimarea kraypa imagine , -a pl -a, m Icoana || diminuat imagine / ok, -ka, m : adj figurativ imagine / ёts, -ca m Proba; arata; model Exemplu (pentru imitație) educație / s -i, p I vzh a forma Educatie-vane; szdavane Educație; formare formare / s , -i, s vzh educate Învățare, lumen Educație (viste, mediu; gratuit; umanitar) justifica / ovyt, -th, -yoush V , St (hotărâre la si) fundamentarea / t, -io, -eat V , nu St izola / ite, -lyu, -ish V , St izolare / e, -I izolat (sіtso ez ) izola / t, -th, -eat V , nu St proces / t, -th, -eat V , nu St proces / t, -th, -eat V , nu St prelucrare / ka, figurat (formă; idee; stil; gândire) Nou dicţionar rus-bulgar educat imagine / ovate , -th, -yoush Sf j (lit self St ) că I Reprezentarea, formarea; roca formează o rocă de barieră naturală reprezentând o barieră naturală Congres / Congres, organizatori (prietenie), stabilire (voi), baza (voi) || nesv a fi format / a fi format; n educație (fl ) imagine/ovat , -uyu - stii cine sfânt / nesfânt (min numai Sf ) (învechit) Educație m (copiii), educați(vă) || nu Sf de asemenea educă/t , resp образовыться /образовываться (cf )\ același educație (vezi)', adj educativ (pret) образ/оваться , -ustsya, Sf I non-Sf (min numai Sf ) Se formează o (crapă), apare o (nouă firmă); este sus (exp ) Înființare/ Înființare, veniți/veniți la loc; всё обрудуется totul va fi bine (adică va merge, va fi bine) || nu Sf de asemenea образовываться образ/оваться , -уюсь, -уешся, St / Non-Sf (os-tar ) Primesc o educație, primesc o educație de asemenea образовывать образовывать " , vezi образовать' " образумя/ить, -лю, -иш, св / / obrazumliva, , -се, -exp St / обрум-лива/ться, -юсь, -ешшя, несв ia eșantion, -a, m I Vzh proba (zn ) Exemplu; ilustrație (în morala "novia") îmbrățișează / ea, -lyu, -ish, St / încadrare / t, -yu, -eat, ignorant, ce Ramkiram, punând (m) (portret) în cadru || n încadrare (vzh ) încadrare / e, -i vzh cadru Cadru (pe portret) arr / asty, -astu, -asty, min -os, -fund, St / îngrozit / th, -th, -eat, nesv , (decât) Obras-na / Obrazvam, Zarasna / Zarastvam, Pokriya / Pokrivam se (cu cosmos, cu alarmă); bradyas (în) am obra / tit, -shchu, -quiet when something (cuiva-ceva) Obarna (cap, privi); nasocha (orzhie; conversație) (pe cândva) Prevrna (apa în gheață); obrna (vsichko pe treaptă) І| nesv convertit; n apel (vzh ) V' Despre a lua zborul când forțează ceva, naka-ram n-go și fugi A fi atent * a se întoarce / a fi, - sunt, - sunt Taci (aproape de restul) la cineva-ceva Obarna se kam, (pren ) de aici la n-go, ceva (de ajutor); consultați un medic pentru tratament când-ce Prevrna ss (kakawi-date - în peperuda) || nesv abordare Ia zborul opus, adverb Spate, spate, în același loc; pune înapoi pune (o) la locul ei de unde l-ai luat; întors înapoi a început să se întoarcă Invers; scriitorul influențează limba și invers, limba influențează limba scriitorului influențează scriitorul și invers, el este influențat de limbă; vedea dimpotrivă "ѵ* Acolo* și înapoi opus Invers (direcție; drum; bon; cm și sare; țară; adresă) Ф Adresa de returnare Adresa expeditorului întoarce/ть, -ю, -ешь когд-что (la cine-ce) mă întorc (cap, privesc); țintă (o armă) în kogd-chto Turn (apa în gheață), transforma (totul în glumă) || Sf convertit обраша/ться, -юсь, -ешся (carte ) Se învârte (Pământul în jurul Soarelui) cui-ceea ce mă adresez (trad ) se referă la n-a, ceva Este în circulație (bani) cu kem tratez (copiii); trata n-go cu ce stau, mă slujesc cu (arma) || sv обратыться (la I și note)", aceeași conversie (vezi) converts/e, -ya, v vezi обратыть/ся и обрастаться Turnare; țintire; raspunde nu Atitudine, comportament; maniere Adresă (tot ez )', recurs; recurs Bo-corbi, tratament; relații; servi cu ceva', folosit; manipularea nepăsătoare a cărților tratarea nepăsătoare a cărților Rotația (a Pământului); circula-nu; circulaţie; circulaţie (de capital) Întoarcere, revoluție tăiat, a O pușcă tăiată, marginea este bandajată (pe un corp livresc - atunci când podvarzvane) (militar) Rsza-nitsa (tun) (teh ) Indent (special) (purtători de cărți, fotografic) cuțit F Doar mai departe de unde exact, fără exces; Nu avem prea mulți bani de scos; nu mai am timp educat (persoană; societate) educațional (sistem) exemplar (oprire; conducere; familie; soț; ed) împovărător (datorie; danqi) obrsmen / go, -yu, -ish V , St povara / t, -th, -eat V , nesv doom / b, -i, f Noul dicționar rusă-bulgară obreza/zat, -zhu, -zhesh, St / obreza/t, -yu, -esh, unsv что Tunde/Tăiește, scurtează (ți) (părul); tăiat/tăiat (unghii); tăiat/tăiat (fir) что Cut/ Cut (cut) pe care (trad ) l-am tăiat/ l-am tăiat n-go kogd (rel ) Circumcise/Circumcise (mahomedan) || resp a fi circumcis/ob-rezatsya (la puncte); la fel trimmed/e, -ya (la și note)\ trim (vezi), trim (vezi) și trim (vezi) tăiere, -ki, pl -ki, -ok, g (spec ) vezi circumcise Circumcizia (a unui corp de carte); tăiere (de piei) Tunderea; tăierea circumcizie/ok, -ka, pl -ki, - kov chego Vezi a tăia calea Fragment, tăiat scurt (din țesătură, din cearșaf); rest plural Butași, bucăți; deșeuri (la tăiere) obreka/т, -ю, -ешь когд-что na что (vis ) Jur II Sf legământ obr/esty, -etu, -etyoš lšn -yol, -ela, St /obre-t;і/t -ayu, -esh, unsv când-ce (mare) Dobândirea/Dobândirea; Obțin/dobândesc, găsesc/găsesc (pacea căutată) obr/ёчь, -еку, -ечёшь, min -ёк, -екла когд-что на что (vys ) Doom (de chin, de distrugere) arr / yt, -it, -eat Sf / bărbierit / th, -yu, -eat, nssv , când-ce Izbrusna / Izbrusvam, about-ryena / obrevam (client; cap; brada) || întoarcere bărbierit / bărbierit arr / onyt, -osho -onish that (colocvial) Din tarva, din izpusna (pentru pamant, fara si pentru alb); ruinat (prev ) Mă voi gândi, par (nepăsător) arr / ucide, -ucide, -ucide, St / butuc/t, -yu - mănâncă, ce Compartiment / Otsicham (din bradva); ocastria(m) ciot / ok, -ka Taiat parțial din darvo, dyek; Chukan; pn, șofer obruga/t, -yu, -esh kogd-chto Narugaya; na-jur (exp ) critic aspru, jignit (în presă); face soc și urzică (articolul său) obrusyo/t, -io, -esh Porusya, a devenit rusă (după limbă, după cultură) cerc, -ah, te -um, plural -i, -ey, m Hoop (tot în gimnastica ritmică); obosi verigheta Verighetă verighetă, -ya, satul Godezh || adj nuntă Sari imprejur dărâma, -u, -ish, St / dărâma, -yu -esh, nssv , что na when-chto Descărcare/Descărcare (hit); M-am prăbușit/m-am prăbușit, am zdrobit(în)am: Izeipya/Izeipvam (pe deasupra celei de-a n-a grămadă de insulte) обруш/иться, -ус, -ишея, St / обрушива/т-ся, -юс, -ешься, несв Sruti/Srutva ss (parte a zidului); m-am prăbușit se încarcă/descărcă na kogd-chto (trad ) Vrahletya/Vrahlitam vt>rl d, atac/atac impetuos (trupele inamice) erupție, -a, m Cf a tăia (nota ) Urva; mal abrupt; abis rash/t, -yu, -esh что Rupere; hohote rostogoli что A rupe, a rupe что (trad ) (Abrupt) întrerupere (convorbire): rupere (legături) cogd (trad deschis) Am tăiat a n-a || Sf обрива/ться, -юсь, -ешься Se rupe, se rupe (trad ) Sequoia, se oprește; întrerupe Mă rup, zdrențuit || Sf bruscă Abrupt (coast) (trad ) Încrucișare (voce); spart să vă faceţi bine fără legătură (gândește) break / ok, -ka, pl -ki, -kov, m Kas (cartă); brocart, ceva nu e în regulă obekn pl (pren ) Separați, (separați) părți; s-au auzit fragmente de conversație dude ss cut fraze din conversație spray / t, -yu, -eat, St / obrіznva / t, -yu - mănâncă, nesv , când-ce Oprsk(v)am dolofan și dolofan Plin dureros sub pufos; relaxat; (cine este) cu pielea lăsată obryuzg/nut, -nu, -nesh, min - -la A devenit dureros de plin relaxat, umflat obs/adyt, -azh, -adish, St / obsazhiva/t, -yu - mănâncă, lesa , что Plantez/plantez în jur, mă întorc/ocolesc (un teren) cu plantații etc asediu, -i obsasyva/t, -yu - ce mănâncă sunt nasol || Sf obsk / kat, -achu, -achesh Sf (sărit / t -yu - mănâncă unsw când-ce Nadbyag (în) am, în afara pregătirii / în afara pregătirii, supra-pregătire / supra-nrevarvam (în connie de contemplare) (pren , col ) Prevarya / Prsvarvam, zadmina / zad-minavam (în karisrata) Obikokol / Obika-lyam (livadata cu barz kon) condamnat (uman; pentru eternitate) contur / ovat, -oy, -yoush V , sv conturând / t, -yu, -eat # , nssv rit, -a (swatben; biserică) observatoare / I, -i (aster ) Nou dicţionar rus-bulgar examinare examinare / e, -i, s vzh examina Cercetare pregled (sho med ) ', prouchvane; check a examina / ovate, -th, -when something, sv / unsv Prsgls (f) doamne (bolnavi; institutii); cercetare-la tine; verificandu-te); (pe) dreapta pregled; pro-predare / predare || n examinare (vzh ) suge / la, -y, -manca ceva Os mucha || nesv a suge uscat / nuca, -bine, -nesh, min -,la (Po) izsu-sha ss (urmă de kpane), izsikhne (umed uscat) Și nu St a usca furnish/it, -lyu, -ish, St / furnish / t, -yu, -eat, not St ce (ce) Obgradya / Ob-grazhda (tribunat de la înflorire); zaobikolya / zaobikalyam îmbrăcat / îmbrăcat (masă lângă masat) că Obzaveda / Obzavezh-doamne, producători de mobilă că Ursdya / Urezhdam, organizatori (nimic) când (simplu) Mina / Minavam, (din) mamă / ismamvam n-th când (simplu) Biya a n-a (pe cec, pe card-ti), (c) albina din n-a obstapov / ka, -ki Mobilier, mobilier; pokishina Mobilier; conditii; poziţie; mediu internațional, de alarmă, normal, exploziv temeinic Cuprinzător, detaliat; sudar-jatslen (raport) (exp ) solid, serios, sensibil (persoana) obsto/jat, -yt Du-te, stai, este; lucrurile merg bine; lucrurile merg bine; cu studiile totul a mers bine cu școala totul a fost satisfăcător bombardare, -a (militar) Bombardare (artilerie; asupra pozițiilor inamice; reproș la critică) •f A lua / a lua sub foc pentru bombardare / decojire, culcare / culcare pentru bombardare A ține ceva sub foc sub foc / bombardarea lui n-go, nu A cădea / a cădea sub foc hit / hit-ladies under fire (sitso pref on criticism) bombardare / h (colocvial), vzh tunde-te ostroga / t și ostroga / t, -yu, -eat, St / ob-stray / t, -yu, -eat, nesv , ce Obstr-zha / Obst'rgvam, rendo(v)am din vsichki strani serviciu / e, -I (medical; cultural) servi / th, -eat V , nu St obs / luzhyt, -uzhu, -zhishV , sv circumstanțe / o, -a (sho ez ) concediat / t, -yu -manca V , nu St decojirea / t, -yu, -eat V , St obst / upyt, -upit, St / încercuiește / t, -st, nu Sf , când-ce Naobikoli / Naobikala, scab- (c) și pe lângă n-th, ceva trișează / t, -th, -eat, St / numără / t, -yu, -eat, nesv , când (Din) mamă, (din) minciună / mințit-te n-go într-o mătură общита/ться, -юсь, -ешся, всв (I) încurcă / calculez greșit, (c) greșesc / calculez greșit, calculez greșit obsykha/t, -yu, -esh (I) se usucă, se usucă (la soare), se usucă (după ploaie) || Sv O(b) a răzui, a răzui (la strung sau manual); lucru la strung; întoarce || Sf Aerodinamic (forma) (trad , ex ) Evaziv, nehotărât (răspuns); ambiguu (formulare) șterge, șterge, șterge, min frecat, -la când ceva Alegerea; iztrya; otarkam || nesv sterge; întoarcere șterge; n frecare (vzh ) obt / eat, -esha, -eesh, St / tunderea / th, -yu, -eat, not St că Odyal (în) am (din bradva); mângâind / fulgerător (greda) când (pren , colocvial) (prin) haine (în) am; kul giviram (un fel de tânăr minor) ștergere / e, -i, s vzh șterge Izbrsva-nu, iztrivane Frecare ștergerea / th, -th, -eat când ceva Izbarsvam; din trivam; otarkvam || Sf sterge; întoarcere ștergeți обт/очить, -очу, -очиш что O(b) așchii, iz-așchii (la strung sau manual); prelucrat la strung Și nu St a macina la fel tuns (vezi) obtbchk/a, -i, g , vezi rotund (spec ) ghemuit; obstrucționare struzheps; strunjire (pe strung) obtr/епать, -еплю, -еплешь что (exp ) Oru-fam, okusam (pe margini - picioare) || resp a te curata de обтияга/ть, -ю, -ешь что чем Тапицирам (canapea cu piele); rochie (nasturi); dra-piram Se potrivește strâns (pe corp) se potrivește (rochie) || Sf obs/udyt, -uzhu, -udish V , St discuta/t, -yu, -esh, V , non-Sf обсуждёни/е, -я обсушива/т, -ю, -еш, V , nesv obs/ushyt, -ushu, -ushishV st obsyp/aty, -lyu, -leshV /G , st Noul dicționar rusă-bulgară obtyazh/ka, -ki, pl -ki, -ek, g Întinderea Tapiterie; drapaj Tapițerie, tapițerie, tapițerie; draperie; draperie (teh ) Întinzător Ф V obtyazhku, ca adverb întins, strâns (până la corp - o haină) obt / yaput, -yanu, -yanesh that decât Tapitsi-ram (mobilier cu cadifé); drapir (salon) Obkhvane platno (tyaloto), culcare, stuc (până la tyaloto - stâncă) || nesv strâmt; C >u{ strâns (vzh ) pantofi / th, -th, -eat atunci când ceva Pantofi (pantofi; copii; NU pantalon, NU chorapi; cf îmbrăcat) Și St îmbracă; întoarcere incalta-te pantof Pantofi (fabrică; materiale) bbuv / b, -i, f , sbir Pantofi și aplicație pantof (vzh ) char / char, -ytsya, St / carbonizat / tsya, -etsya Ovgli / Ovglyava se povara / a, -s și Breme, tegest (pentru n-th) obu / zit, -zhu, -zish Sf / obligat/t, -io, -eat, ignorant, what Timiditate (față de tine) (dreha) copleșit / t, -et când (vis ) Obzema (eu), head-dev (eu) (înlăturare, sentiment) echipa/l, -y, -ish Sf / echipa / t, -yu, -eat, nu ce (special) Uredya/Urezhdam, pregătindu-se pentru exploatare obu / t, -io, - mănâncă ceva Pantof (pantofi; copii; NU pantaloni; NU chorapi; cf îmbrăcat) || nesv incalta-te; întoarcere incalta-te butt, -a, m T'poto (la bradva) 'F' Ca un fund pe cap (ostana) kato grumnat tren, tren, teach, st / train/t, -yu, -esh, less (To) teach/-Teach n to do something, to (to) do something: teach/teach n to (play ches) || nu Sf studiază de asemenea obhazhiva/t, -yu, -esh kogd (exp ) Corect (superiori), mă duc la, vă rog (directorul) amploare, -a, m Cuprinzător, învăluitor Tur cât să acoperiți cu ambele mâini; stejar în trei trepte stejar, trei oameni nu-l pot întinde (militar) Domeniu de aplicare obhv/atyt, -achu, -atiny, St /obhvatyva/t, -yu, -esh, nssv , что Îmbrățișează vezi a acoperi (notele și ) tiv ocol, -a, m vezi oboitj Izbikalians, zao-bikalane Târătură; tur; ( meg) ) vizitare (Militar ) Ocolire du-te în jur / du-te, - aștept, - vei merge când-acea Obika-lyam, mergi în jur [picior; cf merge în jur] că Izbikalyam, (pentru) obikalyam [picior; cf merge în jur] ce (prev ) Zaobikalam (lege) când-ce (colocvial) Izprevarvam, over-byagvam când (pren , colocvial) Minavam viclean, balamoswam n-th || Sf deplasați-vă ■f "Taci, vzh St обх/одыться, -ожус, -одишся ( кем-чем la care mă refer acționează cu n-go, ceva (într-un fel sau altul) (кому) во что (exp ) Iese (mă), costă (mă) (edi- col- ko si) чем, без когд-чегд (det ) Sunt mulțumit (cu puțin), trec fără ceva Trece, curge, termină, se așează ss (în siguranță) || st crawler, -a (spec ) cantoner; supraveghetor; supraveghetor; supraveghetor de pod, paznic de pod; drum obhddchik (cală ferată) cantoner; leendy obhddchik gardian de pădure ocoliri / e, -i Jrzhans din n-go, ceva \ aruncări de zgâriat, o să citesc, o să citesc, min încurcat, încurcat (colocvial) Vzh judeca greşit "F * Unu, doi și greșit calculat pe linia acestui frate (simplu) kat sa obchy / sti, -shchu, -stish, sv / curat, -io -manca, ssv , cand-ce Clean / Clean for you (burn out, din pagina) (pren , simplu) Ober / Obiram în glumă căutare / mâncărime, -yu, -ish, St / scormonind/th, th -mânca nesv că (colocvial) (Prs) trshuvam pretarsya / pretarsvam ponosit (simplu) Oparpan (drekha); dri-pav (prosyak) înveliș / t, -io -mânca ce să învelească; garnituri; scuze că noi Revelăm, venerăm obkovavam (de pe punte din lamarin) când-ce (colocvial) Naushivam (drehi pentru miozină): ea învelește întreaga familie cu toate lucrurile grele necesare familiei || Sf teacă stropire / t, -yu, -eshV / T , nu St bordură / t, -io, -eat V , st curb / t, -yu, -eat V , nu St stare/it, -lyu, -ish/? , St condițional / t, -yu, -eat V , nu St învăţare / tsya, - Eu sunt, - Yesheya nu St antrenament / s -Eu invata, invata, invata (V ), St ocolire (militar, mișcare; pt) Noul dicţionar rus bulgar căptuşeală shev / ka, -ki pl -ki, -ok, bine a înveli Înveliș; garnitură; dracului mustrare căptușit, îmbrăcat Căști bordura (pe lemn) Înveliș teaca, teaca, teaca că Obshiya; garnituri; biciuit că Oblek, căptușeală, obkov (de pe punte, din lamarin) cineva-ceva (colocvial) Naushia (vis despre miozină) Și unsv arma; n cuff (vzh ) cuff, -a, m mănâncă (cu cine) Obshchuvam (ss sssdi); ei comunica putin, nu si comun-vat mult Si ss hrana comuna (arici) general general ; Toate ; La nivel municipal; paneuropean; universal recunoscut; la nivel national bštežyti/e, -ya Cămin (elev) Conviețuire; convieţuire, bătaie; conviețuirea; нормы cămine norme de conviețuire, de conviețuire общепи/е, -ya, cf comunica Comunicarea obshpeyt, -a, abbr din alimentatia publica (Sistem pentru) alimentație publică; adj publicul larg bshsstv/o, -a, s Societate (democratică; feudală; educată, rurală; rurală); societate subsidiară societate subsidiară; societatea iubitorilor de carte societatea bibliofila sau societatea iubitorilor de carte; cf companie (nota ) Firma (pe actiuni, industriala) Companie; comunitate; mediu social; cerc; comunicare; resedinta comuna; într-o societate de prieteni într-un cerc de prieteni; într-o societate proastă într-un mediu prost || adj public comun General (regula; educatie; munca; premise; soarta; suma; notiuni), •f' In general (exp ) deloc, intr-un cuvant (totul s-a terminat cu bine) Pe ansamblu sau pe ansamblu în general, până la urmă comunitate / a, -s Comunitate (clan: kato adm, ter unitate) Generalitate; fraternitate sistem comun-clan, vzh societate primitivă smulge / smulge, vzh smulge / smulge vol , (înainte de a scrie e, e, i), prefix Vzh O obegbr / it, -yu, -ish, se / obegoriva / t, -yu, -eat, not holy, when (simplu) Joacă / Ierburi ușoare, condus / condus; balamosa (v) am n-th eat / eat, -th, -eat că Oyazhdam; mârâit, mârâit când (simplu) podiazhdam (prieten-gite) II St mânca prea mult ate/ться, -юсь, -ешься (chim) mănânc în exces; cram, cram (cu fripturi) || Sf obyedyopi/e, -ya, v (învechit) Preyazhdans; cf lăcomie (exp ) (Ceva) foarte gustos, a-ți linge degetele byod/ki, -kov mulți (exp ) Resturi, resturi ocol, -a m vezi conduce în jur călărie [NU pe jos; cf bypass] Depășire, depășire (cu mașina) Ocol, ocol, drum limitat (militar, vechi) (Konets) patrulă obeyoz/dith, -zhu,-dish \ Vedea conduceți (nota ) când Obyazdya (kon) || nesv ocolire du-te în jur/th, -th, -eat când ceva Obikalam [NU mergeți; cf bypass] Izbikalyam (pentru) -obikalyam [NU picior; cf bypass] (colocvial) Izprevarvam, zadminavam, nadminavam când Obyazdvam (kon) || Sf ocoliți (indicatoare km - ) și ocoliți (indicatoare km ) obiect, a Obiect "F* Obiect zburător neidentificat obiect zburător neidentificat, OZN [en-el-o] volum / st, -m, -sh etc kato este that Oyam (gsenitsi - listata); oglozgam, og-riza (kokal) Podyam (prieteni) || nesv mânca prea mult extins (local; program pre ) public (apreciază; muzică, prelegere) binecunoscut (adevăr; fapt) la nivel național (proprietate; referendum) la nivel național (ezik) * educație generală (școală) general acceptat (gen; ortografie) activist social, -a public , -i, f public (atitudine; opinie; actiune; imot; stocare; supraveghere) folosit in mod obisnuit (mijloace) universal (probleme) general (persoana; caracter) generalitate / b, -i, f (despre ideal; etnic) asociație / e, -i (pe forță; industrial, literar) unește / yt, -y, -ysh I, St (tineret; usi-liyata si) Nou fluviar ruso-bulgar obyo / ss, -msya, -shsya etc kato este * (decât) Preyam, natpcha iată || nssv mânca prea mult volum / palarie, -du - te duci cineva care Obikokol (grindină; știe totul) [NU umbla; cf bypass] Izbikolya, (pentru) obikolya (obstacol) [NU mergeți; cf bypass] (colocvial) Din preva-rya, nadmina || nesv ocolire declara / apar, - voi apare, - vei apare (colocvial) Arătând iată, arătând iată; prkna se (nou candidat) P nssv anunta objagnnytsya, vezi trezeşte-te anuntat/e, -ya Declarație (de război); comunicare; dezvăluire Publicitate (în ziar); anunţ; mesaj обявля/ться, -юсь, -ешся (exp ) apar, apar; Sunt speriat || Sf declara îmbrățișat/e, -ya Îmbrățișări, îmbrățișări "F" Blocat în îmbrățișare, cogd a îmbrățișat, strâns în brațe Acceptă cu brațele deschise, cu brațele deschise profan, eu Rezident permanent (rural, urban) (colocvial) Esnaf, persoană cu orizonturi limitate, lipsite de spiritualitate; cf me-taііyn (zn ) Și adj philistine beat / th, -th, -manca ceva, St / beat-wa / t, -yu, -eat when (C) Voi trece n-go (în check), biy, winning / winning (super-nick); cf victorie lumesc Obiknoven, cotidian (fenomen); cf comun comun /e, -i, s Navik, bine ai venit ed F- După obiceiul (lui), cumva vinuri, cumva sm (si) fluierau Împotriva obiceiului, în sfidare, pentru diferența de recepție, roșu a căuta, a căuta, a căuta, St / căutare / th, -yu, -eat, nssv , când-ce Pretrsya / Pre-tarsvam (camera), obiskiram (pre-stupnik) personalizat / y, -i Obichay (vechi; local) (colocvial) Navik; cf obiceiul F- Intră în personalizat stane (mi) navik HAMBAR de obicei, adv Obiknovono, în cazuri particulare *F Ca de obicei, kato vmetn Spre deosebire de când-când, prepoziție kato pentru diferenta de la excelent / yt, -y, -ysh când-ce de când-unde Diferență, diferit; diferit; dirijarea diferenţei (între două concepte) Când este premiat, distins (cu medalie Golem Maystor) || nesv a distinge excelent / a fi, -noi, -tu esti Diferență iată, izpkna, manifestând iată (în ultima bătălie) (colocvial, tag ) Manifestarea iată; s-a distins din nou: a adus un alt dvdka la pachet, arata-l - report a porednata deuce || nesv diferă (semnul km ) excelent, adverb vezi отлычный Excelent (Știu, maestru); superb (cântă, umple) excelent, nealterat, s Excelent (notă); au primit "excelent" la matematică au scris "excelent" la matematică excelent din kogd-chegd Diferit (din prima decizie) Excelent; superb || adverb excelent (pana la puncte) a distinge amânare Polegat (țărm) отложени/е, -ya, s (spec ) vezi amâna Amânare; sedimentare; stratificare iubit pl Depozite, sedimente exc/live, -lzhu, -live that Plecarea, stabilirea tarii (pariu mic) Amână (dimineața); întârziere (rezolvată la cerere) Demolați (ouă); hvarli (hiver) || nesv Salvați exc/trezi, -trezi (special) Utai se: on-plasti se (săruri în celule; ascundere pe fund) (prev ) Print it, leave it (in pa-metta - spomen) || syt depunere (vzh ) guler răsturnat Obernata yak break / t, -yu, -eat and excellent / wash, -omlі'o, -omish that Otchupya (aterizare); otkarsha (klonche) Și nesv se rupe; întoarcere se rupe și se rupe exc / bea, -uplyu, -upish când (simplu ) On-fart n-go, hvarlya one fart n-mu smacka n-mu piele care (din luptă) || nesv palmă departe / t, -yu, -eat from what (colocvial) Krash-kam, clinch; bangam de la serviciu taci / taci, - eu sunt, - mananci (colocvial) Preml-chavam, otbyagvam o scuză, este destinat să nu împiedice I) St păstrează liniștea înapoi / th, -th, -manca ceva Rebobinați, dezvoltați (înainte) Și St derulează înapoi отмахн/уться, -ус, -ёшься, St / отмыхива/ть-ся, -юс, -ешься, несв , de la kogd Пропадя/-Пропаждам (cu un val, cu o mână - o muscă, un câine) din chegd (trad , ex ) Lasa(m) neascultat, refuza/refuza ss (cu mana usoara) din, nesocotit frivol/prensbrsg-vam (sfat, avertisment) отмачива/т, -ю, -ешь что Acru (pește sărat) Desprindeți prin umezire (tifon de la o rană) (simplu) mă scutur (ceva prostie), comit (ceva prost, ceva ridicol, neașteptat, indecent) Și mă ud marca off / eve, -th - Pleacă, Sf / marcare / th, th - mănâncă, ce Delimitare (la tine), de la-pentru/la departamente (colet); definiți / definiți granița (ss session imot) otlsplyat / tsya, - Eu sunt, - sunteți (din R ), nssv excelent (beleg; trăsătură) elev excelent, -d excomunica / fi, -th, -eat V , nu St pleca / fii departe, - eu sunt, - esti (din R ) nssv excomunica / merge, -y -ysh V , St pleca / pleca, -us, -shish (din R ) Sf absenta -ki, pl -ki, -ek (auto-unda) Nou dicţionar rus-bulgar disocia отмеж/еваться, -уюсь, -уешся, St / отмежёв-ва/ться, -юсь, -ешшя, non-Sf , din kogd-chegd Disociați(vă), distanțați-mă (problema îndepărtată; față de adversarul meu); cf a separa otmel/ь, -i, f Banc de coastă; materi-kdvaya otmel (geogr ) (continental) raft otmyon/a, -y, f vedea abrogare Abrogare (a unei legi); NU anulare, cf schimb 'F' In chegd anulat, ca prel în loc de, în loc de (interdicția de a permite ) otm/enyt, -esho, -yonish что Aboli (lege, sesiune; pedeapsa capitală); ridicat (execuție silită); anularea (acordul, decizia) II non-Sf Anulare saturate anulare (vezi) excelent (învechit) Foarte buna, zi excelenta (munca; recolta; cina) cancel/ть, -ю, -ешь что anulez; ridicare (execuție silită); anulare || Anulare otmeret, otomryot, min otmer, -la, -lo Atrofie (țesut viu); ofilire (parte a unei plante) (trad ) Die; a dispărut; încetează să existe (tradiție, obicei) || nu Sf mor congela / t, -et Premrzva; zamrzva, iz-mrazva (plante; vă rugăm să faceți referire la krakat) || Sf îngheţa măsura/it, -yu, -shish, St / măsura / t, -yu, -eat și măsura / t, -yu, -eat, neholy, what Măsurare / Ogmervam, măsurare / premervam ( m kadife; pretegle (m) kg zahăr) "F" Măsurați de șapte ori, tăiați o dată (mâncați ) otmerz / nut, - nu, min mort, la, ia Pre-mrazne (cosut); înghețat, înghețat (plante, raka) Și nu sfânt a ingheta отм/есть, -ету, -етёшь, min -ёл, -ела что Mătură deoparte (trad , carte ) (categoric) respinge (argumentele sale); infirma, nega || nu Sf mătura răzbunare, -i, f (exp ) Răzbunare; cf răzbunare "F" În compensare cui sau Mireasă în compensație (cu) să facă ce (pentru) să nu rămână obligat; M-am întors/o întorc la nth cu la fel, călcat în picioare отмётин/а, -ы (exp ) O marcă, un semn (plasat într-un scop anume) Pata (de alta culoare - pe piele, blană; pană); semn alb al frunții unui vițel pată albă pe fruntea unui vițel bifați off/т, -ю, -ешь что Spălați, spălați-acolo (deoparte) (trad , carte ) (Categoric) respinge; infirma, nega II st отмё/тить, -чу, -тиш kogd-chto Marcare, marcare, marcare (absent) что Mark (eveniment; aniversare); expirat (valoarea argumentului); subliniază (meritele omului de știință) || nu Sf a marca la fel marcaj (vezi) отмё/титься, -чус, -тышся Bifat (într-o listă), introdus (a fi cunoscut ca fiind prezent) || nu Sf bifeze marca / ka, -ki, l /// -ki, -ok, w' I vzh marca Otbelyazvane; încrețit; semnificat Semn, beleg; marcă Belezhka, evaluare (la școală) (special) Mark, cat; marcați reperul, -th, -eat când ceva Otmyat, albit, adică ce Otbelyaz-tu; iztkvam, subliniat || Sf mark mark / tsya, -da, -eshes o voi marca (la lista); Mă voi prezenta (da, știi ce e acolo) || Sf check-in mor, -yu, -manca Atrophyra se; ofilire (clona) (prev ) Otmir; a dispărut || Sf mor отмовизил/овать, -ую, -уешь когд-что mobilizez (forțele armate) || sfânt mobiliza otmok/nut, -net, min -, -la, st / otmoka/t, -et, non-st Înmuiați/Îmoaie; înmuiere-nu/se înmoaie de la umezeală Se dezlipește / Se dezlipește când este ud (marca) taci, -us, -yshsya (exp ) A tăcut, a evitat un răspuns, nu a răspuns în mod deliberat II St fi tăcut отморо/зит, -жу, -зишь, Sf I отморажива/ть, -ю, -еш, несв , что Îngheață/îngheață (meu), îngheață/îngheață (urechea mea) отмота/ть, -ю, -ешь что Desfășura, desfășura (fir; ceva ranit) || nu Sf relaxează-te отм/очить, -очу, -очиш что Acru (sărat) (pește) Desprindeți (marca plicului umed) (simpl ) am urmărit (oarecare sălbăticie); face ceva ridicol, stupid, neașteptat, indecent || nu Sf a stoarce otiositelnost/ь, -i, g отіоейтельный (concept; succese; ez loc-moșie) Noul dicționar rusă-bulgară otmuch / utsya, -us, -ishesya (colocvial) Svarshat (mi) mkite; Umra este o urmă de multă spălare de bani (murdari) bani (jarg ) Prana pe (somn) pariu spăla / t, -io, -eat pe cineva Otmivam; izmivam (cu multă muncă) (argo) Feather (pariu) Și St spalare; întoarcere spăla; n spălare / e, -i otmyka / t, -yu, -manca ceva Vzh deblocarea; NU otmkvam, cf fura, fura (militar) Snemam (scut, cuțit de tun) || Sf debloca otm / yt, -du, -desh când ceva Otmiya, din-miya (muchno, cu multă muncă) (argo) Din pix (pariu) || nesv spala / fi; întoarcere spălați lăcătuș, -ki, pl -ki, -ek, g Shperts отнёкива/тся, -юсы, -ешся (exp ) refuz (ss); trage-mă în sus, întinde-mă; Nu îmi permit să fiu inventat отн/есть, -есу, -есёш, min -ес, -есла când-ce Purtat (bagaj în vagon) [pe jos; cf luat] fără Dus, răpit; lddku ot-nesld curent curentul a dus barca departe La cine și la cine m-am referit (manuscrisul din secolul al XI-lea); numără (elevul dintre cei din spate) Am transportat, am amânat (pentru toamnă) || nu Sf a se raporta la/estns, -esus, -esyossya, min -yossya, -velas la cine-ce S-a comportat (bine, prietenos; cu intelegere responsabil) Întoarse ss (la n-go, la tribunal - pentru ajutor; cu o cerere; oficial) || nu Sf se refera la; la fel atitudine (vezi) ia, -th, -manca cand-ce Q' cand-ce) Otnem, lua violenta; obsebwam; cf selectați (zn ) că Otnema (timp, putere); ia, absorb ce la otmestvam, dr'pvam; Am plecat, am plecat că (med ) Amputaram ce este de unde vzh scade (zn ) cum să înțărcați când cotlete (karmache) || Sf la pachet relativ adv Relativ; comparativ (calm) când-când, prepoziție A băut, pentru; vvv vrazka cu (cazano) отн/оейт, -ошу, -осиш что Eu port [pe jos; cf la pachet] fără Ia, răpește cui-cui îi atribui, atribui Port peste, amânat || Sf ia отн/осыться, -ошус, -осишся к кому-чему Tratez (cu intelegere), ma comport cu n-go (bine) Mă întorc (la director, la o instituție) Se referă la; afectează; are de-a face cu n-go, ceva', eto k delu ns otndsitsl asta nu are nimic de-a face cu munca Aparține, aparține (cangur - la sac- incarca mamiferele) || Sf se referă (la şi note)', la fel atitudine (vezi) отпошёни/е, -ya, s , cui-cui Vezi tratați și tratați Atitudine (față de proprietatea străină; a medicului față de pacient) (Co)relație (între gând și cuvânt) pl Relație (între frați; proprietate, diplomatică, internațională) (oficial) Solicitare, raport de notă; O scrisoare Ф În raport cu cine-ce și în relație când-chegd în raport cu, la ce se referă Cu tot respectul În acest sens, în acest sens de acum înainte, adverb (carte ) De azi înainte; de acum în niciun caz, adv , obișnuit cu un negativ deloc (nu sunt) ia/i, -ya, vezi ia (carte) chegd Din-absență chegd (med ) Amputatie la înțărcare (a unui sugar) otn/yat, -imu, -ymesh, min a luat, -a a luat kogd-chto (у kogd-chegd) Luați (bani; un copil de la o mamă; maturitate; viață); lua cu forta; obsedat cf pentru a selecta (nota ) что Otneme (mult timp, efort); ia, înghiți-nu что Mișcat, tras (scara de pe perete); îndepărtați, îndepărtați (mâinile de pe față) что (med , deschis) Am amputat (un picior) что от чегдВж onoare (nota ) соицо отнят до друдь, когд Отбия (asistentă) || nu Sf la pachet; la fel retragere (vezi) OTO (prelump începând cu o anumită formă a cuvântului) propoziție Vedea din OTO (înainte de ii și unele sychstaniya de la syya ), prefix Vzh despre afișare / zyt, -zhu, -zish, sv /afișare/th -Da - mănâncă, obraznic, ce Înfățișând (către tine); reflectând - (la tine) Și ss afișaj / s, -i ia, ia, ia, min selectat, a - despre când-ce g când Vzema forțat (or-zhieto din captivi); scade din n-'o Otbera (bob nai-khubavoto); podbera (parventsite); separare (cota necesară) II unsv Selectați; n selecție (vzh ); adj calificare bunuri / it, -yu, -ish, St / marfa / th, th -eat, nesv , ce (ce) (icoană ) Dame/Davam sau Recipient/Destinatar asumându-și (mi) se (conform contractului, nu condițiilor) fluxului; trebuie să cumpărați aceste carduri tryabva și să fiți productiv (voi tăia cuponul) Nou dicţionar rus-bulgar magazin bunuri / a fi, - eu sunt, - esti, Sf / marfă / t-sya, - eu sunt, - mănânci, nu Sf (colocvial) Primire/După socoteala (mi) stocului Ku-pya / Kupuwam au nevoie de (mi) scurgeri; aprovizionare / furnizare de pretutindeni, adv De la vsyakde, alungați răul, alungați, alungați, min a alungat, a alungat, a alungat, pe cine Propdya din n-de, otpdya (kucheta; pren gânduri sumbre) II unsv îndepărta otgn / ut, -y, -tu ce Corectarea (ceva din strâmb - unghii); otgna (pagina); ot-garna (marginile pe shala); jos, otvia (naviti rakavi) Și unsv mai încet cald / fi, -th, -eat, St / încălzire / th, -yu, -eat, nesv , când-ce Stivă (m) încălziți / tsya, - eu sunt, - mănânci, Sf / încălzire / tsya, - eu sunt, - mănânci, nu St A stack (m) iată, încălzire / shrevam iată (marginea sobei); abia încălzit otdvin / ut, -u, -eat, St / muta / t, -yu, -eat, neb , când-ce Pune deoparte / Pun deoparte pentru tine (masa) ce (pren , colocvial) Amână, lăsând în urmă se îndepărtează / pleacă, -noi, -ess, St / împingând / t-sya, - Eu sunt, - mănânci, nu St Sweep / Omestva-se, place / estates se, drapna / drapvam se (nastrana) (pren , colocvial) Amână, stai o clipă otrodrat, otderu, otderosh, min otodr/al, -ala, -alo что от чегд (det ) Smuls, smuls, smuls (tapet de pe perete) kogd (prost ) Naperdasha (cu băț); smuls (urechile unui bătăuș) || nu Sf descoperi a apela înapoi, a apela înapoi, a apela înapoi, a apela înapoi min , -ala, -alo kogd sun, strig, tras, sun n-go (aparte, a spune ceva) что (jur ) Retragere (proces) kogd-chto (ofițer ) Îl sun pe n-el să se întoarcă, întors (din concediu) kogd (oficial) Otzova (ambasador) II non-Sf a răspunde ; la fel отзыв (vezi), отзовани/е, -ya (până la - puncte)', adj отзывной (până la caractere) отозваться, отзовус, отзовёшся, min (a что) sun; a răspuns, a răspuns (un apel); (trad ) a răspuns (se), a răspuns (în caz de necaz) о ком-чём Dau o recenzie, o judecată despre n-a, ceva pe ceva S-a reflectat (asupra dispoziției), a reverberat || nu Sf răspunde oto/yty, -idu, -ydёsh, min -shёl, -shla, -shlo, pov -ydj(te) (din kogd-chegd) Depărtat, îndepărtat, (de) retras (de la masă); merge deoparte [pe jos; cf a lua] Mergi, pleacă (antrenează); a pornit (navă) Retrageri, retrageri (o armată) din kogd-chegd Despărțit, desprins (de vechea companie); Am renuntat la (viziunile mele anterioare) Separați, desprindeți (gips); dezlipiți (tapet) (exp ) Se încălzește, (mai) se reface (din frig); vin în fire, revin (după emoție puternică) (k) căruia (Pre)a trecut, a trecut (în alte mâini - proprietate, moștenire) (învechit) A murit, a expirat, a murit || nu Sf pleca ; la fel deșeuri (vezi); adj отходный (vezi) ototkn / ut, -u, -tu ce I Vzh debloca (militar) Snema (chic, cuțit de tun) || nesv debloca otome / sta, -shchu, -stish cui Răzbunare (si) (pe dușman) || nesv răzbuna căldură, căldură, căldură ce Încălzire, încălzire (cameră); cf se încălzește || nesv căldură; n încălzire (vzh ); adj încălzire (instalare; sezon) căldură / e, -i vzh caldura Inundatoare, caldura-scuipat (in incinta) Încălzire; cf încălzire întorcându-se / th, -th, -manca ceva cu ce Învârtire, întoarcere; înveliș, garnituri (după margine) Și St tunde; n franjuri (vzh ) tear off / at, -u, -mănânci când ceva (din chegd) Otksna (fum; pren ochi dintr-o carte; n-go de la un muncitor) din când-când Separare, otkasna, împărțire, despărțire (de rude, din familie) || nesv rupt'; n separare (vzh ) rupe / scapa, -us, -esya (din chegd) Otkasna se; separând || nesv desprinde uluit / t, -yu, -eat (colocvial) Spălați-l, pășiți-l singur, slime-l uluit / b, -i, f (colocvial) Smayvane, stpisvane, slisvane; extrem de nedumerit; palmă; obykn ia surprins / a luat slisvam / sli-sah se, în sfârșit se obrkvam / obarkah identificați (e) estv / yt, -lyu, -ysh V (cu T ), St identificați (d) estvlja / t, -th, -eatV (cu T ), nu St otorinolaringolog, -a (med ) rambursări, -s otpl / ayt, -achu, -atish D / T , pentru V , St rambursează / t, -y, -eat D / T , pentru V , nu St Nou fluviar ruso-bulgar franjuri / yt, -y, -ysh, St mă întorc / t, -th, ~-ешь, nu St , что (ce) Cerc/cos/cos, garnisesc (pe margini - cu piele, cu bandă etc ) etc otorochka (vezi) otoroch/ka, -ki, pl -ki, -ek vezi оторочить Înfășurarea, tunderea, împodobirea (a unei haine) Fertire, căptușeală, tuns (a unei haine) oto/slat, -shlyu, -shlyosh kogd-chto Trimis (colet; curier) Am trimis (servitorul, mașina) departe Mă refer (cititorul la prefață); punctul || nu Sf a trimite la fel referință (vezi) dormi, -mincit, -yshsya, min -alee, -vai, -vai Otspya si, naspya ce || nesv sleep off, otochit, otochit that (colocvial) Vzh clar I nssv gresie subțire / t, -yu, -eat (colocvial) Izmarshaveya, de la ea Și nu St slab deșeuri / t, -et Pada, otlepya iată, otronva iată (mazilka) (prev ) Otpada (acuzarea că); minawa (mi) (dorință) || Sf să cadă lipire / th, -yu - mananca cand Voi hrăni ot-hranvam (tele) (colocvial) Tserya, iztseryavam, vdigam pe crăpătură (pentru eternitate) || Sf otpoyt otparyva / t, -yu, -eat that voi respinge (iac) || Sf biciui otpa / st, -du, -desh, min -l, -la Padne, iată tinerii, dezlipește iată (mazilka) (prev ) Otpadna (din selecție), depanare (acuzație); mea (mi) (dorinta) || nssv să cadă serviciu de înmormântare / e, -i Vzh cânta Opelo funeral / yt, -yu, -eat when Opyavam n-a || Sf cânta; n servicii funerare debloca, debloca, debloca, min deblocat, -la, deblocat (ce) Opriți (poarta; kasa); din-vorya (cu cheie) || nssv debloca deblocare , deblocare, min deblocat, -las, -elan Dezactivați ss (poartă; arca) || nesv deblocare отпереться , отопрусь, отопрёшся, min nu Sf deblocare ; la fel отпирательство (vezi) отпетий (deschis) Ireparabil, fără speranță (un ticălos, pentru o persoană cu multe greșeli) отп/ёть, -ою, -оёшь kogd Opeia (decedat) || nu Sf a cânta print/ть, -ю, -ешь что Imprimare, retiparire (carte, fotografie; editie intreaga); copie (fotografii) Am tastat Lasa o amprenta/amprente (de degete pe acrilic) Imprimați, imprimați PLĂCĂ (cameră închisă); deschide (plic sigilat) Și St pentru a tipări și (la / și note) și pentru a tipări tipărit/ться, -ется Imprima a lăsat o amprentă (pe zăpadă; trad cuvinte - în sufletul ei) Și Sf pentru a fi tipărite print/ok, -ka Amprentă (a degetelor: a pașilor pe zăpadă); Amprentele digitale luate la preluarea amprentelor de la client chegd (pre// ) Amprenta; vânătoare; urmă (de viață pe caracterul ei) отпечатыва/ть, -ио, -ешь что Tastesc, imprimez Scriu, tastesc Las amprente (de degete) Desimprimați, imprimați (ceva sigilat); deschide (o scrisoare) || Sf imprimare отпечатыва/тся, -ется Amprentă, lasă impresie; de asemenea pren || sv tipăriți отпива/ть, -ю, -еш (что чегд) Vărs (din vin) și beau otp / ilyt, -il, -ylipіb, sv / băut / t, -yu, -eat, neb , ce Cut off (cu triops) negări / o, -a, p Reticența este încăpățânată, refuzul și recunoașterea (vinata): respingerea: respingerea acuzației debloca / t, -th, -eat (ce) Opriți: decocturi (cu o cheie) Și St debloca debloca / tsya ', -yus, -esh Dezactivați || Sf debloca' deblocare / tsya , -yas, -eshes (colocvial) Voi nega, voi refuza și voi recunoaște || Sf debloca otpis / ka, -ki, pl -ki -BINE Răspuns formal, fără sdzharzhatelen, nu conform societății (birocratic clerical) (la o plângere) bea, bea, cald, min de pastile băut, btpylo (ce, chegd) Otpia (nekolko gly ki) II unsv înghiţitură otpphp / ut, -u, -you Sf Eu otpikhiva / t, -yu -manca, ssv , cand-ce Otblisna / Otblask-la tine (maneca) ottlasna / ottlakvam (barca de pe mal); fromtlask (in) am (nastrana) II vzvr împinge off / împinge off scuipă / scuipă, - eu, - mănânc Scuipat (pentru da, scuipat o amendă sau din otravă); hracha otpіti / e, -i vzh navigheaza departe Efluent (către sau de la înotători) отпла/ть, -vu -spalare min -l -la -lo St / swim away/t, -yu, -esh, non-Sf (de unde) Înot de departe: înot departe (de la țărm - pe sau cu un vas plutitor: cf отчалит și уплить) Și la fel pornește (vezi) Novy y r) 'seko-bo i garekni s ch ona ry dansează departe otplyasyva/t, -yu, -esh (exp ) Joc, dansez cu entuziasm răspuns, -i, f (carte ) O mustrare ascuțită, o notă severă; obiecție, răspuns (pentru o judecată negativă, obiecție) отп/ойт, -ою, -дыш кого Înțărcare, hrănire cu lapte (vițel) (exp ) Vindecat, l-a ridicat în picioare (cu poțiuni, cu ierburi, cu medicamente întunecate) || nu Sf dezlipire otpolz/ты, -у, -ёшь, min otpolz, -la, St / ot-polza/т, -ио, -еш, нест , (din kogd-chegd) M-am târât (în afara drumului) отполир/овать, -ую, -уешь что Lustruiesc, lustruiesc strălucește || nu Sf полировать отп/ороть, -oryu, -oresh что Rezistă (guler) || nu Sf a se evapora resp отпочковыва/ться, -ется (biol ) Separat/Separat prin înmugurire (trad ) Separă/Separă, separă/separă (ca o întreprindere subsidiară sau independentă) отправытсл/ь, -я Expeditor; expeditor; cf destinatar; adresa expeditorilor adresa expeditorului trimite / it, -lyu, -ish când ceva (Din) pratya (scrisoare; chovek) || nesv trimite'; n plecare (vzh ) și expediere, -ki, pl -ki, -ok, bine \ adj pornind (vzh ) du-te/du-te, - eu merg, - tu mergi Otida, zamina, potsglya, trygna || nssv merge; adj pornind (vzh ) expediere, incl trimite trimite/e', -i, p Vzh trimite (oficial) Pratka; Mail înregistrat plecări / e , -i, s , pl (specialist ) Caracteristici (viață) trimiterea / t , -th, -eat când ceva (Din) slings (litera; chovek) || Sf trimite trimitere / t , -yu, -eat what (oficial) Izplnya-you (datoria pe secretară); a realiza (în mod firesc, aceste nevoi) du-te, - eu sunt, - mănânci Otivam, zaminavam, trgvam, potegly || Sf du-te la punctul de plecare, vzh merge) Plecat, în afara drumului (moment; idei) trimite / stabilește, - Mă duc, - Mă duc, St / intreb departe, - Eu sunt, - esti, ignorant, unde Izmo- la / I say yes (me) pusnat (da otida n-de) ', a-și lua timp liber de la muncă rugându-se da (me) pusnat de la muncă sari departe, -y, -mananca, St / sărind / t, -yu, -eat, nu St Rebound / Rebound (nastrana) descendent, -a, m (bot ) Izdanka; fidanka; filiz (pren , fier ) Editor, descendent; chedo, rozba; moştenitor dezarmare / th, -th, -eat when voi dezarma, voi dezarma (kon); ham (cola) || Sf decupla otprap / ut, -y, -eat (De la) drape ascuțit; ot-skocha (îngrozitor) relaxare, -gu, -zhesh, min -g, -strălucire când-ce Otpregna, razpregna (kon); izpregna (cola, plug) P nesv deshăma отпугн/ут, -у, ошь, Sf / отпугива/т, -ю, -еш, non-Sf , kogd Sperie/Sperie și (prin urmare) alunga/alungă, alunga/alungă (păsări) (trad ) Alungat/Eu alung (cu aroganța mea) lasă, -a, în -e și în -u, pl -a, -ov vezi eliberare; eliberare; slăbire; dare (de bunuri cumpărate) Concediu(e) || adj vacanță (vezi) relax/t, -yu, -esh când eliberez; lansare os; I-am dat drumul что mă relaxez, mă extind; relaxeaza-te Vacanță (eu) (bolka); ameliorarea durerii (eu) ce să lase (fonduri, inventar); Eu dau ce (Pre) da (kupenoto); vinde; servicii (client) that Starts si (brada); cf crește || Sf eliberează vacantul, -a Plecat de concediu Vacanță) отп/устыть, -ushtu, -ustish kogd-chto Pusna (în libertate); eliberare (prizonier; pasăre din cușcă) let n-go go (joc de copii) что Slăbiți (curea), slăbiți, extindeți (îmbrăcați) Relaxeaza-te (ma) (durerea); îmbolnăvi-te (mă) что Acordat (credit, fonduri, inventar; bursă); pre-livrează când eu (dau) (cumpăratul clientului); vinde; serviciu (cumpărător) что Ți-a crescut (barbă); cf crește || nu Sf Relaxați-vă la fel pleca (vezi) отрабаты/т, -ю, -ешья св mă descurc/mi descurc (datoria; pedeapsa); navax(v)am (timp) что lucrez (un anumit timp) termin/-termin, termin/termin lucrarea что Face/Face, crea/creează (un obicei); finisare/terminare rezistență, -a otprazdn/ovat, -uyu, -uesh V , St Noul dicționar rusă-bulgară botvam, termina/termină, aduce (în) (în mod corespunzător - proiectul) otravă, -ы, cf furios neg/avyt, -avlyu, -avish, St / otravă/t, -yu, -eat, nesfânt, cândva Poison / Poison (rea; apă; corp si; prev conștiință; stomac; bucurie; atmosferă) || nesv mănâncă otravă ; n otrăvire / e, -i bucurie / a, -s, f Plăcere, bucurie; bucurie || adj încurajator (nou; fapt) reflector / b, -I (special) Reflector; electrod reflectorizant) reflect / t, -th, -eat când-ce Bate, din-blasquam (atac); otkhvarlyam (acuzație) ce să reflecte || Sf Reflectați; întoarcere Reflectați reflecție / s, -i I Vzh Reflectați Reflecție reflecție / zyt, -zhu, -zish când-acea Respingere, din-blusna (atac); otkhvarlya (acuzație) ce Reflectând (stomac în artă; starea de spirit publică) || nesv Reflectați; întoarcere Reflectați; n reflection (vzh ) raport / ovate, -th, -yoush (cuiva despre ceva) Rapoarte; raport (comandantului) || nesv raport neg/asty, -stet lsh// -os, -ass, iată / cresc / t, - nu, nu St Porasne / Porastva, ponikne / nikva (scuipat, brada; nokti; filizi) reflectă / rămâne, -shchu, -stish, St / cresc / t, -yu, -eat, nssv , ce Pusna/Gguskam si (brada); lăsând (m) da (mi) roșu (împletitură, mustatsi; nokti) reactioneaza / ovate, -th, -yoush pe ce Reagiram; receptiv (la critici) || nssv reacţionează ajusta / ovate, -y, -yoush that Reguli-berbec; ostentativ Uredya, stabilirea (rudă-niyata) Și nssv reglementa tăiat, -a, m Vzh a tăia calea Scânduri de brocart (pentru un costum) отрё/зать, -жу, -жеш, sv I Cut off (din sirensto; calea retragerii) (trad ) Cut off/Cut off, cut off/cut off (categoric); tăiat scurt/pauză (conversație) || adj ascuțit (vezi) sobru, -yu, -esh mă trezesc; treaz (după beţie) (trad ) Îmi amintesc, îmi vin în fire; mi-a venit în fire (după veste) || nu Sf treaz negare otrezv/yt, -vlyu, -vish, St / otrezvlya/t, -yu, -esh, unsv , kogd Sober(tu) n-go (în caz de beție) (trad ) Face sens(va m), (na)ka-ram/fa-l să-și vină în fire, începe să gândească sobru || resp să se trezească ascuțit, vezi отрывной cut/ok,-ka,l/ Felie; de asemenea mat secțiune; perioadă de timp, interval (de timp) отрека/ться, -юсь, -ешься din kogd-chegd neg; mă bat cu piciorul Renunt; abdica || Sfântul s-a lepădat recomanda / ovate, -th, -yoush, St / recomandat / t, -yu, -eat, not holy, when (old) Prezentând (m) n-a (când este recunoscut) || nesv bine de recomandat Recomand / oatsya, -da, -da, St / renunță / tsya, -da, -esh, nssv Imaginarea (m) se (când recunoașteți) repara / ovate, -oy, -yoush that Reparatie-tiram, corectare (tractor); dirijarea reparaţiei (la gradaţie) Izkarpya, zakarpya (pantofi, lemn) Și nu sfânt reparație repeta / ovate, wow, wow ce Regie repetiție || nesv repetă capcană / e, -i, s , sbir , și capcană / I, -ev, pl (colocvial) Tăieturi; picurat restaura / ovate, -oy, -uesh that Dirijarea restaurării; înființarea || nesv restaura retușuri / ovate, wow, wow ce Dirijarea retușurilor || nesv retuşare otrecenzyr / ovate, wow, wow what Regia scrie o recenzie, revizuind top / pentru (carte nouă) Și nssv revizuire renuntare / e, -i, p , vzh renunță la Denyers; refuzat Refuzul; abdicare otp / otchsya, - ekus, - echeshsya, min -yoksya, -sklas din cand-chegd Renunta la aceasta din sin si; din-răzbunare se (din Kazanto) din ce Refuză vezi; abdikiram || nssv renuntare; n respingere (vzh ) detașat înstrăinat; străin; samovgleben (s-a uitat) resping / s, -i Vzh nega (fil ) Negație Otkhvarlyane (a aduce; la idee) (sz ) Negație (vzh ns, nici, nu) presă / ovată, -th, -yoush V , St industrie (svechanis) industrie / b, -i, f Nou dicţionar rus-bulgar nega negație/t, -yu - ce mănâncă O griam (vina mea; a fi numit așa ceva); resping negativ Negativ (răspuns, reacție, atitudine; lit erou; math magnitudine, semn, număr; el sarcină; ez propoziție); negativ (carte )', dezaprobator pinten, -a,m (geogr ) Furci (a unui lanț de munți) otrodu și (prost ) otrodyas, adverb cu un bob de sare (exp ) Niciodată în toată viața mea (nu l-am văzut niciodată) copil, -a (învechit) Băiat ( - ani); cf adolescent || adj copilărie (vârsta; vise) excrescere / ok, -ka li Ednka (de la o plantă) Izrastek 'v' Apendice vermiform (anat ) anexă cut / t, -io -mănâncă ceva Ogsicham (cu bradva) II St separa bran / si, -ea pl Trini neg / ucide, -distruge - ucide ceva Compartiment (din bradva, ss sabya) (colocvial) Vzh tăiat (zn ) Și nu sfânt tăiați și tăiați certa/th, -th -manca pe cineva (pentru ce) Nahokam n-go, nakaram ss on n-go (pentru ceva) \ naru-gaya Și unsv certa ceartă/ться, -юсы -ешся (pronunțat) jur, jur ca răspuns la înjurături, înjurături; Răspund la un claxon cu un claxon otrul / go, -y, -ysh, St / otruliva/t, -yu, -eat, nssv I că Ogkar (în) am, zakar (în) am (cola, în garaj, avionul spre hangar) Anticipați / Predvizhva se (avion - pe o altă foaie) separare, -a, le, vzh rupt Otqsvane; separa; separarea; discordant 'F "În izolare de ceea ce otksnat (o) din; fără a interfera cu (ro-dinat) Fără separare de ceea ce fără și iată din-kyevam, fără suprapuneri da (producție) de separare / t , -io, -eat kogb - ce (de la ce) Otkusvam (de la ceva) de când-unde separare / t-, -yu, -eat what Izkopavam; isra-vyam (scho pren ) Și Sf deschis separare / tsya, - eu sunt, - esti (de la chegd) Otksvam se; o vom separa (sscho pren ) || Sf iesi sacadat Otrivist (echipă); otkyele-chen; oprire (voce) detaşabil Unele pot fi sau nu otkjewa (halon); de la koito mozhe da se otkyeva (listovs pe kaleidar) respinge / ok, -ka Otks (din roman, din operă); otkjelek (din conversație); fragment Vzh fragment (zn ) supusă otslechen (informații); fragmentat отрыгн/ут, -у, -ёшь, St / отрыгива/т, -ю, -еш, несв , что (exp ) Burp/Burp (cf eructat, рыгнут); cf вырвать отрыгн/уться, -ус, -ёшься, St / отрыгива/ться, -юс, -ешься, несв (exp ) A ieșit/Iese (din stomac) la eructație, la vărsături; vărsături (alimente digerate) (trad ios/i ) Dovede/Dovezhado nedorit ultimul (prejudecata, ingratitudine) otrgzh/ka, -ki, pl -ki, -ek, g Eructarea chegd, caca (exp ) Manifestarea a n-a-marilor vii otr / іt, -oh, -ce se întâmplă Sapa afara; izrovya (imane; prev intersni fapte în cartea de referință) II unsv rupe echipă, a Filiala; Membru al detașamentului persan ed limită Echipa (elev) (biol ) Razred (grizachi) ottry / go, -zhu, -dish, St / echipă / t, -io, -eat, nesv , cândva (Din) pratya / Izprashcham (cu n-în ordine); determina / determina (pentru sarcina n-va) scutură-l, -u, -tu, St / agita/th, -yu, -eat nesv că Otarsya / Otarsvam iztarsya / from-trask (în) am (shapkata si from snag) || întoarcere scuturați / periați ots/adyt, -azh, -adish, St / otsazhiva/t, -io, -esh, non-Sf , что Plantez/transplantez separat (de alte plante) Mută/Mută (elevul neliniștit să stea în altă parte) отсажива/ться, -юсь, -ешься Mă mut (a sta) în altă parte, departe de n-a, ceva II se stai departe отсалют/овать, -ую, -уеш, кому-чу salut; salut, salut || nu Sf salut отсасыва/ть, -ю, -ешь что sunt nasol; a pompa trage (lichid) || sv otsosat otsvet, -a, m Glare; lumina reflectata stralucind/t, -et Aruncă strălucire; strălucește; reflectat (flacări - în fereastra opusă) отзроч/ить, -u, -ish V , St amânare, -ki, pl , -ki, -ek Noul dicționar rusă-bulgară otsebyatin/a, -ы, f (exp , dezaprobat ) Cuvinte proprii într-un text străin Ficțiuni, gânduri de după, "scriere liberă" screening, -a, pl (la nota ) -ki, -kov Cerne-nu, separarea excesului Selectii; cernut, ce a căzut în timpul cernerii otsyoiva/t, -yu, -esh kogd-chto Sift out (cei trei; trece incompetentul) || Sf a cerne secţiunea, -a (spec ) Compartiment, celulă (o cameră izolată într-o navă, într-un avion) ots/elyt, -elyu, -yolysh, St / otsetlya/t, -yu, -esh, nu St , când-ce Mă mut/Mă mut în altă parte, în afară de alții așează-te, așează-te, așează-te, min așează-te, -a, -o Mă mut (a sta) în altă parte, departe de a n-a, ceva || nu Sf a retrage отсё/ч, -еку, -ечёш, -екуг, min -ёк, -екла, St / otseka/т, -ю, -еш, несв , что Cut off/Cut off (ramură); rupe (infanterie din tancuri) отсё/ят, -ю, -ешь когд-что Îndepărtează (tărâțele; trad incompetenții) || nu Sf a cerne отси/дёть , -жу, -дышь, что Petreceți, stați o vreme (o oră întreagă într-o întâlnire) (simplu ) A executat ( an de închisoare) II la fel oteid/ka, -ki (până la caractere) отси/дёть , -жу, -дышь, что Amorțeală (meu) (picior din cauza stării inconfortabile); cf vârstă otsi/dёtsya, -zhus, -dishsya, St / oteijiva/t -sya, -yus, -eshsya, unsv (exp ) Am așteptat (în siguranță) să treacă pericolul răgaz, vezi stai отейжива/т , -ю, -ешь что Prekar vam, stau ceva timp (o ora intreaga); (cf просидёт) (prost ) slujesc (un an de închisoare) || Sf otsidiot oteyzhiva / t , -yu, -manca ceva Iztrpva (mi) (crapa); cf urmăriți || Sf sit scrape / yt, -іo, -ysh, St / răzuire / th, -yu, -eat, ignorant, ce Ostzha / Ostrgvam, otcheg-rt (în) am (boyata de la văzător); cf zgârietură / clar, -ochu, -clear, St / bounce / t, -yu, -eat, nu St Bounce / Bounce (Natiune) (colocvial) Otkasne / Otkasva se (fum) deschis / st, -bu, -besh, sv / scrape / t, -yu, -eat, unst , what (colocvial) Osterzha / Osterg-you, izcheirt (în) am (rzhda); cf a răzui / a fi, -yetsya, St / se desprinde / tsya, -etsya, nesv Detach / Detach, se; separat / separat pe strat, pe Plastov || n delaminare otsl / uzhyt, -uzhu, -uzhish, sv / serve / t, -yu, -eat, ignorant, ce De lucru (cunoscut sustine timp); service / service (perioada determinata) Slujba / Slujba (slujba de rugăciune) (că) Stane / A deveni inutil, nefolosit / nefolosit; De fiecare dată când pantofii și-au servit pantofii, mu byaha veche pentru un bokluk otsn / yat, -imu, -știi ce Snema (film); producatori de film otsovet / ovate, -th, -eat cineva pentru a face ceva Descurajat, voi gândi; cf descuraja deconectare / yt, -y, -ysh, St / deconectare / t, -yu, -eat, unst , ce Despărțire (față de tine); prek'sna / prek'yevam vrazka; pompare / pompare (conductor) отсос/ать, -су, -ёшь, что Supt (sânge din rană); Pompez (apa de la subsol), scot (lichid) Și nu a suge la fel ot-sasyvani/e, -ya și otsos, -a, m secat, -et, min uscat, -la Ofeac (cremură); (med ) paralizează (mâna) || nu Sf să se usuce V" Otsokhni (u menya) ruka (prost ) a-mi usca mâna!, a-mi usca ochii! (dial ', dacă fac/nu fac ceva) Otsohni u menya yázyk (prost ) a-mi usca limba (dacă mint) (ca mărturie mincinoasă; mârâit, garanție a veridicității) stai in urma, -yu, -yosh din kogd-chegd raman in urma; rămâne în urmă (inclusiv pentru un ceas, cf пешейть) din chegd stau, nu ma duc (din cauza intarzii) (trad ) El rămâne în urmă (în dezvoltarea sa) din kogd-chegd (trad , deschis ) Pierde, pierde, rupe (legătura -(e) cu n-go, ceva\ rupe (cu fumat) Separat, dezlipește (tencuială); dezlipește din kogd (trad , ext ) las (o) în pace, plec || st rămâne în urmă / ite, -lyu, ish, sv / pune deoparte / t, -yu, -eat, nssv (semnul km ) de unde Otmes-ty / Otmestvam (din stenat) (militar) pus deoparte! Părăsi! (echipă) pensionar, -a (colocvial) Ofițer pensionar (Koito e) a pleca; general pensionar în demisie apăra / t , -yu, -eat what Apără, zashi-shavam și St apăra* apăra / t , -yu, -eat (ce) Voi pleca și voi sta, voi sta, voi precarvam pentru kraka, de la karvam până la margine (datorie) Umoryavam (si krakata) din piatră || Sf apără apăra / al-lea \ -al-lea, -eat (ce) I'll leave da se utai (soluție) || Sf apăra Nou dicţionar rus-bulgar apăra a apăra / a apăra, -stsya Utayawa se; pleacă de-aici (prev ) Ulegva, din bystrya iată; din furatorul de cristale, făcând || Sf a se stabili înapoi Izostanal; a rămas înapoi; spate-nichav Și n retardat / b, -i, f оста/ть, -nu, -nesh din kogd-chegd Rămas în urmă (de la alte begams, de la concurenți), rămas în urmă (incl pentru un ceas) din cegd A stat, nu s-a dus (din cauza intarzierii); pierde trenul pierde trenul (trad ) Lăsat în urmă (în dezvoltarea sa; din secol) din kogd-chegd (trad , deschis ) Pierdeți, rupeți (legăturile voastre cu n-go); lasa, lasa (fumat) Ss separat, îndepărtat (tencuială); dezlipiți (tapet) din kogd (trad , ex ) Lasă-l în pace, pleacă; lasa-ma, pentru numele lui Dumnezeu, lasa-ma in pace, pentru numele lui Dumnezeu || sfânt rămân în urmă la fel abandonat/e, -ya desfăcut / th, -yu, -eat when Nabiya (cu kolan), nashibam (cu prachka - o astfel de pedeapsă) unfasten / ut, -y, -yosh, St / desface / th, -yu, -eat, unsw , what Otkopcheya/Otkopchavam || în sunet desface / desface spălare / t, -io mananca, Sf / otstyryva / t, -yu, -eat, nesv , ce Izpera / Izpiram (leketa) II vzvr a scăpa de / a scăpa de nămol / y, -i, m Utayka, nămol de mytilka -un special) ascunzătoare; concealer sludge / yat , -Go, -ysh that Settleling, zaіtsitya (pravata si, freedom si; opinion si) || nesv sustine* просто/ят , -ио, -иш (что) (exp ) Am rămas în picioare , іrav), stau, cheltuiesc, ajung până la capăt (tot show-ul) în picioare Obosesc (picioarele) din picioare || nu Sf defend la suta/yat', -it din chegd Stai, este situat (la km de oras) просто/ят , -Го, -ишь что Lăsați să se așeze (cafea) Și nu St avocat просто/ятся, -ytsya Se decontează; limpede (soluție) (trad ) Așezați, lămuriți (idei); cristalizat, format || nu Sf ridice în picioare reconstrui / t, -th, -eat ceva Garduri (in sfarsit; nou); instalare; zavrsh-tu stroezh || Sf reconstrui trage / tsya, -da, -eshes, St / trage-wa / tsya, yus, -esh, nssv , din când-chegd Descurajat / Descurajat (pentru împușcare) ss împușcare, luare (pentru tine), certat acest lucru, strslyayki otstry / ch, -gu, -zhesh, sv / tăiat / a, -a, - mănâncă, ce A tăia / a rupe (țiglă, mustac) reconstrui /-o, -th, -oh ce Scrimă (în sfârșit; din nou); ridicarea; finalizarea construcției; casă nou decomandată toku-scho din gradena kashta || nesv reconstrui otstuk / t, -yu, -eat, St / atingere / t -yu, -eat, nesv , ce (colocvial) Nachuk (în) sunt pe o mașină pi-shesha (articol); biya (telegramă) indent, -a, indent (în text tipărit); cf paragraf (semnul ) otst / upyt, -upyu, -upish, St / indent / t, -yu, -eat, nesv Otstupya / Otstupvam (în spate, pas înapoi; abate de la principiul si; dificultăți deformate); otdrpna / otdrpvam se (de la văzător) отст/упыться, -уплюсь, -упышся, St / отсту-па/ться, -юсь, -ешшя, NSSv , din kogd-chegd Neg/neg (ceea ce am spus), refuz/renunț (intențiile mele) M-am despărțit (de prieteni) ceda, adv În interior, (puțin) deoparte; scrie indent scrie indent ѵ Se abate de la kogd-chegd, ca prepoziție (ușor) în lateral, spre interior de (perete) отстуч/ать, -у, -йш (exp ) Vedea отстукать отс/удить, -ужу, -удиш, St / отсужива/т, -ю -esh, nesv ,(când-)ce (exp ) te primesc prin instanță, cu hotărâre judecătorească (casă; moștenire); NU judec; cf a premia cont, -a, m , vezi calculati Citire (citirea unui instrument de măsurare); cronometrare cronometrare Numărarea absent/e, -ya kogd-chegd Lipsa, lipsa; namane; cf Disponibilitate; lipsa poftei de mâncare buzelor pe apstită Lipsa (de la o oră, de la serviciu); cf prezenţă În absența când dokato (eu) nyama Absența oricărei prezențe (seg ) a buzelor pe figură-NOST, minte sănătoasă, logică (pentru a fi prost sau a lenevi) absent / ovat, -th, -yoush Lipsva; nyama (cf nu (zn ); nu există talent lipsva talent otbraya (către tine), broya, el a numărat de ruble pentru mine din aceea fratele meu de ruble || n suspend / e, sunt suspendat / yt, y -ysh , St eliminați / t, -th, -eat B, nu St retragere / e, -i • Nou fluviar ruso-bulgar trimite / t, -yu, -manca pe cineva Îmi pare rău Voi trimite Întreruperea (cititor); înapoi acasă || Sf trimite departe referință / ka, -ki, pl -ki, -ok Vzh trimite Trimiterea; preparare; cf link dormi / mănâncă, -lu, - (l) mănâncă, St / dorm / t, -yu, -eat, nu Sf , ce Otsipya / Otsipvam (granule, perie); NU fluiditate, cf ia un pis * (zn ) dormi / scoate, - sunt, - mananca Otspivam si, na-spivam se || Sf dormi отсырё/т, -et, St / otsyreva/т, -et, non-Sf Moisturize/Moisturize (se potrivește); deveni (mai) umedă || nu Sf de asemenea brânză отсиха/т, -et Ofeac (cremură); (med ) paralizează (mâna) || Sf отсохнуть deci, adverb De aici; cf de acolo; vedea сюда; de aici langa posta de aici este langa posta; de aici rezultă concluzia de aici urmează concluzia otgaiva / t, -yu, -eat Razmrazyava iată (zemyata) ce este razmrazyavam (frigiderul) || nesv dezgheț respinge / t, -yu, -eat când-ce Ottlask-tu; Blaskam, blasvam, dar (în) am nastrana când (din când-chegd) (pren ) Otblaskvam (din mine însumi si), înstrăinare || Sf respinge respingător Otblaskvashch (spectacol; comportament); formidabil; dezgustător; neatractiv ottyptyva / t, -yu, -eat ceva (colocvial) Izponas-t'pvam (krakat pentru khorat); cf zdrobi Si St călca în picioare drag / t, -th, -eat when-what (de la când-chegd) Otttryam, izdarpvam (nastrana) din n-a, ceva || Sf trage honing / th, -th, -eat what voi ascuți, ascuți, ascuți (cuțit), ascuți, ascuți (rugăciune) || Sf gresie ott / ashchit, -ashchu, -shishish când-ce (de la când-chegd) Otttrya, izdarpam (nastrana) din n-a, ceva || nesv trage otta / yat, -yu, -eat Unge-l (pământuri) că razmyrazya (meso; mai rece) || nesv dezgheţ edem / t, -et Otticha iată, iztich (apă) vstra-ni, friendade || Sf curge отен/йт, -ю, -ишь что Nuanță (cu umbre - conturul unui desen; transferați un detaliu în poveste); umbra || nu Sf оттенят оттён/ok, -ka, m Umbră, umbră; umbră (și trans ) оттеня/ть, -ю, -ешь что Shade (cu umbre), subliniază (și prev )\ shade II st otten yt ottorgnut dezgheț, -i, g Încălzirea (a vremii); dezghețare; topirea gheții (și trans ) оттерёт, ототру, ототрёш, min что Frec, curat (cu șmirghel) kogd-chto Frecare, prin frecare a sensibilității restaurate (a unui membru) când-ce (prost ) Cf stoarce afară || nu Sf оттират оттесн/йт, -ю, -еш, св Изтласк(в)ам, избут(в)ам (deoparte - trupele adverse; mulțimea) оттё/чь, -чёт, -кут, min оттёк, откла, Отте,-че în altă parte | | nu Sf curge la fel scurgere ottiry/t, -yu, -esh что mă frec, mă frec când frec, prin frecare revin sensibilitatea (a unui membru) când-ce (prost ) Cf оттеснят II св оттерёт amprenta, -a \, Vedea amprenta (nota ) Amprenta (a unui articol); fotocopie; cf fotocopie prin urmare, adverb , vezi prin urmare scurgere, -a vezi scurgere Scurgere (de apă); retragere, reflux (de sânge) (trad ) Reflux, scădere (a ascultătorilor) (spec ) O jgheab, canelura, teava de scurgere Vezi ut-yo ch k a împinge/închide, -y, -da (uneori) Otlasna, butna, blusna tara (atacator); a dat cu piciorul scaunului ritna (nastrana) al mesei cand (din cand-chegd) Otblisna (din sine si), instrainator (cu si mare) || nssv respinge otoman / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Canapea, canapea lată ott / optat, -opchu, -opchesh that (colocvial) De la-stepya (krakat la khorat) || nesv calca-l pe cel bombat Publicat (loc de muncă); rupt (urechi); împrăștiat protrude / mâncărime, -y, -ish, St / ieșire / a, -a, -ea, neștiutor, ce Izduya / Izduvam (oral); virna/virvam (si cutreto); razperya / razpervam (îmi pare rău) respins / nucă, -bine, -nesh, min -(nul), -la Sf / respinge / t, -yu, -eat, nssv , când-acea (carte) Otnema (m), lua (m) violență (pământ, imot) Otkhvarlya (m), care nu primește ( m) (organism - țesut transplantat); (pren , vis ) izkhvarlya (m); otblisna / from-blasquam (fornication blue) Nou dicţionar rus-bulgar gresie ott / ochyt, -ochu - la naiba ce Ascuțit, nato-cha (cuțit); ascuțit (rugăciune) || nesv ascuți și ascuți de acolo, adv Ottam; cf de aici; cf trage / fi acolo, -y, -eat cogb-acea Izdarpvam (palma) kogb-ce Iztegliam, voi raspunde că (prev ) te voi distra, amân, amân Otqsva (mi r'tsete - tezhkiyat ku-far) Și Sf trage trage / ka, -ki, pl -ki, -sk zh I Vzh trageți înapoi (zn și ) (prev ) Amânare; prelungire (specială) (mor ) Apropiat (pe catarg, pe antenă) ott / yanut, -yan, -yanesh cogb-acea Izdarpam (palma) cogb-acea Otteglya (trupă în poziții de rezervă) că (prev ) A se distra, din-pat; întârziere (învelit) că (colocvial) Otk'sne (mi r'tsete - tekkiyat kufar); sma-same (mi ramenet - ranitsata) || nesv întârziere; n trage (vzh ) ceață / ite, -yu, -shish, St / ceață / t, -io, -eat, nssv , cogb-ce Zamglya (către tine), pre-mreja / prsmrezhvam (a privit); zamaya/zamai - la tine; cf încețoșează prost / t, -io, -eat, St / otuneva / t, -yu, -eat, nssv Iztpsya / Iztpyavam; prost / prost - tu Și nu St prost fier/it, -u, -ish, St / călcat / th, -yu, -eat, nssv , what (Din) mângâiere din yutiya || nesv cum să călci otfutbubl/it, -yu, -ish, St / otfubbliva / t, -yu -eat, nesv , kogb-ce (simplu, dezaprobator) Otarva (la tine) iată de la (rugăciune; rugăciune), de la-pratya / plecați (gi), prehvrlya (m) (gi) pe (altă autoritate) || nssv fiul de a juca fotbal otfirkiva / tsya, - eu sunt, - mănânci Prhtya, prhkam otkhyzhiva / t, -yu, -manca pe cineva Rotirea abdomenului (foarte bolnav); vdigam, voi repara n-go la crack || Sf pleca expectorante (apt ) Aruncați medicamentele; spectoranti expectorate / ut, -u, -eat, St / expectorate / th, -yu, -eat, nssv , what Izkhracha / Izkhracham; khra-cha Și sshch tuse / e, -i отхв/атыт, -ачу, -атиш, St / отхватыва/т, -ю, -еш, несв что (exp ) Cut off/Otsi-cham cu leagăn; a tăia calea rupt; ia o mușcătură/mușcă (o bucată mare) când-ce primesc/prim ceva (în cont); dokop(v)am (kelepira, bucată mare de plăcintă) отхлебн/ут, -у, -ёшь, sv / отхлёбыва/т, -ю, -еш, nssv , что (exp ) Sorbesc, sorbesc (din pahar) отхлесты/ть, -ю, -еш, sv (Na)shibam/Na-shibam (cu un băț, cu o curea) отхлш/ут, -st Retragere, retragere (apa - la reflux); sângele îi curgea de pe față, fața i se palidă; mulţimea s-a îndepărtat mulţimea s-a îndepărtat ieșire , -a,m vezi retrage; retragere; retragere Plecare, plecare (de tren); plecare (a unei nave) Abatere (de la subiect) exit , vezi deşeuri отх/одить , -ожу, -бдишь (din kogd-chegd) Mă îndepărtez, (din) mă retrag; Plec; muta la o parte; trece deoparte [pe jos; cf părăsi] Pleacă, pleacă (tren autobuz); a pornit (navă) Retrageri, retrageri (o armată) din kogd-chegd despart, despart, refuz ss Separați, dezlipiți, decupați (gips) (exp ) (I) încălzire; recuperarea (de la frig); Îmi vin în fire, sunt din ce în ce mai bine (k) căruia (Trans) trece, trece (în alte mâini - proprietate, moștenire) (învechit) mă odihnesc, expir, mă odihnesc || Sf Otoitj отх/одить , -ожу, -бдиш когд Viața restabilită (la o persoană grav bolnavă); ridicat, îndreptat piciorul n-a pa Și St a tine la ceva отходный Vezi asta este; отходный гуддк decor de plecare (de tren) othb-dp/aya, -oy (Biserică ) Rugăciune pentru cei pe moarte de ieșire O (persoană) degajată care uită repede de mâncare; nu răutăcios || la fel отхбдчивост/ь, -i othod/y, -ov, unit -, -a Deșeuri (pretabile pentru prelucrare); cf gunoi otkhozhny: otkhozhny pescuit (ist ) comemorare sezonieră (pentru săteni) din afara în mod constant EI loc de reședință (în Rusia veche; descurajarea lo-nyakde pe bulg gurbetchistvo); DEșeuri loc (simplu) anexe (în curte), dulap (fără canalizare) înțărcare / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nu St înțărcare (sya), înțărcare (s), înțărcare (sya) (V ), St otchiiva / tsya, - Eu sunt, - tu ești, nu Sf otchyani / e, -i disperat (chevek; postpka, opus; pushach) otchy / yat, - eu sunt, - mănâncă, sv raportare / b, -i, f raportare (raport; întâlnire; an) Nou fluviar ruso-bulgar tată / mănâncă, -etu, -etesh, min -a mâncat, -a mâncat, St / fading / t, -yu, -eat, nu St Pretzftya (pentru tine): sshcho pren , (de exemplu, pentru o soție) tată / mănâncă, arici, mănâncă, St / tulpina / th, -yu, -eat, nu St ce Precede / Precede (bulion) ce, unde (Na) tocha / Natochvam (bi-ra); otleya / reflux (mic în kancha) ottsep, -a Vzh desprindeți (gp ) Rollback-n (s) (din articulație) vagon / vagoane tată / epyt, -eplyu, -epish, St / desprinde / t, -th, -eat, not St , that Otkacha / Otkacham (mașina din rost); NU decuplați, cf cioplită și cordonată Și cu uf decupla (vzh ), decupla / ka, -ki, decupla / e, -i otsbv (cer) Baschinsky (sentiment; atitudine); cf părintească paternitate / o, -a baschinstvo otchyl / it, -io, -ish, St / otchaliva/t, -yu, -eat, nssv (mar ) Otpluv (navă, sal); cf navigheaza departe împinge! (pren , simplu ) Bya-gay!, undă iată!, haide! parțial, adv Parțial (si dreapta); donyakde; în stepele cunoscute (imash dreapta) de ce, adverb ca parte De ce; cf De ce' ca conjuncție (carte ) Din/Din cauza a ceva, în urma căruia V De ce și, cf cunoştinţe отчего-либо și отчего-нибудь, отчего-то, cf dintr-un motiv oarecare, dintr-un motiv oarecare отчекан/ит, -ю, -иш, Sf /отчеканива/т, -ю, -еш несв fac/fac cu pumnul; Am tăiat (monede) (trad ) Tăiat/Tăiat (silabe), vânătăi/ vânătăi (pe orice cuvânt); spun/zic, vorbesc/vorbesc tăiat, învinețit II unsv așteaptă de asemenea tăiat/ут, -у, -ёшь, st / tăiat/ть, -ю, -ешь, non-st , что I not/Note (un pasaj interesant dintr-un articol); bifat/verificat-acolo (cu liniuță) participiu, -a Al doilea prenume; nume de familie (cu sufixul corespunzător și terminație, cum ar fi "-ovič" -evna") raport, -a m Raport Explicație; cont || adj отчётный (raport), 'ѵ' Dați un raport cui raportez; explic, dau o explicație (От)дыть/(От)давыть себё отчет в чем да(va)m deveni conștient de ceva, realiza/-realizez ceva Nu-mi (dez)dau raportul fără să-mi dau seama; inconștient, incomplet; fără să vrea lovitură distinct Clar (conversație), analizare (expunere) Acurat, fără echivoc (răspuns) Chetliv (scris de mână) Tăiat (mișcare); cf clar acasă / a, -s, f (viz ) Patrie, adj din tată (Vis ) Batin (casa); ro-den (margine) tată vitreg, a Părinte, păstor; deducții basha non-native / e, -i, p Vzh deduce Demis; exclus Udruzhka, deducere dedusă / it, -yu, -ish, St / deduce / t, -io, -eat, nesv că Udzha / Udzham, deduce) (deseori din plasture) când Expulzat (la tine) (elev); dezabonare / dezabonare (din rotație) || n deducere (vzh ) otchist / it, -shchu, -stish that Curat (tengera); curat, makhna (kalta din obuvkite) II unsv curata mustrare, -th, -manca, St / certa, -yu, -eat, nssv , când (colocvial) (C) m'mrya / Sm'mryam (strict) raport / tsya, - Eu sunt, - mănânci, Sf / a raporta / a fi, - eu sunt, - tu esti, nu Sf Raport/Raportare curat / t, -yu, -eat that o voi curata; izchi-stvam, maham (kalta din obuvkite) || Sf curata otіpagy / t, -yu, -eat that (colocvial) Izvarvya Iz-mina (picior kracheyki) a mers patru km și km otpіatn / utsya, -us, -shush, St / recul / t-sya, - eu sunt, - mănânci, nssv , (din când-chegd) (De la) - drapna / (De la) drpvam se (luminos) otshvyrn / ut, -u, -yoush, St / arunca / t, -yu, -eat, ignorant, ce (colocvial) (Ryazko) hvarlya / - hvarlyam nastrana, otkhvarlya (m) otshyb: trăiește la periferie, ține-te (colocvial) (Trăind, stând) separat, nastrana (de la alții); nakrai (sat) otshib / go, -u, -yoush, St / otshib / t, -yu, -eat, nesv , că (simplu) A răni/Văni (organ, extrem) cu o lovitură(i), cu o luptă 'f- Memory otshyblo at when izumeya, ruining si pametta send off, send off, send off, pov otshey, St / otshiva / t, -yu, -eat, nesv , când (simplu) Siktirdos(v)am n-th spank / th, -yu, -eat, St / spank / t, -yu, -eat, nssv , când (colocvial) Splash (în) am, găsit-n (în) am (non-pace) || nesv scho spank înstrăinare / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nu St (pentru înstrăinare / e, - am nevoie de larzhapnn) pustnic, -a Nou dicţionar rus-bulgar lustrui trimite off / ovate, -th, -yoush, iată / lustruit-va/t, -io, -eat, nu Sf , ce Shlifov (higând); l'sna / l'svam good || nssv a finisa tencuiala/it, vzh tencuiesc departe / așezează, - învăț, - liniștește-te, Sf Glumesc / așezează, - sunt, - mănânci, nssv Descurajat / De-a vorbi, rupe (la tine) din pas; otvrna / otvrshcham de la pas (la o întrebare serioasă) despărțit / ets, -tsa Otsepnik, fulg renegat / yt, -lu, -ysh, St / otschsplya/t, -yu, -eat, nssv , ce Otsepya (codul) o g (înainte de s și i), prefix Vzh din plecare, -a, m Zaminavane otptuvane [NU pe jos] "F A fi departe (departe de grindină) ote / st, -m, -sh și așa-numitul kato este , sv -you; Izyam / Izyadham (adesea de la //ee/o); Șobolanii au mâncat-o coadă [știucă] (Krilov) coborâți / coborâți, -msya, -shsya etc care este , St / eat off / tsya, - Eu sunt, - tu mănânci, nu St Protecție - / Protecția se (urme de gladuvane), napneya / napiyavam (de la o mulțime de otravă) otё/hat, -du, -desh, St / plecând / t, -yu, -eat, nesv , din chegd Este departe de n-de [NU pe jos, cf otoit] отыгра/ться, -юсь, -ешся, St (Re)câștiga/(Re)-a reveni (ce s-a pierdut într-un joc, unui țânțar) pe ce, din ceea ce compensez (pierdere în alt mod) găsește, găsește, găsește, St / caută / t, -yu, -eat, ignorant, ce Izdirya / Izdirvam, otkriya / otkrivam neіtso (o urmă de durere), din intenție / iznamira; cf găsi * găsi, găsi, găsi, St / ot eki-va / tsya, - Eu sunt, - tu mănânci, nu St Intenție / Nami-ram se, sm, bivam open (urmă de gyreene); cf băutură; a fost găsită o urmă a fugarului, us-pyahme, și să o deschidem pentru a scăpa de tyago / tyt, -shu, -tish, St / cântărit / t, -yu, -eat, nesv , când-ce (ce) Îngreunător (pentru tine) (cu n-în ordine), dificil (pentru tine) agravat / yt, -y, -ysh, St / agravează / t, -yu, -eat, nssv , că (carte) Utezhnya (la tine) (vinata si); NU otegchavam, cf deranja grea / fi, -th, -eat, St / grele / t, -yu, -eat, nu St Natezha (pentru tine), tabără / stavas (mai) greu de mutat (cu vârsta, traseul este bogat în prânz); pleoapele lui au devenit grele și a adormit la nituitor de natezhakh și acel seunse în fiul II unsv deveni greoi chelner, a Kellner, Servitor || și ospătar / ka, -ki, pl , -ki, -ok emite/it, -lyu, -ish, St / face out / t, -th, -eat, nu St I ce să emită (m) (carte; contract) când este înscris oficial (la dvs ), numiți) (la muncă) || întoarcere a emite/a fi emis; n decor / e, -i Oh, int (colocvial) (pentru o lovitură înșelat supărare) Olele; Oh; uv To her (che); ama (che); Oh ce insultă, ce otravă! ooh, ooh, ^in (colocvial) Ohkane; hlenchene; waikan Ooh și/da suspine, vzh într-un mod montan ohaiva / t, -yu, -eat când ceva (simplu) Ohul-pentru tine; scuipat; omaskaryavam || Sf geme oxân/ka, -ki, ls -ki, -ok Narach (fân; darva) V "Într-o apucare cu braț și într-un braț de transport (apuca, transportă) din prag (strânge-te până la gardian) caracteriza / ovat, -th, -când ceva Caracteriza; conturând, descriind || nssv caracteriza ooh / t, -yu, -eat Ohkam, pshkam || Sf oohnut oxâ / yat, -yu, -eat cândva (simplu) Ohulya (concurent); scuipat (scuiba mu); omaska-rya Și nesv a batjocori și a certa acoperire, -a, m Vzh circumferinţă vzh acoperire Incluziune, acoperire (pe întreaga populație) (militar) Circumscripție ohv/atyt, -achu, -atish, st când-ce Acoperi/eu acoper (cu ambele rune) (militar) Zaobikolya/Zaobi-kalyam (pe flancuri), cerc(tu) Îmbrățișează/Îmbrățișează (cu privire) Învinge/ Învinge-mă (bucurie) Acoperire/Acoperire (număr mare de cititori) || la fel acoperire (vezi) o, vezi Oh отявленный (escroc) отымённый (ez ) офорт/а, -ы ф/ис, -а ofițer, -a (NU șah ', cf elefant, nota ) oficial, -i, f oficial (persoană; ordin; limbă; invitație; ton) oficialitate, -a designer / b, -i, m Nou fluviar ruso-bulgar rece/th, -th, -eat, St / răcorit / th, -th, -eat, nesv , la cineva sau ceva Cooling down / Cooling down; distrugerea / distrugerea interesului tău kjm n-go, ceva ohlamon, a (simplu) Driplyo, partalan Hyman, leneșul || și ohlamonka ohlop / ok, -ka, pl -ki, -kov (special) Valmo (dreb) hoppy / t, -yu, -eat Hvane (me) (winoto), opium se I nesv devine bărbătoasă ohn / ut, -u, -eat Izokhkam, izpshkam || nesv geme охорашива/ться, -юсь, -ешься (exp ) Mă aduc, mă fac bine, mă citesc (în fața oglinzii) охот/а , -ы, ж Vânătoare; vânătoare || adj dispus "Ф* На охоту ехать - собак кормит (poel ) Vedem un lup, apoi mă căutăm cu un pistol; îmi amintesc sâmbăta înainte de Paște Vânătoare de vrăjitoare sau vânătoare de vrăjitoare охот/а , -ы, ж И к чему, inf Dorit (simplu), dorință; măsura căruia, ca propoziție, cu inf (exp ) voi; пить охота Mi-e sete; iar dacă vrei să te cert cu el, trebuie să te cert cu el "f- A descuraja pe cineva care s-a înțărcat (dintr-un obicei prost), îi ia dorința (de a spăla rufe) ohb/titsya, -auzi, -tishsia (cui) Lovu-vam, merg la vânătoare (pentru zaidi) pentru kem(-chem) (trad ) Urmări (criminali); (trad , decl ) cauta, cauta sa descoperi (editie rara) vânător', -a Vânător, vânător || adj vânătoare (vezi) vânător , -a Voluntar (pentru al n-lea loc de muncă); найдутся охотники помачи va fi găsit dispus să ajute a chegd, inf (ext ) Iubitor (de mâncare bună); eu-esarfe vânătoare Sezon deschis); vânătoare (pușcă) de bunăvoie, adv De bună voie, cu plăcere (voi veni); de bunăvoie (rusă) охотный ряд (vechi ) Bazarul vânătorilor/măcelarilor (în Rusia veche) paznic/a, -y, f I V zh proteja Protectia (a padurilor; a copiilor de infectie); securitatea (a bunurilor personale); protectie (a vietii amorțit natura), închis (pentru munca copiilor) Securitate (personală); paza; distanțier(e) || adj securitate (vzh ) security / ka, -ka (sursa, colocvial) "Okranka" = Departamentul de securitate, vzh Securitate gardian, -a (colocvial) Pazach; membru pe, arcaș din gardă (original) "Gard" (poliție secretă veche) охранный Înțeleg Securitate Păzit; rezerva (raion) Garda (companie) "F-Okhrannaya gromota sau okhranny list "okhranka gromota" (un document care atestă că persoana și bunurile sale se află sub protecția specială a autorităților) Охранное отделоние (istoric) poliție secretă (în Rusia înainte de ) охран/ят, -ю, -ешь когд-что Paza (depozit; munca si linistea(tm) a oamenilor); protejez, protejez (natura; casa - un câine); proteja, protejează || la fel securitate (vezi); adj de protecţie oohryp / scânci, -bine, -mâncă, min -,la Prsipna, pregrakna || nesv suierat șchiop / t, -yu, -eat Okucea || nssv limp scratch / th, -th, -manca ceva Odraska m, odraschya (si buzata, kolyanoto; kotka - copil); odera || nesv a scarpina; întoarcere zgarie-te evalua, evalua, evalua, St când-ce Apreciezi(tu) determina/determina pretul; (carte) ostino-stya(vam) (cal; bunuri) что Прецсня(vam) (calități; muncă; acțiuni); să mă învinuiască pe mine (pentru ceea ce s-a întâmplat) când-ceea ce apreciez-(la tine); respect, recunosc (meritele lui); da (va)m ceea ce se datoreaza a n-a Si nu Sf de asemenea, apreciază (la și note); la fel nota (vezi)', adj evaluare (vezi) evaluare, -ki, pl -ki, -ok Vezi a evalua Evaluare; hotărâre; opinie; concluzie Evaluare (per student); Notă; cf marca оценочный, vezi a evalua Evaluative (protocol; comitet) amorțit/th, -yu, -eat Agățați-vă aici (de frică); întâlnire cu || nssv amorțit; n amorțit-n/e, -i gravare, -a, (out) răcire / e, -i offset, -а (poligr ) okhr/а, -ы (bagrilo) special (print) (poli gr ) protectie / a, -s (intruziune) oftalmolog, -а (lge (cu sârguință) redenumește / ovate, -th, -yoush, St / redenumește wa / t, -yu, -eat, nesv , cineva te voi recompensa (strada) пере/иты, -иду, -идёшь min -шёл, -шла (hs -rez) что Cruce, cruce (stradă, hotar) [pe jos; cf mișcare] (Pre)trecut (la o clasa superioara); du-te (în camera alăturată); transferat (la altă facultate; transferat în lagărul anti-tivnik) M-am mutat (la verandă; mutat la alt loc de muncă) in on что, к чему (Pre)mina (în curs); continua (cu punctul al ordinii de zi) Treci (în mâini străine) во что Transformă (apa - în abur; dragostea - în ură) || sfânt a muta la fel trecere (vezi): adj tranziție și tranziție săpat / th, -th, -manca ceva Prekopavam: Voi corecta, voi distruge; cf întrerupe || Sf sapa supraalimentare / t, -yu, -eat cineva Prehranvam; t'pcha, nat'pkvam (dete) || Sf supraalimentare perek / ayt, -achu, -atish, St / rostogolire / t, -io, -eat, esv cineva Pretrkulna/Pre-trkulvam; (pre)răzbunare/avantajul altuia (trkalyayki sau pentru conducere) psrskashiva / t, -yu, -manca ceva Izkrivyavam (kasa pe poartă; față - cu un șurub) || Sf ps-recoate perekishiva / tsya, -etsya Izkrivyava ss; mototolit ce Și sv strabism pod balansoar Podul este mobil perekyn / ut, -u, -eat, St / perekydyva / t, -yu, -eat, nu St Vzh arunca; întoarcere persan-a respira psrekis / b, -i și (chim ) peroxid; prekis (ostar): peroxid de hidrogen hidrogen prekis; perhpdrol; apă oxigenată (soluție % - după spălare pe ploaie) traduceri /a, -s și Iaprechnik absolut greșit (sport ) Agățat; pierdut; exerciții pe bara transversală nereeditare / intra, -io, -tu V , nu St reeditare / e, -i reeditare / t, -m, -sh etc kato da V , St (manual; roman) recalificare / eu, -si Nou dicţionar rus-bulgar h pliabil releu, -th, pl (vechi) Poitsenskaya cola (de la cal, schimbarea la orice spirt) deplasare / th, -th, -manca ceva Răzbunare, pre-locuri pe kogb-ce (pren ) Prekhvarlyam (muncă; vinovăție) decât Slagam, naslag-you (slama) între (burkani, mere) Preavertizare; zidam, izzizhdam în mod repetat sau la fiecare început (colocvial) slug, sip-you better (trebva așchiată) Voi afirma, prezenta sub o formă diferită; transpondere; transcriind poezii în muzică prin scriere, compozitori de muzică după textul poetic al II-lea St schimb переклё/ить, -ю, -еш, St / переклёива/ть, -ю, -еш, lese , что mă lipesc/mă lipesc, mă lipesc/mă lipesc, mă lipesc/mă lipesc (din nou; în multe, diferite locuri) pereklika/ться, -юсь, -ешься (cu cineva) Sun (cu n-go), mă sun (unul pe altul) (trad ) Se apropie, există apropiere, asemănare (imaginile lui Nekrasov cu folclor) pereklych/ka, -ki, pl -ki, -ek Apeluri (în pădure); (trad ) schimb de opinii apropiate Apel nominal (al soldaților) comutator, -ya, m Comutator, comutator comutați / mergeți, -y, -ysh, sv / comuta / t, -yu, -eat, pădure acel Prevkey / Prevklyuchvam (pentru alt program) when-that Prenaso-cha / Prenasochvam, preorientiram (intervente si; proizvodstvo kjm ); prehvar-la(m) (pentru alt loc de muncă) || întoarcere comutator/comutator perek / ovate, -th, -yoush, sv / reforge / t, -yu, -eat, nesv când ceva Prekova (pentru tine) este nou; profesor (la tine) (din nou, vschiki, mult) ce (în ce) Prekova (la tine); vom reface săbiile în pluguri (vis ) și vom forja de la crescătorul de săbii (înainte veneau din război, dar munca mea este pașnică) (prev ) PrevZPI-acolo / Prevzpitavam || n perekov / ka, -ki, pl -ki, -ok dig / th, -th, -manca ceva săpat; rupere, rupere; cf scotocește || nesv dezgropa perek / ormite, -ormlyu, -ormish când Pre-stocare (dete), pret'pcha (înainte de a prezida) || nesv supraalimentare înclinat, -a, m Strâmb, mototolit (pe cadru) (prev ) Nerăspuns; dezechilibru; încălcarea comerțului; păcătos; trece perek / oeyt, -oshu, -oh what Izkrivyavam (kasa pe poartă; față) || nssv warp perek / ositsya, -ositsya Curbați-l (fața de la șurub); izmetne se (kasa pe poartă) || nesv urzeală muta / evat, -th, -yoush, St / migrator-wa / t, -yu, -eat, nu St Prenesa / Prenasyam behold, prehvarlya (m) behold, replace / predominate se friendada (pentru chergari; prenasyam în alt public) remodeling / th, -y, -eat something Prekrojavam || Sf redesenează perekra/sta, -shu, -sish, St / perekrashiva/t, -yu, -esh, non-sv ce Am pictat (pereții; cu roșu) Boyadis(v)am, vopsit(m) (totul; multe lucruri) perekra/sitsya, -shus, -sishsya, St / perekra-shiva/tsya, -yus, -eshsya, non-st Mi-am vopsit-des(în) părul (trad ) Repaint-s(c)am myself; aranja/aranja (după conjunctură) pere'kr/estyt, -estu, -yostish când Pre-botez (laici); binecuvânta când mă rebotez, voi da un nume nou что, чем (ext ) trec; lega, pune, cruce, cruce, cruciform || sfânt boteza (la punct) перекр/естыться, -ещусь, -єстишся Mă cruce (în fața unei pictograme; NU-ți schimba numele, crucișează-te) Îmi schimb credința, m-am convertit la o altă credință S-a străbătut (în lumina reflectoarelor; trans interese) || sfânt крестыться (până la punct) cruce Încrucișat (foc; interogatoriu; (în special) polenizare) răscruce / ok, -ka, m Krastopat; krustovische a striga / la, -y, -ysh când ceva Nadvikam (vsichki) redesenați / mergeți, -y, -ysh asta Prekraya (rula; articol anterior, teritoriu) || nesv remodela, remodelează / ascunde, - predau, - ugish St /twist/th, -yu, -eat, unst , what Prevrtya / Prevrtam, violență / violență varteyki (nucă, macara) suprapunere / e, -i, s vzh bloc Prepo-krivane (p ) Acoperire; pardoseală între podea Zatvaryan (vineri); bariere, repellenți (pe râu) bloc / yt, - yu, -te duci, iată / se suprapune / t, -yu, -eat, nu St că Prepokriya / Prepokri-tu (kashta) când Nadmina/Nadmi-navam; nadkhvarlya (m) (normata); biya (toate- înainte de ist / t, -yu, -eat V , St (carte) flipping / t, -yu, -eat V , nu St Nou fluviar ruso-bulgar ki records) ce Spra / Spiram (miscare, apa, curent, gaz); închidere / închidere (pt); blocare / blocare (cu îndoit), respingere (râu) Și n suprapunere (vzh ) перекувырн/уться, -ус, -ёшься, St / переку-віркива/ться, -юс, -ешься, non-Sf Throw-on/Mă arunc (peste cap); răsturnat/ răsturnat; răsturnat; întoarce (de jos în sus - oală) perek/upyt, -uplyu, - upish, st / perekupa/t, -yu, -esh, non-st cănd ce Cumpăr în exces/cumpăr în exces Înainte/Înainte de cumpărare (Vând) cumpăra/(Vând) cumpără (jumătate din piață); cumpăr/cumpără totul perekur, -a, m (exp ) Pauza de fumat; (exp ) împingere pauză Întrerupere (pentru o perioadă), mică pauză (între ore) perek/urit, -uryu, -urish, St / perekuriva/t, -yu, -esh, non-st (exp ) Fum/Fumez - tigari (in pauza) Întreruperea/Întreruperea pentru o perioadă (muncă, cursuri); Iau o mică pauză Fumezi excesiv perek/usyt, -ushu, -usish что Prehapya (fir, fir de iarbă; NU limbă sau buze, cf prikusyt); roade (gât; cf перегризть) (exp ) (Ha) a mâncat rapid (înainte de a pleca) shift / t, -io, -manca ceva pentru o vreme Prekhvarlyam (muncă, vinovăție) Voi afirma, voi prezenta într-o formă nouă, diferită (roman); transpondere (opere muzicale) || Sf schimb rupe / a, -a, -a mânca ceva Prechupvam, prekarshvam (sho pren ) când-ce (pren colocvial) schimb Ryazko (du-te la neshata) Și St pauză; întoarcere despărțire urcat / t, -y, -eat, min -, -ultimul / pereza/t, -io -manca, nesfânt, (prin) ce Prekaterya / Pre-katervam se, prekhvarlya (m) se (prez gard) pereles / ok, -ka m Gorichka (separat de celelalte Gorski Masipi cu zerouri); munte rând zbor, -a, m Vzh A pleca în zbor Prelst (între două puncte) (militar) Lovitură lungă-NIS (de dragul nsuluchvanilor, vă rugăm să prskhvarlyane pe celt) zbor / mătușă, -chu, -liniștit, sv / zbor / th, -yu, -eat, nesv , (prin) ce Preletya / Preli-acolo peste ceva, dintr-un loc în altul || n zbor (fl ) migratoare Preletsn (pasăre; scho pren - pentru o persoană) preaplin, -a Prslivane (pe bagri, tonovs); modulare pauză transfuzie / e, -I, vzh revărsare Prslivane: transfuzie de transfuzie de sânge Transfuzie de la gol la gol vărsat DE la gol la inactiv (pentru muncă fără scop, pierdere de timp) preaplin / t, -yu, -eat \ Vzh revărsare Vzh a revărsa A turna din gol în gol, vzh gol preaplin / tsya, -etsya Preliva (se) (sunete, bagri); strălucește, joacă; varira perel/yt, -yu, -yosh, min -yl, -ila, -ylo, st / pereliva/t, -yu, -esh, non-st , что Se toarnă, se toarnă (dintr-un vas în altul; sângele pacientului) Revars/Revars, revars/Revars (un pahar); se toarnă peste marginea de umplere (sticlă) până la revărsare || la fel transfuzie (vezi) psrslit/evat, -uyu -uesh, St / perelitsovy-va/t, -yu, -esh, nssv , что Turn/Roll-sham (costum); coase/coase (coada spre exterior) || nu Sf de asemenea fata перел/овыт, -овлю, -ovish când-ce vânez (toți șoarecii) perslozheni/s, -ya, s I Vzh transferat" Re-crearea conversie (în altă formă) (muzică) Transpunere, transpunere перел/ожить, -ожу, -ожиш что Premsstya (caiet de la biroul polițistului, un prosop din buzunarul din dreapta spre stânga) la când-ce (trad ) Transferuri (munca asistentului, responsabilitate față de colegi) чем am pus, umplutură (paie, hârtie) între (pahare) Prenarsdya (cărămizi; lemn): a construi din nou, în alt mod (exp ) Am pus, turnam mai mult (decat este necesar - sare in supa) Expoziție prezintă sub altă formă (narațiune în vers); transpune (operă muzicală) || nu Sf перелагадый și (la notele a -a și a -a) перелагат; la fel perelozhyonis (vezi) fractură, -a, m I Vzh pauză S-chupvans; (shss) ) fractură (la os); fractură de șold (pren ) Se rupe (la stomac, la dispoziție) rupe / t, -th, -manca ceva Dintr-un ban, dintr-un ban (mobilier; NU sticla, chini, cf kill zn ) perel / omyt, -omlyu, -omish that Prechupya (prachkata), prekarsha (shoo pren volyata mu) când-ce (pren , colocvial) Ryazko pro-me (du-te la sbitiyat; caracter si) || nesv pauză; întoarcere dărâma; Nou dicţionar rus-bulgar lopată syt fractură (vzh ) lopata / tit, -chu, -liniștit, St / lopata-va/t, -іo, -eat, sssv ce Prekhvarlya (m) cu o lopată (granule) (pren ) Prsrovya / Prera-vyam, pregle (g) doamne (una câte una - toate știrile) perema / zat, -zhu, chew, sv / unge / t, -yu, -eat, nesfânt, cineva Izpomats (in) am (si ryzete) macina / t, -io, -manca ceva Premilam, smi-lam (nou; vsichkoto cereal) || Sf pisa persm / anit, -asho, -ynish, iată / ademenitoare/t, -io, -eat purtând , când ceva (colocvial) Submum / Submum; atras / atras (un specialist dintr-o companie competitivă); subiect / sub-lgvam, ispită (la tine) (de acum înainte) derulare / th, -th -mănâncă ceva Pre(na)mota-you; prsnavivam; sinuos, yavivam din nou sau friendade || Sf derulează înapoi intermitent Reduceți-l, schimbați-l (ex temperatura); (med ) intermittenten, intermitirash (cod) schimbare/a, -s și \ Vzh Schimbare Pro-myana; Schimbare; "Nici o schimbare pe frontul de vest" "Nimic nou pe frontul de vest" Schimbarea (atitudinea față de si), schimbarea (planului) Și nu schimbarea; - de ce Promenya, schimbarea atitudinii, apoi la n-go , nu și să nu se schimbe schimbare / ka, -ki, pl -ki, -ok (colocvial) Între ore; vzh schimbare (zn ) variabil Schimbabil (timp; curent; valoare matematică; NU starea de spirit, caracterul, compararea schimbătoare, schimbătoare) schimbător (colocvial) Schimbător, volubil (dispoziție, comportament); cf variabilă schimbare / rămâne, -shchu, -stish când ceva Premestia (decor; bolnav la alt departament; brigadă pentru alt loc de muncă); prenesa; makhna || nesv mișcare; întoarcere mișcare "F * Persoane strămutate (original) "relocarea persoanelor" (pentru hora, au forțat relocarea în altă țară conform timpul de scufundare) peremetn / utsya, -us, -esh (sectă, dezaprobată) (Pre) mine într-o țară adversară; schimbare (la un prieten, acasă) variabilă: suma * variabilă mix / th, -th, -eat, sv / amestecare / t, -io, -eat, nu sfânt Ce Razbark (in) am, framanta / framanta; razbut(v)am || întoarcere a amesteca / amesteca muta/t, -io, -manca ceva avantaje; prenasyam (drugada); maham || Sf mix-tit; syt deplasare / e, -i; adj deplasat deplasat, relocat psrsmestyt psremigp / utsya, -us, -ess, sv / peremygi-wa / tsya, -da, -eshes, nssv (cu cine) Namig-na/Namigam si (de la n-th) persmina / tsya, - Eu sunt, - tu mănânci, nu St (colocvial) Atașament, typcha pentru un loc (din jenă, din inconsecvență) armistițiu / e, -i reconciliere; face un armistițiu înmulți/o, -u, -ish, St / înmulțire / t, -yu - mănâncă, obraznic, ce Înmulțirea (pentru tine) (câteva numere sau în mod repetat) câștigă, -y, -mănâncă ce, St / perem / och, -ogu, -jesh, min -dg -ogla, nssv Nadmogvam / Nadmogna (bolka, dificultăți); depășire - tu / depășire (sn, țipă) învinge / tsya, - eu sunt, - mănânci, nu St / schimbare / oh-sya, -ogu, -ozheshsya, min -Doamne - s-a uitat Sf (colocvial) Ținerea iată, întărirea iată (po) mucha behold and grave (bolka, slăbiciune) rem / olol, -ate io, -tu mananci ce M-am schimbat, m-am schimbat iar; vsichkoto (zhito) || nssv pisa derulează înapoi / th, -th, -eat what Prs (pornit) înfășurare; pre-navia (în mod repetat sau friendade) || nssv derulează înapoi mutare / yt, -du, -desh, St / persmiva/t, -yu, -eat, nssv , când-ce Premiu / Premium pentru tine, izmiya / izmiam din nou, din nou (chi-niite); izkpya / izkipvam pentru seten pt (de-tsata) Izmiya / Izmivam (vsichko); izkpya / izkipvam (vsichki) "F" Spălați oasele, vzh os suprapopulare / e, -i, p Suprapopulare, svrhna-selennost perenishiva / t, -yu, -eat atunci când ceva prenos- supratensiune / t, -yu, -eat V , nu St supratensiune / ch, -gu, -chew, -aici, min -g, -ch , Sf Nou fluviar ruso-bulgar la tine (bebeluş) || Sf transfer nervos / t, -th, -eat (colocvial) Vzh te excitat transfer / eat ', -esu, -esesh, min -es, -eslakogo-ce Prenesa (dete prez vadat; kufari-te în alt compartiment; afaceri în casă; gândit pe roșu nou); mutarea (în alt loc; boala la o altă turmă); pompare excesivă (pren , colocvial) Amânare, amânare, preneas, prenas-rocha (întâlnire pentru încă o oră); cf muta (zn ) Și nu sfânt transfer ; întoarcere vis; n transfer (vzh ) transfer / eat , -esu, -esesh, min -es, -esla asta Supraviețuiește (adversități); urs (rușine); îndurat (umilire) Precaram (infarct) II non-Sf a transporta perenima/t, -ио, -ешь что Eu împrumut; zae-mam Si Sf perenyat transfer, -a l I Vzh vârsta Carry-not, pronos (de bagaje) (ez ) Transfer (a unui cuvânt pe o nouă linie); liniuță (a purta) peren/osyt , -oshu, -osish când-ce Re-carry; misca misca (trad , ex ) Amân, amân amâna, reprograma (pentru o altă dată) || Sf Perenistie ; resp transferabil transfer/osit , -shu -osish cândva Prenesa, a adus-o la un strâns cinci (fund la spital; kufarite la mașină) că (colocvial) A se uza mult (drehi) când-acea Purtare (bebe, fruct) || nssv îmbrăcăminte (kjm zn ) transfer/osit , -oshu, -osish, ce Înainte de a trăi pentru tine; continuă; Îmi pare rău, îmi pare rău Pre-karvam (bolnav) || Sf transfer •f- Nu transpira - nu transpira * puntea nasului / a, -s, f Koren, baza pe nas (între ochi) portabil, vezi transferabil (nota ) transferabil, vezi performanta Portabil (stație radio); mobil; portabil Figurativ, figurat, metaforic (sens) purtător, -a Transportator Purtător (de boli - țânțar, căpușă); răspânditor, purtător (de infecție) (exp , învechit ) Diseminare (de bârfă, de периплийт zvonuri) cazare peste noapte, -uyu, -uesh petrec noaptea || sfânt petrece noaptea prelua / preia, -ymu, -yyёsh, min adoptat, -la, adoptat ce Împrumut (experiență utilă); împrumut || nesv adopta re-echipa / ovate, -th, -yoush that Preobza-veda / Preobzavezhdam (turmă, apartament); dobândirea / dobândirea de noi; pre-te-te-te (atelier) || n renovare / e -Eu persobu / t, -yu, -eat, St / schimba pantofii / th, th -mananca, sssv cand-ce Schimba pantofi / Schimba pantofi (copii; pantofi; NU scoate) || întoarcere schimba pantofii / schimba pantofii schimba hainele / fi, -bine, -nesh, St / pereodsvіі / t, -yu, -eat, nssv , când-ce Preobleka / Preobln-cham (copil; deha) || întoarcere schimba hainele / ps-dress up pereop / enyt, -enyu, -yonish, sv / persotseni-va/t, -io, -eat, not St cândva I Pre-evaluare (la tine) (dren); corect, hai să dăm o nouă deschidere Supraestimarea (tu) (posibil si) || n reevaluare, -ki, pl -ki, -ok drop, -a (spec ) Diferența de echilibru (pentru temperatură, nalyagane, înălțime); deasupra: prag perepada/t, -et (exp ) I Căderi (mei) în curse - din când în când); dobândește ss (cu virtuți) (Se) plouă (ploaie înlăturat) || Sf Perepast perspal/ka, -ki, pl -ki -ok (trad deschis) Luptă cu arme; argumente; o ceartă, o ceartă perepa/st, -dyot, min -l, -la (decl ) Padns (mi) (un pic de abur); te înțelegi (cu yeshichko) A (mai) plouat (puțin - ploua, îndepărtat) || sfânt a cădea perep / gâfâit, -ashu, -ash Sf / arat-va / t, -yu -mânca nssv ce Isora (la tine) din nou Preora (la tine) vsichko, izsyalo || n psrspash / ka, -ki pl -ki -sk (colocvial) murdar / t, -yu - Mănâncă ceva Sf prepelita Izpotsapam, -a m -a, -ov P'dp'dk || și re-sang / ka, -ki, pl -ki -BINE psrep / ilyt, -ilyu, -illy Sf / psrepyli-va/t, -yu, -eat, nssv , ce (Prs) rszha / Preryazvam (cu trion) (Pe) tăiere / Naryaz- suprapopulat (grindină) perepumsr / ovyt, -th, -yoush V , sv retipărire / t, -th, -eat V , St retipărire / t, -th, -eatV , nu St (pe o mașină de scris; articol dintr-o colecție) Nou dicţionar rus-bulgar rescrie tu (cu trion - mult, vsichki darva) rescrie / scrie, -ishu -da ce este luatha (eseul în text simplu; dactilografiat - NU pentru "împrumut de la un coleg de clasă", cf scrie d cogd) când-ce includ într-o listă, într-un inventar, fac un inventar (al celor prezenți) что кому, a (nume) kogd (ext ) A atribui (casa moștenitorilor); transfer, reatribuire (proprietate) || nu Sf rescrie; la fel corespondență (vezi) perepys/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Vezi rescrie (nota ) Corespondenta; scrisori; NU corespondență în Zn a unei unități de arhivă; a fi în corespondență cu cine scriem (cu n-go) "F" Intră într-o corespondență cu care (pentru) am început să-mi scriu cu n-go scrib, a Prepisvach (NU un student la băutura pis-msn); funcţionar || și perepyechits / a, -i perepysyva / t, -yu, -eat ce Prepisvam (nou); NU pentru scris, băutură, cf spionaj-cuva când ceva este inclus în listă, corectând descrierea (în prezență) ce cui cui, în numele când (colocvial) Atribuții (imot), prekhvarlya (proprietate); prejudiciu || Sf rescrie perspysyva / tsya, - Eu sunt, - mănânci (cu cine) Kores-pondiram si, scriind si (din n-th) ', corespondem de multă vreme, scriem si de mult || n psrepiska (vzh ) recensământ / b, -i, ls (specialist ) Prebroyavane (pe pa-selenoto; pe dobi іka; pe o vedere înfricoșătoare) rep / yt, -yu, -esh, min -yil, -ila (chegd) Prepia când Napiya (vsichki) perep/yetsya, -yomsya, min - Ilys (colocvial) Hai să bem retopire / it *, -lyu, -ish, St / retopit / yat , -іo, -eat, not St , what Opreste-te (la tine) retopit/it , -lyu, -ish, St / topirea / t , -io, -eat, nesfânt, ce Pantă / Pârtii, pre-karam / prekarvam (pentru apă - cadavre) perspl/atyt, -achu, -atish (ce) Plătește în plus/ Plătește în exces, plătește/plătește, da/da (în exces) || la fel pereplat/a, -ы, g perepl/esty, -etu, -etyosh, min -ёл, -ела что Am legat (o carte) Impletit (tijele); împletitură (panglică în împletitură); plexul (penii) Încurcătură, încâlcire împletit din nou, din nou Și nesfânt se împletesc la fel legarea (vezi); legat (vezi) obligatoriu, a Vzh lega (zn J) Pod-varziya (tvarda, kozhena), scorțișoară Un cadru de proză-râu cu zăbrele (cu o sanie în cruce) Preluare în angajare / cifra de afaceri * A intra în obligația de a avea un ss, văzându-l bine; de la cădere într-o poziție strânsă, ruptă; gaz; intenționând să fie într-o viță de vie neîntreruptă legare / la, -yu, -eat that Underground (cărți) Preplate; în plăci; despica Pre-plăci, petice, din nou pre-plăci, din nou II St lega persplstsni / e, -i, p (text ) Despică F" țesătură simplă (text ) split "turnată" obligatoriu, vzh legare Podvarzvacheski, purtători de cărți (contra cost; împrumutat); atelier de legătorie liant, a Librar podvarzach swim / t, -woo, -you, min -l, -la pierdut / swim / t, -yu, -eat, nesv (prin) ce Prepluvam; premina/preminavam pluvaiki (râu) pereploku / t, -u, -eat Scuipă prez ceva departe de n-a când (pren , simplu ) Din pregătire, nadmina din n-go; turya la job lovind pământul perep / olzty, -olzu, -olzesh min -olz - lizla Sf / crawl/t, -y, -eat nssv (prin) ce Preplzya (la tine), premina / preminavam pjzeiki prez ceva psrfill / t, -yu, -shish, St / preaplin/t -Yu, -mananca, uh, ce Preplya / Preplyvam (castron) Și întoarcere preaplin / preaplin zarvă, -a, m (colocvial) tulburare; panică; confuzie bruscă; obrkvane generală alarm / go, -y, -ysh when something (colocvial) Înaintași ai frământărilor, tulburărilor, barkotiei; panichios; uplash, tulburător || întoarcere alarma membrana / ka, -ki, pl -ki, -ok Tsipa (pe păsări de apă, pe o înotătoare pe un animal); membrana || adj palmat (vzh ) Membrana timpanică este t'panche (pe ureche) membranoasă Tsipest, (koito e) cu tsipa / tsipi perspodgotbv / ka, -ki, pl -ki, -ok revărsare (bol; tramvai) procesare / t, -yu, -eatV , nu St rework / t, -th, -eatI, St (în diverse sensuri) prelucrare / ka, -ki, pl -ki, -ok (în diverse sensuri) redistribuit / e, -ya Nou fluviar ruso-bulgar (înotatoare) pereprav/a, -y, g Înțeleg переправить (nota ) și переправиться; vad traversând un vad Locul de trecere (pe un râu - pod, bac, vad) Vas de trecere (feribot, barcă, pod) переправ/ить , -лю, -иш, St / переправла/т, -ю -eš, nesv , când-ce Transport/Transport (pe coasta opusă); transfer/ transfer (peste munte) Redirecționare/Redirecționare (la adresa specificată) || la fel revizie (vezi) traversări / it , -lyu, -ish, St / ferry / t, -yu, -eat, nesv , ce A corecta (m), a amâna (la tine) (un păcat în text); promen / promen-yum (text) psrprav / itsya, - Eu sunt, - tu ești, Sf / a trece / a fi, - sunt, - mănânci, nssv (prin ce) (Pre)mina/Preminawam (râu); prehvar-la (m) se (ottak borderata; prez planinata) And ss traversare (vzh ) supraproducție / o, -a Superproducție salt / ut, -u, -eat, St / sărind / t, -yu, -eat, neve , (prin) ce Preskocha / Pre-salt (gard, loquat) frică, -a: cu o frică (colocvial) Din frică; Aproape că am căzut dintr-o frică, aproape că am căzut dintr-o lovitură de frică / al-lea, -th, -eat when (colocvial) De la plâns, plâns n-go (mult, până la punctul de îngâmfat) frică / tsya, te implor, mănânci (colocvial) Distrugerea minții și a gândului: uplash iată (înainte de moarte) перепут/ать, -ю, -ешь Sf / pereputyva/t, -yu, -esh, non-Sf что Омотая/I wrap, zap-lasta/zapitam (fir); (raz)chorlya/raz-chorlyam (ne)volfnit/indisciplinat (par); (dez)amestecă (cartea), diluează/diluează, strica/ strică ordinea a ceva что (dezambiguizare) Confuzie; Fac o greșeală, greșesc kogd-chto (cu kem-chem) Privoznaya/ Mă recunosc în n-go-, mă iau(m) unul pentru altul Mix/Mix (rusă cu cuvinte bulgare) Și St de asemenea confunda persr / asty, -astu, -astsh, min -os, -fund, St / outgrow/t, -yu, -eat, nssv când-acea Nadrasna / Nadrastvam (fratele mai mare) când-ce (prev ) Nadmina / Nadminavam (profesori si), în afara pregătirii / în afara pregătirii (lie-nitsits si) ce Prerasns / Schimburi Schimbare (nemulțumit - în revoltă) pereryo/zat, -zhu, -zhesh, St / perereza/t, -io -ешь, несв , что Tăiat/Tăiat (ka-bel; cordon ombilical) kogd-chto Izkolia/Iz-peck (găinile); knock out/knock out (toate, miozina) Întrerupere/Întrerupere (comunicații); cruce/cruce (cai de evacuare) perer/kill, -kill, -kill, St / pereruba/t, -yu, -esh, non-st что Cut/Cut (peste) что (pron ) Toc, toc, toc (mult, tot lemnul) kogd Isposeka/Isposecham (cu sabie, scimitar - mulți oameni) persruga/tsya, -yus -ешся (cu kem) (exp ) vâslesc (cu vecinii); cf ceartă переругива/ться, -юсь, -ешся (cu kem) (exp ) Schimb blasfemie, abundent; conduc ss (cu vecinul); cf a apăra перерыв, -а, л Întreruperea (a unei conversații) Odihna; pauză; обеденный перерив pauză de prânz перер/ыт, -дю, -деш, St / перерива/т, -ю - mănâncă, sfinte Sapat/Sapat (via) (exp ) Scotocit/Ream, (prs)-căutare (toată camera, toate sertarele - pentru a găsi ceva) перес/адыть, -ажу, -адиш куда что Pre plantă (un copac) Când este mutat (în alt rang, în altă trăsură, în alt loc) (lit ) Grefă, efectuează un transplant (de organ, de corneea ochiului) || nu Sf a transplanta; la fel transplant (vezi) peresad/ka, -ki, pl -ki, -ok g vezi пере-садыть Transplantarea (a unei plante) Re-aruncă, transferă schimbare (de tren); mergem fără transferuri, vom călători drept, fără să ne schimbăm (med ) Prisajdans grefă; transplant psrssad / t -y, -mananca undeva acel Prssazh-dam (darvo) când Prismstvam (da sslns friendade) (lit ) Mă așez transplant pervertit || Sf transplant schimbare / tsya, -yus - mananca unde Iată-ne, stai jos prietene Prehvarlyam iată, cheltuirea excesivă, overcheltuială / ovată, -th, -uesh /? , sv / unsv preînregistrare / eu, -și psrsris / ovate, -th, -youesh /? , sv іnesv perero / dytsya, -zhu, -dish, sv a renaște / a fi, - eu sunt, - tu ești, nesfânt Dicţionar Left Rus-Bulgar suprasare smsnyam (vlak); prskcham se || Sf transfer oversaliva / t, -io, -eat - ce Presolyavam (jadensto) (pren , se prăbușește ) Prekgіlyavam (cu shegits) || Sf suprasare psresd / at, -am, -ash, etc ce sa dai, Sf / psresda / wat, -io, -esh, nesv , ce І Dam / Îți voi da din nou un contract de închiriere sau pentru alte angajări Prsrazda (va) m (karti) From-dzharzha / IzdzhakhM (băutură) când reapare; reluat mâine) chimie dimineața uite din nou pentru chimie; nu a reușit să reia pachetul de chimie psreseka / t, -yu, -manca ceva Psichiam; squash-te || nesv cruce relocat / ets, -tsa Prsselnik || adj relocare relocare / e, -i Preselvan; relocare; migrație, marea migrație perez / mananca, -otrava - mănâncă, min -a mâncat, -a mâncat unde În loc de aceasta, șei la altul Pre-hvarlya iată, schimbare (vlak); prekacha se || nesv Schimbare intersecție / e, -i, s vzh traversează Presichane; precoyavane; punct de intersecție punct de oprire-ia Intersecție, punct de interceptare (pe linie, pe păsări, pe hotar; răscruce); kretopyt; cf răscruce de drumuri psres / ch, -eku, -echesh, min -yok, -ekla ce Preseka (stradă), aplecare || nesv cruce; n intersecție persyl / it, -yu, -ish, St / pereyliva / t, -yu, -eat, nssv , când-ce Naddelya / Naddelya-to you (over) the n-th \ overcoming / overcoming; lrevozmona / overpower (si) repovestire, -a, m Vzh repovesti Precomandă repovesti / spune, -zhu, -zhesh, St / repovestire -va / t, -yu, -eat, nesv , ce Prerazkazha / Prerazkazvam, trăda (va) m, expun / expun cu gândurile mele (colocvial) Dintr-un ordin / Dintr-un ordin-kazvam (consecvent, în detaliu, o mulțime de lucruri) Și ss repovestire, (vzh ) Persian / ochyt, -ochu, -ochish, sv ) jumping-wa / t, -yu, -eat, not St (prin) ce Presco-cha / Preskacham (mai precis; de la kamk la kamk); cf sari peste ce (pren ) (Pre) mina / (pre) minavam (de la subiect la subiect) Persană / trimite, -trimite, -trimite ce (cui) (De la) -pratya (prin poștă) Spratya (la altă adresă) Și nu St redirecţiona; n mutat / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine revizuire, -a, m I Vzh revizui Precompensat (pentru afaceri); revizuire revizuire / nega, - otru, - otrish, St / perssma-triva/t, -io, -eat, nesv , ce că Iz-gle (g) doamne (performanțe vsichki, filme) Prsrazgle (g) doamne (planificare; relație-sute si la cerere) || n revizuire (vzh ) resn / yat, -imu, -ymesh, sv / retrage / th, -yu, -eat, unsw , când-ce Presnema(m), prefotografi; (pe) corectarea unei noi imagini (topografice), izvadya / izvadam (nouă) copie (pe un plan) perss / olyt, -olyu -numai că Presolya (yadeneto) (pren colocvial) Prekal (cu shegi-te) Și nesfânt suprasare uscat / uscat, - nu, min -,la Preskhne (de la hoț; prana); in gdrl s-a dus dracului mi garloto Si nu St a usca somn, -lu, -ish, min -ala, -ala -alo Sf (colocvial) Dormi mai bine (de la nevoie-dimoto) Prespya, prekaram noshta (la munte; cu soț/soție) || nssv se toarnă supracoapte disprețuit (fructe) a argumenta / it, -y, -ish cineva Overdumam: victorie, supradatare într-o dispută; izlyaz pe capitolul din n-go respread / osit, -oshu, osish (când) Repetarea / Repetarea întrebării (în cazul non-lochuvan sau non-parsing), (după) gropi din nou (n-th) pentru ceva persssor / it, -yu, -ish when Izposkaram (mnozina, vsichki) ceartă, -yas, -yshsya cu cine Izpokaram se (cu colegii) perssta / vat, -yu, -esh, inf Prestavam; nu există nimic pentru spirite (da, guvernând); opriți, voi întinde pământul Și Sf Stop a încetat / nt, -lu, -ish Sf / rearanja / t, -yu, -eat, nssv , ce Premestya / Avantaje, acomodator / acomodator; Voi schimba locul (la mobila, la carti in biblioteca) II n permutări / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine stop, -bine, -nesh, pov -n(cele), inf Prestana, spra (da pusha); oprire; strat- mutat / du-te (sya), -yu (sya), -ish (sya) (V ), St mutat / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nu St Nou fluviar ruso-bulgar Doamna marginea pentru ceva \ ploaia s-a mai ascuns si a cazut opriți (ale)! Stiga talk!, stop/stop!; nu te mai prosti! stiga si se lrevzemal! || nesv oprire (km zn ) re-pune, vzh repost psrestila / t, -io, -manca ceva Dezvăluit Pardoseală înainte || Sf repost overwash / t, -io, -eat, sv I Prepera / Prepiram, stilou din nou (NU nabarzo) Izpera / Izpiram (vsichko, mult) persst / lat și stop / elyt, -elyu, -elesh that Prepostelya (întins; cherga) Prenastella (vatră - cu parchet) || nesv releu reconstrui / t , -yu, -manca ceva Reconstruiește pentru tine Prenarezhdam, reorganiza (pro-gram); reconstrui; reformatori (las ) Presetare || Sf reconstruire reconstrui / t , -yu, -eat, când-ce (Pre)-stroyavam (voyitsi, regiment) din nou, altfel II St reconstruire reasigur / ovate, -th, -yoush, St / reasigurare-vyva / t, -yu, -eat, nu St , ce Prezastraho-tu psrestrah / oatsya, -uyus -youshish, sv Preasigurare iată (obvikn dezaprobare ) Subsigurya (la tine) se (din necaz), pre-asigurare se • reasigurator*, -a vzh juca în siguranță (adv , dezaprobat) "Prezastrahovchik" (Chovek, care este această pre-asigurare, byaga din vz-posibile evaziuni) || și reasigurători trage / t, -yu, -eat când Bătaie, din vsichki (yarebitsi) reconstrui/it , -yu, -știi ce Reconstruire (kashta) Prenaredya, a reorganiza; pre-aranjare, reformiram (dsypostta si) (muzică) Preacordare (pian) || nesv reconstruire ; n persstrb / yka, -yki, pl -yki - OK, bine reconstrui / it , -y, -ish, când-ce (Pre) clădire din nou, celulă diferită (război, regiment) || nesv reconstruire persst / uppt, -uplyu, -upish, St / treci peste / th, th - mănâncă, obraznic că mă duc / mă duc la (amuzant, multno) (prin) acea Terminare/ pisa Cross over (vada); bdliiye ns perestuplyu pordg etogo ddma Nu voi mai pune piciorul în casa asta что Exceed(you) (autoritatea ta) numai non-Sf călc pe spațiu; pas din picior in picior что (trad ) Călcare/Eu călc, încălc-(la tine) (lege; principiu); cf transgrese 'F* Perestupat cu nogi na nogu, cf Schimbare peresud/y, -ov, pl (exp ) Gânduri; calomnie; bârfă numără / t, -yu, -eat, St / persschityva / t, -yu, -eat, nu St când-acea Prebroya (la tine) din nou, din nou ce s-a enumerat (ti-a) trimis / t, -yu -manca ceva (cui) - I (Din) stramosi (prin posta) Întreruperea (la altă adresă) Și St redirecţiona peresіp / at, -lyu, -lesh și (colocvial) -shish pl -plyut și (colocvial) -pyat, St / toarnă / t', -yu, -eat, nesv că Presipya / Prsipvam (NU fluiditate; cf toarnă) Sipya / Sip-you better (brasno) ce este (Pa) si-pya / (pe) sipvam (naftalina) între (drekhpte) ce este ce (prev ) Izpstrya (m) (razkaza cu un pas) oversleeping / t , -yu, -eat (colocvial) (Despre) dormit, dormit mai mult (de nevoie) Prsspi-you, prekarvam noshta (soț/soție) || Sf dormi uscarea / t, -et Prsshva || Sf uscat supraîncălzit / t , -yu, -manca ceva Nalazhda, napalvam (pechkata nou; vază pentru cuptor) II St topire peretapliva / t , -yu -mănâncă ceva Pretopiavam || Sf topiți psrstas / ovate, th - ia St / peretaebvy-va/t, -yu, -eat, nesv Demontare (în) am raz-mesya / razmesvam (karti) când-ce (pren colocvial) Razmsstya / Razmssі tu, schimb / schimb odată locuri (la participant) || syt peretaebv / ka, -ki pl -ki -BINE psrst / aschit, -aschu -iishish Sf / perstasi-va/t, -yu - mănâncă, nesv cândva Prenesa / Prenasyam, (pre) răzbunare a celor mici; zamkna / zamkvam (in palatkata si) finger / srst, -ru -resh, min -yor, -yorla Sf / măcina / t, -yu, -eat, nesv I ce pre- psrsszd / t, -m, -sh etc kato da V , St shot / ka, -ki, pl , -ki -ok re-creare: ini / s, -i perestro / yka, -yki, pl , -yki ec și (sscho polit ) Nou dicţionar rus-bulgar S topire triya / Pretrivam (mai mare) cogb-what Izpo-barsha / Izpobarsvam vsichki (boluri) transfer/opyt , -oplio - Descrie ce Naklada, ia-palya (sobă din nou; o mulțime de sobe) || nesv topi* peret / opyt , -oplyu, -descrie ce Prstopya (ulei integral) || nesv reincalzire peret, pru, pryosh, min për, -la (simplu) (aproximativ) Împingeți, împingeți, ciocniți, mergeți (nechibzuit de exemplu); Unde te-ai dus! Mukna (ceva mare, greu) Luați, micșorați, ridicați și opriți (ай п зн ) переться, прус, прёшся, min Vedea inel (nota ) ieret/yanut, -yanu -yanesh, St / psrstyagya/t, -io, -esh nu Sf что (Mută)/Mută-la-mi glisare/glisare tow/tow-cham (barja la andocare) kogd (trad , ex ) Privlska/Atrag (de partea mea) naluca/naluca (specialist competitie) что (ce) Strânge/Strânge (curea corset); întins/întins până la punctul de rupere (mai mult decât este necesar - sfoară) kogd-chto Okaja/Se dovedește a fi un pereul mai greu/ok, -ka l Presechka; alee; глудды переулок fundătură surmenaj / yt, -lu, -ysh când Preumorya (îngroșat cu ordinele si; clar) || nesv obositor excesiv / t, -io, -eat; întoarcere oboseală, n surmenaj (vzh ) surmenaj / e, -i, s , vzh surmenaj Preumora suprasolicitare/th, -th, -eat când ceva Premoryavam II St surmenaj; întoarcere renumarea suprasolicitarii, -a, l / revizuire; inventar; preînregistrare perehv/atyt, -achu, -atish, st / psrskhvaty-va/t, -yu, -esh, non-st kogd-chto Take(m), interceptare/interceptare (ceva destinat altuia); prinde/prinde, reține/reține (o scrisoare secretă; privirea cuiva); eavesdrop-(in)am (convorbire telefonică); captură vam (curier străin); prins/prinde (coleg de care am nevoie; taxi ss in miscare); oprire/ oprire (șeful în timp ce merge pe hol) что Izema(m) inițiativa; potrivit (ține) (subiect străin) что Stegna/Stya-gam (cu o curea - talie; cu un canal - un pachet) что, чегд (trad , deschis) Hapna/Hapvam na-dve-natri, pe jos (trad ) Prea mult (cu glumele tale) pershitr/yt, -yu, -ysh kogd Depășește tranziția a n-a, -a, m cf перейтий Trecerea Tranziție (o zi) - Prelez (gp ) -, cf in miscare Pasaj, coridor || adj tranzitorie si tranzitorii V- Pasaj subteran urcat mișcă / merg, - aștept, - mă duc (prin) acel (Pre) minavam, prekosyavam (stradă, graniță) [picior; cf mișcare] Minawam, oti-vam; Îmi pare rău Răzbunare iată pre me-stvam behold (drugada; depreciere împotriva unui prieten pentru nost) în, pentru ce, pentru ce (Pre) minavam k'm (alt subiect); continua cu (altceva) Preminava (în posesia mea) în ce se transformă (apa în abur) || Sf merge de tranziție și de tranziție, vzh du-te și du-te Tranzitorie (vârstă; perioadă); NU glorie, cf tranzitoriu; gla-gdl de tranziție (ez ) -, scor minim de tranziție (permițându-vă să treceți la următoarea clasă, curs) trecere Prehoden (semn kupa); cf tranzitoriu piper, -tsa, m Piper (negru, rosu) adunare Ardei ardei; ardei umplut ardei umpluti (trad deschis ) Persoană muscatoare, caustică, bilioasă -f- Întreabă o pană cui să-l las să înțeleagă, îl construiesc în două rânduri Ardei gras, -nya, m I List Enumerarea perecherkn/ут, -у, -ёшь, св Tăiați/Tăiați, zgârie(în)am şterge / şterge (întreaga pagină) (trad ) Trasează o linie (de dușmănie); pune(m), pune persubed / go, -ysh I, St convinge / t, -yu, -eat I, nesv repack / ovate, -th, -youshV , sv reorganizări / o, -a psreuchiva / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nu St re / învăț (sya), - eu predau (s), - învățați (s) (V ), St intercept / alight, -alyu, -alishV , St balustradă, balustradă, pl (pe stâlp) perimetrul, -a punct,-a periodyk / a, - și periodic și periodic (obține bolestta; ediții) Nou fluviar ruso-bulgar (în minaloto); luând (m) (predeshi me merit) persch/ertyt, -rchu, -ertish, sv / redraw-va / t, -io, -eat, ignorant, what Pre-La naiba/Pre-La naiba persch / eat ', -tu, -tesh (colocvial) Vzh recalcula (zn ) Persană / eat , -tu, -tesh (colocvial) Vzh recitit (zn ) listă / it, -th, -ish, St / enumeră / th, -th, -eat, forest când-ce Ales (ți) (descoperă iată); sporadic / rar când ceva este înscris (la tine) (în alt loc) Pre-Veda / Forewarning, prehvarlya (m) (sumat on the creditor) || n numerale / e, -i numără / t, -io, -eat, St / recitește / t, -yu, -eat, nu Sf , ce Pre-citire / Pre-citire Izcheta / Izchitam (mult, vsichko) traduce / it, -y, -ish (cui decât) (colocvial) Vazrazya-tu (crești), contrazicând; op-vezi tu; aplecându-se dreapta perechntz / a, -s Pipernitsa (pentru un piper negru) ■f- La naiba cu piper [shn] (simplu, colocvial) darta little thing pas peste / ut, -u, -tu, St / pas peste / t, -io, -eat, nssv , (prin) ce Cease / Pre-crackvam (Praga); depășire / depășire (frică, resentimente) Persană / ek, -yka (geografică) Provlak șoptește / cântă, - Eu sunt, - mănânci (cu cine) Shep-on-si (de la n-th) rupe / pleacă - tu, eu, min -, -ultimul / decide-ba/t, -yu, -eat, nesv , that (colocvial) Prekar-sha / Prekarshva m, prechupya / prechupvam (cu o lovitură) psresh / yt, -yu, -you, pov -her, sv / schimbare-va / t, -io, -eat, nssv , ce Urechi / Urechi din nou, unul câte unul overstep / t, -io, -eat when (în ce), (colocvial) Nadmina n-th (în neoіtso) (inițial - în îmbrăcat); încercați să vă depășiți unul pe altul în inteligență perforator pereksamsnov/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Mai corect (examen) peryn/a, -y, f Periferia/e saltea/pilota de puf, -s Periferia (NU a pălăriei, cf câmpuri); extremitate, extremitate perlă, -a, m (învechit) Perlă; cf perla chegd (trad ) Perlă (de poezie; de duh; de fier - în compoziția unui elev) nacru, -a sidef || adj sidef (nasturi, brosa) crupă de perle și (exp ) perlbv/ka, -ki, g Bulgur de orz permanent, -a,li (det ) Ondulare permanentă; cf husa plapuma* psr/o, -a, pl -ya, -yev, v Pană (pasăre, pasăre); adunare pene Scriitor, pix (tot trad pentru munca de scris) Pene, frunză (ceapă usturoi) Pix || umal пёрышко (я ж ) "f- Vёч-пое перо (învechit) stilou automat, stilou Vzyatsya za pero (a) a început să scrie, să scrie Одным/Едным росчерком stilou, vezi росчерком pix (pentru prima încercare) un scriitor), adesea ironie cuțit(ik) Cuțit de buzunar Pers, -a persană persană Perepiski (limbaj; pisica); covor persan covor perepi piersic, -a, m Piersic (pom și fruct) persan, -ki mulți -ki -Bine personal persan Scrisoare personală); intrebare personala); computer personal (PC); RS (pi si) (lat ) caracter, -a Actor (într-o operă de literatură, film): personaj (NU col ) finger/en, -nya m Präsgen (cu piatră): cf inel piper, -i Pertsovka" (vodcă, amestecată cu piper negru) psiriodicnost / b, -i, f (a scrie) pernpety / i, -i (libresc) peristaltic / a, -i (lat ) cirrus (nori) peritonita, -a (lat ) іnesv perlon, -a cu pene (divin) perpendiculară, -a (mat ) platformă perpendiculară (linie), -a (gp) personal, -a personificare / I, -și personificare / ovată, -th, -yoush V , St ; prospectiv / a, -s promițător (plan; subiect; student) cărți perforate / a, -s bandă perforată / a, -s Nou dicţionar rus-bulgar mănușă perforator, a Perforator: cf mănușă de composter / ka, - ok, l / și -ka, -ki Rakavitsa (de la pet prje-ta sau cutie; cf mănușă, mănușă) piper, piper, piper ce Slugs on, podlutyav (yadene) with (cher) piper || Sf piper și piper persh / yt, -yt, bezl (colocvial) Drashche (mi), lyuti (mi) (în garloto) pană / ko, -k ,,, pl -ki -ek, vzh pană Pepper câine, câine, m Câine grămada || diminuat cățeluș, -a, m ; adj canin Un câine/diavol* Câine / Diavolul * îl cunoaște Câine/La naiba* cu el De ce naiba? Pe canalul de scurgere* cântec, -ki, pl -ki, -ok, vezi cântec O cântăreață "ѵ" Cântec al cărui cântec(e) a fost cântat (necântat) de către cântat; evershi al meu; un caiet de cântece se face cu mine, -a Cântăreață; cântăreț (în cor) Pesnopoika (colecție de cântece) câine/yots, -tsa m Vulpea arctică Piele de vulpe arctică; articol din acesta || adj piele (piele; haină) sablare m (zool ) Grouse (potârnichi) câine/nya, -ni lsh - noi - ro Cântec (folk; horo-va; privighetoare) || umal cântec (vezi)', adj pyosenpyy (stil; repertoriu) F Lebedinaya cântec cântec de lebădă Cântecul lung (este) lung și lat Cântec cântat, cf cântec pes/ok, -ka Nisip \\umal p^сЧ{sk, -ka; adj nisipos Nisipuri mişcătoare* Nisip de zahăr sau câxap-nisip, cf zahăr Cade nisip cu care (exp , glumă ) abia se ține de la bătrânețe, e rupt cutie cu nisip, -ы Gresie; NU piatră, cf sandbox (un loc pentru a juca frumusețea cu nisip) pistil, -a, m Chukalo (a unui mortar) pistil, -a (bot ) Pistil, pistil (al unei flori) pęst/ovat, -u, -uesh kogo Cresc, alăptez, hrănesc (copil, bătrân, savant talentat, senior) Și Sf выпестовать пестрё/т , -et Se pete; devine (mai) pestriță, (mai) colorată чем Пас-трее, шаренее (lunca de flori) pestriță/yot , -yt Este pestriț (se), izbitor (cu tiparele tale) pestriță, -io, -ish что Изпистриам; nasha-ryam (basma) fără Modelare pestrițat; stop, pare prea colorat (cravată) чем (trad ) Patat (cu), plin de (greșeli) Îmbinați pestriţ Pestrițat, cu model || co пестрот/â, -ьи песцовый, vezi un cântec gresie, -a (geol ) Gresie (rocă) nisipoasă Nisipos (sol), nisipos (strat; furtună) nisipos/ka, -ki l/// -ki, -ok Un grăunte de nisip, un grăunte de nisip petard/a, -ы (spec ) Petardă (Bombich-ka) pirat buclă vedea cocoș cocoș, vezi peteushnik cinci/lya, -li și -ly, pl -li, -el g Bucla; club; ureche; lasou Bucla (a unui ciorap; în tricotat) (trad ) Funie (pentru agățat): spânzurătoare Curba curbă (a unui drum); roată (pe o linie de tramvai) Balamă (pe o uşă, pe o fereastră) Ilik; arunca cocoși, coase, tunde butoniere (av ) Looping (figura din acrobația exterioară - aruncare în aer) Vezi silok || umal пе-тёл/ка, -ки mulți -ëki, -ek (la și note) Scoate-l din cușcă și salvează-l de la moarte sigură Intră în cocoș sau Pune-ți un cocoș pe gât Ca să-mi bag capul într-un cocoș îmi pun/arunc frânghia în jurul gâtului, un laț la gât sau capul în geantă (pentru riscul vieții; să nu fiu noroc) Dead loop ) buclă (care nu poate fi dezlegată); ) vezi mai sus cunoscute Mătură* cocoși Pune un cocoș în jurul gâtului cuiva, pune un laț de gât, atârnă-l de frânghie, adică pune-l într-o situație extrem de dificilă, fără speranță Laţ/Frânghie* strigă Am de gând să mă spânzur în cocoș buclă / t, -yu, -eat Krivolichi, krivoli, l-katushi (râu, pt) Krivolicha, krivolya (sincer pentru un iepuraș, unii din prima dată au pierdut urmăritorul) pătrunjel / a , -i, f Magdanoza patrunjel / ka , -ki pl -ki, -ek -kam i "Petrushka" (păpușă, clovn în păpușă populară rusă pesimism, a pesimist, -un pesticid/e pesimist/e pesimist/e, -ov, unitati -, -A petite, -a (poligr ) petitsi / I, -and butoniere / a, -s petuni / I and petun / I, -i (bot ) infanterie / a, -s infanterie / ets, -ca Noul dicționar rusă-bulgară teatru; teatrul în sine; provine din italianul "pulcinella" și/sau din francezul "polichinel", suflete cu rol de arlechin și clovn) g (prost , glumă ) Prostii, sălbăticie; job stupid, amuzant; niște pătrunjel s-a dovedit a fi nimic; ce pătrunjel, ce e sălbăticia asta! cocos, a Bucla || umal -gal cocoș / ok, -ka; adj cocoș, ■f- Înainte de cocoși ) se trezește (stavam) din kokoshkite, la (devreme) zorii; ) stați (în picioare în fiecare zi, nu vă culcați) până la prima buclă cocoș indian, v curcan Lasă cocoșul roșu să ardă (scuipă extraterestră) Lasă / Dă un cocoș din Mâncare, voi scoate un sunet de DISCURS (pentru falsetto involuntar când cânt sau vorbesc) cocoș / go, -us, -ysh (colocvial) Arici iată, pene iată; zbya iată; arde iată, cuplu ligam cântă, cântă, cântă, pov cânta (ce) Peya || Sf cânta tristețe/ity, -yu, -ish cineva Naskarbyavam, întristat; natzhavam n-a \ cf supărat || Sf întrista imprimantă, -a (tipărire, colocvial) Imprimanta; muncitor pecha-tarsky || și imprimantă / a, -s (NU non-chat; cf tipografie) print / t, -th, -manca ceva Sigilii, imprimare pentru tine (carte, text; clișeu), amprente; copiatoare (fotografii) Shamposwam (basma) Scrierea pe aparat Publicaţii; moșii tipărite; publicarea, promulgarea || Sf tipăriți și (km cifră) tipăriți-l; n tipărire / e, -i și tipărire (vzh ) ', adj tipărit (text; cuvânt) F- Imprimă un pas la o crăpătură (când marș) Dispozitiv de imprimare (inform ) imprimantă tipărit / tsya, -yus, -esche Mier imprimare PrintM moșii (razkazi) în tipar: a fost tipărit deja în anii , pentru că a apărut în tipar chiar înainte de anii imprimare, -i, g Vezi la imprimare Imprimare, imprimare, imprimare (pe o imprimantă laser) Imprimați (înalt; luminos; clar) adunare Tipărire (periodice); Presa Sigiliu (rotund; cauciuc); shshmpsl, marca; a stampila chegd (trad , vis ) Print, mark semn (de durere, de entuziasm) copt, -ki, pl -ki, -ok, g (Got ) Che- bere plămân (ca hrană) (simplu) Cf friptură ■f' În pechenkah stă în colț (prost ) ca un ghimpe în (mei) ochi, este în sânul (mei), come-de din n-go, ceva copt Copt; cf cuptor* cuptor, -i, f (anat ) Ficat || adj ficat friptură/e, -ya, s , de asemenea colecție Kurabiya biscuiti, dulciuri uscate cuptor, -ki, pl -ki -ec Sobă (încălzire, electrică; cf aragaz, nota ); русская сопеча "Sobă rusească" (o sobă mare de zăpadă într-o casă de țară) "Ф Dans din sobe (fier ) Conduc așa cum știu; așa că știe bunica so bae pechnyk, -a Maestru de sobe (cărămizi) pech , peku, pechosh, pekut, min pyok pekla что Peka (pâine; în cuptor); prăjesc, fac (clatite) când-ce Coace (soare) || sv coace (la st ) cuptor / b , -i, f Aragaz (incalzire); sobă cu teracotă kahlena sobă Peshch (zidane); furna (special) (Domsna, înalt Martonova etc ) peșteri coace , coace, coace, coace, min copt, copt Mier cuptor Peka ss (pe ardezie) coace , coace, coace, coace, min copt, copt despre ceva Grizha iată (pentru zece, pentru oameni); cf ai grijă pieton, a Pieton picior Mergi, oricine ai fi du-te pssh(a); pe jos xddom pe jos pe jos (militar) Infanterie (sistem, detașament) străin, -Petonul său, pion pesh / ka, -ki, pl -ki, -ek (verifica) Pionka (sscho prsn ) \ pion (rusă) pe jos, adv Pssh(a); pe jos, pe jos (mers, otivam) F Trecând pe sub masă * Hodile bere Birep (burs: mai; miriz); bar de bere biraria cârciumă / th, - th Pivnitsa (kadeto serverat prsdimno bira) piv / o, -a, s Bira, bere || fată pivk / , -a și piv-ts / , -a; adj bere (vzh ) F "Piva / Terci nu poți găti, vzh terci infanterie (companie; ofițer; uniformă) echal / b, -i, f trist (voce; privit; caz) pieton (mișcare; ptek) pe jos, adverb cave/a, -y piano, neim , s pianist, -a piapol/a, -ы Noul dicționar rusă-bulgară fabrică de bere fabrică de bere Berărie, berărie fugind -ы (zool ) Kalugsritsa, popadii-ka (pasăre zburătoare) (trad , deschis , neglijare ) O cravată, o nucă, o arahidă petite, za-petaika (pentru nedescris, mic tseuglede" persoană de obicei femeie, fată) sacou, -ii, m Sako; haină (simplu) || umal jachetă/ok, -ka, pl -ky -kov puști, -a, m (exp , neglijat) Conte vârf, -a,m (muntele Ostr) culme (trad ) Climax, vârf (de inflație: de na-prenie) || adj pikovy , ■f- Chas* vârf de vârf/a , -i g Pika, (un fel de) suliță vârf/a , -i, cf pică pica*': în pіku кому джабед что (Face ceva) în sfidare, în ciuda n-mu stiuca', needitat, s (text ) pique (sinonim ca adj ) stiuca , neim , sat (av ) Scufundări (pe Oleg însuși) pică, pică, pică unică, -i, g , (card ) pică; regina de pică Și adj peak (vezi) pikir / ovăz, -uyus, -ueshsya cu cineva Schimburi (si) din a n-a ascuțit, abundență, remarci masculine pikn / ut, -u, -eat (colocvial) Gk da kazha, gkna; nu îndrăzni să scoți un cuvânt pikovy , vzh vârf pikovy , vzh rații Alege; regina de pică regina de pică ■f' Poziție de vârf Poziție de ofsaid; zavrzano, situație neplăcută; batak munca Cu interes stiuca, pleaca cand; sta (lasand n-th; opri) uscat, cu gura pikul / i, -ey (gote ) (Sitio îmbrăcat) turshia băut / â, -і, pl -umfla I Trion (NU un ferăstrău, cf dosar); bichkia Pentru diferența de vizibilitate a instrumentului re-zheii al sjs zbci: Nile zhaga transversal; ferăstrău circular / circular / circular; ferăstrău puzzle rezbarsko tri-onche; ferăstrău pentru tăietor de metale pentru metal; band saw banzi (ov trion); ferăstrău de mână rychen trion || diminuat pylka (vzh ) Pilav, a Vzh pilaf tăiate Beechsn; îmbrăcat cu un trion; lemn tăiat bichsn darven material; zahăr tăiat Zakhar pe chifle pilula / t, -yu, -eat (colocvial) Scrie-ne, mamă-stea (pe cigulka) pil/yt, -yu, -ish, lese что Tăiat (cu ferăstrău); bici что Fișier (cu un fișier) (trad , deschis ) Cf peep kogd (trad , deschis) i-au sâcâit, sâcâiesc, sâcâiesc cu reproșuri, replici; pester (cu insinuări constante) || co dosar (vezi) pyl/ka, -ki, pl -ki, -ok Înțeleg la dosar ferăstrău (cioplit) Pui (pentru unghii) gater/a, -ы, g Gatherer(en saw) pilot/ka, -ki, pl -ki, -ok (militar) Șapcă (hoop, a ofițerului) filer, -a Cutter (cu ferăstrău) piliol/ya, -i, g (apt ) Pastilă, tabletă m - zn ); n suprimare sub/avytsya, -avlyus, -avishsya (decât) Zdrobirea acestuia; presedne (mi); uite, nu te sufoca, fii atent, nu-l zdrobi; sa te sufoce! Da, ești deja dat! II nevy sufoca suprimat / e, -I, vzh suprima Stins mânjită (pe răzvrătire, opoziție); subsupresori Nou dicţionar rus-bulgar deprimat deprimat, adj Înăbușit, spoda-vene (plâns) Potisnat (stare, dispoziție) II n suprimare / b, -i, f suprima / t, -yu, -eat că Potushavam (răzvrătire), lubrifiere (împotriva) Snodavyam (plâns); nadmogvam (bolka, frică) când (prev ) Strângerea a n-a, coborându-mi bunăstarea la n-a (din autoritatea lui si) || vedea suprima copleșitoarea / s Prevalând; marea majoritate este uriașa (atunci) pluralitate Potiskash (măreție), apăsând și mai mult, adv (colocvial) Chiar mai bine; (la cap cu neg ) cu atât mai puţin; destul de; el este de acord, iar ea (și) cu atât mai mult el este de acord, și nu întreba de mine; el nu va observa, și cu atât mai mult nu o va accepta, iar eu și mai puțin departe, adverb (exp ) Po dale(h)ko; pune-l altundeva pune-l altundeva pod/aryt, -aryu, -arish cineva-ce (cui) (Po)-darya (păpuşă pa detsto); da un cadou || nu Sf Donează nodar/ok, -ka Cadou; cadou; Armagan; cf oaspete (trad ) Darul lui Dumnezeu; graţie; ceva foarte frumos, plăcut, de dorit || umal podiiroch/ek, -ka; adj cadou (vezi) Nu un cadou cine-ce nu este un (mare) kslepir cadou, vezi un cadou (Destinat, potrivit) pentru un cadou; cadou (ediția Pușkin) податливый, ușor de prelucrat; plastic (material; lut) Of-pliabil, moale; susceptibil (caracter) || la fel depunere/e, -s fișier, -i, f (vechi) Taxă impozit; cf levy poda/t, -m, -sh etc ca da, min podal, -la, podalo что , kogd-chto (Po)dam (cup; n-mu a bea; si mana); depune ( cerere , documente ); înmânat что Ser-viram (kafsto); depus что Livrează (materiale, materii prime); aduce (mașina la intrare); (sport ) trece (mingea către partener) (că) dau de pomană (un sărac) что În combinație cu altcineva: Oka-zha efectua, da (în sensul aceluiași tvetelnoto): depune asistență pentru a ajuta; vot*; da un exemplu da un exemplu, serveste ca exemplu; trimite un mesaj; da sfaturi consilierilor; emite o comandă din comenzi; da semne de viață doamnelor mărturisiri pe stomac; dați un semnal semnalizatorilor; depune o haină pentru n-go\ depune un proces împotriva când încep un dosar încrucișez n-go || nesv Trimite •f Dă o mână, Dă o mână, vzh mână poda/tsya, -msya, -shsya, etc ca dat, min -leya, -las Mutat ss, mutat (deoparte) Randament (sub presiune); uşa a cedat uşa a cedat (după ce am împins-o) (ext ) Cap, cap (departe nord); Am plecat, m-am hotărât să merg, sunt orientat (spre o universitate de prestigiu) Rev de la trimitere; cf poddatsya || nu Sf a inregistra, a valida alimentator/a, -i, g (Sub)darea (a unei cereri), a (a unui răspuns) Depunerea, livrarea; alimentare (cu energie electrică, cu combustibil) (sport ) Lovitură de început, serviciu feed / ka, -ki, pl -ki, -e Podhvarlena (pe grămada) depozitare (colocvial, neglijent) Pomană, milă adaugă / it, -lyu, -ish Sf / adaugă / t, -io, -eat, nu Sf , ce Unde Adăugarea (m), adăugarea-vya (m), priturya (m) (încă puțin) doda(wa)m (încă puțin) || nssv cheer / th, -th, -eat when something (colocvial) Na-sarchavam, kuruzhavam, dând (puțin) curaj Și Sf înveselește-te aleargă / seceră, -gu, -zhish, -t ut, St / alerga sus / t, -io, -eat, nssv , la cineva Pritich (în) am, do-tich (în) am do, dotarcha (la tine); copiii alergau până la mama a zece copii cu un tricou și un hribi de mesteacăn, -a m (bot ) Brezova manatar-ka (gba) tamping / t , -yu, -eat că Zakovavam (de departe - numerar, curent pentru pantofi) când-ce Ud-ryam (yarebitsa); Voi arunca (avionul), voi ieși din funcțiune (tanc) ce decât (colocvial) Sub-plătitori că Udryam, iatartvam (si) || Sf făcut praf * "Ф Knock out the results, vzh rezultatul knock out / t , -th, - ceva pentru asta, inf (colocvial) Prost m, incite; podkorosvam (colocvial) II St knock out guta / a, -s (med ) submit i / b, -i m (pentru o cerere, pentru un document; oficial) subaini / e, -i subordonat (instituție) leeward (zid; țară pe ) feat, -a Noul dicționar rusă-bulgară nodbira/t, -yu, -esh kogb-chto (C) ridicare (de la sol); pune deoparte colectarea Îngrijiți, reparați (părul); poșetă (buze); aduna (ocazii) Selectați, selectați; complet |] Sf ridica подбирии/тся, -юсь, -ешся Strânge, formează, aranjează; este selectat (exp ) Mă strec (pe furiș), mă apropii (neobservat) (ext ) Strâng, repar (exp ) Mă strâng, strâng (încordat, încrețit) || Sf devine mai bine sub / hit , -obyu, -obyosh, pov -lovitură că Zakova (de la distanță - un curent pe un pantof; o potcoavă) cogb-that Striking (yarebitsa); dump (avion); nefuncțional (rezervor) ce decât (colocvial) Plătire (Balton cu bataie) că Lovitură, frecare (si); Am fost lovit cu ochi albaștri de mi okoto || nesv incita sub / beat , -obyo, -obyosh, pov -Beat, când pentru ce, inf (colocvial) Preistorie; podkoro-el însuși (colocvial) n-a (da colibă) înveseli / du-te, -y, -ysh cine Nasarcha okura-zha, doamnelor (putin) curaj, pookurazha || nesv ridica moralul selecţie, -a, m Cf ridica Selectie (Cum) deci selecție la fel, unic (frumos), cine este mai frumos decât cine selectie/ka, -ki, lp/ -ki, -ok \ Vedea ridica Selecția (de obicei de articole etc sub un titlu general) barbie/ok, -ka, m Barbă, bărbie; cicatrice bărbie cicatrice barbă podbochoi/iitsya, -yus, -yshsya (exp ) Este intins cu bratele/mana pe talie; (obj ) face un borcan podbro/sit, -shu, -sish, St / podbrysa/t, -yu, -esh cogb-ce (Sub)aruncare(m) (minge; bețe în foc; trans gând interesant) (expletive) unde duc/duc, conduc(in) (cu mașina); lasa-ma la statie du-ma (cu masina ta) la statie; cf subsol drive, -a, m Beci, subsol; om de iarnă; subsol (trad ) Podlistpik|| adj subsol (vezi) subsol Soutersien (pardoseală); pivniță, (care cu) pe, pentru, din subsol casă de iarnă, pivniță; subsol subsol subv / arite, -aryu, -arish, sv / gătește / t, -io, -eat nesv , ce, chegd Sudează (la tine) mai mult, în plus; este necesar să fierbeți cartofii tryabva și să gătiți mai mulți cartofi deplasare / plimbare, -szu, -drive, min -ez - a mers când ceva Dokaram, Zakaram; zaveda [NU picior; cf aduce] II nesv da o plimbare mișcare supus / lovit, -bine - nosh, min -(piscina), -la Sf ; subiect / t, -th -mânca nssv , când-ceva Podlozh / Podlagam (boală pentru operație) II vzvr a fi expus/a fi expus Înclinat, prsdrazpolozhsn (kam nastinka) Plantat (pe i periculos; prev pe influențe extraterestre) întoarce / ut, -u, -tu, sv / răsucire / t, -yu - mănâncă, obraznic, ce Podgna / Podgvam (charshaf); podvyam / podvyam sprijin / sprijin m (rkavi kracholi) Izviya / Izvivam, navehna / navehvam (crapă) Vzh a o da în bară damp tuck tuck / utsya, -us - tu mananci Sf / întoarce-te / t-sya, -yes, -ess, nssv Pregătiți-vă podvie / podviva se (charshaf); polyretis / subpretty se (gen) Izvis / Izviva ss sus și jos / cu susul în jos (crack) (co sub ce) (colocvial) Lovitură / lovitură case / cases ss (near, under rka): an interesting book turned up popadpa mi interesting book And unsv sscho tuck up / sling, -shu, -sish când ceva Okacha ia-kacha (lampa peste masata) || nesv atârna; n suspensie (în interior) podvös/ka, -ki, pl -ki -Bine g (spec ) Vezi închide Pandantiv ornament agățat (tehn ) Ocachvans (a unei mașini) podvesnoy (tehn ) Suspendat, spânzurat (tabără) (Frânghie) agățat; cf frânghie telecabina suspendata, lift podv/esty, -edu, -edyoš, min -yol, -ela când-acela cui-la cine am adus, condus [pe jos: cf podvezty] to, at la al n-lea ceva; Aduc (mașina la intrare) что pun (temeiuri): (trad ) argumentez (afirmație) что под что Am eșuat, inclus (categoria a n-a) când sub ce (colocvial) Navlska, dokaram (necazuri); vkaram (în alb) când îl dezamăgesc, punându-l în răutate; (colocvial) încălzire a n-a "/ yuoSumiram, direcționând echivalența (vzh total) că Izpisha (lideri), grimiram (ochi, gură) fără cuvinte (colocvial) Khltne (mi koremt); otyieya || nssv dezamăgire V Adu-l pe al meu, vzh a mea A aduce sub mănăstire când ne-au sădit ouă, vkaram în alb; înec n-go muta / t, -yu, -eat cineva - t out || adj jumătate de oră (vzh ) pomadă gol Kuh (steblo; corn) Pridongl (apă - cu topen pe lsdovst) polii / b, -i, f (bot ) Pauline; amar ca pelinul amar kato pelin pelin / i, th, f Toplik carnea nu a fost înghețată sau gheața a fost topită (un râu sau un lac este înghețat) Chel || nssv chel; n alopecie / e, -i полыха/т, -et Flăcări (foc; apus de soare); pla menes (trans obraji); vacanţă strălucire (fulger) полз/оваться, -уюсь, -уешся чем Folosesc (un dispozitiv adecvat), mă servesc (cu un dicționar) Folosesc (orice ocazie convenabilă), mă numesc de la (nu sunt atent la partener) Am, folosesc ss din (respect, succes) || Sf a folosi (la sec si ) pol/ka , -ki, pl -ëki, -ek Poloneză, plural -ëki, -ek Polka (piszt) poloneză poloneză ( ţară , oameni , limbă bani ); cf camp pol / stit, -shu, -stish I / ashi ' Polaskav n-th la ceea ce Predizvikam sentiment pa zavolov-stvo; povita stare de sanatate a-lea pe n-a || nesv flata pol / stitsya, -shchus, -stayshsyanp ce Bucură de ea ispita de la (multe pariu: slavata) flatat Alintat; foarte flatat de atentia ta gen / jubileu, -julyu, -obish când ceva Obik pe; haresam; îndrăgostirea; s-au îndrăgostit unul de altul obiknaha se gen / a fi adorat, - jublios, - jubila cu cine (colocvial) Haresa (mi); dopadne (mi); M-am îndrăgostit de râsul ei sonor de sunete de harssakh și râs amoros Prietenos, plăcut, liniștit (rapid) gen / ya , -ey, pl Periferia (pa cap: NU pentru grindină, comparați periferia, periferie) câmpuri , pl în afara terenului rujuri, -s și ruj Chervilo (pentru oral) un semifabricat, - și te îndrăgostești / ovați, - ești, ești, T , St semifinale, -a (sport ) lupte cu poliomielita / ovate, -oy, -yoush Sf semifinalist, -a (sport ) stâlp, -a (Severen; magnetic; a studia) mezanin, -a poiana / a, -s hoarde / e, -a (sho pren ) polarizare / I -i (fizic) utilizați / a, -s explorator polar, -a utilizator / b, -i (pentru riverman; pentru informare) polar (cerc; expediție; opinii anterioare) Nou dicţionar rus-bulgar fudge ruj / ka, -ki, pl, -ki, -ok (got ) Tip de mski bonboni (fructe etc ) poma/zat, -zhu, -zhssh kogb-chto (ce) Uns (felie cu unt, buze cu ruj; foaie de hârtie cu lipici); al meu (tabla de vopsea) || nu Sf мазать pomaz/ok, -ka, m Perie (pentru bărbierit); șuncă (pentru lustruit de pantofi) un pic, adverb (exp ) Încetul cu încetul, încetul cu încetul; liniștit-pașnic (trăim) pomylkiva/t, -io, -esh, nssv (exp ) Mă țin de limbă pom/anyt, -anyu, -anish kogb-chto sun (cu mana, cu degetul, cu privirea); momeală, ademeni (cu hrană - animal) || nu Sf atrage pomar / ka, -ki, pl -ki, -ok amendament (la scris de mână); scrie fără pete, scriind curat (fără și bifa și corectează) ulei / iib, -y -ish that (colocvial) Omazlya, omaz-nya Fold (mic) ulei, maznina (în otravă) pomikhiva / t, -y, -eat with what Maham (din când în când, leko - opashka, kamshik) io lent/it, -io, -ish cu ce, inf (prin) ss amuzant (cu decizie); protocha (lucrare); întârzie răspunsul schimbare / t, -th, -eat cogb-what (a cogb-what) Schimb, schimb (mărci voi traversa insignele); înlocuiți (kashta pentru o furcă); schimbare (si munca) Si nu St Schimbare schimba / schimba, -da, -mananca pe cineva cu ceva (cu cine) Mă voi schimba (si locuri, ștampile cu un prieten; kashta pentru o furcă) || nesv Schimbare pom/erёt, -ru, -resh, min -er, -erla, -erlo (simplu) Vzh muri || nesv a muri / a muri, -noi, -yshsya cui Vezi (mi) iată; doar ți-ai imaginat-o singur, ai văzut-o || nesv închipuind să mori / ite, th, vezi ce Încercarea (pantofi, lemn) măsura Am murit / ei, -Îmi pare rău, -yshsya decât cu cine Încercarea (puterea) cu n-th Și nu St înfruntare decolorat / cale, -nu, min -,la Pomrkne (cer; chip); ieși (stea); mai palid (spomen) II nesv se estompează mort, -th, -manca Palidă, devenind palid de moarte, fără viață || nesv mort spaţios Golyam, sibira, mananca mult (kufar); spatios (hol); cf spatios pome / sta, -shchu, -stish unde cogb-that Na-stanya (pristignalia in wanted) , când Ure-dya, naredya, pratya (copii la internat) , că am investit, am contribuit (pariu în bancă) ce este pe loc (articol de anulat) || nesv a plasa / a sta, - mă poticnesc, - stau unde Nastya iată (în căutat) S'bera se (un politist), împreună se (un autobuz) || nesv fit estate / s, -ya, pl -da, -da, s Moșie (pentru un proprietar de teren în fortăreața Rusia) || adj local încrucișare / b, -i, f Krustoska, hibrid (prev ) Mix (itsa) (din calomnie și prost gust) amestecat (Arici) lunar (de plată) aşternut', -a (Animal, pasăre) gunoi de gunoi , -a (spec ) Gunoi; purcel; cățelul de primăvară mătură puii din așternutul de primăvară; cf okoto, otel aşternut/a, -y Notă (stilistică, gramaticală etc - în dicționar); calificativ pome / tit, -chu, -shush that Otbelezha (locuri interesante din carte), adică (semnul sjs, cu un număr); markram (bagaj; animal); dati-ram; numere (pagini); litera este marcată cu data de ieri a literei e din data de ieri || nesv marca și marca * așternut / ka, -ki, pl -ki, -ok Belezhka (pe teren, pe o carte); semn interferență / a, -i, f Prechka; înapoi pl (special) jenă (în tradiție - radio) marca, -th, -manca ceva Înălbiți; sens-chavam, semne; datiram; numere || Sf etichetă nebun Pobarkan (bătrân), lud; cf nebun nebun / th, th Pobarkan, lud; strigă ca un nebun kre-shchi kato nebun pe ce (pren , colocvial) Lud (după balet); strangle si dava (for sort) insanity / o, -a, p Pobarkvane, nebunie, ludost; cf nebunie împiedica / t , -yu, -manca cuiva Reproș (un concurent, la muncă), înapoi (producție (tm)) Și nu St interfera* obsesie / t , -yu, -eat what (ce) De (timp) bar-kam (ceai cu lingura) || nesv interfera po mah / t, -yu, -eat / / , T , St visează / a, -a, -a mânca, St obsesie / e, -i proprietar, -a amintiți-vă, -yu, -ish V , nu St taci / taci, -y, -ysh, St asistent, a Nou fluviar ruso-bulgar pomssha / tsya, -yu -mânca Pobarkam iată, amiază; ludvam, pump out (colocvial) pe ce (pren , colocvial) Pobarkam se (fotbal) pune / t, -th, -eat unde când-acea Nasta-nyavam (vrea) când Urezhdam, pensionat (la pensie) ce este Bun, suntem (pariu în bancă) ce la Moșii (articol de anulat) || Sf loc răzbunare/tsya, -юсь, -ешься где Mă înregistrez (într-un hotel) Adun, mă potrivesc Pamira (biroul - la etajul I) || răzbunare sfântă (la I și note) roșie, -a mulți -y, -ov roșii (plantă și fructe); cf roșie Și adj roșie (răsad) roșie, -ы, g (exp ) O roșie pomyl/ovat, -uyu, -uesh kogd (O) iartă-l, iartă-i vina; grațiere (condamnat) || sfânt săpun la fel pomylovani/e, -ya pomomo kogd-chegd, prepoziţie De altfel, de-a lungul; pe lângă orice altceva Alaturi de (este interesat si de muzica si sport) În ciuda fără, afară indiferent de (dorinta mea) trecut, -a (învechit) Comemorare (a unui defunct): NU comemorare, cf gunoi Am uitat de net o com-chsm ) și nu există cuvânt pentru n-a, ceva; ) nu se menționează nimic Și în treacăt, nu există nicio mențiune despre n-go, nimic Vorbim despre lup într-o clipită, iar el este în canisa To/Za pomin dushy (învechit) pentru ca Dumnezeu să ierte (NU trans ) pomina/t, -yu, -esh kogd (exp ) Mentionez II Sf pomyanut Treci, sună, du-te, caută, scrie, fugi Nu ratați interesul, cf noroc pomyn / ki, -ok, pl Pomen (obred religios) fiecare minut, adv Tot timpul (me bezpo-koyat); oră de oră Minut cu minut In fiecare minut; constant (sunet de telefonie); imprevizibile die / th, -th, -eat (simplu) Vzh a muri || Sf a muri muri / du-te, -yu -ysh când (cu cine) Împacă, bun (cicatrice) || nesv reconcilia порим/йться, -юсь, -ишся (cu cineva) M-am împăcat, m-am împăcat (cu vecinii); hai sa ne impacam! hai să ne inventăm Vezi a pune sus cu Am fost mulțumit, am fost de acord (și pentru jumătate din onorariu); convinge, accepta; (det ) candisam || nu Sf pune sus pomn/itsya, -itsya komu Îmi amintesc; Mi-am amintit (asta zi) amintit, așa cum a fost inserat e Din câte îmi amintesc, dacă îmi amintesc bine ASISTENT mai mult, adverb Mai mult (o dată): vreau să câștig mai mult Vreau să număr mai mult deodată înmulți/o, -u, -ish, St / înmulțire / t, -yu -mânca pădure , ce (pe ce) Înmulțirea (pentru tine) || nesv cum să se înmulțească ajuta / th, -th, -manca cuiva (în ce) La magicieni, te voi ajuta (inf ) Doprina-sya, ajutor (pentru convalescență) || Sf ajutor dupa parerea mea, adv Cumva az pretinde, cumva pare: dupa voia mea Cumva corectând az În opinia mea kato e Barbatii spori ajuta / si, -ev, lin Pomiya || adj gunoi (groapă) ajutor / yka, -yki, -sk groapă Pomiya; (stradă) cafea pentru deviz; aruncă-l pentru pomdika (pren ) macina, -a, (spe-) - Smilans (pentru cereale) La început, calitatea este smilansto; făina unei pomdle fine este sită-smlyano-brashno ajuta / toarnă, - voi, - tu durezi (ktshѵ) - Ajută-mă (pe Dumnezeu); prekaram în rugăciune (cunoscut timpului) mai tânăr/th, -yu, -eat Mai tânăr ss ana tanara si nu St devin mai tineri pom / olot, -elyu, -manca ceva Smslya (cereale; cafenea) Și nssv pisa Pomor / yt, -y, -ysh când ceva Iztrsbya (coațe de pâine) Și nssv ucide pomoro / zit, -zhu, -zish ce Lăsându-l în afara frigului (privire), da, deteriorați-l de la sopă (înflorire, cartofi) поморщ/иться, -ус, -ишся (Po) pomost încruntat, -a Podium Schela AJUTOR/e, -öy, MN Transparent (de exemplu, pentru plimbare vara); cf bretele -ѵ* Conduc când am ajutat șoferul, l-am ținut de mână (pentru o persoană independentă, neinițiată) O să mă ud, mă duc după mintea lui n-go I-am lăsat să mă conducă de mână pom/очиться, -очус, -очиниься fac pipi || nu Sf pipi ajutor / ouch, -ogu, -ozhesh, min -oh, -ogla cuiva (eu sunt ceea ce; inf ) util acordarea asistenței (răniți; la serviciu; da, tabără; da, colibă) (inf ) Doprinez, ajutor; mai bine; cf a contribui; medicina nu a ajutat; Acest lucru va ajuta la depășirea oboselii, tovarășe spomogns pentru prsodolyavane la moarte II unsv a ajuta Nou dicţionar rus-bulgar Ajutor ajutor / s, -i, f Ajutor: primul ajutor; Ajutor; ajutor umanitar -y * Cu ajutorul și cu ajutorul cuiva, prepoziție kato prin, prin, cu ajutorul (operației) posomorât / th, th, -eat Întunecă (denyat), transpira în întuneric Mai întunecat; mohorât, mohorât, navsen || nesv pom/shush down, -Eu predau, -shush that Pomtya, pomra-cha (conștiință) || nesv mut (kjm zn ) pom / duck, -shut (pren ) Darken (mi) se (conștiință), obrkat (mi) se myelite; capul mi s-a tulburat în fața ochilor încurcătură pomutnyo/t, -et estompare, estompare || nu Sf la nor la fel noros pomch/atsya, -us, -ishsya El a fugit; Am plecat să alerg (cu toată puterea) pomyka/t, -yu, -esh kem Îl hărțuiesc, deranjez, presim pomys/el, -la, m Gând; intentie; дурные помыслы intenții rele; si nu m-am gandit la asta, nici macar nu m-am gandit la (sa-ti fac rau) gând/ea, -th, -ce, despre cineva, inf (carte) Gând (si), gând; prezenting si (mysleno); conștient || nesv a se gândi / a se gândi, -du, -oesh când ceva Izmiya (față; mânca); izpera (cf spălare); izkpya (bebe); cf răscumpăra || nesv spalare; întoarcere spalare gândește/th, -th, -eat despre cineva, inf (carte) Gândind, gândind, gândind; mototolit-acolo, visând si (da, privind cu ); despre plecare și nu te gândi hitch nu stai și gândește-te și gândește-te || Sf gândi pom / yanut, -yanu, -yanesh când (colocvial) Spomene; ține minte eldvo-mi amintește-ți gândul meu || nesv commemorate, -f- Don't be remembered by hich and don't beshe / byakhte remember (and) for n-th (he a died for some reason); iartă-mă Doamne amintește-ți / yat, -ei bine, știi când ceva (După) lobi (roklyata) Și nesfânt zdrobi; adj ciufulit, ciufulit, - nu (Po) omachka se || nesv mototolit speranță / yatsya, -yus, -esche for sometime, inf (ce O să-i spun n-mu, voi avea încredere în n-go \ Îmi voi pune speranțe, voi opra se pe (amice, sincer gândul meu); am sperat că poate mă bazez pe kemet si || nssv ai nevoie de ceva pentru cineva degeaba, adv (colocvial) degeaba (semnele și ) auzite, adv (colocvial) Din auz, din pedeapsa/minune; Știu despre el din auzite la început, adverb (exp ) Ciudat; initial-dar; la început (ne-am înțeles cu greu); NU la început, cf în principiu vedea principiu mai adevărat, adverb în mod corespunzător; schi real (o să mă enervez) mai mult pentru noi, adverb Cum dorim/spunem (noi); всё будет по нашему totul va fi conform cererilor noastre Felul nostru, după cum o facem; lucrează cu noi, lucrează conform metodologiei noastre, ca noi ca insert e În opinia noastră; după noi, a fost o greșeală, a fost o greșeală încetul cu încetul, adverb Puțin (mănâncă) Încetul cu încetul (obișnuiește-te) || umal mai mult sau mai puțin mon/esty, -esu, -esyosh, min -yos, -esla kogd-chto Zanssa (scrisoare prin poștă); mers să ducă что Suferi (pedeapsa) etc , cf nu" (nota ) (când-ce) am fugit; ldshadi a purtat caii au galopat (neoprit); kuda tebia poneeld? unde te-ai intarit? чем Povee; (po)lohne (rece; de ceapă) kogd, bezl (expletive) Mă entuziasmez, dezlănțui prostii, fierbinte-nu-fierbe пон/естысь, -есус, -есёшся, min -ёсся, -еслас galop (cal) înțelege/știi, -zhu, -zish, St / mai jos / t, -yu, -eat, nu Sf , când-ce Scădere (la dvs ) (preț, temperatură, tensiune; după serviciu); nama-la (la tine) ponykn / ut, -u, -eat, St / droop / th, -yu, -eat, not St Klumna/Klumva (per cap, clonă); NU te lasa; cf creste, taie (prev ) Oklum (în) am || nesv ce de spus pompon, -a (pe pălărie) tulbure / t, -o, sv chin / mâncărime (sya), -y (sya), -ish (sya), (V ), St involuntar, adv ponsdelyik, -a Monday (colocvial) ponei, neschimbat, m inferior / e, -I ponton, -a ponton (pod) Noul dicționar rusă-bulgară înțeles/este, -ya Înțeleg a intelege Înțelegerea; conștientizare; это выше моего онлайный aceasta este dincolo de înțelegerea mea, adică nu sunt în stare să-l înțeleg Înțelegere, punct de vedere; opinie inteleg/t, -yu, -esh {chto) înțeleg; să înțeleagă, să înțeleagă; Nu înțeleg nimic, nu înțeleg nimic înțelegi/înțelegi, așa cum a fost inserat e {exp ) Înțelegi/ Înțelegi; Vezi deci || Sf înțelege {la notă) ponomar/ë, -ya (Biserică ) Psalti Читать cum mormăie un ponomar ca un pop (monoton, tras și de neinteligibil) diaree, -a, m Diaree, tulburare pon/osyt , -oshu, -osish kogd-chto (eu) port (copil; îmbrăcăminte) o vreme mon/osyt , -oshu, -osish când-ce Insultă (adversarii tăi; regimul) uzat Uzat, uzat (costum) ca / itsya, - Eu sunt, - te duci la cineva Haresam (se); i-a plăcut de mine la prima vedere nesv ca mon / pleacă, - deja, - vei, sv / obliga / t, -yu, -eat, nesv , când la ce, inf {livresc) Forțare / Forțare, (pe) pedeapsa celui de-al n-a (da, da, da, da, au scos-o) nukka / t, -yu, -eat când ceva Podkarvam (kon); {pren ) podbutvam, podkanvam (da, minți, da, guvernează ceva într-un barzo) clint / it, -y, -ish your head Oborya, e greu să aduci capul popur / go, -da, -yshsya Oklyumam, oklyum-na; cap oborya; a muri doborât Oklyuman (vedere, figură), o gogoașă este moartă, -a m Ponichka ponіoha / t, -yu, -eat sometime Pomirisha (culoare); pernă Smrkna (Emphie) || nesv a mirosi înţelegere Captivant, iute la minte; receptiv de inteles Curățați, dezasamblați (ezik) Profund; justificat, natural (iziskvane) limpede, kato împreună, d și frecvente Natural (c), atunci știi; Eu, desigur, am fost de acord și, desigur, am ajuns înțelege, înțelege, înțelege, min înțeles, înțeles, înțeles (că) Analiza; conştient; proumeya; oribil nu s-au lovit reciproc nu toată confuzia || nesv a intelege 'F A se clarifica (cui) ce este on-mekna (n-mu) pentru ceva, anonim; Te las să rezolvi (NU kato zaplah) ia prânzul / th, -yu, -eat Lasa-ma sa iti spun; să luăm prânzul într-un restaurant, promitem să promitem/th într-un restaurant, y, - mănâncă ce, inf Promițătoare (gift-rak; da, ei se ocupă de film) || nesv a promite a promite / a fi, - eu sunt, - mănânci (colocvial) Vzh promite || nesv promisiune departe, adverb Mai departe, la o oarecare distanta; deoparte, deoparte mai departe de kogd-chegd, ca prepoziție În afară de (cei adunați) singur, adv Unul câte unul; individual succesiv, adv Unul câte unul, unul după altul; urmași (c) la rândul său, (Ceea ce se întâmplă) pe rând, într-o anumită ordine; faci pe rand (la datorie); cf Următorul POP , -â (exp ) Pop (preot ortodox) Ф Ce pop, astfel de venituri (poel ) Un stareț de vreun fel, la fel și frații Clopotelul nu sună de două ori pentru bunicile surde pop : pune pe pop (simplu) (asez ceva) vertical dar, in pozitie verticala cade/t, -yu, -esh în când-ce Am lovit, mor unde ajung; mă găsesc n-de во что primesc (în necaz) cui, fără (rpzg ) Mănânc, mănânc tablă || Sf intra in опада/ться, -юсь, -ешся Sunt prins, prins; atinge-ma) (keshu) mă întâlnesc, stau în fața lui n-go; s-a întâmplat; maeștri buni întâlnesc rar || Sf a fost prins Ф Ne popadatsya na glaza, vezi ochi s-a întâmplat U a venit În legătură cu unele locuri și adverbul exprimă aleatoriu, nedeterminare lipsă de intenție: gde (pentru loc) U kuda (pentru direcție) popalo gde/unde s-a întâmplat, așa cum (eu) am venit; cum s-a întâmplat, cum s-a întâmplat, cum a venit (eu); orice, orice, orice, orice; kodga popalo când s-a întâmplat, când (meu) cade, când va fi; kto popalo cine va fi, cine s-a întâmplat, cine (eu) cade etc cu pemuche, skol- înțelege/e, -ya (pentru bine și rău; din geometrie) încurajează/t, -yu, -esh V , nssv încurajat, -ya popadöni/e, -ya pooshtr/yt, -yu, -yshV , St Noul dicționar rusă-bulgară aburos ko, chey, что, октуда; ea iese cu oricine se întâmplă să iasă (fără să aleagă); tyanet otkuda popalo mukte de unde să se întoarcă; A pus totul într-o grămadă, așa cum a îngrămădit dintr-o dată totul într-o grămadă, după cum îi plăcea, fără să aleagă; ea se bazează pe tot ce are la îndemână perechi, adverb Doi câte doi, în perechi; Soldații au venit în perechi, soldați, și au mers (în coloană) doi câte doi fund / st, -du, -desh, min -l, -la cândva Ulucha (kosha - când joci baschet), moare (iepure) unde Popadna (în sat); ozova iată (la o casă străină) ce este în afara drumului (în necaz) cui fără cuvinte (colocvial) Izyam kalay Vzh "oribilă || nesv lovit; n în toamnă / e, -i -f- Intră în ochi, vzh eye pop / stu, -dus, -deshsya, min -lea, -las Bada hvanat (în kapan), zaloven; pipnate (eu) (cui) Sreschna, mustrare înaintea n-goului; happened se (chovek, koyto me sort out) || nesv a fi prins "F" Atrage atenția, vzh ochi Atinge semnul* peste adverb Drept, drept, drept (tăie pâinea) când-ce, ca prepoziție Drept peste; a parcat mașina peste drum a lăsat mașina peste drum •f" Поперёк себа шире/ mai gros (gluma) cruce (a) (e), e mult shish-kav(a); arshin lung, doi lat alternativ, adverb In rand, in ture, pe rand; bagaj purtate purtau pe rand bagajele pop/shit, -ru, -resh, min -yor, -yorla (simplu) Trimite, închide-l; emna se (colocvial); poper undeva cere un nanyakde când-acea Natirya, exil, izkhvarlya (de la muncă) pop/furs, -rus, -resh, min -drai, -draiule Vzh cruce (zn ) diametru, -a, m Sectiune dreapta Diametru, mănușă Creasta este transversală Blamed (greda; section; ivitsi) care / e, -i, p Griji; patronaj, închis; vom lăsa copiii în grija bunicii, mai lăsăm zece pe movilă pentru ca o femeie să se înece cu ei, -noi, -shush Zdrobirea (cu un hap-ka), tusea (de la troch la garloto) pop / bubuit, -rch, -rch ce Îndoit, înseamnă (yadene) cu piper (negru) || nssv sărbătoare călcare în picioare / t, -io, -eat când ceva (vechi vis ) Potpkvam și St călca în picioare popysa / t, -yu, -eat (colocvial) l-am scuipat; surplus se Și nu St scrie pop/isat, -ishu, -ishesh (ce) Popita (cunoscuta timpului) -f- Nu poți face nimic (colocvial) indiferent cât de da, iată; yum cum bea / t, -io, -eat (ce) Popisvam (din când în când); popisvam (un alt articol) pop/go, -yu, -tu, min -il, -ila, -ylo, pov -ey (unde) (Po) piina (putin); flămând de o băutură greedy sm, drink mi se something poplav/ok, -ka, m Plutitor (pe undiță) (tehn ) Plutitor; aripioară, fină (mor ) Geamandură, geamandură (ext ) Stabilire de coastă (pe o navă ancorată, pe stâlpi, deasupra apei) popla/kat, -chu, -chesh Poplacha (si) popl/atytsya, -ачус, -атишся чем за что mă plătesc (pentru nepăsare) || nu Sf a plati •ф' Поплатиться головой/жизныо за что (pentru) plătesc cu viața mea cu capul (pentru imprudența lui) popl/estys, -etus, -etyoshsya, min S-a clătinat, s-a clătinat, și-a târât picioarele (acasă) popl/yit, -vu, -vyosh min -yil, -shla, -ylo (/suda) înot (până la mal); lăsat de nava popo/ika, -iki lsh -iki, -ek (declarat, dezaprobat) Mergi la plimbare; pofta de beţie jumătate, adverb În două (părți egale - tăiat) cu ceva Jumătate (mixt); suc jumatate cu apa suc (diluat) jumatate cu apa cu kem Pe picior de egalitate (acțiuni); chiar (vom plăti) popol/ty, -u, -yosh, min popol, -la, (unde) târât (până la stâncă) popolnyoni/e', -ya, v I Vzh a completa (militar) Aprovizionare (de trupe, tehnică militară); rezerve completare / e , fl creste in greutate umple/th, -th, -eat Naplneya || nesv jumătate de plasă; n completare / e , -i umple / ite, -yu, -shish, St / umple / t, -yu, -eat, nu St , ce (ce) Populnya / Populvam (si arta pop cultura pop popline, -a (text ) muzică pop, -i creeps / e, -i (carte) Nou fluviar ruso-bulgar colectarea; stocuri); spori(tu), extinde(tu) (cunoștințele tale) || resp umple/umple; co пополнение* (cf ) după-amiază, adv Dupa amiaza; la ora cinci după-amiază la ora după-amiază la miezul nopții, adverb După miezul nopții; la ora două după-amiaza la ora noaptea fix, -lyu, -ish când-ce Corectează (eroare; elev); repara mașina); reparați-vă (relația), reparați-vă (părul) что Aranjați, aranjați, puneți în ordine (situația dvs financiară); recuperându-și sănătatea II non-Sf a repara; la fel repara (vezi) поврав/иться, -люсь, -йшся Este fix; își corectează comportamentul Își revine, își revine, își revine sănătatea Fill II non-Sf să repare; la fel repara (vezi) repara, -ki, pl -ki, -ok, g Înțeleg Fă-te bine) Corectare; corecţie; recuperarea (a sănătății); reparație Supliment-nie, modificare (la o lege, la o rezoluție) corect/t, -yu, -esh când-ce repar; reparație; Sunt în remediere, sunt în refacere что Aranjați, aranjați, puneți în ordine || Sf fix corect/ться, -юсь, -ешся Mă corectez, îmi corectez comportamentul Îmi revin, îmi revin sănătatea Te umplu și mă fac bine popra/t, mug nefolosit, min -l, -la kogd-chto (vechi vps ) nu Sf a atinge încă, adv Ca inainte; ca înainte (este ocupat); sunt încă prieteni, sunt încă prieteni încrucișat, -a (det ) Reproș, reproș; insinuare; cf reproș reproș / ut, -y, -tu, St / reproș / t, -yu, -eat, nesfânt, când (ce) Reproș (ți) , reproș; natyakna/natyakvam (pentru păcate); imi va reprosa cu o bucata de paine in ochii holului, undeva mi-a dat un salut/ovatie, wow, wow când-ce Felicitări, salutări (nou trimite); cf va felicit că (prev ) Aproba, primi, încrucișat cu bucurie, cu plăcere (te rog) || nesv bun venit try / ovate, -oy, -yoush când-ce, inf Opitam (vodat - a dat e student); verifica (motor; artist - pentru rol); încerca câmp reparabil (păcat) / e, -a (vis ) populism, -a popularizator, -a rasfata (cheie); incearca-l ce este Opitam (yads-not); degustare inf Opitam (ss), experiență de regie, vechi uite, ajută la uite (da, intră, dar explică) II unsv probă popr / osit, -oshu, -oshu despre cineva când-ce, unde la când; inf , a Cauta din n-go (apa, pariu), ruga (pentru o slujba; da, gandeste, da, scrie) cândva Pokanya (pe masat; da, intră) când-ce pentru când-ce, despre cineva Zast'pya se, petiții Și nu Sf cere popr/osytsya, -oshu, -osishsya Cer voie, cer să-mi dau drumul, să mă iau, să accept; copilul a implorat in genunchi copilul m-a rugat sa-l iau (in poala) II non-Sf a întreba pur și simplu, adverb (exp ) Simplu; drept (spune) Pur și simplu; el te-a mințit pur și simplu, el pur și simplu minte (te) a întrebat, -iki lšt -iki, -ek, m [g (exp , dezaprobat ) Cerșetor/Cerșetor; persoană care cerșește mereu, cerșește constant, caută să cerșească ceva (cf nyniyy) cerșit / th, -yu, -eat, nssv (colocvial) (Persistent, obrăzător) a cere (cf cerșit, proeyt); ocupat să întrebe, să întrebe pentru tine Și ss cerșit / o, -a spune la revedere / spune la revedere, - eu sunt, - mănânci (cu cineva) Dumnezeu să te binecuvânteze, ia-l cu Dumnezeu || nesv spune la revedere pentru a ascunde / tat, -chu, -chesh când ceva Izpokria || întoarcere ascunde/ascunde pop y ha / d, -ya Papagal (scho pren - pentru o persoană) papagal / th, -th, -eat when-what (ce) Po (s) nla-sha, din neatenție pudră/it, -yu, -ish când ceva (Po)pulbere II nesv pudra; întoarcere pudra potpourri, neim , v (l/ug) Podnur și îngăduință/овать, -ую, -уешь кому-чему Trec în mod conștient, nu iau măsuri pentru (ceva greșit, condamnabil, rău), tratez cu blândețe, închid ochii la (greșeli, încălcări); proteja (infractorii); Dau dovadă de un liberalism putred, de un dezinteres criminal; cf pander și pander || la fel indulgenţă, -a popularizare/y, -i popularitate/y, -i, g populații populare (lecturi, artist) (de rozătoare) Noul dicționar rusă-bulgară la reducere degeaba, adverb (exp ) Degeaba (pierd timpul) poputa/t, -yu, -esh: diavol poputa kogd (prost ) Diavolul nu are treabă; diavolul (ms) na-kara, confuz, instigat poput/ka, -kn, pl -ki, -ok, g (pronunţat) O mașină care se mișcă în direcția corectă; Am ajuns in excursie, am ajuns cu autostopul; cf autostopul tovarăș Popatsn (vânt); (care se mișcă) în aceeași direcție; este pe drum; a ajuns făcând autostopul;a ajuns făcând autostopul; Fiecare drum către o fată iubită pare o călătorie (Babaevsky) Casa fetei tale preferate este mereu pe drum Contemporan, intertemporal; suplimentar: producție suplimentară însoțitor, a Sputnik || și colegi de călători, -s încercați / t, -yu, -mâncați ceva, chegd, obikn incearca-ti norocul/fericirea Opigam si kemeta try / tsya, -yes, -esh, inf Opitam (se), în ss-mach (da, regizând ceva) || nesv încercați să beți / ka, -ki, pl -ki, -ok, zh (simplu) Opit-vane; experiență (da, bătut; da, ceartă); cf experienţă; prima încercare de a ridica mreana a eșuat, priviyat experiența și indignarea schanga-ta neavând timp "F" O încercare nu este tortură (și cererea nu este o problemă) (mâncat ) Din experiență, pariul nu este luat; Nu pe jumătate chish vednzh, încercați se pack попя/титься, -чус, -тышся (Din) tras înapoi, a făcut câțiva pași înapoi; ceda || sfânt пятиться попятный: идты на попятный/попятную (prost ) am bătut un stop; retrage-te por/â, -ьі, vin -u, g Timp, perioadă; in tu pdru la vremea aceea, atunci ca propoziţie Timp cu; mne pora (vino) it's my time; e timpul să mergi acasă e timpul să pleci În (samuyu) poru (exact) după măsura (mea), se potrivește (îmi) (veșmântul) Cât timp, cât timp Până la por până la vremuri până la (cunoscut) timp, deocamdată Până acum până acum Până atunci până atunci Până la (,) în timp ce (nu) , ca conjuncție până la (ns) În primul rând, prima dată Timp și onoare* de a cunoaște Cu dihor străvechi din timpuri imemoriale; cu mult timp în urmă, din timpuri imemoriale De cand De atunci Din moment ce(,) cum, ca conjuncție de cand înrobește l/s, -i Distrugător; sclav potisnik / tyt, -shchu, -tysh, sv / înrobește/t, -yu, -eat, nesv , când-ce Porobya/Porobvam II n înrobire / e, -i ajunge din urmă / tsya, - eu sunt, - mănânci (cu cineva) Din-egal cu n-go, ceva; skdro, care alerga în spatele meu, m-a prins din urmă a face pe plac / ovate, -th, -dori cand ceva Zaradvam (dete; okoto; public) || nesv Vă rog; întoarcere bucura învins şi /e, -ya, v I Cf a lovi (med ) Afectare (a vederii), afect (a sistemului imunitar) Înfrângere, înfrângere (în luptă), pierdere grea (în competiție) "F" Afectează* daune Înfrângerea de drept sau în drept (jurisprudență) privarea de drepturi civile por/zyt, -zhu, -zysh, st / înfrângere/t -yu, -esh, non-sv , când-ce Umerya/Umervam, ulu-cha/uluchvam (golul) ( pes) ) Lezare, afectare (rinichi, aparat respirator) Uimesc/Sunt uluit foarte uku-Dya/surpriză; Nepăsarea ei mă uimește, nepăsarea ei mă uimește || la fel înfrângere (vezi) este timpul / să plec, - sunt, - sunt, Sf / a fi uimit / a fi, - eu sunt, - esti, nesv (Cum) Smaya / Smayvam se, stpis (in) am se altfel, adv Prin începuturi diferite, altfel răni / mâncărime, -th, -ish pe cineva (Pe) devreme (ușor) devreme, adv Într-un ranichko; vino devreme mananca putin devreme pore / asty, -astyot, min -os, -fund, St / poras-ta / t, -et, nu St , decât Obrasne/Obrastva, pokrie/pokriva se (din munte, din moh) Ob-rasva / Obrazva (din brad), bradyas (în) a lacrimă / ate, -y, -tu I acel Skasam, naksam (scrisoare); preksna (vrazka); mâncător (drekha); cf pauză ce este cu cineva-decat Skasam din n-go, preksna (vrazkata din n-go) || nesv tear * și (kjm zn ) tear; întoarcere pauză por / a, -s (pe piele; în metal) lucrează / th, -th, -eat, St iіorazhen / sn, - pentru uimitor (aspect; succes; maystor) gândește / gândește, -yu, -shish, iată (colocvial) poros (piele; fontă) cenzură / e, -i cenzură / t, -yu, -eat V , unsv Nou fluviar ruso-bulgar într-un rând, -et Oredee, deveni (mai) rar (păr; pădure; prieteni) || nu Sf subtiaza-l tăiat, -a, m Tăiere; loc tăiat порё/зат, -жу, -жешь что Tăiați (tăiați) что, чего (ext ) Tăiat (niște salam) II resp tăiați-vă (la punct) lipitoare, -ya Praz) recomand/овать, -ую, -уешь când-ce recomand, da un review (pozitiv) pentru n-th, ceva что, inf Îl sfătuiesc (să păstreze camera), sugerez (o carte interesantă); recomanda (medicament nou) || nu Sf recomanda por/ka, -ki, pl -ki, -ok, g (exp ) Luptă cu bâtele (ca pedeapsă); cf zgura chiar, adverb În mod egal, în părți egale (secțiune) porog, -a Prag (la intrare; spec, a unui râu; trad a sărăciei; a vieții, a conștiinței) ■f* Obivat porogi Bat la usi, din usa in usa (cerand ajutor) Nu lăsa pe cineva să ajungă la ușă când nu lași pe cineva să plătească (către casă) genitiv, -y, f Rasa (cai; copaci) (geol ) Stâncă, mineral; pordda goală stâncă sterp Și adj pursânge (cal) "Ф Rocă superioară (geol ) rocă; mină, masă de stâncă născut/ytsya, -yus -ishsya (cu kem) sunt rudă; haideti sa ne adunam născut/este, -ya sat (carte) Spawn, fruct (al vârstei cuiva, al imaginației) gol (deschis) Gol; neocupat; porzhnyaya bdchka butoi gol gol, -a Material rulant gol (pentru vagon, mașină, navă etc ) în afară, adv Separat (locuim) roz / t, -yu, -eat Tabăra trandafirilor (cerul); în mod viermi (din herghelie); poizchervya iată (din rușine) uneori și uneori, adv Ponyakog; cf uneori porc / yonok, -yonka, lp / -yata, -yat, m Prase (nce) then / settle down, - settle down Prasi (se), scuza (se) (porc) Si St farrow îngroșat / b, -i, f muntele Mlada; crește, îmbătrânește / ot ', -th, -eat that Porya (dreha) Drankam (prostii) || Sf rip (kjm zn ) ', vzvr biciuire (kjm I zn ) port apoi / ot , -th, -eat when (colocvial) Biya, shibam, perla-sha S prachka (pedeapsa kato) |) St biciuit praf de pușcă, -a și -u Barut || adj praf de pușcă (dim; pivniță), ѵ* Fumuri / Pulbere neagră (specială) Kamenarsky barut Mai este praf de pușcă în baloanele cu pulbere, imamul era încă puternic și această luptă Nu este suficient praf de pușcă la care nu (mi) stigat silite; nu (mi) ține (da, apucă afacerea) Praful de pușcă nu va fi inventat de nimeni care nu (e) de la nay-smart; don't (mu) cut a pipeto, stupid (e) defame / ite, -u, -ish when something Porochavam (prieten; reputație); pulbere compromițătoare / a, -i, f Presen (rohkav) a scos pudra / go, -yt scho bezl Pada, sipe iată, ryei siten a decolat că Por'sva sjs siten a decolat; înzăpezit ce decât Naprash-you si (okoto) || Sf a stropi și (kjm zn ) împinge pulbere / ok, -ka (apt ) Praf; (cf praf); pulberi pe zi, praf pe lenjerie; praf de praf de dinti pentru dinti; praf de spălat praf pentru prana, ѵ Streat în pulbere atunci când direcționați n-go la graniță, litere, stria la praf uneori, vzh uneori port, -a, o -e și -y, pl -i, -ovl / Adăpost; port (cf pryetan); grindină la adăpost || adj port (vzh ) 'F Air Port, vzh aeroport porter/it, -u, -ish (pron ) pătesc, stric, stropesc, murdăresc, defăim, pătesc (lucrarea), stric totul (din cauza incompetenței, nepăsării) || Sf a strica vin de porto, -a, m Vin de porto (vil silio wine) por/tit, -chu, -tish что I deteriora (chas-nik); face improprii pentru utilizare; daune (sănătate, ochi, digestie); strica что strica (pacea(tm), starea lui de spirit), agravez (relațiile); Eșuez (vacanță, carieră) când răsfăț (un copil cu creșterea mea), corup, exercit o influență demoralizantă (asupra generației); risipă (băiatul) || Sf prada; resp strica la fel strica (vezi) croitor / oh, th Shivach || și croitor / a, -i port, vzh port Adăpostit (grindină; muncitor) pornografie / eu, -și vicios (persoană; comportament; înclinații) poro / go, -zhu, -dish A, St (neîncredere, auz) portal, -și generează / fi, -yu, -eat V , unsv portabil (mașină de scris, computer) viciu, -a (golyam; în dezvoltare; medical pe sarceto) portic, -a (p ) poşetă, non-cl , p Nou dicţionar rus-bulgar portret port tigari, -a, m Tabakera portofoliu, -ya, m Geanta (pentru transportul hartiilor); NU portofel, cf portofel portofoliu (ministerial); ministru fără portofoliu Pachet (acțiuni; din comenzi; portofoliul editorului) portar, m , nem Porter (într-un hotel) porter/a, -ы perdea (grea) (pe o uşă, pe o fereastră) por/kill, -ubli'o, -kill when-what, chegd Tăiați (mulți, toți copacii); tăiat (cu o sabie) поруга/ться, -юсь, -ешся с кем {exp ) A se certa, a se retrage (cu un prieten) || nu Sf ругаться poruk/a, -i, t/s Cautie garantie;cf de asemenea garantie, zn ѵ- Preluarea mesajelor când garantez pentru nth Emiteți codul de mesaje eliberați pe cauțiune, pe responsabilitatea lui nth Mesaj circular ) {vechi ) responsabilitate colectivă; ) {nsodobr ) halvadji pentru boya-djia, "brand-lanț" mai rusesc, adverb (In rusa; vorbesti rusa Vorbesti rusa; mai rusesc, nu vorbesc ruseste asa locotenent, vezi balustrade garant, -ya, m {ofițer) Garant, garant por/uchit, -uchu, -uchish, sv / porucha/t, -yu, -esh, lese , komu kogd-chto, nzhD Atribuire/ Atribuire la n-go (rol nou; a efectua un inspecție); order(in)am (NU întotdeauna, cf за-казать/заказывать) || la fel поручёни/е, -я пор/учиться, -учус, -учишся pentru cineva-ce, cu что Garantesc pentru el, garantez (pentru un prieten; ca nu a facut ceva; pentru calitatea produsului); могу поручиться, что никогда не встречался с етим человем, spun cu certitudine că nu am văzut niciodată această persoană || nu Sf să luăm prânzul lângă noi, -nei ed -en, -nya, l/ Balustrade, balustrade (sau alte mijloace pentru a ține o persoană atunci când urcă și coboară o scară, într-un vehicul, pe o scară rulantă) porha/t, -io, -esh Flit (o pasăre, un fluture), zbor peste (ușor din loc în loc; de asemenea trans - pentru o persoană lipsită de griji, frivolă) pridvor/a, -i, g Înțeleg strica Avarie (a unui motor), deteriorare (a unui produs"; trad de maniere) Tutoriale; bent porchu na kogd urochasam n-go deteriorat Înțeleg strica Persoană ciudată, ciudată (parcă ar fi onorat de n-go) piston/en, -nya, pl -i, -ey și -ey, m {teh ) Kutalo Și adj Pompă cu piston) порыва/ть, -ю, -ешь что, cu ce-ce (trad ) Eu rup {cu el)', tăiat (legăturile lui cu un trădător) Și sfântul rupe порыва/тся, -юсы - mânca Fac o mișcare bruscă, ascuțită (înainte); Ma straduiesc inf Mă străduiesc, mă lupt, încerc (a ajuta, spun ceva, vezi n-go) порыжё/ть, -ю, -ешь {din чегд) A devenit (zbârcit (de la soare), galben-maroniu (mustața unui fumător) Și unsv рыжёть; de asemenea порыжёни/е, -я порядков/ый Poredev (număr) порыжёни/е, -я порядков/ый Poredev (număr) порыжёть ) ordinal numeric în ordine, adverb {exp ) Mult (mult, puternic-dar); это мне порядком надоело Sunt destul de obosit (de munca asta) Cum ar trebui să fie, așa cum trebuie (să ne înțelegem) aproape/ok, -ka și -ku l/ Comanda; Ordin; avem o comandă completă, totul este în regulă; ordine alfabetică ordine alfabetică Caracter, natură; o chestiune intimă de natură intimă obișnuit mulți Construire, mod; Ordin; sistem de management; reguli, norme; крепосные порядки: школьные порядки, regulile acceptate la școală, ne vom stabili propriile reguli, ne vom introduce propriile norme de comportament Cale, cale (de desfășurare a alegerilor); ca de obicei ca de obicei; urgent urgent, repede Ordine, categorie, oblat; fenomene de acelaşi ordin fenomene de aceeaşi (aceeaşi) categorie ordona chegd, ca prepozitie În jurul, la; aproximativ; prețul mașinii este de aproximativ de mii, mașina costă aproximativ ООО ordona!, ca propozitie, {simplu ) Totul e bine, normal 'ѵ' În ordine chegd, ca prepoziție ) ca (încercați, excepție); în ordinea (autocritica); ) respectiv asupra, având în vedere (regulile adoptate) OK быть наред, bine (sunt); totul este bine totul este bine În ordine, în ordinea lucrurilor Informații în stare de funcționare (a) face ceva în timpul muncii portret, -un portretist, -un portret (decență) portugheză / ets, -tsa, pl -tsy, -tsev portugheză / ka, -ki, pl -ki, -ok portugheză (ezik; monedă) cârpă pentru picioare / ka, -ki, pl -ki, -ok instrucțiuni / e, -I (doamnelor; exil) Vov ruso-bulgar riverman tata, fara a se rupe de munca Pentru ochi, proforma Aduceți ordine Poria-doc/Agenda* zilei Put in order что pus în ordine; aranja, aranja Ordinea cuvintelor (Ez ) ordinea cuvintelor Призвать к редуве ) pe care l-am pus în ordine, l-am pus în locul lui (încalcă ordinea); ) a pune ordine (într-o audiență), a face (publicul să tacă, să se comporte decent) În propria lor ordine/chere-dom, cf întoarce decent, adv Dosta; cf Ordin; a făcut o treabă decentă, nu puțină; Onorabil, ordonat, cinstit (politician; act) Bun, mulțumit, decent; ea nici măcar nu are o rochie decentă nyama dori sho-gode decent roquel Semnificativ, bogat, solid impozant; o cantitate decentă de daune aduse ruinei Golyama; el este un escroc decent al acelui escroc din clasă; primim bani decenti, luăm un cuplu solid pos/adyt, -azh, -adish что Plantă, plantă (flori, copac, lomati; grădină); plantă când invit, fac, pun n-go, ofer n-go să se așeze; găzduiește (bunica într-un fotoliu) kogd (în, pe что) Pune-l pe (în căruță, pe o corabie, pe un cal) kogd (za что) Îl fac pe n-go să se ocupe (de muncă; a studia) что(av ) Prizsmya (avion) kogd (deschide) Închide (o pasăre în cușcă); aruncat în închisoare, după gratii; pieptănați părul; pentru takde mdgut si plant pentru asa ceva poti fi tick-nat in puscarie что Metna (pâine la cuptor) kogd Nasadya (o găină pentru a cloci) || sfânt a planta la fel plantare (vezi); adj posadochny (vezi) 'ѵ' Посадить в лужу/галошу/калошу когд (ironic ) planta n-go pe ouă de rață, fă-l pentru rezil (în fața oamenilor); a expus poziţia a n-a, -ki,lsh -ki,-ok, g Înțeleg a planta (nota și ) Aterizare (a unui avion); мягкая постака aterizare moale; aterizare forțată; coboară, coboară; совершить посадку aterizat, aterizat; aterizare oarbă aterizare oarbă Atitudine (de călăreț), atitudine; pozitia (a capului) aterizare Plantat, așezat (material) vzh plantă (Koito e) pentru kachvane, pentru katsane; platformă de îmbarcare (până la stația de metrou); pista de aterizare dedicare un cearșaf pentru un katsane (în avion și): un loc de ședere pentru un loc (pentru o persoană într-un restaurant, cinema); Avem mai mult de locuri disponibile pentru mai mult de locuri: card de îmbarcare card bordia tată plantat nașă travesti; mama plantată a nașului, nașul (pe prunc) zahăr / it, -y, -știi ce Ia loc jumătate de zi ss Zakhar || nssv zahăr posvata/t, -yu, -esh kogd pentru o întâlnire Svato-sam, am oferit n-mu pentru bărbat/femeie Vreau pe cineva de soție || sfânt Meci posvata/ться, -юсь, -ешся к кому sau за когд Cer mâna (bine fată) propune în căsătorie (cu o femeie) || nu Sf tribunal reîmprospătare, -yu, -esh A devenit (mai) obișnuit (mai)-viguros tot fără Fii mai rece, mai rece; se face frig, se face frig ( vremea ); noaptea a devenit mai răcoare pe măsură ce se lăsa noaptea (mor ) Devine mai puternic stans (mai) puternic (vântul); cf proaspăt (nota ) || nu Sf svezhe t posv/etyt, -echu, -yotish Consacrați (timp cunoscut - soare) cui (ce) Dedicat n-a (cu fenerchs); cf dedica || nu Sf a străluci (până la puncte) aprinde, -yu -mânca Deveniți (mai) strălucitori (păr; vopsele); somn ss (cerul după ploaie) S-a văzut pe sine; clarifica ss (timp); Mă îndoiesc de asta Luminează (mă); lămuriți (la vedere) Și nu St a lumina posvystiva/t, -yu, -esh fluier (la) (cu usga) în felul meu, adverb (După) cum vrea/zhslas/ spune; face totul în felul lui după bunul plac În felul său, în felul său; cu atât mai frumos chipul lui are o frumusețe aparte (simpl ) Pa limba proprie; малыш лопдчет что то по евдему copilul vorbește ceva în limba lui posvya/tyt, -shtu, -tish, St / posvyashchy/t, -io, -esh, non-st что кому-чему Dedic/Dedic (cartea mea - soției mele: zi liberă - în vacanță) когд во что Посвс-тя/Eu dedic (prieten - în planificarea ta); informează/informează (fără secret) kogd în kogd (vin - im ), pl Consacra/Consacra (în calitate de cavaler); hirotonesc/ hirotonesc-gam (pentru un episcop); cf dedica locotenent, -o garanție / o, -o porțiune, -a porțiuni / I, -și impuls, -a (a vyatar; tineri) impetuos (vyatar; mișcare; caracter) dedicator / s, -i Nou dicţionar rus-bulgar semănat semănat, -a, m Zasyavane, seitba obekn pl Semănat; zasyata (cu zhito) lan de porumb, zonă || adj semănat (vyzh ) semănat Seitben, semănat (zonă; material; campanie); semănător cu mașină de semănat semănat / th, th (sat) Seitba, seitbena campanie; ne-am apucat de semănat zapoch-nahme veche și scroamă posedă, -io, -esh Albit (cf sedoi), păr albit (meu); s-a cărunt devreme, i s-a cărunt devreme || nu Sf a sta la fel posedat/e, -ya; adj cu părul cărunt posslyon/ets, -tsa Colonist Deţinut; o persoană internată stabilit/este, -ya Vezi (po)sslyt(sya) Decontare; zasslichts, aşezare Exilul; internare, emigrare așează / merg, -io -ish când Zaselya (permanent) nastanya (în căutat, într-un cămin) cea a Toate (amintiri), predizvikam (discord) Și nesfânt a stabili (kjm zn ) - mânca în întregime Stabilirea aici (permanenta), cazarea aici (in cautat, intr-un hostel); otida da zhiveya (la sat) || nesv așează-te și așează-te aşezare / ok, -ka, m aşezare Negolyamo, localitate locuită; cf sat, sat se așează / t, -yu, -eat I când Zaselvam, nastanya-la tine (da, mai viu n-de) că (prev ) tuturor; predizvikvam (discord) || Sf depune поселя/ться, -юсь, -ешся mă stabilesc în (într-un cămin); am de gând să trăiesc n-ds Și Sf se așează посеребр/йт, -ю, -ишь что Argintată (pri-bori pentru hrană; pren lună - floarea mică; ani - părul meu) || nu Sf argint la mijloc adverb Pornit/Pornit/La mijloc; stai în mijloc stai în mijloc chegd, ca prepoziție (În) mijloc, în/în mijlocul (încăperii); cf mediu vizitator / b, -I, m Vizitator; gost || vizitatori / a, -s; adj scroafă vizitatoare / hsya, -cheats, -kutsya, min al naibii, al naibii Qifne (împletitură) Deosebește-l (vlakno, tkan) || nesv Despică a semăna, -yu, -ешь что Semănă, semănă (grâu) (spec ) Face o supă (din microorganisme) (trad ) Toate (panică); provoca (vrăjmășie); disemina (cunoștințe); raz-nesa (bârfă) (exp ) Am împrăștiat, m-am zguduit, am pierdut, am uitat din lipsă de minte (mănușile mele) Și unsv soia (la și note) Culegi ce semănești (poel ) Cum semeni, așa vei culege (Sl ) Ce ai rupt, deci vei mâncărime (Sl ) posidyol/ki, -ok, -kam, pl (învechit) Sedyanka posi/dyot, -zhu, -dish Sat, sat (a little), stayed (some time n-de)\ sat and parted we stayed a little and left poeylny (Cine este) în/în funcție de forța (mea); очать посибльную помощь Am ajutat cât am putut, cât am putut posinyo/t, -yu, -esh Devine albastru (de la frig) || nu Sf zdrobi la fel posinyoni/e, -ya posk/akat, -achu, -achesh Săritură (iepure - la tufișuri; copil - pe un picior) Galopat (cu un cal) posklzn/utsya, -us, -yoshsya Alunecat (de asemenea, traducere) natvante, o uniune Din moment ce, de îndată ce (ca); cf atâta grăbi, adverb Mai repede pokrypyva/t, -yu, -esh, nssv scârțâi (ușa; zăpadă sub picioare; cu pantofii mei noi) poskup/йться, -люсь, -йшся (на что), inf Îmi place, mă scumpesc || nu Sf a economisi plictisitor / th, -yu, -eat Posarna, (po) die-lusha iată; vkisna se || nesv plictisit slăbiți / s, -i, s Îngăduință în exces; cf indulgenţă trimis / ets, -ca Pratenik trimite, trimite, trimite ceva (Din) -pratya (scrisoare; felicitări, sărut; n-du-te la școală; focar în mrezhat; n-a pentru diavoli) când pentru cineva (De la) tatăl lui n-go și povik, dar informează; trimite pe fiul tau dupa paine prati sina si si cumpara o paine; trimite după doctor pentru doctor || nesv trimite și trimite; n parcelă (vzh ) 'F'Pentru a trata ceea ce Dumnezeu a trimis oaspetelui din n-go cu Domnul a dat, cu ceva ima (m) vizita / b, -I, m -tysh/? , St iosensh / t, -yu, -eat V , nu St vizite/e, -i trimis/e, -i mesager, -a succesor / b, -i, m succesiune / b, -i, f serial (în acțiune si) Nou fluviar ruso-bulgar după adv După, într-un kosno (sche order-me) când-când, prepoziție Urmă, podir (lucrare; văzut); a devenit director după Ivanov director tabără de jucării urmă Ivanov ■f După (,) ca urmă de kato după În continuare ; postbelic, postoperator placenta, -a, m (anat ) Placenta după/zi, -ju, -dish pentru kem-chem veghez asupra (un copil); ai grija (sa-si faca temele) ultimul Urmat" (lecție; știri; cuvânt; puteri); pentru ultima dată pentru ultima dată 'F' Până la ultima până la ultima posibilitate, până la capăt post/ovat, -uyu, -uesh pentru ceva căruia (trad , carte ) Urmează (sfat), mă comport ca cineva urmând exemplul lui nth Urmat, a venit (răspuns la întrebare) Și Sf a urma poimâine, adverb (C) în altă zi || adj poimâine ultimul, -a (colocvial) Iztarsak proverbe / a, -s Proverb || adj proverbial (vzh ) 'F' Intră proverbul taberei ambasadorilor "chsn, legendar; bunătatea lui a intrat în proverbul taberei proverbiale cu dobrinata si proverbial Este proverbial (a s-a transformat în proverb - o imagine; b legendar, larg cunoscut) posl/uzhyt, -uzhu, -uzish (eu) slujesc, servesc (un timp) (ce) Servește, se folosește, se intenționează (în al-lea scop); am, devenit (model) (exp ) (Îți va) face treaba; этот костюм еще серивет acest costum este încă purtabil || nu Sf servi (la clasa a -a si a -a) lista de realizari Ascultați dosarul de serviciu (pe oficial), -th, -eat Să ascultăm (ora se știe - înregistrare, raportare) Ascultare, acceptare, simțire (svst, poruncă) Z Vzh asculta ascultă (acea)! Vezi (alea) cum!; asculta-ma)! Și nesfânt asculta (kjm zn ) Să ascultăm (inteligent); subordonat lui ce (șefului); ascultă tatăl tău chui bascha si || nesv asculta complice ascultător Ascultător (putere), pașnic; supus; el este ascultător de vocea rațiunii, ascultând de glasul minții sale auzi / cântă, -ytsya (Do) chue ss; s-au auzit pași de chukh-se-stepka cui Chus (mi) se; anxietatea s-a auzit în voce în voce (mu) acum mai multă anxietate poslyun / yt, -y, -ysh that Naplyuncha, na-slyuncha (prst, rugându-se) || nesv saliva uite/th, -th, -eat De (de) glezhdam (kjm vratata) chicoti / cântă, - eu sunt, - mănânci O sa-l usor pe ture, adv La schimbarea (de lucru) îndrăznește / fi, -th, -eat Râzând, îndrăzneț se || nesv a indrazni посме/ятся, -юсь, -ёшшся над кем-чем Am râs excesiv, am râs de n-go ceva; batjocură n-th Și nssv a rade posm/distruge, -distruge - tu pleci на когд-что, во что Privit (prietenul tău în ochi; prin lacăt) что mă uit la (ziarul de azi; cf просмотёть ); uite, vezi (poza; cf razemotryot, nota ); se familiarizează (cu faptele; cf se familiarizează); inspectează (cladirea nouă; cf inspectează, nota ) când examinez, examinez (bolnav; cf осмертёт, зн și осведительствовать) что Видя (film) na kogd-chto Priema (viața filozofică), n-go (ca bun prieten); se referă ss la nth, ceva (cu interes), la ceva (fără prejudecăți) za kem-chem, s ogby am grijă de ss (pentru copil), mă uit (de cândva - copilul vecinului) pe când-ce judec, atent la n-th ceva sa vedem! (exp ) Vom vedea (această lucrare)!; va fi clar! sa vedem cine o ia si sa vedem cine va invinge! || sv смотрёть (la - zn ) posm/отрёться, -отрюсь, -отришься во что Ogledam iată (în ogledalo) || nesv uite beneficii / e, -i, p Bursa; ajutor (program social; cu handicap) Ajutor (educativ) / go, -lyu, -ish, sv / ajutor / t, -yu -mânca nu sfânt, cui (simplu) Ajutor / Ajutor pe al-lea complice, -a Ajutor complice (în preexistență) consecințe / e, -i după-amiază ulterioară (librească) (timp, somn, îmbrăcare) postfață / e, -i ascultă / e, -Sunt novice, -a (țark ) postum (ediție) ridiculizează /e, -a Nou dicţionar rus-bulgar asistenţă instrumente personale, -a Ajutor și complice (într-o crimă) posove/stitsya, -shtus, -stishsya, inf Jur, mi-e rușine, am devenit conștiincios || nu Sf conştiinţă pos/ol', -la Ambasador Trimis ambasador , -a, m cf sărare Sărare, sărare (de pește) Vezi saramură pos/oilt, -olyu, -dlish что Sare (aliment) Sărat, sărat, sărat (ciuperci); face un murat; castraveții de sare fac murături || sfânt la sare co ambasador (vezi) posos/ать, -у, -ёшь что Sucked (de ceva timp) posp/ать, -лю -ish, min -al, -ala, -alo Mai mult somn (si); a tras un pui de somn personal, -a Toiagul (ciobanului) gaga || umal sosochok (vezi) pososh/ok, -ka, m cf Ratonul Toyazhka (exp , glumă ) Ultimul pahar de vin (băut înainte de plecare); hai să bem o halbă înainte de a pleca pospё/т', -et, St / pospeva/т , -et Ripen/ Ripens, ripens/ripens (capsuni; secara) (exp ) Ridică-te/Devine (gata - mănâncă); prânzul târziu este gata || nu Sf de asemenea, dormi (cog mark) pospё/т , -ю, -еш, Sf / pospeva/т , -ю, -еш (exp ) mă descurc/ mă descurc, gătesc/ gătesc; să ajungem la prânz vom găti la timp pentru prânz; cf a reusi rush/yt, -u, -ish Mă grăbesc, cf potoro-pіtsya; s-a grăbit acasă (s-a grăbit acasă ||) nu Sf Grăbiţi-vă ѵ* Поспе-шишь - людей ушиши (погов ) Muncă rapidă - rușine pentru meșter posshyoshno, adv , vzh pripită Nabarzo; neglijent, prez kup pentru un ban, peste două natri pripită Pribarzan (soluție); condimentat (de lucru); birz, rapid (retragere) Nepăsător, nekhaen, nabarzo pervertit || n grabă / b, -i, f argumente/it, -yu, -ish cu cine (din cauza unde) Intră într-o ceartă Certează-te, călca iată, advise / ovate, -th, -yoush D , St va sfatui / trezi, - esti, - esti, cu T , St ambasade / o, -a rușine / du-te, -lyu, -ish V , St pus de rușine / th, -th, -eat V , nesv intermediar, a îndreptați-vă (de ceva timp) M-am întins, m-am prins la bas (trad ) Măsoară puterea (cu stăpânul); se opune ss (a elementului) || nu Sf a argumenta (la nota și ) ajutor, -uyu - уеш кому-чему (în чем) Asista, ajuta, ajuta ceva (la gasirea de bani) || Sf promova În mijloc adverb La mijloc, la mijloc kogd-chegd, prepoziție Vered, în mijloc, în mijlocul (camerului) kogd-chegd, prepoziție (În) mijloc, între (dușmani) mediocru adv Mediocru neschimbabil, kato n Mediu (absolventa la scoala); troica mediere: prin mediere Vzh ajutor (cu ajutor) ceartă / it, -go, -ish when (cu cine) Scaram n-go (sssedite) || nesv ceartă ceartă / fi, -yus - Tu ești (cu cine) Scaram se, edarpam se (cu un prieten) || nesv ceartă post , -a, m (țark ) Postare(e); postene; Postul Mare Postul Mare post , -a, o-e și na-y Post (limitat; observator; regizoral) Și adj paznic poză, -a, pl -a, -ov (spec ) Pietre Gemeni Răsătorit de țesut (artizanat) postav/it , -lyu, -ish что (unde) Locuri (în poziție verticală); ridice în picioare pune (pe locuri); comanda (pe raft) kogd Put (pe post); face sau ajuta n să stea în picioare; ordonat (soldat în formație) что Frunze; parc (mașină) что fac (comprim), pun, plasez (termometru; diagnostic) что Înălțat, ridicat, zidit (monument); suport (telefon); set (clopot); set (capcană) что Set (scop); cere întrebare ); stabili (termen) Când este numit; numiți nth (de funcție) что pun, pun (semnătură; dată; punct); beat (nota de examen) что Puts (o piesă de teatru); organiza (experimentează) что в, на что Se pune (la vot; spre discuție); include (pe ordinea de zi) pe când-ce pariez (la un țânțar; pe KON "Vârtej") De asemenea si prel formează combinații cu sens al substantivului: POST- intermediar / o, -a mediat / t, -yu, -eat between T , not St mediocritate / s, -i, f prin R , prepoziție post (post-totalitar, post-impresionism) Nou fluviar ruso-bulgar a face cunoscut prin sesizare; pune în legătură sverzha (cu n-th); a-l pune la îndoială luând-o în ceva, punând-o la îndoială; pune în pericol strigătul; a reproșa cuiva ceva, a reproșa n-go pentru ceva; da vina pe cineva pentru ceva, acuzând n-a de ceva; pune sub semnul întrebării chestionare, chestionare ce || nesv pune put/it , -lyu, -știi ce, unde Livrarea (custodele produselor; literal); aprovizionarea cu II nesv livra; n livrare -ki, -ok I Vzh pune Livrare pune/th, -th, -manca ceva Vom livra; aprovizionarea cu și iată pune furnizor, a Purtător; furnizor || și în-poziție / a, -s decret, -ki, pl -ki, -ok, g vezi ставити Așezarea (a cărților pe un raft; pe un raft; pe stâlpi; spec, pe vocea unui cântăreț, pe mâna unui pianist; pe o piesă de teatru; pe încercări, pe o întrebare); podlagape (a vota) Montare (teatrală) Poziția (a capului), postura, modul de purtare Organizarea (a muncii) || adj presupus (până la caractere) постара/ться, -юсь, -ешься, inf , cu очбы Eu incerc străduiește-te (să faci totul corect); incerca (a intelege, a auzi; a ajuta): culca, face un efort (a lua pipi); încercați să vă asigurați că totul este în ordine || nu Sf стараться постарё/ть, -ю, -ешь Ostarea (uman; metal); a îmbătrâni; cf îmbătrâni || nu Sf îmbătrâni la fel seniori/i, -ya Fă patul, trimite post / mânca, -elyus, -elyeshsya Pat si (pentru fiu) Si nu St târî pat / b, -i, f Este așezată (ondulă); pat; cf pat; pentru a face un pat pentru cuverturi, voi așeza si legloto; culcat în pat (pren ) (bolnav) culcare (sm) || adj pat (vzh ) pat, vzh pat Dormitoare (lenjerie); repaus la pat (med ) repaus la pat afiș / noapte, -egu, -ezhesh, -egut, min -yog, -vultur și ceas / du-te, -y, -ysh când ceva Bucătar, popazya (timpul știe) străin să fie rușine / să fie rușine, - sunt -când-când, înaintea cuiva-ce, inf Posvenya ss (înainte de extratereștri-tsa), dosramee (eu) (da bea) i> nssv fii timid înțelege / t, -yu, -eat când-unde Analizează apuc, prind Înțelege ha (me), spols-tyava (eu), hazard (mi) se (necaz) || Sf să înțeleagă și să înțeleagă înțelege / e, -ya vzh cuprinde (zn ) Razbi-rana, capturatori, dolavi; intelegere; NU perspectivă, cf realizare post/th, -th, -eat Postilam (karpa); zastilam (si legloto) Și St trimite spăla/th, -th, -manca ceva (colocvial) Izpera operă (Pe) un stilou (se știe cronometrajului); Nu am de gând să spăl totul, nu pot, da, da, nu pot să-l spăl || nssv șterge "(km cifră) repede, repede, repede Post rapid / al cărui și post / îndoi - gnu road, min -g (zero), -gla când-ce Analizează smulge dolovya (sens) Postpgns(ms) spole-ti (me); happen (mi) se (trouble) || nssv a atinge; n atins (vzh ) post/lat și post/elyt, -elyu - єлешь что Lenjerie de pat (copertă de masă); așternut culcă fă (patul tău) || nu Sf postilat si slat a se sprijini Înțeleg post ; zi de post Post (pranz; carne); (trad ) uscat (vorbire) viață plictisitoare) (trad ) Pretențios modest, virtuos, pios (vid voce) postovoy, vezi post posto/y , -ya (militar, învechit) Preston (în cartierele militare sau private) statie(e) , etaj din postoyat (nota ) atât de mult , sotovna , unire în măsura în care în măsura în care ; cf deoarece Ai grijă Vzh păzește postor/onytsya, -onyus -ultimul Răzbunare, o să-ți dau o palmă (la n-a ceva și o mină) || nssv praştie străin Extraterestru (influență); nu al tău, vn-shen (persoană) Restricționat (observator nu este implicat (lucrare kjm) piedestal, -și postan / ovyt, -ovlyu, -ovishV , St decret / s, -I decret / t, -th, -eatV , nu St înscenat (soluție; tehnică) Nou dicţionar rus-bulgar director, a mai vechi, adv (O conduc; cred) post-spepno, adverb (fa ceva, te obisnuiesti) treptat (tranzitie) post-industrial (era) pensiune han (învechit) Han, han posto/yat , -Go, -ish Stay (on post); a stat (de ceva timp) posto/yat , -Du-te, -yish pentru când-acela (trad ) Protejează, pledează pentru intervenția lui n-a, ceva; a luat partea lui: el însuși poate să se apere, se poate apăra post(e)! (exp ) (Așteptați puțin)! II non-Sf stand (nota ) postpred, -a (decl ) Prezent permanent la (organizație, țară) post reprezentare, -a (exp ) Reprezentarea permanentă a (organizație, țară) postry/ch, -gu, -zhesh, -gut, min Tăiat/Tăiat (băiat; barbă), tuns (păr) scurt; tăiat/tăiat, tăiat/tăiat (unghiile); ghimpe(m) (gard viu) (Biserică) Mă tund, hirotonesc (pentru un călugăr) || co postrig, -a, m (până la caractere) și postrizhyoni/s, -ya (până la caractere) postrb/nt , -yu, -ish, что Construire, construit II nssv build ; co clădire (vezi) postrb/it , -yu, -ish kogd-chto Construire, post-roi (copii; regiment) || nu Sf construi postrb/ika, -iki, pl -iki, -ek, g Înțeleg construirea Constructii, constructii; construi-nu; ridicarea (a clădirilor) Clădire (veche; lemn; stilată), edificiu; o casa Paie-arici; un obiect în construcție; clădire loc || adj constructie (material; comitet) bate, -yu, -esh (chim) bat, bat (ocazional) post/upyt, -uplio, -upish, St / postupy/t, -yu, -esh, nssv Act/Act (drept, corect; rău, necinstit); (pe-)fa; cum ai face cum te-ai comporta?, ce ai face? nu stiu ce sa fac cu el, nu stiu ce sa fac cu el; de ce ai facut asta de ce ai facut asta? intru/intru (la serviciu, la un institut); intra/intra, inscrie-(la tine), (carte) alatura/alatura-te (un partid) cu ceea ce acționez/acționez, tratez/tratez n-a, ceva (crud; în alt fel) Primit/Primește se, sosește/ sosește, postpi/arrives (transport postal) || la fel postuplennye (vezi) post/upytsya, -uplyus, -upishsya, St / postu-pa/tsya, -yus, -eshsya, nssv , chem Renunța postuplyoni/s, -ya,s Înțeleg a intra (a munci; la cărți într-o bibliotecă); înscriere, intrare (la un institut); (carte ) intrând în (liniile de mișcare) (spec ) Reținere (de impozite); sursa de venit; aflux (de fonduri) actup/ok, -ka, m Acțiune (bun; necugetat; hotărâtor; baza); faptă (carte) pbetup/ь, -i, g Forfotă, mers (mândru, impunător; ferm) chegd (trans vis ) Curs (de istorie); avansare; mișcare progresivă knock/aty, -u, -ysh, St I bat, bat; ktd-a bătut la uşă cineva a bătut la uşă || nu Sf a ciocani tap/ytsya, -us, -yshsya (во что) Bat, bat (la uşă) || nu Sf стучаться посты/дыть, -жу, -дышкогд (exp ) L-am mustrat, i-am reproșat ușor, l-am făcut de rușine; cf a fi rușinat посты/дыться, -жусь, -дышься когд-чегд, inf mi-e rușine, rușine (mi); постыдился бы детей i-ar fi fost rușine de copii || nu Sf a fi rusinat ruşinos Ruşinos; ruşinos postylyy (exp ) Odios distrage atenția; dezgustător; obosit (barbat, femeie; viata) soud/a, -ы, f adunare Vase (pentru alimente; laboratoare) || adj farfurie feluri de mâncare, -iki, pl -iki, -ek Mașina de spălat vase Mașină de spălat || adj посудомоечный и посудомбйный judge (theose) (el însuși / simi), pov din judecare (colocvial) Gândiți / gândiți, apreciați / apreciați (însuți) promisiunea / mergeți, -Du-te, -ish, când-ce, (unde) cui, inf (colocvial) Promițător || nesv promite a fi fericit / a fi, cui, inf Izleze (mi) kemet (da spechelya); dezinvolt; a avut norocul să întâlnească un bărbat chordian, să iasă și kemett - sreschna dobr chovek count / t, -y, -eat cândva Prețios; prebroya (soar); estimat de către cine-decât, pentru când- constant (a repeta) rănit permanent (spec, curent, magnitudine; adresă; muncă) postrady/t, -yu, -esh, st postoyanstv/o, -a postscriptum, -a (carte) Noul dicționar rusă-bulgară что (simplu) Eu consider (el prost), hotărăște, judecă (că greșești) || nu Sf a calcula посчита/ться, -юсь, -ешся с кем-чем obișnuit cu un negativ Luați în considerare, respectați, luați în considerare (opinia lui nth) (trad , decl ) Îmi închid conturile, mă plătesc, plătesc (cu n-go; tot trans )-, cf расчечиться || sfânt a fi luat în considerare (până la punct) trimite / t, -th, -eat atunci când ceva (Din) praștii (chovek; scrisoare; felicitări) || Sf trimite mesaj / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine I Vzh trimite Colet, sifonier || diminuat parcel / ka, -ki, pl -ki, -ek, f ; adj comandă prin poștă trimite / th, -th Puternic, curier || și mesager/th, -oh stropi / la, -lyu, -lesh, St / stropi / t, -yu, -eat, nesv , cineva, ceva (ce) Posipya / Posip-to you, porsya / porsvam (alee cu un pyask; bea pe preferatul tău cu un trandafir) || întoarcere a stropi / a stropi ajunge/ут, -у, -ёшь, sv Încălcat (viață, proprietate), încălcat (libertate, drepturi personale); NU întind mâna și NU mă grăbesc să lovesc, cf da/da volyu rukum vedea voi) sudoare, -a și -u, o -s și în -u, pl -ьі -ov Sudoare; cf transpiraţie Ф În fețele transpirate, lucrați cu transpirația pe frunte Până la a șaptea sudoare, fac o pauză de la serviciu Вогнат в пот când fac n (de o sută de ori) să transpire (de la muncă; din entuziasm, frică) secret Taen (mutare); maskran (poarta); skrit (bifa); fund ascuns dublu fund indulge / t, -yu, -eat to whom in what, to what (colocvial) Uydiswam pe minte pe a n-a / cf rasfata si rasfata ponosit (colocvial) Uzat, otarkan, opr-pan, ovehtyal (costumul); cf uzat; ponosit curvă / a, -i (simplu, dispreț ) Fată de stradă, cățea potasov/ka, -ki, pl -ki, -ok, g (exp ) încăierare generală; lupta, lupta cu pumnii; cf svalka (nota ) pot/ashtyt, -ashtu, -ashtish kogd-chto Mutat, casted; trage; unde ai târât o valiză? unde ai pus valiza? pierdut al tău, adverb (După) după cum îți place/ vrei/ vrei/ spui; Sunt de acord cu tine; sa fie asa cum spui În felul tău, așa cum tu (ești), așa cum ți-o fac ei; o putem face acolo, o vom face în felul tău ca insert e În opinia dumneavoastră; si asta, in plus, corect? si crezi ca asta e corect? потворств/овать, -ую, -уеш чему, несв sunt indulgent (față de capriciile copilului); închid ochii (la ceva greșit); cf indulgenta si condescendenta indulgenţă, -a curgere, -a, m O urmă de lichid scurs, de vopsea (pe pereți) potem/ki, -ok, -kam, pl Întuneric, întuneric; am stat în întuneric am stat în întuneric potemnyo/t, -et Întunecă (argintiu; cer) fără Se întunecă, se întunecă, se întunecă fără Dim (în fața ochilor mei) || nu Sf a se întuneca la fel potemioni/e, -ya încălzit, -et A fost frig, s-a încălzit ( vremea ) (trad ) Deveniți mai cald (atitudine, privire) Și nssv căldură; la fel poteplyo/nis, -ya pot/eryot, -ru, -ryosh min -yor, -yorla что Potria (mâini; frunte) Abraziune (picior învinețit) || nu Sf a transpira (la st ) sudoare/erёtsya, -rus, -ryotsya min -yorsya, -yorlas S-a frecat; uzură, uzează (haine), freacă (pisica) || adj purtat (jachetă) sudoare/erpyot, -erplyu, -yorpish что Experiență, cheltuiește, suferi, suportă (dezastru) A suferit, a durat (o anumită perioadă de timp); victimelor' Fii răbdător! chegd (cu neg ) El nu va permite (insulta) || nu Sf îndura (până la punct) uzura, -i, g Loc răzuit, abradat, pre-frecat (pe piele, mucoasă) frecat/l, -i Înțeleg a pierde Pierdere (NU pierdere, cf urmărire, nota )-, pagubă; пустая потерия времени zadarnic pierdere de timp; a suferit mari pierderi a suferit mari pagube •f A arde conștiința делать что (fac ceva) a subestima, a posinivans потерянный, min p adj din pierde Pierdut Supărare; jenat; confuz (persoană) A eșuat, a eșuat (persoană) postulat, -a progresivă (mișcare) postulat / ovate, -th, -ueshV , sv / unsv după fapt, adv (carte) invadări / o, -a potențial, -a potențial (succes; dușman) potenpi / ya, -i (carte) Nou dicţionar rus-bulgar pierde pierdere / t, -io, -eat când ceva, unde Ruina, ruina (chador; pariu; prev torpenie, putere); NU pentru machi sau tantari; cf pierde (zn /) II unsv pierde; n pierdere (vzh ) потеря/ться, -юсь, -ешся M-am rătăcit, m-am rătăcit, m-am rătăcit (într-o pădure) (trad ) Cf pierdeți || nu Sf dispari potesp/yt, -yu, -ysh kogd-chto Îmi împing afară, împing afară (mulțimea spre trotuar; trupe inamice) Și St a strange потесн/иться, -юсь, -ишся, Sf Mișcat (pentru ca femeia să stea) A trăit, a stat ia-strâns (până când a fost eliberată o altă locuință) potyo/t, -yu, -esh transpir, transpira Se aburi (ochelari) (trad ) transpir, trud, trud (pe un articol) || Sf sudoare (la st ), a transpira (la st ) poteh/a, -i, f Distracție, divertisment ca propoziție, (exp ) Glumă (este); a muri de râs потё/ч, -чёт, Sf Cursat (apă; trans viaţă) Scurgeri (acoperiș, pantof) potesha/t, -yu, -esh kogd-chto, nesv Amuse-vam, amuza, amuse (ascultători) потеша/ться, -юсь, -ешся над кем-чем (exp ) imi bat joc de n-go, imi bat joc de n-go; O iau ca pe o glumă potesh/it,-u, -ish kogd-chto (exp ) Înfrângere- trage, înveselește-te, ceva Aduce puțină bucurie, plăcere amuzant (exp ) Amuzant, amuzant (clovn; caz) потира/ть, -ю, -ешь что Mă frec ușor (pe glezna întorsă), mă frec (mâinile) || Sf Pateret "Ф Потирать руки Îmi frec mâinile/palmele (ca expresie de satisfacție sau de bucurie) încet, adverb (exp ) I Tihichko (intreb) Pe fugă (fugă de acasă) Încet, încet, fără grabă (îmi beau ceaiul) încet, încet, adverb (exp ) Incet incet; încet; atât de blând, atât de bun; strâmb-stânga (o conducem); cf încet (nota ) transpirat Cine transpira mult || la fel transpirație, -i, g mai tovarăș, adv Tovarăș (te sfătuiesc) transpirat Transpirat, transpirat (fața); sudoare (sticlă) flux, -a Pârâu furtunos, impetuos; lyudskoi potdk flux coral; potdk slov (trad ) torent de cuvinte Linie de asamblare; pus pe potdk (trad ) a început producția de masă Flux; elevi dintr-un singur flux plafon/ovat, -uyu, -uesh (cu kem), (exp ) Vorbesc singur, vorbesc singur potol/ok, -ka Mansarda (a unei camere; NU a unei case, cf pod) (trad ) Plafon, limită; top-of-point, limita superioară || adj plafon (la nota) 'F Scuipa* în tavan potolstyo/t, -yu, -esh m-am ingrasat || nu Sf obezitatea apoi, adverb Apoi, după aceea; mai tarziu mai târziu, după ce vom vorbi, vom vorbi mai departe obișnuit cu a și i, unire (A/N) în plus, în afară de orice altceva (este foarte deștept) 'Ф Оставить на потом что (exp ) lăsa (ceva) pentru mai târziu, pentru mai departe, pentru un viitor nedefinit prin urmare, adverb Prin urmare, de aceea: din cauza asta Ф Потуму(,) что și (simplu) потуму(,) cum conjuncție pentru că, pentru că deoarece pot/onug, -onu, -onesh Se scufundă (navă) în ce Înecare; cf a se îneca Blocat (în zăpadă, în noroi) в чем (trad ) Se scufundă, iziubi ss (în ceață); deveni invizibil; cuvintele ei s-au înecat într-un butoi de aplauze o furtună de aplauze i-a înecat cuvintele || sfânt chiuvetă sweat/opyt, -oplyu, -opish acel Potop (navă) când strangulare; cf îneca când-ce (pren , colocvial) Încălzirea a n-a \ îngropare (o inițiativă este interesantă); distrugând || nssv topyt (kjm zn ) \ sshch chiuvetă / e, -i grăbește-te / th, -th, -eat when (-ce) (colocvial) Leko podkanyam, podtikvam n-go da pobar-za; cf grabă grăbește-te / grăbește-te, - eu sunt, - mănânci (colocvial) Apropo potor/opyt, -oplyu, -opish kogd(-chto), (cu ce; inf ) fac, îl forțesc să se grăbească; solicitări (cu executarea unui ordin); pinten (un cal); dam n-mu zor (det ); cf podstegnut (nota ) что Accelerare, forță (evenimente); forță (lucruri); grăbește-te Și nu Sf te grabesti potyr, -a (biserică) potom/ok, -ka potomstvennyj (proprietate; inteligent) descendentă, -un potop,-un consumator, -ya Noul dicționar rusă-bulgară potor / opytsya, - voi scuipa, - te vei enerva (cu ce inf } Să mergem; să mergem; mier grăbiți Și nedulce grăbiți-vă sudoare / ochyt, -ochu, -ochish that (On) ascuțit, (on) - ascuțit (cuțit); (pe) ascuțire, ascuțire (rugare) curgătoare Raționalizat, conveyorized (linie) cheltuiește / tit, -chu, - ce este liniștit Poharcha (o mulțime de pariuri); epuizat (forță; timp) || nesv petrece cheltuiesc / cheltuiesc, - sunt, - sunteți pe ceva (colocvial) Pariu Okharcha; doamnelor pariu (pentru cărți) consuma, -th, -manca ce Consumatori, (de la) - razhodvam (produse) || n consum / e, -voi cere / ovat, -th, -eat ce, unde, cu a căuta persistent; infuzie pentru (explicație); iziskam (chitanță) când (din când-când} Căutare, bih ochakval (lucruri bune de la teatrul nostru) când-când Caută, impune (sacrificiu; mulți bani); boala va necesita tratament pe termen lung pentru durere, lung -tratamentul pe termen este, de asemenea, necesar când (cui} Povikam (subordonat șefului) || nssv cere să-l aducă -u, -ish când ceva mănâncă, -scuipă, -yeplesh что Разроша, разрошла что (I) uz, (I) frec, (I) rup (haine; pantofi) kogd Potu-pam n-go (pe obraz, pe umăr) kogd Poochuka n-go (viață); fără m-a inveselit scutură (mă) (febră) || sfânt tremura потр/епаться, -еплюсь, -еплешшя (deschis} Vazvr din потрепать (trad } Podderdo-rya, popleshtea Și nesfânt a tremura agita/tsya, -etsya Crăpate (pământ; buze; mâini); crack, crack (gheață) || sfânt prăbușire crackle/t, -et Pops, pops, pops (ocazional); in soba au trosnit lemne in soba lemnele trosneau usor potroga/t, -yu, -esh kogd-chto Bâjbâi (cu mâna), atins de mai multe ori; poopipam (umăr învinețit) măruntaie/â, -on, pl Caraptia; drsbolii (găini); cf требуха, субпродукты, ѵ Scăpați de toate organele (voastre)! (spălă-te ieși, fă praful) cu toate gențile tale de petrecere! întinde gut/yt, -u, -ish când mănânc (pește), intestin (miel) что (trad deschis} golesc (toată cartea de cecuri fără să găsesc conținutul); golesc (buzunarele altora) II Sf выпрошить потр/удыться, -ужус, -удишся Poturdia ss Am lucrat cu negaţie şi inf Fac un efort, încerc, fac un efort, fac un efort; Nici măcar nu s-a obosit să sune, nici să sune încercați din greu, inf (oficial) Bla-govoli/Binecuvântează-te, fii/fii atât de bun/bun, bun/bună; încearcă să-ți explici comportamentul, explică-mi dacă vrei comportamentul tau cheltui / mănâncă, -yasu, -yash min -Sunt cu - iesle Sf / tremurând / th, -yu, -eat, / / semănat , când-ce Razdrus-(în) am, raztarsya / raztarsvam; explozia a zguduit clădirea exploziei sgradate când ceva Poiztarsya / Poiztarsvam poiz-trask (în) am (kilim) când-ce (prev ) Po-trese / Potrisa (spectatori) tremurând / t, -yu, -eat decât (colocvial} Potrsk-you, raztarsvam din când în când (cap; coamă) încercări, încercări, pl Nap'ni jos/ea, -lyu, -ish, St / doborât/th, th -mânca nesv Sveda/Svezhdam se uită ochi, cap potup/itsya, -lyus, -ishsya, St / potuplya/tsya, -yus, -eshsya, non-st Sveda/Cobor ochii uite, cape potuskpyo/t, -et Pierde strălucirea luminos d; întuneca, înnegri (argintiu); izbslss(sts-nopis) (trad } Întuneric decolorat decolorat (ochii), întunecat (privirea); ofilit (talent) || nesfânt tusknyot la mâna a doua Viața de apoi (viața): luat; potustoronniy mir lumea îndepărtată, de dincolo путух/нуть, -net min -, -la, st / tuhaka/t -et, nesfânt Ieși/Ieși (lumânare; ieși/ ieși (privește) || nssv сицо тухнуть transpira/închide, -shu, -shush that Stins, stins (lumină; lampă; foc; NU motor; cf oprire) II unsv scos întinde / sorbi, - sunt, - mănânci cu cineva (colocvial) Forța pre-merya (cu campion) || nesv concura consumator (tarsene; cooperare) înmormântare / b, -i și uimitor (noutate; succes) șoc / e, -i Nou dicţionar rus-bulgar înghiţitură потияга/ть, -ю, -ешь что за что Sprijină-mă (frânghie); Întind, strâng puțin (exp ) beau (încet, în înghițituri) (exp ) Trag (de țigară), inspir încet (fum, aer) потияга/тся, -юсь, -ешся Mă întind (după somn) Și mă întind поятьельё/ть, -ю, -ешь Greutate, devenită (mai lent), MIȘCAT MAI DIFICULT (la bătrânețe, boală - loc pentru părți ale corpului); gola POSHYA-zhslyola (meu) capul îngreunat (trad ) Poziție mai stângace, și-a pierdut flexibilitatea (stilul) Și nu St devin mai grele pot/yanut, -yanu, -yanesh что am tras, tras, întins (o frânghie); a pornit, a pornit (o șlep) cineva-ce (trad ) Mișcat, za-mukna; invită persistent (sora la cinema); Vino cu (ce) Sufocat (de la fereastră - pentru un curent de aer); suflă; miros (de primăvară); Mai mult kogd (cui-ce), fără Dote (me) se, atrag (ma), simt atracție; potyanulo domoi simt dorința de a mă întoarce acasă (exp ) Îngrășare Și nu тянуть oală/yanutsya, -yapus, -yaneshsya Întins (după somn) Și sfânt потигавияться și тянуться поужина/ть, -ю, -ешь Se întunecă; am luat deja cina am luat deja cina || nu Sf a lua cina dupa scoala (Care se, se face, se calculează) pe oră (școală), după numărul (de lecții); salariu pe oră salariu pe oră Planul de lecție dimineața, adverb (exp ) Dimineață(e), dimineață(e); a unei rani laudă/â, -ьі Laudă; aprobare; cf laudă se laudă / â, -и, pl -i, fără gen , f Laudă lăudându-se; cf laudă, lăudându-se laudă / cântă, - eu sunt, - mănâncă și (colocvial) brag-ta / t, - yu, - mănâncă Lăudați iată; izfukam se (simplu) și nesv lăuda) la naiba, -yu, -ce-i treaba (simplu) Makhna; blocat, zadraskam (text); umilitor, lik-vidiram; zatria (document important) la naiba / țâțul, -shchu, -hush, St / răpire / th, -yu - mănâncă, nesv , când-ce Distragerea atenției / Distragerea atenției; răpire / răpire; otkradna / otkradvam; otmkna / otmkvam (con; cf fură) || n răpire / e, -i tocană / ka, -ki, pl -ki, -ok Chorba, un rând de man-ja (ss verde, cartofi, bulgur etc ) clap / th, -yu, -eat (odată-ce) Pași ai n-goului (după ramoto) (cui, la ce) Dans-kam, aplauze (ora se știe - artistului) pat / otat, -ochu, -ochesh despre ce astfel încât Dirijandu-l necesar, repezindu-mă aici și înțelegând ceva, îl voi sfâșie pentru ceva; aplicați pentru o bursă prin direcționarea unor activități ale bursierului despre cineva, pentru când Zastupya se, (după) petiții, dirijarea acțiunilor (înainte de a începe munca) pentru (cădere în dizgrație) || nesv deranja mahmureala (învechit), vezi опохмелиться mahmureala Mahmureala vezi опохмелиться Bea împotriva mahmurelii, pentru a se trezi Ф În mahmureala de sărbătoare a altcuiva, cf străin пох/одить , -ожу, -одиш merg (putin); M-am mutat; Merg pe jos пох/одить , -ozhu, -du-te la când-ce semăn cu el ceva; asemănător foarte mult cu o cămilă, norul semăna cu o cămilă; el este ca tatăl după asemănarea (pe chipul) tatălui său plimbare, adverb (exp ) În grabă, pe jos (za-kusya), Apropo, în treacăt (problemele importante nu sunt decise) asemănătoare na kogd-chto Cine seamănă cu n-go, ceva: seamănă cu tatăl său asemănător, adverb Similar cu, aproape de; aceste cuvinte sună mai mult hjje aceste cuvinte au un sunet apropiat asemănător, ca insert e (ext ) Se pare, mai; se pare; el, pohje, ns pridyot pare că nu vine; va ploua, se pare că va ploua, -f- Eto ni na čto ne pohdje! (a) nu seamănă cu nimic La ce s-a dus asta?! cum arată asta, (seamănă) cu nimic! Pohdje (na to), что se pare că , se pare că mai inteligent / fi, -yu, -eat, St nouch / t, -yu, -eat V , nu St instrui / e, -I instructiv (carte; exemplu) pohv / alight (sya), -alyu (sya), -alish (sya) (V ), St lăudabil (efort; scrisoare) răpit / b, -i, m hike, -a (trei zile; militar; turist) intercede / ovate, -oy, -uesh op , for V , sv pohdd / ka, -ki, pl -ki -BINE Nou fluviar ruso-bulgar rece / t, -et, bezl Răciți-l, deveniți rece și nesfânt se raceste; n rece-n / e, -i răcește/th, -yu, -eat Adevărul, iztrypna; apuca-l; vkochanya iată, vkochanyasam Vzh se răcește || nesv să se răcească înmormântare / onyt, -onyu, -bnpsh când-ce Beciuri (decedat) (prev ) Beciuri, refuzând toate zavinagurile (din visarea si) || nesv îngropa înmormântare, vzh înmormântare (zn ) înmormântare vzh înmormântare Înmormântare (obicei; procesiune; birou; pren dispoziţie); doliu (marș) înmormântare / th, -oh și (simplu) înmormântare / ka, -ki, pl -ki, -ok (oficial) știri pentru smart poh/orony, -oron, -oronam, pl Înmormântare (prslimio obrela, incl opololo: cf înmormântare) II adj înmormântare mai bine, -yu -mânca Îmbrăcarea (nepoata); devenit (mai) frumos, (mai) atractiv; înfrumusețat (orașul) || nu Sf a fi bun pokhristos/ovatsya, -uyus, -ueshsya cu cineva (Biserica ) M-am sărutat de trei ori (cu cei dragi - de Paște) Și Nsv a boteza slabit, -io, -esh A slăbit; slabesc; scăpat (exp ), scăpat din greutate || nu Sf slăbi a zgâria / a fi, - eu sunt, - mănânci (cu cine) (simplu) Sdurpam se, sprechkam se (concurent) || nesv mușcă zgârie / th, -th, -manca ceva Odraskam, s-a scarpinat pe mana Odraska si rakata || nesv a scarpina; întoarcere te zgarie sarut / ovate, wow, wow când ceva Tseluna || nesv pup; întoarcere sărut sărut / th, -i, m Tseluvka orar, a Chovek (obikn profesor), onorat pentru o oră; lucrează la oră lucrând pentru un onorific (pentru un servitor nerezonabil) orar ore; (calculat, direcționat) în sensul acelor de ceasornic (program, program) începe/ok, -ka Cob (porumb; NU de varză, cf cob); stiuleti fierti porumb fiert mai des, adverb Mai multe particule; cf de multe ori MOARTE soluri / a, -s, bine Sol (argilos, fertil) (prev ) sol; bază, suport; baza; boala nervoasa Scoateți pământul de sub picioare când izmakna / iztag la chergata (de sub krakat) pe a n-a Pe baza lui Chegd sugestie cato cauza, pentru un motiv; uitandu-ma la Sondați solul pentru soluri de olips / opiu Pierdeți pământul sub picioare distrugând solul (sub krakat); O sa-l scutur cat de mult, adv (colocvial) (Activat) ascuțit e (mlyakoto); ce zici de mere? cum dai un mar? Cât de mult să știi cine știe, știind dacă; de unde știu de unde și știind de ce, adverb de ex si atitudine De ce atitudine Pentru că, din cauza asta de ce și, ca conjuncție aici de ce, din cauza căruia; si din cauza asta "F Pochemu by to ni bylo for whatever motiv, whatever; so/ oricum Pochemu ze, as a part de ce (la urma urmei) nu почему-нибудь și почему-либо, adverb Dintr-un motiv sau altul de ce, adverb Cine știe de ce, nu e clar de ce pochemuch/ka, -ki, pl -ki, -ek, m Izh (exp , glumă ) "Zashthoncho" (pentru lete, cine a pus constant întrebarea "de ce?") Pocheriyo / t, -yu, -eat înnegrire; tabără (po-) che-ren, (po-) întuneric || nesv înnegri scoop / ut, -u, -tu ce, chegd (pren ) Pocher-pya, canotaj, vzema (din izvora; scho pren ) stale / th, -yu, -eat Stane korav, bay g (hlyab - simplu ) (prev ) Aspru, zakora-veya (sugrumat); tabără (po-) koravosrdechen || nesv stătut poch / eat, -esha, -yoshheshkogo-'//dar Onoare (si nas) Și nu Sf zgârietură; întoarcere zgârieturi renale, vzh rinichi Bbrechen f- Pelvis renal* odihnește / fi, -y, -mâncă (ostar ) Dormit (pentru personalitate venerata); Nu mă odihnesc, cf odihnă (carte) Odihnă; culcat a murit, îngropat; odihnească-se în pace F Odihnește-te pe laurii noștri, vzh dafin initiativa, -a, m Initiativa; inițiativă; întreprindere (simplu) Sefte defilare (coloană; bucătărie; echipament) aventuri / e, -I pofticios (a privit) pofta / b, -i, f sol (strat; apă; învățare) Nou dicţionar rus-bulgar scris de mână, -a (prefăcându-se creatorului) scavenged (zubi) onoare / b, -i, f onoare, a onorific (titlu; președinte) repara poch / init, -inyu, -ynish what Corectare (ceasornicar); remontiram (mașină); înlăturați daunele Zakarpya (dreha) || nesv mend and mend ; syt reparare (vechi); adj reparare (vzh ) pochyn / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Vzh repara Modificare, reparare; karpezh; da pantofi pentru reparare pochynochny, vzh repara Reparație"; atelier de reparatii Corect (ore-porecla); remontiram (mașină); înlăturați daunele Karpya, zakarpvam (dreha) || Sf repara; nesv repara rahatul pochj / sti, -shchu, -stishі, pov -sti când ceva Curat, curat; izchetka (drekha); l'sna (cizme); izmiya (si beat); izchesha (cu zgâriat - con) acel Obel (cartof; ou, portocal); curatare (oriz); cerb (seme) că Curate (kashta; cf înlătura, semn ); curăţa (plastice; îndepărtat); || nesv curat read , -th, -eat (ce) Onoare (carte); citește-mi cu voce tare onorează-mă într-o voce onoare / t , -yu, -eat când ceva voi onora; uva-zhavam poch / ka , -im, pl -ki, -ek Pupka (pe darvo), pe floare (comparați bobocul); NU pe față, cf pimple poch / ka , -ki, pl -ki, -ek, bine (anat ) Babrek II adj renală (vzh ) POSTA, -Ы Oficiu poștal (sediu, birou; clădire); corespondenţă; pachet poillid post colet il voi trimite prin posta; elektrdn-naya pdchta E-mail, e-mail || adj poștal (vezi) poștaș, -a distribuitor (poștal); poștaș/poștaș oficiu poştal, -a, m Oficiu poştal central (al oraşului); oficiu poștal почтёни/e, -ya, v Respect, respect profund; trata-o cu respect trata-o cu respect "F" Salutările mele ) (învechit) respecturile mele (salut); ) a nu fi surprins, pentru o minune și o poveste (a construit o casă); ) (calcat ) ai multa sanatate va trebui să iei, altă dată (voi prinde) post/yt, -u, -ysh, -ut și -yat când-ce Mai mult- am citit (memoria morților); respect kogd chem Udostoya (cu prezența sa); i-a facut onoarea poștaș, -a (exp ) Poștaș, lucrător poștal poştal Poştal; hârtie pochtdvaya bumuka pentru scrisori; pochtdvaya carte poștală carte poștală imagine; Căsuță poștală; cutie poștală electrică; timbru poștal mirare/tsya, -tsya komu (exp ) Mi s-a părut (mi), a apărut sau s-a auzit (mie) (că sună clopoțelul); NU am fost surprins, cf fi surprins || sfânt чудится почу/ят, -ю, -ешь când-ce Podusha (ku-cheto - joc) что (exp ) (Intuitiv) simți, percepe; premoniții; ea a simțit că ceva nu este în regulă în ordinea II nesv auzi poshyliva/t, -yu, -esh (trandafir ) Ia naibii, nu-i-a dracu mai puțin, din când în când (trad ) Cheamă, trișează (mă); serdè chtd-to poshalivaet inima a început să mă înșele; motorul glumește motorul a început să detecteze pošal/yt, -yu, -ish Mi se înfierbântă puțin, devin mai sălbatic, înnebunesc (pentru vară) poshyr/it, -io, -ish (exp ) Am căutat o vreme (cu mâna, bâjbâind); scotocește (în buzunare) poshatn/ut, -u, -yosh, St / poshityva/t, -yu, -esh, "sev la notă, что scutur/scutur, înclin/înclin (stobor) (trad ) zguduit, clătinat, subminat (credință, autoritate) пошатн/уться, -ус, -ёшшся M-am legănat, am sărit și aproape că am căzut; slab (copac) (trad ) Agita (bună) poshityva/ться, -юсь, -ешся mă legăn (stâlp - poate cădea); clatină, legănare; clătinare (pentru beat) onorat/e, -ya pochitytel/ь, -ya, m pochtyonnyi (persoană; vârstă) iyuchty, adverb почтътельный (salut) почувт/овать, -ую, -уешь Я, St serviciu postal, -y post/zi, -zhu, -dish V , St poezii, -i (folk; clasic; într-o dimineață de primăvară) poem/a, -y poet, -a poetesă/a, -ы Noul dicționar rusă-bulgară poshevel/yt, -yu, -ysh chem (Po)moved (pret), (po)moved, (po)moved (buze) II non-sv scutura poshevel/ytsya, -yus, -yshsya (Mai mult) mutat; zvâcnit (o frunză pe un copac); (mai mult) Mă mut Și nu St mișcare güipyb, -a (exp , obișnuit dezaprobat ) Terk, model; manieră; specii; cretă; pivnaya samgogo nizkogo poshiba cel mai mic pub cu gust Ludi odnogo poshiba dintr-un dol drenki; verifica-verifica poshiv, -a,l a prelcholnost, prsdvaritelnost, prsdpostapenost (in timp si carne) Anterior ; prevede; anticipa: lider; prejudiciat: purtător; prebel: pre-infarct pre kato skraіtsenis de la președinte Anterior ; prsdssdatsl pentru comitetul fabricii inainte, ascunde-te de la reprezentant; plenipotențiar (inzh ), reprezentant comercial (inzh ) ', reprezentant militar vacanță, a festiv (bârlă; rit; stare de spirit) lista de preturi, -un practician, -a caracter practic, preambul / a, -s (special) preventiv (măsuri) exaltat / eat, -esu, -esesh, min -yos, -selaI, St exaltat / oeyt, -oshu, -osish Ya nssv excelent (specialist; roman; bunăstare) superioritate / o, -a vicisitudinile / b, -i, f pervers (vzglsd; glkuvane) bariere / a -s barieră / du-te, -ju, -go I, St bloc / t, -yu, -eat I, nssv Nou dicţionar rus-bulgar trăda trăda / vat, -yu, -esh Voi trăda pe cineva (prieten); publica; editor Ce contează fără substantiv Vzh Sf Și Sf trăda trăda / preda, - eu, - mănânci Dăruiește înainte cuiva de ce o dau (pentru vise) || Sf rasfata prsdani / e , -i, p Tradiție, legenda tradiției / e , -i, vzh trăda (zn ) Davane, trădat; exprimarea publicității-nu; aducerea in judecata pe davane sub sjd perfid Perfid (acțiune; politică) Izmamen, Izmamen; fals; viclean (zâmbind) Editura (skartsane) pred / t, -m -sh, etc da, min pre-da / l, -la, -lo când trădez (prieten, patrie) Fără n formând o combinație de ss zn pe sytstvetelnoto: anatemizează anatemos; a face public prin anunțare; condamna la uitare uitare; a îngropa pivnițe, zarovya (persoană moartă); pune foc din foc, foc; supus focului și sabiei supus focului și sabiei, umilinței depline, ruinei crunte; trăda ridicolul pornind să râdă; blestem proklna; a aduce doamnele la justitie sub sjd Si unsv trăda; n tradiție (vzh ) trăda, -msya, -shsya etc da, min trădat, -las, -elan cuiva (bătrân) îl voi trăda (împotriva dușmanului) la ce-i voi da (visează, de plăcere); leaving se da (eu) mai mult (muncă) || nesv rasfata predbannik, -a, m Vestiar într-o baie (publică) (trad , ex , glumă ) Antecamera, vestibul (în fața camerei principale) predvar/yt, -yu, -ysh, St / predvarya/t, -yu, -esh, nu St , când despre ce Avertiza(te), avertiza(te); avertiza/avertiza-da când-ce (carte ) anticipez părtinitoare cu prejudecăți; tendențios (atitudine), părtinitor; nerezonabil; preluat Ibid părtinire, -i, g anticipa / tit, -shchu, -liniștit, sv / anticipând / t, -yu, -eat, nesv , când-acea (carte) Prevăzând / Prevăzând (negotiy for-missl), prefigurare / prevestire (prevăzure) Și n anticipare / e, -i preelectorală Preales (agitare, bor-ba, discurs) poalele / e, -i, s preplanina limita, -a adesea pl Limita(ile), limita/limitele (a orasului; a anului curent); în termen de o lună totul se va face; în afara țării în afara (granițelor) țării Ф- Nahoditsya za predely și vyhodit za predely chegd (este situat f; trece) dincolo de limite, granițe limitele (ale permisibilului, ale posibilului; ale înțelegerii mele); transcende limitele (ale logicii umane) Pe margine, ca adverb și sentință, până la ultima stepă (de tensiune); nervii mei sunt încordați până la ruptură; rabd-tat na predele lucreaza cu forte post-glaciare strămoși, vzh strămoş oferă, -y, -eat Eu ce chegd (cui) - inf Sugestii (cui) inf am de gând să-ți spun din iskvam, prescriu ce (cui) Te întreb (întrebare) Și Sf oferi prepoziţia , -a Prepoziție, ocazie; не нашёл пред-лдга для вказала nu a putut găsi o scuză pentru a refuza f- Sub prepozitia chegd ca prepoziţie sub pretext (a refuza); A refuzat sub pretextul angajării, a refuzat sub pretextul că avea un loc de muncă mic Sub prepoziţia того(,) что sau Sub acea prepoziţie, что, ca conjuncţie того, что; m-a sunat sub pretextul că îi este dor de mine, m-a sunat pentru că i-a fost dor de mine prepoziţia , -a (Ez ) Prepoziţie devotament / b, -i, f trădat (prieten; la locul de muncă si) trădător / b, -i, m trădare / o, -a preliminară (pregătire; anchetă juridică; speculație) prevestește / e, -Sunt un vestitor, -și prefigurează / t, -yu, -eat V , nesv prevăd / e, - prevăd / det, -zhu, -dish B , unsv anticipare / th, -th, -eat I, nesv lider / b, -i, m eve/e, -i limitativ (vârstă; natovarvane) omen / e, -i prefață / e, -i caz prepozițional (de ex ) subiect (prezentare; indicator) destinat (mutare; scop) prednacherta/t, -yu, -eshЯ, sv (vys ) Noul dicționar rusă-bulgară prsdlojöpi/e , -ya vezi oferta Oferta; ofertă și cerere frecare și ofertă Cerere (incl pentru căsătorie) проложени/е , -я (ez ) Propoziție (simplu; interogativ) pred/ozhit, -ozhu, -ozish что, чегд (кому), inf Am oferit (bani; ajutorul meu, muncă; n să demisionez; n să fiu președinte) (cui) inf Comanda, prescrie, cere de la, cere (a se prezenta, a pleca) что (кому) Eu pun (o întrebare) Și nu St oferi prepoziție/is, -ya, lsh -da, -ii Suburbie; cf suburbie subiect, -а, Subiect (însuflețit/neînsuflețit; al primului nsobhodimost) чего Subiect, obiect (al unei dispute, al unei conversații) Subiect (educativ), disciplina de studiu || adj subiecte" (la note și ) Pe subiect chegd, ca prel pentru a, în vederea; la) Pe ce subiect? cu ce scop?, cu ce? prepoziţii, -ya Vezi predestinat Scop Predestinare intenționat, -u, -ish, St / intenționat/t, -yu, -esh, nssv , când-ce Predestina), determina/determina (în scopuri speciale), predestina/predestina || co scop (vezi) înainte (înaintea cuvintelor care încep cu unele combinații de acc ), prepoziție Vedea față înainte/ok, -ka Strămoş; strămoş; rodona-conducator: pl strămoșii avertizat, -da Înțeleg prudență Avertizare, avertizare avertizat / ech, -egu, -ezhesh, -egug, min -yog, -egla, St / avertiza / t, -yu, -eat, nesv , când ceva din, împotriva de unde Warn / Warn (retras pentru pericol); anticipare/anticipare || syt avertisment (vzh ) precauție / b, -i, f Destul de derutant Predpazna strălucitoare condamnabil Critic înrădăcinat; (koito s) pentru cenzură (postpka) asumă protecție, vzh Salvați siguranța, -I, L Prepoziție: dispozitiv de siguranță Siguranță Prepoziție: prelpasi geluri (valvă); preventiv (myarka; iaksina) protectie / yt, -yu, -sh, sv / protejează / t, -yu, -eat, nu Sf , când-ce din când-ce Za-pazya / Zapazvam (kibrit de la umiditate); prelpa-zya / prepasvam (de la studenți); sigur(va m) || n protectie / e, -i; adj siguranță (vzh ) antebraț / e, -i, s (anat ) Predmipshitsa (gor-niyat krііynik de la lacheu la kntkat) presupune / prinde viață, -zhu, prinde viață, Sf / sub-gj/t, -yu, -eat nesv Ce se presupune / se presupune că este permis / tolerabil sine nesv , inf Încrețită vznameryavam (dimineața și zamina) presupunem ca kato vmetn d să admitem || syt sugerează / e, - presupun / trimit, - trimite, - trimite ce la ce Dam kato uvd, zapochna (expunere, prelegere) cu (pregled pe literatură) || nssv presupune condiție prealabilă / ka, -ѵm pl -ki -BINE Prepoziție precondiție / t, -th, -eat what to what Să dăm o retragere kato, zapochvam (cu ) prefer / eat, -tu, -tu, min -a mancat ultimul / prefer/t, -yu, -eat nssv ce Pre-onoare / Prefer lituri preferință (vzh )', adj preferat preferință / e, -i, vzh prefera Preferinţă; predominanţă; o prioritate A da preferință cuiva preferă un antreprenor / b, - I Antreprenorial (gen, edar) (dezaprobat) Vzh om de afaceri || adj antreprenorial (capital) a întreprinde, - a, - a avea, min -inal -inya-la, -yinalo Sf / antreprenor / t, -io - mănâncă, obraznic, ce Întreprindere(m); a face - (la tine), pervertit / pervertit (din sslvans ptuvane); Să luăm măsuri decisive Să luăm măsuri decisive predestinare / e, -I predeterminat / yt, -yu, -ysh V , St avertiza / t, -yu -manca V , nu St furnizează / it, -lyu, -ish V D , St furnizează / t, -th, -eat L D , nu St prevenire / tit, -shchu, -tishD , St (atac o; rău) prevent'i / t, -yu, -sh / , nu St prescripție / e, -i predp / scrie, -ishu, -isheshD , St predpisyva / t, -yu, -eat V , inf , nssv (Da zamina; dieta) conjectural (rezultat; raspuns) ultimul (broy; in parenthood) intreprindere / b, -i, f întreprinzător (natura; om de afaceri) Nou dicţionar rus-bulgar companie întreprindere/e, -ya Întreprindere (voluntară, comercială, agricolă; mică, mijlocie) Întreprindere, inițiativă; un eveniment; moarte; lucrare (nouă) întreprinsă; util, periculos, riscant întreprindere util, periculos, riscant întreprindere a prezenta, -ио, -ешь перед кем-чем (carte ) Apar, stau, stau în fața n-th, ceva Și Sf prezent prezent, -lyu, -ish când-ce Prezintă (raport, dovezi; joacă, a n-a în formă ridicolă; a n-a a răsplăti) Depuneți (document); depozit (carte ) Cauză (interes, dificultate) Представить себе prezintă da, mi-am imaginat Introduceți-vă (pe dvs ) ca inserție e imaginați, vă puteți imagina? празд/иться, -люсь, -йшся (cui) Se prezinta (la cunostinta) kem-chem S-a prefăcut (a adormi) cui Stai, apar (în gândurile mele), dezvăluie (în fața ochilor mei) S-a întâmplat; apar, cad (față de mine) (ocazie convenabilă), deschide (mie) (o oportunitate) cui imi imaginez, inchipui Si nu prezinta-te prezent, -ya, s cf Prezentare prezentă; depunerea; depunere Performanță, spectacol Reprezentare, concept; Nu am nici cea mai mică idee, nu am nici cea mai mică idee imagina, -th, -mananca ceva Îmi imaginez Prezentare; deponenţilor (carte) Predizvikvam (dobândă) Prezentându-vă, reprezentantul apartamentului (comunității) || Sf prezent (km - zn ) -f- Nu reprezintă nimic, nu reprezintă nimic; nu-ti pasa (simplu) prezent/ться, -юсь, -ешся (cui-ce) mă prezint (când fac cunoştinţă) kem-chem Pretinde (a fi bolnav) cui-ce Se oprește, apare (în gândurile mele), se dezvăluie (înaintea vederii) Se întâmplă; apare o (ocazie), mi se dezvăluie o (ocazie) кому Mă închipui, îmi imaginez că sv a mă prezenta предста/т, -nu, -неш пред кем-чем (carte ) Să apară (în instanță), să stea, să facă față a n-a, ceva || nu Sf prezent prejudgada/t, -yu, -esh, St / predugadyva/t, -io,-esh, non-Sf prevăd/prevăd, prevăd/anticipez avertizare Avertizare (semnal) Seif (măsuri); control medical); Medicina preventiva) Atent, de ajutor (vecin) || la fel prudență, -i, g (la caractere) warn/dity, -zhu, -dish, St / warn-da/t, -yu, -esh, unsv когд-что о ком-чём Avertiza/Avertiza, informa(te) (despre pericol; despre sosirea unui oaspete); emit(e) un avertisment (un infractor) что Preveniți(vă) (accident), împiedicați/înaintați kogd-chto I precede(m), depășesc/preced (evenimente) etc avertizare (vezi) avertizat/e, -ya Înțeleg a avertiza Avertisment (ultimul) prevede / nega, - voi nega, - voi nega, St / furnizează, -yu - mănâncă, ce Prevăzuți / Prevăzuți; prevăzând / prevăzând predispune, -th, -eat V , nu St predispoziție / e, - predispun / a prinde viață, - a aștepta, - a prinde viață V , St prejudecata / ok, prezice / t, -yu, -eat B , nesv (Golyam succes) predetermina / t, -th, -eat V , nu St predesh / go, -y, -ysh V , St președinte / b, -i, m președinte (post) președinție, -și președinte / ovate, -th, -yoush, nu St prezidând, - inima lui / e, - eu (în mod clar, lavo) prezic / e, - prezic / spun, - deja, azhesh V , St previzibil (comportament) murind (voință; fitil) reprezentant / s, -i, m viitoare (recepție; sezon) prejudecăți / e, - Sunt prejudiciat (persoană) premeditat (crimă) premorning (ora) premoniție / e, - I premonition / ovate, - oy, - youshV , not St predecesor, -și (la noua învățătură) precede / ovate, -oy, -yoush D , unsv prezentatorul anterior (sbitya) / b, -i, m înainte / dezvăluie, - voi dezvălui, - vei dezvălui V , St prezentând / t, -yu, -eat V , nu St Nou fluviar ruso-bulgar prudent Foresight (stopanin); vizionar (politician) || n previziune / b, -i, f pre , (înainte de io și ya), prefix Vedea pred , succesor, -a Receptorul, succesorul (cazul meu) Și g administrare judiciară, -y administrare judiciară, -i, f Continuitate înainte, adverb Mai devreme, în trecut Mai departe, mai întâi (gândește apoi vorbește) kogd-chegd, ca prepoziție Inainte de 'F' În primul rând ) în primul rând (termină începutul); ) cel mai important (este) (familia) Înainte (,) chem, ca o conjuncție înainte de (du-te, apel) fost Anterior, mai devreme (ori); vechi (adresa); să ne amintim dorul de a ne aminti trecutul La fel ca înainte; Nu mai regret, nu sunt ceea ce am fost în principal, adverb În principal, în principal, mai ales, mai presus de toate avantaj (Care este) preferat; prioritate (valoare); cel mai important; predominant (interes) avantaje/o, -a Avantaj; prioritate supraumplută/it, -yu -ish, St / preispolnya/t, -yu, -ish nssv , kogd-chto chem, chegd (vis ) Umplere excesivă/Umplere excesivă executa/performa; eto preispolnilo egd serdze gdrdo-styo i-a umplut inima de mândrie P resp lista de preturi supraumpluta/umpluta, -a Gama de prețuri, lista de prețuri; cf listă de prețuri terminat/e, -ya Suspendare, reziliere; bâlbâială (de vorbire); anulare (a unui contract) traducere, -omlyu -omish, st / prelomlya/t, -yu, -esh, nsst , что Refract/Refract (raze) etc refractat/e, -ya ignora putred Sparen, putred (slama); frunze putrede zgomot putrezit; mirosul putred de miriz pe putrezire prelost / b, -i, f prel / b, -i, f , unitate Gniloch; fructe putrezite, putrezite, trevi etc ; miroase a preludiu mi-riche pe un cuplu, pe un muhl прел/стыть, -шту, -стиш Sf / prelšta/t, -yu -esh, non-sv , kogd I чем Privlska/Privli-cham, captiva/incanta (cu farmecul meu); eu farmec (trad ) Seduce(te) atrage/atrage (tineri cu oportunități bogate de exprimare); seduce (bărbat căsătorit) прель/стыться, -штусь, -стышься, St / прель-шта/ться, -юсь, -ешься, несв , чем Seduce (tu) prin, atrage/atrage (ma) (profituri mari) премынут: не премын/ут, -у, -еш, inf (învechit) Nu am eșuat (să folosesc a n-a ocazie); Nu am trecut invitația Cu siguranță voi profita de invitația ta primi, -i Premium (pentru succese, pentru merite) (de asigurare) primă Premiu (internațional); premiul ndbelsvskaya premiya no-belova înțelepciune, -i, g (învechit) Înțelepciune; înțelepciune superioară (exp , ironie ) Filosofie; un pic de înțelepciune nu este o mare filozofie prim-ministru, -a Premissr; ministru-presedinte (ex ) Interpret de roluri principale (în teatru) prim-ministru, -a Vedea premier (nota ) neglijare -yog -sgla Sf / neglijare/t, -io, -esh, nssv , kem-chem Prs-neglegna/Neglijez Respect/respect (propunerea ta) || la fel neglijat/e, -ya; adj disprețuitor (răspuns; ton) anterioară (vorbitor: pag ) preistorie / I, - și prematur (cetățeni) preseitare / I, - și (pe carte) prezervativ, -a președinte, -a prezidențială (lumină; republică) prezidiu, -a despira / t, - io , -eat/? , nu St dispreț / e, -I disprețuitor (teamă) disprețuitor (zâmbet; ton; răspuns) prezumție / I, -i (special) și plecă / e, -I (înaintea talentului) varsta inaintata) plecă / plecă, - eu sunt, - ești înaintea lui T , St (vis ) prekloya / tsya, - Eu sunt, - mănânci înainte de T "nevinovat (vis ) frumos (grindină; ochi; chovek; ideal) frumos / tyt (sya), -shchu (sya), -tish (sya) (V ), St opri / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nssv prelat, -a (în Ierarhia Catolică) fermecător (copil; chip; glas) prelest / b, -i, f preludiu / i, -i (scho pren ) premium / e, -x, pl fond de prime premier/a, -s Noul dicţionar rus bulgar dezbate preny / I, -th, pl Raziskvane; discuţie; dezbatere transform / ovate, -th, -you, sv / transform-va / t, -yu, -eat, nesv , că Voi transforma pentru voi, transformatoare (special) Fals / Transformarea (întârzierea curentului la DC) punctuație / e, -i: semne de punctuație (ez ) Cunoștințe de pre-pungere ceartă / o, -a, s , vzh susura Prepirnya; ceartă pe un nenorocit / tsya, - Eu sunt, - mănânci cu cineva (colocvial) Prepiram iată, darlya iată (degeaba și deloc) || n ceartă (vzh ) prezent / mânca, -esu, -esesh, min -yos, -esla, St / preda / osit, - oshu, - oshu, nesfânt, ce (cui) Ridică / ridică-ne, dăruind (ți) (înflorind) (colocvial) Serviram prepor / teach, - eu predau, - predai cand ceva cuiva (Vechi) Vzh încredința (NU pregătitor, cf recomanda) transmitere (oficial) Însoțitor (document) distracție, vzh distracţie obstacole / e, -i, s Obstacol; barieră; bloc; cursă cu obstacole (sport ) săritură din obstacole, goană (pren ) Prechka, spate; remediați un obstacol pentru cineva îndreptând spatele pe n-go; elimina obstacolele premahna prechkite împiedica / ovate, -th, -yoush pe cineva Pre-cha, îndreptarea spatelui; obstacole; nu interferați cu aspirațiile sale asupra etrierului || Sf prevenirea întreruperi / la, -y, -esh, min -el, -ala, -alo, St / întrerupe, -th, -eat, nesv , când-ce Preksna / Preksvam (sesiune; vorbitor) ceartă / e, -ya, obikn pl -i, -i, s ceartă, ceartă; disputa; ceartă; intra intr-o cearta disputa argumentez, argumentez; eu trag || la fel argument (vezi) agitat Întrerupt; secțiune transversală, (care este) (exp ) de secțiuni transversale (sunet) presa/ёч, -еку, -ечёши, min -ёк, -еклё, St / пре-секё/ть, -ю, -еш, non-Sf , что (carte ) Pre-tăiat(vam), oprire/oprire; tăiat (abuzuri), pune capăt (zvonurilor); eradicarea (coruptia) urmăritor, -ya, m urmăritor; (carte ) persecutor прссмыка/тся, -юсы, -ешся înainte de kem-chem (trad ) Mă târăsc pe burtă, servitor, vă rog în fața (sefilor) (învechit) Traiesc, sunt mizerabil пресмыкёющ/iesya, -ihsya, singular -eesya, -egosya, v (zool ) Reptile; reptile apa dulce Apă dulce (lac; pește) proaspătă Nesărat; apa dulce); NU proaspăt, cf proaspăt (Pregătită) pâine pita proaspătă fără drojdie (trad ) Fără gust; promiscuu, slab, plictisitor, incolor; neinteresant (gluma; viata) apăsați, -a, m Apăsați; presa hidraulica presa hidraulica; presă de călcat presă gla-dachna; pârghie de apăsare manuală (închisă manual) apăsare Vzh gramaj de hârtie apăsați / a, -s, w Apăsați, imprimați; periodice (predominant mesageri) colecta (colocvial) Un jurnalist (Colectare de la) Informații Vestaikar, feedback etc "F" Apăsați galben, vzh galben predominanță / e, -i predominanță / t, -yu, -eshndd T , nu St transform / t, -yu, -eat I, nesfânt fi transformat / fi, - eu sunt, - tu esti, nu Sf Schimbarea la Față / e, -I (sărbătoarea creștină) transform / merge, -zhu, -zish V , St transforma / cedează, -zhus, -shish, St transforma / e, - voi birui / t, - yu, - mananca V , nu St învinge / t, -th, -eat V , St depășit (prechka, dificultate) de sfințenie / o, -a (țark ) drog, -a (chimic; apt ', medicinal) preparator, -a preparir / ovate, -uy, -ueshV , sv Іnesv (special) predare/e, -I învață / e, -I, m reverend / e, -I (țark ) reverend (țark ) prerogative / a, -s (bookish) presbiter, -a (tsark ) presbiter / o, -a (țark ) urmărește / ovate, -y, - yoush V , nu St persecuție / e, - birou de presă notoriu ("înțelegere"), neschimbat, p club de presă, -o conferință de presă / eu, - și secretar / ei de presă, - eu, m Nou fluviar ruso-bulgar presa atasata, neschimbata, presa atasata apăsați / ovați, wow, wow ce Pressov (metal, fân) presse hârtie, s , nca Apăsați (pentru înmuiere) tron, -a (Regal) tron, tron (Biserică ) Tron (a patra masă de piatră în altarul bisericii) ѵ- Вступыть/Взойты pe tron urcă pe tron; domnește prest/upyt, -uplyu, -upish, sv Încălcare/ încălcare, încălcare (pe tine) (lege) saturat, ca adj Copleșit (spectator; public) etc satietate, -i, g prefă / du-te, -yu, -ish, St / transform / t, -th, -eat, yase , what into what (carte) Prevrna / Transformare (strălucire în fapte), transformare - (la tine) vplitya (va m) (zamisla într-o chestiune plină de viață; originalul - la traducere); cf rândul II n transformare / e, -i pre / tit, -tit, cui, bezl Dezgustător (eu); extrem (mi) e neplăcut; linguşirea o dezgustă mângâierea eu dezgustă obstacol piatră de poticnire * pre / t, -et Putreind veselie (frunză); sparva se (slama) (Gothe ) Strânge-l; nabbwa (oryz); terci de orz fierbe pe foc lent bolgurt vtasva pa foc slab || Sf reziste (kjm zn ) și rezist (kjm zn ) downplay / it, -y, -shish, pov - și, Sf / pre-reduce / t, -yu, -eat, ignorant, that (carte) Smalya (la tine); omalovazha (către tine) (reușește pe adversarii politici); subtil (la tine) a crește / a, -y, -shish, St / înmulțire / t, -th, -eat, nssv , că (carte) Mărit (la tine) de multe ori (vino); supraestimând (pentru tine) la преумнож/ится, -ится Creșteți, creșteți și mai mult (proprietatea) trecător (carte) De scurtă durată, tranzitorie temporar, efemer, nesustenabil; trecătoare la КОМ-чём, prel (pentru un loc neposrslsivsn і bli-zost) Aproape, lângă, lângă (sat, casă) (pentru poziția subordonată a unuia față de altul) To; biblioteca la club biblioteca la club C; în; u; cheile pentru mine, cheile sunt în mine: dacă dorești, vei obține ceea ce vrei; dacă ai o dorință, vei realiza ceea ce vrei; are bani azi, are bani azi, s-a corupt Înainte, în prezența (martorilor) (pentru timp cadru, împrejurare) La; pe parcursul; pentru că a fost sub Petru I, s-a întâmplat în timpul lui Petru I; cu noroc totul va fi bine daca ai un kemet; de lună la lumina lunii În ciuda; indiferent ce vreau, nu te pot ajuta, in ciuda dorintei mele, nu te pot ajuta cu ajutorul/medierea Ajutor cu conditia ca condiție pentru orice, pentru nimic, vzh în același timp, vzh Acest la , prefix Înainte de (pentru sarcină); zboară înăuntru At , (pentru înţelegerea rezultatului); bucătar; obişnui Do , (pentru lobby); aproximativ Pri -, pentru (pentru prisi shilted); cusut pe; lega Când sub , (inundare în crawl); a atrage; momeala sub-mamă Do , (pentru suplimentar); Cumpără; adăugarea de atribute (se scrie kjm) Popri pose , solder (pentru defecțiune la systpisto); mut înăbușit; muşamaliza servicii de presă, -s centru de presă, -un prestigiu în vârstă (părinte), -un prestigiu (de profesie) moștenitor la tron, -o crimă, -sunt criminal, -o crimă, -i și criminal (zamisl; cadavru; sfânt; elemcity) prss / țâțe, - mă poticnesc, - leagă T , sv pising / stoarcere, - eu sunt, - tu esti T , nu St nesaturație / s, -i solicitant, -a (pentru mandat, pentru președinte; pentru tron) preface / ovate, -th, -vei otrăvi V , nu St pretenții/eu, -și pretențios (arhitectură; vorbire: comportament) suferă / t, -yu -eatV , nu St pr "*t / erpst, -erpl, -erpiip /? , St (rău: schimbare; două ediții) exagerare / s, -Sunt exagerat (excitat) exagerat / t, -yu, -eat /? , unsw exagerează / it, -y, -ish /? , St reușește / th, -th, -eat in P nu St succes, -th, -eat in P , St prefect, -a prefectura/a, -s preferintele/ya, -i (Targovski) prefix, -a (ez ) precedent, -a (libresc) Nou dicţionar rus-bulgar adăuga rya; ridică vârful ss n și adj Edge , (pentru imediata apropiere); Volga: coasta: Urali adaugă, -lyu, -ish что, чегд Adăugați (sare, zahăr; bani); adăugați (încă o mie de BGN); adaugă (încă câteva cuvinte); accesorii; donadia (det ) Naddam (greu); grăbi (pas), crește (dimensiune) || nu Sf a adauga la fel adaugat/e, -ya, s si adaugare (vezi)\ adj прибавочный (vezi) прибав/ka, -ki l/ya -ki, -ok Vezi a adauga Creștere, adunare; adiţional gadget add/t, -yu, -esh что, чегд adaug, adaug, adaug; adăuga; donajdam (exp ) Câștig (în greutate); accelera; creștere || Sf adaugă adjuvant Suplimentar, suplimentar Plusvaloarea (specială) atașată valorii glumă / ka, -ki, pl -ki, -ok Un proverb plin de duh (chesto rimuvana); dukhovita shega resort / t *, -yu, -eat (unde) Dotichvam, dotar-chavam; idvam, pristigam pe fugă || Sf vino fugind прибёг/нут, -nu, -неш, min -(nil), -la, St / прибега/т , -ю, -еш, несв , к кому-чему Resursat/Resorted to; apelez la, mă refer la (prieteni pentru ajutor); пришлдсь прибегнуть к хитрости a fost necesar să se folosească un truc прибедня/ться, -юсь, -ешься (exp ) mă pocăiesc; Mă prefac că sunt sărac, mizerabil, mai sărac, mai nenorocit decât mine; mă plâng Modest; reduce, ascunde (meritele mele, posibilitățile) Și Sf (rar) pribednitsya vin / secera, -gu, -zhish (unde) Doticham, do-tarcha; Ivan a venit primul, pri-stigna (liniște) Ivan || nesv resort cui / t, -yu, -eat că Zakovavam, prikov-vam ce, bezl Pritpkva (urma de cenuşă dzhd); apăsat (necaz) ce, bezl Iz-tlaskva (până la țărm) || Sf unghie a face ordine, -th, -eat (ce) Raztrebvam, exigent; voi scade Curățați; skrivas II al Sf curăță prib / yt , -yu, -tu că Zakova, prikova (plută pe zid) ce, bezl Pritche (praf - pentru ploaie); presa (iarba - pentru vant) что, fără Impingerea (barca la mal) II non-Sf țintui prib/yt , -yu, -yosh kogd (simplu) bate (prin lupta) приб/йться, -ы'ось, -йошся к кому-чему (exp ) S-a agățat de, a agățat de n-a; natrap-pya se n-mu\ NU mă bat, cf разбыться прихожи/ть, -ю, -ешь когд-что (cui-ce) Se apropie, se apropie || Sf приблизіть (la cine-ce) mă apropii; cf abordare Mă apropii Apropiindu-se || Sf apropie-te aproximativ / e, -i Vzh abordare(e) (mat ) Aproximare; calculată cu o aproximare din număr aproximativ aproximativ* aproximativ aproximativ Aproximativ, de încredere Aproximativ/th, -th Aproximat, persoană pe (ministru) abordare / zit, -zhu, -zish când-ce (cuiva-ce) Doblizha (masata la stenat); apropierea (întreprinderea de sursa de pe pupa; traducere - de imaginea originală) || nesv aduce mai aproape; n aproximare (ve / s ) abordare / cânta, -zhus, -zish (cuiva-ceva) Apropie-l de (poarta, prieten si); cf haide De aproape; momentul decisiv s-a apropiat de momentul decisiv || nesv abordare; n aproximativ (n ) приболё/ть, -ю, -ешь (simplu) Cf прихворнуть прибор, -a Aparat (de măsurare), aparat (oxigen); dispozitiv (electronic) Ustensilă (pentru mâncare, bucătărie; pentru bărbierit) (spec ) Feronerie (pentru o uşă, pentru o fereastră) prib/rat, -eru, -eryoš, min -ral, -rala, -ralo (ce) Dezordine (camera), aranjez (lucrurile mele) Pune deoparte (cartea din sertar); ascunde Și nu Sf scoate de coastă Coastal (câmpie; tufișuri) sosește/t, -yu, -esh Ajung Priij-da (apă) || Sf Sosire sosit / b, -i, f Mâhnire (curată; grosolană) (pren , colocvial) Izgoda, târâtor; care este profitul meu din asta? cum altfel e special de la tov?, ce faci faydata? (simplu) || adj pribylny (vzh ) aproximativ, adv aproximativ (estimare; danny) surf / th, -i (ocean) fond de privatizare (carte) Nou fluviar ruso-bulgar profitabil, vzh profit (Koito e) din tristețe; procent profitabil de dobândă din tristețe; banii profitabili se ridică din sorrowbat Pechelivsh (întreprindere); profitabil, profitabil (serviciu); apt să ajungă, - vei merge, - vei merge, min -yeel, -yla, -go Pristigna (onoare pentru vizita oficială) Vino (apa) || nesv ajunge; syt sosire / e, -i (semn km ) stop, -a, m Pochivka (după timpul călătoriei); carne pentru odihnă; bivuac priv / alight, -alyu, -alish, sv / stop / t, -yu, -eat, nu St când-ce (cuiva-ce) Oprah / Opiram (un pic - pe perete); cf coboara, stii o lespede de piatră a fost rulată până la intrare; Obligațiune de privatizare; Bon turnat, vzh conduce aduce / conduce, -conduce, -călare, min -Ez, -a mers cândva Dokaram [NU picior; cf aduce] || nesv aduce; n import (vzh ) capricios (colocvial) Pretențios, pretențios; capricios; nu poți mulțumi cuiva pretențios, a Pretențios, viclean, pretențios om capricios || și fussy-frumos / a, -s mofturos / th, -th, -eat, nesv (colocvial) At-diryam; capricios; toate neharesvam; tresya sub corp committed / ets, -tsa when-chegd Vzh aderent / ut, -u, -esh, St / inversează / t, -yu, -eat, nesv , că (colocvial) Dozavia / Dozavi-you, dozavintya / dozavintvam (crump); for-tegna / strângere (șurub, piuliță) aduce/sezi, -shu, -sish ce (de ce) Okacha, zakacha (turnați pe tavana) || nesv atașarea / t privyos/ok, -ka (det ) Vezi supliment (trad , dezaprobat ) Apendice redundante, adaos la (articol) priv/esty, -edu -edesh, min -yol, -ela kogd Bring (copilul) [pe jos; cf adus] что Привела, da (exemplu); subliniază, subliniază (dovezi); citat kogd k chemu (trad ) Led to (rezultat); asta nu va duce la bine, asta nu va duce la bine во что Cu altcineva formează o sumă cu zn a synstvmtelno (cf priJTY): duce în a insuruba frenezie enervantă; captivare vz-hit; pune poarta în mișcare; confuză jenant obrkam; duce la dificultăți dificile; aduce la cunoștință adus la cunoscut!, stabilește numerarul; aduce la executare din executare (prisda); pune în ordine *; îngrozitor terifiant; aduce la simț / conștiință a reduce (distrugerea cunoștințelor); aduce la furie furie, furie || nesv aduce; syt drive (LH) F Aduce în sine ) reduce (a căzut în inconștiență); ) nakaram n-go ajuta-l pe n-mu si ia-te pe tine, dar aminteste-ti iata Fă un jurământ, vzh jurământ priv/estys, -edyotsya, min -elos komu-chemu, inf , neb (exp ) Mi s-a intamplat); Voi petrece noaptea acolo unde sa întâmplat Voi petrece noaptea acolo a fi adus Buna ziua, Salutare(e); multa sanatate; Bună Tane! salută Tanya! (ext ) Bună ziua!; Bună! ca inter (ext ) Ne vedem în curând!; scuzați-mă!; ramas bun! (exp ) Vindecat; și acesta bun; treabă bună (a se întreba); Ты почему здесь? - Buna, a trecut o luna de cand nu lucrez aici De ce esti aici? -Bună, lucrez aici de o lună acum salut / ovate, -th, -yoush când felicitări, salutări (newssheds); cf va felicit ce (prev ) Aprobare, metode (acceptare) (nouă decizie) II St salut, sta salut prin atașarea / th, -th, -eat what (la ce) Okach-(in)am, download(in)am || Sf aduce inocula / t, -yu, -manca ceva Mă așez; ash-ladiswam cui ce (med ) Vaksipiram imunizatoare căruia (prev ) îi voi planta a bea dezvoltare (copiii au navici utile) II St grefă privyv/ka, -ki, pl -ki, -ok Vezi Bine ati venit Altoire (pe butas, pe mugure) (med ) Vaccinare; imunizare privyd/etsya, -itsya (exp ) S-au ghemuit mi s-a părut (mi) (că am văzut); ns md zhst pariu: ți s-a întâmplat, nu se poate - ți s-a întâmplat privilegiu, -i, g Privilegiu; binefacere; cf beneficiu prietenos (proprietar, zâmbet) salutări/e, -ya apariţii/e, -ya privilegiat (statut; poziție) priv/intyt, -inchu, -yntishV St Nou dicţionar rus-bulgar fib cheat / t, -io, -eat (colocvial) Poslgvam, în spsstyavam din adevăr || Sf a inventa priv / yt, -yu - mănâncă min -yil, -ila, -ylo ce Asezat (pruna pe junk); Ashladisam (darvo) cui ce (med ) Vaksiniram (copii), imuniziram (împotriva edra sharka) komu (trad ) Plantez, cresc, dezvolt (la copil - gust pentru muzică, obiceiuri utile) non-Sf a inocula; co vaccinare (vezi) priv min -yok, -ekla, st / atrage/t, -yu, -esh, non-st , când-ce Atrage/Atrage (cei din jur; atenție; dovezi noi; asociați; a munci) Citarea (dvs ) (a n-a la tribunal); (po)-căutare/căutare (responsabilitatea lui n-a) || saturate atras privat/ty, -u, -yoš, min Adăugați(e), adăugați/adăugați suplimentar (element nou la producție) privod , -a, m , vezi escortă (oficial) (Forțat) aducere; reținere, arestare; cauza de interogare aducerea la interogatoriu drive , -a, m (teh ) Acționare, transmisie; transmitere; raportul de viteză al transmisiei; transmisie cu lanț; dispozitiv de inversare a acționării săgeții (pe o săgeată feroviară) прив/одить, -ожу, -одиш când aduc [pe jos; cf a aduce] что Aduce (dovezi), da (exemplu); subliniază, subliniază; citat Cu unele înrudite, cf Sf || Sf Presbitei прив/одыться, -ожус, -одишся(deschis) I bezl , inf Mi se întâmplă (să vizitez Parisul) komu kem cad; sunt (rudă); cf ajunge он мне приведится bunicul el este unchiul meu și St privestsy (la notă) приводной (tehn ) Conducere, transmisie, transmisie import, -a, m vezi aduce [NU pe jos]; livrare (din strainatate) Livrarea (de mărfuri) (ext ) Mărfuri aduse || adj importat (vezi) priv/ozyt, -zhu, -ozish când ceva Dokarvam, do-nasyam [NU mergeți; cf aduce] || Sf aduce importat și (colocvial) importat Introdus (comparați importat); dokar (în) an din drugada (scurgere); NU locuri (fructe) privol / ochyt, -ochu, bchish și privol / ochyt, -oku - știi, min ok, ok, sv / privolaki-va/t, -yu, -eat, nesv , când-ce (colocvial) Do-draw / Dovlicham; doatrya(m); domkna / do-mkvam Și vzvr momeala / momeala liber / e, -i, s Spațiu; latime, latime Libertate deplină; burtă liberă; copiii de aici sunt atrași de zecimea de tuk a valurilor și trăiesc voluntar Late, spațioase (câmpuri) Liber, liber (viață, copilărie) привр/ать, -у, -єшь, min -al, -ala, -alo (decl ) Am slujit, ferit de adevăr || nu Sf a o da în bară privsta / t, -bine, -nesh, St / ridică-te / wat, -yu, -tu, nu St (Po) nadigna / Ponadigam iată, pripovdigna / pripovdigam iată (din myastoto) nrivik / nu, -bine, -nesh lshn -, -ultimul / se obișnuiește cu / t, -yu, -eat, nu sfânt, cuiva, inf , să Svikna / Svikvam s, privikna / pri-vikvam kam n-th, ceva; era obișnuit să se trezească devreme sviknal e devreme da stava; Nu ma pot obisnui cu cele doua comenzi, tot nu pot, dar sunt vaccinat cu kum novia red obicei / ka, -ki, pl -ki, -ek, bine Navik (util, bun, rău) 'ѵ* Obține obiceiul de a deveni (mi) navik Ns în obiceiurile mele de a întârzia nyamam navika, nu sviknal, nu jignați (da zakspyavyam) familiar Obisnuit (munca), obisnuit, cotidian (plimbare); neschimbat, constant cu ce Obișnuit, obișnuit; руки, привизанные к труду obișnuit să lucreze mâinile привязанный (Pentru) legat (câine) Atașat (de mama cuiva, de acasă); dedicat; distant Si atasament/ь, -i, g (la semne) priv/yazat, -yazhu, -yazhesh, St / privyazyva/t, -yu, -esh, nssv , cui-ce când (eu) leg/Leagă, (a) leg/lega (calul la stâlp; frânghia la barcă; câinele la colibă) kogd (trad ) Atașați/Atașați (copilul la sine); a atrage; cf привязаться (nota ) привязьться, -яжус, -яжешся, St ( a) leagă/ atașează-mă (de catarg - în furtună) Mă atașez (de noul prieten; de jobul meu) (exp ) M-am lipit/M-am lipit, mă forțesc pe n-go || adj lipicioasă привяз/ь, -и: держать на привязи клгд ) ține legat (câine); ) (trad ) ține n-go scurt postgust, -a atrăgător (personalitate; zâmbet) Noul dicționar rusă-bulgară prigvoz/dyt, -zhu, -dysh, St / prigvozhda/t, -yu, -esh, non-st , cineva-ce Nailed (la tine) (cu un cui), tot trans ; cf pentru a fixa se apleca / th, -th, -manca cand ceva Leko vizitez, aduc, mă înclin; pridpvam; karam n-go da aici aduce || Sf apleacă-te invita/dit, -zhu, -dish, St / neted / t, -yu, -eat, nu St , ce Smoothing / Smoothing doamns (împletitură) (prev ) (Pe) dreapta este aparent netedă (text); face amendamente / face amendamente invitație Vzh a invita; bilet gratuit pokana (pentru un concert, pentru o recepție) invitat/sed, -shu, -sish, sv / invita/t, -yu - mănâncă, nesv , când-ce Pokanya / Pokanvam (pentru oaspeți; da, intrați; pentru dans; da, pentru un împrumut) Și sshch invitație (vzh )', adj invitație (vzh ) приглашёни/e, -ya, v Cf a invita expert invitatie invitarea, invitarea, atragerea expertilor Invitație (pentru participarea la un concurs; pentru o nuntă); Vom trimite invitații tuturor membrilor clubului Vom trimite invitații tuturor membrilor clubului -ysh, st / muffle/t, -yu, -esh nu St , что Tăcere (zgomot, sunete); (a) face mai liniştit, mai slab (exp ) Aproape mă opresc/opresc sau opresc/opresc o vreme (motor) (Pentru) micșora (tu), (a) face mai moale (luminoasă), nu atât de strălucitoare (culori) (trad ) Surd (durere); duș (amintiri dureroase); Slăbesc, (mai) uzez (durere) (trad deschis) Suprimat/Suprima (inițiativa grupului) arunca o privire / copil, -zhu, -dish (colocvial) Vzh aruncă o privire uită / aruncă o privire, -zhus, -dish (colocvial) Vzh a se uita atrăgător (colocvial) Atrăgător (exterior), plăcută pa gled (gradets) invita / înclin, - yansya, - yaneshsya cui (colocvial) Ha-resam se n-mu; atragerea unui ochi; Mi-a plăcut imediat fata momicheto vednaga mi haresa prig / nat , -onyu, -onish, min - numerar, - numerar, - când ai nevoie de ceva Dokaram (turmă); adus (violență); zadlzha n-go da ajunge || nesv fit ; n potrivi, -a prig/nat , -osho, -onish, min - numerar, - numerar, - este necesar, ce (la ce) Nagodya, Napasna (piese de mașini) || nesv potrivi îndoi / ut, -u, - mănânci când ceva Leko a adus; led (cap), tilt (clona); nakaram n-go și iată || nesv apleacă-te propoziție / t , -yu, -eat Să repetăm si, spunând si (dokato varsha ceva) bucătar sentință / t , -yu, -eat when for what (yur ) Oszhdam (pentru ani obturator); cf condamna II Sf propoziție propoziție, -a (cuiva), m (jurid ) Prisda; da un verdict de vinovăție propoziție / yt, -y, -ysh când la ce (yur ) Os-dya (pentru ani obturator); cf condamna || nssv teza vino / du-te, -zhus, -go (koluO- Dotryabva (mi), deveni (mi) nevoie, servește (mi); sfatul inteligent va fi întotdeauna la îndemână inteligent svet vinagi poate intra la muncă potrivi bun; potrivit (pentru prelucrare) II n adecvare/e, -i și ia o înghițitură / bea, -lyu, -ish când ceva (colocvial) A mângâiat, a luat-o cu tandrețe (kjm sirache) fetch / t , -th, -eat, when-that Dokarva, to-vezhda (violență) Și St conduce conduce / t , -th, -eat what (la ce) Nagazh-dam, (na) paswam || Sf drive ars, cato adj Băiat de soare, ars (rău) arde / încă, -yt, sv / arde / t, -et, nssv Za-gori / Zagarya (jumătate; yadene; mlyako) oraș suburban, -a, m Predgradie; cf suburbie II adj suburban (vzh ) suburban I Vzh suburban Schi Kraikgrad (parc; vlak) deal / ok, -ka, m Mormânt, hulmchs prygorsh / nya, -no, lp / -nu, -ney și -en Shepa; a scos pumni de apă din shepi; o mână de dulciuri shepa bonboni prigorіon / itsya, - eu sunt, - tu ești, Sf / arde-niva / tsya, -da, -eshes, nssv (colocvial) In-raztzha (la tine) (se); (conform cu) umirlusha / umyr-lushvam se; oklyumna / oklyumvam bucătar (sya), vzh pregăti (sya) pregătitor, vzh pregătitoare "u" Clasa pregătitoare (veche) clasa sub-pregătitoare (n Rusiya preli : clasa preli parpi) gătește / it, -lyu, -ish când-ce (pentru ce) Pregătire (student pentru băutură; manuscris pentru tratare; întâlnire de afaceri) că Nauch si (urotsi; roluri); pregătirea, lucrul (promis) ce să pregătească (rit de trecere) când (pentru ce) Pregătirea a n-a (pentru un accident neplăcut); avertizând delicat || nesv bucătar (kjm J- zn ) pregătiți și pregătiți; întoarcere pregateste-te; n gătit Nou dicţionar rus-bulgar S bucătar pregăti, -ki, lsh -ki, -ek, m^zh (exp ) Parvolak, Parvolache (elev la o clasă pregătitoare - preșcolară - în Rusia înainte de ); NU un elev de clasa întâi pregătit/e, -ya Vezi pregateste-te plural Pregătire, pregătire (pentru o călătorie) prigotalvia -yu, -esh kogd-chto (la ce) gătesc, pregătesc что Învață, gătește (ciudali); pregăti, face (a promis) что gătesc, gătesc (mâncare) când (la ce) pregătesc n-a avertizează cu blândețe (de ceva rău) || Sf pregăti; resp a prepara; la fel preparare (vezi) prigreva/t, -io, -esh, St / prigreva/t, -yu, -esh, nesv când-ce Warm up/Warm up, warmer (soarele - oameni degerați, pământul); prăjit/prăjit când mă opresc, mă adăpostesc, înconjoară/înconjoară cu grijă (orfan) amenința / zayt, -zhu, -zish cui, inf Plângând n-go, zakanya n-mu (da, plângând) || nesv amenință că sorbi / mănâncă, -lyu, -ish, St / sip / t, -yu, -eat, nu St , ce Dokosna / Dokosvam Sustni (pentru experiență da); otpiya / sorbitură mică (vin); kusna/kuswam atașează / tva, -th, -tu la cineva, ce I (din care) iti voi da un plus; prituryam, add-vyam, add (La) dând (aspect nou; gust) Și Sf da adjectiv, -avlyu, -avish, st / adjectiv-va/t, -yu, -esh, non-st , când-ce I Apăsați pe/I apăsați (cu greutate); smachk(v)am (zbura) (trad ) Asupresc/Asupresc (pentru mizerie) Pinch/Pinch, pinch-cha/pinch (pinch); cf zestre, -ogo, s Zestre (Set) lenjerie intimă, haine pentru nou-născut adaugă/ok, -ka (anat ) Apendice Extindere Supliment, adaos; gadget II adj accesorii propoziție adverbială (de ex ) Propoziție subordonată adjectiv, -m, -ash, etc ca da, min -al, -ala, -alo кому-чему что (chegd) Dă în plus, adaugă (două pluton la coarne; veselie; gust plăcut); adaugă, adaugă; Adaug cu lume aspectul, aspectul, forma si altii (Pri)dam (aspect nou; gust; expresie facială calmă) || nu Sf a da co dodani/e, -ya și dodach/a (vezi) prepoziție/a, -i, f Vezi a da (ext ) Supliment, adaos, •f' Pe lângă aceasta, suplimentar; pe urdkah doarme, da in plus si nemultumit de note doarme in clasa, iar pe de alta parte este nemultumit de note muta / ut, -u, -eat, St / mutare / mutare, -th, -eat, forest , what's what (Pre)răzbunare, dobli-zha (față de tine), mișcare / mișcare (la masă la masat) vino/th, -th, -manca, St / fixa / th, -th, -eat, nesv , ce-i ce Atașare / Atașare-târâi, fixare / fixare, cusătură / atașare; Atașați un mâner la piept adjectiv, -erzhu, -yorzhish, St /pridjorzhi-va/t, -yu, -esh, non-st Poza-ţin/ţin, întind/întind frâiele (calului); ține ușa nu lăsa ușa să plece; prinde/fixează (pentru ca pălăria să nu cadă) (trad ) Ukriya/ Ascunde (de ceva vreme - mărfuri) придёржива/ться, -юсь, -ешься ceva de care să se țină, să se țină (se să se țină de balustradă) čegd țin, merg, conduc, mișc (la dreapta; lângă râu) čegd Respectați, urmați (anumite!! principii) a venit, vezi căzut predir/a, -y, m /f (exp ) Draka; persoană sâcâitoare, sâcâitoare придира/тся, -юсь, -ешся к кому-чему (exp ) Aleg pe n-lucru, ceva; caut un vitel sub bou la ceea ce (deseori dezaprobat) găsesc, folosiți ca scuză pentru (nu-nu) Și Sf pridratsya pridyr / ka, -ki, pl -ki, -ok, -kam, bine Zayazhdane să se bată / să lupte, - iată, - iată la cineva-ceva (colocvial) Zayam din n-a, ceva; din nou a găsit-o de vină din cauza unui fleac, așa că a mâncat de la ea pentru o nakakva dreboliya de ce (dezaprobat sincer) Namiram, am un motiv (da, regizând, dar nu direcționând ceva) \ să găsesc greșeala prilejului din mijloacele momentului / situației / întâmplării (da, ascund un număr) Și nu Sf crap vin cu / fi, -th, -eat, St / inventează / th, -yu, -eat, forest , what Izmislya (m) (si) (măsurată curtean incl kato n pretențios (șef; ton) aspirat/e, -ya (ez ) Noul dicționar rusă-bulgară cântând); compune(tu) (tu) ceva Inventează (tu), inventează/inventează (o nouă metodă) nebun (exp ) Prost, prost; nebun pridur/ok, -ka (prost ) Bunak, galfon; prost, prost; persoana nebuna) придур/ь, -i, g : cu придурю кто (exp ) Che-shit, ciudat (e); usor speriat adj/ushyt, -ushu, -ushish kogd (exp ) Udu-sha, sufocă (vulpea - găina) venit/tsya, -etsya komu (exp ) Se cutremură (mă), obosește (mă) || Sfânta Împărtăşanie sosire, -a, m , vzh vino Pristigane, id-vane [NU umbla; cf venire]; vizita; la sosire, traseul este fixat de si; la ultima vizită la ultima vizită Bine ati venit! Dobre a ajuns / a ajuns / a ajuns! vino / t, -th, -eat unde Pristigam, idwam [NU picior; cf vin] || Sf vino vizitator (Proaspat) sosit, (proaspat) sosit [NU pe jos]; invitat (artist) priozzh/ii, -ego, l* Străin, imigrant; o persoană care a sosit din altă parte; nu local; primirea străinilor , -a m vezi admite Admiterea (noilor studenți); primirea (de mărfuri); take-mane (de medicament) au primit o primire cordială, au primit-o cu cea mai mare cordialitate Recepție (oficială; la sediul directorului) Examinarea (a unui pacient) receptie , -a, lg Acțiune separată, mișcare; Cu nu ori doză, porție; am baut un pahar in doua sedinte Am baut paharul de doua ori; într-o singură recepție într-o singură respirație; scrisoarea a fost scrisă în câteva recepții, scrisoarea a fost scrisă cu liniuțe Înțelegerea (artistică, pedagogică); manieră, manieră (militar, sport ) Grapple (cu pușca; în luptă, interzis) recepție, -ki, pl -ki, -ok, vezi Accept Primirea mărfurilor); primind acceptabil Acceptabil (ofertă, condiție) recepție / th, vzh receptor (zn ) receptor, -a, m (Radio) receptor Cameră de primire (de ex într-un spital; cf recepție * odihnă) (special) adoptiv vzh ia Priemen (den; bea) Recepție / a, a Recepție (pentru mini-nistar) Acceptabil (comision, articol) Nu nativ, nu frate: tată*, mamă*, fiu*, fiică*, copii*, părinți* Secția de primire într-un spital medita receptor, a Priemach, (rusă) priemchik (pentru canalizare; pentru drehi în peralnya etc ) || și recepționer / a (în atelier) adoptiv, -a, l * (colocvial) Păstrator / Păstrător osnoven (a) syn/fiică; vzh recepţioner, vin/sta, -sta, -dyatsya, min -lea, -las (cui) (colocvial) Vtresne (mi) iată, omrazne (mi) (single and schoo veninos; tazi sapunena opera) II unsv pall vino / pălărie, -du, -du-te unde Pristina doida [NU picior; cf vin] || nesv vino; n sosire (vzh ) приж/ать, -му, -мёшь когд-что Apăsat (mâinile la piept); blocat (ureche de gemete); Împing (adversarul la râu) (trad ) Presat, exercitat presiune asupra (debitorului); deranjează (n-el cu amenințare cu amendă) || nu Sf a strange resp прижаться (la зн ) Pentru a apăsa pe perete, vezi припсрёт приж/ёч, -гу, -жёш, -гут, min -ёг, -гла что Ars ușor (cu fierul de călcat) Ars (cu piatra iadului); надо прижеч ранку йддом rana trebuie unsă cu iod || nu Sf a cauteriza la fel прижигани/е, -я прижива/ться, -юсь, -ешься ma obisnuiesc, ma adaptez (la viata intr-un loc dat); interceptat (plantă) || sv Ard ușor (cu fierul de călcat) ard (cu o piatră infernală cu iod) || Sf Prizhech durata de viață (Cine se realizează) prizhi-ve(ediție de lucrări; glorie) prizhima/t, -yu, -esh kogd-chto apăs; băț (ureche pe ușă); subliniez (trad ) apăs; apăsați, puneți presiune pe n-go , deranjați || st stoarce; resp a se ghemui прижимистый (exp ) Strâns, strâns; vedea de asemenea zgârcit прижы/ться, -вусь, -вёшься, min -лея, -лас Obișnuiește-te, adaptează ss (la viața într-un loc dat); interceptare (plantă) || sfânt obisnuieste-te premiu, -a, pl -s, -ov, m Recompensa (la conferire); premiu; premium; da, da premiul întâi, acordă premii câștigătorilor || adj premiu (measto) a medita / a gândi, - eu sunt, - mănânci, Sf / ponder-va / tsya, - Eu sunt, - tu mănânci, nu Sf (peste ce despre cineva) (colocvial) De dragul (m) se (de dragul de) Nou dicţionar rus-bulgar vocaţie premiu / wat, -ovu, -ovesh, min -ax, -ax, -ax când (-ce) Povikam (pentru ajutor); prize-va (sub celebrul; ca martor) de ce Prikanya (da, ține-te decent, dar ascultă) Și unsv apel; syt apel (vzh ); adj conscripție (abia) F Sună la comandă, vzh Ordin Genuflexiune Scund și îndesat (bărbat; figură) (trad ) Nisichuk, minuscul (casă) пкучтрлённый Prozaic, prea materialist, practic (atitudine) prizsml/ytsya, -Gos, -ishsya, Sv Aterizez (navă spațială), aterizez, aterizez (aeronava) || co aterizat/e, -ya câștigător al premiului, -a Câștigător (într-un concurs, concurs); campion, campion recunoaște / vat, -yu, -esh că recunosc; trucuri Recunoaște pe cineva, definește pe cineva, stabilește pe cineva Recunosc pe cineva (în cineva) (colocvial) recunoaşte recunosc / mărturisesc, - sunt, - mănânci cuiva (în ce) eu recunosc si; recunoașterea hotărârii || Sf admite semn, -a Semn (de creștere); (distinctiv) marca (a speciei); indicator; simptom (de boală), •f' Ne podavat priznakov zhizni, arăt mort; Nu vă mișcați Подавать жизни жизни Dau semne de viață; shavam, murdam recunoscut/e, -ya Vezi recunoaşte recunoașterea noilor autorități recunoașterea noilor autorități Recunoaștere (în dragoste; public); auto-recunoaștere recunoscut (general) recunoscut, universal recunoscut (autoritate) admite, -th, -manca acela Recunoscut (noul guvern; dreptul la maltsinstvat; sin; si); recepție (che not byah rights) cineva pe care cineva ceva pe care îl recunosc, îl definesc, îl stabilesc; a fost recunoscută ca bolnavă mintal; ea a stabilit că era bolnavă mintal când-ce (la cineva) (colocvial) Pripoznaya, razpoznaya (în trecut coleg) || nssv A lua la cunostinta; syt recunoaștere (abia) mărturisesc, - Eu sunt, - mănânci cui în ce Pri-znya (si păcătos; iată vinovat); el este la era cunoscut de ea în acea dragoste, trimite o mărturisire iubitoare, explică-o în dragoste mărturisește și mărturisește, kato vmetn d corect da si kazha, da si recunoscand (nu ochakvah asa este ceva) || nesv mărturisesc (kjm semn) 'F Mărturisesc să spun, vzh zn prizor, -a: pleca fără prizor, sta (plecare, oprire) fără control, fără supraveghere (obikn pe detsa) sunați, a Vzh apel Apel; apel; suna pentru ajutor) (militar) set sun / t, -th, -eat when (-ce) Povikwam; chemând De ce Prikanwam || Sf îndemn conscript, -a (militar) (Do) tastare (ceva supus povikvan pentru serviciul militar) conscription, conscription apel (militar) Povikva-tel (poruncă) Set (vârstă, co-misiune) Vzh invocatorie invocatorie Priziven (call, signal) price, -a, m (special) I (Încăpăţânare) locaţia din spatele săpăturilor (pietre, metale); mine de diamante Mineritul este o întreprindere de săpat când / caută, - caută, - caută ceva (colocvial) Vzh găsi || nesv priyskivat priyskiva / t, -yu, -eat (colocvial) Vzh caută pri/yty, -du, -dёsh, min -shёl, -shla kuda Doida (si; în vizită); sosit [pe jos; cf a ajunge] A devenit (toamna; vremuri noi) во что A căzut într-o stare de ignoranță a coposesivului: m-am înfuriat, m-am supărat, m-am înfuriat; se enervează; îmbătrânește, îmbătrânește, îmbătrânește; devin încântat admira a căzut în extaz; a pune în mișcare, a porni, a porni, a porni (pe drum); mă mișc, mă mișc; venit în uitare scufundă în uitare; intra în confuzie, încurcă; îmi pare rău (pronunțat); Sunt uimit, sunt uluit; zbuciuma (prost ); deveni inapt, deveni inapt, ieși din uz; a lua în indignare ridică-te indignat, ia (mă) indignare; indignat; devin normal; am intrat în normă; vino la deznădejde, deznădejde, căde în deznădejde; vino în fire/conștiință/sentiment ) vino în fire, vino în fire; ) adunați-vă împreună; fii ingrozit numit/e, -ya prizm/a, -ы prismatic (cristal) priznak, -a (de primăvară; de nerăbdare; de viață) Noul dicționar rusă-bulgară îngrozit, îngrozit; a declina, a declina, a muri; a intra într-o dispoziție bună sau proastă; starea mea de spirit îmbunătățită sau înrăutățită; dispoziția pierdută sau a câștigat (bună) dispoziție; a cădea în afecțiune, a cădea în afecțiune; Am fost mutat La ce ai ajuns / Ai atins un scop? al substantivului: ajunge la concluzia că ; trage o concluzie; ajunge la o concluzie, ajunge la o concluzie; încheia; a ajunge la sfârșit, a termina, a termina, a aduce la sfârșit (ceea ce a început); finaliza (carte)', ajunge la un acord la care sa ajuns, a ajuns la un acord (reciproc); Sunt de acord; ajunge la convingerea că ; convins II non-Sf vine la fel sursa de venit' при/йтысь, -дус, -дёшся, min -шёлся - ea a mers A ieșit, s-a dovedit a fi potrivită, răspunzând la gust, la măsură; se potrivește, se potrivește: pantofii mi se potrivesc pe picioare, pantofii mi se potrivesc, pantofii mi se potrivesc Loviți, cădeți Meci a venit; s-a întâmplat; a se dovedi primul aprilie a căzut într-o duminică primul aprilie a căzut într-o duminică; fiecare a avut o mie, de căzut de persoană bezl , (cui), inf A devenit necesar, a devenit necesar (a conveni a pleca) cum, unde etc придёться, cf popalo || nu Sf a veni "ѵ* Veniți după bunul plac/nravu/dushё/сёрдцу кому попадне (ми), ha-resa (mi), conform inimii (mi) Прийтисс кстати bine (mi) a venit, tocmai la timp; (pronunțat) razgelele Din gură în gură, vezi cuvânt basm, -a, m Ordine (inclusiv scris); Ordin; a poruncit 'ѵ' (De la) da o poveste pe care am comandat-o, porunc; Voi da un ordin told/e, -ya, s Ordine (echivalentul unui ordin); să apară pe ordinul directorului să apară pe ordinul directorului prik/azat, -azh, -azhesh, St am poruncit; Ordin -f- A spus că trăiește mult (ironic) și-a dat sufletul, a murit Cum spui, cum spui, cum iubești Cum spui să-ți înțelegi cuvintele? Cum să te înțeleg? Ce vrei să spui? Ce zici? ce vei comanda?, ce iti place? Что прикажетс/прикажеши дёлать (exp ) nu ai cum, nu e nimic de făcut aplica povestitor, -a (învechit) Curățător (într-o întreprindere comercială) (ist ) Guvernat de o moșie (în Rusia) prikalyva/t, -yu, -esh что (la ce) A înjunghia ceva (cu ac, cu ac de păr) pe care (exp ) înjunghiez; înjunghie n-go || Sf Prikolot prikanchiva/t, -yu, -esh что Finish m finisare (stocuri);-esapament expres-mers (totul) kogd (ext ) Doumert-vyavam, termina n-go || Sf finisare buzunar/it, -yu, -ish, St / pocket-va / t, -yu, -eat, nssv , ce (colocvial, dezaprobator) Atribuirea (ți) (pariu, ceasornicar - de exemplu, jebchia); obsebya/obsebvam: zadigna/zali-gam; plyachkos (în) sunt (ca intenție) lure / t, -yu - Mănâncă ceva Subprotecție depozitarea suplimentară Privli-cham, prikotkvam (animal din sforăit) || Sf nalucă (kjm zn ) прикаса/ться, -юсы - mânca cui-la-ce To-touch (se to) n-go, something: I touch ss to ating ceva- la ce (trad ) intru în to-pir (cu culturi străine); a lua legatura la ce, sotric (Eu nu) ating: (Eu nu) ating nu mușc (din mâncare) || Sf a atinge prik/atyt, -achu, -atish Sf / prikatyva/t, -yu, -esh, nssv что Dotterkolya/Dotter-kolvam (butoaie) (exp ) Pristigpa/Pri-stigam (cu mașina - rapid sau neașteptat vesel); prikatili gdeti (pe neasteptate) au sosit oaspeti prikyn / ut, -u, -eat, St / prikydyva/g, -yu - mănâncă, obraznic (colocvial) (Activat) corectarea unei estimări brute; apreciez (față de tine); neînțeles(m); ponder (m): estimare în mintea ta direcționare si estimare (ta) estimare / utsya, -us, -eish i Ha / pretinde-va / tsya, -da, -eshes, nesv (colocvial) V zh pretinde exemplu , -a Stoc (pentru pistol) butt , -a, m (Shivashki obuscharsky) material on-power (afumat khastar etc ) aplicat, -a Ucenic; hudzhnik buttnik aplicat Aplicat (artă; știință) aplicare / t, -yu - mananca orice Melc; dopiram (cap cu rka) || Sf atașați recunoaștere / b, -i, f recunoscător (păcat; privit) fantomă, -a (noapte; pe minaloto pe război) fantomatic (vizibil; speranțe și) Nou dicţionar rus-bulgar lipici stick/it, -io, -eat, St / lipire / t, -yu, -eat, nssv , ce Zalepya/Zalepvam (anunț către zid) || întoarcere a lipi / a lipi nit / t, -yu, -eat, St / nituire / th, -th, -eat, forest , what (de ce) Zanitya / Zanitvam, alăturarea (cu tine) cu o nitova (drzhkat pe un tenjer) || n nit / ka, -ki, zh- advent / yetsya, -yetsya, St Am venit / tsya, -etsya, nssv (colocvial) Cases / Cases (mi) se; cf întâmpla; Ce ți s-a întâmplat? cum s-a întâmplat?, cum s-a întâmplat?, cum s-a întâmplat? înţepătură / ovată, -th, -yoush, St / lanț / t, -yu, -eat, forest , cogb-ce Prikova (la tine) (din lanț; pren bolnia kjm legloto) glumă , -a (mor ) țăruș (pentru legarea unei ambarcațiuni, a navei la un debarcader); opriți mișcarea (și trans )', opriți mișcarea (trans - pentru alte vehicule) joke , -a ca inter (pentru admirație, uimire), (argo ): Iată o glumă! Acesta este topul! glumă prik/olot, -olyu, -olesh что (la ce) Za-boda (cu un ac - o floare pe rever) kogd Kill (cu pumnal); înjunghie (cu suliță) || nu Sf glumă termina, -u, -ish что termin, termin (cu stocurile); consuma, consuma (totul) kogd (exp ) Animal mort (animal); termina a n-a || nu Sf pentru a termina furaj suplimentar, -a,Af Înțeleg hrănire Feed-not; hrana Hrană suplimentară, furaj suplimentar prik/ormyt, -ormlyu, -drmishkogo Privle-ka, momealesc cu mâncare (animal) || nu Sf a hrani prikorn/ут, -у, -ёшь (exp ) Strânge-te, culcă-te; (mai mult) moșind, sprijinit de ceva atingere / e, -i, s Vzh atingere; atingere usoara Dopir; agrement; atingere; a lua legatura atingere / utsya, -us, -esh cuiva Dokosna (înainte) (o frunte pentru o durere); dopra (se do), pipna (zhitsa goală) de ce (pren ) Intră în dopir, kontaktovam (de la străin la civilizație) de ce, cu un negativ (Nu) meticulos, (nu) bea, nu kusna din (depozitare) || nssv atingere; n atingere (vzh ) înfrumuseța/sezi, -shu, -sish ce (colocvial) (Prin) supra-creștere, colorare (înțelegerea lui si) || nesv înfrumuseța podoabe, podoabe, articole -a, -s, w (colocvial) Exagerat; presilvane; exagerare; a picta; spune, dar spune fără înfrumusețare, dar fără înfrumusețare înfrumusețare / th, -th, -eat ceva (colocvial) (Prin) exagerare, colorare; gyupresilvam II St înfrumuseța prikrykn / ut, -y, -eat, St / prikrykiva / t, -yu, -eat, nu sfânt, pentru când Sglcha (către tine), na-vik (în) am (non-pace); (c) karam se (pe a n-a) capac / t, -y, -eat când-ce (După) prikri-tu; O voi îndoi ușor ce este de făcut; cu-whupvam că (prev ) Prikrivam, potulvam; mascarade că (simplu) Zakrivam, lichidare diram, stop; păstrați lansările că (militar) Prikrivam; sprijin, sprijin (acționează asupra trupelor) || Sf muşamaliza acoperire / e, -i, s Vzh muşamaliza (militar) Acoperire; ascunde trupele, împarte Lenjerie de corp; barieră; loc secret прикр/ыть, -дю,-дешь când (Po)prik-ria; acoperiți ușor (capul cu batic) что Pretend (uşă); acoperire (oală) что (trad ) Ascunde (fraudă), potulya (dezastru); Mă maschez (lipsa mea de acțiune) что (prost ) Închide (biroul); desființa, lichida (întreprindere dubioasă); dă jos obloanele (ale unei firme) что (militar ) Acoperire, sprijin sprijin (acțiunile armatei) || nu Sf a acoperi; resp a ascunde (la ed si )\ la fel acoperire (vezi) înțepă / bea, -uplyu, -upish, St / cumpără / t, -yu, -eat, nesv , ce, unde Dokupya / Dokupu-tu; cumpărare/cumpărare suplimentară; trebuie să cumpărați zahăr tryabva da cumpărând mai mult zahăr prick / urit, -uryu, -urish, St / lit / t, -yu, -eat, nu St Zapalya / Zapalvam, zapusha / behind-pushvam (cigara) de la pushach, de la un trabuc prieten aventură / e, - Sunt o aventură (roman, film) iricommander / ovyt, - wow, - yoush V , sv adăugați / mergeți, -lyu, -ysh I, la D "Sf atașați / t, -th, -eat ? la D , nu St adjectiv (nume) (ez ) mangaiere / t, -th, -eat V , St diligenţă / e, -i Nou fluviar ruso-bulgar mușcă, -a, m (med ) Zahapka (poziție pe maxilar cu strângere a maxilarului) prik / usyt, -ushu, -usish, St mușc / th, -th, -eat, unst , what Prehapya/Prehapvam (oral) Mușcă-ți limba* counter / ok, -ka Tezgah, shand (la magazin), -f "Shandist ghișeu lucrător, vinde Vinde de sub tejghea (vinde) sub masat, repetă începuturile; sv de sub podea, vzh podea atașați / t, -th, -eat ceva Să adăugăm, pritu-ryam; Voi adăuga, atașez (tabelele cărții de referință) Atasamente (putere, eforturi) II St atașați atașați / dit, -zhu, -dish, St / adapta / t, -yu, -eat, unsw , what (la ce) (colocvial) Vin / Vin, natkmya (la tine), înjurând - (la tine), împăturit / melci (cheia porții) mângâie / a fi, - sunt, - mănânci cuiva Gushna aici în n-a, pogalya aici adiacent / t, -la ce Prilepva, platno obgrsha (dreha - tyaloto) Vzh alăturat (zn ) Și Sf culcați (semnul km ) прилепля/ть, -еплю, -спиш, св / прилепля/ть, -ю, -ешь, nssv , что mă lipesc/mă lipesc (band-aid; band-aid) prile/tyot, -hear, -tish, se /прилста/т, -ю, -еш, nssv Doletya/Dolitam; sosit/ajuns (cu avionul) || la fel sosire, -a, m adj - yagu -yazhesh, -yagut, min -ex , -egla de ce Agățat, strâns învăluind (îmbrăcăminte - corpul) S-a intins putin) Poleg-ne (granul de după ploaie) |I nsv potrivire (la nota) maree, -a Înțeleg a turna (mor ) maree; cf scurgere (trad ) Un val (de forță, de tandrețe); afluent maree/t, -yu, -esh Vine; repezi (sânge la cap); napira (bucurie în piept) (rar) Completare || Sf toarnă; la fel maree înaltă прилизанный (exp , dezaprobat ) Alunecat (păr) (trad ) Neted (stil) atașat, -y I zh (zool ) Liliacul (pește) m )g (simplu) Lipici; proiect; intrus/intrus a trage cu ochiul prilyp/nut, -nu, -nesh, min -, -la, St / pri-lipa/t, -yu, -esh, nssv la ce Zelepna/ mă lipesc, mă lipesc/ mă lipesc (zboară pe miere) (trad ) Lepna/I'm stick (pentru losalnik) lipicios (exp ) Lipicios, lipicios Atrăgător, contagios (bolnav) (trad ) Perturbator, intruziv; enervant adj/yt, -yu, -yosh, min -yl, -ila, -ylo A venit; se repezi (sânge la cap; milă pentru inimă) (rar) Doleya (puțină apă) || nu Sf toarna in; la fel maree înaltă decent Decent (maniere); decent (exp ) Destul de bine (costum, profit); preț accesibil); satisfăcător ordonat, decent (persoană) adverbe/e, -ya, s I Vzh aplica Pri-turka (la revistă) (Ez ) Aplicație adj/ozhyt, -ozhu, -ozish что к чему am pus (mâna pe frunte), atins (fruntea cu mâna); aplica ruku k kozyrku koziruvam что Adaugă, adaugă (la dat); add-in (material nou); anexa (tabelele la cartea de referinta) что am aplicat (forțe, efort) Și nu St se aplica (la st ) si se aplica (la si st )\ la fel cerere (vezi) priln/ut, -u, -yosh cui-cui Se apasă ușor, se ghemuiește (în nth) к чему Dolepya (urechea ușii ochiul vizorului) II не св лнут (la зн ) prima/zatsya, -zhuss, -zheshsya, St / primazy-va/tsya, -yus, -eshsya, non-st , căruia (ext ) prim/anyt, -anyu, -ynish, St / temp/t, -yu, -esh, nssv , kogd (exp ) Lure/Pri-lure, trick/trick; Aplic/aplic n-go priman/ka, -ki, pl -ki, -ok Momeală (pentru pește) (trad ) Momeală; cădea pe momeală prnmelka/ться, -юсь, -ешься (exp ) A devenit familiar, obișnuit, obișnuit (la loc de întâlnire-nr vidance); fețe sclipitoare cunoscute de la întâlnirile dese harnic (elev; muncă) ghemuit / ghemuit, -da, -eshes, nssv prime-ballerina, prime-ballerina prima donna/s, -s primat/e, -ov, sing -, -a (zool ) Nou dicţionar rus-bulgar aplicarea aplicație / e, -I, vzh aplica Atașat, folosit (pe un metol nou) 'F Așa cum se aplică cuiva, kato predl în legătură cu (noile sarcini); din a privi aplicabil Aplicabil, utilizabil (metodă) în raport cu cine-ce, ca prepoziție Cu privire la (o astfel de persoană) În funcție de (împrejurări) prim/enyt, -enyu, -yonish, St / применя/т, -ю, -еш sfânt Aplică/Aplică (sancțiuni); utilizare (tehnică nouă) || la fel aplicație (ele ) exemplu, a Exemplu, mostra; exemplu istoric; un exemplu de urmat (Mat matic) problemă, exemplu, exercițiu F De exemplu pentru edificare De exemplu (să zicem), kato vmetn de exemplu Nu ca exemplu ) cuiva, prepoziție kato pentru diferența față de (alții); ) ss cf Art , kato adv departe în - , mult în - , semnificativ în - (important, interesant) Spre deosebire de alții, vzh alte exemplu / it, -k, - știi ce Premerya (drekha) || nesv Încearcă exemplu, -ki, pl -ki, -ok Probă (de îmbrăcăminte) probă, adverb Exemplar, exemplar ca insert e (învechit) Aproximativ, aproximativ exemplar Exemplar, exemplar (elev; comportament) Aproximativ (rezultat); plan preliminar try/t, -yu, -esh Măsor (o haină) || Sf încercaţi prim/esty, -etu, -etёsh, min -ёл, -ела, -ело что (exp ) Gunoi, strânge (gunoi cu mătură într-un colț) Și St aplica va accepta / a, -s, f (Distinctiv) beleg; semn (Po)lichba; un semn rău este un semn rău, un semn rău semn / t ', -yu, -eat that Tropos (rkav) II unsv lipire; n va accepta / ka, -ki, pl -ki, -ok semn / t , -io, -eat ceva (colocvial) Smiths, s-biram (de la o mătură într-un singur loc); NU premium acolo, cf podmsty (din nou) || Sf aplica accept / tit, -chu, -quiet when something (colocvial) Ariciul Zabel, szra Și nu St înștiințare evident (colocvial) Vedem, vom alerga Personal, vizibil (persoană); pameten, zabelezhi-telen (ucidere) notează / t, -yu, -mănâncă ceva Troposwam || Sf mătura note / e, -i, p Belezhka zabelezhka (text km); nota de subsol de sub linie pl (lit , vechi) Comentariul este remarcabil Fermecător, vizibil (persoană); pameten (ucidere) notează / t, -th, -eat când ceva (colocvial) Zabe-lyazvam, sziram || Sf înștiințare amestecă / t, -yu, -eat, St / amestecat / t, -yu, -eat, nu Sf , ce, unde Impuritate / Impuritate-tu (slama în lut); adăugarea (m) primina / t, -yu, -eat ceva La pritiskam, în otgore savuros (glavnitsa); pootpk-tu (trev) || Sf a lua împacă / du-te, -y, -ysh când cu cineva Împacă (basha ss sin) Împacă (mă) na-kara (eu) da reconciliere, da acceptare (no-chat, cumva sa pentru binele general) || nesv pace reconcilie/yetsya, -yasya, -yshsya (cu ce) După ce a împăcat acest lucru, arătând toleranță, acceptare (a dat această poziție); nu s-a putut împăca cu o decizie nedreaptă ||/n?sv pune unire / ut, -u, -eat că Doblizha (la ceva); dolepya; a te alatura alăturați ceva cuiva (kjm este o petrecere nouă), porniți-l (în mișcare) || nesv alătura; n alăturat (vzh ) taci / scânci, -bine, -nesh, min -, -la, -lo (colocvial) Vzh taci stai linistit pe litoral (Marginea) mare (grindină, stațiune); gradina la malul marii litoral/e, -ya (Marea) coastă, zonă de coastă примо/стыться, -штусь, -стышься (exp ) M-am așezat (în lateral), m-am așezat (în colț, într-o poziție incomodă); stand (lângă fereastră) primoch/ka, -ki, pl -ki, -ek Compresa (mo-ker) Lichid, medicament (pentru compresă) Ф Ochi de plumb (apt ) gloanțe pe apă (pentru compresă) primula/a, -ы (bot ) Primrose primss/ь, -i, g primus, -a pace, -ți aparține primitiv (tehnică; abordare; gândire; persoană) imprimantă, -a (inform ) Nou fluviar ruso-bulgar vino fugind, -noi, -esti Prins prepus-kaiki, "zburând" alăturat, i Vzh a te alatura (ez ) Atașat alăturat / t, -yu, -eat că Doblizhavam la ceva, dolep, se alătură cuiva la ceva Alături de tine; porniți-l de ce Dopira aici, hotar cu ceva || Sf alăturați-vă (km și cifre) прим/ят, -ну, -нешь что Zdrobiți, apăsați deasupra (perna); presat (buhna-la par); postpcha (iarbă) || nu Sf приминат принадлежпост/ь, -и, ж Accesorii (birou, toalete) Posesie, proprietate Proprietate, trăsătură caracteristică; semn la ce Afiliere (națională); apartenența (la un partid) priparya / du-te, -zhu - Hai, Sf / îmbrăcă-te / th, -th, -eat nesv , când-ce (colocvial) Premenya- (cu tine), vorbind (cu tine); gol / gol-tu Și vzvr dress up / dress up in captivity / sting, -y, -shish when (colocvial) Forțare, forțat, forțat forțat n-go (da, în modul corect) Și fiece, captivitate prin/esty, -esu, -esosh min -ös, -esla când-ce Brought [pe jos; cf aduce] (scrisoare, cumpărături; profit; beneficiu); livrează; eu aduc kogd-chto Dam (descendent); a născut (krusha-ta - fruct) что A adus (bucurie); cauza (paguba); cauza (satisfacție) Cu unii formează rezumate cu sensul substantivului: aduc mulțumiri, mulțumesc, mulțumesc; sacrifice (carte) sacrificiu; aduce o plângere la un kogd (carte) face o plângere împotriva n-th; depune un jurământ baraj a depus un jurământ; a înjurat; scuza aduce felicitări oferă felicitări, felicitări; aduce povyiinuio, vezi militar; depune un jurământ, cf jur || nu Sf при-ноейт; la fel adus/noi, -ya (la sec și ) prinyk/nut, -nu, -nesh min -(zero), -la, Sf || prinika/t, -yu, -esh, nssv , I k la cine-la cine S-a aplecat, m-a apăsat/apăsat (la pământ, la mâna mamei, la un prieten) la ce lipici/Dolepyam, lipici/clei (ureche la usa ochi la ocularul microscopului); cf прилнуть (nota ) pripima/t, -yu,-esh când-ce accept; Primesc (bunurile) când-ce iau, pe- acceptare înseamnă n-go (la serviciu); inscrie что iau, beau, beau (medicament) kogd primesc, bun venit (oaspete) что preiau (conducerea), ocup, intru în (post) что (eu) accept (critica); Sunt de acord (cu ce s-a spus) что (Pri)-get (fel; formă) что fac (un duș) Cu altcineva, cf st kogd-chto pentru kogd-chto iau (din greșeală), consider n-go, ceva (pentru altceva, pentru unii); Mă recunosc în a n-a, ceva что (prost ) Îndepărtați (excesul) II Sf примити, "f- Принимать пи-шту Mănânc, mănânc; iau, accept mâncare примира/ться, -юсь, -ешся pentru ce inf preiau (munca); a începe (cf fraţilor) pentru kogd mă implic, mă prind cu n-go Se ia (plantă) Și se primește sfântul prinorov/ytsya, -lyus, -ishsya, se /принора-влива/ться, -юсь, -ешшя, несв , к чему, inf Ma adaptez la situatie prin/oeyt, -oshu, -osish când-ce livrez [pe jos; cf a aduce]; livra; aduce kogd-chto dau (descendent); nasc что Purta, aduce; Te provoc, te provoc cu altcineva vedea Sf || Sf aduce forţat - și, g (simplu, dezaprobat) Muncă forțată; ceva făcut prin constrângere forțat, -ya, v Forțat; viol Constrângere; violenţă; prin constrângere cu constrângere forţat Forțat, forțat, nefiresc (râsete) principiu, -a m Principiu: principiu de bază; convingere, glsdishe; caracteristică axială; principii de estetică principii de estetică; o persoană fără principii, o persoană fără vină; pe principiul pendulului (teh ) pe principiul pendulului Practic ca adverb în principiu, la început; în general În principiu, inf pe scurt principial Principov (persoană; politică; consimțământ); o întrebare fundamentală de principiu acceptat/e, -ya Înțeleg Accept Luare (de medicamente, de decizie) muncă forțată forță / t, -yu, -eat V / la D , nu St prinț, -a prințesss / a, -s Nou dicţionar rus-bulgar adoptat admis (General) bun venit; uzual ■f As* acceptat pri/nyat, -mu, -mesh, min -nyal, -nyala, -pyalo când-ce Acceptă (cadou; radiogramă; comandă; obiect finit; conducere; student; drept; propunere; credință creștină; datorie); primi (bunurile) kogd-chto Vzema, atribui-l (la un loc de muncă), înscrie-l (în grupul său); что Ia, bea (medicament) kogd Primește, întâmpină (oaspete, ambasador; delegație) что Preia (conducere), pășește, ocupa (poziția) că (Vz) acceptare (critică), acord cu (opinie) că (Pri) dobiya (aspectul este important, noua formă); treaba a luat un ob-rdt serios, lucrarea a devenit debel că Vzema (duș); Vreau să fac o baie, pretinde, da, eu IZKPYA (vv vana) Cu vreun fiu formând o combinație de ss zn substantiv: ține cont*; a lua o decizie vzema decizie, hotărâre; participa vzema participare, participare; depune un jurământ de înjurare, zaklna se (oficial); lua masuri pentru a lua masuratori; ia notă, vzh amestecarea când-ce pentru când-ce Vzema prin păcat (o persoană străină pentru vechi este cunoscută), recunoscând acest lucru că (simplu) Makhna (înseamnă chini din masat) "F Ia-o la inimă, vzh inimă Ia-o în seamă * Ia-o cu ostilitate când e greșit, ia ceva, ceva cu cuțitul, adică ostil, extrem de neprietenos Ia păcatul * pe suflet Ia-l pentru o monedă curată, o monedă veche Acceptă / Adoptă o intrare în serviciu, servind în mod activ cu, târât la tine (adu, măsurători) pentru a înțelege rezultatul Acceptă / Ia * pentru tine Ia pe cont propriu * Accept examen / test la finalul băuturii, intervievat; prenits n to / take on, -mus, -toss, lshya - m-am ridicat, - m-am trezit pentru ce, inf Zalovya se ss, podkhvana (lucrare); zapochna (da, scriu acasă); cf lua pentru când Captured se, capturing se din n-a \ cf ia (zn ) este timpul să luăm timpul leneș e și acum vom împrumuta de la marzelan Prhvane ss (plantă) || nesv A fi acceptat * F Ia-l pe al tău, vzh A mea înveselește-te / ridică-te, - sunt, - mă duc încurajează-o dobândește, -etu, -etyosh, min -yol, -ela, St / dobândește/t, -yu, -esh nu Sf când dobândesc/Dobândesc (proprietate), dobândesc/dobândesc, cumpăr/cumpăr (cal, mașină) când găsesc, câștig (prieten nou) что (Pri)dobia/(Pri)obține (experiență), obține/primi (cuvântul - sens nou, păr-ta - strălucire) etc achiziție (vezi) прадгейони/е, -я, s Cf dobândi Achizitie; cumpărare приодё/ться, -нусь, нешься (exp ) Mă schimb, mă aduc; Am fost învins pauză / ovyt, -ovlyu, -ovish, St / pauză-navli / th, -yu, -eat, forest , când-ce În dreapta / Pospiram, distrându-se (m) (muncă); amânat (execuție la o ședință) || întoarcere pauză / pauză ușor deschis / yt, du, - te duci, St / ușor deschis / t, -yu, -eat, nu St , ce Deschide / Deschide deschidere/decocturi (porți); pootkhlupya / poothlupvam (kapak) leși/t, -yu, -esh к кому-чему (vs ) Mă apăs (de sânul mamei) la ce apăs, lipesc (ureche pe uşă) pe (care) picior (I) limp (cu piciorul stâng/dreapta) Și Sf Pripast (la și note) leșina/ok, -ka (med ) Criză (epileptică) chegd Fit (de gelozie, de furie); cf prijetup (nota ) leșin Sechestru, criză (stare) sechestru -ogo (dezambiguizare) Sechestru; epileptic pripaiva/т, -ю, -ешь что (la ce) adaug (cui) (trad , ex ) lipici (acuza) Si Sf lipire pripar / ka, -ki, pl -ki, -ok (Topla) laba * F Va ajuta pe cineva ca o cataplasmă moartă / cataplasmă (neglij ) litere, mai mult (mi) ajutor, ca o compresă arzătoare pentru moarte; capul regelui nyama este tăiat cataplasmă / ovată, -th, -yoush, sv / parc, -yu, -eat, nu St , ce Parkiram, stop (si kolata, before kashchi) cataplasmă / oatsya, -uyus, -uuishsya, sv / parc, -da, mănâncă, nu St Parkiram (înainte de kashchi; la locul rezervat) prip / asty, -asu, -asyosh, min -as, -asla, St / magazin / t, -yu, - mănâncă, nu Sf , ce, unde (pren ) Vzh de rezervă (prev ) De rezervă / De rezervă, lăsând (m) (în afară - dincolo de margine) dobândit / t (sya), -yu (s), -ish (s) A / cD, nu St prioritate, -a atașat / yt (sya), -y (s), -ysh (sya) V ) la D , St Nou fluviar ruso-bulgar aprovizionare/e, -ov, unități aprovizionare, -a, m Magazin (din magazin, produs) Municipalități; (combat) pripa-si acc/ast, -adu, -adyoš, pl -al, -ala cui (vs ) S-a ascuns (la sânul mamei; la pământul lui Mai) k chemu Pritaena (urechea la uşă; buzele la mâna tatălui); cf приныкнуть и прильнуть || nu Sf slab припая/ть, -ю, -ешь что (la ce) lipim (mânerul ibricului) (cui) (trad , ex ) Lipici n-mu (acuzativ) || nu Sf припаивать припеваючий: жит припеваючий Trăiesc vesel, fără griji; eu traiesc bayesian; Îmi trăiesc viața pripyok , -a Pripek pripyok , -a (spec ) Greutate crescută(tm) a pâinii după coacere; Randeman припёка: боку припёка/припёку (simplu, neg ) Ca aplicație gratuită, ca a cincea roată (a unei mașini) spune, fă ceva doar asta pripeka/t, -et, unsv , tot fără Pripicha (soarele) Și Sf pripicha; la fel arde prip/erёt, -ru, -resh, min -yor, -yorla când-ce la ce, decât (colocvial) Pretisna (n-a la poartă), sprijin (poartă cu ghimpe) că (simplu) Domkna (oarecum dificil) (simplu, dezaprobat) Domkna se || nesv a fixa (kglg și zn ) • f 'Blocare pe perete / perete = conduce într-un colț atunci când este apăsat pe n-go la perete, punându-l ferm prip / tam-tam, -rus, -reshsya, min -yerya, -frată Vzh pin prep/yoch, -echet, min -eklo, de asemenea fără Pri-peche (soare) || nu Sf припекат припира/ть, -ю, -ешь kogd-chto k chemu (exp ) Pres (la usa), sprijin (usa cu lemn) что (simplu) Domok-vam ceva (foarte greu) || sv I что Adaugă la ceea ce este scris (mai multe rânduri) când-ce Număr; se repezi el (într-un registrator) что кому-чему atribuie (calitățile lui, cum-deci nu există) Și nesv atribut la fel atribuire (vezi) pripys/ka, -ki,l , -eat, nu St , ce Prshippa/Pinchpvam, prikleschya/prikleschvam (pret vv v vratata) prikep / ka, -ki do/ -ki, -ok Ciupiți (pentru prana) strabii / strabii, -th, -ish, iată / strabi/th, al - mănâncă, nesv , ochi Vzh strabism spaţiu strabi / strabi, - eu sunt, - esti Sf I schint-va / tsya, - Eu sunt, - tu mănânci, nu Sf (Pri) svia / (Pri) svivam eyes priіot, -a, m Lenjerie, adăpost Adăpost, sirop-adăpost; vechea capitală adăpost / tyt, -chu, -liniște când ceva Podlonya, adăpost Și vzvr Adăpostiți-vă cam cândva, prepoziție In spate; spune despre mama spune despre mama; cf o (zn ) pro , prefix Pro , (pentru valabilitatea sau durata efectivă); spargere (prin NS-sto)', alergare ( km ); a analiza (tradus de obicei fără prefix); somn Pre ; vizualiza previzualizare (pentru omisiune, pierdere); pierde pierde (cf потерят); Am calculat greșit Pre ; pro , (pentru o anumită acțiune, de lungă durată); zbura zbura ( ore), culca (destul de timp) Iz ; pătrunde prin zornăitură (secret) prob/a, -y, g Vezi a incerca Vezi probă; primul fart Proba; specimen; probă (spec ) Probă ( carate) & Proba pera primele incercari literare Eșantion superior/Pure cine-ce din clasă (este); de prim rang, de prim rang (moshe-nik) Probă scăzută Probă scăzută alerga/t, -yu, -esh (Pro)alerga, petrece alergând, alergând (încoace și încolo), somnambulism (în jurul orașului) ceva timp (toată dimineața) proba/recolta, -gu, -zhish, -gut, st / run/t -yu, -esh, unsv , (ce) Am alergat ( km), am alergat; mina/am pe lângă gicheskom (pe lângă oficiul poștal) (trad , deschis) Плюзииа/ Îmi alunec privirea peste (pagina); arunca o privire rapida (ce s-a scris; postarea de azi) Am petrecut puțin timp •• -"• svr încălzire / încălzire progrіz / t, -u, -you, St / road / th, -th, -eat, ignorant, what Progriza / Progrize, proyam / proyazhdam (mishkata - dupka) plimbare, a m mers iva/t , -yu, -esh Mă plimb ss, petrec în plimbări (simplu) petrec în desfășurare, în sărbători kogd (dev ) conduc, scot (un câine) la plimbare || Sf plimbare (la I si note) avans прогулива/т , -ю, -ешь что (exp ) Vărs, scap ceva în timp ce merg Mă excomunic; lipsesc de la, nu mă prezint la serviciu (fără un motiv întemeiat), (simpl ) Plimbare (bani mulți); cf parcurge || sv - mânca Merg; cf mergeți la plimbare (nota ) st mers/ka, -ki, pl -ki, -ok Plimbare (prin parc, în afara orașului) mers pe jos (care este) destinat unei plimbări (barcă) petrecătoare, -a Sa mootlachil se (slujitor) палуша/т , -ю, -еш Merg, petrec în plimbări (prost ) petrec în desfătare, desfătare || nu Sf a merge платья/т , -ю - ce mănâncă (exp ) Doar, dor (pranz, curs) în mers Se excomunică; Nu ma prezint la serviciu, lipsesc (fara un motiv intemeiat) (simplu) Cheltuiesc (mulți bani - cf pro-matat) || nu Sf a se distra face o plimbare / face o plimbare, - eu, - mananc Trecerea în neființă || nesv plimbare vânzător / yots, -tsa Agent de vânzări || și vânzător / a, -s prod / avit, -avlyu, -avish, sv / împinge / t, -yu, -eat nesv că Prodnya / Prodnvam, izdnya / izdnvam (sedalkata pe masă); schu-pya / schupvam (cu un atac - szklo) vânzător / a, -s, f de la vânzător Vanzare (pret) (prev ) Vândut (politician; tipărit); mituit; co-rumpiran avans, -yu, -esh kogd-chto Mestya, mutare, mutare (dimpotrivă); deplasa что (trad , ex ) Dau impuls, instig, merg înainte (un proiect) kogd (trad , deschis) ridic povi-shavam n-go (în serviciu) || sv Mă mișc, mă mișc afară, mă deplasez (înainte) (trad , desfășurare) Avansează, accelerează ss; mergi inainte (trad , decl ) Avans (în serviciu); ridică-te || Sf avans program / ovate, -th, -yoush L , St (special) programator, -a (special) program (discurs, document; management tehnic) progres, -a progresivă (aspect; metodă; deets) Nou dicţionar rus-bulgar progrssyr / ovate, -oy, -uesh, nssv progres / eu, -si vinde / tva (sya), -yu (s), -esh (sya) (V ), nu St vânzări / a, -i vinde / t, -m, -sh etc da, min vândut, -la, vândut V , St (drenaj; pren rodinata) avans продвын/ут, -у, -еш кого-что Mișcare, mișcare (înainte); mutați (masa la fereastră) что (trad , ex ) Dau impuls (planului), merg înainte (execuția lucrării) kogd (trad , ex ) Înălțat, promovat (în serviciu); cf протолкнуть И несв; promovează продвын/уться, -ус, -ешся M-am mutat, m-am mutat, m-am mutat (la câțiva kilometri înainte) (trad , ex ) Mergi înainte, accelerează; muta (lucra) înainte (trad , ex ) Avansat (în serviciu); trandafir || nu Sf avans la fel продвижени/е, -я продева/ть, -ю, -ешь что imi dau drumul, am sa trec prin II Sf prodet продела/ть, -ю, -ешь что A pavat (o potecă), a spart (o uşă) Efectuează, execută (mută multă; exercițiu) || nu Sf a face participiu, -ki, pl -ki, -ok viclean, diavolesc, viclenie; număr проделыва/ть, -ио, -ешь что asfaltez (o potecă), sparg (o uşă) Efectuez, execut (munc, exersez) || Sf fă-o prod/erzhat, -erzhu, -erzhish când-ce (Pentru)-ține (de ceva timp - o lingură; mâna unui copil, copilul în brațe; n-a merge în închisoare; carne în congelator) продё/ть, -ну, -нешь что Vdyana (fir de ac); împingere (printr-o buclă) || nu Sf impinge ieftin, -lyu, -ish S-a trecut prin vânzare, evaluând ceva sub prețul adevărat, posibil pătrunde/t, -ю, -ешь что (prost ) Eu sfâșie, lacrimi Și Sf Prodrat продира/ться, -юсь, -ешся (prost ) Sude-re se, spart Îmi fac drum, îmi fac drum cu greu (prin mulțime) || Sf pătrunde продлева/ть, -ю, -ешь что Continua; extinde; spor (termen) || Sf pro-dlyth продлева/ться, -ется Continuă, durează || Sfânta Prodlytsya plural -ki, -ok, g (pronunţat) Zi prelungită (școală) (la școală - când elevii stau în clasă după oră în timp ce părinții sunt la serviciu) prelungi / yt, -y, -ysh that Prelungirea (vizuina muncitorilor); udjlzha, crescător (termen) || nesv prelungi; n extensie / e, -i prelungire / tsya, -tsya Continuare II unsv extinde și durează alimente / e, -i, s Deținător al produselor alimentare (Koito e) pentru scurgeri de depozitare (magazin) Mâncare (criză) "u" Cupon pentru cardul alimentar, cupon pentru stocurile de depozitare; card de comparare (zn ) prodolb / yt, -lu, - știi ce Izdlbaya (dupka), prodlbaya (stup); lovit (zb) || nesv ciocan prelungit Alungit, alungit (față); alungit longitudinal Sectiune longitudinala) prod/rat, -eru, -eryosh, min -ral, -rala, -alo что (prost ) Sudera, ruptură (mâneci la coate) || nu Sf sparge prod/ratsya, -erus, -eryoshsya, min -ralsya, -ralas, -ralos (prost ) Prăbușit, rupt Ai spart luptându-mă să-mi croiesc drum (printr-o mulțime, printr-un desiș) || sfânt sparge prodrog/nut, -nu, -nesh, min -, -la Prea rece; Prodrdg până la os răcit până la os purge / t, -yu, -eat că Produhvam, pro-curățare cu duhane când-ce, bezl Pro-nizva (eu), nastivam (pe curs) că (simplu) Profukvam, ruinarea, ruinarea (un țânțar - multe pariuri); cf joacă || Sf sufla prin purge / tsya, - eu sunt, - mănânci (simplu) Gubya (pe un țânțar); cf joacă (zn ) || Sf epurare băcănie, vzh mâncare atentă Premium, bine gândit (proiect; răspuns) gândește-te / a, -a, -a mânca, St / gândește-te / th, -th, -eat, ignorant, what Premislya (m), crezut (m) bine dezinfectat / ovat, -th, -yoush V , St recite / ovate, -th, -youshV , St demonstra / ovate, -th, -yoush V , St dicta / ovate, -th, -youshV , St (text; condition-viyata si) succesor / e, -I, m continua / e, -i durata / b, -i, f (pe raport; pe stomac) Nou fluviar ruso-bulgar prod / th, -th, -eat ce Produkh, curat de duhane (cilindru) cineva care Despre-lhne (eu din vitch-ul paginii - vântul) cine, anonim Pronizhe (eu), nastina (pe curs) că (simplu) Profukam, ruină (pentru un țânțar - mult, vsichko); cf pierde (zn D) Și nu St suflare (km , și zn ) Ruinat (pe un țânțar), oprit fără să împartă un ban; cf pierde si nu St epurare perforare / it, -lyu, -ish, St / perfora, -yu, -eat, unst , what (colocvial) Pro-dupcha/Produpchvam (post; autor Guma) || întoarcere face o gaură / face o gaură prod / oser, -a Producătorul (pentru film) merge, -th, -manca ceva Progrizvam (dupka); cf road prin (colocvial) Izkharchvam, grub, da pentru yaden || Sf mânca în întregime călătorie, -a și -u, i Călătorii; (traversare) [NU pe jos; cf trecere]; bani de călătorie bani de călătorie; proezdu net nu exista drum, e imposibil de trecut; conducere interzisă trecere interzisă Stradă, drum; trecere (adică loc; unde poate trece o mașină; cf trecere) Intersecție проез/дит, -жу, -дишь что (Pro)călătorește, petrece pe drum (un timp) [NU pe jos; cf trece ] (ext ) petrec pe drumul II non-Sf проезжать (la зн ) voiaj Drum; (care este) pentru călătorii (la cum ent) Bilet de călătorie "F"* trecere, adv Pe minavan [NU pe jos]; în oraşul lor nu treceam decât prin barierele oraşului; Îl voi vizita pe N în drumul meu să-l văd pe N trecere / t , -yu, -manca ceva ce, prin ce, trecut chegd (Pre) minavam [NU umbla; cf trece ]; ptuvam, izminavam ( km) Trece, otminavam [NU umbla] (duhul meu-acel) || Sf trece trecere / t , -yu, -eat ceva (colocvial) Izkharchvam, grub for pat || Sf comandă din maşină trecere / trăi (Koito e) pentru coli, pentru transport; carosabilul străzii se plătește pentru stradă Minavashch, putuvashch trece/th, -al lui P'tnik, p'tsshvenik (cu mijloace înalte; cf trecător) locui designeri / ka, -ki, pl -ki -BINE și Proiect tiran Proiect designer, a Designer || și proiectoare/e, -s proiector, a Aparat de proiectie proiectie / I, and (mat ) Proiecție Prozhsk-tiran (pentru film); cf sesiune (zn ) deschidere, -a (p ) Deschidere (pentru poartă, pentru văzător) trecere / st, -m, -sh etc kato este ce Progrisa, armhole (dupka); cf road prin (colocvial) Izkharcha pentru yadene; au mancat toata pensia din otide pentru pastrarea pensiei cyalata || nesv mânca prin proyo / hat, -du, -desh, pov conduce prin ce prin ce, trecut unde (Pre) al meu; schimba [NU piciorul; cf trece]; proptuvam, schimbare; vom conduce km; prin sat ne vom schimba la km de ddma-ul nostru; schs minem prez village; marginea lui kashchi Treci otmina [NU picior] (spiritul nostru) || nesv comandă din maşină* pass/hash, -dush, -desh (colocvial) Vzh face o plimbare prăjește / mănâncă, -yu, -ish, St / prăji / th, -yu, -eat, unst , what Dobre, hryvally din parzha / din parzhvam, copt / copt; prăjiți semințele semințe coapte || v >svr prăji trăiește / mănâncă, -th, -youesh, St / mestecat/g, y - mănâncă, obraznic, ce Sdvcha / Sdvkvam mult bine, predvcha / predvam: NU jura cf mesteca (zn ) trăiește / mănâncă, -gu, -zhёsh -intestin, min -sg -gla Ce Ars, direcționând golul (dintr-un trabuc din jeleu) Și nssv a arde trăiește / t, -th, -eat (ce) Pentru totdeauna izzhivavam ( de ani) că Izkharchvam, grub (pentru a trăi); trăiește de trei ori mai mult decât primește larve de trei ori mai mult decât o inimă frântă unde (oficial) locuință, locuință, imam (permanent) reședință; Ivandv nu locuiește aici Ivanov nu mai locuiește aici || Sf în direct (km și zn ) lung (vacanta; conversatie) continua, -u, -ish V , St produs, a productiv (muncă; vite, rasă; nisatel; ez sufix, model) produse / I, -și un proiect, -a prosktyr / ovate, -th, -yoush V , inf , nssv (pod; da zamina) proiectare (putere; pregătire) reflector, -a Nou dicţionar rus-bulgar joaca baiete arzător de viață (colocvial) Gulyaydzhia, mare-hosnik (pe un pariu și putere); leneş arde / th, -th, -eat what Progoryavyam, îndreptarea dopka (de la un trabuc, de la jeleu) || Sf arde, ѵ- Arde prin viață (colocvial) băut, bea departe de burtă (de plăcere, plimbare); conducând stomacul trăit, -ki, pl -ki, -ok Ner (în marmură, pe frunză) a trăi/este, -ya: a trăi (offic ) Pentru întreținere, pentru trai (bani, mijloace) minim de existență Existenta-minim (CARTE) (mijloace minime de supravietuire); pragul sărăciei proj/yt, -ivu -ivyoš, min -il, -ila, -ilo (care) Trăit, experimentat ( de ani); petrece (o lună la mare) что Cheltuiește pentru o experiență || nu Sf să trăiască cu voracitate Lacom, nesățios (pentru a mânca; cf жадный) buzz/at, -y, -ysh Buzz, alege (albină) Buzz, (prin) brumchi (timpul este cunoscut) Bum toate urechile, vzh ureche prozaic (Scris, regizat) în proză (scris; traducere); genul; gust; interes Prozaic, lucrativ (nevoie, interes; om); prozaic uscat, neinteresant, vzh prozaic (zn ) poreclă / e, -i, p (vechi) Vzh poreclă proz / wat, -ovu, -ovesh, min -shaft, -shaft, -shaft pe cineva cu ceva Doamnelor, din nenorocirea lui n-mu pryakor II unsv poreclă sunat / încă, -yt Apel; sunet, dranne; murdar prozeva / t, -io, -eat când ceva Ispusna, iztar-va, trece (pentru neatenție - o șansă, o ocazie favorabilă, o posibilitate) || nesv căscă prozim / ovate, -oy, -yoush Prezimuvam, iarna prekaram; cf iarna || nesv iarnă vezi / mănâncă, -yu, -sh și -her, -eesh, St / prozrev-va / t, -yu, -eat, nesv Progle (g) doamne (dar pisica nascuta) (prev , carte ) Transparență / Proziram (Adevărul); proumya / proumya-la tine; (pentru) pochna da parse; deschide / deschide (mi) see it porecla/th, -th, -eat atunci când cineva cu ceva Naricham n-go (cu pryakor) și St poreclă vegeta / t, -yu, -eat Zhivotuvam, eu locuiesc (p) kam; Vegetarieni || n vegeta/e, -i vegeta / intepa, -bine, nesh, min -, -la (simplu) Izmrzna, premrzna (în unguent umed) pierde, -th, -eat ce (în ce) Ruina (mach; în șah; a alege; la un țânțar; de la campion; timp; în ochii unui horat; război, într-o dispută); cf victorie Izsvir (Valul lui Chopin); jucând (selectează roluri) || nesv pierde pierde, -da, -ess Stricând totul (pe un țânțar) Și nu St juca player / b, -i, m (Electric) gramo-phon; cf gramofon jucând / th, -th, -eat (în ce) Ruining, for-gubvam (într-un joc, într-o dispută); cf pierde Din-swirvam; igrava m || Sf a pierde, a pierde / a fi, - sunt, - mănânc A strica, a strica totul (pe un țânțar) || Sf pierde o pierdere, -a, m Zaguba (în joc, pe un țânțar); cf câștig, pierdere produce / mănâncă, -go, -go, min -a mâncat, -a mâncat, St / produc / plimbare, - eu aștept, - tu mergi, nu St І că Iz-vrsha / Izvlunarshvam, (pe) corectare (reparare; operare); proveda / provezhdam (razledvane) Ce se produce / se produce (tractoare; cereale; derivate petroliere) că (Pe) dreapta (experiment; impresie, echidistanță) că Predizvik (în) am (turburare, zgomot, furoare) pl când la când Produce / Produce (în grad de sergent, general) || syts producție / o, -a pron / est, -esu, -esesh, min -yos, -esla, St /pron/oeyt, -oshu, -osish, nesv vorbesc / vorbesc; (ez ) articol iram ce am spus / eu spun (vorbire); wear / wear-syam (stai jos) Și ss pronunță / e, -i proizo / yty, - merge, min - a mers, - a plecat Tabără (foc; păcat; necaz); s-a întâmplat din când-chegd Prozlyaz (chovekt - din mai-munat), povestea a început să si din || nesv întâmpla proza / a, -s prozator, -a porecle (dispoziție) pro-occidentale / e, -a, p sunet/at, -yt, sv prosondir / ovate, -th, -youshV , St perspicacitate / b, -i, f perspicace (politician; minte) transparență / b, -i, f (sho pren ) transparent (staklo; vzduh; pren indiciu) produs / e, -i (mat \ artistic (c); pe artă) Nou fluviar ruso-bulgar ilustra / ovate, - wow, știi ce, Sf Ilyustriram (text din imagine; tvarde-nieto si cu un exemplu) instrui / ovate, -th, -yoush, când, St Instrucțiuni, instrucțiuni (subordonat) de a intervieva / ovați, -th, -when, St Intervievator (stea de film) inform / ovate, -th, -când ceva, St Informarea, informarea, informarea (started-stvoto) intriga / și, -ov, pl Intrigi, insinuări, mașinațiuni (despre cei răi) proist/ёч, -счёт, -ekut, min -ёк, -екла, St / proisteka/т, -ю, -еш, несв Derivat/Derivat, derivat/derivat (ultimul neașteptat) s-a întâmplat/a plecat, -bdit Se întâmplă, se întâmplă din kogd-chegd din care provin, urmărește-mi originea din (o familie străveche) = a curge, cf provine Și Sf provine origine/e, -ya, s Origine (socială) Apariția (de șine) trecut/a, -i, m [g (exp ) Shmeker, ticălos, escroc; mamă care nu alăptează; un vagabond pro/yty, -idu -идёш, min -шёл, -шла что (Prs)mina (de-a lungul străzii; înainte); mers (cativa pasi; de-a lungul chegd, unde etc [пеш; cf проёхать]; mers (calea vietii cuiva) mimo kogd-chegd Trecut, zadmina (fata: statia) (trad ) Cuvântul răspândit, răspândit (din gură) Treci (meu) (durere de cap); treci, treci (o oră; esență; insultă); opri (ploaie); treci, alunecă (zâmbet, strâmbă) în , prin, prin что (Pre)trece (dulapul prin uşă); pătrunde, se infiltrează (apa prin acoperiş, sânge prin bandaj) что Мина (covor cu aspirator);-trece (o mână) peste față) что Izka-ram (serviciul meu militar) chsho(Pre)mi-na, absorb (material de studiu), studiu || unsv trece*: сиц prohozhdyoni/e, -ya ( la , si zn ) ѵ- Degeaba* nu va trece despre / du-te, - du-te, - du-te lsh / / -shss -a mers (Po) going around se funny; asemănând fără da barzam (de-a lungul coridorului) Și unsv plimbare rola prok, -a și -y, m (colocvial) Taxe, crawling; xls-sărbătoare, fayda (simplu) - că prdku în astfel de consilii cum se încălzesc takiva sveti lepra / a , -s Ludoria, non-mondanism (pe un copil); cf glumă lepra / a , -s (med ) Lepră, lepră lepră, vzh joacă farsori, -a Nemirnik, palavnik este răutăcios / th, -eat și prok / zit, -zhu, -zish Ludorii stăpânitori, albi stăpânitori, trucuri murdare; nu miruvam; nu asculta (peste vara) || nesv a certa și a certa străpunge/th, -th, -manca ceva Ma trezesc; erupții; spukam (guma) || Sf străpunge procapchiva / t, -yu -mănâncă ceva Opushva bun, podlaga pe opushvane || Sf scuipa scuipat / t, -y, -manca ceva Prokopavam; săpături || Sf săpa prokat , -a, m (teh ) Rulare adunare laminate (produse laminate) прокат , -a, m Închiriere, leasing (a unei mașini, a unei bărci); chirie ia in folosinta temporara, in chirie Vezi inchiriere cinematografe chirie/t , -yu -ешь что (tehn ) Valiram, supus valiram (drum) mă rostogolesc, supus rostogolire || nu Sf a rula ; co rostogolire (vezi) chirie/t , -yu, -esh Conduc (copilul de ceva vreme) (cu mașina, pe bicicletă) || nu Sf rola prok / ayt, -achu, -atish când ceva se încurcă (copii cu genunchi) că Tarkulna, iztarka-lyam (cuptor) (colocvial) (Barzo) (din) al meu (din rug) când-ce (pren , colocvial) Eșecul n-a (la alegere) || nssv rola (km și cifre) rulare / a, -i (teh ) Valirane Rolată (tehn ) Valtsuvchen; laminor, laminor, laminor / t , -y, -eat that (tech ) Valiram (autostrada cu valak) Ne rostogolim pe rol || Sf rola* produce / b, -I, m (pentru bunuri materiale) merg; relaţii) producători / b, -i, f producție / o, -a productiv (muncă) arbitrar (mișcare; mărime; evacuare) derivat (valoare; gand) arbitrar, -a lucrător de producție, -a pronunție / e, -ya (meko; incorect) producție (plan; experiență; proces; accidente / e, -i Nou dicţionar rus-bulgar rola rulare / t , -th, -eat ce să Tarkulvam, iztarkalyam (cuptor) (colocvial) când-acela Să eșuăm n-a (la alegerea ta) || Sf dă o plimbare tuse / cântă, - eu sunt, - mănânci Tușiți, curățați-vă gâtul fierbe/fierbe, -chu, -tish что Gătiți prea mult; fierbe apa) Furuncule, supuse la fierbere (instrumente chirurgicale) proklad/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Înțeleg проложйт Push (pe un drum); pozarea cablurilor); săpat (de tupel) (spec ) Up-lightening; plasarea unui etanșant (spec ) Etanșant, tampon, garnitură de etanșare (lk? ) citat / ovate th - ia-mă, St Nou dicţionar rus-bulgar curăță citește / t, -th, -eat și așa mai departe / eat, -tu, -tesh, St / citește / t, -yu, -eat, ignorant, ce (Pro) cuplu / Citiți (articol, scrisoare) Spune/Spune pe de rost, recita, executa, recita (poezie) Am dat/ dau (un raport), (am) citit/am citit (o prelegere) || nu Sf citeste si: la fel citind (vezi) проч/ить, -у, -иш когд-что, что кому-что, когд в когд-что pl (exp ) prevestesc (succesul lui); marca, citește, marca n-go (pentru un șef); egd a citit în официры s-au gândit să-l facă ofițer durabil Puternic (bază; țesătură), puternic, solid, rezistent Durabilă (pace); stabil (poziție) || la fel putere/ь, -i g citește/e, -ya, v I Vzh a citi Lectură (regiat; a unei piese de teatru) departe, adverb În lateral; departe; du-te/du-te/pleca! Pleacă de aici!; departe cu dordgi\ iesi din (meu) cale! ѵ Ne proch inf (exp ) Nu renunț, nu mă deranjează, aș (face ceva) cu plăcere Mâinile jos, vezi mână ai trecut (I)trecut (zi); expirat trecut, -ego Trecut(la); vspdmnim trecut să ne amintim trecutul; cf trecut Timp trecut (Ez ) timp trecut прош/ептать, -епчу, -ёпчешь что Soptit, soptit proshestvi/e, -ya: po proshestvii chegd ca prepoziţie (carte ) După (expirarea, trecerea unui anumit timp); de proshestvii gdda un an mai târziu; trecând din când în când прошиб/йт, -у, -ёшь, sv / прошиба/т, -ю, -еш, несв , когд-что (exp ) sparg/spar, sparg/spar (usa); cf făcut praf Pierce/Pierce (frică, frig); knock out/knock out (oală); bate/ bate (fiori) Vezi străpuns proship/yot, -lyu, -ish Sâsâit (șarpe) что (trad ) șuieresc, spun ceva cu răutate anul trecut Minalogodischen, lanshen ultimul Minal (secol, lato) trecut / e, -th Minalo (acela); trecut glorios; cf trecut furiș / th, -y, -you, st { Promkna / Promkvam se (brzo și nezabelyazano); shmugna/shmugvam se; merna / markam se (în întuneric) cord / ovate, th, -yoush that Proshnurovam, proshiya (carte de inventar) || nesv dantelat a fi amendat / a fi, - eu sunt, - esti (colocvial) Da vina pe prova проштудир/овать, -ую, -уешь что (carte) (Atenție, conștiincios) examinează (datele) || nu Sf a studia ask(s), ca inter Iartă(i), la revedere a cerut Adio Adio Adio; de rămas bun ierta/t, -yu, -esh când-ce iert, scuză что (кому) El te iartă (te) (datoria); eliberare (din obligație) || Sf Iartă Îmi pare rău -юсь, -ешся (cu kem-chem) i-am luat rămas-bun, ia rămas-bun || Sf iartă şi iartă mai simplu, cf st din simplu si simplu Ф Mai ușor simplu decât ușor mai ușor iartă/e, -ya satul I Vzh iartă Scuze; iertare ѵ Am cerut iertare, vă rog să mă scuzați; scuze) прощёный: прощёный день sau прощёное воскресёнье (Biserica ) Iertarea (pronunțată) (iertarea lui Zagovezny - ultima duminică dinaintea Postului Mare) tatonare / t, -th, -eat, sv / sondare / t, -th, -eat, unsw Opip(v)am; izledvami pipneshkom, opipom; scrie (în) am (pren ) Poopip (în) am, întrebat / întrebat, instruit / instruit (agent novia) F Simte pământul, vzh sol proekzamen / ovate, -th, -yoush când (-ce) Izpitam, pune la băutură (student, candidat) proekzamen / oatsya, -uyus, -ueshsya Yavya iată, pune iată pe băutură, fii beat || nesv a fi examinat arătând / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine (fotografie) Proya-vyavane (pe o bandă foto) irochy / sti, -tu, -stish I, St (canal) curat / t, -yu, -eat eu, nesfânt heartfelt kato adj și sincer (vorbire) petiție / e, -i (ostar ) rămas bun (priete; scrisoare) dezvoltator / s, -i, m (foto) despre / apar (sya), - voi (s), - voi (i) (I) ), Sf Nou fluviar ruso-bulgar manifestare / e, -i, s dezvoltare; izyava clar / yetsya, -ytsya, sv Mă lamuresc / fi clar, -etsya, nesv Clarifică / Clarifică aceasta (raiul); izbystry / izbystrya se (misl, privit) Explică / Explică această (poziție); clarifica / clarifica (circumstante) iaz, -a, o -ё și v -u, m Lac artificial; o fântână lac cu pesti; cf sadok, ѵ- Hoch prud prud când-chego a săpa (le) cu lopata, n-au; (sunt) sub drum și peste drum прудыть, прузу, прудиш что blochez cu un baraj; întoarce || Sfântul Zaprudyt elastic (exp ) Elastic (ca un arc; ca un mușchi); agil (pas), elastic (pas) prusac, -a (zool ) gandac german (galben); cf gândac de bucătărie prusac, -a Prusak; germană || g prusac, -ki, pl -ki, -ek tijă, -a și -a, pl -ya, -ev (tech -s, -ov), m Prachka (tanka); shibalka (cf pol) Metalene prut || diminuat crenguță, -a, m sari, int kato skaz (colocvial) Hop, skok (vv vodat) săritură coarda, -ki, pl -ki, -ok Vzh sari coarda / th, -yu, -eat, nssv / sări/închide, -y, -eat, -ut o dată Skacham / Skoch; sari / sari săritor, -a (sport ) Descărcător || și saritor / eu, -si sari / ok, -ka Skok; săritură în înălțime săritură cu tâmple; săritură în lungime (av ) lope amuzantă; cf a sari spray / t, -yu, -eat Vzh stropire (zn ) || o dată presara squirt / squirt, -da, -esh Vzh squirt splash / ut, -u, -eat I Vzh stropi (One) -prene se (pilzi) a izbucni în râs Prikhna (da, iată, râzând), izbukhna în smey rapid (colocvial) Chevrust, purgav, mobil; în viaţă Vzh ambulanta (zn ) rapid / b, -i, f Barzina, iuteala (cu byagan) Pargavina, mobilitate -f- La viteza maxima \u d La viteza maxima * cosuri, -ah, alea -dm, pl -a, -hei, m fata cu cosuri pupchivo fata coș, -a; adj pimply pimple / be, -yu, -eat (colocvial) P'pchasvam || Sf scuipă și țâșnește manifest / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nu St ascunde învârtire a învârti Dedicat (atelier; mașină) spinner, -a Predach || și spinners / a, -s strand / b, -i, f Fire Kichur / a, -i Inainte de fire / ka, -ki, pl -ki, -ek Curent, katara filat / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Verificați Hurka drept, adv (colocvial) La dreapta, fara da bucle direct, adverb (Pe) dreapta; mergeți drept mergeți drept (fără a se întoarce) Drepți (șezând) Drept, dreapta (pe țintă) Deschis, sincer (spun eu) ca parte, (exp ) Simplu, direct (am suferit) direct, vezi linie dreaptă (nota ) Drept Drept (linie; cale; nas; par); drept (spate) Direct (tren) Imediat; direct ( șef ; impresie ; impozit ; succesor ); în sensul literal (al cuvântului); literalmente (trad ) Deschis, evident; sincer (provocare) (trad ) Direct; sincer (răspuns; persoană) Real, real; neîndoielnic, necondiţionat (beneficiu) Pulsn (opus) Si la fel dreptate (vezi) și dreptate/ă, -ы, ж linie dreapta Rectilinie; (trad ) drept, deschis (persoană) dreptunghi, -a (matematică) dreptunghi dreptunghi (matematică) Dreptunghiular drept/ă, -ы, g , cf Drept Franchețe, deschidere turtă dulce, -a, m (Tip) kurabia; turtă dulce cu miere (tip) turtă dulce || adj turtă dulce condiment / b, -i, f I Vzh picant adesea pl Sosuri (picante) (pentru gust și miris: canela, muștar, caramfil, kimon, frunză de daphin etc ) picant piquantină; aromatice || n condiment spin / st, -du, -desh, min -l, -la, -lo (ce) IIred si St a învârti; n filare / e, -i; adj învârtire drept / gap>, -chu, -chesh când ceva Kriya, skrivam; spotayavam (mielita si); ukrivam (fugitiv); el ascunde un zambet in mustata krie usmivkata si in mustacite Curățați (se pune la frigider); raztrebvam; melci (rka în slujbă) Și nu St ascunde; întoarcere ascunde (kjm zn ) spring / a, -s spring (șaibă; așezat) Nou dicţionar rus-bulgar v-aţi ascunselea ascunde / ki, -ok, pl Krienitsa, zhmichka (joc pentru copii), "y" pulbere/a, -i Spinner psal/om, -ma (biserică ) Psalm psalmist, -a (Biserica ) Psalti; cf ponomar psar/nya, -ni, pl -ni, -en, g Kuchkarnik (pre-limno pentru câini de vânătoare) psa/r, -ya Kuchkar (care are grijă de câinii de vânătoare) psiho, -a (simplu) Psiho, psiho; ciudat, persoană nebună psycho/ovat, -uyu, -uesh (prost ) Innebunesc; eu tin ss psihotic; ma panichez psychush/ka, -ki, pl -ki, -ek (simplu) Casă pentru câini nebuni, vezi câine Canin; (cine este) cu ku-chsta (vânătoare) псовы/е, -ых (zool ) Câini (familie de mamifere hiitsii: lup, vulpe etc ) птах/a și Vedea pasăre (nota ) ptsn/yots, -tsa, m Pui (NU de kokotka, cf pui; pui grauri cei mici de skorsts Și diminutiv-gal pui, -a, l ptyts/a, -y Pasăre; pasăre cântătoare adunare Păsări; păsări domestice păsări domestice; pasăre înghețată păsări înghețate Și pasăre diminutivă (vezi)', adj pasăre (vezi) Pasărea importantă și Pasărea zborului înalt (fier ) băț mare Pasăre liberă, pasăre liberă (sunt); eu sunt propriul meu stăpân Trăiește ca o pasăre a cerului (trăiește) ca și păsările cerului, fără griji, zi de zi Pasăre mică și Pasăre de jos/de jos zbor (neglijat) pește mic (pentru o persoană nesemnificativă) Стреляная птица = Стреляный воробей Синяя птица "pasărea albastră" (simbol al fericirii evazive - Maeterlinck) aviară și Vedea o pasare; voliera voliera-nik Păsări, ca de pasăre (nas); memorie de pasăre (glumă) memorie scurtă, amintire asemănătoare vrăbiilor F Mi-am făcut păsările să trăiască (să trăiască) ca păsările cerului, zi de zi; astăzi SUNT aici, mâine sunt plecat (pentru o persoană fără o sursă sigură de sprijin) Din vedere de pasăre, vezi zbor pasăre, -ki, pl -ki, -ek, g \ Vedea o pasare Vezi bifă (nota ) casa de pasari, -a Casă de păsări Observator de păsări (NU câine, cf legavaya,) observator de păsări || g bird-ts/a, -y (până la caractere) public/e Audiență (săli pline); telespectatori, ascultători; public; locuri pentru audiență (într-o sală de judecată); râsete în public râsete în sală Societatea; oameni; audiență (cu interese largi); cititori cititori (exp , gluma sau dezaproba ) Popor, națiune, lume, trib; si publicul! dar ce popor (deficient)!; copii - public special copiii sunt un trib special; știi ce public este acesta, știi ce fel de oameni sunt aceste publicații, -i, g Vezi publica Publicare; material publicat (articol, recenzie, cercetare etc ) în tipărire publica / ovate, wow, wow ce Publicare (articol), promulgare (manifest); editare (compoziții de si); moșii tipărite; imprimare, imprimare || Sf publica; n publicație (vzh ) speriat / oh, -a (Bostansko) a strigat (sitsa pentru un om - formidabil, îmbrăcat absurd, strălucitor) (colocvial) Sperietoare, sperietoare, "ѵ" Grădină sperietoare, vzh zn sperie / th, -th, -eat when (-ce) Plasha; din fulgerări, fulgerări; se scutură || Sf înspăimânta și înspăimânta; o dată frică (a) nug; întoarcere fii speriat timid Schela (animal; privit), zgomot de nasturi / a, -s Afumat; NU un mugur, cf buton (zn Z) Și diminuat buton / ka, -ki, pl -ki, -ek Psaltirea / b, -i și și Psaltirea / b, -i, m pseudo pseudoculturi/a, -s pseudonim, -un psihiatru, -un psihiatru (spital) psihiatru/I, -și peikhik/a, -i mental (durere; particularități; abateri) psiho psihanaliza, a m psihanalist, psihoza, -a, m psiholog, -a psihologic (analiza; isledvane; roman) psihologi / I, -i psihopat, -un psihopat / eu, - și psihoterapie / eu, - și creșterea păsărilor / o, - o fermă de păsări / a, - un publicist, - a Nou fluviar ruso-bulgar pud, -a, pl -s, -OV "Pud" (marka rusă = , kg) II adj pud (VZh ) 'F* Liră de sare de mâncat, vzh sare pud vzh pud Tezhak pud; pood greutate topuz de la Ipud (Koito e) înfricoșător, mult tezhk; cizme înfricoșătoare tezhki botushi; pumnul pood mult tezhyk yumruk cutii de pulbere / a, -s pudriera pudră/it, -yu, -ish kogd-chto eu pudră, eu pudră; acoperi cu pulbere || sv a pulveriza, rev pulbere, "F- Creierul pulbere, vezi creier burtă (exp ) (Cine este) cu un tumbak mare; tripa, tripa Tumbest (sticlă) puz/o, -a, v Tumbak, stomac; tripa (NU pentru chor ba, cf tripa ) 'F* Mănâncă din burtă (prost ) (palma) pe burtă, până la izbucnire пузыр/ёк, -ка, m cf bubble Bubble Sticla sticla (farmacie) пуз/ырытся, -йрытся Acoperiți cu, bule (aluat, cafea) Aruncă în aer (de la vânt - mâneci, fustă) clocotită (Koito e) pe / din mekhuri / mekhurcheta (sticlă) bule/e, -i Mekhur (sapunen; cu izgaryan, cf blister; pentru gheață; pentru riba etc ) || diminuat fiolă (vzh ) ', adj vezica urinara, ѵ Urinar * vezica urinara Vezica biliara* Balon de săpun ) a izbucni ca un balon de săpun (pukne se) kato sapunen mekhur (din anumite motive nu este trinitate, tranzitorie); ) aripi, zero suprimat, sărăcie, prazen chovek Suflați bule în timp ce zdrobiți fart, -a, pl -th, -ov, m balenă (magdanoză) || diminuat ciorchine (vzh ) glonț, vzh glonţ mitralieră, -a, m Kartechnitsa; mitralieră ușoară Leka kartochnitsa; mitralieră de șevalet tezhka kartochnitsa || adj mitralieră (pantă de foc; bandă; companie) lăsa mitralier, a Kartechar || și mitralieră / a, -s telecomandă, -a m tablou de bord De la distanță (control - pentru TV, pentru video) bazin / I, -i, f Kurshum Și adj glonț (vzh ) Пули лит/отливать (prost ) Spun minciuni cu coadă, mint; Mă laud cu înfrângere Pune (el însuși) un glonț într-un lob trage glonțul; împușc-mă, mă sinucid Chiar dacă există un glonț în lobul tău, vei exploda, vei trage glonțul, vei spânzura (în cazul unei fundături) punct, -a Clauza (observativ; colectiv; bandajat, salut; receptiv; corespondent) Punct; paragraf, secțiune, poziție (într-un document, contract), ѵ Kulminatsionny punkt punctul culminant, punctul culminant Naselyonnyi punkt așezare, așezare purpuriu Stacojiu, roșu aprins (trandafir; buze) cordon ombilical, -ы (anat ) Cordon ombilical buric/ok, -ka Buric Prepeliță (la păsări) pupyrish/ek, -ka, pl -ki, -kov (det ) Coș, coș (tare); aspru (de exemplu corniș) purg/â, -y Viscol, furtună de zăpadă; vijelie, vijelie; cf viscol, furtună împinge, -a, m , vezi dă drumul Lansare (în exploatare, în mișcare, în funcțiune); propulsie; lansare; pornire de la distanță pornire/pornire de la distanță || adj lansator dați drumul, cf lăsa pornește, -th, -eat când se lansează ceva; eliberat ce (colocvial) lansează, răspândește (zvon); divulga ce decât Mint, hvarlyam; lovituri publicist /a, -și jurnalistic (stil) public (dispută; țintă; bibliotecă) Pugachevshchin /a, -s pudel / s, -i, m budincă, -a (gote ) pulbere / a, -s pulover, a pistol de pulverizare, puls, -a (normal, accelerat; prev pe burta societatii) pulsatie / eu, -si pulleyre / ovate, -uet, nesv pum / a, -s (zool ) puncture, -a punctual (lucrător; muncă) punctuație (reguli) punctuație / I, -i punctuation / I, -i (med ) pumn, -a purism, -a puryet, -A puritan / în, -ina, pl -e (prev ) violet, -a violet (manta) Nou dicţionar rus-bulgar începe Mentă, hvarlyam; lovituri când se lansează ceva; spate în spate; podkarvam (kon) Cu un substantiv, vzh Sf (ce) (pentru plantă) Începe, pokarva, mănâncă pren || Sf lăsa începe/fi, -yas - mănâncă ce, inf (colocvial) La vale; trygvam Prize ce; apucă, o voi lua; sol || Sf a declanşa lansator, vzh start gol / t, -et Oprazva se (apartament; chinya); pustiu, depopulat (sat; stradă); lansare-tyava și St gol lasa, lasa kogd-chto Pusna (pasare din cusca; copiii in teatru; masina); a elibera; lasa-ma, lasa-ma! что (răspândire) Eliberat, răspândit (zvon); imprastie vestea что, чем Aruncă, aruncă (piatră); trage (glonț) kogd-chto Put, direct (regiment); calareste un cal) Fara sat formează compuși cu sensul substantivului: pus în circulație pus în circulație (bancnotă nouă); pus la vanzare pus la vanzare, pe piata; pus în mișcare pus în mișcare, pus în mișcare; pus în funcţiune pus în funcţiune что Dă drumul (răsad); condus; pune kdr-ni (tot trad ) Și nu St dă drumul la fel lansare (vezi) -f- Lasă-o în pace, vezi pace Petrece* • устыться, пустус, пустишся во что, inf (exp ) Coborât (a alerga); porni (pe drum) S-a îmbarcat (în aventuri), a preluat, s-a prins (de literatură); a început (a raționa) || nu Sf dă drumul gol/gol, -ust, nesfânt Stați gol, neocupat, pustiu (clădire; câmpuri) gol, ca o vorbă Este gol, este pustiu; este in regula; în camera goală camera este goală nu este nimeni în cameră, -f* Pentru ca tu (vam, emu, ey, im) ai fi gol în gol (gol, gol) totuși It/Razom dens*, it/Razom gol clopot gol, -a (dezambiguizare) Un bolborositor, un vorbitor inactiv; cf pustietate pustii Gol (valiză); pustie (casa) (trad ) Fără conținut, frivol; fără temei (teamă; zvon) gol/e, -go, ca propoziție (Acestea sunt) prostii, fleacuri; nu merită atenție || la fel goliciunea (vedea) "Ф" Переливать из пустого в гооотее Turnez din gol în gol Pustomöl/ya, -i, pl -i, -ь și -ey, m Izh (exp ) Praz-nodumets/Praznodumka, bâlbâit, zburător, zgârietor/ zgârietură; o moară goală gol (deschis) Gol, gol (dispută) spațiu gol, -ya Vorbire inactivă, vorbă goală; fudge gol/â, -ьі,g vezi pustoy Golicitate, gol (trad ) Goliciune Cavitate, gol ѵ- Torichelli cavity (spec ) torichelli gap (într-un termometru) пустотелый gol (cilindru) floare goală, -a O floare stearpă, o floare fără cravată (trad ) Ienupăr; o persoană inutilă care nu s-a ridicat la înălțimea așteptărilor குர்ரிர/ь, -ya, m Loc gol, nedezvoltat, pustiu, abandonat pustish/ka, -ki, pl -ki, -ek, g (exp ) Obiect gol; nuc-dummy nuc gol; bilet de loterie bilet de loterie gol (necâștigător) Suzetă-suzetă m Izh (trad , neglijat) Gol, frivol persoană frivolă lasa si (expletive) lasa parte Lăsa; lasă-l să fie al tău cum spui unire Să zicem, să admitem parte (Sper că) așa să fie, ok, de acord fleac, -a, m Fleac; i-a dat un cadou, un nebun i-a dat ceva mic; Vorbesti prostii obișnuit pl , ca propoziție, (ext ) Muncă mică; nu contează; Prostii; nu vă faceți griji Sunt Pustyaki, nu-ți face griji, e o chestiune mică, 'F- Para* Pustyakov пустяковый и пустячный [шн] (deschis) Mic, nesemnificativ (problemă; ocazie); nu meriti atentie Lessey (pentru permisiunea - sarcină) putanik, -a (det ) Cap confuz (pentru o persoană care confundă pe alții și pe sine); un slob confuzie / a, -s Barkotia (în gând, în discurs) confuză vzh încurcă Omotan, dezasamblat (inainte de); spart, roshav ( coasa ); preple-ten (pitchki, dirya) Obarkan (explicații, scrisoare); neclar (fals); cf incoerent (colocvial) Sberkan, neorientat (chovek) nustosh / b, -i, f pustiu (mstnost, strada) justin / i, -and ghid / b, -i, m ghidaj (stea) Nou fluviar ruso-bulgar puta/t, -yu, -esh что învelesc, înfășoară (fițe, fire); chorlya, rosha, razchor-lyam, razrdshvam (păr); amesteca (cărți), diluează, strică ordinea a ceva (ce) (exp ) încurc, vorbesc incoerent; Am greșit; nu-l pune, vorbește cât l-ai sucit, vorbește ca un sfânt pe care îl confund n-a; Iau inteligența lui nth (cu întrebări ridicole) когд во что (exp , dezaproba ) Încurc, implic, amestec cu el (în treburile mele) kogd-chto (cu кем-чём) Recunosc în pentru a n-a; luați unul pentru altul, unul pentru altul; ma confundati cu cineva, ma confundati cu altcineva, ma luati pentru altcineva что Am amestec (cuvinte rusești și bulgare) Și Sf încurcă (la note), zaputat (la , și note), pereputat (la , , și b note) și încurcă (la -) și puncte) puta/tsya, -yus, -eshsya Este înfășurat, încâlcit; se amestecă; a zdrobi, a ciufuli (parul); dizolvă (lucruri) (decl ) mormăi, vorbesc incoerent; Devin confuz (în basme) во что (exp , dezaprobat ) I hang out, go five for four; cu kem (prost , dezaprobat ) conduc, adun (cu elemente prezumtive) || st se încurcă (la puncte), se încurcă (la și puncte) și se încurcă (la , și puncte) putyov/ka, -ki, pl -ki, -ok g Foarte de transport Card de vacanță drum, vezi cale Drum (costuri; taxe; note) cale , adverb (pronunţat) Cât de sfânt ar trebui să fie; conştient Serios путём чегд, ca prepoziție Prin, cu, prin intermediul; a obținut ceea ce a vrut trișând putyi/a, -y, (spec ) Sezonul de pescuit путный (exp ) Plin de înțeles; decent rezonabil; serios; cf harnic; eldva putnogo nu rosti un cuvânt ca lumea nu poate spune putch, -a Revoltă, (tentativă) lovitură de stat (din partea conspiratorilor) putschist, a Conspirator, conjurator; me-tezhnik; transformare (colocvial, dezaprobare) cătuşe, cătuşe, cătuşe, pl (pren , vis ) Okovi a pus / b, th, acelea -em, o-th, pl -p, -hei, -yam, m vineri; cf dordga; cudd way hold? unde m-ai intrebat?; trebuie să mergem mai departe cu ochi de ochelari avem un drum lung de parcurs Domnișoară departe de mers, departe călătorie; chit fericit! călătorie bună!, distracție plăcută! adesea plural Linia; urmări; traseul maritim; linii aeriene; pistă de rezervă, pistă de rezervă (trad ) Cale, cale; puti razvati moduri de dezvoltare; мирным путём pe un drum pașnic; ce cale? cum?, în ce fel; cf путём Și adj drum (vezi) "F" Pe invers puti la întoarcere Pentru a direcționa o cale pe unde m-am îndreptat, pornește spre n-de Pentru a porni pe calea adevărului atunci când direc n-la calea dreaptă; am pus n-la drum Prin puty/do-roge, a se vedea Дордга Путь сообщание linii de comunicație, drumuri (căi ferate, drumuri, aer, etc ); Ministerul Comunicațiilor Rutiere Ministerul Transporturilor , ia în calea n-th (de asemenea pren ) pouf, -a, m Un scaun moale jos jos, -a, o -e și în -u, m Jos (la păsări, viața -ni); lejer ca puful lejer ca puful Mușchi (pe fața unui copil; pe piersici); cf mușchi, grămadă; fibre || umal pushdk (vezi)', adj puhdvyi și puhovdyi (v g ) 'F- În puf și (în) praf ) distruge când-ce (distruge) în cele din urmă; rasperdushina (adversar); pulveriza; ) ) dezbracat (intors, umflat, umflat) ca un paun, ca un stand de targ umflat Rotund și moale, bombat (buze, obraji- ki) (deseori dezaprobat ) Gros (smoc); umflat, voluminos(manuscris) Pufos (zapada); moale (saltea) pukh/nut, -nu, -nesh, min -(zero) -la mă umf; umfla; pleaca (deseori neo-ad ) Swell (un folder de documente) umfla (disertație; discuție în stabiliment) || Sf вспухнуть și опухнуть (la зн ), raspuhнуть puhovyk, -a Vedea emplut puhdv/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Puf (pentru pudrat) puhdvyy și puhovdy Puhen (pilusă) cu ochi umflați Cu ochii deschiși, pubescent; (care este) cu ochii foarte bombați || la fel cu ochi mari/e, -ya călător, -a călătorie / e, -i travel / ovate, th - Pleacă, nesfânt călător, -a (plimbare) Nou dicţionar rus-bulgar abis adânc / a, -s (cărți) Abyss (în mai departe) (sho prev ) puch / it (sya), -u (sya), -ish (sya) Vzh stare grămadă / k, -ka, m buchet Snop (lychi); snop; introduce; balenă; kitchur (che) pistol Ordeen, topoven Ferește-te de lovitură de tun* Carne de tun (carte) tun meso pushyn/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Pene, puf Ф Pushynka k pushynke - і vyydet perynka (poel ) Picătură cu picătură piscina devine pufoasă Blănos, pufos (pisica); shaggy (caine; mustati) împinge/ka, -ki, pl -ki, -ek, g Top (NU pușcă, cf pușcă); tun "F Pushkoi ne proshibyosh ) un atac îngrozitor, nu poate răni o persoană; ) pe care (trad ) nu i-a lovit capul (cu trei încărcături de lemn); nu-i crede pe cuvânt; NU "nu poate" cu un tun s-a rupt" Vzyat pa pusku kogo (prost ) ) fac n-merg la balama, iau n-go \ ) iau frica lui n-mu Trage o vrabie la o vrabie (du-te) cu un tun să vâneze zadi;degeaba îmi irosesc praful de pușcă pushnyn/a, -y, f , adunare Piei (ca articole de blană) pufos (Cine este) de piele valoroasă; пушной звер (și col ) animal/animale cu blană valoroasă Articole din piele (bunuri) împinge/ok, -ka, cf puf Mușchi (pe față, pe pânză); cf morman dă drumul, -i, g O pădure mare, deasă, greu de parcurs apicultor, -a, m Vezi stupină apicultor, -a Specialist in apicultura; apicultor apicultură, -a Apicultură pshyonk/a, -i (exp ) Mei zdrobit Terci de mei; NU un cerșetor mei, -a Mei decojit (cf mei) || adj grâu (terci) пыж/иться, -ус, -ишся (exp ) Mă împing, mă străduiesc (să fac ceva) Sunt umflat, umflat umfla, spală || Sf Napyzhitsya (până la Zn ) praf, -a și -u, o -e și în -u, m (simplu) Foc; ardoare Fervoare, ardoare, pasiune, arsură; înălţa; în pylu bătălii în căldura bătăliei pyla/t, -yu, -esh Arde, arde (de asemenea, trad - din dragoste, din mânie) пылевыдный Aspirator praf, -a, m Aspirator praf/sită, -сиш что (exp "Prahosmu-cha", aspirator prăfuit / ka, -ki, pl -ki, -ok Prashinka ardoare / yt, -y, -ysh (B) digam praf, împinge-l că Naprashvam, zaprashvam (si dre-hite) Și St spray (kjm zn ) și praf (kjm zn ) ardoare / yetsya, -yus, -ishesya Pokrivam din cenuşă, adun cenuşa, Prashasvam || întoarcere umfla prăfuit / a, -i, f (colocvial) Praholak este înfocat ardoare înflăcărată, pasională / b, -și, despre -și și în th și Praf (NU Apt ; cf pudra); nori de praf de cenusa "F Lăsați praful în ochii hvarla praf în ochii pe a n-a anther , -a (bot ) Anther (a unei flori) anther , -a Slefuit usor (fara captuseala) praf Prăfuit (rând; stradă) (Cine este) pentru praf; cârpă de praf cârpă de praf; cf sterge obișnuit cu un negativ (simplu ) Dificil și neplăcut; munca nu пылная uşoară, munca neîncărcată пыльн/а, -ы, ж (bot ) (Culoare) polen, polen ask/t, -yu, -esh kogo, nssv Tortura, supusă inchiziției (în interogatoriu) (simpl ) Mă întreb cu insistență, mă chinuiesc cu întrebările mele încercați / tsya, -yus, -esh Opitvam iată, m'cha iată; și nu încercați să obiectați nu la acest lucru și experimentați da mi razrazyavat || Sf încercați să torturați / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Estorcare (sho pren ) -, inchiziție indiscret Curios || n curios / b, -i, f puf, puf, puf (colocvial) Laham căldură ss sănătate, distracție, furie, furie etc (pren ) Izlchvam (bucurie); sling (de la sănătate); durere (din mânie) pfennig, -a (monedă; / de germeni, marcă) albine/â, -s pl albine, miere de albine (kosher; miere; deșeuri) grâu (câmp; khlyab) piedestal, -a play/a, -s bețivi/a, -s, mtszh Job ruso-bulgar riverman puf / mătușă, -chu, -hush umflat; pshkam; pufkam puf / ka, -ki, pl -ki, -ek (Gothe ) Golf; marcaj (prev ) Pulnichko, busesto dete / momiche luxuriantă Pukhkav, bukhnal (împletitură) Piten (situație), solemn (primire); strălucitor II n splendoare / b, -i, f play / ka, -ki, pl -ki, ok Piesa Malka (act simplu) beat, -yu, -esh Mă îmbată, primesc (vinul) (trad ) mă îmbăt, am amețeală; Mă răzgândesc || Sf Intoxicat beat/yt, -io, -ysh kogd Mă îmbăt, îl îmbăt (trad ) Intoxicati, vrajiti n-go Si Sf a intoxicati beat, -ki, pl -ki, -ok, g (simplu, dezaprobat ) Petrecere (cu multă băutură) Beţie; napivanţă pupitru, -a Suport de muzică, suport (pentru partituri, pentru cărți) pädenits/a, -y (zool ) Pedomerca (fluture; omida sa) span / b, -i, pl -și, -ea și -ea, f Pedya "f- Nici un centimetru să renunți (fără un pas înapoi) și pedya (din țara natală) Șapte trave în fruntea secțiunii de akla (fag, "ssem pedi frunte ,,) a privit / ea, -io, -ish ochi Vzh ochelari || Sf ieşi afară s-a holbat / a privit, -da, -yshsya Vzh privire || Sf umflătură toc/a, -i pl ns se folosit Peta 'F Merge pe călcâiele cuiva, după care vvarva, mergând pe petit pe n-go Toe toe (dalg) to petite (pentru lrsha) nichel, -a (colocvial) Petak; (monedă din) copeici; cf purcel pyatach/ok, -ka, m (exp ) vezi Vineri Peace; monedă de copeici Vârful unui cioț de porc (trad ) O întindere de spațiu (pentru un spațiu mic, restrâns) cinci, plural -ki, -ok (ext ) Cinci cinci (numărul ; vehicule numerotate cu acesta - tramvai, tren etc Nr ); dacă stai pe cinci, vei primi (tramvai, tren, troleibuz) cinci Cinci, cinci; excelent (pentru evaluarea școlii rusești iai-pisoka conform sistemului de cinci puncte) (card ) Cinci (piccă cu cinci etaje în carouri) (exp ) Petachka (bancnota de cinci ruble; cf patak) (exp ) Petorka, cinci(i) (pentru trupa de cinci persoane) pyatern/ya, -y, pl -y, -ey (decl ) Mână (plan cu cinci degete); Zalez Vseik Peyternoy într-un borcan cu dulceață și-a băgat toată mâna în borcanul cu dulceață cinci, nu adunare Cinci; noi cinci suntem cinci; cinci pisoi cinci pisoi de cinci ani, -a (exp ) "Cinci din cinci", excelent (cf cinci puncte, nota ) cinci Cinci(i) ; пятикратный: пятиборье пятибор/ец, -tsa (sport ) Pentatlet, pentatlet pentatlon / e, -i (sport ) Petobory, pentatlon cincizeci de ani / e, -i, p (Perioada de la) petde- an stabilit unde Petdesetgodishnina (de la bazat pe , ) cincizeci de ani Al -lea Petdesetgodish, num ed Pstdessti de cinci stele "Petzvezden" (dorit, adică ni-luxosen, cu stele) cu cinci colturi Pstolchsn (stea) de cinci ori Petoren, pet (o) kratsp cinci ani / e, -i, p (Termen de la) an de companie чегд Aniversarea de cinci ani (a companiei) пятилётний Петгодишсн (fiică; plan) пятимёсячный Vârsta de cinci luni (bebeluş; perioadă) pyatisotljeti/e, -ya Cinci sute de ani aniversarea secolului al V-lea (a unui oraș) пятисотый, nr Cinci sute pyatiton/ka, -i, pl -ki, -ok (exp ) Camion de cinci tone пятиться, пячус, пятишся Mă trag înapoi, merg înapoi, mă retrag || Sf înapoi cinci ore Cinci ore (călătorie), (Care este) în/pentru/la cinci ore; trenul de cinci ore pleacă la ora cu cinci etaje / ka, -ki, pl -ki, -ek și (colocvial) (Standarden) bloc petetazhen (locuințe); srv kruschevka beţie / oh, -a beţie / ovate, -oy, -yoush, nssv om beat) piure, uncl Cu (gotic ) elev de clasa a cincea, -un elev de anul cinci, -un copil de cinci ani / ka, -ki, pl -ki, -ok pentagon, -a (mat ) cu cinci etaje (grad) Nou dicţionar rus-bulgar toc toc / ka, -ki, pl -ki, -ok Peta (manca pe cho-rap) ■f' Linge călcâiele cuiva linsând un krakat / ryzete / botush pe n-go cincisprezece, numărul br Petnaiset/Petnadeset, Și num ed al cincisprezecelea pete / t, -yu, -eat când Otsapvam, zatsap-tu; tsapam; lekidoswam (colocvial) (prev ) Petya, petnyam; okalam (chovek); oporo-chavam (onoare, reputație) Vzh sare (zn ) Și Sf păta tag / ki, -ek "Fifteen" sau "Salki" (joc pentru copii, ca un car) pestriţ Petnist (leopard) Vineri / a, -s, f Petek || adj Vineri (colocvial) "F" Șapte vineri într-o săptămână, când este volubil, este întotdeauna decizia; vyatar (du-te) vee (la ceva) spot / o, -a, pl spot / on, -en, -us Petno (maz-but; din krjv; din mastilo, cf inkblot); sho pren Și a murit pată (vzh ) "F * Pată neagră, negru fierbinte Pată albă, alb fierbinte speck / ko, -ka, pl -ki, -ek, diminuat de pete Petance a cincea, num ed vzh cinci Petit (roșu, den); deja ceasul cinci de veche minava chetiri (ore) a cincea / a, -oh (mat ) (Una) peta (din prezenta) cinci, num br Animal de companie, || num ed cincilea cincizeci, num br Petdeset, ; avea deja peste cincizeci de nadhvarli e veche petdeset-te Și număr ed a cincizecea (vzh ) cinci sute, num br Petstotin, || num ed cinci sutime (vzh ) cinci, adv Pet (cinci) de ; cinci cinci-douăzeci și cinci de ochiuri în st dvayset și st ( x = ) Nou fluviar ruso-bulgar p sclav, a Rob cf sclav Şi sclav/â, -и, unitate și sclav / eu, -i; adj sclav 'F Slujitorul lui Dumnezeu munca/a, -y Munca (permanenta, temporara; a motorului; a inimii, a gandirii; agricola, reparatoare; scrisa; casnica); muncă (fizică; forțată; extraordinară); activitate (mentală; socială; curentă); cf munca si munca; s-au dus la muncă s-au dus la muncă; scos din lucru pe lateral (de lucru); Această meserie necesită muncă grea Munca, munca; lucrare, lucru (tipărit); lucrare de disertație lucrare de disertație; expoziție a lucrărilor unui maestru remarcabil dintr-un atelier de lucrări ale unui maestru eminent Munca; execuţie; dezvoltare; calitate; muncă neîndemânatică, vzh neîndemânatic "F Du-te la muncă / circulație * Munca cui?, vzh Munca * ale cui mâini munca / tsya, -etsya cui, bezl (colocvial) Work (mi) se muncitor, a Muncitor (excelent, visokokva-lifiniran; științific; naemen); cf muncitor; lucrători la ghișee de vânzări, lucrători în comerț; nu mai este angajat al vechei nu merge la munca, nu poate munci || și muncitor (vzh ) muncitori/e, -s Muncitor Servitor; cf servitor, servitoare "F Muncitor casnic servitor, servitor; cf menajeră muncitor (colocvial) Harnic (stopanin), muncă (soție); muncitor harnic, harnic (elev) / y , -el (General, fizic) muncitor, cf muncitor; muncitor în fabrică muncitor în fabrică; zilier muncitor Muncitori (mediu; nadniia: cămin; mișcare; locuri) Lucrez (timp, zi; loc; îmbrăcăminte; mărfuri; piesă de mașină; forță) Munca (oameni) Preliminare, schițe (plan, copie), lucru (ipoteză); util De-lovi (întâlnire, vizită) *F În stare de funcționare, vezi Ordin Forta de munca ) (spec ) forta de munca; ) forta de munca Albină lucrătoare (zool ) albină lucrătoare Mâinile care lucrează рабский, sclavă, vezi muncitor egal, adverb (carte ) La fel, în aceeași stepă (important) de ce, ca propoziție Vedea равняться (nota ) La fel ca (și), Și în mod egal și, ca o conjuncție (carte ) precum și și de asemenea (prezentul) Tot la fel, vezi toate egal Egal; aceeași; asemănătoare acelaşi(e); pe baze egale: abilități egale; vorbesc (cu cineva) cum cu egal vorbesc (cu n-go) ca cu un egal На равных pe picior de egalitate, ca egal cu ravnya/ть, -ю, -ешь когд-что, несв Break even (venituri cu cheltuieli) cu kem-chem compar cu, compar cu (eu însumi); co-postează равня/ться, -юсь, -ешся de către cine-ce sunt egal (pe flancul drept) când-ce, de către cine-ce urmez exemplu de, compar cu, ia un exemplu din (cel mai bun) Mă măsoară cu cineva, mă compar cu el (din punct de vedere al abilităților) chemu Egal (este), (este) la fel; cf egal bucuros, ca o vorbă cui, inf sau cu что mă bucur (la succesele tale; că ss întors); cf bucura inf Sunt gata (sa te servesc) cu negaţie (exp ) A devenit pish-man, regret (că); Nu mă bucur că am venit, îmi pare rău că am venit -f (Și) aș vrea să fiu în rai, ca să nu fie îngăduite păcatele (apoc ) Vreau să mă dedic, dar diavolul nu mă lasă proprietar de sclav, sclav sclav work/t, -yu, -esh, nesv angajator, -ya работоспособный (populație; student) muncitor, -i, m /f rabin, -a egalitate / o, -a egală / a, -s plat (peisaj) isoscel (trigalnik) echilibru / e, -i (sustenabil; prietenos cu mediul; pren sincer) echinocțiu / e, -e (fizic) echinocțiu / e, -i (zburător; primăvară) indiferență / e, -i indiferent (persoană; privit) echivalent (dumi) uniform (viteză; fulger) egal / e, -i (cetăţean) egal (membru pe comunitate) echivalent (pe inteligent) echivalent tocană, neschimbat, s (gotic ) Nou dicţionar rus-bulgar dragul (Smochin ); mână Aș merge în rai, dar păcatele mele mă opresc, adică vreau, dar nu pot din cauza kogd-chegd, pred Căci, din cauza, în interesul lui nth, ceva Pentru ce ? pentru ce?, pe deasupra ce?, de unde până unde? Ради того(,) очты, ca conjuncție cu , pentru a ; cf pentru* togo difuzat/e, -ya Difuzare radio; împrăștiere radio emițător radio, -a Emițător radio emițător/e radio, -s, g (Una) difuzare (radio) receptor radio, -a (Radio) crainic; aparat radio comunicare radio / b, -i, f Instalare radio vrazka radio / ka, -ki, pl -ki, -ok Radiouredba rd / ovate, th -când mănânci ceva (cu ce) Radvam (părinți cu succes si; înflorit - okoto) II St a face pe plac si pe plac; întoarcere bucura bucurie / b, -i, f Bucurie; o să-i dea bucurie, tovarășe, sunt puțin nebun; este în afara lui de bucurie, cu jumătate de inimă de bucurie; bucurie în familie: fiica a adus cinci bucurii la altar: petita a adus fiica 'F' Mare bucurie! (ironic) multe sunt importante!; dotryab-val (mi) e!; golyam kelepir (simplu) Din bucurie, din întâmplare, din întâmplare, din întâmplare, adică din întâmplare, pentru a lovi cu bucurie Pentru ce bucurie / de ce, vzh deveni- curcubee / a, -i (Ceresc) dga; toate culorile curcubeului vsichki Tsvetove pa d'gata || adj irizat (vzh ) curcubeu -ki, lsh -ki, -ek sau iris, g (anat ) Iris (al ochiului); curcubeu; cf iris iridescent vezi curcubeu (Cine este) cu culorile curcubeului (trad ) Însorit; radiant, radiant; vesel; vede totul într-un curcubeu nom world vede totul într-o lumină roz "y* Iris, vezi iris raz , -а și -у, pl -ы, -, -am necl One (la numărare) nr numeric, ca substantiv (One) time; for the prima dată pentru prima dată de trei ori de trei ori cu prepoziţii şi "cuvinte număr" (Edi-kolko si) ori prin; de trei ori mai mult decât de trei ori mai mult 'F- Pentru prima dată pentru prima dată/ pentru prima dată Just in time ) tocmai la timp; ) taman, exact a măsura (veșmânt); exact cum ar trebui să fie Vot tebe (i) raz and Vot te raz te ti tebe; si aceasta frumoasa Alta data Exact ) exact, exact (la fața locului, la timp); unic; și anume (gogawa; ea); ) кому что exact (este) la măsurat Nu o dată în mod repetat, de multe ori Unu, doi și numără pe degete Din când în când, de obicei cu un adverb în miercuri v de fiecare dată din ce în ce mai mult Din nou și din nou делать что (fac ceva) iar și iar, iar și iar Nu se întâmplă de fiecare dată, e diferit de fiecare dată, uneori așa, alteori așa Odată (și) pentru totdeauna da vina pe ei; final; decisiv Măsurați de șapte ori, tăiați o dată, vedeți a măsura timpii , adv Odată (te-am întâlnit pe stradă) 'F A fost odată ca niciodată O dată sau de două ori pe săptămână, de două ori ori , syuz (colocvial) Schom (kato); ako; dacă a promis, atunci îți voi da shom el a spus, imash go diluat/it, -lyu, -ish, St / diluează / t, -yu, -eat, nesv , că (cu ce) Razrezhya / Razrezh-dam (vin cu apă) (pren , colocvial) One-water (la tine) (raport cu detalii) risipi / risipi, -th, -ish, St / risipi / t, -yu, -eat, ignorant, that (colocvial) Razpilea / Razpilya - la tine, prjen / prjekam vânzare (va) m (imo-ta) pentru o beztsenitsa te îmbăt / te îmbăt *, - eu sunt, - mănânci (colocvial) Lyagham este bolnav; îmi este greu să fiu bolnav; bolnav; cf îmbolnăviți* (zn J) || Sf îmbolnăviți * îmbolnăviți / îmbolnăviți , -etsya (colocvial) Ill (ma) puternic; cf îmbolnăviți | Sf îmbolnăviți radar, a glado / t, -yu, -eat raj / â, -th, pl -th, -ea radial (aspect pe grad) radiator, -a (pentru încălzirea cu abur; pe motor; cf bateria (zn ) radiații (mediu; siguranță) radiații, -și radi / d, -I (element CHIM ) radical, -a (mat : polit ) radical (remediu; uite; petrecere) sciatică, -a (med ) radio, neschimbat, p radio , (radiogramă, radioamator) radioactivitate / b, -i, f radioactiv (substanțe, deșeuri) radio / undă, -unde, pl - unde, - unde de radiograme / a, - s radiol / a, - s radar / I, - și Nou fluviar ruso-bulgar razbaltyva / t , -yu, -eat că (colocvial) Raz-barkvam, rupe (ou) că (colocvial) lejer, o (t) slab (nuc) când (simplu) permite; folosește vacanțe (pe puterea lui si), razkhaitvam || Sf vorbărie ; întoarcere slăbiți razbaltyva / t , -yu, -eat ceva (colocvial) Raz-drnkvam (mister) || Sf chat ; întoarcere slăbiți alerga, -a, m Zasilvane, zatichvane 'F- Ia / Ia o alergare pentru puterea / pentru puterea acestui lucru (inainte si sari; pentru avion - inainte de a turna) împrăștie / înghesuială, - gâscă, - zhyshsya -gutsya, Sf / alerg / alerg, - eu, - mănânc, nssv Zasila / Za-silvam se, zatich (in) am se Razbyag (c) and se, prene / preva se; copiii au fugit zecea se razbyagaha sortează-l / du-te, -zhu, -dish ce A vătăma (rană; prev bolka veche) || nesv agita break/ть, -ю, -ешь что Чупя; rupe, zdrobi; zdrobi (sticlărie, NU un băț; cf lomat, zn /) kodt-chto zdrobesc, zdrobesc что Pauza (si); sângera (eu); rănit (meu) (picior) что Разлебитвам, ruină când-acela Împărțit; colet; lovitura что I perform face, planifică; plantă; (spec ) urmă что Construiește (o tabără); pitch (un cort) || Sf sparge pauze/ться, -юсь, -ешся Se rupe, sparge ss, sparge ss; sparge (pentru sticlărie; cf ломаться зн ) Mă prăbușesc, prăbușesc Mă bat, mă lovesc; mă rănesc Împărțiți (în grupuri); se răcește || Sf razbytsya razbyvk/a, -m, g a sparge P tanning;calare (spec ) Pravsne (al unei grădini); a construi (o tabără); înclinarea (a unui cort) negocieri, -a, p , Examinarea (a situaţiei); debriefing; clarificare; discuţie Percheziție judiciară; înțelegere înțelegere, -yu - mănâncă când-ce , Dezasamblați-mă; demontează înțeleg; cumpără (totul) Aranjați, reparați, puneți a jefui în ordine; fel , examinez în detaliu, discut judec; a analiza (trad ) înțeleg; distinge, recunoaște; citit (scris de mână); Am înțeles fără (trad deschis) Ocupă (mă), cuprinde (mă) complet (mă) învinge Ezbi-ram; selectați cu atenție || Sf înțelege (la - note) грузба/ться, -юсь, -ешся Mă repar, îmi aranjez lucrurile în kom-chem (det ) A se orienta; Înțeleg lucrurile в ком-чем Sunt bine cunoscut, cunoscător, competent (în această chestiune) || Sf înțelege (la nota și ) раз/быть, -обы'о, -обыошь что Rupe, sparge (sticlă, sticlă); sparge (farfuri; NU se lipesc, cf rupe) kogd-chto Distruge (trupele inamicului), înfrângerea (inamicul) что Разбия rupe (ți) (capul), sângerează (ți) (nas); rănit (genunchiul tău) что Avariat (mașină; drum); ruina (pantofi de la purtare) când-ce împarte (grupuri pa); parcela (loc); smash (roman în capitole) что Faceți o amenajare (a unui parc), a face (o grădină); plantatii (vii); (spec ) urmă что Construiește (o tabără); pitch (cort) || nu Sf bate (k?>m zn ) si sparge; co defalcare (vezi notele și ) ori / lupta, -obyos - vei manca Schupi ss, mâzgăli iată (bol); patroshi iată; NU prachka, cf dărâma Avarie cu •, catastrofă (avion) Prebia ss, lovind ss; naranya se (puternic) Împărțirea acestuia (în grupuri); raz-padne se || nesv rupe, -f Rupe într-o prăjitură, vzh tort îmbogăți-te/th, -th, -eat imbogatestete; zamogpa se II nu St imbogatestete tâlhărie, -ya, m Banditism; violența bandelor; atac de tâlhărie (cu "і і р" bej); (trad ) violență evidentă, pirat 'tvo; jaf de bolshdy dordge pladnei "și jaf; banditism internațional (pentru agresiune gravă) ascultător radio, posturi de radio, tehnician radio, tehnician radio, post de radio, km, pl -ki, -ek radioficări/ya inginer electronist radio, centru radio, operator radio, rază, -a (trans completă - rază, perimetru) radon, -a (element chimic) радостный (zi, știri, zâmbet) radushi/e, -ya cordial (stopanin; recepție) unbandage / ovate, th -Yoush V , St unbind / th, -th, -eat V , unsv tâlhar, -a tâlhar / th, -yu -mânca nssv Nou dicţionar rus-bulgar se imbolnavesc îmbolnăviți / îmbolnăviți , - eu sunt, - mănânci (colocvial) Legna este bolnavă; Sunt foarte bolnav; bolnav; cf se imbolnavesc Si nu Sf dezlega ill / etsya , -ytsya, (colocvial) Bolnav (eu) puternic (capitol); cf îmbolnăviți | nesv se dezlănțuie razboltanny (deranjat) Relaxat, neglijent (nucă), leneș (forfotă, mișcări) Liber, dezordonat, liber, indisciplinat (tinerețe) boala/t , -yu, -esh что (exp ) Se amestecă, se bat (ou în lapte) что (unt ) Slăbi, slăbește (nucă) pe care (prost ) A dizolvat; a slăbit frâiele (fiului său); irosit n-go || ei nu razbaltyvat ; resp разболтаться разболта/т , -ю, -ешь что (desfășurare) zdrăngănesc (bat) II non-Sf razbaltyvat ; resp îmbolnăviți-vă parsing, -a, m cf sortați Aranjamentul; triere; alocare Analiză (gramaticală, critică); analiză; considerare; critică, judecată Selectie; selecţie; iau totul fără discernământ, iau totul în ordine fără să aleagă vezi dărâma "F" Pentru discuția cu pălărie, vezi pălărie parsing/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Vezi înțelege) (nota ) (argo ) "Clarificarea relațiilor", reglementarea conturilor (în cercurile infracționale - însoțite de obicei de violență) разборный, vezi da-i seama Detasabil, asamblat (casa) lizibil Pretențios (persoană); critic, strict (cu privire la alegere) Pretențios (cumpărător); capricios Lizibil (scris de mână) scatter/t, -yu, -esh (când-)chto Împrăștia; arunca; stropi, stropi || Sf risipire împrăștie/ться, -юсь, -ешся, (întins) чем (Pentru) Încep să arunc, să irosesc Mă rog, stau/întins cu brațele/picioarele depărtate; împrăștiate (părul pe perne) kem-chem Nechibzuit, fără discernământ-no pileya (ceva valoros, important) Sunt prins în multe lucruri în același timp; te vei împrăștia, nu vei face nimic dacă abordezi totul deodată, nu vei face nimic || Sf împrăștiere (notele și ) demontat/manca, - plimbari, min -ate, -ate, se Prusne / Praska se (amuzant); razotide / razotiva se; turma împrăştiată prin turma de luncă de se pren din livadat împrăștie / th, -th, -eat (când-) ce Razkhvarlya (calm; fân); prjena si (carti despre masa-ta; neschata si); razpilea (scuipat); piure; viața ne-a împrăștiat în toată țara nesv împrăștia împrăștie / împrăștie, - eu sunt, - mănânci, (colocvial) Razkhvarlya (si neshchata din turmă) Prosna se (în fotoliu), ryatse frământat și krak (pentru o ipostază neglijentă); cf se destramă (zn ) || nesv împrăștia spray / t, -yu, -eat, St / stropire/t, -yu, -eat, neb , ce Razsprsna / Razpras-to (in) am (apă), splash (in) a m razb / scapă, - deja, - poți prinde ceva Sabudya, vdigna n-go de la fiu; cf trezeste || nesv trezeşte-te umfla / umfla, -bine, -nesh, min -, -la, -lo, se / umfla / t, -yu, -eat, nu St Nabbna / Nabb-tu, suflă / suflă iată; naedree / naedryava (din umezeală) || nesv rahat plinut colaps, -a, m І vzh se destramă (sya) Razturane, distrus; eșuează; NU se prăbușește, cf deteriora (prsn ) Decădere, eșec; devastare; declin; haos (mâna a doua) Sergius; bitpazar; bitak razv / alight, -alyu, -alish, St / se destramă / th, -yu, -eat, neb , what Distrugere (pentru tine), raztu-rya (m); (pren ) eșec / eșec, supărător / supărător; NU colaps / colaps, cf (este) a strica colaps (vzh ) razv/алыться, -алюсь, -алишся, St / развали-ва/ться, -юсь, -ешшя, несв Distruge/Distruge, prăbușire (zid); dezintegra/dezintegra; (trad ) eșuează/eșuează (muncă), supără/se supără (exp ) M-am întins/M-am întins neglijent (pe canapea), M-am întins/M-am întins, M-am întins/M-am întins; NU strica/strica, cf (ис)портиться De asemenea strica razv/aryt, -aryu, -arysh, St / razvariva/t, -yu, -esh, unsv , что Se fierbe, se fierbe bine razvarnoi (Goth ) Fiert, bine fiert (cartofi, peste) dacă nu frecvente de exemplu Nima (e veche here?); a plecat? chiar i-a fost dor? frecvente enervează-te / ieşi afară, - ieşi afară, - ieşi afară, St evoluții / a, -s (sho prev pentru o persoană) fluturare / tsya, -etsya, nesv (semn) detronează / t, -th, -eatI, St (numele politicianului) Nou fluviar ruso-bulgar (colocvial) Dali pk (da, nu este o problemă?); osven; incearca-l? Aw și experiență? syuz, (colocvial) Osven poate fi bi; nu s-a schimbat deloc, doar că a slăbit puțin, a schimbat-o pentru el însuși, poate s-a mai slăbit puțin unire, (colocvial) Oswen (însuși), ako (nu); Cu siguranță voi fi, dacă nu sunt sigur că mă voi îmbolnăvi când mă voi îmbolnăvi, voi fi bolnav int Nima?, este adevărat?, nu-i așa? divorţ / al-lea, -al, -eat ce, despre cineva (colocvial) Razuznaya (șco militară), învățare (situație-kata) ce Proucha (greu de găsit) || nesv cercetaș; n recunoaștere (vzh ) divortat/e', -ya, vezi divorț* Deschidere, ridicare (pe un pod mobil - pe două laturi) (teh ) Chaprazene (dinții unui ferăstrău) razvedsni/e , -ya, see divortul Dizolvarea (a nes-cafea în apă); diluarea (a vopselei cu bezier); diluare divortat/e , -ya, cf spune Cresterea, cresterea, cresterea (animale, legume, flori); creând (o grădină) Cladență, aprindere, aprindere (pe foc); lift (abur - pentru locomotiva) divorț, plural -ki, -ok, g vezi раз-вёдать Recunoaștere (inclusiv militar)-, recunoaștere; studiu (militar) Unitate de informații, recunoaștere; serviciul de informații || adj recunoaştere cercetaș, -a Prospector (de zăcăminte minerale) Scout (inclusiv aeronave sau navă) recunoaștere / th, -th, -eat ce, despre cineva Descoperi; Eu invat că Prouchvam II St cercetaș; adj recunoaștere recunoaștere / drive , -drive, -drive, min -Ez, -a mers cândva Distanțat zakaram, eliberând (miozină după casa lor) [NU umbla; cf zdrobi și zdrobi'] || nesv livra* razv / ezty , -drive, -drive, min -ez, -ezla (ce), bezl (colocvial) Razkalya iată, tabăra este impracticabilă (pt) când, anonim (colocvial) Epuizat (de ardere); bayaldisam (simplu) || nesv livra разеива/ть, -ю, -ешь что împrăștie, împrăștie; flutter (vânt - vântul) (trad ) Risipește (îndoieli), risipi (durere) II st развёят desfăşurat Expansiv (drept), larg (față), extins (construcție); în text integral (raport); detaliat (plan) relaxat desfășura/ут, -у, -єшь что Desfăcut (swip k, ziar), desfășurat (hartă): desfășurat dezvolta (pachet) (militar) Desfăşurat, desfăşurat (formaţie, companie) Desfasurat, organizat la scara larga, la scara larga (constructii); dezvoltat (activitate violentă) Face un viraj (cu mașina, cu avionul); întors Desfășurați, organizați un temporar (tabără, spital militar de campanie, expoziție) || nu Sf implementare și implementare ; la fel răspândiți (vezi), desfășurați (vezi) și desfășurați (vezi) верн/уться, -ус, -ёшься Desfășura (svi-tak), desfășura; desfășura, desfășura (pachet) (militar ) Întoarce-te desfășura (construiește) Extinde, dezvoltă (talent, abilități); atins (întreg) domeniu (în activitatea antreprenorială) (trad ) Răspândire, răspândire (mare) Fac o întoarcere, o întoarcere (cu o mașină) || sfânt se desfășoară și se desfășoară; la fel răspândiți (vezi), desfășurați (vezi) și desfășurați (vezi) разверста/ть, -ю, -ешь что (oficial) Împărțire-împărțire (uniform), împrăștiere (după plan - mijloacele) (poligr ) Razpileia (setul tipografiei) || co razvërstka (vezi) razvërst/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Vezi disloca Distribuirea planificată (a fondurilor; a specialiștilor); prescriptie medicala (pentru o astfel de distributie); împrăștiere (pe plan) разв/ертёт, -erчу, -йортиш что Dezvoltați deșuruba, deșuruba (șurub) (spec ) Aleză, lărgi (găuri) A dezlănțuit o (roată) puternică Și nu Sf a dezlega; la fel scanează (vezi) desfășurat / ka, -ki, pl -ki, -ok și V zh întoarce-te) și întoarce-te (tehn ) Reiber (mat ) Dezvoltare, razgvka (pe suprafață pe o întindere geometric) desfășurare / e, -i I V zh- desfășurare) Distrugerea desfășura (sya), vzh se desfăşoară' şi se desfăşoară desfășurat/th, -th, -eat ceva Dezvoltăm, din-vrtam, deșurubam (special) Raiberuvam extinde (deschide) Corupția este puternică (înțepătoare) Și St desfășurare; n răspândire măturare Klonest, clonă (darvo); kitsch ■f' Răspândirea merișorului* aplaudat / du-te, -io, -ysh V , St înveselit / să plec, - sunt, - sunt, St Nou dicţionar rus-bulgar ieșiți face/stai , -shu, -sish ce Dimensiune (pentru teglo, de exemplu perie) || nesv închide* razve / sit , -shu, -sish ce Prostra (prana); naokacha (imagini pe perete); cf închide || nesv atarna ponderat (Vând) per teglo, "pe kilogram-gram"; NU pe brocart, cf bucată razv / eat , -going, -going, lin - a mâncat, - a mâncat kogb-acea Zaveda, ia (mnozina dupa casa lor) [picior, cf zdrobi și zdrobi ] cogb-what Sharing (prieteni) care Recunoaștere (spruzi); rupt (căsătorie) că Open-rya vdigna (podul este mobil - în două țări) ce (special) Izchaprazya (trion) || nesv rasă*; adj reglabil (kjm zn ) razv / eat , -going, -going, min -a mâncat, -a mâncat ce Dizolvare (sol vbv apă; bătălie în bezir) || nesv rasa razv / eat-' , -going, -going, min - a mâncat, - a mâncat І ceva Razvdya (intră); ogledam (rosi); dirijarea (grindină) acea așezare (foc); vdigna (pereche - pe locomotivă) || nesv rasa razv / sts, -sdus, -going, min -a mâncat, -a mâncat (cu cine) Intelligence se (din mzha si) || nesv rasă разветв/ится, -ится Ramura (arborele); împărțit (în două - cale; flux) (trad ) Formează ramuri, ramură și (institut) Și unsv se ramifica; la fel ramificare (vezi) razvetvlyoni/e, -ya, v Cf se ramifica O ramură (de copac) Filiala; calea ferata ramură; cf ramură (nota ), ramură (nota ) și crenguță (nota ) (trad ) Ramura, ramura (a stiintei) ramificată Ramificat (Con de cerb; Rețea de magazine; Rețea feroviară) ramură -et Îndoirea ei; separarea se (gp line) (prev ) Înmulțiți se, formând o clonă, o ramură și || Sf ramificați / t, -yu, -eat ceva Naokacha (ici și colo - poze pe perete); prostra (prana) || nesv ieșiți agățat / t *, -yu -mănâncă ceva Razmervam (pe un teglo) II St închide* atarnat / t , -yu, -manca ceva Prostiram (prana), naokachvam (imagini); || Sf închide și închide dezlănțui / yat, -io, -eat ceva Nebun; spațiere (vyatart - nori); împrăștiere (viroshkata - praf); mai beat (prev ) Risipire (iluzii); umbrire (mka) || nesv risipi dezvolta / t *, -yu, -eat what Dezvoltare; razeuk-la tine; reparați-l || Sf dezvolta*; întoarcere dezvolta* dezvolta / t , -yu, -eat Ce să dezvoltați (mușchi-dacă, minte) că voi realiza, voi distruge cogb-ce să dezvolte (minte, intelect, talent pentru) n-a că voi dezvolta (temă), voi expune (ideea) Și Sf dezvolta ; întoarcere dezvolta dezvoltat, -ki, pl -ki, -ok, g si razvyl/ok, -ka, m Ramura, bifurcatura (pe un drum); cf ramificaţie dezvoltat Chatalest, razeohat (coarne de cerb); furca (drum) razv/intyt, -inchu, -yntysh, St / razvynchi-va/t, -yu, -esh, nssv , что Deșurubați/Deșurubați deșuruba/deșuruba (șurub); ceva dezasamblat (înșurubat - un lacăt); deșurubați dezvoltat Vezi dezvolta (exp ) Cf liber (nota ) dezvoltat Dezvoltat (industrie); matur Dezvoltat, ridicat spiritual; alert, inteligent (tineret) раз/выть*, -ovyu, -ovyosh, min -vyl, -vila, -vyló что Unroll (ceva rulat); desfăcu (snur), îndreptare (ondulare) || nu Sf a dezvolta*; resp dezvolta* раз/выть , -ovyu, -ovyosh, min -vyl, -vila, -vylo что Dezvoltați (musculatură, memorie, minte) что Desfășurat, desfășurat (activitate) kogb-chto Dezvoltați (mintea, intelectul, abilitățile de) n-go что Dezvolta (temă), expune (în detaliu) (gând, idee) || nu Sf dezvolta ; resp dezvolta entertaining / yoch, -yeku, -chesh, sv / distra / t, -yu, -eat, nesv , cogb-ce Distra / Distrează n-a, (pentru) redresarea plăcerii lui n-mu, (pentru) n-a amuzant || întoarcere a se distra razv / go *, - Aștept, - te uiți kogb-what Zavezh-dam, otvezhda (mnozina pentru casa lor) dezvoltă / e, - sunt distractiv (muzică, chitivo) distrat și / e, - I divorț *, -a (militar, de gardă) divorț , -a (la căsătorie) desfrânare, a desfrânare / tyt, -shchu, -quietV , St (copil; artist debutant) Nou fluviar ruso-bulgar [picior; cf livra si distribuie ] cineva la Secţiuni când (ce) a dezlega; raztrogvam (căsătorie) că Decocturile, vdi-gam (două pagini - podul este mobil) ce (special) Chaprazya (trion) || Sf a reproduce * razv / ieși , - aștept, - vei pleca Raztvaryam (apă sol vbv) și St rasa razv / go , - Aștept, - Mă duc când-ce Timp de condus; Pot vedea că Se Suprapune (foc); vdigam (pereche; NU pren ) || Sf diluat ; syt reproducere (vzh ) desfășoară / merg, - coboară, - merg (cu cine) Razvezham se (cu n-a) || Sf divorț разводной, vezi razvesti* (nota ): razvodnoi cele mai doua aripi pod cu balamale; разводной ключ (tehn ) cheie mobilă, reglabilă (gae-chsn) divorţ/a, -ov Modele mari cu contururi neclare (pe țesătură) (exp ) Pete (de la umezeala de pe stele) divorţând, -ego (militar) Divorț (în gardă) разв/озыть , -ожу -ozish kogd-chto A livra, a conduce, a livra (mulți la casele lor) [NU pe jos, cf răspândire* şi divorţ ] II Sf divorţ'; co livrare, -a razv / ozyt , -zhu, -ozish mut , că (colocvial) Razkalva iată, devenind impracticabil (pt) când (colocvial) sunt epuizat; bayaldiswam (simplu) II St transporta desfășoară/т* și desfășoară/т, -ю, -ешь что Desfășura, desfășura; se desfășoară, se dezvoltă (militar) Desfășurare, desfășurare, desfășurare Desfășoară, organizez pe scară largă, pe scară largă (întreprindere); dezvolta (activitate) Fac o întoarcere, o întoarcere (cu o mașină) Aranjez, organizez o (tabără) temporară || Sf desfășura desfășura/t , -yu -ешь что (simplu) A arunca, a amesteca; a distruge (neitso strupano, construit); zdrobi, face bucăți || Sf razvorotit se desfășoară și se desfășoară, -yus, -eshsya Se desfășoară se desfășoară; desfășura, desfășura (pachet) (militar) Desfășoară, desfășoară, desfășoară ss (construiește) Dezvolt, dezvolt (abilitățile mele) (trad ) Se răspândește, (se extinde) (mare) Fac o întoarcere, o întoarcere (cu o mașină) || Sf întoarce-te desfrânat, -a depravat depravat (persoană; comportament; gânduri) depravat, -yu, -esh/? , unsv netezi break / ovate, -th, -yoush, St / furt/g, io - mănâncă, nev , ce De la (pe) fură / De la (gyu) kradvam, otmkna / otmkvam vsichko (la shushka) întoarce, -a, m Vzh extinde(e) Zavoy (pe țăruș, în avion) Dvete sresh-lying pages (cartea este deschisă); fotocopiați o carte într-o carte razvordt xero-copier două pagini încrucișate per single rupe / îndepărta, -ochu, -dish that (simplu) Raz-khvarlya, razbutam, distrugerea (ceva cu crusta, împrejmuit); raznebitya (pavaj); arătând spre parchet (minata - kamion) || nesv desfasurare / t razvorosh/yt, -у, -ишь что Se amestecă, se amestecă; (trad ) dezgropat (amintiri); leziuni (rani ale inimii) разв/язать, -яжу, -яжешь что Dezleagă (in-zel; mâinile unui captiv) (trad ) Dezlegare, eliberare (inițiativa creatorului); dă drumul (instinctele animalelor); развязать войну aprinde un război || nu Sf dezleagă co joncțiune (vezi) joncțiune, -ki, l Af si note) si a se casatori (la si note)', la fel matchmaking (ele ) свата/ться, -юсь, -ешься к кому, за когд Vreau mâna (a unei fete), propun căsătorie (cu o femeie) || a se casatori; la fel matchmaking (vezi) matchmaking/ , -â, p Cf a se casatori Matchmaking; cei din matchmaking, ei sunt potriviri, adică rude de matchmaking svatt/ya, -i Svatya; cf matchmaker (nota ) svah/a, -i Înțeleg matchmaker (nota ) Matchmaker; logodnică *Ф Program electronic de potrivire de calculator pentru prezicerea viitoarelor cupluri căsătorite sva/ya, -i, g (spec ) Pilon (beton armat; pod; lagăr) Contorul de apă este îndoit Informații; informație; cunoştinţe Mesaj, notificare "F" Aduceți ceva în atenția (directorului; direcției), anunțați, informați n-go FYI, ca inserție e pentru informații/cunoștințe; daca vrei sa stii (a sosit deja) Принят к сведению (и руководству) что ) ține cont, ține cont свадебный (rit; schimbare; călătorie; nuntă, -ьбы, pl -ьбы, -еб dar) svastică/a, -i Noul dicționar rusă-bulgară în considerare; ) notează ceva; se conformează cu ceva (cf participare, nota ) сведёни/e, -ya, vezi conştient Îndepărtarea; ștergere; exploatare forestieră; îndepărtarea sumară a leziunilor Adunarea, unirea (la un loc) la ce Aducerea, reducerea (a întrebării - la o formă simplă; a cheltuielilor - la minime); restricţie; simplificare Prinderea (a unui muşchi; a unui picior; a unei falci) a cunoaşte (în ceva) Un lucru, competent; bine versat (cu subiectul) cu turelă Doar (foame ras); proaspăt-dar (congelat); nou (copt); proaspăt sărat fresh/evat, -uyu, când-ce Eu jupui și hrănesc (animal, vânat) || St împrospătare prospețime, -i g \ Vedea proaspăt Prospețime (a florilor: a feței; trad a memoriei, a sentimentelor) Luminozitatea (a culorilor; trans a memoriei) Veselie odihnă; seninătate Curăţenie, alb (a unei haine spălate) Frig răcoare; ночная свежесть ношен хлад: mirosea a prospețime, mirosea a răcoare 'F' Nu este prima prospețime что, skaz ) nu este cel mai proaspăt (carne, fructe); depăşit dependent (este) (bunuri); ) nu este cel mai curat de puritate discutabilă (cu) (batista) proaspăt, -io -mânca Devine (mai) rece, rece; fără se face mai frig (seara) (mare) Crește (vânt) Devin mai proaspăt, mai viguros; devin mai proaspăt un fel de proaspăt mai sănătos Proaspăt (pâine; pește; roșie, flori; trans forte; mormânt); proaspăt după drum proaspăt Proaspăt (persoană); strălucitoare (coloranți) Curat; cămașa proaspătă o cămașă curată (nefolosită sau doar spălată și călcată); în aer liber, în aer curat; în aer liber Frig, răcoros (vreme) (mor ) Puternic (vânt) Proaspăt; viu (memorie, miski); nou, neconvențional (cuvânt, propoziție) Vibrant, odihnit (tip); respins; trupe proaspete au sosit trupe proaspete (adică încă neangajate în luptă sau s-au odihnit) trupe au sosit Nou (Ziar) || la fel prospețime (vezi) ■f' Pe un cap proaspăt (cu) делать что (fac/fac) ceva cu mintea limpede, (până când) nu sunt obosit На свёжую память (с)делать что (face/face) ceva în timp ce nu am uitat fresh, adverb Vedea proaspăt ca propoziţie Este rece) svezti, svezu, svezesh, min svez, svezla cand-ce Dă jos, dă jos; transport blond nou cu co■ fio i chirekoy cu lovar ghemuieste [NU pe jos; cf snesti , zn /] jos pe sus conduc conduce, livra [NU pe jos; cf snesti , zn ] (bolnavii la infirmerie; grânele la hambar) iz, s, ot chegd scot, iau (gunoiul din oraș) Colectați, colectați (exponate din multe țări); (pe)a adus [NU pe jos; cf snesti , zn b] Și nu Sf conduce sfeclă / a, -s, f Înflorit (zaharno, krymno); sfeclă de masă a înflorit trapeză || adj sfeclă (vzh ) sfeclă roșie, -a, m (got ) (Studena) supa din sfecla rosie Sfeclă vzh sfeclă Tsveklov; (regizat) din, ss înflorit Moravocherven (busi) socrul, -a Socrul II f soacra / ei, -si a rasturnat / nuca, -bine, -nesh, min -(nul), -la Sf / răsturna / t, -yu, -eat, nu sfânt, când-ce (vis ) Svalya / Svalyam (de la autorități), smkna / smkvam colectare/colectare (guvern) || n răsturna / e, -i roll / it, -th, -ish what (cu ce) Verificare (tradus din original) || nssv comparaţie a se ghemui, pun pariu - te duci cu ce Trimiterea ajutorului, verificarea (la riverman, la catalog) || nesv Verifica împăcare / t, -yu, -eat, nu St / scânteie / ut, -y -mânca o dată Blyaskam, blyasvam / blssna; strălucitor; svyatka / svetva (milniya; ochi) foraj Vzh burghiu; mașină de găurit (tehn ) burghiu; mașină de perforat drills / yt, -y, -ysh that Provrtam, erupții (ss hurt) (pren ) Pătruns (cu privire; bolț) Și Sf burghiu (km cifră); n svrleni / e, -i; adj foraj (vzh ) burghie / o, -a, pl găurit, găurit, p Svredel burgiya svsrp / ut, -u -tu mananci că Navia (kilim); Svia (trabuc) că Skysya (față); svia (producție) Svia zawiya (zad ygl); otbiya se (din pitia) că (prev ) Na malya, (temporar) drept; limitat (producție) că Chupya, dăunătoare (când wurtens - o cheie, un robinet) Și nu St rulați și rulați; n coagulare (e le) 'F' Colaps / Rupe capul mamei (cui are gâtul) și Collapse / Break (cuiva) cap / gât vzh gât roll up / utsya, -us, -esh Sviya se (pe kalbo); navi se (pe rolă) Sisiri se (krv); oprește-l (bla) Întoarcerea din prăbușire II nssv se rostogolește și se rostogolește inventa a verst / t, -y, -eat ceva (poligr ) Svarzha (set, carte) pe pagini, pagini (set) Și nu St rulează egal, a Vrustnik fold / th, -th, -manca ceva (poligr ) Svarz-ti pagini, pagini || Sf inventa rulat / ok, -ka Pachet Svitak (note) Vzh cheag swertyvani/e, -ya Înțeleg rulează vezi свернытся Coagulare (de sânge), coagulare (de lapte); coagulare свёртыва/т(ся), -ю(ся), -еш(ся), vezi сворчитаться) II Sf свернуть(ся) super, prepoziție kogd-chegd Pe deasupra; Și-a aruncat o mantie peste jachetă și și-a pus prelata peste jachetă chegd Peste (planul), dincolo de (promis); munca direct forte čegd În ciuda (așteptării) sverhprbybyl/ь, -i, g Profit în exces deasupra adverb Deasupra (arunca; priveste); de sus în jos de sus în jos; directivă de sus directivă de sus (adică de la superiori) kogd-chegd, ca prepoziție Vedea super (nota ) De sus în jos de sus în jos Urmăriți* la ceas de sus în jos peste orar Extraordinar (muncă, remunerație); excesiv ore suplimentare/e, -х, pl Compensație pentru muncă extraordinară, peste normal sverch/ok, -ka Cricket Știi, svechok, svoi shestok (poel ) Să-și cunoască fiecare broască viața svershyat(sya)/svershat(sya) (vys ), vezi a coase/a coase verificare / t, -th, -eat what (cu ce) Sveryavam || Sf Verifica verificare / tsya, -yus, -esche cu ce Corectarea referinței, verificând (în director, în catalog) II St Verifica sve/sit , -shu, -sish ce Agățat (crapă); coborât (suportul este apăsat) Oborya, pantă (cap); punct, înclinare (varbata - clonă) Și nu St atârnă în jos sve/sit , :shu, -sish (colocvial) Vzh cântări || nesv cântări sve / sits , -shus, -sits Agăţat-o (prez parapetul) Uvisne; svede se, slo- supersonic (viteză; avion) simțim (capul); apleca, apleca (apleca-te pe o salcie plângătoare) || sfânt свёшиваться свё/ситься , -шусь, -сишся (exp ) Vedea взвё-ситься Și nu St a întâlni svesti, svedu, svedyosh, min când îl dau jos, ajută-l să coboare, coborâți-l pe scări (conducându-l) Vezi reduce* kogd-chto am luat deoparte, scos (turma de pe drum); traduce în altă parte kogd-chto Adună (într-un singur loc - toate rudele; scrisul - într-un singur volum); (dis ) conecta, aduce (două) împreună, aranja o întâlnire, introduce; S-au întâlnit întâmplător что Clear, scoate (ușor); tăiat (o pădure); îndepărtat (pistrui) что к чему, до чегд, на что Sweda, na-malya (cheltuieli la minim); simplifica (conturi); I border (a spus până la două propoziții; contactele mele cu câțiva prieteni vechi); simplifica (calcule la două formule) что на что Extrag, copiez (desenul pe altă foaie) când-ce, adesea fără Prinde-mă pe sine (picior); furnicătură (meu) (degetele de frig); convulsii, micșorare (kon-vulsia) II non-st reduce ; la fel rezumat (vezi), rezumat (vezi) Reduceți la zero, vedeți zero Intră online* Fii înțelept, cf minte Echilibrează conturile, vezi cont coboară, coboară, min redus la, redus la ce, la ce, la ce Svede se (la minim); mai mic; disputa s-a redus la acuzații reciproce; converge lume*, -a și -u, în -e și pe -u,m Lumină (însorită, strălucitoare; roșu, verde - la semafor; trad adevărului); luch sveta fascicul de lumină, rază de lumină; lumea electrică Lampă, lumânare (sau altă sursă de lumină); iluminat; ușoară; aprinde o lumină aprinde lampa; da lumina aprinde luminile; a stins lumea a stins lămpile; верхний свет iluminat deasupra capului; lume aproape (auth ) lumină scăzută; stand fata la lume stand fata la lumina-ta In unele combinatii cu zn în "zori": către lume în zorii devreme, încă în întuneric; чить/ чем lume în zori întunecate, zori ca adresa (substantiv-poet ) Sunshine; Lumea mea! Viață sfântă! Sunshine!, Sunshine of life! în ce lume vezi, vezi, prezinți ce, place în roz, irizat, sverhplanovy (sarcină, producție) sverhsrochny (serviciu) sverhchelovyok, -a Noul dicționar rusă-bulgară negru, sumbru, profitabil, fals, nou, prezent etc (Văd, consider, prezint ceva) într-o lumină trandafirie, strălucitoare, neagră, mohorâtă, avantajoasă, falsă, nouă, adevărată etc || adj lume (vezi) 'F Pentru a vedea în lumea falsă, vezi fals În lume ) chego, ca prepoziție în lumina, din punctul de vedere al (evenimentelor recente); ) cum (vezi ceva) în lumină (roz) Dă* lume Пролить свет на что pune în lumină (ceea ce sa întâmplat), clarifică (lucrurile) Sfântul (a lui Dumnezeu) nevzvidet se întunecă, întunecă (mei) ochii (de durere, de frică) lume , -a și -y Lumea (lumea); cf pace , cunoscut D, univers(e); Pământul); călătorie în jurul lumii; nu există nimeni mai bun decât el pe lume Societatea (superioară) (nobili, aristocrație) "Ф Бёлый/Lumea lui Dumnezeu, vezi lumea (sensul ) Cel mai mult în lume, mai mult decât orice în lume (îmi plac ananasul) Du-te în lume a ieșit (de tipar) lume pe care o public, eliberare din tipărire (ultima mea carte) În ce lume (este) merită să blesteme (înjură) ca un hamalin, (do n-go) la mat și rimel, la soc și urzici, (hokam) la lovit Nu o cale de lume aproape/aproape (există), este mult de mers (până când ajungi acolo) Net na svyote când nu este printre cei vii Np pentru что* na svyote Produce o lume pe care o dau viață pentru a da naștere (un copil) Svet ns klinom soshyolsya na kom - ceea ce nu este numai (el ea) în această lume, cu (el) lumea nu s-a terminat; lumea este largă, există multe drumuri Trăiește cu lumea/lumea când (fără timp) l-am pus în mormânt Țări ale lumii, vezi țara Tot world:na tom world (pentru loc) to that world (am);pa tot world (pentru direcție) (trimis) în acea lume, în cealaltă lume; cu acea lume din acea lume (întors) lume/t, -et, fără (Dis)comunica, separă; videles: se luminează lampă, -a Corp de iluminat; lampă (învechit) Lampă (lumânare, sticlă de apă etc ) (trad , înalt ) Lampă, torță; sursă de lumină sve/tyt, -auzi, -tish Strălucire (soare; bec) Strălucesc n-mu (cu lanterne), lumină directă Gree (pentru față, zâmbet) || Sfânta Consacrare (la note); adj luminos 'F Ns formal saint komu (simplu) ) ns (eu) prost, nu (ma) atrage; nu strălucește (eu); ) nap pentru ca cineva să mănânce (care nu mă poate plăcea) све/тытся, -чус, -тышся Luminos (cu lumină uniformă, neclintită - fereastră îndepărtată, lună nouă) (trad ) Svetya, siyaya (din fericire) светлё/т, -ю, -ешь Devine (mai deschis) (vopseste; par); se limpezește, se limpezește, se luminează (cerul după furtună) Zări, răsare, vede; cf strălucire (trad ) Iluminează (mă) (față; înaintea ochilor; privire); se limpezeste (trad ) Devine clar (meu) devine clar (minte, conștiință) Strălucitor, vizibil (în depărtare - pentru ceva strălucitor) || Sf luminat si (la - zn ) luminat blond Blonda, blonda ușoară Lumină (zi; noapte cu lună; cameră; bec; păr; vopsele; țesătură; viitor trecut; moment) Curat, transparent (stream); limpede (soluție) (trad ) Limpede, senin, limpede (gând mental) licurici, -a și licurici/ok, -ka, m Svetulka svetovoy, vezi lume Lumină (unde de radiație; publicitate; semnalizare), NU globală; cf lume 'F Svetovoy god (astr ) svstlin-un an (o unitate a distanței parcurse de lumină într-un an) светтоеп/ь, -i, g semafor Svetlosanka, -a Lampa semafor, -a chegd (trad , vis ) Torță, lampă (de rațiune) lumânare/â, -i, pl - și, -hei Lumânare (ceară, para-fină) (tehn , învechit) Candela (unitate de măsură pentru intensitatea luminii) de asemenea bujie (aut ) (Aprindere-de) bujie (de motor) (med ) Lumânare supozitor (av ) Lumânare (figura din acrobația exterioară) Și adj lumanare (vezi) solemn/e, -ya A lumina iradierea luminii; fosforescenţă svecheryo/t, -et, fără E seară intunecat (se) II nssv cină lumânare / ka, -ki lp / -ki, -ek Vzh lumânare (zn , și ) lumânare, vzh lumânare (Koito e) pe din pentru informații); atelier de lumânări sveshcholivnitsa sfeşnic; cenușă de lumânare supraomenesc (eforturi) supranatural (forțe; fenomene; pamet) svstyl / o, -a (sho pren ) lumină (gaz) muzică-luminoasă/a, -i și muzică-color/a, -și sensibilă la lumină (cartă) seculară (educație; stomac; manieri) Nou dicţionar rus-bulgar atârnă în jos svesha / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (colocvial) Vzh cântărește (e) svyoshiva / t, -yu, -manca ceva Provesvam; coborâri Pauze, plecăciuni (capitol); navezhd, înclinații || Sf legăna' svyoshiva / tsya, -yus, -esh Provesvam se (prez văzătorul) Uviswa; este proaspăt; plecând iată, vizitează ss; înclinați-vă || Sf ieșiți înfăşat, a Povoy twist / th, -yu, -manca ceva Usukvam, cățea (mai înaltă) Svivam, viya (cuib); split (coroană) și St răsucire răsucire / răsucire, - eu sunt, - sunteți Svivam iată, navivam iată (pentru șarpe) St ghemuieste la revedere/e, -i, s (de afaceri, convins) întâlnire; cf întâlnire; Am o întâlnire de afaceri imam întâlnire de afaceri (Îndrăgător) cruce; întâlnire (vechi) Svizhdane, în vizită (bolnav, reclus) F Ne vedem (în curând) la revedere, dovizhdane; see you soon (vidane) dovezi / o, -a, p Mărturie (pe un martor) Confirmare, dovadă, dovezi; dovezi istorice Certificat, certificat (document); certificat de căsătorie; certificat de naștere pentru cetățeni; mărturie hulitoare (vechi; compara metrica ) martor/овать, -ую, -уешь что, о чем atest, mărturisesc (despre furt); depun mărturie о чем Confirmați-vă, afișați (rezultate bune); dovedi что (offic ) Atestă (semnătură - autenticitate), confirmă (date - autenticitate) ceva (ofițer) examinez, certific (starea pacientului) Și atât martori (pentru puncte) și martori (pentru puncte) porci, -a cocină de porci; pui; cf burtă de porc porc, -tsa, m Plumb; cf conduce (trad ) Glonț Și adj conduce (vezi) carne de porc / a, -s, f (obține ) Svinsko (meso) svin / ka , -ki, pl -ki, -ok, f , vzh porc Svinche; cf purcel svin / ka , -i, f Zaushka; (med ) oreion carne de porc, vzh porc Swinski; (koito e) pe, din, pentru, kato (pe) porc; pig barn cocina, cf coșă de porci; untură de porc slany-na; cotlet de porc parjoli de porc; ochi de porc ochi de porc (adică mic kato pe un porc) scroafa / ka, -ki, pl -ki, -ok Cămașă de porc svynekiy (exp ) Carne de porc; murdar (ca un porc); necultivat (cadru) Ascuns, jos (pas); porc svinstv/o, -a, s Swineness, mreotia (de asemenea, trad )-, această mizerie din partea lui, aceasta este mizerie (adică mreotia, răutate) din partea lui porc/tyt, -chu, -tysh что Înșurubat; îmbinați, fixați cu șuruburi (două părți ale mașinii) Deșurubat, deșurubat, deșurubat (piuliță; capac) II non-st a scoate porc svyntus, -a, m (glumă) Un porc (ca mustrare prietenoasă); pai si tu svintus! dar tu esti un porc! svinush/ka, -ki, pl -ki, -ek (bot ) Kladnitsa (ciuperci comestibile) porcină şi porci, -a (învechit) Kochina; cf cocină de porci (trad ) Kochina (pentru o locuință murdară, inestetică) conduce vezi porc Plumb (minereu; glonț) (trad ) Plumb, gri plumb (cer) (trad ) Greu (vis; privi); apăsător, posomorât; un cap de plumb parcă angajat cu un cap de plumb ѵ Bucla de plumb* svynchiva/t, -yu, -esh что Înșurubați, conectați, fixați cu șuruburi Deșurubați, deșurubați, deșurubați || Sf Svintyt porci, vzh porci porc / ya, -y, pl -i, -ei, -yam Porc; sho pren (pentru o persoană-mreen; podl) || diminuat SVYNKa * (vzh ) -, adj porc (vzh ) și (simplu) porc Pune un porc cuiva care ascunde numărul de n-mu, punând o crăpătură, plantând ouă pe pa-chi, turnând apă Ca un porc în portocale, pentru a înțelege ce (simplu) (dezasamblam din ceva) un porc este tăios dintr-o apă de comoară-chova, nu putem desluși bkelul martor / b, -i, m porc / ka, -ki, pl -ki, -ok fermă de porci/b, -creștere de porci/o, -o fermă de porci, -o fermă de porci/a, -s feroce (ucigaș; privit; minge alba) svyt/a, -ы svyt/ok, -ka libertate monedă liber convertibilă (Fin ), vezi SLE Noul dicționar rusă-bulgară jucat, -i, g fluierul (ciobanului); cf pipe svirepyo/t, -yu, -esh (exp ) mă mânie, mă mânie; a mânia, a mânia II Sf a mânia și a mânia sviryopstv/ovat, -uyu, -esh sunt fioros; Dau de cap svisa/t, -et, nesv Se lasă; agăţat; caderi (parul pe frunte) fluier, -a, m Cânt (cu gura, cu fluier; NU la vioară, cf joc, nota ); joc Fluierat, fluierat (de glonț; de vânt) сви/стёть și свиста/ть, -шту, -стиш și -штеш Cânt (cu gura, cu fluierul arbitrului; NU la pian, cf играть, зн ', cf гудёть) Fluiere, fluiere (vânt, glonț); fuchi || un dormitor fluier (la notă) svystn/ut, -u, -esh Fluier, fluier (cu gura, cu fluier) kogd-chto (prost ) (Za)dig-na, smuls; gepya, chopna || sfânt fluier și fluier (la notă) fluier/ok, -ka, m Fluier (arbitru); cf ' bip Jocul fluierat, -n, pl -ki, -ok ,g І Sălbăticie, sălbăticie a ceva (negativ) (trad ) Haos; fluierând cu apariția cărților haos complet în publicarea cărții fluier, -a, m Fluier (și trad ) pulover, -a Pulover gros (cu guler mare); polo, cf pulover свит, совю, совыош, min свил, свила, свило что Usucha (șir) Svia (cuib); splsta (cunună) || sfânt se micsoreaza si se rasuceste свыться, совьюсь, совёшся M-am ghemuit (pe un club-bo - pentru un sarpe), m-am rostogolit (pe rola) || sfânt micşorându-se свихн/ут, -у, -ёшь что (exp ) Cf вывихнуть свихн/уться, -ус, -ёшшся (prost ) M-am speriat, am derulat; innebunesc fistula, -a, m (med ) Fistula (un canal între un organ intern și suprafața corpului asociat cu scurgeri purulente) gratuit Liber (om; oameni; spațiu, încăpere; loc; timp; oră; intrare; hold; veșmânt) din ce (carte ) Privat de (prejudecăți, defecte; frică) aduce boltă, -a (p ) Bolta; dom; un arc; boltă cilindrice, cu boltă, gotică Cod; lege; compendiu; corpul legii сво/дыть , -жу, -дыш когд куда (în, on, pentru что, к кому etc ) l-am luat (și l-am adus înapoi); Vreau să o duc la cinema svo/dyt , -zhu, -dish când dau n jos, ajuta n jos, iau n jos pe scări (prin conducerea lui) când îl duc (pe jos) (la un medic - și îl aduc înapoi) când-ce iau deoparte; scoate (de pe drum); traduce în altă parte când-ce adun (la un loc); (decl ) conecta, aduce (două persoane) împreună, aranja o întâlnire, introduce что limpezesc, scot, scot (ușor); tăiați, tăiați (pădure); elimina что к чему, до чегд, на что reduc, reduc (cheltuieli); simplifica; limită (contactele mele) что на что scot, scot, recopiaz (pe altă foaie) când-ce, adesea fără Mi se pare; furnicătură (eu); convulsii, micșora (piciorul meu) || Sf Svesti nu te uita in jos* свод/йться, -itsya к чему, до чегд, на что Svej-da se (la minim); scade; toată această verbiaj se rezumă la următorul II St boltă/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Vezi conştient Informare, newsletter; svddka pogddy buletin meteorologic, prognoza meteo (militar ) Rezumat svodny Asamblat (echipă, orchestră); general (tabel, raport) A adus/A adus (frate, soră); свддные дети copii sudați/adopți; cf fiul vitreg, fiica vitregă arcuită Boltit propriu, vezi proprii svo / zyt , -zhu, -zish când ceva Zakaram și varna; trebuie să duci copilul la doctor tryabva și zakaram deteto (și da du-te la varna acasă) iubitor de libertate (persoană; spirit; oameni) iubitor de libertate / e, - sunt liber-gânditor / e, - sunt un proxenet (personalitate) liber gânditor, - și proxenet / t, - yu, - mănâncă, nu sfânt arbitrar / e, -i magistral (persoana; act) oportun (avertisment; ajutor) obositor (persoana; caracter: act) originalitate / e, -i ciudat (artist; început; analiză) Nou dicţionar rus-bulgar aduce сво/зыть , -zhu, -zish când-ce Dă jos, trage în jos [NU pe jos; cf urs , cunoscut ], conduce în jos; în partea de jos Decola, conduce; livra, duce [NU pe jos; cf urs , cunoscut ] Export, take away Strânge, aduce (din toate satele), aduce [NU pe jos; cf urs , știu ] Și Sfântul Sfânt vedea lui/ea proprii lui / d, -lui, m , lui / eu, -ei, f , lui, -lui, s , lui, -ei, multe, locuri, pritezh Deţine (propie, deţine, deţine); si; al meu (al meu, al meu, al meu); mi Proprietar; we have own our house imam si own house propriu / e, -his, s Propria si; si meu; nu e gata; găsit si; el din nou pentru pachetul lui de jucării fără nicio pregătire si (aici capturarea) F Luați pachetul cu numerele vechi Pe vremea mea* Pe cont propriu (pentru) doi, vzh Două (Nu) în mintea ta, vzh minte Nu e în largul meu, vzh farfurie În felul meu* (Iubitul tău) pe consiliu, vzh bord Cu mâinile tale, vzh mână Nu le recunoști pe ale tale, vzh a sti propriu (colocvial) Sociabil, bun (persoană); arabia proprietate, a Swatanak proprietăți / o, -a, f Proprietate, calitate, diferență; semn, beleg, trăsătură, trăsătură; proprietățile chimice ale acidului clorhidric proprietăți/ , -a, p cler; fie în proprietatea cu care se amestecă matchmaker-ul cu n-go ticălos, vzh Bastard bastard / s, -i, f (simplu) Mrsnik, ticălos, de nestocat MAYKO (ce fel de înjurături) svolo/ch, -ku, -chesh, -kut, min -k, -kla, St / svolakiva/t, -yu, -esh kogd-chto (exp ) Trag/Târesc de undeva târând (un sac de făină) Colectează svor/a, -y Haită (câini); Siria (trad , ex , dispreț ) Gang, band (escroc) fold/t, -yu, -esh что mă rostogolesc, mă strâng что (militar) Scurta (față) Îndoiți, întoarceți (în jurul unui colț); ies de pe drum (trad ) Reduce, limita, opri (temporar) (producția) что rup, sparg, stric (când mă învârt) что (ext ) Mișcare, împinge (ka mare jale) (simplu ) Zdrobire, deteriorare (cu o lovitură), răsucire (gât) || svernti (la - zn ) și своротыт (la bi zn ) своряция/тся, -юсь, -ешся Se rostogolește (în minge); rulează Se coagulează (sânge); se intersectează (lapte) Rev din shrink || Sf ghemuieste свор/отить, -очу, -отиш что (prost ) Îndoi, îndoi (pe un colț); Mă întorc (se), mă abat de la drum (exp ) Mișcat, rostogolit (o piatră mare) (simplu ) Zdrobire, deteriorare (cu o lovitură); răsucește (nth-i gâtul) || nu Sf a plia propriu, vezi proprii cumnat, -â Bajanak (ext ) Swat(anak) rudă, -ы Baldaza svyik/nutsya, -nuss, -neshsya, min -sya, -las, St /svyka/tsya, -yus, -eshsya, nu St , cu cine-ce m-am obișnuit, m-am obișnuit (noul coleg; situația) înalt, adverb De sus, trufaș (se uită la, se raportează la, judecă despre ceva, vorbește cu nth) de sus adverb (lit , adesea fier ) Deasupra; prescripția de mai sus kogd-chegd, prepoziție Peste ( de persoane); mai mult de (oră); super (puterile mele) conectat Înțepenit, împiedicat (în mișcări) (spec ) Legat (azot) cu kem-chem Legat de, condiționat de (cheltuieli, decor) cu cine-ce Legat, (cine) are legătură, proximitate, relații strânse (cu cercurile literare, cu lumea criminală) svia/zat, -zhu, -zhesh что Leagă, leagă; cravată (două frânghii) kogd-chto Tie (pachet); lega (mâini; captiv) când-acea (trad ) S-a poticnit (inițiativa lui n-go)-, l-a împiedicat pe n-el să acționeze; restrânge (libertatea lui nth) când-ce (cu ce-ce) mă leagă (satul cu stația; doi prieteni; la telefon cu directorul) что (cu ce) Conectați (ce s-a spus cu faptele), explicați (eșecul cu lipsa banilor) что Tricotat (șosete) Și St conectați (la - puncte) свя/заться, -жус, -жешся cu kem-chem Iau legatura, iau contact (scris; telefonic) cu kem-chem (exp ) Mă conectez, mă apropii (de obicei pentru o relație nefavorabilă, de judecată); a contactat un tip suspect A contactat un tip suspect cu ceea ce mă angajez, mă angajez (cu o sarcină grea); prins, sechestrat || nu Sf a lega caracteristic D (a unui om liber; a unui sfânt, -și (vys ) talentul său) preot, -a Noul dicționar rusă-bulgară semnalizator, -a Ofițer de legătură (și militar - pentru militarul trupelor de legătură); operator telegrafic conjuncție, -ki, pl -ki, -ok, g Conexiune (a obiectelor conectate; chei); un mănunchi (de legate) cărți, scrisori (anat ) Legătură, tendon (Ez ) Verb auxiliar (spec ) Conexiune (un grup de alpiniști în mișcare - legați împreună pentru siguranță cu o frânghie) "F" Corzi vocale, vezi vocal conjuncţie, -a (decl ) (Agent pentru) legătură (cu sediul spionajului) conectat (Cine este) pentru legătură; conectat; te conectezi conectat/y, -go (Soldat pentru) legătură; obișnuit (învechit) conectat Legat (text); semnificativ, logic (expunere) connect/t, -io -mânca что eu leg conectează-mă; conectați când-că le leg (mănunchi); lega, lega (mâini; captiv) când-ce (trad ) mă poticnesc (inițiativă); restrânge (libertate) kogd-chto (cu kem-chem) leagă (două sate cu drum; prieteni) что (cu ce) Leagă (faptele); explica (ce s-a intamplat cu lenea antreprenorului) II Sf conecta connect/ться, -юсь, -ешся cu ceva ce conectez, stabilesc o conexiune cu kem-chem (exp ) Mă conectez, mă apropii (obișnuit pentru o relație non-dezbrăcată condamnătoare) cu ceea ce mă leagă, mă oblig, mă angajez; Mă apuc de treabă mă prind || sv a conecta conexiunea, -i, g Relație (cauzală; inversă; prietenoasă; dragoste; internațională; telefonică) plural Conexiuni (și cunoștințe) (cu influenți) Mijloace de comunicare; comunicații; Ministerul Comunicaţiilor Ministerul Comunicaţiilor 'F- În legătură cu tem(,) что, ca conjuncție privind, în raport cu Pune* în legătură a sfinți, a sfinți, a sfinți что (Biserică ) Sfinți, sfinți (apă) || Sf sfinţi lume, -ok, pl Sărbătorile de Crăciun (de la Crăciun până la Bobotează) || adj sărbătoare (cântec) sfânt Sfânt, sfânt (mucenic; înalt dragoste pentru patrie) sfânt, -du-te Sfânt, sfânt lume/aya, oi Svstitsa 'F' Apă sfințită apă sfințită; cf sfinţi Duminica Mare (săptămâna după) Paști Sfânta Sfintelor chegd (vis ) svetaya svetih, adică cel mai prețios (din viață), cel mai intim lucru combustie sgyb, -a, m cf sognut Folding ogvane; micșorare, încolăcire Loc de pliere, pliere, pliere, pliere; breton; supra-flex (tehn ) Cot (de țeavă) fold/t, -yu, -esh что îndoire (sârmă); răsucire (vârful unei pungi) kogd-chto Previ-vam (spate); înclinare, înclinare || Sf aplecat сбиба/тся, -юсь, -ешся Mă aplec, înclin; ma aplec (trad ) mă îndoaie; nu pot rezista; Ceda; predare || Sf apleca-te гйн/ут, -у, -еш (exp ) Dispărut, evaporat; mor cu un ochi dolny! dispari din fata mea! netezit / dit, -zhu, -dish, St / neted / t, -yu, -eat, nu St , ce Netezire / Netezire, îndreptare / îndreptare (grapavini) (prev ) Netezire / netezire, smekcha (tu) (impresie neplăcută), reparare / reparare, ure-dya / urezhdam (neînțelegere) || întoarcere netezeste / netezeste ochi rău, -a, m , vzh strică-l Lecții ochi rău / zit, -zhu, -zish când ceva Urochasvam; nu a jinx dar nu (ty) e lecții, dar nu (acele) urochas stupid / go, -lyu, -ish (colocvial) Dirijarea (unele) prostie; prostește (rusă) || nesv fii prost sgni/t, -yu, -yosh, min -l, -la, -lo, St / sgni-va/t, -yu, -esh, unsv Rot/Rot || nu Sf de asemenea putrezesc sgno/yt, -yu, -ish что Lăsați, lăsați, faceți să putrezească (cartofii în depozit) kogd (trad ) Îl distrug închizându-l, întemnicându-l pe viață, punându-l în condiții inumane de viață || nu Sf fester collusion, -a (dezaprobat) Conspirație, coluziune FĂRĂ coluziune; cf consimţământ conspirație / utsya, -yus, -shish, sv ) conspirație / t-sya, -yus, -esh, nesv , cu cine despre ce, inf După ce am vorbit / am vorbit iată, am vorbit (cu tine) iată, persuadând / convingând iată, m-am gândit (în) mine cu n-go pentru ceva, dar direcționând ceva conduce / t, -y, -eat când-ce, cu unde Pro-gonvam, propzhdam (din n-ds) Sm'kvam (kilograme); (pren ) progonvam (zâmbind din față) când-ce, unde Sbiram, on-dokarvam (pentru un loc) || Sf îndepărta ardere / e, -i: motor cu ardere internă (n red ) Motor cu arsuri proaste cler / ovate, -oy, -yoush, nesfânt duhovnic/e, -I, m sacru (carte; d'lg) acomodator (prieten) Nou dicţionar rus-bulgar arde din temelii arde / t, -yu, -eat Izgary II St arde cocoșat / mâncărime, -lu, -știi ce Izvya (apucă), din-gorbya, pregbya; cf slăbiți || nesv cocoașă bănuit / bănuit, -mint, -ar trebui Preharbya iată; cf slouch și unst cocoașă ars / ot, -y, -ysh Izgorya || nesv arde si arde imprudent, adv Fara mult da mu gandit, in otrava si (mu calomnia o gramada de prostie) cook/it, -lyu, -ish (ce) gătit; prepare-vya (rit de trecere) Și nesfânt bucătar (zn ) sgr / mănâncă, -dracu, -dracu, min - la naiba, - la naiba, St / greblare / t, -yu, -eat, nesv că Sgreba / Sgrib, sebera / sbiram (pe cupă, cu vâslă, cu lopată) că Srina / Srivam (scos din pokriva) când-ce (simplu) Sgrab-cha / Sgrabchvam sgru / ditsya, -ditsya (colocvial) Stroop iată, salvează iată (pentru mult refren); fii avar sgr / zyt, -zhu, -zish, St / descărca / t, -yu, -eat, nssv , ce Stovarya/Stovarvam (drenajul din kamion) grup / ovat, -th, -yoush, sv / grup, -yu, -eat, nu St când grupiram; subfiletare / sub-tăiere; dispoziție / dispoziție (în ed definită) că Klasificiram (danny) Și unsv cum se grupează; întoarcere grupează / grupează road / t, -u, -yoush, St / road / t, -yu, -eat, ignorant, what (colocvial) Izkhrusk (în) am, izgriz- (în) am (rusk) sub / go, -lyu, -ish când ceva (colocvial) Distrugerea; sipya, umilitor || nesv distruge sgu / stait, -shchu, -stish what Sgustya (mlyako) || nesv se îngroașă; întoarcere se îngroașă cheag / ok, -ka Sisirek (krv); coagula; cheag de energie (pren ) (tozi chowek e) energie sama-ta condensa / th, -th, -eat ceva Iertarea || Sf pitic de gâscă; întoarcere se îngroașă condensat / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine (colocvial) Con-densirano bla; cf condensat condensat Sgsten; condensator (mlyako) îndulcire / t, -yu, -eat ceva cu ce (colocvial) Repare; corect, gustos, plăcut (prev ) "voi îndulci"; drept în interes sen, mai picant; adaugă savoare (în glumă) || Sf Împăcare sda/vat, -yu, -yosh când-ce predau; livra; lasa intoarcere (carte in biblioteca); (militar, rus) predare (armă) что închiriez что Predare, cedare (cetate) что (card ) Împarte (cărți jucătorilor); e rândul tău să dai, tu ești pentru a da ce Vzemam, dja (băutură); curbe (norme) (colocvial) Otpad; slăbi; din-malyavam; deteriorare a se (motor) || Sf surrender surrender / vacate , - eu sunt, - esti voi trăda; Recunosc asta ca fiind victorios; iram capitol || Sf surrender surrender / vacate , cui, bezl (simplu) Smitham, struva (mi) iată; mi se pare că nu va ieși nimic din asta, poate che nischo yama da ieși (muncă de la cyalat) predarea / yt, -lu, -ish când ceva Stisna (halo ceva); pritisna (in vrac) II nesv stoarce sugrumat Surd, spodaven (vic, plângând) stoarcere / th, -th, -eat ceva Prindere; tipărituri II al Sf zdrobi sda/t, -m, -sh etc ca da când se preda (comanda clientului; huliganul poliției); da, mână; las (geanta mea pe dulap); returnare ( libraryBook ; resto ); (militar, rus) chirie (palton); vom depune dosarul ei în arhivă, îi vom trimite dosarul la arhivă; Punem lenjeria în mașina de spălat și punem hainele în mașina de spălat что închiriez (o cameră) что Predare, cedare (inamicului - poziție, cetate, oraș) что (card ) Împarte (cărți jucătorilor) что Ia, îndură, conduce (examene); acoperire (norme) (exp ) Scăpat; greutate pierduta; cu mult timp in urma; lag (cu sănătate); a renuntat la multe in ultima vreme, foarte recent; și-a pierdut nervii, nervii au trădat-o; mașina a scăpat mașina și s-a stricat || nu Sf a se preda la fel predare (vezi) Ф Trimiteți în arhivă* Renunță la poziții (trad ) retrage din părerea cuiva, decizia cuiva; predare (oponent) predare / tsya, -msya, -shsya etc ce sa dai Îl voi trăda (pe dușman), recunoscându-l ca învingător; iram capitol || nesv renunta predare / a, -i, f I Vzh trece Resto (pariu) V Give change (colocvial) otvarna a lovi cu o lovitură, varna si go A fi lovit (colocvial) a fi lovit pentru a fi lovit, a fi lovit did / ka, -ki, pl -ki, -ok să fii prieteni / yetsya, -us, -ești cu T, sv reținut (persoană, caracter; răspuns; exclamație) Nou fluviar ruso-bulgar sdvaiva/t, -yu, -esh что dublu, fac dublu (fir); construiți în două rânduri || Sf pereche deplasare, -a, m cf colaps Mișcări-nu, schimbă (spec ) Stai; alunecare de teren Rupere, schimbare bruscă, împingere; redirecţiona (geol ) Alunecare (a straturilor de pământ) (simplu) înnebuniți, derulați (pentru devianta mentală) sdvyn/ut, -u, -esh, st / sdviga/t, -yu, -esh, non-st , când-ce Mută/Mută, loc/loc; nu poți mișca ego-ul, nu-l poți mișca Adună/Colectează, adună, unește (două mese) Închide/Închide (sprincene); cf somknut Si soits schimb (vezi) сдвын/уться, -ус, -ешся, sv Mă mișc/mă mișc, mă mișc/mă mut (din locul meu) Converge/Converg, adună/vin împreună Închide/Închide (sprincene) double / yt, -y, -ysh that dublare; prestroya (se) în doi pași || nesv dubla Dublați rangurile clădirii în doi pași did / th, -th, -eat că Dirijarea, pervertirea, depozitarea; ai facut urzi? inveti sa scapi si?; nu va face rău nimănui și nu va face rău nimănui; mi-ai facut bdl, dar imi provoaca durere că Regie, produs, elaborat, szdam; mi-am facut un pdlku trimis o biblioteca; i-au făcut un costum de ushiha mu drahi când-ce de la când-când Straining n-th on (maimună) când de către cine (On) corectând n-a (asistentul său; nefericit) În unele combinații vzh nesv Și nesfânt do сдёла/тся, -юсь, -ешся A devenit (mai fericit; un medic bun); cf a deveni fără Ia (fierbinte); ce s-a intamplat cu ea! ce s-a intamplat cu ea? (exp ) s-a format A (înghesuială), a apărut o (pată) || nu Sf a împărtăși de afaceri Acordeon (care este) pe o coardă, pe o piesă; sdelnaya rabdta lucru pe o coardă, bucată cu piesă; plata la bucata pe bucata sdyolytsin/a, -ы, (exp ) Sistem de acorduri, lucru de acorduri bucată cu bucată сдёргива/т, -ю, -еш, что (cu kogd-chegd) eu trag; trage, trage || st sdernut sdsrzh/aty, -u, -ish, st I что Hold/Hold (la presiune), rezista(ti) (promisiunea ta) kogd-chto țin/ țin, țin/ țin (un cal sălbatic); opri/oprește, descurajează/descurajează что Stop/Stop, ascunde/ascunde (lacrimi, asta este entuziasm) || la fel reţinut/e, -ya (de o promisiune; de înarmare) Rețineți, cf retineti-va ține-te, -us, -yshsya, iată / reține / tsya, - Eu sunt, - mănânci, nu Sf Sdzha (m) se, zapazya / zapasvam autocontrol; Aveam de gând să plâng, dar m-am reținut, oh da, pentru plâns, ama se edarzha smulge / ut, -y, -eat ceva (de când-chegd) Smkna (pătură de somnolență); drapna (voala din lyceto) Si nesfânta scoate сдира/ть, -ю, -ешь что I skin (pielea unui animal) cu kogd (trad , simplu ) A smulge, a jefui fără milă, a jefui (pentru un yen prea mare din cumpărare) (cu cine) (simplu) copiez (de la un coleg de clasă); fura, fura (ideile altcuiva) || Sf sodrat sdira/tsya, -etsya abrazi, coji || Sf se înţelege sdob/a, -y, f (Got ) Aditivi pentru aluat (unt, zahăr, ouă, lapte) care îi cresc calitatea Produse din blană Și adj dulce (vezi) dulce I Cf pâine Kulich (trad , ex , glumă ) Plin, dolofan, rotunjit; eddb-naya blondă sdobr/it, -yu, -ish что (exp ) Condimente (borș cu smântână); faceți mai gustoase, mai plăcute (trad ) "Dulce"; face mai interesant, mai picant; da savoare (povestirii pe care o spun); NE sdob-rya, cf a împăca Și Sf a indulci sdoh/nut, -nu, -nesh, min -, -la Moare (a unui animal) (prost ) Psovisam, a crăpat, a ascuns, a aruncat mingea, a întins picioarele, a întors călcâiul (pentru o persoană) Și nu Sf a respira prostește, adv (simplu) (Călăuzirea ceva) de la prostie, de dragul ignoranței suflă departe, -th, -eat, St /suflare/t, -yu, -eat, unsw , ce Izdukh (in) am (cenusa din masat) Vzh smulge (zn ) Și odnokr suflare (km cifră) "ѵ" În timp ce vântul a suflat departe, vzh vânt așa, sego, loc : (și) la și așa (și пятое-десятое); to-syo; to da syo I) each other; asta-aia, asta-aia; ) până când devine asta-aceasta; ni to ni se ) kto-chto ni crab, ni fish, ni tui, ni onui (este cineva)-, ) ca adverb și adj strâmb-stânga; frumusețe medie; nu ca asta nici așa/așa; povorim o tom o syom (vom vorbi) unul despre celălalt; nici cu asta, nici cu asta doar-aia, nici în pană, nici în mânecă; din senin Noul dicționar rusă-bulgară sesiune sesiune, -a, m Sesiune (pentru un masaj; pentru un joc simultan, o verificare pentru o ipostaza) Proiecție (pe film - dimineața, seara); cf proiecție ) tine [fără lovitură ], frecvent (colocvial) Sn \ se minte pe sine si nu observa nimic, se culca si nu se uita deloc F' Uau, vzh nimic Asa si asa tu, dat etc de la mine însumi seb/ya, -ё, sine, o -ё, loc, resp (Sine) tu; se gândește numai la sine: este mulțumit de sine; cumpăr un computer Voi cumpăra un computer; nu te pune în pericol nu te pune în pericol sine și sine Prin față, figură, înfățișare (de obicei nu este tradus); ce poveste buna! ce frumoasa este (adica ce frumoasa este aspectul ei, fata)! Byt vne sebja ) Voi izbucni de mânie, voi izbucni (otyad); ) de frică mi-am pierdut mințile și cuvintele (de frică); ) leșinat de bucurie, în al șaptelea cer (eu sunt) (din bucurie) Arată-te, cf scoate la iveală Ieși* din tine Nu de unul singur ) Nu mă simt bine, sunt într-o dispoziție proastă; ) Mă simt inconfortabil, îngrijorat De la sine ) în funcție de forța cuiva; dupa gustul tau; ) lasa in urma (lasa o amintire) Aduceți-l înapoi la conștiință când este inconștient; cf aduce la sentiment/conștiință Revino-ți în simțiri Acceptă* asupra ta Pro seba ) în minte (repetă); ) în sufletul meu (cred), îmi trece prin minte În minte de sine, cf minte Construiește-l singur, vezi construi U sebe (pentru loc) și k sebe (pentru direcție) ) acasă, acasă, în camera cuiva; iată-mă acasă; pas spre tine du-te (în cameră); ) si, propriu; el este în biroul lui este în biroul lui semănat, -a, sіts Vzh scroafa (zn ) Seitba nord / nip, -nina, pl - nu, - și Severnyak || și nordici / ka, -ki, pl -ki, -ok asolament, -a, m (sat) Recurs Seitbo sevriog/a, -i (zool ) Postruga (riba) || adj stelat asta, vzh acest azi, adverb Astăzi; acum; azi e frig e frig; in seara asta in seara asta Astăzi, în zilele noastre; în prezent (rusă); сегодня проблемы те же, что și ieri, problemele de azi nu sunt diferite de cele de ieri || adj astăzi (vezi) Astăzi ) pentru astăzi (biletele au fost vândute); ) până în prezent (datele sunt următoarele:) (Nu) сегодня здра astăzi-mâine; în orice moment (se poate întâmpla ceva) astăzi Vzh Astăzi; azi este ziua de azi; ziarul de azi buletinul de azi; de azi din dnes (natatk) (prev ) Dneshen; segashen; tineretul de astăzi este tânăr ■f* Azi = Astăzi* Trăiește pentru ziua de azi, vizuina de viață cu vizuina de locuri / e, -a, p Vzh fesele (ostar , sheg ) Fotoliu, tron; carne pentru șezut; NU scaun A adj sciatic (anat , nerv) cenușiu / th, -th, -eat Pobelyavam; cf cu parul carunt; în belyava sau prosharva (mi) se (înclinată); cf stai jos si St devine gri gri/â, -ьи, pl (cu nota de singular) gri, g Păr gri, alb sau gri "F" Dozhyt do sedyn trăiește până la bătrânețe, până la o vârstă venerabilă; Imbatranesc Un păr cărunt în barbă și un diavol în coastă (postume) litere, anii (l-au lovit în cap) și diavolul - în coaste (pentru o meraclia veche); un cal bătrân vrea iarbă tânără; un lup bătrân vrea un miel tânăr sedla/t, -yu, -esh kogo eu şa (un cal) || Sf a înşea sedl/o, -a, pl şa, şa, şa Şa (pe cal, pe bicicletă) (geogr ) Șa (teh ) Pat, scaun (de supapă); şa (de strung) "Ф" Doboare din șa când (trad ) scot, deraiez, aprind arunc (călăreț) din șa Împachetează șa Merge sub șa (care este) pentru călărie (pentru un cal de călărie) Pretul себялюбивый себялюби/е, -я север,-а северный (stâlp; vânt; fereastră; strălucire; flota) nord-est segment nord-vest, -a segregaci/ya, -i (de negrii) sezon, -a (iarnă; teatral; mort; vânătoare) sezonier (muncă; şomaj; vânzare; preţuri) seismologi (valuri; stație) seismologi, -i seismolog, -a safe, -a sequoia/ia, -i (bot ) sekyr/a, -y (învechit) sechester, -a (jur ) Noul dicționar rusă-bulgară cu barbă gri Barba albă (bătrân) cu părul cărunt Alb (bătrân) cărunt Păr alb); cu părul alb, cu părul alb (bătrân); gri; cf alb F Sedaya starina {trad ) antichitate profundă călăreţ, -â Călăreț, ecvestru Petrecere (într-o miză); kolozdach; minder, motociclist al șaptelea, num ed vzh şapte Şapte (număr; clasă; volum); a mers la al șaptelea an de pedeapsă a Sedmat-ului lui Godin; în ceasul al șaptelea minavashe stave (al ceasului) a șaptea / a, -a (mat ) (Una) a șaptea; săptămâna (k) a; trei șapte trei șapte (fracție) sei, sego, m sia, sei, g , sie, sego, s , siy, sih, pl , loc, (învechit), vezi Aceasta Acesta, acela acest acestea; în unele combinații: până acum, cf porul; până astăzi, până în ziua de azi; anul acesta, prescurtat s y anul acesta, a a (cu date); siio minuteu/secondu chiar acum, imediat, imediat, la ora; de acum până acum ) de aici până aici (a învăța pe de rost); ) (fier ) cu puncte și virgule, până la un punct; literalmente; atât cât este nevoie și nicio scrisoare mai mult (când îndepliniți o sarcină de către un consumator de litere); Până acum, până astăzi acum, adverb Acum; momentan (sunt ocupat) Acum, peste putin timp; ja sejja imediat (voi reveni) Acum, doar (a fost aici) соицо сейчас же (pentru timp) Imediat, la oră; imediat; chiar acum (voi aduce cartea); cf imediat (la fel); сейчас (же) видно, что umnitsa este imediat evident că este inteligent de asemenea сейчас же (pentru un loc) Imediat (pe la colț), direct (lângă cot); secret foarte apropiat , -a, m Secret; secreţie; unul a scos-o din secretul ei, eu am descoperit unul din secretele ei; Am să vă spun ceva, un secret; nu este un secret, nu este confidențial; au ținut totul secret, au ascuns totul Ghicitoare, secretă; secretul succesului ego-ului ghicitor nu succesele lui; preparate secrete producția de băuturi secretul băuturii || adj secret (vezi) Încuietoare cu încuietoare secretă În jurul lumii (poezie, glumă) a se stabili (să știm) tu și cu mine și trei sute lângă noi Polishinella secretă, vezi polishinel secret , -a, m (militar) Secret(en post) secret , -a, m (fiziol ) Secretia (a glandei tiroide); secreţie secretară, -a, m (Tip) birou (deseori cu un birou detașabil) skreotnicha/t, -yu, -esh (exp ) Păstrez ceva secret, ascund îmi șoptesc, vorbesc pe ascuns, pe ascuns (ca cei prezenți să nu audă) secret, vezi secret Confidențial (conversație); secret (agent, poliție; negociere, prescripție) Secret (lacăt) || co secretul/ь, -i, g ; adverb secret sexot, -a, abr prin agent secret "Sex"; agent secret/colaborator, informator secund/a, -a (astr , mat , mus ) secunda; au trecut doar două secunde au trecut doar două secunde O clipă, o clipă, o secundă; vino măcar pentru o secundă, vino măcar pentru puțin timp; o secundă! (o clipă! gal o secundă (vezi); adj секундный (săgeată; pauză) secundă / ka, -ki, cel mai bun -ki -ec \ Vzh al doilea; Sunt doar pentru o secundă (idwam) în sine pentru o clipă a second (One) moment (please-ba la pochaka malko) curgerea noroiului și curgerea noroiului, vzh curgere de noroi hering / ka, -ki, pl -ki, -ok (evident gothe ) (Solena) selda/heringa; cf hering splină / ka, -ki, lsh -ki, -ok (anat ) Dalak lacrimă selsz / en, -nya Melasa, satul yurdek / e, -i (carte) Satul s-a așezat / a mers, -y, -ish stabiliți când (-ce) Zaselvam (permanent - în teritoriu nepopulat); nastanyavam (în căutat) || Sf a se aşeza sate / a se aşeza, - eu sunt, - tu eşti, ei se stabilesc Zaselvam iată, locuiește iată și trăiește neîncetat (într-un loc liber); guvernează această locuință (pentru animal) Și Sf a se stabili secretariat, secretar / a, -i (colocvial) secretar / s, -i (directorului; general) skretsi / s, -i sex, a sextet, -a (liber) sexual (relație) sekt / a, -s sectar, sectar (învățătură; propagandă) sector, -a, pl -s și -a, -ov secundă, -a secundă (săgeată; pauză) cronometru, -a secțiune/ya, -și reproducător, -a selecție/ya, -și selt/a, -s Nou dicţionar rus-bulgar sat sat / o, -a, pl sat, sat (Golyamo) sat (stopanski și centru administrativ; compara arborele) || adj rural Nici la sat, nici la oras sa spuna asta (aparent ceva) nici in pane, nici in vuiet sat / b, -i, m (special) Sate, pârâu stâncos, uneori lavă || adj curgerea noroiului și a curgerii noroiului țelină / th, -ya m Celina, kerevyz hering / b, -i pl -Și -hei, bine (zool ) Selda, ha-ringa -f- Like hering / hering in a baril of whom (natpkani sa) kato sardeli agricol Selskostopanski agricole Selskostopanski; mașini agricole săteni / în, -ina, pl -e, - Seleki locuitor al satelor / yanin, -yanina, pl -yans, -yan (carte) Țăran, fermier familialitate, -i, f (neaprobat) Familie; shurobajanashina (prost )', nepotism (carte )', cf nepotism familii, -a \ Vedea familie; familie tată cap de familie; adăugare de familie (glumă) spor de familie, naștere (alt) copil (biol ) Familie (în sistematica organismelor) sămânță/yt, -yu, -yin Mic (pentru mers) seminal Sămânță (blană; reproducere; productivitate) Semănat (material; fond); sămânță ceapă ceapă pentru sămânță, pentru semănat, -a (sat) Sămânță de producție de semințe, -ki, lgn -ki, -ok (exp ) Șapte, șapte (numărul , mijloc de transport numerotat cu acesta - tramvai, tren etc # ) Şapte; șapte (pentru un grup de oameni, inclusiv cele cele mai dezvoltate țări); cei şapte magnifici (card ) Sedmorka, șapte; șapte tamburine șapte diamante sapte, nu adunare Șapte(i), șapte oameni (bărbați) cu Unitatea (pereche de pantofi) ■f' Работать, есть pentru șapte (muncă, mănâncă) litere, cât (poate) șapte, adică multe Sevens don't wait for one (Poel ) Five Fives don't wait (Sl ) somech/ko, -ka, pl -ki, -ek satul H umal din familia Semchitsa; o sămânță Sămânță (a unui fruct) MH Seminte (floarea soarelui, seminte de dovleac) şapte Şapte ; șapte mii șapte mii (pentru vârf) şapte ani/e, -ya, s a șaptezecia aniversare șaptezeci de ani Sedemdesetgodishen (termen; aniversare; bătrân) al șaptezecimea, num ed , vzh șaptezeci Se-demdeseti; anii șaptezeci ai secolului trecut, vârsta de șapte zile pentru minalia, vârsta de șapte zile Clasa a VII-a Clasa a VII-a Sedmoclassen (educatie); școală de arte de șapte ani -ki, -ok, bine (sursă) "Șapte ani" (școală în URSS - - - cu un curs de șapte ani de pregătire) Planul Sedem Godishen (stopanski) varsta de sapte ani Copil de șapte ani (copil; termen) семёёсячный Copil de şapte luni (bebeluş; menstruaţie) (Cine s-a născut) în luna a șaptea de la concepție; семёёсячный ребенок sed-mak, semache семимыльный: семимильный шагами и дты, двигатся (Mă plimb, mișc) cu pași gigantici, (înainte) rapid șapte sute de ani/e, -ya c rând cf sapte sute Sapte sute ora sapte Șapte ore (program; zi lucrătoare) (Koito e) în/pentru/la ora șapte; vor ajunge cu un tren de șapte ore, îl vor prinde de la vlak la (ore) saptesprezece, num br Sedemnaiset/Sedemna-deset, Și num ed şaptesprezecelea sapte, num br Sedem, || num ed al șaptelea "F" Șapte necazuri - un răspuns (pog ) Vedenzhsche ce mre (, două cinci nu) Măsurați de șapte ori, tăiați o dată, vzh măsurați șaptezeci, șaptezeci, șaptezeci, num br Sedemdeset, || num ed al șaptezecimea (vzh ) sat (local; profesor; rezident) consiliu satesc, -a semantic / a, - si semaziologi / I, -i semafor, -a somon/a, -i familie (persoană; grizhi, buget; album; sărbătoare; întreprindere) semestru, -un seminar, -un seminarist, -un seminar/eu, -și semiotician/a, -și semitic și semitic (oameni; eziti) Senat, -a senator, Nou fluviar ruso-bulgar șapte sute, șapte sute, șapte sute, șapte sute, aproximativ șapte sute, num br Sedemstotin, || num ed șapte sute (vzh ) familie, adv Sedem (cinci) in-; șapte șapte patruzeci și nouă stăm pe gri (e) chetiri-set și devet ( x = ) familie / ya, -y, pl -i, -ey, -yam, f Familie; capul familiei capul familiei; familia numeroasă; familia de albine; familie de urs (zool ) familie mechka; familia de limbi (Ez ) Familia Ezic familist, a Chovek cu calitate pentru burta semințelor; kașchovnik; bun soț și bascha || și familie / ka, -ki, pl -ki, -ok aceasta / eu, -eni, acelea -enem, o-eni, pl -ena, -yan, -enam, p Seme (canepa); seminte, boabe (viata); (pren ) sămânță de vrăjmășie semeto pe vrăjmășie || diminuat sămânță (vzh ) sen / și, -ey, pl Proust sennik, -a Slamenik, saltea Vzh pătul pentru fân; NU sennik, cf copertina, baldachin fân, v zh fân Senen; șopron de fân spit-nya (comparați cu fân); praf de fân praf din fân Febra fânului (jwcd ) senna chrema (boală alergică) fân, -a Scuipa, scuipa senzorial (spec ) Senzorial, senzual sentimentalnicha/т, -ю, -еш(рпзг ) Mă comport blând, sentimental, dau dovadă de sentimentalism (nepotrivit); sunt rasfatat cu kem (trad ) Sentimentalnicha, ce-remonya se (cu leneșul) сснтябр/ь, -ya, m septembrie || adj Septembrie ssn/ë, -i o -i și în -y, g (învechit)' sub acoperișul cenușiu ca prepoziţie sub protectia (a legii) domnule/a, -ы (chim ) Sulf; clorură sulf sulf clorură Ceară || adj sulf (vezi) Serb, -a Sârbă || g sârb/ka, -ki, pl -ki, -ok; adj sârb bufet, -a (Tip) server de bufet, -a (inform ) Server inima serviciu, -a Serviciu (NU autent )', serviciu de masă pentru masă; serviciu de ceai serviciu de ceai servirov/ka, -ka, pl -ki, -ok, g Unitate de servire; aşezând masa, servind masa Aranjarea mesei, aranjarea serviciilor ustensile etc pe masă serviciu, -a, unitate Serviciu casnic; sfera de serviciu (a populației); servicii hoteliere într-un hotel; автомобильный сервис service auto, atelier de reparații auto inima/ko, -ka, pl -ki, -ek, -kam, cf inima Inima (ȘI ca o adresă către o persoană dragă) inima', -a, m (teh ) Inimă, miez; inima-vin (pe cablu) inima , -a (minciuni) , deschis) O persoană cu boli de inimă Cardiolog (medic) aparat cardiovascular (anat ) Sistemul cardiovascular consistent vezi serdè (anat , med ) Cardiac (mușchi; boală, medicament) (trad ) Din suflet, apropiat (prieten); intim, sufletesc (convorbire); sincer (mărturisire) сердёчн/ый, -ogo, ca o adresă Milli-(chuk) furios Sardit, yadosan (pren colocvial, sheg ) Lut (muștar), 'F Cheap * și furios ser / go, -zhu, -dish când ceva Sardya yados-tu n-a || Sf a enerva ser / ditsya, -zhu, -dish (pentru când) Syrdya iată pe a n-a, yadoswam iată || Sf se mânie inima / tse [rc], -a, pl -ca -ёts Sarce; defect cardiac de porc pe sarceto; (sho pren ) a heart of gold when (ima) is golden heart; inima rddinei noastre sarceto na rodinata ni || adj consistent (vzh ) -f În inimi a spune, a răspunde, a face ceva (kazha, a descuraja, a dirija ceva) este răgușit, sopna; în otravă Căci inima ia (când) atingere Sfântul Bernard [se] -a (heap) sen / o, -a fânarea, -a fânarea / ka, -ki, pl -ki, -ok senzational (mesaj; rezultat) senzational / I, -i sntyonzi / I, -i sentimental (chovek; roman) senior, -a senior / a, -s separatism, separatist, -a separat (peace) separator, -a (tech ) sepi / ya, -i (zool ; bagra) sepsis, -a (med ) serafim, -a (tsark ) servire (masa) Nou dicţionar rus-bulgar bătăile inimii (eu), excită (mă) până la miez O всёте/ чистого сердца și Всом сердцем din toată inima, din suflet și (din) inimă (fac ceva) Din inimă, cf A pleca în zbor Din inimă/suflet, cf suflet Принят (aproape) de inimă С тяжёлым сердцем добадый что (fac ceva) cu inima grea O inimă este acoperită de sânge, sângele picură din inima (mea); inima mi se rupe, inima mi se strânge (de durere) Inima/Sufletul* nu minți Inimă/Suflet* deplasat Inima se rupe cand (din chegd) se rupe, se rupe, mi se va rupe inima (din durere); el vorbește (mă) pentru a n-a zgârierea inimii, cf zgâriat Скрепясордцесделать что (făcând) voință directă, de nicăieri, cu forța сердёвёд [рц], -а (carte ) Cardiolog (et), suflet-suedez serdezyod [rts], -a (exp , glumă) Cuceritor al inimilor (femeilor) argint (linguriță) argint/yt, -не, -ишь что Sunt argint (li-fir; luna - lacul) || Sfânt Strălucește ca argintul (trad ) Devine alb, devine argintiu (parul) argintiu, -â Argint (element chimic; metal) adunare Argintărie adunare Monede mici asemănătoare argintului; cf cupru Argint, beteală, fire; beteala II adj argint (vezi) sredyn/a, -y, f Mediul (al drumului, al zilei); centru (al cercului); NU de pâine, cf moale; NU scriitor, ambient, cf mediu* || adj mediu (vezi) -f- Seredyna/Serodka cu jumătate de inimă (k)u ni tui, ni onuy; nici crab, nici pește; nici bun, nici rău, horta-prost; frumusețe medie Золотая средына aur(i) среды средынный, cf in medie Medie; cf mijloc-niy; (care este) la mijloc; (trad ) mediocru (trad ) Pe jumătate, compromis seryod/ka, -ki, pl -ki, -ok (exp ) Cf in medie Interiorul (al unui măr; al unei plăcinte) (NU extrem) seroj/ka, -ki, l/l -ki, -ek Înțeleg earringEarring (pe ureche) obișnuit mulți Franjuri (pe mesteacăn) seryo/t, -yu, -esh nu Sf Devin gri Ceva cenușiu (în depărtare) || Sf poseret (la notă) sёriynyy, cf serie Serii (producție, probe) siri/ya, -i Serii (mărci); lot (mașini noi) Serial (povesti pentru copii) - Serial, parte (a unui film serial, cf мно-госёрийный) Și adj gri (la nota J- ) (vezi); adverb syoryno (la - zn ) sorn/a, -y IBEX; NU fac, cf cămașă sulfuroasă (chim ) Sernist (primavara) combinatii ' sulfură de amoniu sulfură de amoniu; anhidridă sulfurică dioxid de sulf; acid sulfuric acid sulfuric sulfuros Sulf; серный запах miros de sulf în combinaţii: acid sulfuric acid sulfuric; anhidridă sulfurică dioxid de sulf; pirită de sulf pirită de fier gri-maro-malynovy (exp , glumă ) Brut-gri-maro, gri-albastru-verzui-maro (pentru ceva cu o culoare neodefinită) cu ochi cenușii Sivook (tineret) secera, -â secera; semiluna (trad ) secera, semiluna surfer, -a (sport ) Surf (surfboard) surfing, -a (sport ) Surfing Surf surfingist, -a (sport ) Surfer sercha/t, -yu, -esh (prost ) Mă enervez, mă înfurie, mă supăr (pe toată lumea) || Sf inveseleste-te serie Gri (frasin; pardesiu; lup; ochi; nori; cer); cf gri și gri (trad ) Gri, neinteresant; impersonal, mediocru; existență gri Z (prsn" razg) Puțin cultivat, slab educat; analfabet || la fel serost/ ь, -i (la notele a II-a și a III-a) 'y" Substanța cenușie a creierului (anat ) materie cenușie a creierului ser/ëga, -ëgy, pl -ygi, -yog Cercel || umal cercel (vezi) serios: serios Surori absolut serioase / â, -s, pl surori, surori, surori Soră (medic și călugăriță); soră soră; vărul frate vchedka; vărul secund al celui de-al doilea frate; sora mai mare a lui kaka; soră jurată, vzh numit; svddnaya secmpa brew/a adus sora; soră și (bătrână) soră a milei asistentă || fată surori / a, -s, bătăile inimii / e, -i miez (frunză) în formă de inimă / a, argintiu (svetlina; tkan; pren smah) argint (minereu; lingură, inel; clopot; păr; pren medaliat) serenada/a, -ы sergent, -a Noul dicționar rusă-bulgară soră și soră, -ki, lm -ki, -ek; adj sora(cerul) (sentimente, griji) Numită soră (bătrână) posestrima Sora милосердная (bătrână ) asistentă soră, plural -ki, -ok g Sorioară, surioară (mai mică) asez , sta jos, sta jos, min sel -a, -o, pov aşezaţi-vă S-a așezat (pe un scaun, pe prag); s-a așezat; ne esli pentru un scaun ne-am asezat la masa în, pe что Urcă (în tramvai); urcăm în tren vom lua trenul; stătea pe un cal, caii călare pentru ce, inf Prins din urmă, prins din urmă (o lucrare scrisă; ciudați); stai sa scriu scrisori Voi sta sa scriu scrisori; stai la volan asezat pe volan; aşezat pe vâsle a început să vâsle (într-o barcă) (pe что) Pământuri (o pasăre); a aterizat (un avion) на что (exp ) (Mă forța să) începe (dietă); a stat pe pâine și apă a trecut pe pâine și apă, (trad ) la o existență pe jumătate înfometată (ext ) A intrat în închisoare; a fost condamnată la trei ani pentru furt, a fost condamnată la ani pentru furt; stai dupa gratii a ajuns dupa gratii sau pe hot-lo Înțeleg axa (nota ) || nu Sf a se așeza* 'F-Sed într-o băltoacă/kaloshu/galoshu (ironie ) M-am expus (ca o chiflă), am plantat ouă de rață, am ajuns într-o situație amuzantă/prostească Satul soarelui apusul sest , așezați, min sel, -a, -o Shrink (pânză); scădere (vestiment) (C)cade, slăbește (voce); picătură (acumulator); se epuizează (bateria) Și nu a sta jos syot/ka, -ki, pl -ki - bine, f Plasa (pentru par; impotriva tantarilor; volei; protectoare; cumparaturi, cf avoska; sarma; NU plasa de pescuit, cf plasa, nota , si plasa); minge în plasă mingea a fost prinsă în plasă (la figurat pentru "gol") Izvor (a unui pat) (spec ) Grilă (a unui rezonator etc ) Program (orelor de școală); program (de serviciu); tarifar; stâncă; orarul (poligr ) Raster \ \min noră, -um, plural -ki, -ek; adj sita (vezi) plasă, -ki, pl -ki, -ok (anat ) retina (a ochiului) reticulat Mrezhest; aripi de plasă ale plasei de krill (pe o insectă); clișeu de plasă clișeu raster; reticul, vzh retină comprimare set / b, -i, o -i și în al treilea, pl - și, - hei, bine adesea pl (Ribarska) mrezha; cf plasă cu plasă; plasa de peste; the spider weaves its web payakt si weave mrejata; intra în rețeaua a cărei (prev ) prinderea se, hvana se în mrezhite pe n-th obekn unitati Mrezha (post, fier de călcat, electric, telefon; torgovsk; școală; prestigiu); reteaua de magazine Veriga din magazine; (inform ) rețea locală de calculatoare, rețea globală de calculatoare; reteaua de informatii eech / ka, -ki, lg " -ki, -ek, zh vzh tăiat * Kaltsa-not (pe verde, pe slama) (Vedere) satir (cu un punct de jumătate de bucle - în spatele inelului pe verde) Sitna slama, plyava Kaltsan bulgur; chu-kan oryz сечь , секу, сечёшь, секут, min сёк, секла что Tocă (cu sabie), tocă (varză murată) Tăiați (în bucăți); tăiat, tăiat (brad); NU lemn, cf rubit; Povinnuyu goluvo (și) sabia nu taie (poel ) Capul plecat, sabia nu o taie Dielam, vaya (de piatră) || la fel eichka (vezi) сеч , секу, сечёшь, секут, min сек, секла când bat, impun, bat n-go: pedepsesc n-go cu luptă (cu bețe) Shiba, bruli (ploaie, vânt) și St cut* (la notă) сёчся, сечётся, секутся, min сёкся, секлас Înflorire (păr) Se rupe, se desface (țesătură) Și Sf posechsya seyalytsik, -a Semănător soyan/ets, -tsa, m (bot ) Răsad a semăna, a semăna, a semăna что Semănă, semănă, semănă (grâu) что (trad ) Scroafă (iluminare); disemina (cunoștințe); răspândire (bârfă, discordie); cauza (panica miozinei, frica) что Cerne, cerne, semăna (făină) Rusi, rumi (ploaie fină, neîncetată) Și Sf scroafă (la nota I și a II-a)-, la fel sev (vezi) Îmi pare rău, -юсь -yshsya peste kem-chem Râde de n-go, îmi pare rău pentru n-go, iartă (mă) pentru n-go, ceva compresie / e, -i, s Vzh comprima* (special) Sgstya-vane (în aer) Skysavane (pentru o perioadă) Svivane (în sarceto) serie, dar serios, adv serpentină, -a, m certificat, -a serios, adv grav (persoană; atitudine; conversație; acuzație; adversar) sessi/ya, -i set, -a (la tenis) secțiunea / e, -i soyal / ka, -ki, pl -ki, -ok Nou dicţionar rus-bulgar comprimat comprimat Doborât, scurt, stegnat (prezentare), redus (termen, program) Sgusten (vz-duh) strânge, strânge, strânge kogb-that Stisna (gba; glavata si with rjce; mouth, yumruk); strâmt; a strâns-o în brațe, strângându-mă într-o barieră si că Skratya, să zicem (termen), doborât (program) că Sghs-cha (aer) Și nesfânt comprima si (km zn ) secera ; n compresie (vzh ) strângerea , sozhu, sozhesh că Ozhna (ovăz; fără vată) || nesv seceră şi seceră micșora, micșora, micșora Sviya se (sirce; de la studenți); cu un ss gros; nastrkhna || nesv micșora mestecă, mestecă, mestecă, St / mestecat / t, -yu, -eat ceva (colocvial) Sdvcha / Sdvkvam arde, arde, arde, arde, arde, arde când-ce Ars (o scrisoare; o mână; mult lemn, de litri de benzină; o haină în timp ce mor de foame); a dat foc la (casă, sat) || nu Sf arde și arde; la fel ardere (vezi) szhiva/t, -yu, -esh kogd cu chegd Hărțuiesc, fac intolerabilă viața lui n-a, pentru a-l izgoni Sf II trăi сжива/тся, -юсь, -ешся с кем-чем Mă obișnuiesc (a trăi a lucra) cu n-go, ceva || Sf a se casatori arde / t, -th, -eat atunci când ceva Izgar, durere (darva, benzină etc ); foc || Sf arde arde / copil, -zhu, -dish, St / lichefiat / t, -yu, -eat, nu St , ce (special) Vtechnya (tu) (gaz) || întoarcere lichefia / lichefia; n lichefiat / e, -i; kato adj ars stoarcere / t, -yu, -eat cândva Stiskam (rytse); svivam (oral) că voi tăia, dobor (program) că Sgstyavam, sk-eyavam (termen) Și St compresă stoarcere / tsya, -da, -eshes Svivam iată, sgushvam iată; nastrehvam || Sf micșora szhina / th, -yu, -eat what Ozhnvam || Sf compresă compres / t, -woo, -vesh, min -l, -la, -lo, când din ce Frânarea, îndreptarea stomacului insuportabil pe n-a, de dragul de a-l alunga (de acasă, de la serviciu) Și nssv supravieţui 'F- Pleacă din lume, vzh lumina szhy / tsya, -vus, -vёshsya, min -lea, -era cu cineva Svikna (da, trăiește, dar lucrează - de la un nou coleg, de la situație || să nu te obișnuiești cheat / th, -th, -eat (colocvial) și cheat / th, -th, -esh (simplu) Izshmekeruvam, izmya (într-un joc de cărți) || nesv trișa in spate adv înapoi; ne vom aseza in spatele scaunului de langa spate când-când, prepoziție Spate (lo-chesto în spate, vzh ) strigând / th, -th, -eat când ceva Colectăm, svikvam, pokanvam, povikvam, wickam; kanya (mnozina, vsichki) și St convoca Siberia / k, -kyo, pl -ky, -kov siberian, locuitor al Siberiei; (koito e) provine din Siberia || și Siberian / ka, -ki, pl -ki, -ek SIVY Siv (combat, TsVYAT, obikn pentru un cal; Sv gri, gri) (colocvial) Prosharen (împletitură) Ca eyve merin* sivuh / a, -i (colocvial) "Sivuha" sigan / ut, -u, -you (simplu) Skoch, metna iată; jumping; shmugna se || nesv a sari trabuc/a, -ы Un trabuc; NU o țigară, cf țigări și țigări tigara/a, -ы Ţigară; cf suport de țigară, -ы Snuffbox; cf casetă de țigări siga/t, -yu, -esh (simplu) sar (câine pe trecător); arunc săritură (gard); se furișează (în tufișuri) || un dormitor siganut, siganut semnalizare Semnalizare (cai ferate), Alarma (masina) sidyol/ka, -ki, pl -ki, -ok Asistent medical; asistent medical locuri / ye, -ya, oh -ye, pl -ya, -y și locurile / e, -i, f I Vzh sta (zn - ) Șaua (pe masă, în țăruș, pe grad); scaun (NU resedinta); scaun rabatabil mobil si, neschimbat, s (nota muzicala) Siamez (Kotka; geamăn) Siberian (herghelie; vegetație) semnal, -a, semnalize / ovate, -th, -yoush sv Іnesv semnal (trba; rachetă) Sizyfian work silicat, -a silicoza, -a, m (med ) silicon, -a putere (linie, domeniu; minister) contor de putere, -a silueta, -a ail (chovek; ryce; lovitură; argument; caracter; la matematică) simbioză, -a, m imvol, -a simbolizează / ovată, -oy, -yoush, V , nu St Nou fluviar ruso-bulgar dalka; scaun meca moale, șa tapitsiran (simplu) Vzh fesă stai, stai, stai, adanc Am coborât stau (pe un scaun); în picioare (șezând); cocoțat (este) (pasăre, albină) Stau (acasă; fără muncă; în cușcă) Minciună (în închisoare); Sunt prizonier; cf a planta b căci, peste ceea ce fac ceva, lucrez la ceva (în poziție șezând); Eu stau la această cercetare de un an acum, câți ani lucrez la această cercetare; un băiat stă deasupra unei cărți pe care o citește băiatul (o carte) Stai (eu); arata ca (mi), se potriveste (mi) (haine palarie) De asemenea pictura laterală (vezi) ѵ Вот где сидыт кто-что у когд dotuk (cu gestul corespunzător), mi-a venit la gât de la n-go, ceva Stați pe meli, cf mel sit/yotsya, -ytsya, comun nu convine nimănui Nu sta (eu) (acasă, într-un singur loc) cidru, -a vin de mere; suc de mere stând Așezat (poziție); sedentar (viață); șezând (lovitură) (Cine este) pentru sit-not (un loc - într-o trăsură, spre deosebire de un loc unde să se întindă) vedea scroafă gri Gri albăstrui; porumbel; cf gri, gri albastru, vezi scroafă ale/a, -y Forța (centrifugă; a vântului; a impulsului; fizică, morală; a convingerii, a voinței, a imaginativ; creativ); forte (ext ) Esență, aceeași; sens; вся сила в том, что , toată treaba este în aceea Forță, acțiune (a unei legi, a unei decizii; mișcătoare, juridică) pl Puteri (democratice, forțe aeriene; cele mari) sisimo kogd-chegd, ca prepoziție Prin, cu ajutorul, cu ajutorul (al întregului colectiv) eiloy, siloyu ) ca adverb Prin forță, prin forță; ) chegd, ca prepoziție Din cauza, ca urmare a (împrejurărilor) "f- aș putea fi ) pot, sunt capabil (să lucrez); ) cu un negativ Nu pot (pl) nu pot, nu am ocazia (să lucrez) Eu ar putea fi ) sănătos și bine educat (eu sunt) ), devine (eu); ) la putere (am); ) în vigoare cu (lege) În eylu chegd, ca prepoziție (carte ) datorită , ca urmare a (obstacole de netrecut) In eylu togo(,) что ,, ca unire (carte , offici ) datorita faptului/ca Voyty/ băiat bun intra în vigoare ) (jur ) a intrat în vigoare (lege); ) adună forțe, întăriți-vă; fixează ss Toate Eylams cât ajunge puterea (mea), cu toată puterea (și posibilitățile) (mă chinui să găsesc o soluție) Вступыть/Войты в (законную) eylu a intrat în vigoare (lege) Выбиться из сил каина (din oboseală), era fără putere; languind Prin toate mijloacele inf (Eu) fac ceva cu toată puterea mea, atât cât țin puterea (mea) Лишится сил a rămas fără putere Ale de cai, vezi cal Not under eylu кому что не (meu) este dincolo de puterea mea, dincolo de capacitățile mele Puterea necurată, cf necurat Nu poți pune nici un eylami în niciun fel, e exclus (a-l face) De la ale cel mult (să fie kg ); nu mai mult de, da-nu ( min ) Sub eylu sau prin eylam cui (ce) este în (mea) putere; Mă descurc Sil net inf Nu pot, este imposibil (de îndurat) Nu știu cum vreau, e înfricoșător (vreau) Adunați-vă cu eylami, adunați curaj, săpați (pentru a începe din nou) Via eylu inf ) forțe directe, cu forțe nete; ) voință directă, în ciuda dorinței cuiva; depășire (reticență, urî-te) Что есть ейлы cu toată puterea, atâta putere cât am (lovituri) om puternic, -a Un om sănătos, un bărbat, un om foarte puternic syl/ntsya, -yus, -ishsya, inf (exp ) Mă străduiesc, mă zbat, încerc să fac ceva puternic, adverb (pronunţat) Zorle(m) cu forta (l-am luat) eloy, adverb (exp ) Cf ale; cf naeilu sil/ok, -ka, m Capcană, capcană (pentru animale mici pentru păsări); cf buclă silozuri, -a m Silach; Siloz; cereale-LISTE II adj siloz (vezi) silabic Siloz (groapă) Silozen (construcție) silo/овать, -ую, -уешь что, sv іnesv insilozez puternic Puternic (otravă, medicament), (koito e) cu acțiune puternică simbolism, -a (lit , izk ) simetrie / i, -n simbolic / a, -and simiatisir / ovate, -th, -uesh D nssv simbolic (poză; poezie; gest; suma) drăguț (momiche; aspect) simbolist, -a (lit , izk ) simpatie / I, -i simetric (sharka) epmpatyag / a, -i, m / f (colocvial) rusă nouă ■ bulgară ate opar simpozion albăstrui Sinkav; vzsin cu ochi albaştri Blueok, care este cu ochi albastru închis; cf cu ochi albaștri mic albastru vzh albastru Sinichk, vzsin blues / e, -x (simplu) Blue domati, pat-lajani; cf vânătă synenk / th, -oh (simplu) "Titmouse"; petachka (bancnotă de la ruble) albastru / t, -y, -eat Ochi albaștri (de la studenți) Albastru (se) (sinchez zhitata) || Sf albastru (semnul km ) albastru / tsya, -etsya (colocvial) Vzh a deveni albastru (zn ) albastru Syn; albastru inchis; cf albastru || diminuat fată mic albastru (vzh ) albastru / yt, -yu, -ysh asta Boyadiswam in sinyo (învechit) Albastru, albastru (spălare) sinyts/a, -ы, ж (zool ) Tit; cf botgros (simplu) Cf synenkaya, vezi însorit (nota ) fiul/ea, -i, f (Cer albastru; azur synk/a, -i, g Vânătaie, vânătaie, vânătaie, -a, m Vânătaie (de la o lovitură); (med ) aşezare de sânge; cf zdrobi Sionismul, -a Sionismul SIP/yot, -ЛЮ, -ЙШЬ Хриптя (pentru o voce răgușită, răgușită) сыплый Hussy, răgușit, răgușit (voce) syp/nut, -nu, -nesh, a/ww -(zero), -la Presip-vam, croak || Sf osypnut brânză, -i, d/s Liliac Și adj liliac (vezi) liliac vezi syryon Lyulyakov (grădină; parfum) Purpuriu pal (culoare; cămașă) orfan/â, -ы, pl orfani, orfani, m /w Orfan; tu esti- rache Si umal orfan -ki, plural -ki, -ok; adj orfan (parte) ѵ* Kazan orfan (iron ) (o persoană care se preface a fi) un nenorocit, un sărac, un nenorocit; cf bulgară cerşetor orfan din Bitola Un orfan; singuratic; mizerabil syt/ets, -tsa, m (text ) Basma || adj sittse-vyy (rochie); umal sitchik, -a sytech/ko, -ka, pl -ki, -ek, -am, v diminutiv din sto Filtru siio minut/secunda, vezi sey siyuminutnyi Momentan (succes) (care este important, necesar, relevant) pentru moment (ingrijorare, preocupare) ray, vezi scroafă siya/t, -yu, -esh Strălucește (stele; din fericire), strălucește, strălucește ska/zat, -zhu, -jesh (ce) spun eu; Râu; Nu mai am nimic de spus spune, ca insert e Da re-chem, sa zicem; de exemplu; vino, zicem, la cinci vin, zicem, la cinci (ora) spune), ca insert e și int (exp , ironie ) Uite (la) tu!; nu lasa sa se vada!, uita-te la ea (ce s-a intamplat)! spui/zici! (pentru dezacord, neincredere) Dar VORBITI EI/VORBITORII sunt la fel, dar de ce ai spus asta! || nu Sf vorbește (la notă) Ca să spun cel puțin, vezi cuvânt Cum să spui cine știe, nu se știe; nu e chiar asa Ușor de spus, așa cum a fost introdus e este usor de spus; nu e de glumă Se poate spune prin inserare e se poate spune; spune-spune, spune; este posibil Nu voi spune/spun(e) greu, nu as spune Nimic de spus sau Nimic de spus, ca inserție e nu este nimic, nu este nimic de spus; e în regulă; cf nu spune nimic* Prin adevăr/conștiință/onoare a spune, vezi adevăr Zis și făcut, Rev (gluma) spus - gata; un cuvânt este un cuvânt Spune-mi te rog, vezi mai sus cunoscute Cu permisiunea de a spune, vezi permisiune Ca să zic așa, prin inserare e așa/așa să spun; ceva de genul , un fel de , (ieșire din situație) Greu de spus Glumă* spune, $tim all is said with that all is said; aceasta rezolvă întrebarea ska/zatsya, -zhus, -zheshsya în/pe kom-чём Apărut, manifestat (oboseală; acțiunea simpozion, -a simptom, -a simptomatic (acțiune; izkazvane) simulyir / ovate, -uy, -uesh (V ), sv / nesv simulator, -a simulare / I, - și simfonie (orchestră; dezvoltare) simfonie / I, - și sinagogă / a, - și singur, -a (colocvial) sindicat, -a sindrom, -a (l / s /) ) albastru / ă, -s sinecure / a, -s synclite, -a sinod, -a sinonim, -a (ez ) sinonimie / ya, -i (ez ) sinonim și sinonim (ez ) meteorologic, -a sinoptic (hartă; setare) sintaxă, -a (ez ) sintactică (ez ) (relații; analiză) sinteza [te], -a, m Nou fluviar ruso-bulgar a medicamentului); reflectat komu (simplu) El cheamă; avertiza (de absența lui) kem-chem (ext ) Scriu (bolnav), mă prezint (pentru cineva) || sfânt skazyvatsya skaz/ka, -ki, pl -ki, -ok (Povestea folclorică; NU un basm || umal povestitor, -ki, pl -ki, -ek; adj fabulos (vezi) ѵ- Poveștile bunicii povești goale, anii nouăzeci ai bunicii A Tale of a White Bull repetarea plictisitoare a aceluiași lucru; cantec vechi Curând se spune o poveste, dar nu curând se face o faptă (verb ) De la spus la făcut, ca de la frunză la rădăcină (Sl ) povestitor, a Razkazvach sau autor la comenzi (de exemplu, A N Afanasiev) Zana Vzh basm (pren ) Ordine-zen; fantastic (frumusețe) сказыва/ться, -юсь, -ешся in/on kom-чём Apare; apare, apare; reflectă komu (simplu) sun; avertiza-da kem-chem (ext ) scriu (bolnav); imagina (pentru unii) || Sf kazatsya skak: din (toate) skaku inf În timp ce galop, galop, la galop plin (își scoate sabia) galop, -ki mulți -ki, -ok, g Coardă pentru sărit; rope(nne) (în gimnastică ritmică) ska/kat, -chu, -chesh nu Sf Sar, rup; sari (din gand in gand, trad )\ sari; sari pe un picior sari pe un picior; prețurile vor crește ma curs; plimbare Şi soic sari (vezi) curse Ezditen; un cal de curse este un călăreț, -a (sport ) Begach (con) joc de cuvinte/it -Da -ish Kazha izpolzvam joc de cuvinte, având servit si cu o frază jucăușă (în chirie) II nssv joc de cuvinte acumula rock / ite, -yu, -ish: scoate-ți dinții Zubia ss ozbvam se (grămadă) (simplu, dezaprobat) Hilya iată Și St scoate-ți dinții (semnul km ) stâncă/stai, -yas, -tu Vzh roci goale (dinți) / ka, -ki, pl -ki, -ok Ascuțitor (la un timp de ascuțire pe aluat) (special) Valyacha; krosno (la tabără) alpinist, Katerach, alpinist, - eu Catering, alpinism / t , -yu, -manca ceva Otkartvam otchu-tu; ochukvam (gheață de pavaj) || Sf cip skaliva / t , -yu, -manca ceva Zabozhda skachvam (dintr-un karfitz), skopchavam, unit (dintr-un ac) Și St cip bancă / yka, -yki, pl -yki, -ek Peika, bancă Și umal skamoech / ka, -ki, pl -ki -ec "F" Caseta de pedeapsă sau bancă de pedeapsă (sport ) bancă / I, -th, pl bănci, bănci Vzh bancă ѵ- Banca inculpaților este o bancă Familiar de la banca școlii (ca să știi asta) de la școală bătător, a Scandalgie; urât || și brawler / ka, -ki, pl -ki, -ok scandal / it, -yu, -ish, nu St Corect, scandal(e) digam; urât; atrocități scanner, -a (med ; inform ) Sksner scan / ovate, -th, -yoush, sv Inesv Scaniram (med , inform) II sic scanyrovani / s, -sunt cumulativ / th, -yu, -eat what, chegd Natrupvam; la spiestyavam, sbera din spestyavleniya || Sf băutură rapidă; întoarcere aduna sintetizator [te] -a (l / gz ) sintetizează / ovate [te], -th -uesh ? sv Іnesv sintetic / a [te], -i sbir sintetic [te] (material; cauciuc; țesătură) sine, -a sincron, -a sincronizator, -a (special) sincron (prvod; piscină) sirenă / a, -s (în diverse semne) sirop, -a sistem / a, -s (în diverse zn ) sistematizează / ovată, -th -yoush L , sv Іnesv sistematic / a, -i sistematic (muncă; plan; lucru) șantier / o, -a situație / I, -i sifilis, -a sifilitic, -a sifon, -a strălucire / e, -i spun / e, -i spun / oh, -ogo (ez ) roci / â, -i pl -s (nepreot; subacvatic) stâncos (bryag; insulă) stâncos (peisaj; desen) scalp, -a bisturiu / b, -i, m scandal, a scandalize / ovate, -th, -yoush V , sv / unsv scandalos (caz; personalitate; comportament) scandinavă, -a scandinavă / ka, -ki, pl -ki -ok scandinava Nou dicţionar rus-bulgar bunuri bunuri, -a, l / , sbir (colocvial) Partushini, parta-keshi skared, -a și cu car ed/a, -ы, m {f Skrundza, alaun, avar/avar; cf rece II adj zgârcit (vezi) zgârcit Strâns, zbârcit (bătrân); frugal; cf zgârcit, cu pumnii strâns skarmliva/т, -ю, -ешь что (cui) dau (furaj) pentru hrana a hrăni (vitele); merge după mâncare; cf splice (nota ) || Sf sudare panta , -a, l Panta (a unui munte); nanadolni-voinţă (p ) Scat (de un acoperiș) scat , -a m (auto) Roată (a unei mașini - cu un set complet de anvelope) (sină ) Koloos skat , -a m Stingray (pește) stingray / t, -yu -mănâncă ceva Navil (desen, kilim pe rola) (simplu) Prepisha (de la un student) Și nssv rola fata de masa / b, -i, f Pokrivka pentru masă || diminuat patinator / ka, -ki, pl -ki, -ok f- Față de masă cu auto-asamblare * Good riddance cui (colocvial) are dreptate (ti) pat ska / tit, -chu, -hush, St / patine / vat , -yu, -eat, nssv , când-ce (Din) gr kalyam, turkulna / turkulvam jos ska/tytsya, -chus, -tishsya, St / skatyva/tsya, -yus, -eshsya, non-st (I) rostogolesc, rostogolesc/roboare in jos, cobor/cobor (pe jos) kuda{k chemu (prSN ) În unele expresii cu substantiv a căderii în ceva condamnabil, extremitate: au alunecat în poziții de ultra-stânga, au coborât în poziții de ultra-stânga skatyva/т , -ю, -ешь что Rulați (simplu) Copiez (de la vecin) || Sf Skatat sari/ka, -ki, pl -ki, -ek, g vezi Curse de sărituri; călare plural Curse de cai, curse (cu cai) ■Ф Sărituri cu obstacole (sport ) alergare (cu cai) cu obstacole (СОИСО trans , glumă - pentru o realizare care necesită multă muncă); STEEPLE-CHASE jumping Jumpy; (care este) activat/cu Leaps(dezvoltare) sari/bk, -ka, m Sari; cf sari skashiva/t , -yu, -esh что tund kogd-chto (trad ) Cos, mătur || Sf Skosyt skashiva/т , -ю, -ешь что Tund, răsucesc, tund răsucesc, răsucesc (ochi, privire); răsuci, deforma (gura) || Sf Skosyt SKV [es-ka-ve], g , abr din valută liber convertibilă (Fin ) Monedă liber convertibilă puţuri/pe, -ы,е/с Fisura, fisura; fantă; decalaj Burovaya skvaja (spec ) foraj Încuietoare pentru gaura cheii pătrat, -a, m (Oraș) grădină murdar Rău (persoană; caracter; timp; stare de spirit; scris de mână); urât, murdar; dezgustător; cf rău свита/ть, -ю, -ешь что (exp ) Decontează contul; plăti pentru (serviciu; insultă); (sport ) remiză (scorul) свита/ться, -юсь, -ешся с кем-чем (exp ) Reglați, reglați conturile (cu un creditor; trans cu un inamic) prin/yt, -yt Sufla, devine curent; aici curge aici devine curent Translucid, transmite lumina; cârpă frecata și transparentă pânza se frecase și devenise aproape transparentă (trad ) Transparent; perceput, simțit; A existat iritare în răspuns prin Trecerea de la un capăt la altul, de la un capăt la altul; orificiu traversant; un program de trecere produce un program de producție generală; rană pătrunzătoare rană prin puncție (din glonț) Direct (tren) Transparent; a vedea printre; transparent (țesătură) f-Prin vânt, vezi proiect tiraj, -a, m Curent (aer); nu sta în draft nu sta în draft prin ceva, predl Prez (mantene, slzi, gystalak); abia și-a făcut drum prin mulțime; Emdtrit prin paharele paharelor in ochii prez stklat pe ochilata; cf prin (zn ) pătrat / yots, -tsa Grăbește-te (pasăre) scarletine / a, -s a scout, -a scoutism, -a spacesuit, -a vulgar limbaj / it, -lyu, -ish, V , nu St skateboard, -a (sport ) schelet, -a (pentru o persoană; pentru un animal; pentru un gard) scheletal (musculatură) scepticism, a sceptic, a Nou fluviar ruso-bulgar casă de păsări [shn], -a, m -ki, -ok, bine Otstupka, respins, împușcat (la un preț) la ce (prev ) Retragere, scuze, justificare; cu toate acestea, au făcut indemnizații pentru tinerețea lor, totuși, și-au păstrat tinerețea pentru ei skin / ut, -u, -eat, sv / skidyva/t, -yu, -eat, nu St când-acea Hvarlya (m) (din vale) că Svalya / Svaliam, hvarlya (m) (si sako-to); cf resetare; smkna / smkvam si (shapkata) ce, a arunca (pren ) Smakna / Smkvam din (splash si), eliberarea / eliberarea din (grima) că (colocvial) (Pe) dreapta digresiune, bătaie; off-biya / beat off, namala (la tine) (preț) skin / out, -us, -eat, St / skip / tsya, -da, -eshes, nesv Vzh fold și fold terebentină, -a și -y Terebentină || adj terebentină (mirizma) stivă, -a, m și stivă / â, -s, f Camara (snop, fân); krustzi skys / nut, -u, -eat, min -, -ultimul / acru / t, -yu, -eat, nu St Vkisne / Vkisva (se), pro-kisne / acru (ss) (mlyako) (pren , colocvial) Vkisna / Vkisvam se, razkisna / razkis-va m se, oklyum (in) am rătăcit / ets, -tsa (carte) Skitnik, sciți fără adăpost, -ov, sd Scythian, -a, m Skiti (vechi - hilalolstie pr Chr - triburi) depozit , -a, m Depozit; magazin; depozit de produse depozit alimentar || adj skladskoy (vezi) sklad , -a și -u,m Maniera, caracterul, atitudinea; o mentalitate deosebită un mod particular de a gândi (învechit) Legătură logică, sens •F' Ni zhalo ni ladu net (no) sens pito, nici logica; ne-gand complet stack : citit prin stivuire silabă; cf silabă depozit/ka, -ki, pl -ki, -ok Îndoiți (co geol - pe scoarța terestră); diplomă; tivul (de pantaloni); fusta plisata cu rau (Dul-boka) rid, pliu (sub bărbie, pe gât) IIumal depozit, -ki, pl -ki, -ek compus Pliabil (scaun; metru); pliabil, depliant (masa), extensibil (canapea) INTENȚIONALITATE pliere Subțire, în formă (tip) Înțeles; conectat, lin (vorbire) depozit, vezi depozit Depozitar/a, -ы,g Aport voluntar de bani (pentru un scop comun; cf сложйться ); hai sa facem cadou unui emu din depozit, vom strange bani sa ii facem un cadou складыва/ть, -ио, -ешь что aranjez (lucrurile mele); colectează (într-un singur loc) (matematică) Însumează, adună ( și ) Îndoiți (o foaie) și așezați-o складыва/ться , -юсь, -ешся I Compune (colectiv); formând (opinie) Curgătoare (împrejurări) Mă maturizez, mă întăresc, mă modelez (ca om matur, ca personaj) Și Sf сложйться складыва/ться , -юсь, -ешся Colectăm bani (sau alții) pentru un scop comun || Sf puse laolaltă skl / evat, -yuu, -youyosh, St / peck/t, -yu - mănâncă, nesv , când-ce Izklva (va); adânc au ciugulit firimiturile de glibi din kalvaha, lipici de trohit / mâncărime, -yu, -shish, St / lipire / t, -yu, -eat, nssv Orb / Orb, orb / orb (două foi una după alta) criptă, -a,l Rebobinați undițele de pescuit, vzh cobor (zn ) cobor / cobor, - sunt, - mănânc (simplu) (Baytam si darmite / partushinite / chukovete / chu-kalata; maham se; drasvam, izbyagvam (otny-kyde); din abur, se, dispărut și se vrashcham || sv smakhiva / t , -yu, -eat on cogb-what (colocvial) Carne pe n-go, ca n-go, nimic glisați / ut, -y, -tu, St / swipe , -yu, -eat, nu Sf , ce (de unde) Curățare / curățare, într-un meta / pomit, curățare / curățare (cu o mișcare murdară - troci din masat; praf) umezire / t, -yu, -manca ceva (După) naskvam, on-moisture || Sf umezi cimbru Apetiten, gustos (dulce) (prev ) Suculent (psuvnya), colorat (izraz) învecinat, -a O întreprindere sau persoană conectată (cu alții) în procesul de muncă; fabrici pe acțiuni, fabrici cooperatiste, fabrici pentru producție în comun adiacent Adiacent (parcela); învecinat Închidere (concept), înrudit (profil) || la fel contiguitate, -i, g plin de duh (exp ) Duh, duh; descurcăreț smekal/ka, -ki, f (exp ) Ingeniozitate, inventivitate; ingeniozitate; teava || adj plin de duh (vezi) bold, -yu, -esh Mi-e frică, fă curaj; Devin (mai) curajos, (mai) hotărât Și îndrăzneț schimbare, -y, f Vezi Schimbare Schimb (primul, noaptea) ed Modificare, anulare; schimbare vesela Set (lenjerie intimă) || adj schimbabil (vezi) smen/yt, -yu, -ish kogd-chto imi schimb (pantofii); gyudmenya (ghidul); înlocuiți (piesa spartă cu una nouă) || nu Sf schimbare și schimbare; la fel schimbare (vezi)-, adj schimbabil (vezi) смен/иться, -юсь, -ишся Se schimbă Eliberați-vă (după terminarea turei) || nu Sf schimbare și schimbare (la semn ) смённый Schimbabil, schimbabil Schimbat (care este) în, prin schimbare; shift master shift master schimbător, -a (Lucrător din următorul) schimb (care mă va înlocui) || g shift, -y shift/t , -yu, -esh kogd-chto (exp ) Schimb (un cal pentru un măgar), face un schimb schimbare/t , -yu, -esh când-ce Mă schimb; Substitui; înlocuiți || Sf schimbare смсня/ться, -юсь, -ешся ma schimb || Sf a schimba смёрз/нуться, -нется, min -ся, -лас, sv Orb/blocat (două blocuri de gheață) Îngheață/Îngheață, întărește/întărește (pământ); congela/congela (carne congelata) smer / ite, -yu, - știi ce (colocvial) Măsurarea, măsurarea (temperatura) || nesv măsura crepuscul / tsya, -etsya Mrkva (iată), iată, iată, iată; vezi lumina lumanarilor muritor Mortal (rănire, rănire, lovitură) Mortal (pericol; dușman; agonie) (exp ) Mortal (insultă); implacabil (dușman); final (oboseala); murderous (plictisitor) muritor, -a O persoană condamnată la moarte Un om condamnat; NU un muritor, cf decedat decedat Vezi moarte Mortal (ființă; caz; oră); condamnare la moarte condamnare la moarte (trad , ex ) Criminal, groaznic; skuka smortnaya to (si) moare de plictiseală, plictiseală insuportabilă muritor, -ogo Mortal, uman ca toți ceilalți; все мы сомертные всёт (mai devreme sau mai târziu) vom muri || la fel mortalitate/e, -s, g moarte, -i, f Moartea (imediată, fizică; fiziologică); soarta; pierind ca propoziție, (exp ) pieri, mor; moartea (meu) este; Смерть мне зимды - kocheneyu (Neverov) Mor în timpul iernii - vko-chanyasvam ca adverb (simplu ) (Înfricoșător) mult; extrem; moarte, îmi place să mănânc, îmi place foarte mult să mănânc; moarte ce obosit sunt bătut de oboseală || adj muritor (vezi) sme/syt, -shu, -sish, что Framanta (aluat), framanta (lut) || nu Sf întâlni smarald, -a îndrăzneț (acționează; vorbește) îndrăzneală, -i, f curajos (persoană; postpka; idee, decizie) temerară, -a mortalitate / b, -i, f Nou fluviar ruso-bulgar mătură, mătură, mătură, min îndrăznește, îndrăznește asta Litier; sytso pren (vsichko pe cinci si) Deviz, sbera (cu mătură) || nssv mătura ; n mătura sm/stit, -shchu, -stish ce să schimbi (punct-to-observare); Despre mine când-ce Suspendare (din sarcini); schimbare (rakovod-stvoto); demis || nesv deplasa; întoarcere mutare (kjm zn ) \ sj offset / e, -i; incl deplasat (l l ) litter/a, -ы, f (Plan-)cont || adj smetny smstan/a, -y, g (Sourned) smântână smântână/т , -ю, -ешь что Mătură Mătură, adun (cu mătură) || sve smesty smeta/т , -ю, -ешь что Troposam (rochie pentru mostră) ]| nu Sf mătura ; la fel smyotka (vezi) smyotk/a , -i (exp ) Calcul, caracterul rezonabil, caracterul practic; NU cont, cf decontare; cont smyotk/a , -i, g Înțeleg numără Troposka (NU cont) aşternut/ka , -ki mulți -ki -Bine Vts mutat (spec ) Perie (pentru măturarea cu lopata) SMS Deștept, plin de resurse || la fel inteligenta, -i, g smetny Contabilitate, bugetare (credite) sme/t, -yu -mânca Dare, dare ss; Am curajul (sa vorbesc) || Sf Pomeranian "F" Nu îndrăzni! inf nu ai/ai îndrăznit/nu ai îndrăznit! Nu îndrăzni să respiri* râsete, -ah Râs (vesel, amar); râzi prin lacrimi râzi prin lacrimi ca propoziție, (exp ) Amuzant cu (a face afaceri cu) "F" Și râsul și păcatul, dacă râzi sau ar trebui să plângi Rămâne să râdă, vezi găină Ns do smyohu kol/u not (me) is to râde cry (me) se A face pe cineva să râdă, iau este ca o glumă Umeryot atât de smehu să moară de râs băutor mixt Smesep (rasă; comision; pădure; căsătorie) mix/ть, -ю, -еш кого-что (cu кем-чем) Amestecuri (vopsele; apă cu oțet) Amestecare (carti); se descotorosi de; tulburare (rând) Sber-cam amestec (două concepte) || nu Sf mix și (la nota și ) mix ; la fel amestecă (vezi) și amestecă, -ya меша/тся , -юсь, -ешся Amestecați, amestecați (gândiți) Mă amestec, mă amestec (cu mulțimea) || nu Sf смёшиваться și (până la st ) мешаться a micsora mixt/tsya , -yus - mânca confund ss emu she se; Am greșit; încurcă/încurcă caii; cf dispari confuzie / e, -i, s I Vzh amestec(e) Mix-nu; amestecarea Amestecați amestec (din diferența de stil) amestecare / th, -yu -manca ceva (cu cineva) Amestecuri Razbarkvam razbutvam; raz-stroyvam (ed ) Sbarkvam, amestecuri (două concepte) și St amesteca râzi / du-te, -y - Găsește pe cineva Să zâmbim || Sf râzi și râzi amuzant (Care) ușor ss amestec predispus la râs; мешеливая девушка mereu gata să râdă fată; ochi amuzanți ochi mereu zâmbitori; au o dispoziție amuzantă astăzi, sunt mereu gata să râdă amuzant, adverb Amuzant (spune) cui, ca sentință Amuzant (eu) v dosmsshava (eu); E amuzant pentru mine, și ei vor să plângă, eu sunt plin de râs, și ei plâng, e amuzant Amuzant (glumă; nas; cerințe prev ) 'F- Este ridicol de asemănător cu un kogd, se aseamănă îngrozitor, e decojit de piele (pe cap) amuzant/ok, -kih pl -ky, -ov (exp ) Ridicol râs scurt; nervny smeshok nervos sneer slaughter shift/t, -yu, -esh что Измсствам, balul de absolvire- mut când-că mă retrag (din funcție); concediază Și Sf tură"; la fel deplasat/este, -ya deplasat Deplasat, distorsionat introduce sme/yatsya, -yus - mânca Râd ss (vesel; printre lacrimi) peste kem-chem Smeya ss Râd de n-go ceva: bate joc de al doilea st Media [media], nsskl pl Fonduri pentru informare în masă smilos / utsya, -mint, -shish și smil / ovate-sya, -uyus, -ueshsya peste cineva Smilya peste (vinovăție), milă (decata) mototolește / t, -yu, -eat ce Maccam omachkva m (pânză) când-ce Smazvam; layer myava m (mkata - tricou); pomitam (inamic) || Sf mototolește; nesv mototolit (kgsh / zn ) rid / rid, -etsya Omachkvam se namachkva se II St mototolește mortală (ostrova; orzhie) tornadă, -a amestec / b, -i și de râs (acuzație, justificare; caz) Nou dicţionar rus-bulgar umilinţă cămaşă de forţă (med ) halat liniștitor liniştit, adv Pașnic, blând (militar) În pace! (echipă) umil Cârtiță (kon); chrisim, pace (dete) fig / a, -s Smokinya (fructe); cf smochin și boabe de viță de vie etc smochin (pom); smochină (fructe) smochini / a, -s Smokinya (darvo); cf smochin, ■f Smochin sterp (vechi, neaprobat) resin/â, -ьі Rășină (pin; și plural pentru polimeri sintetici) (trad , simplu ) Lipici , ștampilă (pentru deranjare) smolk/nut, -nu, -nesh, min -(nil), -la, st / smolka/t, -yu, -esh, non-st Taci, taci / taci, taci / taci; vocile au tăcut; vocile au tăcut; наконец împușcarea oprit în sfârșit împușcarea s-a oprit smolodo, adverb Din tinerețe, din anii tineri; Beregi onoare smolodu (Poel ) Păzește-ți cinstea de mic smolot, îndrăznește, îndrăznește Măcinați (bobul, cafeaua) || nu Sf Vă rog smolch/aty, -u, -ish, St (exp ) Tacea, nu obiecta; NU taci, cf taci smol: черный как smol (negru) ca gudronul, ca aripa de corb (de obicei pentru păr) smor/yt, -yu, -ysh kogd-chto (exp ) Epuizat, epuizat, obosit; depășit (noi de căldură, oboseală) smorka/ться, -юсь, -ешься A prins || sufla nasul coacăz/a, -ы, g struguri francezi; coacaze rosii coacaze rosii; coacaze negre smorbdin/ka, -ki, pl -ki, -ok Coacăz/bob de coacăz smorb/zit, -zhu, -zish что (prost ) uita-te in sus (cete prostii) morel/bk, -ka, pl -ky, -kov (bot ) Pumpal-ka (ciupercă comestibilă) (trad , neg ) Mucegai, mucegai; om mic, neremarcabil zbârcit, adj de la riduri Na-ridat, ridat (fata, frunte); (care este) un (multe) ridat (bătrân) Mototolit (foaia) smorsh/it, -u, -ish, St I embrshtiva/t, -yu, -esh, unsv , что Sbruchk(v)am, nabruch-k(v)am (frunte) Namachk(v)am; (a) face pe coturi, pe acordeon || nu Sf de asemenea морщит смбрщ/иться, -ус, -ишся, St / ембрщива/т-ся, -юс, -ешшя, несв Mă încruntă/Mă încruntă; m-am încrețit m-am micsorat (c) încruntă/față; (c) zvârcolirea (de durere) Devine/Devine pliat; mototolit (haine); suport pentru acordeon (cizma) || nu Sf de asemenea, încruntat смота/ть, -ю, -ешь что Vânt (fir), vânt (frânghie) (cu chegd) Desfășura, desfășura (ceva încolăcit); înfășurați un bandaj cu genunchii îndepărtați bandajul de pe genunchi || nu Sf confunda -f-Roll undiţe de pescuit, vezi a sta (nota ) смота/ться, -юсь, -ешся (prost ) (C) a ridicat dermele/partushins/partakeshes/ciocanele/ciocanele; plecat; draena; evadare (undeva); se evaporă, dispar Sar, fug (la farmacie); cf adunați-vă smot, -a Recenzia (a trupelor; a corurilor improvizate) smot/yot, -yu, -ish И на когд-что, во что cu ce, cum etc Mă uit la (interlocutorul meu; prin fereastră; cu binoclu; la un moment dat; cum se joacă copiii); dkna emdtryat într-o grădină cei pro-privitori se uită la grădină; emdtretụ vậrọ Privesc înainte, în fața mea; de asemenea pren - în viitor что Mă uit prin (presa; cf просмелирать ); vizualizare (foto, album; cf vedere, nota /); faceți cunoștință (cu faptele; cu anunțurile; cf знакомиться, nota ); uitați-vă în jur (apartamentul nou pe care îl voi cumpăra; cf uitați-vă în jur, nota ) când examinez, examinez (bolnav; cf examinez, nota și examinez) что Mă uit (film, piesă) pe când-ceea ce privesc, (cu sobru la lucruri), accept, consider n-th (ca copilul meu), raportează la n-th, ceva (filosofic; cu interes; fără prejudecăți) za kem-chem, s ochby am grijă de, îngrijesc (copilul altcuiva; cf woo, nota ); emdtret pentru sobdj ai grija de extern umil/s, -i smerit (călugăr; bun) - Pleacă, Sf smerit / fi, - eu sunt, - mănânci, nssv smog, -a (sms og dim and mist) model / ovat, -th, -yoush V , St frac, resinous (substanță; borina; dh) montir / ovate, -oy, -yoush V , St duhoare, Nou fluviar ruso-bulgar niya si view, for hello si; pentru a avea grijă de comandă, voi sprijini roșul, mushul este pentru roșu pe cineva care Pretsenyav, aruncând o privire; Sunt atent la, ținând o estimare pentru n-th nscho \ cum priviți acest caz? ce zici pentru tova? Cum apreciezi asa ceva? nu te uita la ciudateniile ei nu acorda atentie excentricitatilor ei (colocvial) V zh arata ca uite (cele)!, adesea cu negativ nu și legea kato Atenție-wai (cele)!; se holbează (acea) (da nu te oprești / oprește-te)! Ma uit sau tu te uiti, kato vmetn d (colocvial) Cumva (cei) aruncând o privire; mai th ; toku-vizh (vsichki shche nici din prevarish) II Sf uite (km - zn ) ѵ- Unde se uită cineva (dezaprobat), de ce nu vezi decoctul (șefii)? Uită-te în ambele * Privește în toți ochii, vzh ochi Să te uiți la nimic nu este nimic, să nu repari un pariu, nimic și jumătate (pentru ceva amenințător cu totul mediocru nssemnificativ) Privește când de sus în jos privesc (pe) n-th otvi-soko Uită-te printre degete, vzh deget Privind * cum (unde, când, care etc ) Privire * de Togo și uite / uite, vzh a privi, a privi / a privi, -ios, -tu esti ce Oglezhdam ss, gledam se (în ogledaloto) (colocvial) Atrage un ochi; mult noroc || Sf uite (semn km ) uite / us, -n, pl Privește cu atenție, -I Supraveghetor supraveghetor (la un muzeu, depozit, obloane); șef de gară (original) șef al stației Poshenskaya (în Rusia - pentru schimbarea pe o cochetă); inspector școli (sursă) inspector școlar; paznicul farului pazach pe faruri; gardianul închisorii, vzh temnicer, n vizionare (specială) atent; Control; revizuiri; ax de inspecție a căminei; slotul de vizionare este controlabil, dar mai transparent (pe peșteri) in cautarea H Deepr din priviri în funcție de cum (unde, când, ce etc ) Depinde, în funcție de disputat tova ca (unde, când kakv etc ) în funcție de ce, prepoziție kato În funcție de (împrejurări) umed / yt, -y, -știi ce (Po) acru, umed (karpa cu o estimare) || nssv umeziți sm / ch, -gu, -zhesh -intestin, min -g, -gla Moga; capabil, având timp; nu voi putea veni yama da moga da doida; nu se putea controla, nu se putea controla, dar putea controla || nesv a putea împuțit (tunuri) smu / tit, -shchu, -quiet V , St smu / titsya, -shchus - Taci, Sf CULOARE întuneric Murgav (mo miche; chip) || n smu-glot / s, -i și brunet / ka, -ki pl -ki -BINE "Murgavslka"; soția lui Muragava, murgavo momiche este înțelept / go, -yu, -ish (colocvial) frământare/a, -y j (vechi ) Buna; agitaţie; a supărat-o; agitaţie Litigii agitaţie; tulburări; semăna tulburări semăna discordie, revoltă (oamenii) confuz Încețoșat (memorie); vag, nebulos, neclar Neliniștit, anxios (de ori) smuhl/evat, -yuyu, -yuesh (simplu ) Înșelă-mă; isteț || sfânt Matrite смыва/ть, -ю, -ешь что Spal (pete urme; tot trans )', sterg, scot Paște, târăște (râul - barcă) || Sf spala spala / spala, - eu sunt, - mananci Izmiva iată, fii curat; supărat (simplu) Offsikvam, dras-vam, dispărut, ss-vam || Sf spălați aproape / t, -yu, - mâncați ceva Ssdinyavam, sari la tine; sgstyavam (rsditsi) Sklopvam (ochi); slyuchvam (vedi) || Sf închide; întoarcere a închide adică -a Conținut, sens (a unui cuvânt); în sensul literal al cuvântului în sensul literal al cuvântului Sens, bază (rezonabilă); scop; смысл жизни sensul vieții; în acest sens este lipsit de sens "ѵ* В смешни чего, ca prepoziție referitoare la în raport cu (ceea ce s-a spus), în ceea ce privește В прямом смещение (cuvinte) în sensul direct (al cuvântului), cu alte cuvinte Здравый смысл sens, prudenţă sens/ea -yu, -ish în cineva (colocvial) Defalcă-l concept de imam, reprezentare (de la un politician); nu știe nimic despre tehnica nyama și haber Nu înțeleg nimic de la tehnicianul spălați, spălați, spălați ce Izmiya (cenusa din kolata; vin pren , rusine); zalicha premahna scho bezl Otnsse, distrage atenția; valul a spălat barca într-o barcă purtată || nesv spala, spala, spala Izmie iată, curat de iată de aici; pata a fost spălată, curățați-o (simplu) Ofeykam, draena dispărut, din abur || nesv spălați vag, adv (si amintesc) jenant / t, -yu, -eat V , unsv jenat/e, - sunt jenat (uite; rânjesc) Nou dicţionar rus-bulgar arc arc / ka, -ki, pl -ki, -ek, w I vzh aproape) Sglobyavane; mai aproape Svrazka, liniște sufletească, local pe o svyarzvane {prev ) Vrazka, unire, unitate plecă / ok, -ka Luk (pe o cigulka) || adj înclinat (instrument muzical) inteligent (colocvial) Receptiv, zilnic; sj-figurativ, atrăgător; apucând (elev) II n inteligență / b, -i, f soften/yt, -u, -ish, St / soften/t, -yu, -esh, unsv что Inmoaie, catifeleaza (pielea cu crema) что (trad ) Slăbi/ Slăbi (durere), reduce(vam), (a) face mai blând (pedeapsă, sentință) kogb-chto (trad ) Îmi liniștește (tu) (basha strict) || nu Sf de asemenea, se înmoaie (la nota și ) soften/ytsya, -us, -yshsya, St / soften/tsya, -yus, -eshsya, unsv Înmoaie/Înmoaie, înmoaie/înmoaie (piele) (trad ) Slăbește-nu/Slăbește (durere), diminuează/descrește, devine/devine mai blând (pedeapsă) (trad ) Înmoaie/Îmoaie; am milă de tine; a devenit/devin mai iertător confuzie / e, -i, p (Suflet) neliniște, anxietate; zdrobi panica, îndoială, îndoială acel Smachkam, omachkam (frunză; deha) Ungeți; pauză (maikata - mka); așternut (inamic) || nesv mototolește și (kjm zn ) mototolește; adj mototolit mototolit, îndoieli Lomka iată, lomachka iată (rogătură) Și nu Sf rid și rid aprovizionare / merge, -zhu, -gosh, St / aprovizionare / t, -yu, -eat, nssv , cogb-ce (decât) Aprovizionare (către voi) || n aprovizionare / e, -i afară, adv Otvn (pentru carne si seva; srv interior si interior); ușa este încuiată din exterior, poarta este închisă din exterior afara chegd, predl Vn din, izvn (kashata) proiectil, -a, m (militar) Proiectil Aparatură (de asemenea gimnastică) Mașină || adj proiectil (vezi) proiectil, vezi proiectil Decojite; cutie cutie de scoici; groapa de scoici snarya/dyt, -zhu, -dish, St / snaryazh/t, -yu, -esh, non-st Stukmya, strânge/strânge, pregăti(m) pentru o călătorie; organiza (expediție, campanie) II același unelte (vezi) snarya/дыться, -zhus, -dyshsya, st (exp ) Pregătește-te/Pregătește-te (pentru o călătorie) unelte, -ja Vezi a echipa adunare Echipamente; (echipament militar snast/ë, -i, g adunare Un set de unelte și accesorii; de asemenea (marin) Tachelaj (mai ales pe o navă cu pânze) în primul rând, adverb La început, mai departe, mai întâi (gândește, apoi vorbește) Din nou, din nou, încă o dată; Trebuia să o iau de la capăt, trebuia să o iau de la capăt snashiva/т, -ю, -ешь что (exp ) mă uzez; șterge (de la purtare - pantofi) || Sf urs ; resp obisnuieste-te CIS [es-en-ge], neim , s , abr din Comunitatea Statelor Independente CSI (Comunitatea Statelor Independente; pentru unele dintre fostele republici ale URSS) zăpadă, -a și -u, o -e și în -u, pl -a, -ov Zăpadă; ninge ninge; alb ca zăpada: сугрдбы снега zăpada doarme; ninsori veșnice (pe munții înalți) || fată zăpadă (vezi}; adj снеговой (vezi) și снежный (vezi) ѵ-Зимой снего не выпросиш у когд свила (му) există un șarpe în sac (pentru el, de asemenea, îi place zăpadă; aprins în timpul iernii) Cum mi-a căzut zăpada în cap, a căzut jos (a sosit, a apărut) (ca) din senin, cel mai neașteptat Am nevoie de cineva ca zăpada de anul trecut (aveam nevoie de cineva; îmi pasă de el) ca (pentru) anul trecut zăpadă zăpadă, -ya, m (zool ) Roscata; NU blue-ger; cf zdrobi snegovyk, -a, m Vezi Moș Crăciun* înzăpezit, vezi zăpadă înzăpezit; snegovdy pokrdv acoperire de zăpadă "F" Linia de zăpadă (spec ) Linia zăpezii eterne plug de zăpadă, -ya, m Snegorin, oameni de zăpadă-nachka; cf suflator de zapada zăpadă, -a Zăpadă rachete de zăpadă, -ov, unitate -, -a, m Rachete de zăpadă (schiuri late scurte sau plăci eliptice pentru mers pe zăpadă adâncă) suflator de zapada Plug de zăpadă; plug de zăpadă; cf suflator de zapada om de zapada [C majuscul] Albă ca Zăpada (în basme) plural Patine (pentru un model cu un front larg curbat) trăgător de elită -ki, -ok condescendență/ь, -i, g condescendent (atitudine; ton) condescendent/e, -ya snob,-a snob,-a Noul dicționar rusă-bulgară sneda/mrs, -st, cine Chin, tsrzae (eu) (durere, invidie) sned/ë, -i, zh adunare (exp ) Mâncare, mâncare, provizii, produse alimentare zăpadă v g zăpadă Zăpadată Zăpadă, zăpadă (iarna) Zăpadă, zăpadă (câmpuri) Albă ca Zăpada •de Moș Crăciun* zăpadă/ok, -ka, m cf om de zăpadă Bulgăre de zăpadă snesti , snesu, snesosh, min Dă jos, dă jos [pe jos; cf svesti, zn /]; au cărat-o pe scări, au coborât-o pe mâini pe trepte Adus, purtat, livrat (pe jos); duce o scrisoare la oficiul poștal duce scrisoarea la oficiul poștal Dărâma, prăbuși, distruge (o clădire) fără Ia-o de aici târât pe; furtuna a distrus acoperișul furtuna a distrus acoperișul Tăiați, tăiați (lemn) Adună, (pe) donssa (pe mâini - într-un loc, de peste tot) [pe jos; cf stele; cunoştinţe ] A îndurat, a suferit, a îndurat; он может всё снести poate suporta totul; suportă o insultă înghite o insultă || nu Sf culca demola , demola, pl demolat Demolat (kokoshka-ta - ou) Și nu St transporta da jos, da jos, da jos, min s-a coborât, s-a coborât cu cineva Vlyaza vvv vrazka (cu un intermediar); luarea contactului (cu ministrul); svarzha se (din Moscova) || nesv comunica sny / zit, -zhu, -zish, St / reduce / t, -yu, -eat, nu St , ce Coborârea (la tine), namala (la tine) înălțimea (în avion cu un katsan) Nama-la (la tine), mai jos (la tine) (apreciezi); snisha (la tine) (voce) Și vzvr coboară / coboară; n scădere / s, -I snizo/yty, -ydu, -ydyosh, min -shёl -shla k komu-chemu, do kogd-chegd (iron ) Bunătatea de a fi atent, de a auzi, de a trata cu simpatie la ceva; чиндвник снизошёл к моей просбе grefierul are plăcere să acorde atenție cererii mele || sfânt condescendent de jos, adverb De jos (arunca; priveste); critică de jos (trad ) critică de jos (din popor) De la gura râului "F A nins în sus de jos în sus snik/nut,-nu, -nesh, pl -(nil), -la, sv / sni-ka/t, -yu, -esh, nssv Klumne/Klumva, pozrene/poorva, povehne/vyahva (floare) Okluma/Oklumvam, umrelusha/umer-lushvam || nu Sf de asemenea, germina (la nota) T&C sni ma/t, -yu, -esh kogd-chto Sval yam (ka pak), decolare, detașare (o poză) что Sva-lyam (si), dezbracă (si) (veșmânt NU zboară cf dezbracă); dezbraca Îmi dau jos (ochelarii, pălăria) что Snemam (Vonros: încredere); anulare, ridicare (interdicție) când elimin (nth din post); îndepărta, înmoaie что Îndepărtați, îndepărtați (contradicții): uta-lozhvam (durere) что Închiriere, închiriere kogd-chto filmez (filmez), filmez: fotografiez; face ( fotografie , copie , plan ); a copia, a copia; lua (măsura) что retrag, retrag (bani dintr-un depozit) что Snemam (indicații) || Sf Ninata fotografie/ться, -юсь, -ешся Vezi a trage capacul este detașabil, capacul este ușor de îndepărtat Mă ridic; Eu plec, eu plec Plec Fac o fotografie a ss trage (pe film); Imi fac (fotografiile mele) || sv cf fotografie vis, vis, vis cu cineva visez ss n-mu; мне снился сад супувах(edpa) o grădină; Am visat, fiica mea, fiica mea a visat, Și Sf Prisnytsya snish/go away, -ожу, -бдиш к кому-чу a kogd-chegd (iron ) Mă demn să fiu atent, să aud, să fiu înțelegător față de nth, ceva || Sf Coborât din nou, adverb Din nou; abia a început să plouă din nou сновидёни/e, -ya, s Vis (vise); cf vis (nota ); un vis; un vis viu a pălit în memoria mea un vis viu; dorm fără vise dorm fără să visez Uimitor, amețitor, uluitor (știri), uimitor, senzațional (efskt, succes) împachetat mulți -ki -ok (sat) Liant pachet plin de resurse (exp ) Fix; stabilit; pohva-tan; manual snorovk/a, -i s'd Experiență, dexteritate erudiție; experienţă snos': snosu net chemu (dezambiguizare) Nu există pauză purta (a unei haine); foarte (este) durabil purtare sănătoasă , -a, cf a aduce jos Demolare, distrugere (a unei clădiri) (mor , av ) A dus, răpire; virare (în afara cursului) сновать, снуу, снуёш, nssv (tulpină; de asemenea mănunchi, -a trans încoace și încolo) Noul dicționar rusă-bulgară purta sno/syt , -shu, -sish când-ce Dau jos, trag în jos [pe jos; cf drive , nota ] Adu, purta, eliberează [pe jos; cf drive , nota ] Dărâma, prăbuși, demola (o clădire) fără Dus, târât (pentru furtună, curent) Am tăiat, tăiat (un copac) Strânge, (a) aduce (la un loc) [pe jos; cf svozyt , nota ] răbd, răbd, sufăr, răbd; trec cu vederea (insultă) Și Sf Snesty sno/syt , -shu, -sish что (exp ) Scoate (o haină); sterge (din uzura - toc pantof) || nu Sf uzura resp se înţelege sno/sytsya , -shus, -sishsya cu kem-chem Intrați în legătură; ia contact; conecta cu nth, ceva || Sf coboară snosytsya , vezi purta snos/ka, -ki, pl -ki, -ok Notă de subsol/linie admisibil Tolerabil, tolerabil, tolerabil (viață, condiții) hipnotic Soporific, (rusă) care induce somnul (iarbă) (trad ) Plictisitor, plictisitor (narațiune) snotvbrno/e, -go (apt ) Soporific (medicament); ia somnifere snowboard, -a (sport ) Snowboarding Snowboarding snowboarder, -a (sport ) Snowboarder snowboarding, -a (sport) Cf snowboarding ginere/â, -y, pl și Noră; cf nora (nota ) cohabitant/e, -ya obișnuit mulți Relații; comunicare; relaţii (diplomatice) Relații sexuale (sexuale) snyuha/tsya, -yus, -eshsya, st / snyuhiva/tsya, -yus, -eshsya, non-st Adulmecă/Adulmecă (câini) cu care (trad , simplu, dispreț ) Sdu-sha lapte degresat Lapte degresat snyta, snimu, snimes, min snyal, -â, -o Când dau jos (husa; fața de masă; un suport de pahare neregulat din tren); (picturile de pe perete) dispar что Scoate, scoate (ochii, pălăria); scoate-ți (jacheta; NU de-ghetto, cf раздеть); scoate (mei) (pantofii) что Snema (punct de pe ordinea de zi; do credința sa - de la un subordonat); anulare, ridicare (blocare; interzicere) când Adunarea (din postul de director), demite (din funcție); concediază-o что Înlătura, înlătură (contradicție); precipitat (durere) что Chirii, chirii (apartament) kogd-chto Snema (film), eu filmez; fotografie n-go, ceva, face o poză (fiului meu); face ( copie , harta site ); copiez; ia o măsură (a unei haine) что Retrage (o sută de ruble dintr-un depozit, dintr-o carte de economii) что Snema (indicații) || nu Sf a trage resp somn (vezi); la fel snyati/e, -ya, seym (vezi) și seymka (vezi); adj filmare (vezi) сниматся, снимус, снимешся, min снялся, снялас \ Vedea dă jos capacul abia s-a desprins cu conservele abia am luat capacul de pe borcan; ușa s-a desprins cu un cocoș, ușa s-a desprins de balamalele Ridică-te, du-te (si); Eu plec, eu plec Îmi fac o poză, îmi fac (mi) poza; luat (pe film) || nu Sf a trage Pentru a ancora, vezi ancoră СО (adesea cu cuvinte, konto începe cu acc sau cu z s, sht), prepoziție Vedea cu de-a lungul timpului, cf timp SO ( ) înainte de ii și fără combinații de acc în cuvinte precum soyti, sotru, soshturit și ) în no substantive adj ch să formeze la fel cu zn "participare comună", cum ar fi coautor, copreședinte, coparticipare), prefix Vedea cu câini, -i, f Câine; охотничья собака câine de vânătoare; câine ogar; цепная собака câine legat; câinele de serviciu (trad ) Rău, blestemat || umal câine* (vezi); neglijat cățeluș (vezi); adj canin (vezi) "ѵ" Borzaya sobaca, vezi borzoi Votează где собака зарыта! asta e treaba, asta e!; aceasta este mama lui! Ce câine m-am obosit a căzut (din oboseală); ca bătut (sunt de oboseală); ) голодный (mi-e foame) ca un lup; ) мёрзнуть (rece) ca un iepure pe o pătură (cadran); îngheț (de frig); ) trăiesc (traiesc) viața unui câine un câine în fân (dezaprobat ) un câine rău (nu roade un os și nici nu-l dă altuia); câinele grădinarului Cum sobac nerezanyh kogd (prost ) să le sape cu lopata; roiind Îi place cum sobaca palku (prost , fier ) (Îmi place ) ca piatra unui câine, scrisoare, băţ Nici un câine (simplu, dezaprobat ) nimeni, un suflet viu (nu ştie) Necesar cuiva cum câine cinci degete snack bar, -un coautor, -a interlocutor, -a intervievat (cu studenți; cu noul asociat) Noul dicționar rusă-bulgară (simplu ) (aveam nevoie) ca un cocoș care zboară Cu câinii nu găsești pe cineva care să întoarcă lumea, nu-l poți găsi; cu o lumânare a (a) căuta Собак вешать ком (dezaprobat) Dobor copacii strâmbi pe drum adică îl acuz de toate păcatele Goană de câini* Cainele latra - bate vantul (poeme) Cainii latra, rulota se misca Câine de coadă* Sobaku a mâncat la/în ce mare maestru (sunt), sunt foarte bun (în ceva, în munca mea); am copt meșteșugul; Sunt copt (la slujba mea) crescător de câini, -a Kuchkar (care ține un câine); cinolog canin, vezi un caine Canin (coada; prev obicei, viata; credinta); câini (latră); cf cățea, fiu de cățea sobach/ka , -ki, pl -ki, -ek, vezi un caine Câine-cs; NU un cățeluș de câine; cf catelus sobach/ka , -ki, pl -ki, -ek Trigger (al unei puști de vânătoare) (teh ) Geantă: limbă; pro-punk (inform ) Maimuță "a" (în adresă), maimuță; @ plimbător de câini, -a Kuchkar (a iubitor de câini; b o persoană care prinde câini vagabonzi) Kuchkarnik sobachonk/a, -i, f (ignorat) Nimic și nici un câine; cel mic; minichs sobezyannicha / t, -yu, -eat (colocvial) La împrumuturi, copiatoare (kato maimuna - manieri, îmbrăcat, începând să se comporte) || nesv maimuţă asigurări sociale, -a, skr de la (Departamentul) Securității Sociale "Sobes" (Departamentul "Social Grizhi") colectează, -th, -eat când-ce Sbiram Fructe de pădure (mur); seceră (seceră) что pun împreună; instalare kogd strâng, strâng, pregătesc (pentru o excursie) что, на что, inf am pus (masa) pregăti, pune (ceva de mâncat) || sv Colectează; na-se îngrămădește, se îngrămădește Strâng, strâng pregătiți-vă (pentru o călătorie); împachetează Intenționez, intenționez, intenționez (a face ceva) || Sf Aduna sobkor, -a, abr de propriul corespondent Corespondent propriu (al unui ziar) colectarea observa / gh, -yu, -eat, nu St conform / st, -du lenea min -l, -la sv ce (Strict) spazm / sia zya (clauza privind contractele); prilzham ss k'm (definirea principiilor); exact izplyavam / izіtlnya (rețete); urmați o dietă în timp ce sunteți la dietă; respectați ordinea spasmului roșu; observați econdmiya pestya, ikonomyswam Urmăriți (interesul pentru d'rzhavata); (pentru) pazya (cinste, demn de si; puritate, tăcere) II unsv a observa; n observa / cu, -eu sunt eu insumi si eu insumi, cei de la mine condole / ovate, -th, -yoush cuiva (carte) simpatizez (cu victima durerea lui); împărtășește (mâhnirea ta); pronunță consoanele || la fel sobolism sable și sable, vezi sable Samursn; capac personalizat samuren kalpak; rezerva de sable pentru samuri; (PREN ) Sprâncene de sable ale gloatei de muniție a conacului sobol/b, -y pl -Eu -hei, m Samur; piele din sa-mur II adj sable (vzh ) și sable catedrală, -a Catedrala || adj adunarea catedralei / e, -i I vzh aduna sbirans; Kolsk-Cionirance Sybranis (pentru angajați; legiuitori (c); deschis); ședință preelectorală ședință pre-electorală Colectare; colectare (dintr-o monedă); a colectat lucrări ale lui Lesktwo a adunat eseuri despre Leskov a adunat Acurate; stsgnat; adânc II n calm / b, -i, f sob/șobolan, -eru, -erosh min -ral - plugul - ara I când-ce adun (oamenii; lucrurile mele; taxele de membru; multe informații; o colecție mare, bibliotecă; adj putere, toată bărbăția mea) что Pick up (cules; părul tău); obține (rendamente ridicate; majoritatea voturilor) что Asambla (pistol); instala (aparatură) Când și-a făcut bagajele (se duce la școală), își pregătește (bagajul pentru călătorie); sticlă что, на что, inf pun (masa; pentru ca copiii să mănânce), pregătesc (cina) II non-Sf colectarea la fel colectare (v g ) asamblare (vezi) și asamblare (vezi); adj сборный (vezi) și сборочный (vezi) adună / e, -adun / b, -I, m colectiv (imagine; sens) ispită, -a seducător / b, -I, m seducător (ofertă) ispita / a fi, - eu sunt, - esti T , inf , sv seducător / t, -yu -manca V , nu St fiind ispitit / a fi, - eu sunt, - esti T inf , nesv condoleanțe -Eu Nou dicţionar rus-bulgar ne adunăm împreună sob/ratsya, -erus, -eryoshsya, min -ralsya, -ra-las, -ralos Adună (membrii companiei); îngrămădite (multe sarcini); se adună (la un loc) S-a strâns, s-a strâns; Mă pregătesc (pentru o călătorie), mi-am făcut bagajele Intenționez să fac ceva; el nu se aduna deloc, tot nu se poate aduna || nu Sf a aduna F Adunaţi-vă împreună în duh, cf spirit Adună-te cu Eylami, vezi putere de fapt inserare e De fapt; in esenta; ce vrei de fapt de la mine? parte Actual(y), el însuși(t); în adevăratul sens al cuvântului; nu confunda frazeologia actuală cu frazeologia în sensul larg al cuvântului;nu confunda frazeologia actuală cu frazeologia în sensul larg al cuvântului || adverb potrivit (vezi) De fapt vorbesc ca o inserție e de fapt, de fapt, în esență; diverse; cf pe fond, cf esență proprii Propriu (kashta, cola; ryce); Am văzut cu ochii mei am văzut cu ochii mei Personal, al meu; proprii; asta e viața mea, să te spăl pe burtă Literal; Adevărat; în sensul propriu al cuvântului în sensul literal al gândului || adv de fapt (vzh ) 'ѵ* Corespondent propriu, vzh corespondent de personal băutură, -a (colocvial, dezaprobat) Prieten, frate pentru o ceașcă, "piyach" bufnițe / â, -s, pl -s (zool ) Bufniță; sho pren căci un om, într-o manieră lucrabilă, disprețuiește santinelele; cf alarcă pl bufnițe care mănâncă nasoyashchis (zool ) (Înrudit) bukhalovi || adj bufniță (vzh ) poke, poke, poke what to where (colocvial) Pham, naphvam; muște, muște căruia (simplu) P'hvam, butvam, da la n-mu (mită) Și odnokr poke, ■f' Înfige-ți nasul* zvâcnind, zvâcnind, zvâcnind (colocvial) Pham se; naviram iată; ma vezi; Unde te duci? unde minti?; nu te deranjează de treaba ta ce mesi k'deto ti not e work || o dată scufundă în jur sovdёpi / ya, -i (din "sovieții deputaților muncitorilor"), (dezaprobat) "Sovdepiya" (pentru Svet-sky syuz, svetskata vlast) || adj sovdepovsky (lege, standard) face, -th, -manca ceva (carte) Izvarsh-la tine, a alunga, a realiza (oficiale) Chei; întocmește (afacere) || Sf comite; n făcut / e, -i de făcut, -etsya Stava, iată; a pervertit asta, făcând asta || Sf fi realizat complet, adverb Complet, destul (doar; oprit); absolut (inacceptabil); top secret secret personal confidențial; ai perfecta dreptate adult Majoritatea de vârstă || la fel sover-sennolyoti/e, -ya perfect Perfect (execuție; formă), fără cusur Complet (asemănare); neîndoielnic, absolut, incontestabil (adevăr) II con perfectiunea, -a perfect fel (ez ) Vederea (pe verb) este perfectă / ovată, -y, -tu ceva Usvar-shenstvovam || Sf îmbunătăţi; întoarcere îmbunătăţi; n perfecțiune / s, -i commit / yt, -y, -ysh that (carte) Izvrsha (feat; crime); din senin, realizând; a greși este un păcat; a ateriza o katsna (aeronava) (oficial) Cheie (afacere); făcând || nesv comite a fi făcut / a fi, - a fi (libresc) Stane, se întâmplă iată (este important să doborâm); pervertit-o, fă-o reală Și nesfântă avea loc sove/stitsya, -eshtus, -stishsya kogd-chegd, inf (exp ) Sunt conștiincios, mi-e rușine, mi-e rușine (de sărăcia mea), conștiința nu-mi permite (să caut ajutor) || Sfanta Spovedanie conștiincios Sincer; respectabil; decent proprietar, -a propria mână (semnătură) proprietate/ь, -i, g evenimente, -ya sovershënstv/o, -a consiliu, -a (prietenos; doctor; profesor; administrator; suprem) consilier, -a sovyot/ovat, -uyu, -uesh D , unsv совёт/оваться, -уюсь, -уешся cu T , nu St Sovietic (autoritate; sistem; producție) Sovietolog, -a sovietologi / eu, - și întâlniri / e, - eu sunt un deliberativ (voce) a conferi / a fi, - eu sunt, - mănânci (cu T ), nu Sf compatibil (imaginați) part-time / b, -i, m part-time / o, -a joint (muncă, efort; întreprinderi) Nou fluviar ruso-bulgar rușinat, adv căruia (inf ), kato skaz Se știe (mi) e, rușine (mi) e; inconfortabil (mi) e (che zaksnyah); Ce nerușinat ești! nu vezi rușine?; Mi-e rușine să-i cer bani conștiință / b, -i, f Sjvest; cu conștiința curată 'F' A curăța / curăța conștiința cuiva, face ceva (direcționând ceva) da (mi) e în pace Cunoașteți conștiința imamului miarka, nu a pre-kalyavam În conștiință/adevăr; vzh Adevăr A face ceva cu conștiință (dirijarea ceva) este cumva o tryabva, cu bună-credință Conștiința este necurată la cei care se simt vinovați, gâscă consilier, a Svetnik (koito svetva, napt-stvova); furia este un consilier rău furie e losh consilier || și consilier/e, -s bufniţă Vzh bufniţă sovyny / s, -x, pl (zool ) (Rafinat) bufnițe co-proprie / t, -yu, -eat cu cineva (colocvial) Stăpânit, în dreapta, iată (cu greu, cu exaltare); stăpânește pe tine însuți coproprietar / ets, -tsa Prădător; proprietate-poreclă II f coproprietar(i), -s împreună / rămâne, -shchu, -stish, St / combina / t, -th, -eat, nesv , ce cu ce Împreună (la tine), numărând / numărând || întoarcere a fi compatibil / a fi combinat; n combinație / e, -i Sovmin, a skr din Consiliul de Miniștri consiliu ministerial bufnițe / ok , -ka, m Lopatka (pentru estimări); farash bufnițe / ok , -ka "Sovok" (a Uniunea Svetsky, sistemul S-Vetsky; b Ceva este prezent pe lumea-skata a realității; c Svetsky Chowek) II adj Sovkovsky și Sovkovy agregat / yt, -lyu, -shish, St / copulate, -yu, -eat, not holy, what (bookish) meci / st, -det, min -l, -la, St / meci / t, -et, nssv (cu ce) S'vpadne / S'vpada (după timp); pokris / pokriva se (cu plug imagine) minciuna / la, -y, -tu, min -al, -ala, -alo (colocvial) Vzh a minti si nu Sf minciună acord absolut, adverb Complet în întregime; svssm; Nu sunt complet sănătos, nu sunt complet sănătos înainte de neg (ext ) Deloc; absolut; destul de; nu glumea deloc, nu glumea deloc sov/y, vezi bufniță și bufniță (nota ) de acord / e, -i, p Consimțământ: permisiune, permisiune; (a face ce) a fost de acord cu șeful (regând ceva) cu permisiunea șefului Unanimitate, acord coluziune; a ajunge la un acord cu un sens ss; trăiește în pace și armonie trăind în pace și conspirație În conformitate cu ceea ce, kato predl (carte) vzh conform (zn ) De acord Am fost de acord/shutsya, Shushu -Taci inf cu cineva-decât De acord cu n-go, ceva recepție (prsdlozhsnisto) (vechi) Vzh de acord (zn /) II unsv de acord consoană/aya, -oi Vedea согласный (sens ) согласно adv , vezi agreabil ce, ca prepoziție (oficial) Conform v conform (planului), conform (legilor) 'ѵ' După ce vedea cunoştinţe agreabil* cr f , de ce, inf De acord (cu toate condițiile; da ss includ) cu kem-chem sunt de acord (sunt), de aceeași părere (sunt) De acord, asemănător (indicații) De acord, coordonat (acțiuni, muncă) Prieten (familie) Zvelt (cântând), armonios || adverb согласный (cf ) согласный (Ez ) De acord consoană/aya, -oi Consoană (litera) agreabil, -ogo Agreabil (sunet) Sunt de acord, sunt de acord -mânca I inf Îți dau acordul meu cu cineva cu ceva trucuri (vechi) Vzh negocia || Sf acord acord / e, -i consimțământ (în mod reciproc); acord (carte) Spogodba; speculație; acord (document scho kato), 'F Veniți * la un acord cumulativ / yetsya, - eu sunt, - tu esti, Sf copulând / tsya, - eu sunt, - mănânci, nu St set / b, -i, f cumulativ (efort; produs; actiune) coincidenta / e, -i minciună / tit, -shchu, -shush I, St seducător / t, -yu, -eat V , nssv contemporan, modernitate / b, -i, f modern (ucidere, pornind de la stomac; s-stăt pe lumină; chovek; îmbrăcat) fermă de stat, -a acord / e, -i (essho ez ) agreat (acțiuni) agree / ovat (sya), -uy ( sya), -yoush (sya) (V cu T ) Sf coordonare / t (sya), -yu (s) -eat (sya), (sunt cu T ), nssv conciliere / o, -a Nou dicţionar rus-bulgar spion spion / th, -i Sjgledvach, spion pentru a conduce, a conduce, a conduce, min condus, -la, -lo când-ce cu când-când Drive away, propdya (din carne) ce este smakna (kilogram); (pren ) iztriya (zâmbind de pe față) when-chegd Sybera (dobitk), nadkaram (din diferența de loc, violență) || nesv drive bend / ut, -y, -yesh ce Fire (potcoava), previzualizare, răsucire (tel) când-acea Pregna (apucă); naveda, tilt (darvo) || nesv îndoiți și îndoiți; syts pliază (vzh ) sopі / ugsya, -us, -esh Naveda iată, înclinat iată; vezi focul (prev ) Foc iată; nu rezista; otsgpya; trăda-o || nssv îndoiți și îndoiți cald / th, th mananca, Sf / încălzire / th, -yu, -eat, nesv , când-ce Cald/Gryavam; grămadă (m); nu pot sa-mi incalzesc mainile nu ma pot opri-la rzete || nssv încălziți sămânța; întoarcere a se încălzi / a se încălzi; n cald / e, -am păcătuit / du-te, -y, -ysh am păcătuit, am păcătuit; din-vrsha gryakh Și unsv a pacatui sod/a, -s Sifon; băut sifon pentru piene, bicarbonat de sodiu; NU apă spumante, cf sifon și sifon, vzh sifon; caustic sdd soda caustic || adj sifon (vzh ) conţinut/e, -ya, s , unitatea Cf conține Conținut; sens; sens Cuprins (al unei cărți; cf cuprins) (spec ) Procent, conținut, concentrație (de zahăr din sânge) Întreținerea (de inventar) Urmărirea (de), îngrijirea (vitele) (învechit) Întreținere (a unei familii) sod/erzhat, -erzhu, -yorzhish kogd-chto Izdar-zam (familie); содерждт себа Mă întrețin kogd Hold (prizonier în arest) kogd-chto v chyom păstrez (lucrurile mele în perfectă ordine; copiii sunt curați) Detin, proprietar, proprietar (sunt) al (han) Conține (medicamentul - calciu; cartea - gânduri înțelepte) Și la fel continut (vezi) soderzhim/oe, -ogo Conținând; continutul (al folderului); cf conţinut sifon Vzh sifon; sdd rastvdr sifon / th, th Soda, apă spumante; cf sifon 'F* Apa sodă, vzh într-un mod montan smulge, smulge, smulge, min smuls, -a, -oh ce Odera (piele pentru iepurașii uciși) de când (pren , simplu) Oskubya, jefuind fără milă N-go (pentru cumpărarea unei achiziții supraîncălzite); cf la un pret de trepied (de când) (simplu) Prepisha (de la un student); otmkna, otkradna (ideea este străină și o prezint pentru mine) || nesv jupui; a rupe (kjm și zn ) lupta, lupta, min tore / sya, -as, -axis și -axis Ozhuli (mi) se (kolyanoto), obeli se (scoarță) || nesv jupui tremură / utsya, -us, - te înfiori, Sf / tremur / tremur, - eu sunt, - mănânci, nu St Potreperya / Potreper-you, iztrpna / iztrpvam (din groază) || n tremur / e, -i comunități / o, -a (carte) Unificare; cf CSI; prietenie; comunitate; prietenie; comunitatea de artiști compus / e, -i I Vzh conectați Combinație (scho chem ) connect/yt, -yu, -ish, St / connect/ty, -yu, -esh, non-St când-acela Unește (pe tine) (forțele tale) când-ce conectez/Conectez (fire; două persoane la telefon) Conectați/Conectați (exersați cu teoria); combina/combină; combina || resp conecta/conecta; la fel articulație (vezi) scuze, -ya о ком-чем, к кому-чему Regret (pentru tineretul trecut); scuze compasiune (față de infirm); simpatie Din păcate, inserat e din pacate сожалё/ть, -ю, -ешь о ком-чём, с что imi pare rau (pentru greseli; ca nu am putut veni); mă întristesc; Sunt trist arde / e, -i, vzh a arde Isgary; suna / fi concediat, - eu sunt, - mananci (cu cine) Svarzvam se (din n-th) prin telefon || Sf sun to call / call, -ovu, -ovesh, min -ax, -ax, -ax când ceva Sybera, pokanya (mulți oaspeți) Svikam (parlament; într-un singur loc; difuzare, conferință) || nesv convoacă (km zn ) şi convoacă; n convocare (vzh ) telefonat / a fi, - sunt, - sunt (cu cine) Svarzha se (de la n-th) prin telefon; seara ne vom chema pana seara o vom mirosi || nesv suna sogr / azhdanyn, -azhdlina, pl -azhdane, -ezhdan asist/e, -i asist / ovate, -th, -yoush D , Sf Inesv co-raport semnificativ (iiiiesa, conversație), -a co-vorbitor, -a conjunctiv (tkan, anat ; vocal, ez ) cozhytsl / b, -i, m complici / a, -s coabitare / o, -a constelații / e, - I consoană / e, - I Nou fluviar ruso-bulgar crea / cuva, -th, -mănânci ceva Felicitări; os-shchestvyavam; legume şi fructe; sdvoryavam; drept, direct; elementele de bază || Sf creație creație / e, -i, cu I Vzh crea Crearea;crearea; creare; lucrare (a gândirii; a mâinilor omului) Ființa; creatură a crea, a crea, a crea etc ca da, min creat, -a, -o când-ce Creăm (opere de artă; teorie; condiții de viață); efectuate; produs; crea; do; fundație (societate) || nu Sf crea; resp creată la fel creație (vezi) sozna/vat, -ю, -ёшь что Sunt conștient Realizați; percepe (realitatea) || Sf soznat (la punct) созна/ваться, -юсь, -ешься в чем pled (vinovat), pled vinovat || sv soznatsia conștiință / e, -i, s Conștiință; asediat; analiza; misl (colocvial) Conștiință A fi inconștient, a minți (sm, minciună) fără conștiință, (sm) în inconștiență, în nesfânt Înainte de a-ți pierde cunoștința, fă ce (stăpânește ceva) să se potrivească; ne spdrili până la pierderea cunoștinței sporekhme la pripadane A pierde conștiința și a pierde conștiința este lipit, ruinând conștiința, căderea în inconștiență, în nesfânt Aduceți la conștient când doborâți (căzuți) Vino * la conștiință constiinta, -th, -mananca ceva (O) conștient || nesv a fi conștient de / a fi conștient de, - eu sunt, - ești în ce Priznaya si (greșeala, vina), pled vinovat Și nssv stiu maturat, -yu -esh, St / matureaza/t, -yu, -esh, non-Sf Ripen/Ripe (fructe); cf grăbește-te* (nota ) Ripen(m) bărbat (tinerețe) (trad ) Ripens/Mature; prinde contur/ prinde contur (idee, idee) || sfânt pentru a vedea la fel matured/e, -ya convocare, -a, m (oficial) Convocarea (la o întâlnire, la un congres) convocare/th, -th, -eat când ceva Colectăm ka-nya, pokanvam (mulți oaspeți), vikam, povik-you (mnozina, un loc) Swik-wam (conferință, parlament) || Sf convoca un concurs / e, -i (oficial) doctorat (pentru stepă științifică, titlu); disertație despre co- suc căutarea gradului științific de doctor în lucrare de disertație pentru acordarea cercetării științifice pe și în stepe "doctor" solicitant/e, -i (oficial) Candidat (pentru stepă științifică, titlu) soyty*, soydu, soydyosh, min soshole, soshla (cu chegd) S-a coborât (de pe munte, dintr-un tren, de pe un cal); a coborât [pe jos; cf a se muta /] cu un cec Eliminat depărtați, închideți (drumul) [pe jos; cf a se muta ]; un tren a ieșit din șine, trenul a deraiat cu chegd Pleacă, se pierde, dispare (de la suprafață - zăpadă, vopsea, fard de obraz) || nu Sf sho-dyt ; la fel asemănarea (vezi) Fii înțelept, cf minte Soyty v mogylu, cf movilă soyty , soydu, soydyosh, pl soshole, a venit pentru când-acea Mina; consideră (mă), ia (mă) (pentru un străin) Al meu (bun, favorabil); trece ca acceptabil; A fi acceptat; totul a mers bine vin, ca propoziție Biva (du-te), devine; este acceptat; si asa va veni si asa poate trece |[non-Sf similar cu (la si note)\ la fel asemănarea (vezi) "F" Soyty cu ruk, cf mână veniți împreună, veniți împreună, veniți împreună, min сошелося, сошлас (cu kem-chem) M-am întâlnit mergând [pe jos; cf ne adunăm împreună /] Sbs-re se (într-un loc), venit, sosit ns (din diferite locuri) [pe jos; cf vin împreună, nota ] Met ss, face ss (într-un duel) cu kem (trad ) Mă apropii, adun ss fă prieteni (cu tovarăși răi) în ce, pe ce чем (trad ) Sunt de acord (cu privire la un preț); potrivire (date din studii); întâlnește-o; au ajuns la un consens (carte)\ nu au fost de acord ca caracter, nu s-au placut ca caracter; au fost de acord ca gust au aceleasi gusturi Colectați ss atins; concluzionează ss (sprincene) Și nu St ne adunăm împreună suc, -a Sevă (de copac; gastric) suc (de fructe); nectar (din zmeura mar); suc de roșii "F" În (eu) soku fii în (plina) înflorire a puterilor mele, în cea mai bună vârstă (eu sunt) Fierbe în suc propriu (trad dezaprobat) созвучный (D ) (cuvinte, imagini; cu epoca sa) creator, -ya, de asemenea [în principal S] (pentru Dumnezeu) sozertsyni/e, -я sozertsatelnyj (relații) sozertsy/т, -yu, -esh V , nu Sf creator conștiință creativă (muncă) / b, -i, f conștient (stomac; om; atitudine: act) soizmrymost / b, -i (R cu T ), f proporțional (cu T ) (valoare, set) Nou dicţionar rus-bulgar storcator storcator / ka, -ki, pl -ki, -ok (Soko) din-strâns șoimărie Sokolov (priete, ochi); șoimărie sokra/tyt, -shtu, -tysh, St / sokrasta/t, -yu, -esh, non-st что Shorten(vam) (distanța; n-viața lui; NU o rochie, cf scurtare); abrevia/abrevia (cuvânt; termen; articol) что Reduce(vam), limit cha(vam), reduce/reduce (cheltuieli) când reduc/reduc, concediază (tu) (din cauza reducerii) (matematică) Abreviat/Co-abreviat (fracție) || resp сократыться/со-крашаться; la fel abreviere (vezi) abreviere / e, -i I Vzh prescurta Skrasha-vane; sayyavane (ez ) Abreviere, prescurtare; dicționar de abrevieri Reducere (pentru personal, la sedinta) Abreviere, prescurtată local (în text); factură sol / gat, -gu, -chew, -gut, min -gil, -gala, -halo (cui) Izlzha (n-a) || nesv minciună soldat, a Voinik (compara privat, semnul ); vo-nen, razboinic Si diminuat -gal soldat, -a (aer / s ); adj soldat soldat, a Vzh soldat Războinic, urlet-nișă (joc de joc); soldați de staniu de sare, vzh sare Solen (soluție; al meu); NU sărat; cf Sărat sare, vzh sare Sărat Solen (zero; supa; pren vics); castraveți murați kissel krastavichki || n salinitate / b, -i; diminuat Sărat sare / e, -i Curcan sol / yt, -yu, -ish și -ish ce Sare, sare pentru tine (ceva este fara sare, subsarat) Oso-lavam, salin, salin (riba; gbi); hotărând asupra curcanului || Sf sare și (kjm zn ) sare; n murături / e, -i, o -i; sol-k / a, -i (kjm zn ) însorită Însorit (sistem; rază; zi; zâmbet) F' Cursa solară cursa solară plex solar (anat ) plex solar sblnc/e [pe], -a [C majuscule] Soare (planeta) Soare, loc luminat de soare; ns sta pe o sdlnce nu sta la soare || fată floarea soarelui; adj însorit (vezi) solntsepyok [el], -a Pripek sdlnyshk/o, -a, p vezi sdlnce Sunshine obișnuit ca adresă Floarea-soarelui; dragă privighetoare / ea, -ya, pl -y, -yov Sclav || adj privighetoare (peene) F "Vârsându-se ca o privighetoare, voi vedea asta într-o cugetătoare dulce, pelerina de miere (mi) de la oboseală Privighetoarele nu hrănesc fabule (at ) privighetoare / t, -yu, -eat (colocvial) Oklumvam, od-ryamvam se Pomnyava (ochi, privit - din țipăt, din beție) || Sf sare malțul, -a Dulce, mic paie / a, -s Slama || diminuat paie (vzh ) \ adj paie (vzh ) paie I Vzh paie; vechiul acoperiș este înclinat Slameno-zhalt (înflorire; împletitură) f- Soldat văduvă (seg ) Slame-na văduvă Soldatul văduv este un soldat văduv soldat/a, -s Vzh soldat soldat / ka, -ki, lp / -ki, -ok Slab mka; slam-chitsa; slam slam; cf soldat Slam-ka (pentru vmukvane pentru o băutură), f- Un om care se îneacă (și) apucă o soldminka (mâncă ) Să mergem și să prindem un sat pentru o slam soldm/ka, -ki, tin -ki, -ok vezi soldma Sla-mitsa; paie moale, subțire Vezi soldminka (nota ) Paie (prelucrate special - pentru producerea pălăriilor etc ); pălărie de la soldmki pălărie de paie (Got ) Bomboane, quiche-uri, macarons etc (în formă de paie) adunare (spec ) Bețe subțiri (pentru a face chibrituri) solon, -a, -o, cr f din solyony (deschis) Ф" Ne edlono khlabavshi, vezi khlabat A venit sărat cui va ieși sărat; va ieși pe nas solonyn/a, -ы, g (Got ) Carne sărată; NU slănină, cf untură soln / ka, -ki, pl -ki, -ok Soarele este sărat (colocvial) Sărat, sărat caustic l, -o comoară secretă (de vis) / e, -un vistiernic / a, -te plângi, -Eu sunt, -mâncă, nesfânt zdrobit (un fel de) zdrobire (lovitură, înfrângere) zdrobi / merge, -y, -ish A, St colegi, - și colegi / a, - te solidarizi / cânți, - ieși afară, - ieși cu G , St / Nu St solidaritate / b, -i, f Nou fluviar ruso-bulgar mlaștină sărată, -a, pl -th, -ov, m obikn pl (geol ) Sare, (o) sol sărat (nepotrivit pentru prelucrare) sol/ь , -i, pl -și, -hei, g obișnuit unitate Sare (mare, stâncă); sare de masă sare de gătit; sare de masă sare de masă; extragerea sării dobycha obișnuit mulți (chim ) Sare; tradus adesea cu bulgară corespunzătoare conformitate: nitrit de sare de acid azotic; sare nitrat; sare de acid boric! borat etc (trad , carte ) Sare, esență, sens (a întrebării); sol zhizni sarea vieții (trad ) Elită (a societății); crem, culoare (adică cei mai buni reprezentanți ai unei societăți date) II adj sare (vezi) și sare (vezi) y sare Bertollet Sare Epsom (apt ) Sare Epsom, sulfat de magneziu (laxativ) Pud soli mananc cu cine mananc cu n-go one sac sare o pâine (deci l-a cunoscut) sol , neim , s (mus ) forță (notă) sare (l! і'z ) Solov (lucrare; număr) solyan/ka, -ki (got ) "Solyanka" (a Supă groasă de carne sau pește cu adaosuri picante, b Tocană de varză cu carne, pește sau ciuperci) solyanoi, vezi sare Salină (Soluție, Straturi); mine de sare salina; stâlp de sare stâlp de sare clorhidric: acid clorhidric (chim ) Soarele este motorină kisselin, - și, ei bine nafta; diesel gorivo închis / ut, -y, -știi ce Conectare, săritură (încercare); sgstya (redicte) Sklopya, închiderea (ochii); cheie (vedi) || nesv închide; întoarcere închide; n plecăciune (vzh ) îndoială / e, -I Îndepărtarea 'v' Afară/Fără (nici) îndoială, cu siguranță, incontestabil întrebare* dormi, dormi, pl vise vise Fiu; somn sunet dlbok son, somn lek fiu; dormit într-un somn mort, somn kato ucis Somn, visare (cf vis); a văzut un vis groaznic (că) având un vis groaznic, un coșmar; Te-am văzut în vis când te-am văzut || considerare adj somnoros (vezi) jW notă) стаптыва/ть, -ю, -ешь что Uzură, sub-pătă, urzeală (pantofi) Izpotup-quam, călcare (scroafă) || st stoptat; resp Calca pe prospector, -ya, m Căutător de aur vechi/ться, -юсь, -ешся Mă întind, fac un efort, încerc (să fac tot posibilul); стараться изо всех сил Mă lupt cu toată puterea mea inf , с очбы încerc, mă zbat, mă străduiesc (a realiza ceva); Încerc (să înțeleg, să aud) || Sf постараться (la semnul ) 'Ф Рад стараться (comun militar) Voi încerca vechi, -yu, -esh Îmbătrânesc; îmbătrâni (persoană); cf îmbătrâni Îmbătrânește, îmbătrânește, devine învechit (mașină); se demodează, iese din uz || Sf devenit bătrân (la st ) și bătrân (la st )' la fel bătrâni/e, -ya om batran (înalt) (Respectat, respectat) bătrân; cf om batran (vechi ) Călugăr bătrân; pustnic; director spiritual om batran Mai mare; bunicul; cf bătrân || umal bătrân (vezi); adj starikovsky vechi/ă, -ьі, g Timp vechi, antichitate (colecție ) Bătrâni; obiecte vechi (decl ) Bătrân, prieten, omul meu (ca adresă) Ф Тряхнуть стариной (glumă) Mă simt tânăr, amintindu-mi "vremurile bune"; fă ceva ca în tinerețe vechi/it, -yu, -ish kogd-chto Îmi îmbătrânesc fac n să par mai bătrân; barba îmbătrânește egoul, barba îl face să pară mai bătrân Și Sf îmbătrânește (la notă) vechi/иться, -юсь, -ишся Imbatranesc; cf bătrânețe IJ St sostaritsya bătrân/ok, -ka, cf om batran Om batran; bunicul demodat, -a Korenyak, vechi rezident veche ca o vorbă (exp ) E vechi, se știe, nu e nimic nou; vechi ca pacea vechi este ca sfântul vechi rit, -tsa (ist , biserică ) "Bătrânul credincios"; Bătrânul Credincios || g rit vechi, -ki, plural -ki, -ok Vechi credincioși / o, -a (ist , țar ) "Vechi credincioși" (în Rusia - marginea secolului al XVII-lea: o tendință religioasă în reformele bisericești non-lite la Patriarhul Nikon) bătrâni / a, -s, m (ostar ) (Seleki) kmet; cf primar Bătrân m^f Apostat (pentru clasă, pentru un cadavru, pentru un curs), -f Partoz bisericesc epitrop start / ovate, -th, -yoush, sv Іnesv La începuturile bătrânelor / a, -i Femeie in varsta; femeie, soție bătrână || diminuat bătrână (vzh ) \ adj doamna invarsta 'F Și există o gaură în bătrână (a mâncat ) Si pe slyntseto ima petna bătrână / ka, -ki, pl -ki, -ek, vzh femeie in varsta Ba-bichka, bunica, dragă bătrână soție standard, -a standardizare / I, -și standard (mobilier; răspuns) slipway, -i, pl -I, -ey (mor ) eforturi / e, -I am a harnic (student; training) elders / a, -s, m demodat (mobilier; obichay) demodat (dreha; uite) bătrâni / b, -i, f start, -a pornire (platformă; pistol) starter, -a senil (durere; navik; slăbiciune) Nou fluviar ruso-bulgar mai vechi, cf st de vechi si senior Mai mare, mai bătrân, mai bătrân Senior (după titlu, după rang) elev de liceu, -a Elev din clasele superioare I și g elev de liceu student senior, -a Student de la cursurile superioare I g student senior/a, -ы senior Mai în vârstă(i), mai în vârstă(i) (fiul) cel mai mare (fiul meu) Senior (Asociat de cercetare) senior/e, -x, pl Adulți, adulți (spre deosebire de copii) ■f' Frate mai mare frate mai mare, tată, tată Sora mai mare sora mai mare, kaka star/ё, -ya, s , colecție (exp ) Vehtorii, lucruri vechi (neglijarea) Ceva vechi, banal, de mult cunoscut tuturor (neglijarea ) Dirtofelnitsi, dirters bătrân, -a Vehtoshar || g bătrân, -ы staskiva/т, -ио, -еш кого-что Sunt nasol Trage, trage, colectează tragerea (într-un singur loc) || Sf Stashty stas / ovate, -th, -uesh that (kart ) Knead, raz-barkvam (cardi pre-game) || nesv amestecați articole / ka, -ki, pl -ki, -ek, vzh articol (zn ), (neglijarea) Articolul (vv vestnik) este impunător Echipat, levent (mamă) sută / t ', -bine, -nesh Zastana; ajunge pe genunchi; stai pe loc, stai pe loc! (echipă) Aranjați ce (pe lager); ridice în picioare pe, în pentru ce, la ce Prystupya, prinzând-o cu (n-va muncă, deinost, ocupație, presupunând că standul este în ordine, cumva și pren ) ', a sta în spatele tejghelei a fost prins pe shanda (da vânzătorilor) : a sta pe schiurile schiorului de tabără; deveni un post; deveni de serviciu pentru ofițerul de serviciu Spre (aproximativ pe mașină); ceasul a devenit ore-nikat nu minți ascunde || nesv devin (kjm si zn ) - F Vdlosy a stat pe cap, vzh păr Ridicați-vă, picior Ancoră* sta/t , -nu, -nesh Deveniți; a avut loc a avea loc, a avea loc; Ce sa întâmplat cu el astăzi? ce-i cu el azi? A început TROMPĂ prinzând-o pentru ceva băiatul a început să mănânce momcheto spate și otravă; golurile au început să se lumineze (inf din simplu bd ) Sche; (cu un negativ) nyama (da); Ce ar trebui sa facem? cum corectăm?; Nu voi mânca nyama, da yam de către cine, de ce Stan; a devenit mai bun decât tabăra aceea într-un mod bun; Voi deveni medic înainte de a deveni medic; ea s-a speriat, mi-a fost frică ce (colocvial) Shche (mi) striva, shche (mi) bones (teribil de skjpo) || nesv devin (kjm , și zn ) *F În orice caz, cu orice preț Nu a existat ) ce yama (du-te) veche; dispărea, distruge ss; ns a devenit forța anterioară nyamam gi veche oniya putere; ) when (vis ) otide si, initiativa; moarte A devenit vizibil e prin urmare sta/t , -i,g (învechit) Forta; postură; fizic; aspect; cf devin *F Cu ce articol de unde până unde cui-cui (exp ) lika-prilica (meu) este; în deplină conformitate; se potrivește perfect; arata ca (eu) stat/ya, -й,l"n -aa,-aa, g Articol (științific, jurnalistic); передовая статья introducere-la un articol; cf primul rand Articolul (de lege); articol de dicționar Pene (din buget) minus articol (cf ) atacant,-a Vezi atacant || g стиичсч-ниц/а, -ы lovitură, -ki, pl -ki, -ek Vedea grevă grevă, -a, abr de către un comitet de grevă Comitetul de grevă стащ/йт, -у, -иш когд-что Smkna (ez-dach de la cal; cămașă udă din spate); drag (sac de hambar) Târât, târât, strâns (într-un singur loc) (ext ) A luat, a ridicat; furat || nu Sf a trage (la și zn ), a apuca (la zn ) sta/ya, -i, g Turmă (păsări, NU cameră, cf cameră), vultur, roi; o haită de lupi); trecere (peste); roi (lacuste) || umal cameră -ki, plural -ki, -ek tulpină, -a, m I Trunchi, tulpină, trunchi țeava (de armă de foc) старшин/â, -y (război ) старшинств/o, а старшинский (război ) (compunere) stary (în раз зн ) static/a, -i (tehn ) statist, -a statistik/a, - și statistic (date; institut) static (pose) status, -a statut, -a statue/ka, -ki, mn -ki, -ok statu/ya, -i stakhanov/ets, -tsa stationary, -a stationary (bibliotecă; tratament) Noul dicționar rusă-bulgară aripă creație, -ki, pl -ki, -ok, g Cercevea (a unei uși, a unei ferestre) Cochilie (de scoici) skvorozhi/tsi, -tsya Cheag, cheag (lapte) înaripat Cu aripi duble, cu trei aripi, (adică) cu două sau mai multe aripi (fereastră, poartă); scoici cu două scoici støb/el, -ля, pl -li, -ley și -ley, m Tulpina (a unei flori) Și diminutiv stem/yok, -ka, pl -кй, -къв styogan/ka, -ki, pl -ki, -ok (exp ) Vată, vată; cf pilota strâmt Cusut; lână de bumbac стёганое!ватное pătură pilota stega / t , -yu, - mănâncă ceva, nu St IIIbam (cu kam shi k) stega / t , -yu, -manca ceva coase, coase; tegel (două scânduri cu vată între tyah) || Sf pilota; trage ochiul (scurt) cusatura / ka ', -ki, pl -ki, -ek, bine vzh quilt Cusături, tegelen Tegel, Shev cusatura / ka , -ki, pl -ki, -ek (adv , simplu) Vzh cale cusatura / bk, -ka Bod (cu shien); shev stivă / t, -et Otticha, iztich (se) || Sf stiva de scurgere / tsya, -etsya Securând iată, adunând iată (în același canal - râuri) (prev ) Sticha iată, sbira beh (tlpa) || Sf turmă sticla/o, -a, pl sticla, -ol, -lam, v Sticla; оконное стекло geam; dulceata (prost ); parbriz (al unei mașini); sticla vulcanica (miner ) sticla vulcanica, obsidian adunare Sticlărie; sticla artistica Iumal sticla (vezi); adj стекланный (vezi) și stekolny (materii prime; plantă) стекловат/а, -ы, ж (spec ) Articole din sticlă din bumbac, -y, g Ambalaj din sticlă steklysh/ko, -a, pl -ki, -ek, vezi sticlă O sută de piese (NU sticla, cf пузырёк, nota ) Cum sticla ) ca dulceata (cizme stralucitoare); ) absolut treaz, n-am (am) băgat nicio picătură în gură; (proaspăt) ca cioara; ) sticlărie cristalină (în termeni morali), -a, m colecție (Un fel de) margele, blues (NU acoperite) sticla, -ki, pl -ki, -ek, g (exp ) Figurină din sticlă, ornament din sticlă; poly-lay cu pandantive de sticlă "Acvariu" (cladire cu trepte de sticla); magazin de sticla geam, -a Jamjiya; geam stel/yt, cf culcă stel/ytsya, -іось, -ешься Vezi deveni (exp ) Postesc (pentru somn) || St postel-ytsya (până la puncte) stemnyo/t, -et (fără l ) Întunecă-te, întunecă-te; se întunecă || nu Sf a se întuneca zid/â, -ы, te -o, pl -ы, f Zid (zida-na; zidit) (Înalt) gard; un perete zid (cetate; trad între dușmani; din indiferență) Și diminutiv perete (vezi); adj perete (vezi) V- In patru gemete stai, traiesti (traieste, stai) inchis intre patru ste-ni, in coaja ei; Nu scot nasul afară; ingropat de viu Și zidurile au urechi și pereții au urechi; și există un zid de urechi și un gard de OCHI (un avertisment pentru un coleg de deținut să nu fie auzit, la pazi secret) A fi, a trăi ca pentru un kamennoy stenoi (trăiesc) liniștit, fără grijă (răsturnat de furtunile vieții) Положътся на когд-что как на каменную стёну/гбру M-am sprijinit pe n-go, ceva, am găsit un sprijin sigur, un sprijin fără rezerve în n-go Ce zici de styon(k)u goroh(om) (cui) vorbește ca la perete, ca și cum ar fi unui surd Китайская стена, часто отгородиться чиной стеной (înconjurat cu) un zid chinezesc (pentru izolarea completă de lumea exterioară) Лезть на стёну (din chegd) ) dracii mă prind, țip de mânie; Am ieșit din pielea mea; furuncule (mea) celula (prost ); ) Nu-mi găsesc loc din cauza durerii, înnebunesc, înnebunesc (de durere) Apăsați/Pryperyot* pe perete/perete (Pune) pe perete când îl împușc; litere, stand(m) n-la perete (a fi impuscat) stengazyot/a, -ы, ж Sten vesti si k stand [te], -a, m Tablou (pentru exponate; cu mostre; expozitie; cu materiale publicitare) (spec ) Stand (pentru mașini de testare, verificare) Și adj bancă (verifică) styon/ka, -ki, pl -ki, -ok vezi zid Stenich-ka Zid (tot anat unui tribunal etc ) Dulap, bibliotecă (din secțiuni separate, stearina, -a stearic (lumanare) sticla (vaza; usa; trans privire, ochi) rack, a stël/ka, -ëki, pl -ьki, -ek stenogramm/a, -ы stenographyr/ovat, -uyu, -uesh V , nu St stenograf, -a Nou fluviar ruso-bulgar zidul era sus) 'F Kill* pe perete Ce zici de un zid de mazăre (om), vzh perete Atașați * / Apăsați pe perete (Pentru) pus pe perete / perete, vzh perete perete, vezi perete Perete (ceas; dulap); mural mural; cf grad mural Solid, serios (persoană; comportament) grad, -i, pl -și, -hei, g Stelen (de pregătire, de contaminare; științific, doctorat; și matematică) În combinație cu oarecare adj : extrem de extraordinar, extrem; într-o stela considerabilă topită cu mare; v известной/нёкоторой/oarecum fuzionat într-o oarecare măsură, oarecum; cât costă a takoy fuzionat atât de mult; nu în cel mai mic grad 'F Gradul comparațiilor, cf comparaţie pas / b, -i și -y, o -i zz în -y, pl - și, - hei, bine Aplicația Pasul II stepă (vegetație; spațiu) cățea / a, -s, m și (obikn ) f (simplu, covor ) Miskin (ka), mrjenik/mrjenitsa vultur, -a (zool ) Leshoya egipteană ștergere, ștergere, ștergere, min sters, la ce Istria; ales (cenusa); izlicha (din gumă), zalich (prev spomen din pametta si) Nabia natrtya, pretria (si kraka) Stria (la cenuşă) II nesfânt spălare , ѵ pulbere* a fi sters, a fi sters, min erased / sya, -las, -moose Iztriye se (bătălie; monedă; prev spomen din pametta) || nssv uzura ster/yoch, -egu, -ezhyosh, -egut, min Paznic, paznic (casă; turmă) Urmăresc, urmăresc (joc) tijă, -nya, l (teh ) Tijă (de piston); tulpina; axă chego (trad ) Pivot; coloana vertebrală, centru, central, parte principală (a întregii lucrări); miez, nucleu Reumpleți (pentru stilou) (teh ) Inimă (în formă de turnătorie) (med ) Înțepătură (de furuncul) || adj tija (vezi) în formă de tijă Vezi tijă (trad ) De bază, central, cel mai important; sprijinit; întrebare de bază întrebare nodală sterlyad/ë, -i, f Chiga (pește) || adj sterlyazium (supă) restrânge pupa/ya, -y și pupa/ë, -i, f Sternishs sterp/ёт, -лю, -иш что, Sf Urs (insultă); îndura, îndura стерп/ёться, -люсь, -йшся с чем (exp ) Obișnuit, s-a obișnuit cu ceva (neplăcut); întors Ф Стёрпиться, слюбиться (pogov ) ca SVIKne, va iubi (pentru confortul unei persoane căsătorite fără niciun fel sau când începe ceva nou, necunoscut care pare neatractiv) sters Şters (stipule; monedă); proeminent (inscripție); purtat (NU balton) (trad ) Uzat (frază; cf избитий) îngustat, -ya vezi неснейть(ся) Se îngustează-nu; deranjant; restricţie Îngustime, îngustime, îngustime îngustat Mâhnit, tulburat; limitat (în termeni de libertate); svit (inima); luptă (respirând; financiar) etc îngustime, -i g timid Timid, timid; timid Îngrijorător, dificil (împrejurări) || la fel îngustat, -i, g îngust/yt, -yu, -ysh, St / stssnya/t, -yu -eš, nesv , când-ce Apăsat/Apăsat (în corp la corp) в чем Pritssnya(vam), limita(vam) libertatea (în ceva: în ceea ce privește cheltuielile) Stssnya(vam), ghs-tya(vam), sbut(vam) (într-un spațiu îngust) fără (trad ) Stspis/Styaga îngreunează/îngreunează (respirația mea); sufoca/sufoca (ma); constricts/constricts (eu) (inima) || sfânt de asemenea îngust (la J și note): la fel constricție (vezi) нестен/йться, юсь, -йшся, St / нестеня/ться -юсь, -ешся, nssv Am apăsat/M-am apăsat Am apăsat/am apăsat ss, m-am împins (la intrare) găsesc/mă regăsesc trăiesc strâns (sunt) blocat într-un spațiu îngust fără Respirația devine dificilă/Dificultă pentru mine; se micsoreaza/ imi micsoreaza inima || nu Sf a îngusta (la nota și a -a): la fel constricție (vezi) нестеня/ться, -юсы -ешся когд-чегд, перед кем-чем, inf mă sfiesc, mă sfiesc; nu vă sfiați să întrebați, nu vă fie rușine să întrebați; ea se sfiește de străini, e rușinată de străini || Sf pocăiţi stenografie / I, -și murală / b, -i, f angina pectorală, -și (med ) stereokino, neschimbată, p stersometrie / I, -i stereoscop, -un stereotip stereoscopic, -un stereotip (răspuns; ediție) sterilizator, -un steril (bandaj) Nou dicţionar rus-bulgar stetoscop confluență / e, -i Vzh turmă (zn ) altcineva Stichane, strupvane sbirane (de mai multe ori într-un singur loc) V' Coincidenţa împrejurărilor confluenţa împrejurărilor stech, -chet, -kut, min stek, steklyo Scurge (apă), curge (nisip între degete) II non-Sf să curgă la fel stoc (vezi) стечся, стечётся, стекутся, min стекся, стекалас Se îmbină, se adună (într-un singur stream -streams) (trad ) Adunați, adunați (la un loc - spectatori) || nu Sf turmă împreună la fel confluență (vezi) savant, -a Coleg || Femeie bursier, pl -ki, -ok stirel/ka, -ki, pl -ki, -ok (exp ) Mașină de spălat) lavabil Mașină de spălat (mașină); detergent) spălat (Din) prana; curat (chorapi) Upot-rebyavan, nu nou, veche pran (drekha) sterge / t , -yu, -mananca ceva Pene || Sf spala si (colocvial) spala; întoarcere uzura spala / t , -yu, -mananca ceva Iztrivam; alege-la tine; copleșesc, copleșesc Umplutură, natrtvam, pretrivam (si kraka) Stri-to-ti (pe praf) St şterge spălare / tsya , -etsya Pere se, izpira se stira / tsya , -etsya Iztriva lo, scho pren || Sf fi sters styr/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Spălătorie (NU spălați rufe); spălat; voi da cearşafurile de spălat Voi da cearşafurile de spălat vers, -â Stih; romdn in versuri stich/y, -ov, pl Un poem vers/nut, -nu, -nesh,l"/// - , -la, se /verse/t, -yu, -esh, nesv Liniştit/Mă liniştesc; potolit/ potolit; die out/die out (zgomot); taci (trad ) Slab/Slăbește, cedează/decedează (vânt); scade/reduce (durere) întins, întins, întins, min făcut, -a, și ste-l / yt, -yu, -eat, min -yil, -yla ce Stele (pokrivka pe masata), așternut; O voi acoperi, o voi repara (si legloto) Pardoseli (ilochi, scânduri); paviram || Sf trimite și lay (kjm zn ), lay and lay (kjm zn ) târâi, târâi Stele se (ceață) Pl-zi (pentru plante pliante); vegetație târâtoare o sută num br O sută, , pl fagure, stam, stami, despre stakh, kato n cu multe, mai multe stotine; câteva sute de muncitori câteva sute de muncitori || num ed sutimea (vzh ) •f- Sută la sută (simplu) sută la sută, sută la sută (încă la timp) stivă, -a, o-e și în -y, pl -A Kopa (fân) cost / b, -i, f , unități Stoynost; plusvaloarea (icoană ) atașată st (costume) preț; costul casei pret pe kashta adj cost (indicator) (spec ) sto/it, -yu, -ish, unsv Sunt în valoare; cost cat costa mierea cat costa mierea?; эти слова будут тебе дорого стоить (trad ) aceste cuvinte te vor costa scump sau îți vor ieși din nas Merita (si), merita (si); merita sa vorbim? merită să vorbim despre?; nu te merită, nu te merită fără Este de ajuns, este de ajuns; e suficient să vrei, e suficient să ceri "F* NU MERITA ) Nu există niciun motiv (ca răspuns la recunoștință; cf nu pentru что*); ) nu merită Nimic nu merită, bezl , inf de ușor mai ușor Ce valorează что ( exp ) destul, atâta timp cât menționăm doar ; să luăm doar (mândria lui) Odyn dorogo merită (fier ) o marfă sunt; luați una, loviți-l pe cealaltă Cego-nibud da kto-chto nu este a fi aruncat sută/yka , -yki, pl -iki, -ek Stand, stand (al unei gimnaste; al unui câine de vânătoare) sută/yka , -yki, lin -iki, -ek (spec ) Stand, suport; suport vertical; blat; tijă verticală, verticală Tejghea (în bufet, cârciumă); Banc de lucru stabil Sănătos; durabil Persistent; greu (personaj); grajd; neînduplecată (trad ) Persistent (infecție); de durată (miros); neclintit (convingere); stand/o fără compromisuri, -a Un spațiu închis într-un grajd (pentru un cal, pentru o vacă); box stetoscop [te], -a (med ) stilize/овать, -ую, -уешь V , sv іnesv stil/ь', -ya, m (arhitectural; în muncă, în înot; al lui Pușkin; științific, jurnalistic, înalt, clerical) stil/ь , -ya (nou; vechi) stilistic (parsing) stilistic (mobilier) stimul, -a stimula/ovat, -uyu, -uesh B , St /Unsv Noul dicționar rusă-bulgară stand, adverb (exp ) În poziție verticală, verticală; în picioare, în picioare, în picioare; павить стоймя что приправе (grindă, scândură) stoc, -a, m vezi curgere curgere; scurgerile (spec ) Scurgere (anual) Scurgere; jgheab, jgheab (pentru scurgerea apei); șanț (pe marginea drumului) masa, -a, m Masa (NU masa, cf scaun); masa masa (pentru depozitare); masa de bucatarie masa de bucatarie; sliding table raztega-telna masa; masa de operatie (med ) \ desk bureau, writing, pi-saly masa; s-au așezat la masa de sednaha pe (NU varhu) masata; la masa nu vorbesc Masata nu toate comenzile; s-a ridicat de la masa acelei tabere din masat Yadene, depozitare; depozitare; alimente; o cameră de închiriat cu o masă dată spre închiriere de o turmă cu pensiune; Depozitare dietetică pentru masă; masa de carne mesna sforait; cheltuielile pentru masa merg pentru depozitare unde, care birou, serviciu, pentru diferenta institutiei: BIROUL de comenzi al biroului de comenzi; obiect pierdut/serviciu de obiecte pierdute; birou de adrese birou de adrese; birou de asistență birou de asistență | | diminuat masă (vzh- ); adj cantina (vzh ) ■f * Întinde (pe) masa cu masata îndoită Scoateți de pe masă după zdrobirea masata Mergând pe sub masă am mers (umblat) tot l-am luat în înfășări; scrisori minawah pesh, adică drepturi sub masata stâlp, -a, m Stalb, direk; stalp de telegraf coloană (vzh ) \ adj stâlp (vzh ) F - Coloana vertebrală, vzh coloana vertebrală Cui / Așezați / Atașați la pilon când puneți / înlănțuiți de stâlpul rușinos; pune-l spre cenzură publică A sta ca un stâlp stând ca o crăpătură, ca un preparat, ca o lovitură de grum; mumie kato Dust * coloană coloană / ёts, -tsa, l Stalbets, coloană (numere) Coloană, coloană (vv messenger) coloană, -a, m vezi stolb Pillar(che); coloană de mercur coloană de mercur Vezi coloană stolbikom, ca adverb Unul sub celălalt, într-o coloană (numere) tetanos, -a m (med ) Tetanos (trad deschis) Amorțeală, amorțeală; scuturare; на негд нашёл столбняк înțepenit, înfiorat un scaun stolbovoy : stolbovaya dordga (învechit) drum regal; (nov ) autostradă; (trad ) direcție de bază (de dezvoltare) столбовой nobil (istoric) nobil ereditar stolyoti/e, -ya, v Secol, (un) secol Centenar; aniversare a centenarului Centenar Centenar (perioadă; război; bătrân) centenar, -a, m (bot ) Centenar (numele comun (c) de aloe și agave) (NU bătrân) masă, adv , vezi atât de mult (ex ) Tonich-ko, atât de mult stolyoshnit/a, -ы, f Masa, blat (a unei mese) taburet, -a vezi scaun Masa; туалетный стдлик masă de toaletă Tabel (în rss-torrent); hai sa comandam o masa pentru maine, vom rezerva o masa pentru maine stolknovyoni/e, -ya, v cf prăbușire Ciocnire; coliziune; bătălie, bătălie; conflict militar (trad ) Conflict (de interese); disputa; conflict; ceartă stolkn/ut, -u, -yosh când-ce L-a împins (a cădea pe scări); împinge (o barcă în apă) Ciocnire (bile de biliard; interese); împins (două persoane) unul spre celălalt (trad , ex ) Adună, întâlni (două persoane - a intra în contact, cu diverse ocazii); întâmplarea ne-a reunit din nou, întâmplarea ne-a reunit din nou || nu Sf a se ciocni cu stolkn/utsya, -us, yoshsya Ciocnire (pentru mașini) cu kem-chem (trad ) Met ss (cu o veche cunostinta); a dat peste (ceva nou, necunoscut) || nu Sf a se ciocni la fel ciocnire (vezi) ciocniți / văd, - uyus, - ueshsya cu cineva Spore-zumya iată, dezasambla iată (de la noi modator) masă / ovăz, -uyus, -ueshsya Stoluvs, păstrându-l; pe depozitare, pe masa sm n-de tabele / th, -oh, f Cantina; trapeză (în kashta) Masa (elev); trapeză (social) tabele / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine (colocvial) Vzh sala de mese (zn ) bursă/eu, -și stysn / ut, -u, -eatV , St (în brațele lui si; zbi) natural (calamitate; revoltă) versul / I, -și versul / s, -I poeme / e, - stoicism poetic (vorbire; mărime), - și stoic (tarpenie, hard-dost) capital / a, - metropolitan (viață; zgomot; teatru; ca) Nou dicţionar rus-bulgar cantină scaun Sufragerie; (care este) pentru o masă, pentru o masă; a mânca; adesea in combinatii persistente: lingura lingura; lenjerie de masă, colecție fețe de masă și șervețele (de masă); serviciu de masă serviciu de alimentație; sare de masă sare de masă; argintărie, strânge Serviciu de argint pentru mâncat-nu; vin de masă vin de masă stâlp, -a (învechit) (p ) Coloană; turn chego (trad , carte ) Stâlp, suport; pilon (al societatii) coloană/ytsya, -ytsya Îngrămădiți-vă, îngrămădiți-vă; aduna (o mulțime) || nu Sf mulțime stol, adverb (carte ) (Până la) atât de mult; nu este atât de important, nu este atât de important -f- Stol (ea) , cât (e) , sau stol (ea) , cât , unire cât , cât atât de mult, adverb si numarul Atâta; a experimentat atât de multe (ceva); Îți datorez atât de mult! Vă sunt atât de îndatorat; umal tabel (vezi) "f- La fel de mult; la fel de mult Atât , cât de mult , unire cât de mult , cât de mult Nu atât de mult , cât de mult , unire nu atât de mult , cât atât de multe, adverb si numarul Eddie-cât ești (voi primi) dulgher, -a Dulgher; producător de mobilă; cf dulgher dulgher/a, -i (exp ) Dulgherie; atelier de tâmplărie; atelier de tâmplărie dulgher Dulgherie; столярная мастер-ская atelier de tâmplărie ■f' Lipici de dulgher geme/ать, -у, -еш, несв Perete; Geme, oh-kam (trad , deschis ) Scăpat, scâncet; mă pocăiesc stop-crane, -a, m Frână de urgență stop/ă , -ы, pl -ы, f Picior (cf picior) V- Idti po stopam kogd (carte) (plimbare) pe urmele (tatălui meu) stop/â , -ьі, pl -ы (Poetic) pas stop/â , -ьі,pl -ё\,g Un teanc, teanc (hârtie, cărți) (poligr ) Top (hârtie) (ca măsură) II diminutiv (la notă) stopka (vezi) stop/ka , -ki, pl -ki, -ok (vin sau țuică-na) pahar; (cupă cu) scaun; cf ceașcă; să bem la stiva a bea la ceașcă || umal stopoc/ka, -ki, pl -ki, -ek stop/ka , -ki, pl -ki, -ok Teanc (scrisori, cărți); smoc; cf oprire stopper/it, -yu, -ish (spec ) mă opresc; a lovit, a lovit frâna (ale unei mașini) (trad , desfășurare ) Butuci, reține, rețin, blocați (dezvoltare, mișcare) || Sf opri / hoț, -chu, -chesh când-ce Uzură, sub-petya, răsucire (pantofi) Izpotpcha (scroafă-vi) Și nesfânt călca în jos; întoarcere oprire (semn km ) storg / ovăz, -uyus, -ueshsya Spazara ce || nesv a negocia paznic, -a, pl -a, -hei Pazach; paznic de noapte noshen pazach || și paznic / a, -i (colocvial) câine de pază Gardian, protector; turn de veghe paznic / du-te, -y, -ysh când ceva Pazya, vardya; paznici (depozit) Privind, debna; cf paznic portar, -ki, pl -ki, -ek, g Stand; casa mica (casa paznicului) сторн/ă, -ы, vin -u, pl -ы, сторон, -am, g Țara (în sensuri diferite; cf țară); direcţie; în diferite țări/direcții; во все стдроны pe toate părțile (s-au întins); cu partea dreaptă pe dreapta; stdrone epd-ryaschi; стдроны прямоугдльни-ка (mat ) laturile dreptunghiului Ф Frate/Ia de partea cu/pentru-eu stau pe partea a n-a; îl sprijină In latura ) de chegd, ca prel deoparte, deoparte otneitso; ) stai departe; stai departe (de oameni), evita contactul In latura ) kogd-chegd, ca prel spre, în direcția nth, ceva (mai vizibil); ) din kogd-chegd, ca prel deoparte, departe de (direcția corectă); ) spune ceva deoparte, TU ȘI (de obicei pe scenă - ca o linie care nu ajunge la interlocutor); ) otoitti se da înapoi, nu se amestecă, (rămîne) depărtat (de eveniment) Partea mea (a ta, ego-ul etc ) de afaceri* На все четири стдроны идты (Merg), plec de unde ochii (mei) pot vedea (când eliberez sau expulz) Pe lateral ) altundeva, in alt loc (nu acasa) (lucrez, caut confort); ) al cărui, kogd-chegd fie (am, sta) pe partea lui n-go, ceva; zakdn de partea noastra Pe lateral ) stânga uiti (acasă); ) vinde (vinde) străinilor, în mâini străine, nu unde- pandemonium / e, -Sunt dentist, -a geamăt, oprire, int Nou fluviar ruso-bulgar trebuie, în al doilea mod, să fie negru, pe piața neagră Revers/Reversibil/Alte medalii laterale, vezi medalie Pe acea parte ce, ca prel acolo, dincolo (râul) Pe de altă parte ) kogd-chegd, ca prepoziție de la(la) (padurea); ) смотреть (priviți) din lateral; de asemenea pren cu ochii altora (adică, judecând ca a treia persoană); ) al cui, cum de; Nu am nicio obiecție sau nu există obiecții din partea mea; nu are rude din partea tatălui ei, nu are rude din partea tatălui ei; ) (cine) din altă parte; persoană străină; au luat muncitorul din străinătate, au luat un muncitor de altundeva, un străin стор/опыться, -ни'ось, -онышься Mișc ss, las loc la n-go, ceva (a trece) когд-чегд Plec din, evit (oameni străini) Și sv străin Străin (persoană; influență); extern Limitat (observatori neimplicați; cf postoronniy suporter, -a, kogd-chegd Susținător (al noii linii, al dictatorului) stosk/ovatsia, -уюсь -уешся по кому-чему, о ком-чем Devin trist, domilee (mi), do-machnee (mi) (pentru părinți; pentru locul nașterii) stoc Drenaj, (care este) pentru scurgere, scurgere; stochna trubd conductă de scurgere *Ф Ape uzate apă uzată stoshn/yt, -yt fără când A vomitat; cf a smulge Si nu Sf să vomite stoyap/ka, -ki, pl -ki, -ok Oprește-te, oprește-te (mare) O dană (a unei nave) Stan, tabără (de geologi) Piane (pentru taxi); parcare; cf loc de parcare (ist ) Stan, aşezare a omului primitiv sto/yat, -yu, -ish Stau (drept, drept, pe picioare); Stau în picioare (în genunchi; postesc) Pamira (casa din colt; masa de la geam); aranjate, aşezate (florile în vază; vasele pe bufet) Sunt (la putere); casa este goală pentru că casa este goală Există; peste râu căzuse o ceață; era liniște, era destul de liniște; în grădină se simțea un miros de sirene, în grădină se simțea un miros de liliac Stai (nemis), nu te mișca; ciudățenie s-a oprit; aici pdezd costa cinci minute, aici trenul are o escala de minute; ore stau, ceasul s-a oprit (militar ) Cartierare; a sta în tabără; a tabăra; regimentul a stat pentru recd regimentul a tabărat de acolo pentru când-ce (trad ) Iau de partea lui n-a, ceva: alege, apăra-vam interveni de n-a; Sunt un susținător al a n-a (învechit) Stau, stau la coadă; Aștept la coadă pentru pâine rămâne(i) (exp ) (Așteaptă(i), nu te grăbi(i) (să discutăm situația) || sv postoyat (la note) -f Nu suporta ceea ce nu-mi pasa (pretul) Eu mă susțin, insist; Sunt încăpăţânat, nu dau înapoi (din ce am spus) Sunt aproape de cine-de ce sunt aproape (de autorități, de ministru) permanent În picioare, vertical (poziție); drept (guler) Stagnant (apă) în picioare (exp ) Valoroasă (persoană); demn de remarcat (idee) suferi/â, -ьи, pl -ы, -, -am, f zile de efort; înălțimea muncii câmpului (recoltare, cosire) sufer/t, -yu, -esh Sufar (de dureri de stomac; din dragoste) pentru când mă doare (pentru necazurile prietenului meu) (exp ) Schiop (meu) (memorie) ţări / â, -і, pl -s Țara (partea comparată); dzhava (cf stat, putere); marea noastră ţară este o mare ţară: în ţările din sud 'F Țările lumii (geogr ) în sokite către lume (ieșire, vest, nord, sud) pagini/a, -s, ls Pagina; pagina albă este o pagină goală (prev , vis ) Perioada, etapa; pagină; A doua pagină a dezvoltării noastre este o nouă etapă din dezvoltarea niciunei "Ф Introduceți o pagină nouă în ce sau Deschideți o pagină nouă în ce (libristic) deschide o pagină nouă, era fiecare gând nou (în naukat), punând / stabilind începutul unui nou curs (în artă) ciudat, adv Ciudat, ciudat; mai ales (iată) kato skaz Este minunat (mi) e 'F Destul de ciudat, este usturator și minunat chiar e ciudățenie, -i, f ciudățenie, excentricitate; neobișnuit; un ciudat; un ciudat; ciudat suferință / e, -i suferință (stomac; aspect) voce pasivă (ez ) suferință / t, -yu, -eat, nssv pază, -a (viz ) pază / a, -i rătăcitor, a Nou dicţionar rus-bulgar ciudat ciudat Ciudat (apariție); mirare, mirare (tinerețe); ciudat delo, ciudat lucru, ciudat lucru Și la fel ciudățenie (vezi) country-led/e, -ya Studii străine (ca materie) Duminica Patimilor (biserică) Săptămâna Mare/Duminica (de la Vrabnica până la Paști) struț, -a, m struț, pasăre cămilă frică, -a și -u Frică; fear smerti frica de moarte; a tremur de frică tremur de frică; nu cunoaște frica, nu cunoaște frica, este neînfricat Insufla* frica Nu de frică, ci din conștiință, fă ceva (fă ceva) cu conștiință, cu sârguință, cu grijă, parcă pentru sufletul tău Frica/Probleme* cum(b) persoană asigurată (funcționar) Asigurat, asigurat (pentru o persoană, fizică sau juridică, care se asigură - pe viață, bunuri etc ; cf asigurător) strah/ovat, -uyu, -uesh kogd-chto I Asigură-mă; oferi (trad ) Asigur; asigură siguranța lui nth (de exemplu, o gimnastă în timpul antrenamentului) || Sf a asigura (la punct )', repr a-ți fie frică asigurare (vezi)\ adj înfricoșător (vezi) frică, -km, pl -ki, -ok, f , vezi a-ți fie frică Asigurare (de asemenea document si prima bani), asigurare; asigurare (trad ) Asigurare (al alpinist) infricosator Asigurători (poliță; fond; primă); agent de asigurări agent de pensionare; asigurator menajeră bătrână, -a (spec ) Asigurător, asigurător (instituție); cf asigurator strechach: pune strechach (prost ) Scuip pe călcâie strek/ozy, -oz'i,lg" -ozy, -oz, -dzam, f (zool ) Libelula m Izh (trad ) Copil vioi, mobil, fată; a sărit/sărit; cf neliniştit strek/otat, -ochu, -ochesh Sfârâie, sfârâie (greier; pasăre) (trad deschis) Pălăvrăgeală, trăncăneală, zbuciumă (fără oprire; ca un felinar) săgeată/yots, -ytsa (ist ) "Strelets" (în Moskovska Rus - militar al forțelor speciale permanente) [C principal] (astr ) Săgetător (constelație) săgeată/ok, -ka Săgetător (tot militar)', cf trăgător sreln/ut, -u, -yosh, monocr (din chegd) Trunet; Eu trag kogd Bang, lovit (iepure) Crap, crack (lemn în foc) fără (exp ) M-a înjunghiat (pentru pumnale) что, чегд (prost ) am implorat (fas) || nu Sf a trage vârf de săgeată (p ) În formă de săgeată, ascuțit (arc, ARCH); Vârful insulei (fereastra) (caracteristic stilului arhitectural gotic) lovitură Ucis (cu o armă de foc - joc) A tras, a tunat, (cine era) angajat în luptă; răsturnat Folosit la împușcături (cochilie) Стреляный воробой* trage/t, -yu, -esh (din chegd) trag (cu arc, cu pusca) kogd Biya (joc) (rev ) Puka (lemne în foc) fără (exp ) Pro-bozhda (eu), am dureri înjunghiate, colici что, чегд (prost ) Cerșesc (o țigară) || un dormitor a trage la fel împuşcare/ă, -ы trage/ться, -юсь, -ешся (exp ) Mă împușc, fac o tentativă de sinucidere cu kem (învechit) mă duel (cu o armă de foc) strave/ytsya, -lyus, -yshsya cui, inf Mă străduiesc pentru ceva, mă străduiesc pentru ceva, pentru a face ceva (învechit) mă străduiesc, țintesc iute, mă duc, mă grăbesc pentru n-de || la fel aspiraţie стремлёни/е și стремлён/е, -ya, vezi străduiește-te Aspiraţie; te grabesti îndemn; (carte, rusă) aspirație; dor; (carte ) aspiraţie stremnyn/a, -y, g Grăbiţi-vă; NU abrupt, cf se ghemuiesc etrier, -ki lsh -ki, -ok Scară (pictură, uşoară; mobilă, pliabilă); cf o scara forfecare, -a Burzolet (pasare) ras Tunde (băiat; barbă); par scurt) (O) forfecare (oaie) Podka-stren, ascuțit странств/овать, -ую, -уеш, несв прастный (denumire; jucător, vânător; sărut) раста/ь, -i, pl -și, -hei, g stratego, -a strategic (plan; rezerve; materie primă) strategogi/ya, -i stratosphere/a, -ы strashylisht/e, -a groaznic (bandit; bolnav; glas; somn; trans , deschis, lene; egoist; zgomot) săgeți / a, -i shooter / ka, -ki, pl -ki, -ok împușcare (arme; trupe; sport) comutator în formă de săgeată (frunză), -a împușcare / ă, -s Nou fluviar ruso-bulgar strij / ka, -ki, pl -ki, -ek, bine vzh Strizhene tăiat, tăiat; kastrene, podka-strane (diferite specii) coafura, friza Tunderea (pe o oaie) stre / ch, -gu, -chew, -gut, min -g, -gla când-ce Swift (scuipat, val; bradă; cap; om, oaie) that Rezha, I'll cut you, I'll cut you, I'll cut you (si noctite) că Kast-rya, podkastrya (gea vie); iute (trev) II St tăiat (kjm zn ); întoarcere tunseaza-te; n tunsoare (vzh ) rindeau / b, -I și rindeau, -a Rendomatch; muncitor la hobelmachine rindeluire, vzh plan (Koito e) pentru ren-doswane; rindeaua строга/ть și cu тру га/ть, -ю, -ешь что Rindea (scândura) Razuire; se face prin răzuire; share(k)am || Sf vystrogat; adj rindeau (vezi) strogach, -a, m (exp ) Certe severă (tip de pedeapsă) strict-strict, adv (exp ) Foarte strict (comand); categoric (interzice) stroevoi* Constructii (adecvate) pentru constructii (arbori); material de construcție din lemn de pădure de construcție (inițial - pentru a face o casă de țară din bușteni) stroevoy , vezi construi* Stroevi (comandant; pregătire) stroyoni/e, -ya, s Construcție, clădire, edificiu Construcția (a atomului; a scoarței terestre); structura (a lui Weissdom) cel mai strict, trad st din strict Cel mai strict; categoric (interzicere) mai strict, cf st din strict si strict Mai strict стро/ить , -ю, -иш что Construiesc, construiesc (casă; navă; statul de drept; planuri; ipoteze; fericirea mea; sentință); construi, construi (viziunea mea despre lume; societate nouă) (exp ) fac (grimase) || Sf construi* (la nota) si a construi (la nota)-, la fel construcție (vezi) 'F Construiește ochi, vezi vizor construiți castele în aer, bileţel vzh Lacăt Construiește-te din ceva (dezaprobat) stăpânind plasa (ars); Mă voi prezenta vouă (liberal) Construiește intrigi * Face/face* chipuri stro / it , -yu, -ish când ceva (După) formațiuni (regiment; războinic - într-un reddit) || Sf build și build stro/y , -ya o -e și în -yu, pl -y, -yov, m Stroy (prelungit, condensat) Ф Pun în funcțiune ceea ce am pus în funcțiune (capacități noi); deschis (un nou atelier) Вступыть/войти в строй a intrat în funcțiune, a devenit aptă de utilizare; a intrat in functiune Incapacitate incapacitate n-th, ceva Nefunctional, neregulat (a a devenit inoperabil; b s-a stricat, a stricat a devenit inutilizabil) str/y , -ya, o -e și în -e, pl -i, -ev Structura (stat -ven; democratic; ez gramatical; mus minor); modul bloc , etaj din construirea stro / yka, -yki, lm -yki, -ek, zh I Vzh construi (zn ) Stroizh nota; obiect de construcție Construirea orașului subţire Zvelt (fată; figură) (prev ) (bun) rărit, zvelt, stegnat (prezentare) Siuz ) Armonios; cu un sunet, euphonios (cor; pene) liniile /â, -th, despre -e și în -y, pl -si bine Ed (într-o carte; scris); linie imprimată; nu pot scrie două rânduri fără eroare, poate două redactări, dar scrie fără păcat || adj litere mici 'F Red line new ed; cf paragraf Citeste printre randuri stron / utsya, -etsya (colocvial) (De) mrdne (ss) (din localitate); încercați, mutați-l încăpăţânat Oparnichav, viroglav, capricios; caracter obstinat caracter opac II n încăpăţânare / b, -i, f line / go, -y, -ysh that that Tegel; shiya, minawam (pe o mașină shevna) (ce) (pren , colocvial) Scriere nabarzo, barzeshkom; poligon de tragere / e, -a cu capul, adv aspirații impetuoase (curgere; dezvoltare; ofensive) / e, -i strem / I, -eni, -enem, pl -ena, -yan, s stres, -o frică stresantă (pretovarvane)/â, -th, pl striptease streașină, -a stripper / ka, -ki, pl -ki, -ok strict (director; strălucitor; control; dietă; morală; gust; stil) strictețe / b, -i, f constructor / b, -i, m constructii (munca, muncitor; echipament; facultate) construcție / o, -а strof / â, -и, pl -s Nou dicţionar rus-bulgar linia* târâind {adj , colocvial) trăgători (cu arme automate); mâzgălire din mașină || Sf coase {kjm cifre) și coase (H > Af cifre) -, ssh linia linie / ka , -ki, pl -ki, -ek, bine I Vzh a mâzgăli ) Tegel, Shev (pentru Shevna car) cusatura ajurata {special) ajurata linie / ka , -ki, pl -ki, -ek, bine Roșu (în carte); cf linia; scrie-mi cateva randuri tachinandu-ma putin reda (scrisoare) litera mica Literă mică (pentru diferența față de cea principală; cf majusculă, vzh capitală, zn ) plug, -a, pl -Și -ov și -y, -ov, m {spec ) Rende cf rindeaua si masina (strung) Plug (în general pentru var rinachki, egal pe pământ) plug / t, vzh plan chips / ka, -kn, pl -ki, -ek, bine Bărbierit colecta așchii; așchii de lemn talash stru/ytsya, -ytsya Curge, curge; curge (în pâraie) string/â, -ьі, pl -yam Şir; cordon; o sfoară s-a spart sfoara s-a rupt; coarde blânde suflete {trad ) || diminutiv-gal zvelt {vezi) В' Держать в строне Îl țin (fiul meu) foarte strict, îi strâng frâiele stro/ka, -кѵцмн -ki, -ok Vedea şir -f- A se întinde într-o sfoară a stat pe loc, întins Merge pe o frânghie când tremur din umbra (tatălui meu) cluster, -a, pl -ya, -yev {med ) Strupey stru/sit, -shu, -sish {exp ) M-am speriat; do-ma sperie; martinii tremură (al meu) Și nu St a scutura struhn/ут, -у, -ёшь {exp ) M-am speriat; nu prinde (mă) haina de blană {pron ) пешчковый, aduna (Care este) păstăi, ardei: ardei capia, ardei; mazăre verde mazăre verde; fasole verde fasole specialist/bk, -ka m Piper (cf piper ; NU ardei, cf piper); păstaie (de fasole, de mazăre) || adj pod {vezi} cook/t, -io, -esh {chto) {exp ) gătesc (masă) {trad , deseori dezaprobat ) Sculpt (în grabă), zgârie (în repetate rânduri, cum să f); compune în grabă (răspunde) || Sf Sostryapat bucătar, -i,g {exp ) Înțeleg gătit; gătit; gătit Bulamach, blud-kash {trad ) Ceva turnat grosolan compus, inventat; fictiune se agită, -y, -yosh, pl -, -la, St / stryasa/t, -yu, -esh, non-Sf Otbrulya/Otbrulvam (mere dintr-un copac); scuturați-vă scuturare/împingere, -yotsya, min -sya, -las, St {exp ) Mi s-a întâmplat (mie), mi s-a întâmplat (mi) (necaz) scutură-l, -y, -tu, St / scuturare / th, -yu, -eat, neb , ce Trasna / Trasvam, iztrs (k) - tu (kilim) Drusna / Drusvam, raztarsya / raztyrevam; cf scutura Shake off / Shake off what {pren ) from yourself / otarsvam se (de frică), eliberarea / eliberarea se (din minaloto si) student Pichtiest; geliran icy {colocvial} Există multe studen (vyatar), le-den (apă); cf rece student / zi, -nya, m Brad; pacha; zhilirano yadene; cf aspic stu / go, -zhu, -go ce Miros, izstu-dyavam (otrăvitor) || Sf răcire studio / eu, -i, f Studio (în diverse limbi)", studio de film (NU izolat științific) || adj studio frig / a, -i, f {colocvial) Mraz, herghelie; cf ger, frig bate , -a, m Chukane, tropan; o bătaie în ușa tro-paneului de la poartă; bataie a inimii biene, lovit sarceto knock , neschimbat, int cioc-cic Chuk (-chuk) kato skaz Striking, tropna, chukna knock / t, -yu, -eat {colocvial) Vzh a ciocani și ) Și o dată bate bate / tsya, -yus, -esh Udryam iată, chukam iată II single cr cucui snitch, -a {simplu, dispreț ) Informator; klepar bate, -u, -mananca, singur în ce, despre ce, de ce Tropna (din yumruk), chukna n-go (prin glavata) fără cuvinte {col ) Navarsha; avea nouăzeci de ani navrshi devetdeset-te când {colocvial) Raportat, raportat; dirijarea unui denunţ (pentru n-go)', nituire n-go; cf bate || nesv a ciocani structuri / a, -s structurare / e, - structurală (reformă; formulă) cu coarde (instrument; orchestră) coardă / I, th, pl -i, th, -yam student, -a Nou fluviar ruso-bulgar bat / utsya, -us, -eshes, ednokr Loviți asta, chukna iată; blysna iată; they bumped heads chuknah si head || nesv bate scaun , -a pl -ya, -ev, m Tabel; scaun pliant mutam masa; Ridică-te de pe scaun, ridică-te de la masă Și încetinește scaun inalt, scaun , -a, unitate {Miere ) Defecare stupas/â, -s, f Havan; chutura pas / t, -yu, -eat Pași În apropiere; vvarya merge (cele) Varvi / Varvete (si); pleaca de aici val ce || Sf pas (kjm I zn ) păşit Stepal vizibil pași / b, -i, f I pl -și, -ea Stupalo (la cimitir) pl -i, -her Steppe, egale (pentru dezvoltare) || diminuat pas (vzh ) trepte / ka, -ki, pl -ki, -ek, bine \ Vzh pas (zn G) A pășit (la cimitir, la tramvai) trepte / go, -lo, -ish, sv Etapa; oprire; pa-dreapta tern || nesv Etapa stupyts/a, -ы Butuc (de roată) stup/ka, -ki mulți -ki, -ok, g Havan(che) stupn/ya, -y g Picior; cf oprire Un picior, mers pe o suprafață; taban (turc ) stouch/aty, -u, -ish, unsv Bat, bat (la usa) Păcănesc (de mașină de scris) Batai, batai (inima) na kogd (argo ) Klepya, portya n-go; aduce, raportează, face rapoarte împotriva n-a || Sf bate (la punct) si bat (la si puncte) a bate, -ne - mânca bat, bat (la usa de deschis) [| Sf -уешся, st (exp ) Blur/Blur (contururi) blur/blur-left ss, (pentru) pierde/pierde contururi clare (de amurg) (eu) m-am retras/ma retrag in plan secund; (a) pierde sensul; (învechit) a scăpat neobservat Jena/Jenea; Îmi pierd stima de sine stush/yt, -u -иш что (got ) Balonat (carne legume) || sfânt tocană rușine, -a Rușine; jenă Rușine, dezonoare Nicio rușine sau conștiință (nu) în care (nyama) nu este nici rușine, nici svyan Arde cu rușine sudoare în zemyata, mor, arde de rușine rușine / du-te, -zhu, -dish când Zasramvam, blând; Karam n-go da se zasrami || Sf rușine scoate să fie rușine / du-te, -zhus, -go (când-când) Sa va fie rusine, sa va fie rusine; dosramyava (eu); svenya se || Sf a fi rusinat timid Timide (momics); viclean (zâmbind) să-ți fie rușine, ca o vorbă Mi-e rusine; e o rușine; cum nu ti-e rusine! cum nu e pacat? timid Ruşinos; ruşinos; (exp ) îmbinare rușinoasă, -a, m Loc de atingere, de îmbinare a capetelor (din două șine; din două panouri); punct de atingere (teh ) Montaj frontal, ansamblu frontal стык/овать, -ую, -уешь что Acosc (pontoane), andoc (două nave spațiale) (trad ) Conectez de acord, coordonare; asigura potrivirea (nevoilor cu capacitățile) || Sf conecta; resp a conecta la fel andocare (vezi) articulații / ka, -ki, pl -ki, -ok, vzh andocare) Descărcat (pe o navă spațială) st / t și st / t, -bine, -nesh, min - (bine) l -la Izstiva, stava studen (ceai); zaslava iată (apă) Mrzna, vkochanyasvam (din vântul de iarnă) Și St cool (bine) fi (kjm zn ) Sângele * îngheață în vene încăierare / ka, -ki lg / / -ki, -ek, zh Luptă; vor-zhen sblsk; krata, a lupta (colocvial) Scarva-pe, spechkvane banner, -a, m (vis ) Banner pryaporsn (ostar ) strângere / t , -yu -mânca că bannerul * "a strânge când-acea Strupvam, concentriram (căutare) Și St trage ; întoarcere coopera strângere / t , -yu -mânca ce cu când-când Smakpam când-ce (simplu) Otmkvam II St scoate spărgător de bani / b, -i, i Koristoloubs Alchen Sorrow Bar: Interese defrișarea banilor / o, -a, s lăcomie; interes; lăcomie styan / ut ', -y, -eat că Stegna, zategna (ko-lan, primka) când-acea Stroops, concentratori (trupe) | І a trage împreună : vzvr coopera stan / ut , -u, -eat what with when-chegd Smakna (o pătură din legloto; un halat este ud dintr-o gorba) când-ce (simplu) Otmakna (poșetă) II nu St strânge student (camin; kruzhok) studenți / o, -a steward, -a stewardess / a [es], -s Nou dicţionar rus-bulgar sâmbătă Sâmbătă / a, -s Sâmbătă || adj Subbotnik de sâmbătă, -a, m "Sbotnik", brigadă (formată inițial sâmbăta) organe / s, -ov, unități -, -a (gote ) Carantie; cf măruntaie suvorov/ets, -tsa "Suvorovets" (absolvent al școlii militare Suvorov din URSS); cf rachete de zăpadă Nakhimov, -a, m Pryaspa pur, adverb Extrem, extrem, prea, extrem (important); perfect (personal) sugubyy Special, special; extraordinar, crucial; foarte, deosebit de important, mare (atenție, importanță) tribunal, -a, m Judecătorie (cu judecători, imobil); va judeca; Curtea Supremă de Justiție; curte tovarășă; clădire tribunal clădire tribunal Proces, proces; lasă istoria să judece istoria II adj judiciar (vezi) Pe net* si plasa de curte Până la dosar până când cei deștepți își vin în fire Trimiteți* în instanță Faceți judecată și argumentați sander, -â, m Pește alb sudar/ь, -ya, l/ (învechit) Domnul (adresa) II g sudarin/ya, -i judiciar, vezi tribunal Judiciar (evaluator; practică; anchetă; ședință; răspundere); medicina legala judecă, vezi un judecator Judecător (decizie) judecător, suju, judecător, nesv (despre ce) judec, raționez; judec; da-mi o parere (despre calitatile unui film, despre munca lui n-go)\ Nu pot judeca, nu am o parere in acest sens când judec n-go; Dau in judecata al n-lea kogd Condamna, certa, acuza (sport ) Arbitru, arbitru (meci) -f- Judecând după судыться, suzhus, da în judecată cu cine dau în judecată (cu vecinul meu), dau în judecată (împotriva unui calomniator) sud/no', -na, pl -a, -ov, sat curtea Plavatelei; navă; navă cu pânze, navă cu pânze; navă industrială navă industrială; navă de marfă navă de marfă || adj navă tribunal/no , -na, pl -na, -en, v (med ) Convulsii de podea/a, -i, g Spasm, convulsii; spasm || adj convulsiv (vezi) convulsiv vezi convulsii Convulsivă (smucitură; râs) (trad ) febril (mișcare) (trad ) Prea neliniştit, nervos (strângându-se pentru drum) constructori de nave/e, -ya Constructii navale || adj su-dostroitelný (industrie) Transport Vase plutitoare (canal; fluvial), -a Transport maritim (mare, fluvial) sud/ба, -бы, pl -ьбы, -еб, -бам g Soarta, orisnica; moment Parte, contur; soarta fericită Soarta, istoria (a templului antic) komu, inf , ca propoziție, cu negație (Nu) se scrie/judeca a n-go (a se intalni cu ), "y" Ce sorti? tu/tu aici?, ce faci/ce faci aici? (ca o exclamație veselă la o întâlnire neașteptată a unui prieten) judecător/ya, -y, pl -y, -ey și -ey, -yam, m Judecător; alegerea unui judecător alegerea judecătorilor (sport ) Arbitru; arbitru; arbitru Judecător; ya в этом деле не дождей Nu pot fi judecător în această lucrare || adj sudeisky (la și note) judeca de cine-ce, ca prel Dacă este judecat, dacă judecăm după (hainele lui el trebuie să fie un om de gust) Conform, in functie de; conform (ce s-a spus până acum ); acționează, judecă după împrejurări, acționează după împrejurări -f- Aparent, ca insert e din toate punctele de vedere (că lucrurile merg bine pentru el) vanitate/â, -s, f (libresc, vechi) Deşertăciune (totul este gunoi, neimportant, trecător în stomac) Tam-tam, tam-tam; tichane, schuriane, barkotia zadarnic (vechi) Inutil, trecator, neimportant (interes) vanitate / I, th, f (colocvial) Vzh deşertăciunea (zn ) a îngusta, a judeca, a îngusta, Sf / îngustare/t și îngustare/t, -yu, -eat, nesfânt, ce Rigiditate (la tine) (trecere; rotund de la sarcină), sviya / svivam (sex) || întoarcere îngust/îngust syts constricție / e, -i cățea, -a, o-yo și -u, pl cățele, cățele și cățelele, cățelele Clonează (obiectiv) Chep, ck, chvor || subordonare, -si subsidir / ovate, -th, -youshV , St / Not St subsid / I, -and substitution / I, -and substrat, -a subtitle /s, -ov, unit -, -A subtropical / și, - ov subtropical (centru; climă) subiect, -a subiectivism, -a subiectiv (util; opinie; preevaluare) suvenir, -a Nou fluviar ruso-bulgar diminuat cățea (vzh ) 'F' Suk sub el pentru a tăia o clonă a unei clone, stând / stând pe un coyto, sm stpil o crengă / a, -i O mână (nepoliticos de simplu ) ticălos, ticălos, grămezi de păcat II diminuat astfel / ka, -ki, pl -ki, -ek; adj cățea (vzh ) fiu de cățea (nepoliticos de simplu ) grămezi de albastru; Mrsnik, nshranimaiko; ticălos; cf câine cățea / dar, -on, pl -na, -el, -noi Pânză || adj pânză (vzh ) "F" Pune sub cârpă acea punere / turya / împăturită sub minder, adică nu voi da o mișcare (la o plângere) noduri Chepat, chvorest, skovit; neocast-ren (toyaga) pânză, vzh pânză Suknen (dreha); (koito e) pentru pânză (fabrică) -f- Limbajul pânzei * sul / yt, -io, -ish cineva, ce (cui), inf (colocvial) Promit (cui) acea Prevestire; predricham; un astfel de început nu era de bun augur; Sf promisiune (semn km ) sum/â, -ьі (învechit) Sac; cf geanta (nota ); sac -f* Vino la sumy sau mergi cu sumo la bățul unui cerșetor; Am implorat, am implorat Lasă-l cu sumo când îl aduc la bâtul unui cerșetor, stric, stric Suma peremyotnaya ) genți de șa; ) arătator, chibrit, chibrit, lopată de brutar nebunie, -a (dezambiguizare) Grabit (apelează), la timp (apelează), persoană imprevizibilă (care face tot ce vrea) || adj nebun sumasbrodnicha/t, -yu, -esh fac ce (eu) capricii, cum (eu) vine; Acționez fără inhibiții nebun Grabit (dial ), intempestiv (dial )\ extravagant, imprevizibil (copil; actiune); excentric nebun ibid , gen -ego(Umo)-nebun, nebun; bătrân nebun bătrân mai confuz; arata nebun ca un nebun adj (exp ) Nesăbuit, prost (acțiune) adj (ext ) Nebun, furios, extraordinar, lipsit de imaginație marsupial razim (succes, valori), "F" Cât de nebun ca nebunul (râde, țipă) Casa de nebuni azil de nebuni nebunie/e, -ya, s Nebunie, nebunie; dezordine mentala (trad ) Nebunie, nebunie, nebunie (a se scalda în asemenea valuri) agitat Fussy, care cedează cu ușurință în panică, care are un psihic labil, își pierde atât mintea, cât și vorbirea sumbur, -a, m Dezordine, incoerență, confuzie; J' tumultul ei în goluri are mizerie în cap || adj sumburny (expunere) sumer/ki, -ek, -kam, mya Amurg; amurg; întuneric Și adj crepuscul (timp) crepuscul, stau (la asfințit) și vorbesc cu el fără să aprind o lampă sumyo/t, -yu, -esh inf Mă descurc, reușesc a fost capabil (să repare încuietoarea) (exp ) Voi reuși, (voi) fi capabil (a rezolva o sarcină; a te ajuta); cf poate sa sum/ka, -ki, pl -ki, -ok Geantă (piață, vânătoare, ghiozdan); geanta de dama (anat ) Geantă, geantă; sac pericardic pericard || umal sumoch/ka, -ki, pl -ki, -ek *F Geantă de cioban (bot ) geantă de cioban summ/a, -y, g (matematică) Sumă, sumă; cf adaugabil Număr total, sumă totală (Sumă anume, cunoscută de) bani; ea a câștigat o sumă bună, am numărat mulți bani sumnia(ea)sya: nichtze sumya(ea)sya(gluma) Fără să mă gândesc prea mult la asta; fără să clipească un ochi crepuscul, -a, m Amurg; amurg, răgușeală; amurg; cf amurg întuneric Mohorât, scufundat în semiîntuneric (cameră, pădure), într-o răgușeală (trad ) Mohorât, mohorât; trist (persoană; gânduri; timp) marsupial Marsupial, dioic; lup marsupial грибы (bot ) Torbestus (pentru o clasă de ciuperci superioare) marsupiale/e, -x (zool ) Marsupiale (subclasa) suveranitate, -a suveran (darzhava, drept) judecată / b, -i, f construcții navale / o, -a superstițioasă / e, - Sunt o superstițioasă (persoană; frică) agitație / merg în jur, - Ascult, - ești tăcut, nu sfânt judecăți / e, -I (la cerere; pe un specialist) Sultan, -a sulfanilamidă / s, -ov (Apt ) sulfat, -a (chim ) tulburări / a, -și total (experimental; evaluare) total / ovat, -th, -yoush V , sv іnesv Nou dicţionar rus-bulgar confuzie frământare / a, -s (colocvial) Dezordine, forfotă, piept zalisiya, -a, m Sandyk; rakla; piept forjat sandak forjat || diminuat piept / ok, -ka soare / ut, -u, -eat că P'khna, mushna, napkham (în slujbă) cui (simplu) P'khna, butna, îi voi da n-mu (mită) || nssv împungere sun / utsya, -us, -eshes (colocvial) P'khna se; nav-ra iată; amestecă-l || nesv amestec supă, -a și -u, pl -s, -ov, m Supa; manta de praf chorba / ka, -ki, pl -ki -ek Coperta (pentru o carte); NU scorțișoară; cf legare supă/it, -lyu, -știi ce (colocvial) Vsya, evyevam, chumerya (vedi) || Sf se încrunta суп/иться, -люсь, -йшся (exp ) I musya, vysia ss, chumerya ss; încruntat || Sf nasupitsya supnik, -a, m Soțul Supnik, -a (oficial) soțul; soți fericiți soț și soție fericiți || g soțul, -și soții, -a Viața de căsătorie, căsătorie; căsătorie Și adj conjugal surguch, -a Ceară roșie || adj sigiliu de ceara) suric, -a (chim ) Al meu, minim brut Aspru (cf syroy), rece, nefavorabil vieții (climat); sever (procese; sentință); severă (critică); timpuri dificile) sur / ok, -ka (zool ) Marmotă, 'v' Ca o marmotă somn (somn) kato ucis antimoniu/â, -s, w (chim ) Antimon (element) (Ostar ) Luptă neagră (pentru coasă) veveriță de pământ, -a (zool ) Laluger must/it, -yu, -ish (simplu) Vzh amânare must / o, -a, s Shira; must must/it, vzh bârfă articulație, - sht tomy-telyust/ь, -i, g gom/yt, -lyu, -ish când torturez, torturez; epuizant Vezi parit (nota ) || Sf istomit (la nota)-, co tomlyoni/e, -ya том/иться, -люсь, -ишся sunt chinuit, chinuit (în suferință; din insomnie); obosesc, obosesc (de așteptare nesfârșită); Îmi fac foarte multe griji (din frică, presimțire), ns nu mă mai îngrijorează de nth || Sf istomytsya; co tomlyoni/e, -ya; adj plictisitor (vezi) томный Plin de grijă, dulce-dureros (voce), tandru-gânditor (privire) tomu, dat din aia si aia F Tomu spate* subtire Crezet (lemn; hârtie; strat; fir; felie; voce); cf gras Slăbuț, slăbit (persoană, figură), subțire (picior, talie) Fin, grațios (trăsături, profil) Rafinat, rafinat (comportament); priceput (manopera) Fin (aromă; simț), subtil (diferență; indiciu, ironie); ascuțit (observare), perceptiv (minte; cunoscător) Fină (pulbere) Subțire, exact, precis (cont; analiză) Deștept, viclean, abil, viclean (politician) || la fel subtilitate (vezi)-, diminutiv subţire TOPIREA cu pielea subțire Cu piele subțire (portocaliu) (trad ) Vulnerabil dureros, extrem de sensibil (persoană); sensibil, sensibil cu picioarele subțiri barză subtiri, -i, g Înțeleg subţire plural Subtilități, detalii; isi cunoaste treaba pana in ultimul detaliu isi cunoaste treaba foarte putin Fibră fină (oaie; structură); fin (țesătură de lână) ton/a, -y, g Ton; kg туннёл/ь [не] și туннёл/ь [не], -я, m Tunnel ton/ут, -у, -еш Scufundați-vă în apă, mergeți în fundul (al unei nave) Mă înec, mă înec; cf a se topi в чем I Затвавам (în mlaștină, în cea groasă; trad în muncă, în oameni de pin); înghite (mă) în ce (trad ) Subțire (în verdeață; în ceață; trad în splendoare); se rătăcește, se rătăcește (avion pe cer); cuvintele vorbitorului au fost înecate într-un zgomot de voci cuvintele vorbitorului au fost înecate de zgomotul vocilor || Sf chiuveta si chiuveta toncha/t, -et (exp ) Se subțiază, devine (mai subțire) (gheață, strat de zăpadă) mai subțire, cf Artă din subțire și subțire topa/t, -yu, -esh Trop(v)am (cu picior); tropolo-la (exp ) merg; Mă duc; Pleacă de-aici! Și un pat de o persoană топнут (la semn ) топ/йт , -lyu, -ish (că) Aprind, foc (aragaz) incalzesc (o camera); încă nu au început să se topească, nu au început să-și aprindă sobele sau încă nu au pornit încălzirea || resp topire ; la fel minge (vezi) top/yt , -лю, -иш что Topiți (mae), topiți (ceară); cf a se topi Se fierbe, se fierbe (laptele) la foc mic || resp топйться top/йть , -lyu, -ish что Mă scufund (o corabie) kogd Îneca, îneca (un pisoi) kogd-chto (trad , ex ) îngrop, distrug, eșuez (un proiect important); la topire; problema (autorităţilor) что Golf (râu - țărm); viituri (râu - luncă) || Sf scufundare (la clasa a I-a si a IV-a), scufundare (la clasa a I-a), ineca (la clasa a II-a)\ resp a se topi stomp , vzh stomp* stomp , vzh stomp tonalități / b, -i, f toner, -a (tehn ) ton / ovat, -th, -yoush V , St / Not St tonic, -a tonaj fin (versificare), -a (spec ) ton, a topaz, -a (miner ) Nou dicţionar rus-bulgar stomp top / ytsya , -mincit, -yshsya Zdrobirea asta, sugrumarea aceasta (sinucidere) || Sf ÎNECĂ "F" Cel puțin se înea = Cel puțin în apă, vzh apă top / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Vzh îneca Foc; peșteri (locomotivă; pe navă) || adj cuptor (ariciul ) mlăştinos Umed (bryag, sol) topit Topen (slane, ulei; ceară) Varen pe un foc baven (în peșterile rusești - blyako, kaymak); cf îneca (zn ) combustibil / o, -a Combustibil, Gorivo (hard, tech-but); materiale gorivni; nuclear combustibil viguros Gorivo || adj combustibil (resursă; industrie) topn / ut, -u, -eat Tropna (cu krak) || nesv stomp topol/ь, -ya, orașul Topola || adj plop (alee) și plop (puf, ramuri) topor, -a, m Topor; toporul Tsumal secure, -a; adj tocit (vezi) Plutește ca un topor (înotă) ca un cui, ca un glonț, (dial ) ca un ciocan de-a lungul fundului Hoch topor hang (simpl ) (aburit, greu, aer-mi respira) cu un cuțit pentru a-l tăia, pentru a vâna vulpi Supă de topor toporysh/e, -a, v Sap, mâner (de topor) toporny Vezi topor; ax topor lovituri de topor Aspru, aspru, de neatins, stângaci; ca cu un topor face; muncă neîndemânatică manoperă aspră, neîndemânatică ax/it, -у, -иш что (exp ) Ezha, naezh-vam, îmi fac pielea de găină, înțepătură (înțepături, blană, pene, fire de păr); (obl ) franjuri, franjuri (mustață) || Sf Peri, peri, se ridică în picioare, pocnește (blană, pene, păr, tepi); (obl ) peri (mustață) (trad ) mă încrezesc, mă îndrăznesc, întins, încăpăţânez; repcha se (desfășura) || Sf stomp, -a, m Stomping, stomping (cu picioarele); stomp de cal topochny, vezi minge (nota ), (spec ) Spot (gaz), focal (spațiu); uşă cuptor/uşă cuptor/uşă cuptor cuptor Călcarea în picioare Calca pe gazya (iarbă); Îmi bat picioarele топ/таться, -чус, -чешся Calca (la un loc) (pentru anxietate, de ingrijorare) Mă învârt (în jurul mesei); atârnă (n-de fără muncă), -f-Toptatsya în (unul) loc călcare în picioare (pentru stagnare, lnpsa de progres, de dezvoltare; pentru inacțiune) topchan, -a, m Oder, pat de lemn topyr/it( sya), -yu(sya), -ish(sya) Vedea topor) top/ë, -i, g Mlaştină; mlaştină; cf mlaștină (nota ) sac/a, -ы Geanta (pentru ovaz - cal; cersetor, cf suma; non-market, cf sac) ^Nu te comporta ca un prost/prost cu un sac de pis (nsodobr ) (c) Ridic și las jos, saliv peste n-go, ceva, mă ocup constant, vorbesc despre, acord o atenție nemeritată n - du-te, ceva torg , -a, o -e și na -u, pl -y Vezi a face comert Comerț (cu țări străine; duty-free) Pa-zarlak; cumpărături; afacere pl Vedea comercial (învechit) Piață, piață comerţ , -a, pl -i (spec ) Organizarea comerțului; lucrez în comerț lucrez în comerț II adj comerț (dezambiguizare) comerţ, -ov, pl Licitatie; licitaţie; vânzarea publică Licitare (pentru a primi o ofertă) comerț/ovat, -uyu, -uesh (kem-chem cu kem-chem) Fac comert, fac comert (cu vite, cu lemne; trad cu constiinta) (os-tiar ) Târg, târguire; sell-vam Și la fel comerț (vezi) a negocia, -уюсь, -уешся mă târguiesc; tranzacții pentru fiecare ban și chilipiruri pentru fiecare ban (trad , ex ) Mă târguiesc, mă cert cu încăpăţânare, stăruiesc (a face sau a nu face ceva); dar-lya(m) se, jangazya se (obl ) || Sf Storgovatsya (la notă) comerciant Negustor (cf negustor, negustor); vânzător Mic comerciant itinerant; vânzător de tarabe; cf korobeinik și g comerciant (vezi) topograf, -a topografic (semne; hartă) topografi, -i toponim, -a torgash, -a (disp toreodor, -a și torero, neim , m tori, neim , m (polit - pentru Anglia) tori Noul dicționar rusă-bulgară negustor, -ki Vezi comerciant (nota ) "ѵ* Bazarnaya torgovka/baba, vezi bazarny comerţul Comercial (Contract; Capital; Flotă; Centru; Muncitor; Casă; Companie; Rețea) torgpred, -a, abr de la reprezentantul comercial, "Torpred" (reprezentantul comercial al Rusiei în Bulgaria) torgprsdstv/o, -a, abr de la un reprezentant de vânzări "Torgpredstvo" (reprezentanța comercială a Rusiei în Bulgaria) tor/yoi, -na m Față, latură frontală (a unei grinzi) Scut (al unei clădiri) Bloc de lemn (pentru pavaj) (ext ) Pavaj din blocuri de lemn || adj cap și cap (ele ) tsvetsev/ - A satul I Sărbătoare (aniversare; familie) kogd-chegd (peste kem-chem) Triumf; biruință (a rațiunii, a binelui asupra răului) Bucurie, bucurie mare și desfătare sărbători / ovație th - Pleacă, nesfânt I Tarzhe-stvovam (peste cineva-ceva) Triumfiram; cucerind, depășind cu capul în jos: cu capul în jos (simplu) zbura, cădea (Zburând, padam) prezglava, din cap până sus întoarce (totul) (Obarna vsichko) din vârful dealului, din vârful dealului frână/e, -i I Vzh a frana (fiziol ) Zadarzhane (înapoi la emoționat); cf excitaţie hărțuire, -a, pl - A -ov m Frână (a unui vehicul; manual, picior; pneumatic; trans În lucrat - pentru penu, care a oprit dezvoltarea ulterioară); NU agresați; cf asuprire II adj трозможной, •ф' Пустити на торозах что сверша, приключи lilquidiram (un loc de muncă neplăcut, confuz) fără prea multă agitație; plotula linistit tormo/zhyt, -zhu, -zysh (ce) Opresc (cu frână), apăs, frâne ulare (trad ) dorm reține, întârzie; interferează (cu dezvoltarea); NU agresez, cf a tulbura, a asupri || st încetini; co hărțuire (cf ) tormosh/yt, -u - mănâncă, sfinte (exp ) când-ce trag, împing, trag, împing; Mă joc cu ceva kogd Neliniște, cefalee; adauga (cu cereri, cu intrebari) cu o torță sfâşiat Călcat, plat, larg (drum); NU îngrășământ, cf gunoi V' Torny pus si tornaya dordga ) spatiu, drum larg ușile deschise (în viață); ) drum bătut; moduri tradiționale, standard, neoriginale tor / din nou, -oplyu, -descrie când (-ce) (cu ce inf ) Karam, nakarvam, forcing you to n-go and pobarza; podkanyam (da, repede); pinten (kon); davam zor (colocvial) -, cf spur (zn ); șefii se grăbesc cu raportul, șefii au dat credit pentru raport acel Speedy, forsy-ram (sbitiyata); nasilvam (neshata); din barzvam și sv Grăbiţi-vă tor / opytsya, - scuipat, - ultimul (cu ce, inf ) Barzam; alege; cf grabă; se grăbește să ajungă la trenul barzei și hvane vlak; ne grabim sa terminam treaba brezams si munca de aventura; nu vă grăbiți să trageți concluzii, nu hărțuiți II St Grăbiţi-vă pripită Picant (chovek); pribarzan (extracție) Barz (tern); cf pripit II lit grabă grăbit / a, -i, m Іzh (colocvial) Pripryan (a), forever brash (a) soț / soție; barzak (reg ) torpsdyr/ovat, -uyu -уешь что, Sf Inesv Tor-pil iram; (trad ) eșuează/Eșuez thwart-she(vam), energic (po) hinders; опозиция торпедирует переговоры opoziția (ei) au torpilat conversia trunchiul - A Corp (uman) (fără cap și membre); cadavru, cadavru (ex ) Torso (pentru sculptură) sfârșit și sfârșit, vezi torec (spec ) Che-len (suprafață) (Făcut) din blocuri de lemn (pardoseală, trotuar) torță/aty, -u - mânca Lipseste (par; kuda); este depus (un cui; o cheie într-o broască; prova unei nave scufundate deasupra apei) (exp , dezaprobat ) Agățat (pe fereastră); rămâne (fără muncă; vizită - fără să vrea); iese la vecini toata seara, iese la vecini toata seara torchkom, adverb (exp ) ieșit afară; drept; coada unui câine era înaltă, coada câinelui era răsucită; mustață torchkdm mustață ruptă torpsd/a, -ы, g torpilă (aparat; tăietor; lovitură) torpilieră, -tsa tort, -a l* (ciocolata, nuca) turba, -a turbă (blato; recoltator) Nou dicţionar rus-bulgar IBZ lampa de podea melancolie/â, th și M'ka, t'ga; kopnezh (pentru rodi-nata); melancolia ia acasă mi Plictiseala; înmuiere; acesta nu este un roman, ci o singurătate continuă cu tosi, o poveste de dragoste poate să moară de plictiseală "F- Navest * / Prinde din urmă melancolia Introdu / conduce în melancolie când, când pleci n-th înainte de moarte triste Tzhen (den; stare de spirit; privit); melancolie; trist Plictisitor (peisaj) Și adv din pacate tânjesc / ovate, -th, -yoush după cineva, pentru cineva Tzha, tguvam, doliu; săpat pentru n-a, nu toast , -a Toast (pentru eroul zilei), felicitare tost , -a, m Toast (engleză), coad filiyka that, that, m, that, that, f , that, that, s , those, those, pl ; loc afişaj Acela (acela, acela, aceia); cf Aceasta afişaj El (sau nicio traducere); Cine caută, găsește (Poel ) afişaj Celălalt, opusul (bank; latura străzii) pred (pentru timp) Trecut sau Viitor; Am văzut-o în acea duminică am văzut-o săptămâna trecută; planul acelui an planul pentru anul viitor pred , tot cu же, самый, nu Same(t); în aceeași zi, aceeași carte aceasta este aceeași carte care ; Nu mai sunt la fel, adică sunt deja diferit, m-am schimbat "f- Для того(,) очты , ca o conjuncție pentru a (sunt bine) Până atunci și Până atunci, vezi pora (Și) fără togo (și) fără altceva; oricum (Și ) asta și aia* (Și) asta și celălalt (și) unul și celălalt; ambele (știu) Mai mult, în plus; în plus; pe deasupra (nici el nu își știe lecția) Krome * того În ciuda* na то что Nici cu того, nici cu sego, cf sё Nu fără togo (există) așa ceva, nu este ca și cum nu există; există ceva adevărat (în asta) Nici la, nici sё* Ni tot nici unul(i), nici celălalt(i) O tom oh sem, vezi asta Atunci* togo(,) cum De atunci(,) cum, vezi timpul Tem nemenez* Asta da sё* Același (toți) la fel, ca și cum ; cf тоже Тому назад* Тот же, Тот самый, vezi mai sus (nota ) Li еще бтудет, cf la-la, parte (decl ) Aceasta este, aceasta este situația; chiar acolo este munca (ca o exclamație) Hei, ama hs (distracția va cădea) De aceea, de aceea (s-a supărat atât de mult) (în replică de arestare de amenințare) Deci fii atent; cel destept; priviți înainte (a nu se repeta) ca loc Eddie-ce ești; acesta și acela; fă asta, nu face asta, fă asta, nu face asta ■f' (Vot) that and it sau That (vot) and is (prost ) (te) this is (it), that cu pozitia, asa stau lucrurile, daca (tu) ha-resva (ca a remarcă la sfârșitul unei conversații, ca concluzie) totchas (la fel), adverb (pentru timp) Imediat imediat; la ora; cf deodată (nota ) și acum (nota ) (pentru un loc) Chiar (pe colț) nemediat; aproape de); cf acum (nota ) ascuțit Ascuțit, ascuțit (cuțit); ascuțit (topor) Realizat la strung; turnate (coloane de balustradă); răzuit (trad ) răsăritean sculptat (figură; fată) punctat Dat, făcut punctat, punctat (contur); linie punctată întreruptă (med ) Punctat, capilar (hemoragie) (tehn ) Punct (sudura) tochil/ka, -ki, pl -ki, -ok Ascuțitoare de creioane); NU un sucitor, cf sucitor (nota ) măcinare (spec ) Măcinare; piatră de ascuit, piatră de achicit; mașină de șlefuit șlefuit, mașină de șlefuit; șmirghel toch/yt, -u, -ish что Точа, ascuț (toboșar); ascuți, ascuți (creion; cf chinyt ) что mă întorc racla; strung (stâlp de balustradă; piesă de mașină) что Roncă, mănâncă (pentru insecte și rozătoare); face găuri; molii tdchit pânză moliile mănâncă pânza kogd (trad ) Tortură (mă), roade (mă), mănâncă (mă) (chin sever); distruge, subminează, subminează (doare - sănătatea mea) || Sf vytochit (la s ), ascuți (la s ), ascuți (la s )', același dot (vezi)', tochoeni/e, -ya •f' O picătură de piatră se ascuți (Poel ) O picătură de piatră sapă (Sl ) punct/ka , -ki, pl -ki, -ek Punct (în dif ; cf punct) (vezi) 'F' Venit la puncte (prost ) a venit la margine, la capăt, la ultima stepă (a sărăciei, impas) Aduceți la un punct când îl aduc la nivelul extrem (de emoție); Ies din piele, din șine, din răbdare La punctul- lampă de podea, -a (lampa de iluminat) toaster [te], -a totalizator,-a totalitarism,-a Noul dicționar rusă-bulgară кс зермерзания быть (sunt, sunt) la punctul de îngheț, la oprire Loviți punctul (samuyu) lovit, direct pe țintă, loviți, loviți zece Сдвынуть(sya) cu un punct mort mutat (se), scos (ieșit) dintr-un punct mort, dintr-o (o stare de) stagnare Puneți un punct pe (e) și ) nu lăsați nimic nespus, spuneți totul până la ultima literă; ) pune capăt, adică aduce ceva la concluzia sa logică Unitate comercială punct comercial (bancă, magazin, tarabă) Punct în punct, vezi până la punctul Punct de vedere punct de vedere, punct de vedere Punct de contact punct de contact Punct de sprijin punct de sprijin Punct de plecare, punct de plecare punct/ka , -ki, g vedea ascuţi Întoarcere, strângere; făcând un strung Nu chiar ascutit exact, adverb Exact (repovesti); precis-nu (performa) ca parte (Exact) așa, așa; Da; chiar așa, așa; asta e corect! (militar ) atât de adevărat! ca conjuncție Ca și cum (l-aș fi vrut), ca (aia) (li); ca da ca insert e Cu adevărat, foarte precis Acurat ( timp ceas ; lovitură ; suliță ; instrucție ); precis (meșteșug); științe exacte etc precizie/ь, -i, g la obiect, adverb (exp ) Exact (execută comanda); передаш точ-в-точ сказанное vei transmite cuvânt cu cuvânt ceea ce s-a spus La fel, la fel ca (tatăl tău) toshn/mt, -yt kogd, bezl Ridică (mă), vărsă (mă), greață (și trad - din veșnicele ei învățături) Vomează || St stoshnit (kleg zn ) greață, cui, ca o vorbă (exp ) Ridică-mă (trad ) E greu (pentru mine), mă chinuie (mă) (trad ) Mă dezgustă (mă), mă dezgustă (mă) (a se uita la tine) greață/â, -ьі, g Greață, vărsături (trad ) Dezgust "Ф" До тошнты надоесть (мырзнсы ми) до втреция greață Care provoacă greață (de duhoare, gust) (trad , ex ) Abominabil (vedere), respingător, pogius; urât, urât greață (apt ) Vărsături-ns (remediu) Vezi greață (nota ) erborizator greață (dezambiguizare) Urât, dezgustător; plictisitor, plictisitor (viață) Vezi greață (nota ) obosit/ать, -аю, -ёшь slăbesc, slăbesc, slăbesc, slăbesc || Sf Otoshat slab Slab, uscat; slab (bătrân) Os-kuden, sărac (trad , ex ) Gol (stomac; pungă) Pe stomacul flămând, cu o inimă netedă, pe stomacul gol tpru, int (T)rrrr, oprește-te! (a opri un cal înhamat); cf dar Ni tpru ni nu, ca o zicala, nici asa, nici asa; nici înainte, nici înapoi; nimic nu se intampla; a nu merge (muncă) trav/ă, -ы,pl -ы Iarba; gazon În unele combinații: buruiană iarbă; plante medicinale ierburi; кормовые травы ierburi furajere || umal trav/ka, -ki, pl -ki, -ok; adj травный (miros), pe bază de plante Travoy a crescut scufundat în uitare Deși iarba nu crește (dezaprobată) lasă-l să fie ce vrea; cinci bani nu dau; Nu-mi pasă travens/t, -et Buruieni (cale) || Sf zatravenet travyn/ka, -ki, pl -ki, -ok, g (exp ) Un fir de iarbă; buruiana trav/yt , -lyu, -ish, unsv când otrăvesc, extermin (cu otravă - șoareci, gândaci) kogd-chto (exp ) Otrăvuri (organismul cu fumatul; trans conștiința cu prejudecăți); mănâncă; dilua (vânătoare) Goană (cu câini - iepure), goană (cu haika - vânat) что Prelucrează, gravează, gravează (cu acid) kogd (trad , deschis) hărțuiesc, deranjez; urmărește, urmărește || Sf vytravit (la nota) buruiană (la notele a -a și a -a), a otrăvi (la notele și a -a)\ același bătăuș (vezi) ierburi / yt , -lu, -știi ce \ (mar ) (Vacanțe (în) Probleme (gaz din balon) ierburi / du-te, - eu sunt, - ești (colocvial) Trovya (s-scho și pentru sinucidere) || St Poison persecuţie / I, -i, f vzh bătăuş (lov ) Persecutat-vane, lovuvam (din kuchet); haika (prev ) Frână, asuprit; persecutat herbalist, a Bilcar || și planter/e, -s totalitar (regim; djrzhava) totem total (de mobilizare) [te], -a tochil / o, -a precizie / b, -i, f leziuni / a, -s (med ) Nou dicţionar rus-bulgar traumatolog travolecheni/e, -ya plante medicinale; plante medicinale, (med ) fitoterapie travosmös/ь, -i, g (sat) Amestecul de iarbă travoyadny Remorcă hrănită cu iarbă (animale), vezi troilsr pistă, -a (tehn ) Veriga (din lanțul tractorului, pe rezervor) tract, -a Lat, drum principal, autostradă; drum Tract; drum; canal; tract transmisor de sunet, capilar transmisor de sunet, -f* Zhe-ludochno-intestinal tract (anat ) canal stomac-intestinal Aparat digestiv (anat ) canal alimentar cârciumă, -a l/ \ (sursa) Khan (vechi) hangiul Krchma, -a (bătrân) Krachmar || și camion-tyrschits/a, -s tramb / ovate, -oy, -yoush that Trambuwam; utpk-la tine, umplutură, umplutură (pământ) || Sf tamponați trambulină, -a, m Springboard (prev ) (Schi) șanț transzhyr / a, -s, m / f (colocvial) Prahosnik / Prahosnitsa, ascuțit (ka); cf mot tranzhyr / it, -y, -știi ce (colocvial) Pilea, pskam (pariu); prahoswam (imane) tranzit, a Ziua de tranzit || și trans-Zytnits / a, -s tranchilizant, -a (apt ) Calmant (calmant nervos) traduce/овать, -ую, -уешь что Difuzare (la radio) Si co emisiuni banner, -a, m Placard (purtat la o demonstrație); NU transparent, cf perdea transport, -a Transport, transport; transporta (cu vehiculul) Transport (apa, aer; feroviar; urban, public; sanitar); transport Transport(e); vehicule Lot (marfa livrată o singură dată); mare transport paine mare lot de cereale șanț/ya, -i (militar ) Şanţ Şanţ, şanţ (pentru pozarea cablurilor, conductelor de canalizare etc ) capcană, -a, m (mor ) Capcană (scara) (p ) Capcană de podea masa, -y (biserică) Trapeză comună, o masă mare (la care mănâncă călugării); NU o masă, cf scaun trapeză, -oi (biserică) Sala de mese a mănăstirii trapez / I, -p, f (matematică, sport ) Trasee de trapez / a, -s, w Urme Vineri, autostrada; autostradă autostradă tra / tit, -chu, -shush that Kharcha (pariu); (din) -cheltuieli către tine (timp; forțe) || Sf cheltuiește și cheltuiește; syt deșeuri (vzh ) cheltuiește / titsya, -chus, -tish pe când ceva (colocvial) Davam si, grub si soar (pentru carti) || Sf cheltuie bani la naiba, intl (colocvial) Agita, pras; bang, tsap (zgomot puternic, zgomot tremurat de la padan lovitură, explozie) kato skaz ; cf La dracu; zn dracu/închide, -u, - mănâncă, St / dracului / al, -yu, -eat, nesv (colocvial) Crack / Gryaska this, iztre-schi / iztreshchyava; grumne / grumva când-acea Prasna / Prasvam n-a, ceva praskam, tsap- traumatologist, -a (lisb) ) traumatologi / I, -i (med ) trauma/ovat, -uy, -uesh V , St / not St tragedie / eu, -and (sho pren ) tragedie, -a tragedian, -a tragicomedi / I, -i (sho pren ) tragicomic (sho pren ) tragic (actor; caz) tragic (ucidere) traditional (obred; cruce; panair pe knigata) tradiții / I, -și traiectorii / I, -și tratat (special), -un tract (libresc) / ovate, -uy, -yoush V , nu St (carte) tracturi / ka, -ki, pl -ki, -ok tractor, -a, pl -a și -s tractorist, -a tractor (veriga; parc; plant) traul, -a (mare, militar) tramvai / th, -i tramvai (cai ferate; bilet; depozit) tranzistor, -a tranzistor (receptor) tranzit, -a tranzit (vlak) ; patnik; sink; visa) trans, -a (din) transcriere / i, -i (ez ) transliterație / i, -i (ez ) traducere / i, -i transmissi / i, -i ( tech ) transplant / I, -and (special) transportor / ovate, -th, -yoush V , St / Not St transport (detașare; inginerie) transfer, -a (pictogramă ) Nou fluviar ruso-bulgar pe/unt (cu pumnul pe masă); bang/ bang (cu pușcă) pe care {jarg ) bat trahn/utsya, -us, -eshsya, St / trakha/tsya, -yus, -eshsya, unsv (exp ) І Tupna/Tupvam, căzut/Cad cu o prăbușire M-am murdarit, am batut, am lovit puternic (de perete) cu kem (argo ) Chukam se trebovani/e, -ya, s Cerință (pentru candidatura); cerere; cerere; Revendicare; la prima cerere Nevoie, vreau Mandat (document oficial) exigentă Solicitant; strict(cap-nik) Pretențios, pretențios (cititor) треб/овать, -ую, -уешь что, чегд, с очти vreau urgent (chitanță; explicație); cere; insista pe ceva; a obține (explicație) чего (din kogd-chegd) Vreau, aștept (de la egoist - simpatie; de la tribunal - justiție) kogd-chegd El are nevoie, cere; impune; știința cere sacrificii - știința cere sacrificii kogd (k komu) chem (subordonat unui superior) || Sv Necesar (este) necesar (este); trebuie sa; dorit; avem nevoie de tineri specialiști; dovezile sunt necesare dovezile sunt indispensabile trebuh/â, -y Măruntaie; cf Organe, organe anxietate/a, -i g Anxietate (pentru viitor; luptător, aer); entuziasm; anxietate; îngrijorare Tulburare, zarvă; mizerie II adj nerăbdător worry/it, -u, -ish kogd-chto Anxietate, îngrijorare; excita, tulbura; что вас тревджити ce te deranjează? Pre-cha tulburare, durere de cap || Alarma de Sf (la nota) si ingrijorare (la nota) tremura cu trei capete Trei capete (llama) (Cine este) cu trei cuburi (templu) sobru, -yu, -esh Mă trezesc, mă trezesc (trad ) Îmi vin în fire, îmi vin în fire, îmi vin în fire || Sf Sober sobru, -a Sună multe, toate clopotele (trad , deschis ) Zvonuri, zvonuri, bârfe (trad , div ) certuri, certuri; zgomot; scandal sober/it, -yu, -ish Sun (multe, toate) clopote Sună (soneria); (în mod continuu) sună (telefon) о ком-чём (trad , ex ) zdrăngănesc în stânga și în dreapta, răspândesc bârfe, zvonuri (despre n-go, ceva)\ gândesc remorcă și remorcă, -a Remorcă (pentru încărcături grele) Caravana pistă, -a (sport ) Piste de motociclete; antrenament de colodru, -a, m (spec ) Instruire; antrenament trövi/e, -ya, v Frecare; grohăit plural (trad ) Frecări, dezacorduri трёнка/ть, -ю, -еша на чем (exp ) strum, strumming (la chitară, la mandolină) трепаный Sfâșiat, zdrențuit (carte) trep/ать, -лю, -леш что Rosha, chorlya (păr); cf lua kogd-chto Trage, trage (un vânt furtunos - pânzele); Behăiesc, bat (valurile - o barcă; trad viv-tut - săracul) kogd (det ) Tress (eu), bate (me) (febră) что (ext ) rup, rup, uzez (haine, pantofi); sfâșie (o carte) kogd (exp ) bat (pe umăr), mângâie (pe obraz) что Vlacha (lana); îndepărtat eu aleg dre-tya, bat (canepa) kogd (ext ) Trag urechile nth-ului; îi smulg părul; L-am învins transformator, -a transfuzie / I, -i (med ) trapezoidal (fil ) traiiecedental (fil ) trakshyo / I, -i (sitso military) trace / ovate, -uy, -uesh V , sv іnesv trauler, -a (mor ) doliu, -a doliu (procesiune; marș; muzică; dispoziție pren ) traheita, -a (minciună) ) trahee / I, -i (anat ) trachom / a, -s (med ) need / a, -s (circ ) trebnik, -a (țark ) anxios (timp; somn; privit; auz; semnal) abstinent, -a sobru (chovek; pornind pe burtă; privit) trillat, -ea (pe glorie) simulator, -un antrenor (special), -a (sport ) antrenament, a train / ovate, -th, -youshV , nu St (selecție; con) trsnir / ovăz, -da, -da, nssv trsnir / ka, -ki, pl -ki, -ok antrenament (exercițiu; proces; îmbrăcat) trepied, -a trepanare / I, -i (med ) Nou dicţionar rus-bulgar trăncăneală II Sf fray (kjm zn ), volan (kjm s ), se agită (la , , și s ) și se agită (la și s \, de asemenea trepka (ee/s ); adj trepalny (spec ) Ф Трепать имя a cărui nume Răspândesc numele de n-go, defăim n-go Defăim pe n-go Трепать нервы I) căruia îi smulg/încordez nervii lui n-go, merg, mă joc cu nervii (lui); mă face nervos; ) Îmi pierd cumpătul, mă enervez foarte tare (despre fleacuri) (cf nervotrepka) A tremura cu limba, cf limbă tremură, -lus, -leshsya Rev din tremur (notele , , ) Sufla, suflă, suflă (un steag fluturat) (trad , prost ) zdrăngănesc, zdrăngănesc; Am mintit; cf pâlvâi și scutură limba (vezi limba); nu mai tremura! destulă divagație! Și Sfântul Tremur (la mărci) smucitură, -a (prost , neglijare ) Dardorko, tłam-palo, lapa'tsalo; mincinos tremurător, -a, m Tremur (de frunze) (carte ) Tremur; tremurând; (puternic) entuziasm; excitare Frica, spaima; tremurând; el își ține supușii în trepidație el își ține supușii în (frică și) trepidație trep/etat, -eshtu, -yoshesh Tremura (frunze), tremura Tremurat, tremurat (de frică); se micșorează (inima de emoție) înainte de kem-chem Tremur (din umbra ei); mi-e frică (de superiori); Sunt îngrozit (de ce se va întâmpla) trop/ka, -ki Vedea un tumult Set* trepku trepl/ , -a Vedea agitator трепыха/ться, -юсь, -ешься (exp ) I Tremurat; zvâcnire convulsivă, convulsii (pește uscat) (trad ) Sunt îngrijorat, nervos (de prostii) febră, -a Un accident; trimitere, trosnet (de lemne în foc); popping Tropit; bumte-ne (pe motocicletă); împușcătură (trad ) Zgomot, zgomot •f' Провалыться с краском (eșuează) cu o bubuitură, cel mai rușinos, fără glorie tresk/â, -y (zool ) Febră (pește; NU bolnav, cf febră; NU febră, cf cip) cod/t , -yu, -esh kogd-chto (simplu) Fras-vam, frotiu, zapardosvam, gol; lovit puternic (cu pumnul pe masă) || Sf Tresnut cod/t , -yu, -esh (ce) (simplu) Plângere, sifonare, laba (de asemenea pentru lisp) cod/tsya , -etsya Crăpături, trosnituri ss (lsd); crăpătură (buze; vopseaua curentului) || Sf trosnet cod/tsya , -юсь, -ешся (prost ) Tremur, mă înnebunesc, mă sperie || Sf Noisemaker, noisemaker, noisemaker Ciripit (al unui greier) frig de ingheata apele Îngheț amar, frig groaznic (deci lemnul și piatra crapă) zguduit Crapat, crapat; (care este) cu breton (oale) shake/ut, -u, -esh Crăpături (un fitil în foc) Fisura (placa); crăpat (tencuială, vopsea) kogd-chto (prost ) Frasna, tsapna, tsapardosam, halosam (it pe cap); lovit puternic (cu pumnul pe masă) || nu Sf crash (la puncte) Deși* se agită трёсн/уться, -ус, -ешся (prost ) Tremuram, eram speriat, râdeam (în colțul comodei) II non-Sf fisura încredere, -a (trad ) Încredere tretoisky (jur ) Arbitraj (instanta; hotarare) al treilea, nr rând vezi trei treimi (an; Aprilie; o lectie; ez față; clopot; generaţie); pentru a treia oară pentru a treia oară; deja a treia oră deja trec două (ore); Fiul meu a trecut al treilea an, fiul meu a împlinit ani Terți (persoane, țară); imparțial, dezinteresat треть/я, -ей (One) treime (parte); cf a treia (nota ) trёt/e, -ego, s Al treilea (masa); desert; pe a treia au mâncat o prăjitură la desert au servit o prăjitură, -f- Țările lumii a treia țările lumii a treia, țările în curs de dezvoltare Третий лишний ) al treilea este în exces (când doi vor să fie singuri); ) doi sunt puțini, trei sunt mulți (jocul copiilor) clasa a treia calitatea a treia; terţiar; testat pe fund; cargo trёtyego sdrta mărfuri de a treia (adică cea mai scăzută) calitate; cf fel Трётье одельё-ние (ist ) "Al treilea departament" (al cancelariei imperiale - în Rusia - ; pentru supraveghere politică și informații, similar cu cel bulgar triunghi (ochakvane) terțiar (perioada), -un triunghi (formă; icoană) triple (dimensiune) trei luni (bebe; termen) tridimensional (special) (spațiu; măsură) trei volume (ediție; roman) Nou fluviar ruso-bulgar Securitatea statului) Tretiere soslovie (istoric) a treia stare (în Franța înainte de Marea Revoluție Franceză - populația neprivilegiată, spre deosebire de nobilimea și clerul) A treia zi înainte de ieri În al treilea caz, nu există altă opțiune (adică se poate alege doar între cele două alternative propuse) Terți, vezi mai sus cunoscute Al treilea cocoși al treilea cocoș (când cântă, adică înainte de amurg) a treia/u, -i, pl -și, -hei, g O treime (fracția -ț); al treilea salariu o treime din salariu; două treimi dintre cei prezenți două treimi dintre cei prezenți (academic) termen (o treime din anul universitar); ultimul trimestru înainte de examene ultimul trimestru înainte de examene (sport ) O treime (din timpul de joc); scor zero la sfârșitul primei treimi scor zero la sfârșitul primei perioade (pentru hochei) clasa a treia Clasa a treia, (care este) din clasa a treia (vagon, compartiment) Vezi третесортный (nota ) clasa a treia / ka, -ki, pl -ki, -e k m ) f (simplu) Clasa a III-a / Clasa a III-a; chlapak / chla-pack din clasa a treia de clasa a treia (Koito e) din / pentru a treia categorie (normi) Vzh al treilea (zn ) al treilea (Koito e) calitate ottreto; cafea cafenea de calitate a treia de la calitate a treia (colocvial) De proastă calitate, de proastă calitate; dolnoproben; harde mediocru terțiar Terțiar (rol); mediu, mediocru (post); nesemnificativ, behăit (muncă) cluburi/e, -, -am, frasin (kart ) Spatia; regina cluburilor mom spatiya || adj cluburi trei Trei ; (care este) din/cu/în trei (unități); cu trei laturi cu trei laturi, cu trei muchii; трохактный (o piesă în trei acte) Al treilea ; trei ani trei ani trei ani Trienal (cu durata de ani); formare de trei ani; cf trei ani trei ani Copil de trei ani, (care are) ani; cf trei ani de trei zile Trei zile (seminar) trei camere Tristasn (apartament) treizeci de ani trei ani Copil de trei ani (copil; muncă; călătorie de afaceri) cu trei degete (Cine este) cu trei degete (pentru laba - a unui animal) de trei ori (Care se execută) (cu) trei ocazii; masă de trei ori masă de ori pe zi трехрублёв/ka, -i, pl -ki, -ok (Bancotă de) trei ruble trei sute l yoti/e, -ya, s Tricentenar trei sute, număr rând vedea trei sute Trei sute de amenințări Cu trei aripi (clădire, oglindă, fereastră) trei ore Trei ore (interval; revizuire) (care este) la ora (tren) trei, -ki, pl -ki, -ek, f , treshnit/a, -y, f și treshnik, -a,li "Trei"; cf trei ruble (bancnotă de ruble) tresh/aty, -u, -ish Slings (gheata inainte de spargere-nu); trosnet (lemn într-un șemineu); bumti (motor); pocnituri Ciripit, ciripit, ciripit (greieri) (trad , ex ) Măcina (ca țipător); trăncăneala; vorbărie non-stop; umerii -Cap* crack A crăpa de-a lungul (toate) cusăturii, cf sutura trioschin/a, -ы O crăpătură (în perete a unui sac; trad în relații); o despicatură (trad ) Crăpătură (în relații) "ѵ* Dat* (nota ) fischinu treshtot/ka, -ki, pl -ki, -ok Clichet (pentru excremente de păsări; jucărie; instrument muzical; NU piatră de moară) m Izh Krechetalo, dardorko/derdorka, babborko/bor-borka balbucător(i), vorbărie trei , trei, număr Nu Trei, și nu rând al treilea tri , etaj din pierdere treizeci și nouă: pentru treizeci și nouă de pământuri (narr -poet ) Prin nouă pământuri în al zecelea, i foarte departe; la capatul lumii treizeci de ani, -ja v Treizecea aniversare/ Trezecea aniversare; a treizeci de ani/jubileu de treizeci de ani treizeci de ani/treizeci de ani (persoană; război) trinom, -a (mat ) tricolor (semn) triadă cu trei etaje / a, -s tribună tribună / a, -s (sytso pren ) tribunal, -a (militar; international) trivial (mishl; istorie) trigonometrie / i, -i (mat ) Nou dicţionar rus-bulgar treizeci treizeci / ka, -ki, pl -ki, -ok și treizeci, -a (colocvial) Trisetachka / Tridesstachka; (bancnota din) ruble triset/trideset treizeci / b, -i, num br Triyset/Trideset, || num ed al treizecilea (kilometru; godini) de trei ori, adv Trei cinci (prin); pentru trei cinci; trei ori trei - nouă trei câte trei (regula) devet; l reminded you three times (for) three five (ti) remind; are dreptate de trei ori același drept treisprezece / b, -i, num br Triiaisst / Triiade-set, Si num ed al treisprezecelea (petic) trei sute, trei sute, trei sute, aproximativ trei sute, num br Trei sute, Și num ed atingere trei sute / t *, -yu, -eat când-ce Pipam (cu o secară); dokosvam că (colocvial) Pipam, batoane; lua; nu-mi atinge cărțile, nu-mi bea cărțile; Nu mă voi atinge de acești bani, nu, da, îi voi lua din acele pariuri când (colocvial) descărcare; jurăminte; anxietate ce, obykn cu not (colocvial) o voi apuca, o voi lua; a citit romanul, dar urdkov tot nu a putut citi romanul, dar urocitul tot nu a putut vedea || Sf atingere* troga/t , -yu, -esh, când-ce (A atinge; a iubi; emoționează || Sf Tronut troga/t , -yu, -esh (exp ) Plec, plec II Sf тронут трога/тся*, -юсь, -ешся Sunt mișcat, sunt mișcat și mișcat* трога/ться , -юсь, -ешся eu plec, plec; muta, muta; mutare II Sf mutare trei, nu adunare Trei; trei(i), trinitate; are trei copii, are trei copii cu sd Trei (pereche de mănuși; foarfece) ФРаботать, есть за троих (lucrez, mănânc) cât (pot) trei/mulți triatlet, -tsa (sport ) Triatlet, triatlet троеббрь/е, -ya, v (sport ) Triatlon, triatlon de trei ori Triplu (mărime; câștigător) triplet, -a (exp ) Trei puncte || g trosch-nit/a, -ы troyt/ьsya, -sya Perturbează ss; pare triplu; are trei in ochi, vede de trei ori, se vad trei (la el) (oameni, predmsti - de obicei pentru un beat) troits/a, -y, f [T majuscul] (rel ) Sf Treime [principal] (biserică) Rusalii, Sf Spirit (exp , gluma adesea ) Treime, trei(e) (nedespărțit) 'ѵ* Dumnezeu iubește cel mai bine Treimea dacă sunt trei (pliuri, cupe); nimic nu se întâmplă prima dată Ziua Treimii, Ziua Treimii Vedea Trinity (nota ) tro/ika,-iki,zi// -iki, -ek, g (exp ) Troica (numărul și numărul de vehicule cu el - tren, tramvai etc ); pe trdx du-te la shkdly cu tripla vei ajunge la scoala Trei, mediu (evaluare de promovare) Troika (o echipă de trei cai); o mașină, o sanie cu un astfel de ham (sport , marin) O barcă cu trei vâslași (card ) Trei (dame, pică) Trei(i) (oameni; prieteni; membrii comitetului etc ); (carte ) triumvirat triplu Triplu; triple; triplu (mai mare) tro/yinya, -yini, pl -ini, -en, g Trei gemeni tripleți, -ek, sd -ka, -ki, n j (exp ) Vedea triplet troychat/ka, -ki, pl -ki, -ok, g (exp ) Un obiect din trei părți (topite, unite, conectate); trefoil trei ciuperci topite Medicament, pudră cu trei ingrediente (anti-dureri de cap) atins (prost ) Mișcat, speriat, cuc, defilat tron/ut*, -u, -esh kogd-chto Atins, atins что (exp ) Atins; ia (din bani) kogd (det ) Cârlig; afectat; anxietate; nimeni nu te va atinge cu un deget что, comun with no (exp ) M-am prins, m-am prins (cu lecțiile mele) что (trad , ex ) Atingere usoara, deteriorare (moliile - hainele, frigul - culturile) || nu Sf atingere* (până la - semne) трисдыный (zeitate) tricotaje, neim , s (țesătură; îmbrăcăminte) tricotaje, -a tricotaje (produse) thriller, -a trillion, -a trilogi/ya, -i troo, neim , s (mus ) tripper, -a (jwed) triptic, -a (out ) triton, -a (zool ; mit ) triumvirat, -un triumf, -un triumf (arc; procesiune; succes) atingere (narațiune; film; atenție, grizhi) triplă (unire) Nou fluviar ruso-bulgar tron / ut \ -u, -eat cineva (Pentru) trogna {n-a cu bunătate si; sirceto mi), atingere; raz-vlnuvam (audiență) || nesv atingere tron/ut', -y, -eat {colocvial) Trygna, transpira || purtare, atingere tron / utsya , -us, -ess Trogna iată, atingând iată II unsv se pune in derulare tron/utsya , -us, -eshsya A plecat, a pornit (pe drum - un tren); deplasat, mișcat (gheața din râu primăvara); mutat (din locul lui) {trad , ex ) (A) începe a strica (acru, mucegăit) {simplu ) Mutat sperie; ты что, тронулся, что ли? ce e cu tine, nu ești nebun? || sfânt трогаться {să notez) trop/â, -ьі mulți -yam Cale; идты своей тропой {trad ) Eu merg pe drumul meu II r wa trop/ka, -ki, pl -ki -Bine tropyn/ka, -ki, pl -ki, -ok Drum (într-o pădure); cf cale ) frânghie, -a, m (Oțel, capron, frânghie) frânghie {comun mor , cf frânghie, remorcher) trostyn/ka, -ki, pl -ki, -ok, g O tulpină (subțire), tulpină de trestie, de trestie "F" Ca un baston subțire, subțire (el este subțire, slab) ca un băț, ca un băț, ca un sucitor trestie, -a m Trastika || adj stuf baston mulți -ki, -ek, g Baston (gyiko, ușor, fără mâner) trestie, -i g Baston de mers { comun cu o minge în loc de mâner (lgrz ) Foaie (la unele instrumente de suflat) văr al treilea, văr al treilea Al doilea var троюродный брат, троюродного брата Al doilea var triadă, a, m Cf febră; Trei ) triplu Triplu, triplu (sens), triplu труб/â, -ьі Conducta (alimentare cu apa; anat respirator); armăsar de țeavă de aragaz; coș pentru țeavă de fum; teava de scurgere muncă canal, burlan, jgheab; conducta de abur {mus ) trompetă (fluier), trompetă ca propoziție, {simplu) Catastrofă, sfârșit; (eșec total; munca proasta; bez tebya vesem nam truba fără tine toți suntem pierduți, nu suntem nicăieri Și umal tub {vezi)\ adj трубный {vezi) "Вх Вылететь в трубу, mă stric, dau faliment; am tunat Delo* - trompetă (Вы) пустът в трубу când stric, ruinez; aduc la bățul unui cerșetor trompetist, -a trompetist, semnalizator; тпомпетист труб/йт, -лю, -йш во что Svirya (cu trâmbiță, pe o trâmbiță); trompetă (ansamblu) Sunete, ecou (trâmbiță) о ком-чём, с что {trad , deschis) Trâmbițesc (știrea; despre succesele mele), anunț zgomotos || Sf Trompeta trub/ka, -ki, pl -ki, -ok vezi trompeta Trubich-ka Conducta cască (telefonic, medical); {med ) stetoscop Roll, scroll, roll And umal tub (vezi); adj tub трубный, vezi trompeta Tubular (ec) (Cine este) pentru tevi; teava (planta); трубный ключ curățător de țevi, -a Măturator de coșuri truboch/ka, -ki, pl -ki, -ek Vedea tub {Got ) Tub, pâlnie (cu cremă - pastă) tubular Tubular (structură; organ); tubular; tubular (mobilier); tubular bones {anat ) oase tubulare munca, -â Munca (fizică, psihică); muncă; protectia muncii obișnuit mulți Ai grijă muncă, ocupație, ocupație Efort (a realiza ceva); Nici măcar un pește nu poți scoate din baltă fără efort {poel ) Nu poți prinde crabi fără pantaloni udi (Sl ); Nu există succes fără durere (științifică) muncă, muncă; Actele Institutului de Limba Rusă Munca (educatie in liceu) || adj lucru -f- Ia la travaliu inf ai grija de mine, de datoria, ia-l pe mine (sa fac treaba) Dă-ți de lucru troleibuz, -а tromb, -а {med ) tromboză, -а, li, (/ist ) trombon, -а (l/uz ) tron, -а trop, -а {lit ) tropic, - A tropical (climă; ardere; plantă) trotyle, -a trotuar, -a trofeu / th, -a trofeu (armă) cal troian {pren ) trubadour, -a {sho pren ) conductă, -a Nou dicţionar rus-bulgar muncă inf face treaba(le), da efortul (a face ceva); nici nu se deranjează să se gândească la asta Cu greu, ca adverb abia (m) (ține-mă pe picioare; ține-mi nervii) muncă Muncesc din greu (la polo; sus pentru binele patriei); muncind (ca un bou; pe teza mea) inf (exp ) Mocha ss, ss vechi; muncești degeaba - nu va ieși nimic din asta dificil, adverb Greu, dificil (ss prsdvij-vam); greu (am trait moartea ei) ca propoziţie Greu (este), greu (este); este greu cu banii, sunt dificultăți cu banii; fiul meu are un timp greu cu matematica fiului meu are un timp greu cu matematica; respir greu Am dificultăți de respirație; greu de crezut incredibil Ф Трудно-казать , îmi este greu să spun (cât timp va dura) трудный Dureros (munca; sarcina), dificil (situatie; ori); dificil (personaj), complex (problema) intensivă în muncă (Cine) cere, consumă, (pentru care) este necesară multă muncă; (rusă) intensă forță de muncă (producție) трудоустровать, -ио, -еш, св A ajunge la muncă (adulti, șomeri, demobilizați); Caut loc de munca pentru (angajati disponibilizati) Angajare (dvs ) (invalid, handicapat) || co angajare, -a cadavru, -a Cadavru; NEana/l , cf corp, trunchi; NU log, cf tulpină, bici (nota ); cadavru (al unei persoane, al animalului) || umal log,-a; adj cadavru tremor, -a Laş; (înfricoșător) puzzle; NU tremur, cf tolchok K g am otrăvit m\mal , neglijat trueyshka (vezi) V' Trusa/Trusu celebrate (gluma) scutura (mei) pantalonii; frica (de mine) este, mi-e frică; cf a scutura chilote/e, -ov, pl Vedea tremurături tru/sit, -shu -sish (ext ) Mi-e frică, mi-e frică; Mi-e teamă; toți tremură pe câmp, toți simt frică pe câmpul de luptă le; tremură în fața profesorului, le este frică de profesor || Sf agitare тру/ейть , -шу, -ейшь что (exp ) Se scutură, se toarnă (făină din/într-un sac) || Sf a scutura tru/eyt , -shu, -sish (exp ) Călăresc (sau alerg) la trap încet adevărat, cf un tremur otravă, -ki, mi -ki, -sk, m /f (diminutiv neglijare ) Înfricoșător/Înfricoșător, puzzle/puzzle, tremurător/trsperka fricos Laș, timid || co truelj-vost/ь, -i, g lașitate, -i, f Frică; laşitate timiditate încredere/â, -ьі, g Un trap ușor și lent trus/y, -ov, pl (Scurte) tăieturi (bărbați, femei, copii - lenjerie intimă); chiloți (sport) tinder, -a Pudrat trut/en, -nya, orasul Tertei; de asemenea pren (pentru o persoană) truh/â, -й, g Putregai, putregai (din lemn putrezit); trina (din pleavă, paie, fân) (trad , ex , dezaprobat ) Pleava (pentru penyu inutil neimportant); capul ei este plin de pleavă putred (Ne)putred, săpat (lemn, fân, paie) mahala/a, -ы g Gros; un dezertor sălbăticie, O apă mut, un loc mort; gendam Bordei, coptor; mulți mahalale (a unui oraș) трин-трав/а, -йі колгг, ca propoziție (exp ) nu-mi pasă, nu-mi pasă; nu-mi pasă (de nimic) (simplu) truc, -a Truc focalizare; număr; diavolul scam trick scam scam şmecherul, -â Magician, iluzionist; maestru al trucurilor (trad ) Smecher; Diavol; maestru al efectelor externe trumo, nej , s (Mare) oglindă (cu suport); ține (învechit) triofel/ь, -ya, pl -ya și -i, -ey, m (bot ) Trufă (ciupercă comestibilă) Trufe (un tip de bomboane de ciocolată) тряпъц/а, -ы, f (exp ) Rag(che), rag; Bucata de material трудподоступный (vârf; materiale de arhivă) труднобяснимый (fenomen) труднопроходымый (localitate) трудоност/ь, -и, ж trudovoy (oameni; educație; venit; zi; condiții; disciplină) trudod/yon, -nya, m muncitor (student) Noul dicționar rusă-bulgară făcător de cârpe, -a (vechi ) Vehtoshar (exp , dezaprobat ) Fashionista || g cârpă, -y cârpă, vezi cârpă cârpă (trăsătură; păpușă, minge) grlp / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Partsal; (cf clapă); pachavra pl (colocvial, dezaprobat) Partsali, partzalki (pentru drehi, obikn pentru o soție); el se gândește doar la zdrențe pentru părțile gândurilor sale, pentru chiar părțile din cap (pren colocvial, derogatoriu) Baba (pentru soț); Muhlyo, poplyuvko Și diminuat cârpă (vzh ); adj cârpă irap / e, -ya, s , sbir Partsali, dripi; vehtorii II adj cârpă (vzh ) rag / ka, -ki, pl -ki, -sk, f , vzh cârpă Parialche F Tace in a rag (colocvial, sheg ) Silently si (and sitraya); alunițe; cf Păstrați liniștea тряейн/а, -ы, g Trssavishte; mlaştină (trad ) Mlaștină (de stagnare, de lenevire fără ideal; de sărăcie) crash/a, -i, f , vezi scutura thrashy Zdrobire drosliv (căruță), arbore-kasht Neuniform, accidentat, deranjant (drum) träsogruz/ka, -ki, pl -ki, -ok (zool ) Stick-tail (pasare migratoare) sin/ty, -u, -yosh, min -, -la kogd-chto Yarusam (copac, ramură), scutură; Divaga, fac tam-tam Brulia (nuci) tot fără Drusa, clătinare (într-un boghiu pe drum prost) zdrăngănesc (trăsătură); scuturați-vă Drusam (mâna a n-a) scutura (el de umeri); mârâit (cap; coamă) când fără Tre-ss (me) II monocr тряхнуть (la , - zn )', co accident (vezi) gryas/tys, -us, -yoshsya, min -sya, -las Dru-s(k)am se (cu caruta pe drum prost); Eu mă zbat Tremurare (de râs); Tremur violent (cu tot corpul - de frig de frica) peste kem-chem (trad , deschis ) Tremur; Îmi fac griji, mi-e teamă Mi-e frică (pentru copil) înainte de kem-chem Cf a tremura (nota ) || un dormitor agitați (la punct) tryahn/ut, -u, -yosh când-ce Drusna, trre-na; scutura agitare (energetic) ce Acolo Tremur (trăsătură) Drusna se agită || nu Sf scutura ѵ- Тряхнуть мошной, vezi moshna Тряхнуть стариной, vezi vechi тряхн/уться, -ус, -ёшься, one-cr tremur, tremur (la o groapă pe drum rău) || nu Sf scutura shh!, int Shh!, Shush!; Liniște! aici, vezi acea toaletă, -a, m Dressing (pentru haine obișnuit femei); toaleta de seara Toaletă, toaletă; toaleta de dimineata Toaletă (de obicei în locuri publice) Comodă || adj toaletă (săpun; hârtie) tub/a , -ы Cf tub; NU tuba, cf canister tub/a , -Ы ( mus ) Tuba (instrument de alamă cu sunet de bas) strâns, cr f din dur (vezi) tugo, adv , vezi tugoi Cu gagpato, încordat; strâns (legat); greu (strâns) Dens (aglomerat) Plictisitor, lent abia-abia (mă mișc); Lucrurile merg greu, munca mea este foarte lentă ca propoziție, (exp ) Greu (este), dureros (este); au multe probleme cu banii, sunt foarte răi cu banii tugodum, -a (decl ) Persoană gândire lentă, greu de înțeles, gândire lentă dur, cr f strâns, strâns, strâns; mier Sf Strâns, foarte întins (snur; arc); izvorul încordat Puternic, strâns împachetat (valiză); părul umplut cu coama strânsă Tragere(bj) pe ureche* greu de auzit surd (bătrân) acolo, adverb (pentru direcție); cf Acolo Dincolo na-tatic; Acolo; te duci acolo? acolo te duci? uită-te acolo, roade (Și) acolo și aici și aici și acolo; încoace și încolo Nici acolo, nici aici, nici pe aici noi acolo Așa, așa, așa aici si acolo; aici, aici, acolo Acolo, ) acolo (vom ajunge acolo); ) ca parte, (nsodobr ) vrs(sh) se; barbara Petko cu barbatii; ne este dor doar de tine/el Încoace și încolo (de) a merge și a face; bilet dus-întors, bilet dus-întors Acolo si draga* capacitate de lucru, -i, f трудоспособный (populație) трудящийся, соицо ca соиц muncitor, -a troupe/a, -y (teatru, circ) ține, -a (mor ) tuberculoza, -a,m (med ) tuberculoză (tia) ) (bacil: proces; dispensar) Noul dicționar rusă-bulgară Înainte şi înapoi încoace și încolo, adverb (exp ) Încoace și încolo (frecat); ici și colo (nu există) ca propoziţie Strâmb-stânga (tolerabil), du-te-vino, poate, pleacă; este tolerabil tuze, cf Sf sunt trist, sunt trist, dor; cf a fi trist туж/иться, -ус, -ишся (exp ) Strec, strec (a ridica capacul) (trad ) Mă zbat, mă străduiesc (să-mi amintesc) I st tujur/ka, -ki, pl -ki, -ok Jachetă (cu piept dublu) (uniformă; de asemenea, articole de îmbrăcăminte de casă de stil similar) as, -a (carte ) As, as (trad ) As; bo-gatash; om mare tuzar (argo) aici , -a (sat) Îngrășământ mineral || adj tukovy tuk sau tuk-tuk, tuk-tuk-tuk, int (exp ) Ciocan (-ciocan) (a scutura gâtul) trunchi/e, -a Cadavru (NU mort, cf cadavru); corp (fără cap și membre); trunchi (rusă) tulup, -a Teacă (cu picioare lungi) || umal tulupik tumak, -a, vin tumak și -a (simplu) Lovi cu pumnul; dat tumaka komu frasna n-go cu pumnul tuman, -a si -u, m Ceata (acoperire orasului; trans nationalist, religios; in cap, in miele); всё у меня как в тумане, totul este ca o ceață pentru mine, cf ceaţă чегд, какой Scutec (din fum, praf de cărbune; zăpadă) 'ѵ" Lasă tumanu nor, estompează lucrurile intenționat, induce în eroare (pentru a ascunde adevărul); Sunt nebun Ceață în ochi când ochii mei devin tulburi (din cauza entuziasmului, a oboselii) tuman/it, -it, что Acoperă, voaluri, voaluri în ceață (trad ) Nori (conștiință - alcool); cruce (ochii); lacrimile au întunecat vedenia lacrimile au voalat vedenia și Sf a înnorat tuman/itsya, -itsya Fii acoperit cu, scufundă-te în ceață (trad ) Încețoșare (cap; ochi) (trad ) Întunecă, întunecă (fața) turbiditate/ь, -ѵі,g Înnorarea; substituţie; ceaţă (trad ) Neclaritate, vag (astr ) Nebuloasă noros Cețos (dimineața); scufundat în ceață (dol) (trad ) Încețoșat, tulbure (vedere); cf plictisitor (trad ) Nebulos, neclar (sens; promisiune) tumb/a, -ы, g Stâlp jos (pe marginea trotuarului); stâlp anti-parcare; marginea drumului, piatră de limitare; piatra de temelie si>shto prichalnaya tumba (marin) Acostare (pentru legarea navelor de acostare) Stâlp de panou publicitar Stand(e) în formă de stâlp; piedestal || umal noptiera (vezi) tumboch/ka, -ki, pl -ki, -ek, g Vezi o movilă Noptiera tun/yots, -tsa (zool ) Pește de ton parazit / ets, -ca Gata, parazit, tartei; parazit (rusa) tunel / b, vzh tunel mut / t, -yu, -eat Zatpyava (se), izkhabyava se (bradva) (prev ) Iztyavam; prost pentru tine Si St deveni prost (kjm zn ) fundătură, -a, m fundătură (cală ferată) Linie surdă (trad ) Fundătură; impas, impas || adj capat de drum umal capat de drum 'ѵ" (По)ставить/ завести когд-что, стать/зайты втупык, быть/находыться, очаться в очаться в ту-пикё: am de-a-put-a-pute, am intra în ceva; (am, put(m) n-go) tight tup/yt, -лю, -иш что A toci, a toci, a uza (un obiect ascuțit) || Sf contondent туп/иться, -itsya Se tocește, se tocește, devine (mai plictisitor) (pentru un obiect ascuțit) || Sf za-tupytsya тупыц/а, -ы, m (g (exp ) Tupac/Тапачка туповатый Plictisitor; plictisitor (| sin туповатость, -и, g cu capul tocit Cu capul prost prost Plictisitor (ac, cuțit; prev persoană; privire; durere; supunere) prost prost, prost, prost (persoana) tur , -a Tur (sportl, la alegeri); tur; etapă; NE șah , cf tur Cerc, poală (când dansezi un val) nativ indigenă (populație; obiceiuri) tundra turbogenerator, -a turbojet (avion) turism, -a turist, -a турнё [не], neim , s Noul dicționar rusă-bulgară gur , -a (zool ) Tur European (taur sălbatic) tur/â, -ы, g (șah vechi ; deschis ) Tur, sus: cf corabie (NU tura, cf vultur, nota ) turbaz/a, -ы, abr de la baza turistică colibă (turistică) Turc Turcă (limbă; cafea; eșarfă; liră) tur/ka, -ki mulți -ki, -ok, g Turcii Cezve, cf turok napi [iz], -a, m (Alb) napi, -a, m (sport ) Spânzurătoare, pârghie tur/ok, -ka, pl -ki, -ok turc || g tur-chin/ka, -ki, pl -ki, -ok tururi pe roți Bunicii nouăzeci de ani, prostii pe rolă turcesc, vezi turc plictisitor Înnorat, opac, ușor transparent (sticlă) Mat, lipsit de luciu (lac), întunecat (argintiu); albit (coloranți) Mascul, femela (lampa); slab (luminos) (trad ) Mutep, inexpresiv, inexpresiv (privire) (trad ) Plictisitor, cenușiu (zi; viață) tuekpe/t -et și (exp ) tuskn/ut, -et Pierde strălucirea; luminozitate, estompează; înnegrește (argintiu); albește se estompează (mural) (trad ) estompează (ochii), se întunecă (privită); dispare dispare oferește (talent), se estompează (toate celelalte) || st dim тѵс/оваться, -уюсь, -уешся (exp ) Adunare (companie): petrecere || la fel petrecere (cf ) тѵsov/ka, -ki mulți -ki, -ok g (exp )~\ Companie; adunare adunare (pentru comunicare: povești, înșelăciune de opinii; mâncare-băutură); parte , Locul adunării aici', adv (colocvial) (pentru localitate; cf aici; cf guda) Tuk; cf Acolo (de-a lungul timpului; cf acum) Sega; gras; togawa; în cazul în care "ѵ* Unde' aici Chiar acolo vednaga ore în șir (Da) și totul aici este sensibil, tova e that Nu a fost aici, a fost aici cine, kato skaz, la ea tigo și el (pentru altcineva a fost un gând) tut , a sau dud, -a, m aici/a, -s ei bine, ca un dud Vzh dud guf / li, -molid, -lyam, unitate -la, -li, w (Pantofi) jumatati (dame, barbati); cf cizme, pantofi scho pantofi acasă Paipofi II umal pantofi / pantofi -ek, unitate -ka, -ki zadar cărămidă Răsfățată, mirositoare; descompus; nasol; carne mirositoare tuhloe myaso; rulou de ouă de cărămidă cărămidă/a, -ы, g (exp ) Produs stricat, mirositor tuh/nug , -net, min -, -la Stinge (lumanare); ieși (oian); (trad ) a scos (a uita) || Sf putuhnut tuh/nut , -net min -, -la stropi, spoile (produse alimentare); plutește, suge || Sf putred tu ' /a, -i, g Nori de ploaie; cf nor || umal tuch/ka, -ki, pl -ki, -ek tuchnyo/t, -yu, -esh cântăresc, cântăresc; Ma ingras; ingrasa gras Gras, pazit (vitele); obezi; foarte gras Fertil (sol); luxuriant (pajiști; câmpuri) || la fel grasime/ь, -i, g tush, -a, m (mus ) Cerneală (NU sport , vezi cerneală, nota ; NU cerneală chinezească, vezi cerneală) tush/a, -i, g Cadavru, cadavru (al unui animal sacrificat) (exp , dezaprobat ) Trup, carne groasă (de persoană mare, stufoasă); carcasă; A căzut peste el cu toată puterea, căzând peste el atinge, neschimbat, p (muzică) Touché (pentru pianist); rimel moale (sport ) Carcasă (cu lupte; cu gard) tush / evat, -oy, -uesh that Tushiram; nana-sam senki (prev ) Tushiram tocană zavoliram / a, -i, zh (colocvial) (conservat din) sugrumat meso înăbușit; Strangulat (mezo); w g tocană rimel / go , -y - tu ce Stingere, stingere (lampa; foc; NU motor, cf oprire) (prev ) Utalozhvam (pasiuni); kriya, skrivam (zâmbind); calmează (dezacordurile) Și St stinge și stinge (kjm zn ) (gata) Zadushavam (Meso Zelenchuks); || Sf scoate; n înăbușit i/e, -i cerneală / w, -i, w Carcasă (pentru iad; pentru o clipire) temeinică Precizie exact, punctual (verificare); hryzhliv (ridicare); atent (prouchvane): shatelin (rusă) zgârcit Slab, slab; neputincios; a doua conjugare slabă tshedushi/e, -ya, s și tshedushi-nost/ь, -i, g turneu, -a guya, tui (bot ) тщсслави/е, -я тщеславный (persoană; gândește) /Iovii rua ko-po igorekny sl onari, inutil zadarnic (carte ) Zadarnic, zadarnic (munca); gol (speranțe); redundant (atenție); inutil (efort) tu, tu, tu, tu, tu și tu, despre tine, locuri personal Tee; aceia, tu (e) 'F Aici* la tine și Unde* la tine Ei bine, tu! undă iată!, lasă (mă) în lume! Pe tine fii ) cu cine adresa cuiva (sm, vorbind si din n-th) în "ti", kato în apropiat sau familiar (cf poke ); cf pe tine*; ) cu ceea ce este bun (sm) zapoznat, cognizant iztenko; este puțin probabil să fiarbă cu informatică și fiert în informatică tu/kat , fugi, fugi I când-ce (exp ) Boda (carne cu furculita); poke (cu un băț); ace, țesătură (ace); conduce (un cuier); poke, poke; arăta, indica (cu degetul) что)чем во что Am pus (prosop în buzunar, bani în mâini; nas unde nu trebuie; pisoi - bot în lapte); împinge, împinge (cheia în broască) когд чем am lovit (cu pumnul în față) || un dormitor ткнут ■f- A înțepe cu degetul deget mare tyka/t , -yu, -esh (kogd, komu), unsv (pronunţat) vorbesc cu tine n-mu; familiarizat cu n-go тыка/ться, тычус, тычешся (exp ) Mă lovesc, mă împing (în perete) Ies, revin; она тычется не в свое дело(trad ) ea își bagă nasul unde nu-i trebuie || un dormitor poke (la nota si ) spate, -a și -u, o -e și în -u, pl -ы Till (tot militar ) Și adj spate TYLOVIK, -a (militar) Tilovak (militar din spatele armatei) înapoi Marsarier, spate, exterior; spate revers (a încheieturii mâinii), spate (a imaginii) mii / a, -i, acelea -ee și -ee, num br si n Khilya-da, ; el este de o mie de ori mai destept decat acela e hilyada cinci mai destept || num ed al miile (vzh ) mileniu / e, -i Chilyadoletie || num ed milenar miime num ed Hilyaden (instanță) (Multe) hilyaden (t'lpa) mii / I, -oh (Edna) hilyadna (frecvent) tm/a , -s, f G Întunericul; întuneric, întuneric (prev , vechi ) Ignoranță, analfabetism 'F Întuneric total, vzh întuneric beznă тм/а , -ы, g (exp ) Multitudine, nenumărate, nenumărate (oameni; pasă) 'F Тма тмущая nenumărate mulţime, îngrozitor de multe ugh!, int Uf! Uf (pentru nemulțumire) TPP, prescurtat de la centrala termica (spec ) TPP, centrala termica tyubetyo/ika, -iki, pl -iki, -ek "Tyubeteika" (pălărie tătară) tub, -a, m Tub (cu pasta de dinti, lipici) tuke, -a, pl -y, -ov m Denk, bale (bumbac); pachet tul, -ky, Lii -ky, -ek (zool ) Tsatsa (pește) lalea, -a, m Lalea turban, -a Turban; aglomerat închisoare, vzh temniță Reclus (kiliya; drehi; jargon); tmnichen (kiliya; mod); trei ani de închisoare temnicer, a (vechi) T'mnichar (prev ) Potisnik; opresor strangulator tyr / yma, -my, pl - al meu, - ei, bine Poartă; stai în închisoare întins în oblon; a întemnița un oblon, hvarl într-un oblon (comparați cu întemnițare, zn ) || adj închisoare (vzh ) tyr/ya, -i Popara tutelka în tyutelka, vzh exact la fel tio-tio, inter , ca propoziție, (dis , zz/sg ) Dim yes (a dispărut), scrie (a) fugit; evapora; ofeika; lipsa prins (el) tutun, -a (prost ) Tutun (de calitate scăzută); cf tutun tufjak, -â Tufflek, om de paie (camină umplută cu paie; cf saltea, nota ) (trad , prost ) Mold; om leneș, fără caracter tyavka/t, -yu, -esh, nssv / тявкн/ут, -u, eat, monocr Jawkam/Izzhavk(v)am tyag/a, -i, g Retragere; tracţiune Impingere, tiraj; fără tiraj în conductă, coșul de fum nu curge singular (trad ) Aspirație, atracție (spre cunoaștere) (spec ) Bara de remorcare, biela; întinzător, tragător 'F Dat tyag (prost ) scuipat pe călcâie, lovit la fugă; Mă prefac тяга/ться, -юсь, -ешся с кем (exp ) Mă măsor, măsoară puterea, concurez (cu n-go) || Sf străduiţi tractor, -a Camion de remorcare (autovehicul) dovleac/a, -ы dovleac (semințe; pulpă) tychyn/ka, -ki, pl -ki, -ok (bot ) tul (rochie; perdea) Noul dicționar rusă-bulgară tpgost/u, -i, f Povara, povara; opresiune "F" В тягость быть кому in burden (am) of, ob-rsmsnyavam n-go тяг/ота, -ьі, jwh -оты, -от Vedea тягость тяготёни/е, -я (d nz ) Atractie (terestră, magnetică) к кому-чему (trad ) Tracțiune, atracție; aspiraţie tyagots/t, -yu, -esh către cine-ce (carte ) Atrage (mă), atrage (mă), simt o atracție (spre n-a; față de știință) deasupra kem-chem (trans , înălțime) Tenge; cântărește amenințător (supra conștiință); asuprit tyago/tyt, -shtu, -tish kogd-chpyu, îmi fac griji agrava, agrava; Sunt împovărat de atenția lui, sunt îngrijorat de atenția lui тяго/тытся, -шусь, -тышься кем-чем Sunt ingrijorat cântărește (mă), simt ca o greutate (grijits mu) tractive (spec ) Extensibil, maleabil (metal) Gros și lipicios (miere) (trad ) Provle-chsn (vnk), lent, lent (vorbire, cântec) greutate - A m Remorcher Cureaua, sfoara, curea, lant (anat ) Brid (în plămân) tyazhelee, sr Sf Cântărește (haine umede; mâncare); devine (mai) dificil de mișcat (după un prânz copios; de la bătrânețe, durere - adesea în părți ale corpului); ноги тяжелеют picioarele sunt mai greu de mișcat (trad ) Devine mai greoaie, pierde flexibilitatea (pentru stil) II st Greu (împovărat; călcare; experiență; cf тяжёлый) ca propoziţie Este greu, dificil, dureros (pentru mine) grea, -a (sport ) Luptător, boxer, greutate mică (cală ferată) Tren de marfă greu greutate mare Grele și mari (echipament) masive (dulap); grele și puternice (pumn) (feră ) Mărfuri grele (tren) (trad ) Greu, neîndemânatic, neîndemânatic (stil) transportator greu, -a (spec ) Un cal greu tsezhelodum, -a Vedea înmărmurit greu Grele (valiză; armament artilerie; sarcină; stil; cuvinte; gânduri; crimă, pedeapsă; oftat; caracter; suflu; boală; inginerie) ѵ- Ridicare grele* a întinde gravitație/ë, -i Greutate, greutate; centru de greutate centru de greutate; determinați greutatea încărcăturii pentru a determina greutatea mărfurilor obișnuit mulți Greutăți, obiecte grele, încărcătură mare (trad ) Dificultate; dificultate газпы (carte ) (Foarte) grea, copleșitoare (muncă; crimă; caracter; îndoieli; spectacol); cf greu tian/ut, -u -mânca kogd-chto Teglia (plasă de pescuit; n-go pentru mânecă); trage (frânghie); târâ (o șlep; calul - o căruță) что (teh ) Desenez, produc prin desen (tel) что (tehn ) Trage (cablu); a rula (linie telefonică, linie de gaz); întindere (piele) kogd (trad ) port (colegul) pe spate; ajutor (în întârziere); asista (pentru promovare) kogd (trad , ex ) Conduc, îndemn insistent, trag, vin cu, îl conving (să vină cu mine, să plece) kogd (cui-ce), fără trage (ma), atrage (ma), prsdradispune (ma); will (mi) ss (a face ceva, a merge n-ds a se apropia de n-go; tot pentru iostalgie); nu sunt atrași de lectură (decât) fără Remorcare (aragaz); devine curent, suflă (de la fereastră); laha (de fân proaspăt), mirite; aspect что (exp ) Suge (cu plăcere - bere); trage (de țeavă); (trad ) stoarce (toate forțele; bani de la părinți) что, с чем Bavya, protakam (lucrare); amână decizia, nu grăbesc decizia; тянуть время Conduc încet, nu mă grăbesc что întind (cuvintele), vorbesc, spun tras, trag (exp ) Greutate ( kg) что (dezambiguizare) From-mukvam: fur, ridic; avansez (exp ) (cu greu) conduc, conduc (o) cu greu; mă ciocnesc; болндъ еще тянет bolnavul încă крета Și Sf trage (la nota , - , II)", întinde (la nota , , și ) "Ф" Тянут (pentru) suflet, vezi suflet Тянуть Тянуть , vezi vena tyan / utsya, -us, -eshes Stretching se (eraser); desfaceți asta, desfaceți asta pentru cineva, prin care Presyagam (prez masat for yes tyulen / b, -i, m tul / b, -i, m (text ) dureros (ochakvane; stare de spirit; sentiment; tăcere) halterofil, Nou dicţionar rus-bulgar caramelă ma ceva)\ Mă chinui să ajung la ceva cui, cf тянут (nota ) Drag (ma) (la această persoană), pivlicha (eu); Întind mâna, mă străduiesc (a n-o, ceva)', цветов тянется к солнцу floarea se străduiește spre soare Se întinde (lunca) Tochi se, nije se (vervolica) Stau linistit (in fata unui superior) Se târăște, durează mult, continuă; время тянулосо однообразно timpul curge uniform pentru kem-chem (trad , deschis) Mă zbat, bătrână a prinde din urmă, a prinde din urmă (cu colegii - din punct de vedere al cunoștințelor, al succesului) Mă întind (după somn) Și mă întind (spre p m ) tianuch/ka, -ki, pl -ki, -ek, g Caramelul lui; mesteci bomboane tyap da lyap sau tyap-lyap (simplu) Iar și iar, cum ar putea fi, printr-o grămadă pentru un ban täp/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Satter Mo-ticka tyapn/ut, -u, -esh (prost ) kogd Mușcături, mușcături (pentru un câine) kogd-chto Tsapna, perna, halosam Noul dicționar rusă-bulgară U y , prepoziție kogd-chegd (pentru loc; cf k) To (pro-zoretsa; patul bolnavilor), lângă (râu, kytsi, drum), la (noi, prieteni), la (cârmă), în fața (ușii); aproape de (ţintă) kogd Pri (parintii - eu locuiesc; acelasi croitor - am cusut costumul); y (au adesea musafiri) kogd (pentru sursă, origine) De la;știm de la cunoștințe, vom învăța de la cunoștințe; cere bibliotecarului o carte cere bibliotecarului cartea kogd-chegd (pentru pri-tsjanis) On; un sertar la scaun, sertarul biorogo; încuietoarea ușii a fost spartă, încuietoarea ușii a fost spartă; este singurul fiu al părinților săi; у тебя брюки в грази, pantalonii tăi sunt pătați când cu cap a fi {incl n dacă este omis; cf есть , zn ) Are(m); detin у болндго жар боль-НИАТ are un FOC (temperatura ridicată); HUX avea mulți bani, ei mulți bani cogd, cu plasa si ch a fi {incl iar când este omis) Niciunul (m), cf Nu ); ai ceva fleacuri? ai mici? sau ar trebui să găsești mici (bani)? y , [pronunță ss comun extras: uh-uh, uh-uh-uh] int U u-u; ugh, ugh eh (ce treaba stupida!); wow (ce frig!) dar ce (esti incapatanat!) Uh-uh-uh (pentru poi on puliia pentru vânt) y prefix I Asupra verbelor: (pentru a fi îndepărtat, a da drumul, a lins) Din , OUT , o ; elimina suspendarea; ia cărucioare; eschiva din senin; fugi la falsuri (pentru deplasare în lateral în chenarul n-vi) V , DAR , S ; rădăcină; se potrivesc, plasează, mătură; cuib smsstya iată (pentru pokrivance, el a respins răspândirea întregului obiect) Pentru , o (b) , prin ; semănat scroafă; împrăștiați obsipya (suprafață cyalata); stai pe-aproape; acoperiți zawiya (cu o pătură); pack opa-COVA M (pentru pictură otnemane parțial din obiect) De la , la din ; reduce namalyava ', șterge stssnya; A usca (pentru înțelegerea rezultatului pe fierul de călcat) U , o , la , după ; calmează-te; convinge-mă să vin cu; a linişti patul;a salva opasul; culcat (pe targă), pliat (da somn) de la mentorul sya (pentru rezultatul primit nszhslan) De la , la ; să te sături de încălzire (pentru a înțelege pe rezultat indiferent de împrejurări) Din , S ; a sta în afara timpului, în afara timpului; supraviețuiește Opelea (pentru promyana podbryavane povip avane pe calitate) U , o s , pentru , pe , pe , în ; prelungiți lungimea; mări uedrya; crește costul oskpya; scurtează zgârie-nori; scade nama-la sau mai mic; aprofunda zadlbocha ss cu sufixul SYA (pentru stabilitate permanența acțiunii)-O , у , na , s , za ; упереться slăbiți, sprijiniți sau împiedicați; calmeaza-te; linisteste-te; a se stabili; gestionează gestionează Formează st v al unor verbe: stole stole; picătură a căzut; уклониться deviază\ угостить гостоя; păstrează liniștea; помоянуть menționat; убрать puneți deoparte sau colectați II Cu conominale: U , s(s) ; captură; usuiika ofilire; veddka contracție, compactare scădere/it, -lyu, -ish St / reduce / t, -yu, -eat, nu Sf , ce, când, când Namalya (la tine) (foc; krachkata; viteză); coborarea (la tine) (cenata); spune (ți) (rkav) în ce {col ) Ruining / Ruining, ruining (teglo) || întoarcere scade / scade Nici scădeți, nici adăugați așa ceva; nyama pesky baioka / t, -yu, -eat sv / UbaGokiva / t, -yu, -eat nesfânt, când Odihnă / Odihnă (bebe - cu un pene; pren svesta si) || nesv ce să leagăn escape/t, -yu, -esh Scap, scap (din închisoare), mă mântuiesc prin scăpare {cf fugi ); fugiți, îndepărtați-vă; fug (din sat) Rade-te, rătăci (cărare în pădure) {exp ) Se fierbe (lapte) || Sf evadare {la și note) convingător Persuasiv (argument) Persuasiv (argument) Ibid persuasivitatea, -i, g ube/recolta, -gu, -jish, -gut Fug (în pădure; de la școală), mă salvez fugind; a fugit; a fugit (în străinătate) {colocvial) Din fierbere (mlyako) || nssv fugi încrezător în ce şi cu sub zicală Ube-den, (napolno) sure, siguren (in the rightness-that si) Convins, sigur; moralist convins fugi / e, -a, p {libresc) Adăpost; submaneca {militar) Skrivalishe; cf adăpost anti-bombă albit cu păr gri / păr gri {carte) (Koito e) cu o coasă a devenit albă, tot corpul a devenit alb convinge / merge (sya), -ish (sya) {V ) în P , St convins / t (sya), - / o (sѵ "), - eiy (sya) în P , nu St convingere / e, -i Nou dicţionar rus-bulgar Salvați убер/ёч, -егу, -ежёш, -егут, min -ёг, -егла, St / уберега/т, -ю, -еш, несв , cine-ce Protejează/Protejează (culturi); uvardya/uvard-vam, păstrare/păstrare (din ruină); proteja/proteja (copilul de boala) ucide/t, -yu, -esh când ucid; să te omoare când (trad ) supărat, deznădejde, prăbușit; aduce la disperare; te descurajez что (trad , deschis) omor; distruge, distruge, distruge, distruge (talent) что (card ) Biya (cartea mai mică) Și Sf ucide ucide/ться, -юсь, -ешся о ком-чему, по кому-чему (simplu ) Sunt chinuit, mă întristesc cu disperare, mor de durere (pentru decedat) Mă stric, mă lupt, mă zbat (de la serviciu) ucide, -ym іzh Ucigaș/Ucigaș убира/ть, -ю, -еш что culeg (vas; grâu) что cer; aranja ridica, ridica (masa); a face patul); fac curat (o camera) kogd-chto (ext ) Maham; elimina; elimina (inclusiv ucide); exclude, respinge; alunga что, чем (învechit) Impodobiți (pom; cf îmbrăcare); a împodobi (cu flori) || Sf scoate убира/тся, -юсь, -ешся (exp ) Sortează, aranjează; Ma fac mai bine (cu ce) (ext ) termin, termin; ridică-te (cu muncă) (simplu) Plec, plec, plec; pleaca de aici! pleacă de-aici! || Sf curăţenie ucis Ucis (într-un foc) ucide, -ogo Persoană ucisă; cadavru (trad ) Ucis; disperat, rupt, ruinat (cu durere) || g kill-t/aya, -oy (la al doilea semn ) ucide, ucide, ucide, ucide ucide când îl omor (cu pușca); ucide kogd (trad ) Ucide, dispera, aduce la deznădejde, rupe, descuraja; cuvintele ei m-au ucis literalmente что (pren , ex ) ucid (credință, speranță; voință; interes); distruge, distruge; ruina; risipă (talent) что (card ) Biya (cartea mai mică) || nu Sf a ucide, -f- Ubyt malo kogd a ucide, a spânzura (e), a-l ucide (pentru așa ceva) Ucide brusc când ) ucide pe loc; ) (trad ) uluit, stupefia, ia n minte, răpi-l de n-puncte Kill time ) pierde timpul (degeaba); ) ucide (meu) timpul (ca să nu mă plictisesc) Хот* ucide, ucide, ucide, ucide sinucide-te m-am bătut; bea (pronunțat) ублаж/йт, -у, -йш, St / ублажа/т, -ю, -еш, несв , когд (exp ) I please/I please n-mu; (să) te rog n-go ubliod/ok, -ka (prost , rug ) Nemernic Iz-rod, ticălos; monstru, ciudat; animal (pentru om) mizerabil Extrem de sărac (persoană); sărac (sat; gospodărie); inestetic (locuinţă) Rare (vegetație; sortiment; transfer de cunoștințe; vocabular) Sărac cu duhul, limitat spiritual (persoană); plictisitor, neinteresant, gol; incolor, gri (viață, existență); superficial (gânduri; fantezie) II cont sărăcie, -i, g și sărăcie (vezi) sărăcie, -a v (învechit) handicap (fizic) Sărăcia; sărăcie; nelinişte; mizerie; discredit (trad ) Nimic lipsa de continut, inexpresivitatea ubb/y, -ya, m sacrificarea (a animalelor) || adj criminal (vezi) Кормыть когд, что (cum) на убой (alimentare) la debordare, тапча н-го убойный (Cine este) pentru sacrificare (bovine) (spec ) Măcelarie măcelar; măcelar (greutate) Perturbator (baraj de artilerie) ubor, -a, m Cf головной* убор уборістый Concis (scris de mână, tip de literă; text tipărit - pentru multe litere în relație) ubor/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Recoltarea (a unei culturi); recolta Raztrebvake, nu trebuie; aranjament; aşezarea (o masă); alcătuirea (a unui pat); curatenie uborn/aya, -oy f de asemenea toaleta artistului Dressing Dulap, toaletă recoltarea Mașină de recoltat (mașină); recoltare (campanie) (Legat) de, (destinat) curăţeniei, curăţeniei; уброчные машини mașini de curățat (zăpadă, gunoi) uborochn/aya, -oi (exp ) recolta; campanie de recoltare; cf curatenie (nota ) curatator, -a Curățător; măturătoare (spec ) "Colegator" (persoană care strânge cereale), culege (căpșuni) I g mai curat, -ы убийств/о, -а уважаени/е, -я Noul dicționar rusă-bulgară apărare, -a, s Ordonanţă; decor; (intern) narsdba (a unei camere) убрат, уберу, уберёш, min убрал, -а, -о, pov elimina что Прибера (cărțile din bibliotecă; fiarele din bufet, hainele din garderobă; secerișul, grâul) что Разтре-бя (casa), aranja (camera); ridicat, ridicat (la masă); fa-ti patul); curăță (deșeurile) cineva-ce (exp ) Mahna (fotografia mesei, pietrele din drum; citat); îndepărtați, îndepărtați (inclusiv ucideți-l)' stinge, respinge; dat afară что (învechit) Decora (pom; cf naryadit); naki-cha (cu flori) || sfânt a curata co curatenie (vezi) F Scoateți cu scaunul, vezi un scaun убраться, уберусь, уберёшся, min Sortează, aranjează (camera ta); Ma fac mai bine cu ce (ext ) termin, termin, mă ridic (cu a n-a lucrare) (simplu) A plecat, a plecat; przdo-sam se And nesv curăță убывы/т, -ио -mânca Scade, devine mai putin; picături (apă; forțe; umflare); scade (nivel) (oficial) Plec, părăsesc echipa (din cauza decesului, din cauza plecării) II Sf убыть fără, -și cu Namalavane, spadane (pe apă); coborarea (la câmp) Zaguba; fira; cf leziune -f- Wane namalyava, recesiune; a se sterge; noaptea se stinge accelera / merge, -io, -ish, sv / accelera / t, -io, -eat, nesv Accelerează(tu) || n accelerați - nu / e, - I pierdere / ok, -ka m Zaguba; vătămare materială, perie; a fi în pierdere pentru ruină; cf declin neprofitabile Neprofitabil, nepurtabil; koito wear a slaughter (targovia, deal) || n neprofitabilitate, - și, bine cedează, cedează, cedează, min plecat plecat plecat Scădere (forțe); scădeți, deveniți mai puțin (resursele noastre naturale); ss inferior (nivelul râului); picătură (umflare) (ofițer) A plecat, a părăsit personalul (al secției - de boală, de concediu) II nssv a muri Nu trezi pe cineva de unde nu mi se va întâmpla nimic, să mi se întâmple (dacă ascult) respect, -io, -esh când-ceea ce respect (profesorul meu; părul lui alb); Mă raportez la uva cu greutate zhenie (la muncă străină); respect (legi; opinia altora); pretuiesc (foarte) (talentul lui); scriitor respectat scriitor respectat что (simplu) Îmi place foarte mult (acest aperitiv); muri pentru, ai o slăbiciune pentru (ceai chinezesc puternic) respectuos Respectuos, rezonabil (motive) Atent, (conto e) cu respect, cu evlavie; atitudine respectuoasă уваж/ить, -u, -ish что (exp ) Respect, ține cont, îndeplini (o cerere) kogd (simplu) Am tratat cu respect, am acordat atenție (la un bătrân) uval/en, -ня, m (exp ) O persoană stângace, stângace; (trad ) urs ia, ia, ia, min a luat, a luat când-acel Otkaram (rănit în spital), zaka-ram, cap (deceniu la școală), ia [NU mergeți; cf ia, zn /] când-ce Vzema cu tine însuți si (când zaminavan) [NU umbla; cf informează, știi si duce, zn ] când (simplu) distras (moma; vzh snitch) A unsv la pachet asigurați-vă că, -i I Vzh asigura Reasigurare; NU un document, cf certificat asigură/ea, -yu, -ish când în ce N-a crezând, convingător (în adevăr, gândește-te mi) || nesv asigura; n asigurare (vzh ) уверн/уться, -ус, -ёшшся din kogd-chegd Iz-begna (lovitură); eschiva (coliziune) Vezi увильнуть (nota ) Și nu Sf увёртываться увёр/оват, ую, -ешь в когд-что (carte ) Cred (în fine), sunt convins (de corectitudinea deciziei, de succesul cauzei) uvört/ka, -ki, pl -ki, -ok, g (exp ) Turn-nu; ocol, răsucire; viclean; hai să vorbim drept fără să-l răsucim evaziv Agil, mobil (tineret) (trad ) smecher, viclean (politician) dodge / tsya, - eu, - mănânc din când-chegd Izbyagvam; otjagvam vzh se sustrage (zn ) Iar Sf se eschiva asigura / th, -th, -eat when in what Asigurător, convingător-dator n-a || Sf asigura cu greutate Mult tezhk (kamk, volum); ma-siven (pren , colocvial) Mult puternic (lovitură din yumruk) notifică / t, -io, -eat (carte) perpetuează/it, -u, -ish V , St perpetuează / t, -yu, -eat V , nu St Nou dicţionar rus-bulgar la pachet usher, usher, usher, min usher, usher pe care-l iau (arestă), iau, duc (un bou la hambar), iau [pe jos] pe care îl iau cu mine (la plecare) [pe jos] ceva {prost , adesea o glumă ) A luat (poșetă), a furat, a furat (mașină, cal), cf uzurpare, zn | Sf introduce; co introducere (vezi) zoom/it -u, -ish când-ce mutilez; cf a schilodi /) || Sf mutilat mutilat Infirm; schilodit etern, -ogo Vor o persoană, cu dizabilități uvech/ye, -ya, pl -ya, -ii, s Mutilarea, teleka vătămare corporală uvesha / t, -yu -mânca Sf / uvyoshnva/t, -io, -eat, nesv , când-ce Pokriya/Pokrivam (okachvayki); na (o) kacha / na (o) kachavam (karti-ni pentru toată stepa); am atârnat bradul de Crăciun cu jucării okichikhme tsyalat elha din jocul de îndemn / e, -ya I Vzh îndemn Instruire; sugestie (parentală); îndemnare; na-patstvie admonish / th, -th, -eat când ceva voi veni cu, voi convinge, voi îndemna; n-du-te pentru ceva || n îndemn (arici) scurry around / hang around, - I'm, - you're around, vzle, for a while, when, where, for someone (colocvial) Uvartam iată, vvartya iată (lângă, marginea n-a) \ milkvam iată, submilkvam fi uvid/t(sya), min -l(sya), -la(sya) (exp ) Vedea log in uvy/det, -zhu, -dish I kogd-chto Vidya (tatăl tău; lumină) când am văzut, întâlnit (în seara asta - prietenul meu) что {trad ) Realizați, vedeți, înțelegeți (greșeala mea) || nu Sf выдеть увы/дется, -жус, -дишся {cu cineva) S-a văzut; întâlnit (partenerul) || nu Sf выдется увилии/ут, -у, -ешь св / увылива/т, -ю, -ешь несв {din kogd-chegd) {det ) S-a strecurat {trad ) Mă abat(vam) de la, bypass/bypass (răspuns direct); răsucire uvl / ech, -eku, -echesh, min -yok, -ekla, St / captiva / t, -yu, -eat, nu St când-ce Enticed / Zavlicham (actual - barcă tulpa - n-th ieșire km) când-ce {pren ) Fascinat / Uvlicham (joc pe calculator - student) când am dus / Prins, (pe) pedeapsa celui n-go și fi îndrăgostit (în mine); (colocvial) zavrtya (memorie) n-mu glavata să mănânce / mănâncă, - mănâncă, - mănâncă, min -yoksya, -ek-lass, St / lasă-te purtat / fi, - eu sunt, - tu ești, nu Sf Mă implic în, devin dependent de (pescuit) kem Se lasa dus, se scufunda (o fata draguta); îndrăgostiți-vă de, îndrăgostiți-vă de, îndrăgostiți-vă de (pentru) mi-am pierdut mințile (manechin) introducere, -a, m , vezi a avertiza A lua, a lua (bovine, corăbii); NU introducere, cf introducere {exp ) Răpire (a unei logodnice), furt, furt (a unui cal) introduce, introduce, introduce când iau, fur; conduce, aduce [pe jos] când iau cu mine (la plecare) [pe jos] kogd-chto {exp , adesea o glumă ) Ot-mukvam, ridica, fură, fură; cf fură, știi Și sfântul îndemn import, -a,m , vezi import I Purtarea (bagajelor) [NU pe jos; cf introducere] {învechit) Răpire (a unei logodnice) import, import, import când-ce Otkar-vam; conduce conduce, ia [NU pe jos; cf introduce, cunoaște duce departe /] când-ce Vzemam ss yourself si (când za-minavan) [NU merge; cf ia, știi unaate, cunoaște ] când {simplu) Răspuns (moma); cf răpi St la pachet târând departe / th, -yu, -eat, when-what {simplu) Zamkvam, zattryam {prev ) Otmkvam, zadigam || Sf sac respinge/l, -yu, -ish, St / foc / th, th - mănâncă nesănătos când Demiterea (pentru tine), eliberarea / eliberarea (din datorie; urma de războinic din serviciu pentru o perioadă de răspuns) Pusna / Lansari in vacanta (razboinic) foc (cele) {ostar ) Nu, nu bih căutat, rugându-se da (eu) eliberare-corp / eliberare (din ceva neplăcut) || n concediere / e, -i; adj concediere (vzh ) renunță / renunță, - sunt, - ești, se / renunță / renunță, - sunt, - tu ești, nu St Dismiss (to you) se; napus-on / napuskam (trupe) || n concediere / e, -i; adj lăsabil (vzh ) hobby / e, -i crește / t (sya), -u (s), -eat (sya) {V ), St mărire (sticlă) creștere / it (sya), -u (sya), -ish (sya) {V ), St coroana / t (sya), -et (sya) {V ), T , St {livresc) încoronat / t (sya), -yu (s), -eat (sya) {V ), T , nu St {livresc) încredere / s, -i, f încrezător (voce, rka; în succes) asigură/it (sya), -yu (s), -ish (sya) {V ), în P , St Nou fluviar ruso-bulgar tras / ochi, -oku, -ochesh, -okut, min -ok, -okla cand-aia {simplu) Inchis, inchis (chuvala in mazeto) {prev ) Otmakna, zadig-na Și nu sfânt trage departe părăsi Emotionant {militare) pompieri / a, a Ovolnitelna (poruncă); (poruncă pentru) demitere fade / t, -yu, -eat Uvyahvam; vehna, linea || Sf se ofilesc; n fade / e, -i; kato adj ofilit cravată, cravată, cravată ce {colocvial) Var-zha; stegna, opace (bagaj) cu cineva (prev ) a coordona, la coordonatori (si actiuni de la un coleg, din cand in cand) || nesv legătură' blocat / t , -yu, -eat Zatvam (în snyag, în tinya); cf blochează-te, ZN II Sf se împotmolesc увязаться , увяжус, увяжешся {exp ) Strâns împachetează-mi (bagajul pentru o călătorie) || nu Sf legați-vă увязаться , увяжусь, вяяжешся за кем-чем {exp ) S-a agățat de, a agățat de, a mers după n-go, ceva, pe călcâiele lui n-go; un tip s-a atașat de mine un tip s-a mutat după mine || nu Sf a lega увяз/нут, -nu, -nesh, min -, -la Blocat (în zăpada adâncă în mlaștină; transferat în muncă; în datorii) Și nesfânt legarea увязыва/ться', -юсь, -ешся {exp ) Împachetez, împachetez (bagajul) || Sf увязаться tying up / tying up , - eu sunt, - mananc pentru cineva (colocvial) Lepvam iată, zalepvam iată, trgvam plătește n-go, ceva, minion pe n-go, , estompare / estompare, - bine -nesh lshn -l -la, -lo Uvyahna; sala de îngheț || nesv se ofilesc si se ofilesc ghici / t, -io, -eat, St /ghici/th, -yu, -eat, nssv , ce Otgatna/Otgatwam; știind / prin știind (răspuns); naluchk(v)am pârghie, -a li Vezi a arde NU pârghii, cf (negru) alin {ext ) Cf gaz negru de fum (Sufocant) miros de praf nears, de monoxid de carbon {trad ) Dizzy-vape; pofta; (extremă) agitație; intoxicaţie; vrăji într-o răpire beată într-o răpire beată; în patimile nedorite în vârtejul patimilor scufundat угарный газ {chim ) monoxid de carbon, monoxid de carbon; cf dioxid de carbon ugas/nut, -nu, -nesh, min -, -la, St /ugasii/tsh -yu, -eshnssv {carte ) Stinge/Stingi (lumanare, rug; priveste; ultima raza de soare), stinge/se stinge {trad ) Stinge/Stingi (speranță; viață); îngheța/moare || nu Sf de asemenea, opriți hidrocarburi, -a {chim ) Hidrocarbură глубод/ы, -ов, unitate -, -a {chim ) Carbohidrați ugledobych/a, -i, g Dioxidul de carbon din exploatarea cărbunelui/â, -ы {chim ) Acid carbonic углекислый (awjm ): carbonați de sare de углекислые; carbonat de sodiu carbonat de sodiu; monoxid de carbon, dioxid de carbon; monoxid de carbon industria cărbunelui Industria cărbunelui carbon, -a {chim ) Carbon (element) || adj carbon unghiular Neuniformă, crestată, colțoasă {trad ) Neîndemânatic, nepriceput (băiat); ascuțit neobișnuit (mișcare) unghiular vezi unghi Unghiar (grad; oțel) (Care este) pe/în colț(e); casa de colt casa de colt 'F- Corner (kick) {sport ) corner; colț {învechit) углуб/йт, -лю, -ишь что Faceți (capcană, șanț) mai adânc; m-am adâncit Sapă, pun mai adânc (o ţăruşă) {trad ) Zadal-bocha (cunoștințele sale) || sfânt aprofunda; la fel depresie углуб/йться, -люсь, -ишся во что Merge mai adânc, mai adânc (în pădure) {trad ) Aprofundez, mă cufund (în cercetare) || nu Sf aprofunda; la fel depresie indentat/e, -as Vezi углубјь(ся); adâncirea contradicțiilor adâncirea contradicțiilor O pauză; înghiți-subțire; padinka; groapă în profunzime Zadalbochen, fundamental (Izledvane) (Izcyalo) pogl-nat (din gând) uvertior/a, -s asigurând / t (sya), -yu (s), -eat (sya) {V ), în P , nu St distracție / e, -i distractiv (zvedenis; concert) amuzat / th, -th, -eat V , nesv hidrata / e, -i umezi / yt (sya), -yu (s), -ysh (sya) {V ), St hidrata / t (sya), -yu (s), -eat (sya) {V ), nu sfânt fascinant (roman: p'tuvane; conversație: muncă) pasiune / e, - Sunt dat afară / e, - Eu, vai! {inter ) raportor, -a Nou dicţionar rus-bulgar aprofunda adâncire/th, -th, -manca ceva Corectarea pe cale lungă; noroc Vdlbavam, vkarvam pe cale lungă (prev ) Zadalbochavam (cunoaștere-ta si) Și Sf aprofunda adâncire / tsya, - eu sunt, - mănânci (în ce) Navli-zam în sens invers, în direcția înainte (prev ) Zadlbochavam iată, adânci iată || Sf aprofunda cărbune / copil, -zhu, -dish (colocvial) cineva care S-zra, zabelezha; zurna (prietenul mediului sres-shchachite) în spatele cuiva Vzh urmează, știi fura, fura, fura, min a furat, a furat, a furat pe cineva Otkaram (turmă pentru pașa); zakaram (colocvial) Otkradna (cola), distrageri (avion); cf ia, zn || nesv fura prinde din urmă, prinde din urmă, prinde din urmă, min prins, prins, ținut pasul cu cineva, adesea cu negative - Stigna; Ajunge din urmă; nu poți ține pasul cu tine, nu poți decât acei oameni ticăloși (pren , colocvial) Egal cu n-a cuib / yetsya, -ytsya (colocvial) Sgusha iată (în yla; kashchichka între stâncă), sevia iată (pe sedal-kata); cuibând iată (în fotoliu) deprimant Tezhak, asupritor, stoarcere asuprire / e, -i, p Vzh asupri; asuprirea popoarelor Asuprire, depresie, potis-nastosta; opresiune mentală convingător / th, -th, -eat when something, inf At-dumvam, arcurile lui n-go; persuasiv (da doi-de) Și St convinge persuasiv / tsya, - sunt, - mănânc cu cineva Deci, înțelegeți iată; te conving; NU voi fi de acord cu asta, cf de acord || Sf de acord acord, -a și -y, m Inventați, sklanieni; convins pl Sfinte, instrucțiuni Persuasiune, persuasiune, înțelegere; comun acord 'F Persuasiunea este mai scumpă decât banii (a mâncat ) Kazan a gândit - hvarlen kamak agreement / go, -y, -ysh, when-what voi veni cu, înclinând n-go, convingător; convinge-o să rămână crede că voi rămâne || nesv a convinge un acord / a fi, - eu sunt, - esti cu cineva cu ceva Spore-zumeya iată; convingerea ei; NU sunt de acord cu aceasta; cf de acord Și nu St a convinge ugdd / a, -s: de dragul cuiva sau a ceva Pentru plăcere n-go, ceva; de dragul mulţimii Hugo / du-te ', -zhu, -du-te la cineva Vă rog (la începutul stvo-ului) Și nu Sf please, -f You won't please everyone (a mâncat ) You can't please you ugo/dyt , -zhu, -dish во что (exp ) A căzut, a ajuns (în închisoare); mă găsesc (într-o groapă) în kogd-chto Ulucha, moderat (cu o piatră fereastra) după bunul plac cui, ca sentință Plăcut (este) de dorit (este), potrivit (este); Ți-ar plăcea să o asculți? Ai vrea să o scoți afară?; Ce e în neregulă cu tine? Ce-ți place? ca parte Combinat cu unele locuri și adverb exprimă nedeterminarea acțiunii: где (pentru loc) și куда (pentru direcție) oriunde (va) fi, oriunde; pretutindeni; după cum vă place, după cum veți/vreți, în orice mod (posibil); fie ce-o fi; orice și totul; cum vei/dori, indiferent ce; orice/a fost; oricând oricând, indiferent când; ori de câte ori/a fost; mereu; кто orice oricine/a fost; nu conteaza cine; toata lumea; de oriunde, de oriunde, de oriunde a fost/a fost; de peste tot; что угддно ce nu, orice/a fost; Tot; cât, vezi de mai jos 'F Daca* ugddno Nu ugddo (nu) ai , ai vrea (ca formula de propunere politicoasa) SkdlkO dusyo ugddno, vezi suflet Skdlko ugddno ) cât de mult va/vei; multe, nenumarate nenumărat; ) și cum altfel, cât vrei; Chiar poate scăpa? "Skdlko ugddno" -Chiar poate fugi? - Pariezi угддный кому Dorit, preferat, necesar, logodit; convenabil; угддное шой избанным просмотрования o poziție convenabilă doar pentru cei aleși ugdd / e, -ya, pl -ya, -y, s , obikn pl Stop-nisvani flat; imoti (imobil), teren agricol; teren arabil sau suprafață; zone forestiere fond gorski te rog, -th, -manca cuiva Ghicirea (șefii) || Sf te rog ug/ol, colț, despre colț și în/pe colț, m Colț (acut, drept; de triunghi) Unghiul; kyo-ea (det ) Unghiul; parte dintr-o cameră (pentru locuit) Adăpost; un colț unde să mă adăpostesc || umal colț (vezi); adj colț (vezi) Ф Conduce într-un colț = При-пероть* к стене Atacă dintr-un colț, acționează (atacat, acționează) dintr-o ambuscadă, insidios, perfid, perfid Iz asupritor, -ya, m asupritor, -yu, -esh V , unsv asuprit (oameni; spirit; stare de spirit) Noul dicționar rusă-bulgară colț în colț plimbare (plimbare) înainte și înapoi, încoace și încoace (într-o cameră - când sunt emoționați, gândind) Urs* unghi ^Vizualizări obiectiv/Punct* ugol/yok, -ka, pl -ky, -kov, m \ Cf cărbune Cărbune; cărbune criminal, -a Criminal Criminal || g criminal, -y penal Pedepsitorii (lege; responsabilitate) de asemenea criminal (criminal) dosar penal, -ы, f Caz penal; infractiune; ceva criminal, criminal, criminal infractori (criminali), contingent penal (O P/ ) unghi/ok, -ka m Cf unghi Colț (întunecat, muntos, secret); colț (romantic) ■f' Colţ de locuit colţ natural (în şcoală) Colț roșu, cameră (într-o întreprindere, instituție, școală) (în URSS - pentru activități culturale și educaționale) cărbune, cărbune, m (pl cărbune, -ey) (Stâncă) cărbune; găuri maro de lignit; lig-nits plural (cărbune, cărbune și уголя, уголиев) (Lemn) cărbune; cărbune (tot pentru desen) || diminutiv-gal cărbune (vezi); adj cărbune (pulbere; industrie) Ф Stau ca pe cărbuni (stau, stau) ca pe spini pescar, -a (spec ) Unghi (unealta) Winkel, raportor Cot (de țeavă) cărbune, -a Miner de cărbune; muncitor la cărbune industria ghetii Miner de cărbune (mare) Purtător de cărbune calmează-te, -a și -y: nu există liniște pentru când (colocvial) Nu lumesc, nyama lumii de la n-a calma / du-te, -yu, -ysh, iată / calma / t, -yu, -eat, nesv , când-că (colocvial) Aliniere (la tine), îmblânzire (la tine) (a jucat scaunul tău) liniștește / așează, - eu sunt, - ești, iată / liniștește-te / fi, - eu, - mănânci, nu Sf (colocvial) Miryas (în) sunt, pe moarte (pentru tine) iată furt, -a, m (special) Furt (pe o mașină etc ); otvlichane (cu avionul) deturnător, a Hoțul (pe țăruș), răpitorul (în avion etc ); cf răpitor ugonya/t, -yu, -esh kogd-chto iau; Eu conduc (dezambiguizare) fur, răpesc; cf introduce, cunoaște Si Sf Ugnat угорызд/ить, -it kogd cu inf , fără (exp ) A face, sugera, instiga (a face a inghiti ceva ridicol, în detrimentul cuiva); se întâmpla, se întîmplă (mă); M-a făcut să scriu acest articol! cine naiba m-a pus sa scriu acest articol! ugorj/t, -yu, -esh Mă otrăvesc, mă sufoc cu monoxid de carbon (din cărbune nears) || Sf Ugoret угорелый: как угорелый (dis , neglijat) Метаться, бегать (alerg, alerg pe ici, pe colo) ca un nebun, ca un nebun (pentru panică, agitație) Alergare, alergare (alergare, alergare) ca un nebun, ca o furie (dacă sunt mânat) ugor/yot, -yu, -ysh Mă otrăvesc, mă sufoc cu monoxid de carbon (din cărbune nears) || nu Sf ars la fel pârghie (vezi) eel , eel, pl eel, eel, m Eel (peste) eel , eel, pl ugrj, ugrej, m (med ) Acnee (pustulă purulentă pe piele - de la inflamarea unei glande sudoripare) Hugo / rămâne, -shchu, -stish, St / Trata / t, -yu, -eat, nu Sf , când-ce (ce) Nagostya / Nagoshcha-you, guest / goschavam n-th, something ss, under-bearing / under us to n-mu (rit de trecere) (Po) chsrpya / Pocherpvam n-go cu (vinuri markovi, havans-ki puri); Mănâncă, te rog, te tratez cu zapovyadet, apucă-te az scooping || n înviorare (vzh ) ugh / stai, -shush, -stai, St / trata / fi, - eu sunt, - mănânci, nesfânt, (ce) (Prin) desenând-o invitat / bun venit aici; ajută-te, dragi gds-ty grab si, skype guests, da vie dulce tratează / e, -i, p Vzh trata Scoop; otrava si piene Goshchavka (bogat) coșuri, vzh acnee Acoperiți cu acnee, p'pcha-sal (nas) sicriu / mâncărime, -lu - tu (simplu) când Usmar-cha, vkaram în sicriu acela (prev ) Zatria, beciuri, ruinat, ruinat (reputatie, carierata si); propylea (mesetsi), prahosam amenința / t, -yu, -eat to someone (ce) Plângă către tine (NU amenințător, cf desfigura) || adj amenintatoare ameninţări/a, -s Stropirea *f- Amenință* o amenințare / th, -th, -manca ceva (simplu) Izryasya pentru ceva, zharcha, pokharcha, doamnelor, trasna pe kup (suma pariului - pentru un capriciu) obsequios (lacheu; pacificare; vorbire) sfânt, -a (scho țar ) te rog / th, -th, -eat, in fata T nu St (colocvial) Nou dicţionar rus-bulgar remuşcare trist Sumbru (soț; înfățișare; gânduri), navsen (față); escrocat (oficial); neprietenos ostil (aspect) Uh-huh, adesea, (simplu} Vzh aga îndulci / th, -th, -manca ceva Natoriavam, Torya II St fertiliza boa constrictor, -a (zool ) Boa uda/vatsya, -yotsya Ridică-te, mergi bine; se încheie cu succes (cui-cui), unpl , inf reusesc, reusesc, reusesc; atinge succesul || Sf Succes se îneacă, se îneacă, se îneacă, ev / удавлива/т, -ю, -еш, несв , кого (exp ) (U)suflet; NU se îneacă, cf se îneacă || nu Sf de asemenea давить удав/иться, înecat, înecat m-am spânzurat (de durere); NU se îneacă ss, cf утопиться удалени/е, -ya, vezi șterge(sya) Îndepărtarea Îndepărtarea (de leke, bureni, kos-mi); îndepărtare, (med ) amputare (a unui picior); extracție, extracție (a unui dinte) Pro-alungarea, alungarea (de-un bărbătesc) distanta/e, -s Distanța (de la oraș); distanță mare la distanta , la distanță, la distanță, îndepărtat (de asemenea trad ) Depărtat (loc; amintire) udal/ёц, -ёца (det ) curajos, erou; erou; tanarul udal/yt, -yu, -ish când-acea Departe (obiect inutil; momentul despărțirii) что Îndepărtat (ușor, buruieni, fire de păr); din lateral (operational - apendice); scoate (un dinte); (med ) amputare (braț) Îndepărtați, expulzați (concurent din joc) || nu Sf elimina la fel ștergere (vezi) удал/йться, -юсь, -йшся S-a mutat; Am plecat; este retras || nu Sf a sterge la fel ștergere (vezi) Pleacă de aici curajos, curajos; eroic; îndrăzneţ; sir-tsat; cf Lichoi (nota ) udal/u, -i g si udalstv/ , -a, v Curaj, vitejie; cavalerism, cavalerism; îndrăzneală; domnule satost udalya/t, -yu, -esh când mă îndepărtez (momentul despărțirii) что Eliminați; elimina; scoate un dinte); (med ) amputare (extremitate) kogd Îndepărtare (dintr-un joc), expulzare (un concurent) || Sf scoate удаля/ться, -юсь, -ешся A sări peste; Plec; retrage ss || Sf удалиться lovit, -a Lovitură (cu toporul, cu pumnul; pe minge; pe inimă; militar, asupra adversarului, impetuos; med cerebral, solar); NU trans (pentru mare succes, profit) II adj ударный (ju/s ) *f In hit be in mood, in form (am) Grevă* A pune sub atac când îl punem sub amenințare, într-o situație critică lovit, -yu, -ish kogd-chto po chemu, vo chto Lovitură, lovitură (cu ciocan, cu ciocan; pe cap); a lovit mingea lovi cu piciorul/lovi mingea что, во что Lovitură (clopot, tobă); a început să bată (o tobă), să ciocăne (un clopoțel); să lovească tobele, să lovească în tobe; ceasul a bătut miezul nopții ceasul avea să sune miezul nopții что Se lovește; învineți-te, rănește-te (genunchiul) când-ce, de către cine-ce atac cu putere, atac, lovesc (adversarul) când Hit (ma) (în nas - duhoare, în cap - vin) || nu Sf lovit -f A lovi pe karmanu, cf buzunar Plângere pe braț, cf mână удар/иться, -юсь, -ишся (во что) Lovi, ciocănit, izbit (în copac) во что, inf (det ) Lovi-l (în veselie); izbucnit (in lacrimi), bat (ma) pana la lacrimi во что (trad , ex ) Mă dăruiesc (filozofiilor-nu), mă las purtat, devin pasionat (ocultism); îmbarcat (în politică) || nu Sf lovit atacant, -a Atacant (al unei arme de foc) (liu? ) Percuționist (percuționist) (învechit) Atacant (în arbitrar) II g udarnits/a, -ы impact Lovit (mecanism, val; muncă; militar, parte; instrument muzical; trans sarcină) (Ez ) Lovitură (vocală, silabă) lovit, -yu, -esh kogd-chto po chemu, во что lovesc, bat, dau lovitură(e) что, во что bat, bat (clopot), bat (tobă) что Mă lovesc, mă vânătăi, mă rănesc (genunchiul) când-ce, de către cine-ce atac cu putere, atac (adversar) când mă lovește (în nas - duhoare; în cap - vin) || Sf lovit ударя/ться, -юсь, -ешся (во что) Mă lovesc, mă ciocănesc, mă prăbușesc (pe marginea unei mese) во что, inf (det ) Îl lovesc (la viață); izbucnit (în lacrimi), bat (în hohote) во что (trad , ex ) Mă dau, mă las purtat, mă pasionează ceva, mă implic în ceva ]| Sf ugryzyoni/ya, -y, pl (de conștiință) udareoni/e, -ya (ez ) dublu/it(sya), -it(sya), st convenabil (casă; caz) Noul dicționar rusă-bulgară succes, -stsya, -arc, min -lea, -las Stai, termina cu succes; cazul a fost succedat de munca taberei sau a reusit (cu munca); experiența a fost un succes, experiența a avut ghinion (cineva-ceva), inf , bezl A avea timp (da, evrsha la momentul respectiv); sudare (NU sudare, cf prindere); am reusit sa gasim un apartament confortabil, sa facem-ma da si, sa gasim o casa confortabila || nesv a reusi mult noroc / a, - și bine Spoluk; kemet; succes || adj norocos (vzh ) norocos Kasmetliya, născut cu kemet; tip norocos kasmetliya momche удачный vezi noroc Reușit, reușit (expediție) De succes (alegere; muncă; experiență) UDSL , -a (ist ) "Cota" (în Rusia feudală - o parte guvernată separat a principatului) || adj упедный' (prinț) share , -a (carte ) Parte, contur упен/йт, -ю, -ишь что (cui-cui) Alocați, furnizați, cedați (a-a parte a profitului); опусти мне минутку lasă-mă să-ți iau un minut || nu Sf fiţi atenți* упедный , vezi share specific (special) Relativ, specific; greutatea specifică în raport cu căldura; zonă specifică zonă specifică devotare / t, -th, -eat ceva (cuiva) Departamente, voi asigura otstpvam Obrashcham (atenție), departamente (timp) ||Sf da ține, -u, m (colocvial) Yarka, întârziere, restricție; spirală fără reținere a face ceea ce (a guverna ceva) fără întârziere, la eșec Nu știu ce să păstrez în ce, de ce Nyamam este strălucitor în ceva, neînfrânat (sm) hold/e, -i, s I Vzh a pastra Udrzh-ka (din plasture); respins (din onor); cf deducere a ține, a ține, a ține, st când-ce păstrez/păstrez (în mâini; în memorie) când mă rețin, mă opresc, îl împiedic să scape что Deduce/Deduce (tax), deduce/deduce (din salariu); cf Onorată Instanță что Mă rețin/Îmi rețin (lacrimile) Etc retenție (vezi) удержива, удержус, удержишся, st Mă țin, țin (în picioare; în putere; în memoria posterității) Rețineți fertiliza ieftin / yt, -lu, -ysh, St / ieftin / t, -yu, -eat, nu St , ce Poevtinya (la tine); promit să reducă costul produselor alimentare, promit să păstreze alimentele; cf ridica pretul uimitor, adv Minunat, ciudat Fermecător, minunat kato skaz Minunat (mi) e, pentru uchudvane e uimitor Uimitor, neobișnuit, incredibil (caz) Fermecător (chovek), minunat; excelent; excepțional (sănătate, minte); golyam (prost) surprinde Uimește/Uimitor; stupefiat/ stupefiat || resp a fi surprins la fel ne-a surprins/e, -ya (vezi) surprins/este, -ya Uimire; nedumerire În uimire (exp ) pentru o minune și o poveste uimit Uimit (priete); uluit (de vedere) UDILA, UDIL, udilam, MN Muștiuc (capătul căpăstrui din gura calului) "F" Ia micul dejun* udila udylisht/e, -a, v Undiță, undiță pescar, -a Angler hit/t, -yu, -esh (exp ) mă prefac; fugi; Scuip pe călcâie || Sf greva удыть, ужу, удиш (că) pescuiesc (cu fir de pescuit) etc uzhyoii/e, -ya alungit Prelungit (pe termen); alungit (ochi), alungit (față); mai lung decât este acceptat (rochie) udlin/yt, -yu, -ysh, St / udlinya/t, -yu, -esh, non-Sf , что Alungi (rochie); continua (termen) || resp удлиниться/удли-няться; la fel prelungit/este, -ya confortabil, adv Convenabil (situat) nelit , ca propoziție Este potrivit (a cere) ca propoziţie Este convenabil, oferă (mi) facilități, este potrivit (ca loc de filmare) digerabil Usor de digerat (alimente) (trad , deschis) Acceptabil, potrivit pentru utilizare (conținut); de inteles удоброёни/e, -ya, v Cf a fertiliza Îngrășământ (organic; mineral); cf gunoi de grajd, aici удобр/ить, -ю, -иш, sv (Către) toria (către tine) || nu Sf de asemenea, fertilizați; la fel îngrășământ (vezi) Noul dicționar rusesc bulgară comoditate mulțumit, -da Înțeleg satisface Satisfacţie; satisfacție satisfăcută mulțumit; plin de satisfacție satisfăcător Satisfăcător (răspunde; își face treaba) satisfăcător, neschimbat, cu medie (notă educațională = trei) satisfăcător Satisfăcător; admisibil; acceptabil Satisfă / yt, -yu, ish, iată / satisfac / t, -yu, -eat, nesv cineva care Zadovolya (la tine) (apetit, nevoie), expirare / expirare (dorinta) ce Descurajează / Descurajează (pentru vsichki izskvaniya) || n Satisfacție (abia) satisfăcută, eu sunt, sunteți, iată /satisfy-rya/tsya, -yas, -eshes, nesv , decât Satisfăcut - (pentru tine) cu, sunt mulțumit cu (malkoto) plăcere / trezire, - uyus, - uyussya Vzh conţinut hupa, -a (zool ) Papunyak; gypsy loop udo / d, -ya Doene; masă de seară Lăptuş Mamifer mai scump / yt, -y, -ysh, sv / creșterea prețului / t, -yu, -eat, nssv , "// lo Oskpya (la tine); cf ieftin || n creșterea prețului / e, -i certificat / e, -i Vzh certifica Certificat; certificat (document) / certific / t, -yu, -eat, ignorant, ce (oficial) Certifică-(pentru tine), potverdya / potverzhdavam (adevăr - că pentru ceva) || n se acordă un certificat (vzh ), - Eu sunt, - sunteți aici Bada este premiat (cu un premiu guvernamental); primirea unei recompense (mulțumiri, laudă - adesea ironic ) fă-ți timp, -noi, -tu, Sf / deranjează / tsya, -da, -eshes, nesv , inf (colocvial) Blagovo-la (la tine); intenționare / namirami time (da apel) adopta / merge, -y, -ysh, St / adopta / t, -yu, -eat, nesv , când Aspen (la tine) (momiche); cf adopta undiță / ka, -ki, pl -ki, -ek Vditsa; nu m-a deranjat V Aruncă o undiță la n-mu vditsa (acea) Prinde cu o momeală când nakaram n-go da zahape / paw vditsata Ca să mă îndrăgostesc de momeală, zahapya, o voi pălmui Undițe cu mulinetă = mulinetă în * (zn ) lovi, lovi, lovi, min lovi, lovi, lovi (exp ) Opheia; a fugit; scuipă pe călcâie nssv lovit udruzh/yt, -u, -ish (cui) (exp ) Serviciu; face o favoare (prietenoasa); ajutat; Mă bucur să vă cunosc, este o plăcere să vă servesc, să vă fie de folos (ironie ) A face un deserviciu; răutate (în loc de a ajuta); vdt atat de unit* M-a ajutat foarte mult, bine ai venit! udrucha/t, -yu, -esh kogd Eu amăresc foarte mult, asupresc, mâhnesc, asupresc, necăjesc foarte mult n-go Și st deprimant opresiv; chinuitor; nepo-sim (tăcere; atmosferă; singurătate); împovărător (rusă) deprimat Asuprit, asuprit; zdrobit; torturat (tip) udruč/yt, -u, -ish kogd Mă întristează foarte tare a-mâhnire, asupri, necaz mare n-go || nu Sf deprima sufoca, sufoca, sufoca, st cand Sufoca(vam); choke(vam) (pentru gât) kogd-chto (trad , carte ) T\o-tsna/Asupresc, calc/Calc (libertatea) II non-Sf dus si el sufocant Sufocant (gaz; miros); gaz asfixiant (militar) gaz otrăvitor Înăbușit; cf oprit (trad ) Sufocant; grea, opresivă (atmosferă, mediu) strangle/e, -ya, s Sufocare; (l"?d ) asfixie uedinyoni/e, -ya, v I Vzh a fi singur Confidențialitate; singurătate singuratic Singur (cioban; morar); izolat (copac); singuratic uedin/ytsya, -yus, -yshsya, St / uedinya/tsya, -yus, -eshsya, non-st Este retras (pentru tine); usamo-she(vam) se || la fel intimitate (vezi) județul, a "Uyezd" (a unitate administrativ-teritorială din provincia din Rusia înainte de , b ist vv Rus feudal - cadavrul Kraigrad ob-іtsini) pleca, pleca, pleca, pov pleca (cele), St / lasă / t, -yu, -eat, nu St Zamina / Zamina-you (si); otida/otivam si [NOT foot; cf comoditati / o, -a placere / e, -I onor / t, -yu, -eiіbV / R , T , nu St vă rog, -y, -ish B jP , T " St groază, a groază / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nu St teribil (eu de durere; la sentimente; formidabil, talentat) Noul dicționar rusă-bulgară уйты/уходыть] ■f' Nu poti merge departe cu nimic, cu cine-ce, fara cand-chegd nu voi, nu voi ajunge departe, voi ajunge departe (cu minciuni; fara efort) presupus', -a (zool ) - Șarpe de apă pl , tot smochine reale "Ф" Извиваться узом (resp ) ) înaintea cuiva одудеи-cha, mă mânjesc; mă învârt, dau din coadă; Mă târăsc pe burtă în fața lui, (b) îi lins tălpile; ) șmecherie, șmecherie; răsuciți-l; shikal kavya deja adv Vzh deja frecvente Adevăr; veche; totul (cumva se instalează); nu ai de gând să mergi? da nu bi da se kanish da zaminavash ?; prea multă muncă este prea multă muncă Chuck; nu e chiar asa de prost ustură / mâncărime, -th, -ish când ceva Uzhil (zaosa); uhapya (pentru un șarpe; colocvial) ', boda (zatrn); brew (pentru kopriva) (prev ) Uzhil; hoaping, doare, rănire, zasegna dureros (cu resentimente, cu mintea ascuțită) Și nesfânt intepatura foc / mâncărime, -yu, -ish, St / sting / t, -yu, -eat, ignorant, what (colocvial) Opirzha, izprzha; tutelă plăcintă (meso) frică / a fi, -ytsya Sf / prăji / cântă, -etsya (colocvial) Omali / Omalyava se, svie / siva se (parzhola cu ficatul) deja, cf Artă din îngust și îngust deja și deja, adv si frecvente Veche asta e asta este cu adevărat și cu adevărat (vechi) Vzh într-adevăr deja / e, vzh părăsi întări / yt, -y, -ysh, St / toghen / t, -yu, -eat, ignorant, that (colocvial) (On) corectarea într-un tvard, în mod strict (condiție, regulă, izisk-vane); NU amar, cf se întăresc bucură/ться, -юсь, -ешся (cu care) sunt obișnuit, conviețuiesc, mă înțeleg cu (vecinii); Lucrez împreună (cu colegii) Obisnuieste-te cu viata (in blocul nou; cu oameni noi; in conditii neobisnuite) (cu ce) (trad ) Coexistă (bunătatea și cruzimea la o singură persoană) И sv ужиться distracţie Agreabil, agreabil, ceda; tolerant (persoană) || la fel tandrețe, -i, g ecartament îngust uzhim/ka, -ki, jkh -ki, -ok, f Îndoire, îndoire-nu; klochotene (dial )', preluare; grimace dinner, -a, m Cina; Ce avem la cina? Ce este acolo pentru cina? ■f' Apoi cinat mustar (poel ) Dupa gluga de ploaie uzhipa/t, -yu, -esh iau cina || Sf pouzhinat uzhy/tsya, -vus, -vyošsya, min -leya, -las (cu cineva) A realizat o conviețuire liniștită și pașnică, s-a înțeles (cu vecinii); lucrează împreună (cu colegii) S-a obișnuit cu viața (în blocul nou; cu oameni noi; în alte împrejurări) (cu ce) (trad ) Combina (două calități incompatibile) || nu Sf bucură-te -ы și căpăstru, -ki, pl -ki -ec Yuz da ■f' Ţine într-un căpăstru când strâng, strâng n-frâiele lui; țin frâiele scurt: sub frâiele ia, ține (Prins, ținut un cal) de căpăstru nod , nod, m Nod (de frânghie; cale ferată, radio, telefon; sanitar; anat lim-fen, nervos; bot de plantă; pren de contradicții); a lega un nod pe un nod; распутать узел (și trad ) desfășura un nod Ciorchine, mănunchi; umed (ext ) Coc (pentru coafură) || umal nodul (vezi)', adj noduri (vezi) knot , noduri (mor ) Nod (unitatea de măsură a vitezei = milă marine pe oră) nod/ok, -ka, cf nod Nodul Un mănunchi, un mănunchi uzit, uzit (exp ) Face (figura) să pară mai subțire (pentru o rochie) îngust Îngust (drum, coridor; rochie; specialist pren , cerc de cunoștințe, domeniu de activitate) Prea, prea îngust, nu suficient de lat (mânecă; pantof) (trad ) Limitat (veghere rotundă); îngust la minte (practicism) Ibid îngustime (vezi) -f- Gâtul de sticlă* îngust Îngust ; profesional îngust; înalt specializat ecartament îngust / yka, -yki, lsh -yki, -ek, j/c (colocvial) Tes-nolineka, dekovilka; cf ecartament îngust ecartament îngust (gp ) Strâns liniar; (vechi) dekovilek (linie) teribil / ut (sya), -u (sya), -esh (sya) (V ), St teribil (sn; zgomot; fricos) legitima / s, -i legitimează /it, -yu, -ish V , St legitimare / t, -yu, -eat Ya, nesv uzbec, -a uzbec (ezik; ca; istorie) uzbech / ka, -ki, pl -ki, -ek Nou dicţionar rus-bulgar înnodat nodulare Înnodat, noduros, (care este) înnodat Chepat(NU trans ), noduros(copac) noduros Vezi nod (trad ) Nod (întrebare); principal, principal; central uzna/t, -yu, -esh, St / uzna/vat, -yu, -yosh, non-Sf știu/știu (vechiul meu prieten); nu ai aflat? nu m-ai recunoscut? что Na-ucha/Învăț (ceva din ziare); descoperi kogb-chto Poznaya/Știu, cunosc/cunosc (de aproape); Am înțeles; fac cunoștință/să cunosc (această persoană; jobul) 'F Nu știi (ca amenințare) te vei înșela unde este ușa; Te voi atrage într-o gaură pentru șoarece prizonier, -a (vis ) Prizonier, captiv || g prizonieri, -y model, -a, m Dreapta; desen; motiv; model || adj modelat (vezi) modelat și modelat Nasharen; învechit; (decorat) cu sharki, wezba; luat; pe figură (bici) îngust / b, -i, bine vzh etanșeitate îngustă; lățime sub-statică (prev ) Limitare, etanșeitate vezi / et, -yu, -ish, that (colocvial, sheg ) Văzând, cereale; NEștiind, cf matur obligațiuni, obligațiuni, pl (pren ) (viz ) Vrazki;legături de prietenie prietenie; legăturile căsătoriei sunt căsătoria vrazka (vechi) Okovi (pentru timiditate) mult / a, -s, f (colocvial) Masa, multe; fără sutien; multe probleme ku probleme уйти, уйду, уйдёш, min ушёл, ушла Am mers [pe jos; cf părăsi]; pleacă de-aici! Pleacă de-aici)! Pleacă, pleacă (pentru un vehicul); пдезд тдлко-что ушело trenul tocmai a plecat iz, s chegd, od kogd scap (din închisoare, de la patron); plecat (casa ta; locul de munca, scena); pensionare, ieşire (la pensionare, în concediu) (trad ) Plecat (timp), trecut (tinerețe) de la chegd (trad ) Evitat, deviat de la (răspuns direct) на что Отиде, из-зува (a construi o casă); Mi-am petrecut toată duminica pregătindu-mă, mi-a luat o săptămână întreagă să mă pregătesc sau mi-a luat o săptămână întreagă să mă pregătesc во что (trad ) Mă dedic, mă dedic (științei); pe ves ushyol v rabdtu a fost complet uzurpator usurpyr/ovat, -uyu, -uesh V , Sf Inesv uzus, -a (jur , ez ) absorbit de munca lui Se fierbe (laptele); scăpat, revărsat || nu Sf Pleacă de aici'; co ieșire' (ele ) V" Whitty în mine se închide în mine însumi Whitty înainte a avansat, s-a grăbit în (me) dezvoltare Whitty cu ce am plecat, a rămas cu mâna goală indicat/e, -ya, p vezi indica Arătarea, povestirea (cu degetul; pe drum; pe literatură utilă); stabilire (de termen) Instruire, instruire; instrucție index, -i, m Index; indicator; săgeată; semn; indicator de trecere semn pre-util; indicator de viteză contor de viteză; arrow pointer (gp ) arrow pointer; (ate) indicator shooters Indicator pacient; cf indicator* Indicativ (alfabetic; denumit; bibliografic); index index, vzh specifica Posochvash; nasoch-vasch (săgeată, semn) 'Ф Pronume demonstrativ (ez ) indicativ (pronume) Degetul arătător a arătat (pentru prost) pentru a indica / zat, -zhu, -zhesh când ceva Posocha (cu un prst), spectacol (pe o cartata) ce Posocha, comun (danny); afară; indica dordgu upitya (cui) pentru ce (colocvial) Trimiterea n-mu a praștii, plesnirea n-a, blamarea, anunțarea mustrării (pentru trecere) || nssv indicați (km și zn ) ', n indicație (vzh )', adj index (vzh ) decret/ka, -ki, pl -ki, -ok Indicator (disp , dezaproba ) Ordine, dispoziție (deoparte, afară); actioneaza la ordinele altcuiva actioneaza asa cum i se comanda (de sus) pointer, -a (decl ) Tutor, mentor, tutore, tutore; nu-mi spui cine ești să-mi porunci; este căutat indicatorul tău! uite cine s-a trezit poruncindu-mi! указыва/ть, -ю, -ешь când vă arăt, vă arăt что Subliniază, spune, subliniază; ghid || Sf preciza înţepă / th, -th, -eat când-ce Ubozhda, bodvam; bootskam când (prev ) Uyazvyavam, zhilvam, zhegvam || Sf înțepătură; întoarcere înțepătură (/ , St / upreva/t, -yu, -esh, nssv Sufocă/Sufocă (carne) (trad ) Scufundat/Cufundat, înotat/înotat în sudoare Și nssv de asemenea pret (la st ) pr/osyt, -oshu, -osish kogo inf Beg, persuade, beg (a-mi da drumul; a-mi da o carte; a amâna plata) || nu Sf a întreba упро/стыть, -шту, -стиш что Simplificați; simplifică (construcție; reguli) Prezintă într-o formă simplă, elementară, primitivă (relații complexe, întrebare profundă); primitiviza || nu Sf a simplifica la fel simplificat/e, -ya упроч/ить, -у, -иш, Sf /упрочива/т, -ю, -еш, nssv , что (carte) Întări/Întărește, întărește(vam), întărește/întărește (trad ) Consolidați(vă) (pozițiile, reputația) uprochn/yt, -io, -ysh, St / uprochnya/t, -yu, -esh, nssv , что (spec ) Întări (vam), întări/întărește (susține; legături); întări(vam), întări(vam); întări/ întări De asemenea întărit, -ya упрошта/ть, -ио, -ешь что simplific; fac mai simplu Reprezentabil într-o formă mai simplă, elementară, primitivă (ceva complex, profund, multifațetat); primitiviza || Sf simplifica elastic Elastic (primăvară), dur (ramură); agil (styika) (fizic) Agil (corp; gaz) || la fel încăpăţânare, -i ham, -ki, pl -ki, -ek, g Ham Vezi valorifica proiect Vzh ham și ham Vpregaten (termină) ham / b, -i, w Muniție de cai, deci; harness (rusă) II adj proiect încăpăţânat / ets, -tsa (colocvial) Inatchia, inat (chovek); viroglavets, tvardoglavets, debeloglavets || și încăpăţânat / a, -s încăpățânat / utsya, -mint, -ishing Inatya iată, iată, iată; cf persista încăpăţânare / o, -a Inat, inahism; fecioria încăpăţânat Inat, acționând; insistă, cf persistent ; viroglav; cap tare, echilibrat (ton; caracter) echilibrare / e, -I echilibrat / t, -yu, -eat V , nu St un uragan urnă debeloglav; incapatanat ca un magar inat (e) kato magare || n încăpățânare (vzh ) încăpăţânat / hoţ, -chu, -chiar, St / ascunde / t, -yu, -eat, nesv (colocvial) că (C) kriya / skrivam deasupra capului, (c) katam / sktvam, ukriya / ukrivam (anterior) Vzh coace domnișoară, domnișoară, domnișoară, St Mi-e dor de / t, -yu, -eat, unst , what Emisiune / Emisiune; iztarva (la tine) (castron din ryzete) (prev ) Treci / Treci (ocazie), iztarva (tu) (moment oportun) (prev ) Izpusna / Izpuskam (băieți) (pentru educație) "F* Cine nu-i va lipsi pe al lui, știi tu, stârnește interesul omisiuni / e, -i, p Treci, păcat pe nedogledne ecuația / e, -i Vzh apel (special) Ecuație egalize , inf egalizare egalizare , vzh egalize / t, -that, -eat, St / apel/t , -th, - mănâncă, nesv , când-ce Izravnja (la tine) (marginile chatului; rbbovete); egalizare(la tine); uednakvya-(la tine) (plata); a egaliza drepturile doamnelor drepturi egale || n ecuație (vzh ) și egalizare / e, -i intelege / fi, -yu, -mananca, Sf / înțelegere / t, -yu, -eat, nssv , că (colocvial, adesea ironic) Pro-meya / Proumyavam, apucă / apucă; (simplu) caktis(v)am; (argo) chatkam urv/ать, -у, -ёшь, min -ал, -ала, -ало что, чегд (prost ) I Găsiți, petreceți (puțin timp) (dezaprobat) Avantosam, avantya (argo ); a pune mâna pe, a dobândi ceva (nu tocmai legal); tdlko si cautand chegd ar apuca doar uitandu-se la ceva ca sa avanseze || nu Sf dărâma урегулир/овать, -ую, -уешь что, St (U)reglementează (relații; prețuri) урё/зать, -жу, -жешё, St / урезгаа/ть, -то, -ешь, non-Sf Tăiați/Tăiați (capetele) (trad ) Reduce(vam), reduce/reduce (cheltuieli; stat) || nu Sf de asemenea, tăiat; la fel trunchiat/e, -ya și trunchiat/e, -ya urn/a, -y, g Urnă (a istorică; b funerară; c electorală) (de stradă) coș (pentru deșeuri) uraniu, -a (element chimic) urbanizare, -i urbanism, -a (spec ) urbanist, -a uremi/ya, -i (med ) Noul dicționar rusă-bulgară уровен nivel, -nya, m Nivel (marin; cultural), nivel; stepă (de poluare) (spec ) Nivel; nivel, nivel cu spirit "F" La nivelul kto-chto, ca propoziție, la un nivel (înalt) (eu sunt); biva (eu), bun (sunt - în meșteșug) level/t, -yu, -esh, St / level/t , -yu, -esh, non-st , что Nivel (solul); fier/fier de călcat (suprafață) ciudat, -a ciudat, ciudat Groznik, grozotia uro/dytsya, -zhus, -dyshsya, Sf Născut (grâu, fructe) (exp ) A izbucnit în care (exp ) Metna s-a aruncat (la tatăl ei) urât Infirm, mutilat, (care este) bolnav fizic Urât; cf urât (trad ) groaznic, urât, ridicol, pervertit, sucit (creștere; gust, idei) urat / ovat, -oy, -uesh cogb-acea Osakacha-tu a desfigura pe cineva; amenințător - pentru tine; amenințător (NU plânge; cf amenință) că (prev ) Isopachavam (mishl, izkaz-vane); preinchavam, pervertit || nesv mutila deformări / o, p Cu handicap fizic; urâţenie (prev ) Isopachavane, răsucit recolta / th, -I, m Recolta (bogat); după ce a terminat (pe un trai) Fertilitatea; (pren ) abundență || adj rodnic (km zn ) (an) productivitate/ь, -i, g Randament pe unitate de suprafață; creșterea productivității creșterea randamentului (pe unitatea de suprafață) Fertilitatea; productivitatea (în agricultură); abundenţă născut (Cine este) nativ, o persoană din populația indigenă (a unui loc dat); descendent (moscovit) g De tată (pentru o femeie căsătorită); Maria Volkonskaya, născută Raevskaya de tatăl Rayevskaya nativ, -tsa, plural -цы, -tsev (Bărbat) originar din, născut în; este originar din Soci, vine din Soci lecție, -a, m Lecție (de fizică); nu am învățat lecțiile; даватьбрать lecții Dau/iau lecții (Studiu) oră; Au vorbit în clasă, au vorbit în clasă (trad ) Po-uka (al istoriei) || adj tutorial (vezi) deteriorare, -a, i Daune, pagube; pierderi; dăuna; a provoca, a provoca pagube, a provoca pagube; suferă daune provocate de inundații mai suferi pierderi din cauza inundației deteriorare/yt, -yu, -ish kogd-chto Scăpat (un pahar; pisică), vărsat (neintentionat), lăsat să cadă (pe pământ) что Otronya (lacrimă, cuvânt) что Doboare (capul); se relaxează fără-forță (mâinile) kogd-chto (trad ) Ruina (prestigiu), vătămare (demnitate); umilit; compromis || nu Sf cădea jos tutorial Vezi lecţie Vezi după școală (nota ) Condamnat; numit, fix (timp); obișnuit (timp); obișnuit (rută) urch/aty, -u, -ysh Mârâie surd (câine); toarce (pisica); zumzet (motor) Kurka (intestin) II la fel urchani/e, -ya smulge / t, -yu, -eat ceva, chegd (simplu) Nami-ram, departamente (timp) (dezaprobat) Avanto-swam, avantya (argo); O voi termina, naba-vyam si ceva (nu complet legal) St smulge smulge, adv (colocvial) Cu (golem) prekeva-tion, otkelechno, din când în când; între alte lucrări; Învăț germană în frânturi conetabil, -a (ist ) "Sergent" (în Rusia țaristă: a subofițer kazah; b grad inferior de poliție) mustață, vzh Mustață usadyt , plantă, plantă când Îl face pe n să stea (în fotoliu, într-o mașină) за что (inf ) fac n-go să se ocupe de ceva; Îl voi așeza pe fiul meu la lecții de urdu și îl voi face să-și învețe lecțiile || nu Sf plantă* усадыть , a planta (Izpo)plante (toată grădina cu liliac) || sfânt la usaživat usad/ka, -ki, g (spec ) Strângerea (a unei țesături, a unei haine); tasare (pe sol, pe zăpadă); uscarea (betonului) usad/ба, -бы, pl -ьбы, -еб și -ьб, g Casa cu altul clădiri și terenuri, care constituie o singură fermă Agricultura; curtea fermei Așezare, așezare (în mediul rural, unde se află casele și gospodăriile membrilor fermei de stat sau fermei colective) || adj gospodărie (cladire; terenuri) aşezat cu Acoperit, plin (cu un număr mare de obiecte de același tip); ramură plantată cu spini, ramura este toată acoperită cu spini urolog, -a (med ) urologi/ya, -i (med ) vsordi/e, -ya zelos (asistent; muncă) obositor / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nu St waley/e, -ya Nou fluviar ruso-bulgar stai jos / t , -th, -eat when Nastanyavam n-th yes sedne (în fotoliu, într-o cola) (pentru ce) Karam n-a da, asta e interesant cu ceva || Sf scaunul stai jos / t , -io, -eat ce cu ce (Izpo) pândă-baraj]| Sf scaunul stai jos / stai jos, - eu sunt, - mănânci Așezați iată, așezați iată (convenient sau în avans) (în fotoliu) pentru ce, inf Stai jos (da lucrând) Și St aşezaţi-vă mustacios (colocvial) (Koito e) cu golemi cu mustaci Mustakat mreana, -â (colocvial) Mustaklia, chovek cu golemi mustatsi (zool ) Mryana (byala) asimila, -io, -ish, St / asimila, -yu, -eat, nssv , ce Stăpânire (la tine), stăpânire / stăpânire-la tine (navik, lecție) Stăpânire (la tine), asimi-liram (protecție) || n asimilează / s, -i ussiva / t, -yu, -eat what (ce) Obsipvam (li-vadata de la înflorire); curbe || Sf dot zealous / ovate, -oy, -uesh Zalyagam, muncind cu sârguință, cel bătrân (deloc obrăzător) se așează, se așează, se așează, min aşezat, aşezat Stai în picioare, întinde-te (confortabil sau departe) (în fotoliu) pentru ce, inf Sedna (da de lucru) || nesv aşezaţi-vă trunchiată (mat ) Oprit (con) (ez ) Cut off (gândit, de exemplu, kilogram; kato furk reduction) înfipt / yat, -yu, -eat something (cu ce) obsipya, pokria; cerul punctat cu stele este mâzgălit cu stele pe cer Și unsv punct usi/dyot, -zhu, -dish A rămas așezat, șters, îndurat în poziție șezând; ține-te (în ciuda tuturor - un cal călare); минуты на месте не усидит și un minut nu-l ține într-un singur loc (trad , ext ) Stai mai mult (în sat); a stat (în același loc); păstrează (post, poziție) что (simplu) stropesc, mătur (o mulțime de lucruri, tot tortul) asiduu Harnic, care se culcă (un student - care este capabil să stea mult timp fără să ridice capul de la muncă, din cărți) usik/i, -ov, unitate -, -a vezi mustață Mustață (bot ) Lăstari, lăstari; mustati (de iedera) (zool ) Antene, tentacule (de na-sekomo) a fi de acord întărit/este, -ya Întărire, întărire Amplificare (a vântului, a sunetului; a îngrijorării); exacerbare (durere); creștere (de vigilență) întărit Îmbunătățit, sub puternic, crescut Insistent (reamintire), insistent; alimente bogate în calorii (mai mari) amplificator, -ya (spec ) Amplificator (electric) usk/akat, -achu, -achesh Ea s-a îndepărtat plecat, fugi (cu un cal, galopând); praf (undeva) slip/ut, -u, -yosh, St / slip/t, -yu, -esh, unsv Am alunecat afară/Am alunecat din mâini (trad , decl ) Am scăpat/Eu scap, dispar/Eu dispar (de acasă) din kogd-chegd (trad ) Escaped/Escapes from (atenția lui n-th) || sfânt de asemenea uskol-yyvat proslăvitor, cf a fi de acord услат, ушлю, ушлюш când-ce Trimite, trimite (departe) || sfânt îndemn usle/dip, -zhu, -dish, se /услёжива/т, -ю, -еш, несв что, за кем-чем Proslsdya(vam) (zborul unui porumbel); nu a pierdut din vedere (copilul; înfățișarea cântăreței) pentru kem-chem I Protect/Protect, vidya/ovardvam (doge); dogle(f)dam (obișnuit cu neg ): Nu am urmărit focul, am lăsat focul conditions/e, -ya, s Condiție (pentru succes; pentru pace; inacceptabil, profitabil; a unei sarcini); condiție prealabilă (spec ) Clauză (pa contract) pl , chegd, ce conditii; mediu inconjurator; situație, mediu; suduri locale, naturale, rezidentiale Ф In conditiile chegd, ca prel dacă este disponibil, poziția de (suport oferit) În anumite condiții, precum Prol sub rezerva (deplin acord) dacă (toți sunt de acord) În (том) condiții что/если, ca o conjuncție sub condiția че удоб/иться, -люсь, -ишся sv -ешся, unsv , cu кем-чем о чем, inf Agree/Arrange ss, agree/arrange; a fost de acord să se întâlnească a aranjat o întâlnire sau a fost de acord să se întâlnească || nu Sf sărbători de asemenea usyl / it (sya), -yu (sya), -ish (sya) (V ), St accelerare / e, -i (special) accelerat (dezvoltare) accelerator / e, -i (special) accelera / it (sya), -yu (sya), -ish (sya) (V ), St accelera / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nssv usla / go, -zhu, -dishya, St (ostar ) delectare / t, -io, -eatI, nesv (vechi) Nou dicţionar rus-bulgar convenționalitatea hear/shat și (colocvial) hear/hat, -shu, -shish cineva care Chuya (melodii; seda si; întrebare) că (colocvial) Folosește, prinde (miris), simți; zabelezha |[ unsv auzi si auzi vezi / t, -th, -eat că (colocvial) Syzi-ram, sglazhdam, zabelyazvam în spatele cuiva (colocvial) Opazvam, ovardvam; dogezhdam (obicn cu un negativ); cf tine evidenta ce (în ce) (carte) vedea grin / ugh, -us, -ess, St / rânjește / cântă, -da, -eshes, yase Usmikhna / Usmikhvam se, chicotește / chicotește-se (evident ironic, mulțumit de sine, neîncrezător; cf zâmbet) zâmbet / ka, -ki, pl -ki, -ek Zâmbitor (evident jucăuș, ironic, mulțumit de sine, neîncrezător; compara zâmbetul) pacifică / du-te, -yu, ish, St / pacifica / t, -yu, -eat, nesv când-acea Murind (la tine) (palavnik), îmblânzire (la tine) (zvyar) când-acea Stinge-(la tine) (răzvrătire); pacifica (tu) că Calm - (pentru tine), utalozha / utalozhvam (bolka, pasiune) vezi / s, -i, s (carte) Preevaluare, discreție (rusă); apucători, părere; vizhdane; concluzie, decizie; să lăsăm la latitudinea șefilor noștri, să-i lăsăm pe șefi usm / otret, -otru, -otrish că (colocvial) Sjzrgs, sjledam, zabelezha (fața este cunoscută) în spatele cuiva (colocvial) Opazya, ovardya (dete); dogledam (obicn cu negativ) -, cf urma ce (în ce) (carte) Dolovya, szra (aluzie în gândire); subparse || nesv percepe dormi / ut, -u, -tu adormit; cf adormi cu mustață / stilt, -shchu, -stish, sv / sfătuitor / t, -yu, -eat, nesv Vzh pus de rușine decedat, -al lui Odihnește-te, dormi pentru totdeauna ofilit/sfarsit, -et, min ofilit, -la, -lo Se ofilesc (cremură), ofilesc (zgomot); se usucă (fân); umiditatea pierdută Pierde in greutate, volum (cu pierderea umiditatii); ușurată din cauza uscării (cereale; ciuperci) Și nesfânt a usca rata/e de succes, -s, g Succes (la un student, la o clasă în muncă academică succeed/t, -yu, -esh, St / succeed/t, -yu, -esh, non-st Reuși/Reușește, fierbe/fierbe; smogna/ smogvam; skolas(v)am (prost ) к чему, на что vin/vin la timp; fierbe/fierbe (un tren) в чем (învechit) Reuși/Reușește, atinge/reușește; iti reusesc/ti se intampla numai non-Sf Am note bune, studiez bine; eşuează la matematică pentru că nu se pricepe la matematică; elevi de succes elevi buni a reusit, fara (expletive) Există timp, nu e nevoie să te grăbești; nu este rapid succes, -a, m Succes, avere Succes, realizare; victorie; succes răsunător Rezultat bun; succes industrial У" Пользоваться успёхом Am succes, popular (sunt); он пдльзуется успёхом у женщины el are succes în rândul femeilor Cu успёхом (sunt) cu ușurință, împlinirea cu ușurință la fel același succes, adică fără niciun rezultat, fără succes de succes De succes (rezultat; experiment); succes (a alerga) (ext ) Cel care are un kemet, atinge succesul; cf norocos apease, -ya, singular Împăcăminte; îmblânzire Îmlinirea; liniște; confort gura, gura, gura, pl (învechit) Gură; buze; cf gură ф Из пъервых устать (am învățat ceva) din sursă, din sursa originală Trece din gură în gură Gura ta de aur ar bea miere; de la gura(ele) tale până la urechile lui Dumnezeu gura/wat, -yu, -yosh obosesc, obosesc; cf obosește || scoală-te obosit / ite, -lyu, -ish, iată / set / t, -yu, -eat, ignorant, ce Punerea (m), pansament / tăiere-baraj; cf pune (zn ) decât Localizare / Localizare în vârf, împrumut (m) (suprafață tsyalat) de la ceva; căptușit întreaga cameră cu dulapuri natpka tsyaloto cameră cu un dulap ■f' Ochi pusi / privire, vzh privirea condițional / b, -i, f condițional (semn; reflex; ședință; linie) complicație / e, -i (pe situație; pe șurub) complicat / merge (sya), -u (s), -ish (sya) (V ), St complica / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nu St servicii/a, -i conv / uzhyt, - deja, - uzhish D , St util (persoană) îmbunătățire / e, -I îmbunătăți), -uy (s), -yoush (sya) (V ), Sf a se indoi / a fi, - eu sunt, - esti in P , St Nou fluviar ruso-bulgar se așează / se așează, - mă aplec, - ești în / la cineva (colocvial) Iată al doilea, iată, vpercha ochi / privit la n-go ceva: cf trapa; s-a uitat la un moment dat zabi s-a uitat la un moment dat oboseală, și ţipăt; mănâncă acelea (pe material) obosit Obosit, obosit (cal; glas) ustali/ь, -i, zh \ fără ustali, ca adverb Neobosit (de lucru); fara oprire; vorbesc fără să se obosească nu se opresc din vorbărie ustan/ovyt, -ovlyu, ovish, st / ustanavli-va/t, -yu, -esh, non-st , что Put(m) (telefon, ventilator); instala (dispozitiv); instala (aragaz); nagadya/nagazh-dam, adaptează-te (la tine) Stabiliți (relație; fapt; adevăr; observație); aranja/ aranja (la datorie); intra/intra (program nou); set(m) (record) || a mancat instalație (vezi) și decret (vezi)', adj instalare (vezi) устан/овится, -овится св / a stabili -etsya, nesfânt Hai/Hai (tishi-pa; vreme buna); peste tot/introdus (tradiție, obicei); creat/creat (reputație) etc decret (vezi) ustap v/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Vezi set (nota J) (spec ) Amenajare, instalare; dispozitiv Orientare, direcție; direcția/passoka (a noului plan) Principiu; opinie; directivă stabilit Vezi stabiliți (nota ) (învechit) Legea; decret instalare Vezi a se stabili (teh ) Instalator, instalator; de reglementare (teh ) Limitare (surub); reglementare distanțier (piuliță) (trad ) Important fundamental, corespunzător unei anumite orientări de ghiduri învechite/t, -st, sd /stareva/t, -et nu Sf Osta-res/Goes out of fashion (modă; abordare, abordare; metodologie; pentru o persoană - bătrân )', a rămâne în urmă/a rămâne în urmă, a demoda, a demoda; devine/devine învechit, inapt; nu se potrivește gusturilor moderne cerințe || nu Sf îmbătrânesc și ei (nota ) elimina obosit / t, -bine - tu nu Izmorya ss, ss pe moarte (de la muncă); cf a obosi; M-am săturat M-am săturat să dau moarte acestor chake nssv obosit obosit / ech, -egu, -ezhesh, min -yog, -eyla Sf / pază / t, -yu, -eat, nssv , când-ce (din când-chegd) (colocvial) Owardya/Owardwam opa-zya / opasma; cf Salvați gura / scoarta si (colocvial) gura / elita, -elyu, -elesh Sf / acoperit / t, -yu, -eat, nssv , ce (ce) Za-stele / Zastilam (celia sub cu kilims) în kriya / pokrivam iztsyalo (din înflorire) usto / y , -i, m Usto, sprijin brsgov; cf taur pl (pren ) Fundații, fundații (morală) gura/y , -ya Strat de lichid amar condensat; cremă usto/yat, -yu, -ish, st A rezistat, a îndurat (casa - în timpul unui cutremur); Abia am reusit sa stau pe picioare Nu renunta nu ceda, rezista (apoi apasă mai departe, în fața ispitei) gura/yatsya, -ytsya (spec ) Cf rezistenta (trad ) Ulegns (personaj) aranja / t, -th, -eat ce este corect (compara cu a face); Felicitări; construi doamnelor gard; organizatori; dispozitive; fit-byavam; eu tai că (col dezaprobat) Predizvikvam (scandal) că voi prescrie, voi subsuma; cf regla cui ce (colocvial dezaprobat ) Osiguryavs, urezhda, on-bavy for n-th ceva la al doilea început când să merg la Nastanyavam (la spital), eu sunt responsabil, ajutoare ai post-pvansgo n-de când (ce) Zadovolyava (eu), acceptabil cu, convenabil e (înlocuire - aceasta este soluția) || Sf aranja aranja / tsya, -yus -mânca Urezhda ss sub-editare se Este convenabil să rămâi aici, îți voi face ușor; stabilește-te aici cum vrei, aranjează-l aici cumva, intenționează-te spre bine unde, de către cine Post'pvam (a lucra; la institut; kato servește) || Sf a fi stabilit / yt, th -ish Sf / elimina / fi -Da - mănâncă, obraznic când-ce Eliminați (la dvs ) despre j răzbunare / otstvom (barieră; n-a din cinci) ce calma / t (sya), -yu (s), -eat (sya) (V ), nu St sedativ (medicament; novini) calm/it(sya), -yu(s), -ish(sya) (V ), St medie / s, -I (special) medie / yt, -yu, -ish I, St (special) mediere / t, -th, -eatI, nu St (special) charter, -a statutar și statutar (capitalul) (trg ) stabilit (ed) învechit (gând; stil; teorie; vedere) oral (vorbire; comunicare; băutură) stabilitate / b, -i, f stabil (suport; echilibru; monedă: s-standing) Nou dicţionar rus-bulgar înlătura Premahna / Premahvam, înlătură (la tine) (non-ness); lichidatori (accident) pe care Makhna / Mahvam, demiterea (la tine) || n elimina / e, -i elimina / scapă, - sunt, - sunt, St / scapa de / fi, - eu sunt, - esti, ignorant, din ce Ottaglya (m) se (din post), loose / loose (societate-nata deynost); refuzul / refuzul de a se (de a participa la ceva) înspăimânta / du-te, -y, -ysh, St / intimida / t, -yu, -eat, nesv , când (-ce) (U) înroșire / (U) înroșire la tine, stropire / înroșire, naplash / naplash la tine; cf sperie || întoarcere să fie frică / să fie frică; n intimida / e, -i ustrem/yt, -lyu, -ish, se /устремля/т, -ю, -еш, несв , что (carte ) Scopuri (față de tine); Dirijam/ dirijez (mișcarea, zborul; pașii mei - spre noi vârfuri) к кому-чему, во что (Ubern g Mă întorc, punct/direct, punct/punct (ochi - la un moment dat); băț/băț (ochi -la tavan) || aceeași aspirație (vezi) устремля/ться, -люсь, -ешься, St Am coborât/am coborât, am alergat/am alergat după a n-a к кому-чему, во что Aim/Go (la țintă); viraje/viri, puncte/puncte (uite - în nou venit) aspiratii / e, -i, s Vzh tind la) obekn pl etrier, gândi; obiective stridii / a, -s (zool , ready ) Aranjator Strida / e, - I Urednik; organizator a aranja, -th, -vezi ce Dirijarea (cf a face); crea; construi construit; organiza (sărbătoare); amenajare (atelier in garaj); găzdui; amenajat что (dis , dezaproba) provoc, fac (scandal; cf учинить) что Aranja (viața mea), aranja (munca mea); cf înființat кому что (exp , dezaprobat ) Furnizați, aranjați, procurați pentru n-go (în al doilea mod - trecere, invitație, oportunități, carte de călătorie) kogd kuda L-a cazat (într-un spital), l-a aranjat, l-a ajutat să se înscrie (fiul său într-un institut) când-ce mulțumit (eu - o astfel de decizie), este acceptabilă, este convenabilă (pentru mine); deci obordt niciodata ustrd-it o asemenea intorsatura n-ar satisface pe nimeni || nu Sf aranja la fel dispozitiv (vezi) устро/иться, -юсь, -ишся Aranjați (viață, muncă); a declanşa Cazare fii confortabil, așează-te kuda, kem Post-pya (la serviciu; într-un institut); la sosire am primit un loc de muncă ca contabil la sosirea mea m-am angajat într-o fabrică ca contabil || nu Sf a se stabili la fel dispozitiv (cf ) dispozitive, -a, satul I Vzh aranjați (la , - note) (tehn ) Mecanism (blocare), aparat; dispozitiv (de urgență, automat); dispozitiv, aranjament; montaj (duș cu ploaie) Confecţionarea, construcţia treaptă, -a, m (geol ) Treaptă (pe un versant de munte), terasă (pe un munte) Prag; de la pas; proeminență; cf bordură ustupytelný soiuz Uniunea concesională ust/upyt, -uplyu, -upish, St / ustupa/t, -yu, -esh, unsvt что Give in/I give in (locul meu la o femeie); refuz/refuz (voluntar în favoarea nth) I give in/Ced in (la cererea lui n-th), sunt de acord (cu tine), accept(m) cui-chemu în чем dau loc/cedau, mai slab, mai rău (sunt) decât n-a, ceva; ea nu este superioară în minte, nu este deloc mai proastă decât ceilalți когд что (exp ) Продам/Vând (mai ieftin); ceda/ceda randament/ka, -ki, pl -ki, -ok Reducere; scadere (din pret) (trad ) Cedare de compromis Acomodabil, gata să cedeze, să facă compromisuri усты/дыт, -жу, -дыш когд Penibil n-go (în fața tuturor) усты/дыться, -жусь, -дышься (chegd) Sa-mi fie rusine, sa-mi fie rusine usug/ucide, -ublyu, -ubysh, st Creste(ti) (pericol); întări/intensifică (impresia, ura); (a) face mai serios, mai greoi (izolvarea); agravare (față de tine) (vinovăție) Și replică agrava/exacerba; la fel agravat/e, -ya usushk/a, -i, g (licitaţie ) Dry up, fira (din uscare); decal усы, usov, singular usus, usa, m Mustață (de bărbat; de morsă) (spec ) Vezi antene (notele și ) || umal antene (vezi) "u" În gură, nu arunc cinci bani, nu-i dau; nu sunt (eu) este enya Kitovyy mus bane-la Мотать (себё) pe mus Iau o notă; am un lucru în minte Sami cu musami (glumă) nu (sunt de ieri, nu sunt nimic; nu-mi pasă aspiratie, -i, g (carte) gura/e, -ya, plural -da, -ev adoptator, -ya, m afirmativ (răspuns) Noul dicționar rusă-bulgară trimis / t, -yu, -eat atunci când ceva voi întreba din-prinam (n-de far) || Sf trimite fiii adoptivi / du-te, -lyu, -ish, St / adopt / yat, -yu, -mânca nssv , când Aspen (la tine); cf udo-chryt morminte / a, -s (cărți) Mormânt (de obicei un fel, o singură familie) adormit / mâncat, -lyu, -lesh, St / adormit / t, -yu, -eat, nesv , ce (ce) Posipya / Posipvam, în kriya / pokrivam (cu pyask); obsipya / obsipvam (din înflorire) усып/йт, -лю, -еш, St / усыпля/т, -ю, -еш, несв , când-ce am adormit/am adormit; anestezie-(vam) (inainte de operatie) când omor (pe tine) (un câine bolnav) când-ce (trad ) Doarme, unsss/ia (eu - zgomotul monoton) (trad ) Somn/Somn, prityiya/nrig-sing (vigilență, atenție) secat, -st Greaban, greaban; se usucă; pierde umezeala Pierde, pierde in greutate, volum (cu pierderea umiditatii); faciliteaza datorita iz-sukhvanilor Si Sf usohnut uta/yt, -yu, -ysh, St / utaiva/t, -yu, -esh, non-Sf , что (eu) ascund/Ascund (adevărul); a păstra/a păstra secretul; scufundat (m); precipitat-(vam) (eu) ascund/Ascund; cf ascunde, ascunde (dovezi) (În secret) potrivit (ține), obssbia/obsess (banii altora) II soic nămol (vezi) uta/ika, -iki, pl -iki, -ek, -ykam, f (exp ) Înțeleg precipitat (Secret) însuşire, posesie; ceva ascuns, însușit, posedat; NU sediment, cf precipitat Ceva prea tăcut (fapte); neînţelegere "F" Fără sediment spune (spune, spune-mi) deschis a nu ascunde nimic, a tace utaptiva/t, -yu, -ешь что călc (cu picioarele) II st утоптать fură, fură, fură, Sf - mănâncă, sfinte I что Замкна/Zamkvam (valizele la căruță) kogd (trad ) L-am târât/am târât, am condus(în)am, l-am adus/l-a adus (direct la dorința lui - a vizita, a tsater) kogd-chto (det ) Zavleka/Zavli-cham, smuls/luat; Îmi micșorez poșeta utvar/ь -i, g , culegere Mobilier Nevoi (casnice; bisericești) utver/dyt, -zhu, -dish, st (I) afirm/Confirm-to-the-you aproba (ți) (oficial, definitiv - judecată, lege, plan de lucru) Întări, strânge, întărește (suporta) când în ce (carte) scurgere În sfârșit am convins/convins, confirmat (opinie, presupunere) în el: ego slova utverdili menya v mysli o pravliostati pryannogo resheni, cuvintele lui au întărit în mine gândul că decizia luată a fost corectă numai non-Sf Insist (puternic, persistent) repet; cf двердыть |[ со uf afirmare (vezi) утвер/дыться, -жусь, -дышься, St / утверж-да/ться, -юсы - mănâncă, sfinte Confirm/Ut-afirma (decizie), aproba/aprobă (lege) Stabiliți(vă) (de mult timp), câștigați/deveniți popular în ce (carte) Conving co afirmare (vezi) aprobat, -da Înțeleg a confirma Duritate; opinie uteka/t, -et Scurgeri (apă; informații) (trad ) (Ea) trece scurgere (timp); coboară (ani) || st evadare utyonok, utyonka, pl utyata, utyat, m Pats(nis) •f" Răţuşcă urâtă* izola / yt, -yu, -ysh, St / utsplyat / t, -yu - mănâncă, ce Inundare (m), încărcat / murdar, (pe) redresare (pe-) combustibil (kravarnik); unlі-nya (la tine) (prozorsts) Paying/Paying-to you (cu to'l hastar) || syt încălzire / e, -Șterg, dimineață, șterg, min utsr, at i erla ce (decât) (colocvial) Izbirsha (nas), iztrya (sl zi); iseusha || nssv sterge îndura, îndura, îndura Starpya ss; din-tavă (da, nu obadya) pierdut / eu, -i, f I Vzh dispari) Vzh pierdere pierdere / th, -th, -eat what (oficial) Pierdut (cf pierde), pierde (întâmplător, din nepăsare - document, bani) || sfânt терят утеря/ться, -ется Dispari S-a pierdut; dispar-nu II non-Sf dispari faleza - A Orașul Canara stâncos Stâncos; abundent în stânci canarii confort/a, -i, g (exp ) Plăcere: distracție; divertisment; bucurie; cf transpirație (nota ) Mângâiere; confort; aruncat în aer leakage/ka, -ki f Scurgeri (de gaze, de informații) Uzat, uzat (din cauza scurgerii) Ф Exodul creierelor "Exodul creierelor" (drenarea în masă a talentului științific și tehnic al potențialului intelectual al națiunii) Noul dicționar rusă-bulgară fugi fugi, fugi, fugi, min fugi, fugit, fugit Scurgeri (apă, petrol; gaz; trans -informații valoroase) trans (Iz)plecat, din-plecat; coboara (multi ani) || la fel leakage {voc ) 'ѵ> Câtă apă a curs, vezi apă consolare / e, -i, p Confort, confort Bucurie, mângâiere; descompunere util / b, -i m și salvare / e, -i, s , sbir Severitate secundară rață, vzh rață wipe / t, -yu, -eat what (what) {colocvial) Izbars-tu, Iztrivam; se usucă || Sf ștergeți calm/it, -іo, -ish, St / calmează / th, -yu -mânca nesv , cogb-ce {colocvial) Murind - (la tine), îmblânzire (la tine) (pallavnitsa; conduce poporul) liniștește / așează, - eu sunt, - ești, Sf / calmează-te / calmează-te, - eu sunt, - mănânci, nu St {colocvial) Mi-ryas (în) am, murind (voi) iată, îmblânzindu-vă (vă) iată; calm (tu) rață , rațe, pl rațe, rațe Patitsa {med , colocvial) Urinator || diminuat rață (mare); adj rață rață , rațe, pl ducks, ducks {colocvial) auz înșelător; ziar rață vestnikarska minciună utkn / ut, -y, -tu mănânci ce în ce {colocvial) Pkhna, zavra, zarovya (nasul în shala) ingrop / utkn, -us, -shush, {colocvial) Pkhna iată, nav-ra iată; zarovya iată (din capul lui vv vzglavnitsa) ornitorinc, -a, m {zool ) Rațe de pasăre, rață, sbir {text ) Vatk stins / yt, -yu, -ysh that Satisface, satisface (neted; dorință) {bookish) oblikcha (mka) || nesv stinge utolіtsyoni / e, -i Nadebelyavan; localitate dotată; văruire în alb satisface / t, -yu, -eat ceva Satisface; spate în spate {bookish) Slăbire; utalozhvam, oblekchavam || Sf satisface obositor Hilar (tranziție); măsurare; epuizat (muncă) Citirea etichetelor, plictisitoare, monotonă (zile) obosit / du-te, -lu, -ish, St / anvelopă / t, -yu, -eat, nssv , când-ce Izmorya / Izmoryavy, minte- rya (la tine); NU în zn mort (pentru tine), cf a ucide ) Și ss oboseală / a obosi / a fi, - eu sunt, - tu mananci, nu Sf Izmorya / Izmaram iată, ucide (la tine) iată (din eticheta lucrare); cf obosit și obosit || n oboseală I Vzh obosiți(e) Tipa; epuizare; cf oboseală îneca / îneca, îneca, îneca Potne, otide pe dnoto (navă) strangularea; cf îneacă-te ce este Zatna (în tinya; pren în borchov); poglne (eu) (munca, probleme bitovi) în ce {trad ) Scufundat (în vise); dispari; cuvintele ei au fost înecate într-un butoi de aplauze, cuvintele au fost înecate de aplauze furtunoase chiuvetă sofisticat Rafinat (gust); rafinat (maniere); fin îneca/t, -yu, -esh Mă scufund Mă înec, mă înec; cf să se scufunde ) в чем Тана (în verdeață; în noroi; în splendoare); cf să se scufunde ) se înecat {la nota și ) înec, -ego Înecare, o persoană care se îneacă; cf înecat {vezi) Ф Spasyonie utopayuschich - дёло рук самим утопающих {Ilf și Petrov) Salvarea înecului este în mâinile celor care se înecă Cel care se îneacă apucă și pentru un pai (poel ) Cel care se îneacă este prins și pentru un pai/șarpe se îneacă, se îneacă, când se îneacă II non-Sf topiți îneca, îneca, îneca Înecare (pentru sinucidere); cf îneca ) Și Sf a se topi utopic Utopic; (koito e) utopie; socialism utopic!comunism Utopic, irealizabil (vise); utopicnie fantastică, vzh utopic ) un om înecat, -a strangulator se îneacă / hoț, -chu, -chesh ce Utpcha (cu crăpătură) || nesv călca în picioare rață, wok rață Pate (nce) rață, kato adv (Mergând) kateyki iată, kato pat-ka "F" Nose duck pateshki (kato pe plasture), nas chip triplu/th, -th, -eat what tripleți; creştere-la tine, putere, înmulţire de trei ori, de mai multe ori II St triplu; întoarcere triplu confort / t (sya), -yu (s), -eat (sya) {V ), nu St consolator (rezultat, răspuns, noutate) confort / it (s), -u (s), -sh (s) {V ), St Utilizați / ovați, -th, -yoush ? sv Іnesv utilitarism, -a {bookish) utilitarist (abordare) calmat / t, -yu, -eat, not St utyh / nuc, -y, -eat, min -(null), -la, St Nou fluviar ruso-bulgar tamp/ovyt, -yjo - ce mănâncă Utpcha (cu ciocan); nabia sigiliu (pământ) || nesv RAM pierderi / a, -s, f I Vzh pierde Pierdere (pe skjp chovek): deteriorare; dăuna dimineata/tit, -auzi -tish, sv / utrychiva/t, -yu, -esh, nssv что (Pentru) pierde/pierde (un prieten apropiat; capacitate de muncă; vedere; speranță); documentul nu mai este valabil do-documentul este nevalid || la fel dimineata (vezi) dimineata, vezi dimineaţă Dimineața (roua; vânt); dimineata (ziar; gimnastica); NU mâine-shen, cf cea de mâine matinee, -a m Utro (performanta); matinee matinee/s, i V g dimineața утрыр/овать, -ую, -ешь что St /Nssv (carte ) Parafrazând isopach(vam) (cuvintele lui) Eu joc (actor) dimineata / despre, -a, cjornido -a la -u, pl -a, -, -am, de -am, e Sutriya; în prealabil; dimineaţă; trezit dimineata sbulikhms ss nrizori; dimineața vieții noastre (pren ) dimineață pe stomacul nostru || diminuat dimineata / despre, -a; adj dimineața (înaltă) Dimineața (vechi) vzh dimineata urmatoare Dimineața este mai înțeleaptă decât seara (mâncat) Dimineața este mai înțeleaptă de seară (Sk ) utrb/it, -io -Ce este St dimineaţă; creștere, întărire triplă, înmulțire nekolkofold (efort energie tristețe) II nesv triplu; întoarcere triplu dimineata, adv Sutrin(ta); azi dimineață tazi sutriyas: mâine dimineață dimineață sutriyas dru-gata sutriya deranja / t, -io, -manca pe cineva Povara (cu rugaciune), munca grea; durere de cap || întoarcere deranja incarca / fi incarcat, - eu sunt, - esti Corectarea si munca (a) (da ajutat) întrerupere -si bine (trg ) Izgarsvan; fira, te rog raznilyavane (pentru cereale) dimineața / yast, -yasu, -yasёsh, min -yasly, -yasly, St / ut-shake / t, -yu, -eat, nesv , what (pren , colocvial) Ursdya / Urszhdam (neshchata), așezare (m) (în mod fals); a fost de acord (a cere) || întoarcere se aşeză / se aşeză rață / t, -yu, -eat, St / utyky / t, -yu, -eat, ignorant, ce (colocvial) Izponobozhd / Izponobozh- face rost de da; Eu mă umf / mă umf (toată acul cu ace) Și nu St de asemenea stick fier de călcat, -a, m Fier de călcat, -у - иш что calc (cu un fier) утяну, утяну, утянеш, St / утягиа/ть, -ю, -еш, несв Vedea fura (notele și ) utyatin/a, -ы g (bucăt deschis) Carne de rață uh, int Eh! Oh!; d ѵ caca frumusete' Hei, dar ce; u ѵ și un prost, dar ce prost! whoah whoah Supă de pește || fată ушыц/а, -ы ухаб, -а, m Gaură, capcană (pe drum); cf rytvina ухабистый Spărțit, săpat, totul în gropi (drum) uhyzhiva/t, -yu -esh, pentru care am grija (de un bolnav); ma uit îngrijire (copil); cf a avea grijă pentru ceea ce susțin (mașină); observa; care ss (pentru părul tău; pentru flori) pentru care cortez || la fel уход (la st ) și uhijivani/s, -ya uha/t, -yu, -esh Bukha (bufniță; NU pentru tuse cf bukhat, nota ) (exp ) Trosnet, tunet, prăbușire, boom (pentru explozie, tunet) (exp ) Sun huh?" (pentru pazhignsiii, teroare, oboseală); Plâng "oh!", geam (în durere, cf ohat) (prost ) Bukhvam (ss), scuturare când-acea (trad simplu ) scutur doborî, împinge, aruncă (cu leagăn); buhvam (multa sare); lisvam (mult lichid) Și Sf uhnut; resp a mirosi ухв/атыт, -ачу, -атыш, St / ухвытыва/т, -ю -mânca nu Sf când-ce Grab/Grab (n-el de braț); prinde/prinde (greu) что (exp ) Sechestra/Sechestra (pe cât posibil) что (trad ) Obține ухв/атытся, -ачус -ytyshsya, Sf / ухвыты-ва/ться, -юсь, -ешшя, non-Sf pentru când-ce Prins/Sunt prins prind/se prind (pentru o creangă; pentru tatăl meu) за что (trad ) Prins/ Prins (pentru această idee); aprinde/aprinde ss; prinde/prinde ss cu plăcere (pentru jobul oferit) utopism, -a înec / eu, - și clarifică / e, - mă înec / merg, Că, - ish V , St clarifica/t -yu, -eat V , nu St burtă / a, -s phew! (inter ) ufologi / eu, -si un iubit, si Nou dicţionar rus-bulgar gimmick prinde/ka, -ki, pl -ki, -ok (exp ) Apreciere, manieră; gest caracteristic, mișcare Mod de comportament, comportament; cf obicei; manipulare brutală; prinderi pur feminine caracteristice unui comportament feminin Dexteritate, dexteritate; pricepere ukhitrya/ytsya, -yus, -ishsya, St / ukhitrya/tsya, -yus, -eshsya, non-st (exp ) Smogna/Smog-vam, reușesc/reușesc; trick(m) out; (simplu) skolas(v)am to (face ceva dificil, mai ales; cf умудриться) trucuri / e, -i (Smecheria) truc; viclenie, shmekeria, diavolism; număr; utilaje; la ce trucuri a apelat doar cum nu s-a târât diavolul afară (da, iată, ajunge la ) invente / yatsya, -yas, -esh Pribyagvam la truc, viclean (da Celta si este inteles); cf excela uhlop / t, -yu, -eat, St / palmă / t, -yu, -eat, nssv (simplu) I kogb Prechuk (v) am, dimineața / dimineața dimineața ce (prev ) Trosha (la tine) (un pariu pentru prostie) uhmіl / ka, -ki, pl -ki, -ok (colocvial), cf zâmbet Vzh grimasă zâmbet / utsya, -us, -ess, St / zâmbet / tsya, - Eu sunt, - mănânci, nu St (colocvial), cf zâmbet Vzh grimasă uhn/ut, -u, -esh Izbucnire (bufniță) (explozie) Țipă, bang, bang, bum (explozie, tunet) (exp ) strig "hoah!" (pentru admirație, groază, oboseală); Am țipat, am strigat "oh!", am gemut (de durere, cf охнуть) (prost ) Zbucnire (în șanț), scuturare (ca un sac de cartofi) kogd-chto (trad , simplu ) A scutura, doborî, împinge, aruncă (cu leagăn); buhna (kilo de sare); frunză (o găleată întreagă cu apă) что (trad , prost ) Călcat, scuturat, aruncat, dat, investit (mulți bani într-o grămadă) (prost ) Stane zyan, a mers nakhalos(t), la vânt (banii mei) || nu Sf miros (până la - mărci) uhn/utsya, -us, -eshsya (prost ) Vedea uhnut (nota ) ureche, ureche, pl urechi, urechi Ureche; auricul, urechea externă; (trad ) zvon; astupa-ți urechile astupa-ți urechile Ureche, mâner (de ibric, de cimbru) plural Căști pentru urechi (pe piele-pe căciulă) || umal ureche (vezi); adj ureche nu (vezi) A intrat într-o ureche, a ieșit pe cealaltă, sau a băgat într-o ureche, a dat afară în cealaltă, a intrat într-o ureche, a ieșit pe cealaltă Atârnă tăiței pe urechi, vezi taitei Ascult cu toate urechile, ud fiecare cuvânt (robit) Ține o ureche ascuțită (cu kem) alertă (sunt), deschid ochii (la patru); Îmi arde mintea Pentru urechi, nu poti trage/trage kogd din kogd-chegd cu forta, (pronunțat) zorlem nu poți rupe-na n-go (din astfel de delicatese, de la fata asta) Sună în urechi/ când îmi sună urechile Dacă plesnesc pe cineva pe ureche, îl plesnesc (Și) uhom/brovyo ne vedyot/povelov, cf sprânceană Kraem/Kraeshkom uha sau Odnym uhom ) ascultă cu o ureche, cu jumătate de ureche, neatent, distras; cf miros ) слышать что подочу-vam, aud accidental, fără să vreau, involuntar Ureche puternică, cf sub Tugoi Ursul* pe ureche nasupyl Ascuțiți-vă urechile ascuțiți-vă urechile/auzul; Deschid urechile Narvat urechi, vezi narvat Не верит (свойм) ушам Nu-mi cred urechilor; Sunt uluit Să nu văd cum mi-am văzut urechile când l-am văzut, ceva când mi-am văzut urechile, altă dată, într-o zi de cuc Ni uha ni rila ne smyslit v chevem (prost ) nor (that) buckel Nu inteleg, habar n-am de nimic De urechi ) увязнут в чем (lipit) până la urechi, până la gât (în griji; în bor-oameni); ) влюбыться, влюблён (Mă îndrăgostesc, sunt îndrăgostit) până la urechi, a înghițit n-go Прозужжать/Протрубыть (vse) уши кому о ком-чем, pro kogd-chto și-a asurzit urechile, și-a umflat capul (cu pretențiile lui) Пропустыть мымо ушей что не дам ухо что не между, mă voi face surd Tug(oi) sau Kryopkiy/Krepok la ureche Nu aud, sunt surd Тянуть/Таштыть за уши когд когд, назорвам n-go (a face ceva pentru el însuși), îndemna (să învețe, să dea un examen, să avanseze în serviciu) Tăierea urechii irită (îmi) auzul (ti-sake-ul tău) Urechile s-au ofilit să te asculte; nu pentru ascultare Urechi palme (neaprobat) ) clipesc în zdrențe; ascult fără să înțeleg; ) beaie, dans; lovirea muștelor (în loc să acționeze) uhovyort/ka, -ki, pl -ki, -ok, g (zool ) Târâtor de urechi (insectă) уход , -a, m , vezi Uyt Plecare, plecare-nu; plecare, plecare [comun pe jos]; de участв/овать, -ую, -уеш, несв participant, -a participiu, -i, f uchas/iysya, -egosya Noul dicționar rusă-bulgară și 'Achya)? care după ce a ieșit sau a părăsit pe cineva-, a părăsit locul de muncă părăsind locul de muncă; timp de cinci minute până la plecarea trenului cu minute înainte de plecarea trenului уход , -a, m ed , vezi la tribunal (nota ) Îngrijire (a unui bolnav); urmărirea (a unui copil) pentru ce Întreținere, service (a unui autoturism); îngrijire/îngrijire (pentru păr, pentru piele); îngrijirea florilor) уходит , pleci, pleci Mă duc [pe jos; cf părăsi] Pleacă, pleacă (pentru un vehicul) iz, s chegd, od kogd fug (din închisoare, de la tatăl meu); Plec (acasa munca), ies la pensie, ies (la pensionare, in concediu) (trad ) Trece (ani), trece (tinerețe) de la chegd (trad ) evit (răspunde), mă abat de la (contact) на что Отива folosit (pentru ceva - m stofa pentru costum) во что (trad ) dau ss mă dedic (științei) Se fierbe (laptele) obișnuit înainte (pentru ceas) Se grăbește || Sf Uyti pleca , pleca, pleca cand (simplu) Umo-rya, epuizat, irosit n-a; ia-l bine pe N-th (pentru serviciu, dag pt) îngrijit (colocvial) Dobre gledan (dete; grindină) înrăutăți/ea - uh, - uh Sf / mai rău / t, -yu, -eat, nssv , ce Vlosha (la tine); cf îmbunătăți || întoarcere se agraveaza / se inrautatesc; n deteriorating-peoni / e, -ya supraviețui / t, -yu -mânca Sf Vindecat, oprit viu; cf supraviețuiește Rămâne intactă, indestructibilă necorectat (război cu urme de gard, împingere pe urme de foc) redus (comercial) Supraevaluat (bunuri) ucen/yt, ucenyu, ucenish, st Reevaluează (tu) (bunuri) |] adj utsei/ka, -ki, pl -ki, -ok, g уцепиться, уцсплюсь, уцепишся, St / уце-пля/ться, -юсы -ешся, nssv , pentru când-ce Conectare/Mă conectez ține-te ca ss prins, catch ss for (balustradă; trans pentru salvarea gândului) participii/e, -ya Participare; participare Simpatie Milos уча/стипё, -шту, -стиш что Frecventează ceva, face (mai) dese (vizitele mele); accelera (ritmul), crește (revoluțiile) || nu Sf учащать участ/ится, -ится Deveniți mai dese, deveniți mai dese; accelerat ce II non-Sf a invata cont district, vezi complot district Uchastakov (medic; comitet) incintă/aa, -ogo (ext ) Inspector de incintă; cartier (polițist) implicat Compasiv, milostiv lot/ok, -ka, pl -ki, -kov Sectie (padure; drum; medical; electoral; constructii) Plot; (Curte Parte a unei suprafețe, a unei zone (a pliului cutanat); tronson (de drum) (trad ) Oblaet, sferă de activitate (învechit) secție (poliție) Și adj incintă (la și note) și incintă (vezi) elev, -ю, -ешь что Sunt frecvent cu ceva fac (mai) onoare; accelera; creștere || Sf participa student, -etsya Accelerează ss; devine mai frecvent || Sf participa zbor Uskoren (piscina) student I Vzh a zbura Învățare, formare; muncă educațională, ocupații educaționale; studii (universitate) trei, -â Student (srv школьник) Chi-rak || etc trei, -y; adj ученический ученичеств/o, -a Ucenicia Chiraku-wane studiază Pentru Știință, studiu; drssiraii (cuptor) Știință (stepei; eseu; ssk-retar; discuție) a zbura, -ogo To; Sunt trei mari учест, zboară, zboară, zboară, min trei, trei cogd-chto (To) înregistrare, listă; stabili (ia-personalitate) Luați în considerare; Iau notă, respect ceva (Fin ) Discount (cambră) || nu Sf учыты-вать contabilitate, -a \ Vedea participare Înregistrare (de stoc, de cantități): inventar (de fonduri) Raport; responsabilitate; бухгалтерский учет raportare contabilă Verificare; revizuire (t-na unilaterală); magazin închis din cauza magazinului nu funcționează din cauza revizuirii (Fin ) Setare (pe un raft) A ține seama, a ține seama, a ține seama de ceva Deducere, deducere |I adj contabilitate (vezi) Fara a lua in calcul chegd, ca prel indiferent de (împrejurări) Luat/ manual, -a uchoeni/e, -ya educativ (den; ajutat; plan; cola, navă) savant / b, -i, zh Nou dicţionar rus-bulgar cvadruplu A lua sau (a) înregistra pe cineva pentru (pentru) registratori, înrolând (la tine) n-go, ceva; scrie / scrie in registru, in lista Având în vedere ce, cato predl din a privi, a prevedea (împrejurări) Scoateți / Scoateți din registru atunci când deduceți ceva (către dvs ), vă dezabonați / dezabonați (de la adresa la ) cvadruplu / yt, -yu, ish, iată / cvadruplu/t, -yu, -eat, nesv A crescut (la tine) de patru ori contabilitate Vzh contabilitate Controlat; raportare (carte; carton) Revizuire (fin ) Skonts (procent) contabil, -a (fin ) registrator; reporter şcolar / e, -a (Secundar special sau whist) școală; şcoală; şcoală militară, muzicală, pedagogică, profesională teach / go, -y, -ysh that (ostar , dens in some kind of happiness) Dirijare, previziune; face scandal regizând scandal | | nesv reparatie учытыва/ть, -ю, -ешь когд-что Înregistrare-berbec, enumerare; stabili (disponibilitate) iau în considerare; iau notă, vreau să spun; ține seama, respectă ceva (Fin ) Skonti-ram Şi Sfânta Împărtăşanie invata, invata, invata când-ce de ce, inf Îl învăț ceva, să facă ceva; a da (sgudents); tren (soldați - în/pe împușcare) când de ce, inf (trad ) Învață (la bine, la aproapele; a se spăla pe mâini); invata, invata; ghid (copilul meu); Ii dau un motiv что învăț (lecțiile mele; poezie); salvare (rol); master (limbi străine) (cu что) Învățați (ne); arată, vorbește; citește; poeldvica invata: "Pravda glaza kdlst" proverbul spune: "Adevarul ustura" || st vyuchiti (la I si zn ), invata (la si zn ), antrena (la zn ); aceeasi vyučka (vedea) studiază, studiază, studiază (ce) Teaching (se); langa tine; studiază la universitatea următoare; el studiază pentru a fi medic urmând medicina, lit predare pentru un doctor instituții / e, -i Instituții Instituție (dzhavno, științific); instituție (educațională) învață / du-te, -ish (ce) (colocvial) Dirijarea unor divotii, prostie; NU învățare, cf surpriza II unst a fi ciudat Predau / yat, -yu, -eat what (colocvial) Nadusha (kucheto - divech); stai, simti (prev ) Dolovya, bănuit; ia totul urechi (colocvial) (Koito e) cu (golem) urechi; lung-uh; băiat cu urechi dulgouho momche ureche, a Chebar ushyb, am Vzh rănit A lovit, rănit, rănit, rănit mest vânătaie/yt, -u, -osh, min -, -ultimul / vânătăi / th, -yu, -eat, nesv , când-ce Lovitor / Udryam, natrtya / natrtvam, naranya (la tine); doare / rănire (si kolyanoto) || întoarcere hurt-sya / hurt; n ushyb (vzh ) ia, ia, ia, St / suturare / t, -yu, -eat, nesv , că (colocvial) Saysya (față de tine) sau timiditate (față de tine) (dreha) decât Obshiya / Înveliș, pokriya / pokrivam (cyalat yak de la manista) ureche , ureche, pl urechi, urechi, vezi ureche (nota ) Urechi, pl urechile Ф Pentru ca o ureche să scoată firele de păr viclean ale n-a (afișată), el expune n-a Ushki na makushke u kogd (glumă) nashrek (am); Deschid urechile (la patru, la paisprezece-zece); Îmi arde mintea ureche , ureche, pl ушк/й, - c, s Ureche (de ac; teh izvor); ochi de ac ochi de ac Ureche, maciucă (pe cizmă - pentru încălțarea mai ușoară a pantofilor) plural (gătit) "Midicki", "fulgi" (un tip de tăiței în formă); de asemenea mic "pelme-ni" (vezi pelmeni) cască, -a (med , colocvial) Usholog; doctorul urechii Ushen (mida; bolnav, doctor) -f- Ceară de urechi* defileu / e, -ya, pl -da, -da, s Îngustare, klisura, defileu; zhdrelo; pauză uschem / go, -lyu, -ish, iată / încalcă / t, -yu, -eat, nesv că ciupesc / ciupesc (si chiar pe poartă), înțepă / ciupesc când Nakirnya (pentru tine), restrictiv (pentru tine), jenant (pentru tine) (dreptul la n-a); hărțuiește-(la tine) când (colocvial) Oskarbya (către tine), jignind / jignind n-a || n încălcarea / e, -i profesor, -i, pl -I, -profesoara ei / a, -y profesor (turmă; familie; stare; pren ton) uchytelstv/o, -a (predare; predare учительств/овать, -ую, -уешь, несв fondator, -ya, m fondator (întâlnire; comitet) uchre/dyt, -zhu, -dysh , st politicos (persoană; întrebare; zâmbet) Noul dicționar rusă-bulgară prejudiciu, -a, m Prejudiciu (material, moral), prejudiciu; pierderi; без раздача для дела fără a sau pentru a nu interfera cu munca În defavoarea cuiva sau a ceva, ca propoziție în detrimentul (intervenția a n-a), în detrimentul (sănătății); în detrimentul Cauza* daune deteriorat Vzh viciat (zn ) Os-karben, ulcer (iubire de sine); complexiran intepatura defect Nashkarben (lună) (prev ) Pagubit, exterminat; sucit (psihic), anormal; o singură țară (dezvoltare); (koito e) (cu un dezavantaj) pinch / ut, -pai mananci cand Ochipya || nesv smulge ushan / ka, -ki, pl -ki, -ok confort, -a confortabil (locuință) vulnerabilitate / b, -i, f vulnerabil (iubire de sine; poziție) vulnerabil / yt, -lu, -ysh V , St rănit / t, -yu, -eat V , nesv Noul dicționar rusă-bulgară f favor: în favoare fi cu cineva (carte ) Mă bucur de favoarea, favoarea, patronajul (șefului) contor de fază, -a (el ) Fasomer purtător de făclii, -a Purtător de făclie fapt, -a Fapt; denaturarea faptelor denaturează faptele, adevărul; fapte - un lucru încăpățânat împotriva faptelor nu este argumentat Fapt, ca parte, și insert e Așa este (este); fără îndoială (este); fapt, 'ѵ* Incredibil, dar fapt incredibil, dar adevărat factură/a, -ы (spec ) Textura, construcție (naturală) (a a materialului - lemn, marmură; b a tratamentului artistic - a versului, a unei piese muzicale etc ) (comercial) Factură; foaia de transport; factura (document) facultativ, -a (decl ) curs facultativ de studiu; cursuri optionale; subiect opțional fal, -a, M (mor ) Fal (pentru ridicarea velelor etc ; NU prot , cf штрафной (lovitură) Funie (la schi nautic) fald/a, -ы, g Pe jos (în frac); fustă (de haină) Rău fals, -lyu, -ish Cânt/ cânt false-vo Ipocrizie, ipocrizie; Mă comport ca un fariseu || Sf falsifica fals, -ki, l semne feniciene (fier, sau glumă) semne feniciene (pentru bani) finca , vezi Finn fin/ka , -ki mulți -ki, -ok (finlandeză) pumnal (scurt, gros) finn, -a, pl -y, -ov finlandez || g fin/ka , -ki, pl -ki, -ok; adj finlandeză feint, -a and -a, m (simplu) Truc, truc; număr (sport ) Fet fin/tyt, -chu, -tysh (exp ) sunt viclean; shikal kavya cip fintifliosh/ka, -ki, pl -ki, -ek, g (exp , dezaprobat ) Bibelorie, fleac; un ornament mic, ieftin; cf un bibeloriu Spray-uri; femeie vântoasă, frivolă фиолётовый Violet, violet (crocus; liliac; cerneală) fyr/ma, -y, g Companie (comercială; străină); întreprindere (NU plăcuță, cf panou) (simpl ) Îmbrăcăminte de marcă (sau încălțăminte); она носит одну firmу poartă haine de marcă sau este întotdeauna îmbrăcată în ultima modă Și adj fermă (vezi) firmach, -e (prost , glumă) Om de afaceri firmă vezi firma (nota ) Firmen (secret; semn; magazin) (ext ) Markov (blugi); (care este) de o calitate excelentă armonii, -i (mus ) Harmonium fiscal, -a (neg ) Un informator; kopoi (simpl )-, portar; ureche (argo) fistic, -ki, pl -ki -ec Fistic (colect - pom și fructe) fistula/a, -y (med ) Fistula fistul/â, -ы (mus ) Potrivire falsă/â, -Ы (Ez ) Tita (penultima literă a vechiului alfabet rus) fitoterapie, -i, g (med ) Medicina din plante: fitoterapie fiš/ka, -ki, pl -ki, -ek Jeton, marca, card cerc, chip (pentru numărarea punctelor în unele jocuri) fiktsi / eu, -și un filantrop, -un filantrop filantrop (prietenie; dezvoltare) / I iar filatelistul filarmonic [te], -a filatelist / I [te], -i (prietenie; magazin) ramură, -a filigran (prev ) (prelucrare) filipic /a, -i (bookish) filister, -a ( cărți ) filolog, -a filolog (științe; facultate; isledvane) filologi / eu, -și un filozof, -o filozofie / eu, -și filozofic (întrebare; calm; misl; privit) film, -a (played; popular science) filmyr / ovate, -oy, -uesh V , St /Non-Sf filmoteca/a, -i filtru, -a filtrat, -a filtru, -th, -yoush V , nu St finanair / ovate, -th, -yoush, I, sv / unsv finalist, -а finanțator, -а financiar (politică; raport; operațiune; criză; dificultate) finanţe / s, -ov, pl finalizarea -a (sport ) finaly (sport ) finish / ovate, -y, -uesh, sv / unsv (sport ) fiord și fiord, -a (geografic) fisk, -a fiscal (lege; sarcini) fit / b, -i, m fitoncide/e, -ov, unități -, -a (special) fifti-fifty, adv și imuabilitate Nou dicţionar rus-bulgar steag steag, -a m Banner, steag; bayrak (Turc )-, pavilion de stat; steag alb steag alb || umal steag (vezi) steag/ok, -ka, m , vezi steag Bayrache, steag, prevestire flanel (text ') Flanel, catifea; cf basm flânîr/ovat, -uyu, -uesh (exp ) merg, merg încoace și încolo (fără muncă); desfășura ss aripă, -ja, pl -ya și -i, m Aripă (a unei clădiri); anexă O casă în curtea unei clădiri mari pix, -a Pix cu vârf din pâslă dischetă, -a și (exp ) flop, -a, m (inform ) Floppy disk giruetă, -amn -a și -y Indicator de vânt plural -ы (trans (x:tar desr ) Indicator de vânt, reglator, reglator; cf sumă* перемётная flux , -a, m (med ) Edem (de la un dinte bolnav); obraz sub umflat flux , -a, m (spec ) Flux, topire/e, -s Manerka Gumă (pentru lapte) balon, -ki, pl -ki, -ek Manerka fokusnicha/t, -yu, -esh (exp ) Sunt capricios, rasfata-ma (de obicei pentru vara) păcălesc, păcălec Preiau conducerea, manierist фолг/â, -й,g Varak; folie; plumb (folie de staniu lanternă, -a, m I Vzh lanterna (nota ) lanternă (electrică) фонар/ь, -ya, m Lanterna Lampa stradală (p ) Fereastra (de obicei mai mult decât serviciul elen) (p ) Oberlicht; luminator (exp , ieg ) Vânătaie (de ochi); cf o vanataie; lanternă sub ochi un ochi învinețit || umal lanternă (vezi); adj фонарный, ѵ- Проекционный фонарь fond aparat de proiecție, -a Fond (valută, negociabil; aur; carte, bibliotecă; locuință; genetică); fond de salarii fond de salarii Fundația fântână, -a Fântână cu apă, fântână (în grădină) Fântână (din apă, ulei, gaz) фор/а, -ы: дать фору кому (ext ) Dă a n-a avans (în unele jocuri; de asemenea, trans ) Am pus Nth in JOB (SI) (pentru superioritate) înainte, -a (sport ) Atacant (jucător) păstrăv, -i, f Păstrăv form/a, -y, g Formă (de nas; de regulă; de vers; ez de verb; pentru tort) Uniformă, (uniformă) îmbrăcăminte plural (exp , ironie ) Forme (de blondă - zak-rugleni) Mucegai (pentru pălării) Proba; antet, formă || adj în formă (vezi); formovoi (vezi) flagship, -a (mor ) flacon, -a (cu parfum) flamingo, neschimbat, m , -s, m Іzh (colocvial) flegmatic, -un flegmatic și flegmatic (personaj; temperament; chovek) phlegmon / a, -s (med ) flaut / a, -s a flautist, -a flexi / I, -i (ez ) flirting, -a flirt / ovate, -y, -yoush, with T , nesv phlox, -а (culoare) flor/a, -s flotă, -а m floatyli/ya, -și fluctuație/ya și fluctuație/ya, -și (specială) fluorescență/ya și fluorescență/ya, -i ( spec ) fluid/e, -ov, unități -, -a (vechi, carte) fluorografie / I, -i (special) foaier, m , neschimbat fox terrier, -a foxtrot, -a focus, -a fauqueire / ovate, -ouch, -uesh, V , nu St magician, -un grup folcloric, -s folclor, -a folclorist, -a folclor (materiale; isledvane; vacanță) fundal, -a stoc (borsa; operațiuni) fonem/a, -s (ez ) fonendoscop, -a (tip de ascultător) fonetic / a -i (ez ) fonetic (ez ) (transcriere; cercetare; lege) fonogramă / a, -s formalism, -a formalin, -a formalist, -a formalism / b, -i, f format formal (abordare; metodă; relație), -a J Nou fluviar ruso-bulgar uniformă vezi uniformă (substantiv ) (uni) uniformă (îmbrăcăminte) (exp ) Formal (prost), real, real (scandal) formă vezi formă (nota ) (spec ) (Cine este) a forma (material) (Care este) de o anumită formă, (făcută) după o matriță formă, -a, m Formă; cf formă Fișă de bibliotecă (fișa de cititor) fors, -a și -u, m (prost ) Fuknya, fuklyave-ne; penaj; mărire Sic, importanta Ф- Для форсу делать что (fac ceva) pentru modă, pentru a se arăta Задавать форсу, cf forta Învinge forța cu stilul cogd smach-cam n-mu pentru/eyt -shu, -sish (simplu) Fukam se; biban ss; O sa dau importanta pompos duză -ki, lsh -ki, -ok (special) Duză fort, -a, pl -s, -ov m (militar) Fort (NU pe pantofi, cf toc); (fortificat) fortificare; kale (tur ) fortsl / b, -i, m (colocvial) Truc, neochavanul e mort; focus, • f Aruncă truc / piesa vzh lucru pian [te], neschimbat, p pian, pian; cf pian fbrtoch / ka -ki, pl -ki, -ek, bine (Ventilation-opno) mai transparent (pentru văzător gol) forshmak, -a (gata) "Forshmak" frivol fotografie, neschimbată, p (colocvial) Instantaneu; cf cartea foto fotografii / I, -i Fotografi snimans Fotografie, instantaneu; poza de familie Studio foto photocard / ka, -ki, pl -ki, -ek, bine (colocvial) și fotografic / aprox -ka m Instantaneu film / ka, -ki, pl -ki -BINE Casetă foto, film (th) traversă / a, -i zh (p ) Munte (pe orizontală) clar înaripat Văzătorul de peste porți este un dandy, -a m Conte fran / tit, -chu, -tish (colocvial) Dokarvam se || n frantovstv / b, -a, p franceza, a franceză || și Franceză / ka, -ki, pl -ki, -ok; adj franceza (ezik; parfum) fregata , -a m (mare, militar) fregată fregata , -a (zool ) Fregata (pasăre asemănătoare pelicanului) frezare (specială) Frszov; mașină de frezat maşină de frezat, -a (specială) Fresist este frivol Lekomislen, lekonraven; indecent formație / I, -și formarea / e, -I form / ovate (sya), -y (s) -yoush (sya) (V ), nu St forme / s;it, -th, -yoush V , unst (tehnic) fbrmul/a, -s formulary / ovate, -th, -yoush V , Sf Inesv formularybv / ka, -ki pl -ki, -ok forair / ovate, -oy, -yoush V , sv forță majoră, -a forte [te], adv și neschimbat, p (muzică) forgissimo, adv și imuabilitate (muzică) fortificație / I, -și avere (militară), -s forum, -a fosfat /s, -ov (chimic) fosfor, -a fosforic (blask) foto aparat de fotografiat, -un fotograf fotogenic (exterior), -a z ) croat, -a croat / ka, -ki, pl -ki, -ok croată (ezik; istorie) hdrd/a, -ы (mat , zool ) choryo / y, -i (ez ) coregraf, -a coregraf / ya, -și corist, -a gonfalon / b, -i și (țark ) hot-ddg, -a (gote ) Nou dicţionar rus-bulgar vrei se doreste, se doreste, cu Mi-aș dori Mi-aș dori; Vreau să dorm, îmi este somn; vreau să mănânc, mi-e foame; Nu am vrut să te deranjez; vrea să mănânce înghețată, îi place înghețata 'F Și vreau și mă doare (și mama nu zice) {pogov ) Amândoi (eu) vreau, amândoi (eu) nu strâng (prost )-, amândoi mâncărime, și mă doare măcar conjuncție Deși (că), deși (timpul este scurt), chiar (de o sută de ori să-i spun ) parte Cel puțin (cinci minute); cel putin parte Chiar dacă; Sunt pregătit să lucrez cel puțin o săptămână, sunt gata să lucrez chiar și o săptămână întreagă parte De exemplu, să spunem Sot-nas locuri, formeaza combinatii cu "toata lumea" "pretutindeni" etc ; modicum gde*, modicum unde*, modicum kto*, modicum kakoi*, modicum kakoi-nibud* etc Cu hl în gen formate combinații cu substantivul "lo such a step that" ( pentru limita ultimă a manifestării): chiar dacă nu arunci nimic, nu costă cinci bănuți, nu costă, e drept (este) pentru gunoi; urletul lupului modic, cf lup; strângere minimă, cf a strange chiar dacă a plouat cât vrei, cât vrei, cât dorește sufletul tău; a sapa (le) cu lopata; modicum lopni/tresni ) dacă vrei să rupi, să te rupi în bucăți, orice ai face (din nou nu se poate); ) face (face it) cu orice preț, viu sau mort; măcar ia-o mai ușor, whoa întârziere; chiar plânge, urlă strigăt măcar sfâșie-o dacă vrei să te sfâșii în bucăți, să rupi/spărgeți/zdrobiți (din nou nu se va întâmpla nimic); modicum ucide/aruncă la (mă) ucide/măcelează, a (mă) tăiat în bucăți (nu mă duc, nu spun); a crapa (, dacă știu, dacă îmi amintesc); măcar mor, wow a muri Ф Хот бы (и) ) chiar dacă (vrei, nu poți); ) măcar, măcar (dacă ar fi sunat) Cel puțin nu , sper (nu va întârzia) Dacă ar fi așa și așa, chiar dacă așa este (nu e nimic în neregulă cu asta) Deși nu dă bani, nu (se duce) enya; Nu-mi pasă Chiar dacă ochiul* s-a rostogolit காய்கு, unire Deși (sunt ocupat), deși (nu am chef); приду, хочай бы пахато отлооюйт все дела Voi veni, chiar dacă trebuie să-mi amân angajamentele хохлатый cu glugă (forțat) хохл/иться, -юсь, -йшся Pui (pentru o pasăre) (trad , ex ) Vasia se, chumerya ss, ezhe se (ostil) || Sf nahokhlitsya hokhlush/ka, război hohol hokhm/a, -ы, oyu (pronunţat) O glumă hoch/ol , -la Glugă, cuc (de pasăre); pană (per persoană) hoch/ol , -la (vechi simplu ) "Khohol" (o glumă despre un ucrainean) || Oh hohlush/ka, -ki, pl -ki, -ek râsete, -a, m Un râs zgomotos, zgomotos, zbuciumat, pe-edered хох/отать, -очу, -очеш, unsv Râd zgomotos, nepoliticos, zgomotos, necontrolat râs, -a (det ) Jolly, mereu gata să izbucnească în râs || Oh hohotun/ya, -i și hoho-tush/ka, -ki, pl -ki, -ek curajos/ytsya, -yus, -yshsya, nu sfânt (exp ) Mă pregătesc, încerc să par hotărât; sunt curajos hranyoni/e, -ya, voi a hrani Păstrarea; depozitare; cameră de bagaje (gară) dulap (pentru bagaje) Observarea (obiceiuri), amintirea (memoria strămoșilor) susţinător de familie Păzitor (de tradiții); deținător (al unei lăptări); cf astru; (și ca post - într-un muzeu, într-o bibliotecă) хран/йт, -ю, -ишь что Păstrez, păstrez (o scrisoare veche); Tin (produse la frigider, bani la banca) Observ (obiceiuri), amintesc (memoria tatălui meu) păzesc, culeg (bunul meu nume); NU mănânc, cf spala si intreaba (nota ) || la fel hranyonis (voi ) Ф Păstrează amintirea a ceva Ține minte când îmi amintesc (întotdeauna), nu uit niciodată (fratele tău, cuvintele lui) Păstrați tăcerea păstrați tăcerea; Sunt tăcut; ascunde (secret) sforăit, -a, m Sforăit Snort (de cal) hrap/yot, -lyu, -ish Sforăiesc Sforit (cal) ridge / et, -ta Grabnak (pe un animal sau pește) (simplu) Grub Cresta, creasta (pe câmpie) 'F Îndoaie* creasta Coloana vertebrală, urlă coloana vertebrală hrean, -a și -y (bot și gote ) Khryan || adj rahat (vzh ) 'F Hrean vechi (simplu, rug ) dart pergish (in); dartak dezgustător Ridiche de hrean curajos, și curaj / b, -și, oh curajos (luptător; postupka) templu, -un templu (sărbătoare) depozitare / e, -a cititor / I, -and crizanteme / a [te], - christi / anin, -anyna, pl -ane, -an Nou fluviar ruso-bulgar ns dulce (poel ) Prinde pe unul, lovește pe celălalt; litere, hreanul nu este mai bun decât hreanul Vezi hrean; хреновый запах miros de hrean (aspre simplu ) Mișto, prost, nepotrivit, prost (slujbă, situație) хрестоматийный (Luat) din Christomathy (material); creștină Cunoscut în mod obișnuit; simplu, elementar (exemplu, adevăr) wheezing, -a, m Wheezing, wheezing; sforăiind (l/s'E ) pl Wheezing (în piept) хрип/ёть, -лю, -ишь respirație șuierătoare; Sunt răgușit, vorbesc răgușit, cu voce răgușită Hoarse (rusă), (puțin) răgușit (voce) răgușit Răgușit, răgușit (voce) hryp/nut, -pu, -nesh lnsh -null, -la presip- vam, cronesc || st охрипнуть хрипот/â, -ьі g Răgușeală, croncănit hristos/ovatsia, -уюсь, -уешся (cu cineva) (Biserică ) Mă sărut de trei ori (cu cei dragi - după obiceiul rusesc de Paște cu urările Hristos a înviat"! - "Воистину воскрсе"!) || Sf a fi botezat chrome , -a (chim ) Crom (element, metal) || adj crom (oțel) și crom (minereu) crom , -a Crom (acest skin) || adj crom (pantofi) chrome , cr f din șchiopăt (vzh ) șchiop / t -Da -mânca Kutsam; he limps on the left leg of a kutsa with a levi (si) krak; ceva e lame cu ei (pren ) au puțină treabă • F * Schiop pe ambele picioare sa contam cu doua crapaturi crom/t -Da -mânca Okutsyavam, zaposhvam da kutsam Și sv mergi șchiop şchiopătură!!, vzh şchiop şchioapă Kuts (chovek); crom (zaden krak) limp / ă, -s, f Kutsane (neg) cronici, -a Bolnav cronic (persoană) fragilă Chupliv, troshliv (sticlă) Crack (dublu; sănătos) || n fragilitate / b, -i, zh crunch, -a, m Khrupane, Khruskan; la revedere, Hru- shveve; fart (pentru căsătorie); skartave (pe snag) lentilă, -a, l /, (anat ) Dorada (pe miel); cf obiectiv rău cristal / y, -I, M Cristal (mineral de sticlă) || adj cristal 'F- Cristal de rocă (miner ) cristal planinski hru / stet, -shchu, -stish, nesv / crunch / ut, -u, -eat, one-time (De la) Hruşchi / Izkhrushchyava, Izkhru-pa / Izkhrupva; (din) Khruska / din Hruskva, (din) creveți / muguri; (din) Hruşci / Hruşciov; (din) - o grămadă / o grămadă; (din) skartsa / izkartsva Hruşciov, plural -ki, -ok (exp ) "Hruș-CHOVKa" (o clădire rezidențială standard cu etaje în timpul lui N S Hrușciov) cartilaj, -a (Cărăbuş crocant Crocant (crusta), crocant (kora-biya); scârțâit (zăpadă) mormăit, -a (prost , argo ) Un băţ vechi, un băţ; cf hrean vechi* хриока/т, -ю, -еш, несв / hryukn/ut, -u, -esh, monocr (eu) mormăi/ mormăiesc hriosh/ka, -ki, pl -ki, -ek, g (exp ) Porc; purcel; purcel mormăit, -a (sel ) Oţel inoxidabil; cf pin cartilaj, -u -esh (simplu) Crack (se), crack (sticlă) kogd-chto (trad ) Prasna, frasna, thrasna, tsapardosam (pe cap) cartilaj, -a Crocantă și subțire cartilaj, -a; adj cartilaginos (țesut; pește) худё/ть, -ю, -ешь Slăbesc, slăbesc (NU pentru putere; cf slăbiciune); slăbi; smak-vam se (det ), a scăpa de greutate || Sf slabeste khudy/t, -t kogd-chto (exp ) Fă (mă) mai subțire (fusta asta) hud/o , -a (învechit și deschis) Rău, ceva rău; o pacoste 'F- Net huda fara bine (poel ) Tot raul spre bine subțire , adverb (învechit și deschis) Rău, rău; cf rău он худо слышит недочува, are urechea urâtă ca propoziţie Nu (eu) cu bine, rău (sunt) "F" Hudo-byodno cel putin, nu mai putin de, pons: spune-vorbeste, oricum Nu e rau, ca parte, cu inf n-ar fi rau (a manca) христианский (virtuți; credință) христийнств/o, -a khromyr/ovat, -uyu, -uesh, V , Sf Inesv cromozom/s, -, unitate -a, -y (biol ) cronicar, -i cronicar, -a cronică (film; gen) cronic (bolnav; bolnav; pren preumora) cronologic (ed) cronologie / I, -and cronometru, -a cronometrare, -a Nou dicţionar rus-bulgar delicateţe subțire, greutate subțire artă Artistică (literatură, operă; gust; execuție; Rakovo-ditel); film de lung metraj subţire* Slab (cf slab); marshav || n xy-dob/â, -и khudoy Rău; cf rău "ѵ" Într-un strop* Nu vorbesc hudogo slova fără un cuvânt de spus, în liniște, fără a intra în argumente Худой мир лучше доброй ссоры (poel ) O pace proastă este mai bună decât o ceartă bună , (ex ) Găuri (pantofi), străpunse, cu fundul (găleată), rupte, rupte (haine) khudosochny Anemic, anemic; epuizat, epuizat slab Uscat, slăbit (persoană, persoană); convulsiv (dial ) hudruk, -a, abr din ghidul de artă ditel Liderul artistic este cel mai rău, Rev Artă de la thin și bad thin / ka, -ki lsh -ki, -ek, lg / ls (colocvial) Slabicko Momche/Momche mai rău, cf Artă de la rau, subtire si rau, -f-Cu cat se vorbeste mai rau pentru rau Cel mai rău dintre toate, kato vmetn d nay-loshoto e, che Ca imposibil * mai rau huligan / e, -ya, s , sbir (colocvial) huligani; jucători de joc; fete de stradă fermă, -g, pl -A (Privat) stopanism, șef-lik (teren și gard) "Khutor" (așezare de tip sat-schi - în sudul regiunii din Rusia) ţăran, -ina, plural - este Proprietar al unei ferme private, gospodar plural Țărani, locuitori ai satelor (vezi gospodărie, nota ) || g fermier, -ki, pl -ki, -ok artist, -a хул/а, -ы (învechit, carte ) huligan, -a khul/yt, -yu, -ish, K, unsv hunt/a, -ы //ov Dicționar rus-bulgar c tsap, inter ca propoziție (exp ) Am apucat; mușcă-cântă; câinele mușcă ego-ul de mână câinele tocmai îl mușcă de mână tsapa/t, -yu, -esh (prost ) kogd-chto Dera (cu gheare - pentru pisica); mușcă (pentru un câine); NU patez, cf murdareste что Grab apuca prinde, prinde (repede, grosolan); nu a ta, nu murdara este a altcuiva, nu-ti baga labele in || Sf Scapat (la puncte)', monograma murdareste цапа/ться, -юсы -ешся (pronunțat) Zgârietură (cu gheare; pisică); NU ma murdaresc; cf murdareste cu kem (trad ) Mă trag, mă trag, mă agață de mine, mă împiedic cu n-go || Sf potsapatsya (până la mărci) tsap/ka, -ki mulți -ki -Bine Vedea tjapka (nota ) tsap/lya, -li mulți -li, -el, g (zool ) Stârc, pescar tsapn / ut, -y - mananca ceva (simplu) Odere (cu cuie): zahape (în spatele mormanului); NU un stârc, cf dracului (zn ) Sgrabcha, grabna (cheia masatului); prinde (barzo, grosolan) || nesv smulge zgârietură / th, th -mânca când-ce Drashcha, dras-kam dera; odraskam (pentru o pisică) că Dras-kam draschya (curbe; litere; lustruirea mobilierului) Și St zgârietură și zgârietură (kjm zn ), zgârietură (kjm zn ) \ vzvr zgârietură (kjm zn ) zgârietură / a, -s Draskotina (sitso pentru o rana nesemnificativa; i rana); tăiere parapp / ut, -y - Mănâncă ceva Odrascam || nesv a scarpina prinț, a Albastru regal; prinţ rege / pe, -ny pl -noi, -ro fiica țarului; tsarkiia; prinţesă rege / du-te, -y -ysh I (vechi) Vzh domni (prev ) Regi (pace și tăcere; exemple de rază) rege / a, -s Regina (rege pe termen lung; sotie regelui); NU verifica , cf regină (zool ) Mike bee regate / ovate, -th, -yoush Tsaruvam , Vzh domnie (zn ) rege / b, -i, pl -y, -hei Rege (sіtso pron - pe animale; soîtso shah )\ monarh; domnitor, cf suveran Regele-; in total cu vreun fiu marcheaza superioritatea nal lr comparații: Tsar-KOLOKOL "clopot-rege" (clopot istoric de de tone la Kremlin); TZr-puSHKE "TOP" (tun istoric de mm la Kremlin); pasăre regală-rege-pasăre (pentru un vultur) || g tsar-i!&(cf )\umal tsar/yok, -ka; adj tsarskiy, ■f- Fără regele în capete, care (ironic) nu are sens pentru cinci bănuți, un cap fără creier;o rață i-a băut mintea Sub regele Gorohe (glumă) pe vremea lui ono, pe vremea (bunicului) Adam; odată ca niciodată tsat/a, -y (exp , neglijare ) Băț important, aripioară umflată; prost narcisist; NU pulverizați, cf șprot tsatska/ться, -юсь, -ешся с кем-чем (simplu, neglijat) Mă învârt în jurul lui, încerc să-i fac pe plac, sunt mereu ocupat cu el, ceva; cf a îngriji dădacă (sensul ) floare, floare, floare, plural înflorește, înflorește Înflorire (trandafir; cireș; luncă) (ce) (trad ) Înflorire, în floarea (de tinerețe) (am) (trad , vis ) Prospertva-vam, prosper (în afaceri; în artă) Jabunyasva (iaz) || co tsvetsni/e, -ya (la și caractere) culoare , -a, pl -a, m Culoare, colorant; șapte culori ale curcubeului cele șapte culori ale curcubeului C adj culoare (vezi) culoare , -a și -u, pl -ы I pl flori; flori de câmp flori de câmp; cf floare (nota ) Înflorire; măr în floare măr în floare adunare Culoare; floare de tei (trad , carte ) Culoare, elită, crem (de societate) V' În floarea verii în floarea tinereţii înflorit (exp ) (Care este) din flori mari pestrițe (pentru îmbrăcăminte țesătură) înflorit Acoperit, acoperit cu flori (lunca); înflorit Pestrițat, pestrițat; sha-rsn (trad ) Înflorit, colorat (limbaj); supraîmpodobit, pompos (stil) plante cu flori (bot ) Angiosperme pat de flori, -a, l Pat de flori; colț de flori; gradina cu flori culoare Culoare (spre deosebire de alb-negru - film); colorat; multicolor Colorate ■f' Conopida Conopida Tsredvor/ets, cadou) naryzm, -a tsarstvennyy (postura) regal (persoană; camere; regim; prev masă, regate / o, -a Nou dicţionar rus-bulgar floricultura culoare, adj din culoare Tsvetovi (gama; mustață) culoare / ok, -ka, pl -i, -ov și (bot ) -ky, -kov (bot ) Floare (mascul, femela; pe mar) Culoare; floare parfumată havo la culoare; camp, gradina, flori de sera polsky, grindina, sere inflorite \[min -gal floare (vzh )', adj floral (foarte lung) și înflorit (km zn ) -, vzh înflorire tsvetoch/ek, -ka, i Înțeleg floare plural flori (mici), flori (pe țesătură imprimată); putina basma inflorita de flori 'Ф Eto еще цветочки, а жагодки вереди (pogov ) Aceasta este (doar) o floare în fața zăpezii (care te deranjează); nu este nimic în comparație cu ceea ce urmează florar/a, -ы O fată de flori Cufăr/Cutie cu flori || m tsvetochnik, -a (la semn ) tsvetochny Vezi floare (Cine este) pentru/pe/cu flori; ghiveci cu flori; magazin de flori magazin de flori; pat de flori (rotund) pat de flori; esență de flori цветвущий Înflorire (plante) (trad ) Înflorire (sănătate); (cine este) flori înflorite, cf culoare (nota ) și floare (nota ) цедить, цежу, цедишь что Se strecoară, se strecoară (prin strecurătoare) Tocha (vin) (trad , deschis ) strec (cuvintele mele); Vorbesc prin dinți цедр/а, -ы (Uscată, rasă) coajă de lămâie sau portocală (ca condiment) Intenționat în întregime, adv În întregime; au prăjit un miel întreg au prăjit tot mielul Complet (se dă muncii lui), -f Complet și complet complet, complet (Sunt de acord; depinde de circumstanțe) цёл/ить, -ю, -иш (în când-ce) Cf a făta când Cf a se amesteca , zn || Sfânta Naștere (la notă) vindeca, -th, -ysh când (viz ) Tserya, Iztseryavam II St vindeca sărut / fi, -da, -yshsya la un moment dat Merya, voi viza asta (în mishenat) ce, inf (pren , colocvial) Naumyavam si; gătind iată, zicând iată, și primește ceva, și iată, dobera la stâlpul templului || Sf țintește și (kjm zn ) țintește tselkov / th, th, m Ruble de celuloză / a, -s (speciale) Vzh fibră (zn I) sărut, -th, -când mănânci ceva sărutări; sărut pe obraz sărut buzkat; a săruta mâna sărutatorilor raka || Sf pup; întoarcere pup întreg, w întreg (semnul ) întregime, -i, g Completitudine; integritate; pentru mai multa siguranta "Ф În trupuri și sănătate, viu și sănătos, sănătos și sănătos; în plină sănătate; corp intact Întregul; tot (t); sărut noaptea toată noaptea, toată noaptea; băut un pahar întreg, băut un pahar plin ; pe ansamblu dnyam unele; cf вес Întreg; considerabil, mare (un morman de scrisori) Sunet, intact; nedeteriorat; lizibil; o ceașcă a căzut, dar a rămas întreagă; ceașca a căzut, dar nu a căzut pauză; toate lucrurile noastre sunt întregi lucruri sunt sănătoase sau prezente (adică nu furate, nu pierdute) tselo/e, -go și număr întreg (matematică) (Un) întreg (fără fracție) "F În tselom ca întreg, general (fără detalii) În (general și) corp, vezi uzual scop / b, -i, f Ţintă; loviți ținta îmbunătățirii, ucigând ținta; set un scop pentru mine, set si pentru întreg (da, direcționând ceva); atinge scopul cuprins celta "F A lovit (direct) la țintă și A lovit ținta ) îmbunătățit, murind (celta) ) (pren ) lovind celat, desetcat ) (prev ) nu a înțeles celat (si), fără incident ( de la Kazanto la dreapta-venoto) (pentru inutilitatea efortului) floricultura / o, -a muzica color /a, -i si muzica usoara /a, -i tsedyl / ka, -ok caesur/a, -s (lit ) necaz de timp, -a (șah și pren ) vindecare (remediu; apă) țintă (specială) (program; avans; școală absolventă) expedient (soluție) intenționat (muncă; cercetător) pământuri virgine / â, -и (scho pren ) întreg (zemi) celuloid / b, -i celofan, -a celofan (ambalaj) celuloid, -a celuloid (joc) castitate castă (momiche) / e, -i holistic (privit; teorie; soluție) ciment, -a cementir / ovate, -th , -yoush, eu, sv Іnesv ciment (mortar; plantă) Nou fluviar ruso-bulgar abrevieri pentru a reduce documentele vizate Întreg, monolit (bloc de marmură) Nediluat, cu drepturi depline; grăsime plină (lapte) (trad ) Cuprinzător (soluția întrebării) Ibid plenitudine, -i, g цен/â, -ьі, vin -u mulți -ы, f Preț; reducere de preț reducere de preț; creșterea prețului/creșterea prețului; să ajungă la un acord cu privire la preț; spa-zarya (trad ) Preț; valoare; sens; rol; cunoașteți prețul timpului; Știți care este prețul succeselor noastre? știi cât ne costă succesele noastre? ценой/ценой чего, ca prepoziție Cu, prin; cu preţul (efort mare) 'F* În tsene fie (foarte) apreciat (este); are o valoare mare; este foarte lemnos Preț roșu, vezi roșu Oricine cu orice preț Знать себе цену îmi cunosc prețul, mă țin la un preț, la o poziție; Am un sentiment de valoare de sine Набивать себе цену Mă prefac că sunt important, mai important decât sunt Umflați prețul a ceva Nici un preț pentru nimeni, neprețuit cu; aurul este un om цен/йт, -ио -ish când-ce и (exp ) Evaluez, stabilesc prețul; (Valoarea cărții (trad ) Apreciez (bunul muncitor; prietenie pi; cărți ca aceasta); respectați, recunoașteți, apreciați (ceea ce a fost făcut de dvs ); da cuvenită (talentului tău) || Sf evalua lista de preturi, -a Listă de prețuri valoare Preț; valoare; камень большой веление (prețioasă) piatră de mare valoare, piatră scumpă obișnuit mulți Valori (spirituale, materiale) (trad ) Importanță sens (a propunerii făcute) II adj valoros (sistem) centru, a Tsentar (pe cerc; pe grindină) Centru: mijloc, centru; focalizare; comerţul centru industrial; centru științific, de televiziune; a fi în centrul atenției în centrul atenției (sm) Centru, administrație centrală; direct- lanţ directivele centrului tyva privind gestionarea a ceva (fiziol ) Centru (motoare, diha-tel) (sport ) Tsentar (la joc); jucător central; centru de atac atacant central (în fotbal; cf centru, zn ) Și adj central (vzh ) central / ka, -ki, lі " -ki, -ok (colocvial) (Vizualizare) tun lov-jay central Vzh centru; piața Centrală; încălzire centrală; comitetul central; banca centrală (în Bulgaria, responsabilitatea băncii naționale) De bază, nu-important (idee) centru Vzh centru (semnul ) Central (cerc pe joc) centru/th, -th (sport ) Centru-atacator (pentru selecția baschet) numb / t, -th, -eat Vcepenyavam ss; vtreshch-you se (de frică) || Sf amorțit tsepky Cel ce apucă și nu dă drumul, se lipește și se ține tare; (de) apucare (mâini): puternic (gheara unui animal); spinos, înțepător (un tufiș de care nu poți scăpa) (trad ) Puternic, bun (memorie); flexibil, agil combinativ (minte); цепкий взглад ascuțit, alert privirea observatoare (care surprinde totul, nu ratează nimic) (trad , ex ) Încăpăţânat, neînduplecat (persoană, personaj), care se agaţă (de ceea ce are în minte), urmăreşte (un scop) până la capăt şi tot aşa cyepkost/ь, -i, g цепля/ть, -ю, -ешь когд-что V g angajați (notele și ) цепля/ться, -юсь, -ешся pentru când mă apuc de mine (ferm) și mă țin (de o creangă, de gâtul mamei) за что (trad , ex ) Atașez ss (în a n-a idee) к кому-чему (trad , simplu ) Mănânc; tam-tam (despre fleacuri) despicătură \ Vedea lanţ; tsepnoe zvend link oz lanț Înlănțuit; reacție în lanț vs reacție (și prsn )\ tractor cu lanț tractor cu lanț; чепная передача angrenaj cu lanț; punte de zale de lanț (suspensie) lanț PUNT Legat (CU LANȚ - pentru un câine) cens, -a cent, -a cenzor, -a centner, -a (i oo kg) cenzură / a, -s centralizare / I, -i evaluator / b, -i, m centralism, -a valoare (sistem) cetraliz / ovate, -y, -uesh /? , sv іnesv valoros (obiect; persoană; fin carte; pren centrifuge / a, -i misl, svet) centrifugal (forțe; mișcare) pricing / e, -i (special) centripet (forță; mișcare) Nou dicţionar rus-bulgar lanţ tsepoch/ka, -ki, pl -ki, -ek, g Lanț (de ceas), lanț; lanţ дверная цепочка lanț pentru (închiderea) unei uși (care permite doar o ușoară deschidere) Vervolica (mașini; captivi); lanț (luptători); передавать по цепоче tsep/ь, -i, o -i și na -y, pl -și, -hei, g Lanț (ancoră; electrică; munte); lanţ plural (trad ) Cătușe, lanțuri; cătuşe (trad ) Snur; succesiune, succesiune (de nenorociri, de evenimente) || adj tsepnoy (intrare) ѵ Cum a căzut cu lanțuri ) parcă ținut de o frânghie; ) ca anormal, ca anormal (împingere - pentru pierderea controlului de sine) Plantați-l pe un lanț când ia foc ceremonie/itsya, -yus, -yshsya (exp ) Mă simt timid; te rog sa te simti ca acasa cu cine-ce fac o ceremonie cu n-go, ceva, tratez, ma comport cu n-go mai politicos si mai blând (decat ar trebui); Nu e nimic de sărbătorit cu el, nu e nevoie să-i dai basma ceremonial Ceremonial; înaltă plecăciune ceremonială solemnă Cel care respectă cu strictețe eticheta respectă regulile de conduită || la fel ceremonie biserica, vezi biserică Ecleziastic (serviciu; muzică; căsătorie; sărbătoare; lege); bisericesc (clopot) Sărac ca un șoarece de biserică/ șobolan sărac ca șoarecele de biserică Търк/ов, -vi, te -ovyu, pl -vi, -vei, -vam, g Biserică, religie (ortodoxă; anglicană) Biserica; biserică; templu || umal tërkov/ka, -ki, pl -ki, -ok (la caractere)\ adj biserica (vezi) cesar/ka, -ki, pl -ki, -ok (zool ) Tokaka țigară, -ki, pl -ki, -ok (exp ) țigară (rulată manual); cf țigări, țigări cicada/a, -ы, g (zool ) Secerător, cicală ciclamă, -a, m (bot ) Ciclama цикл/евать, -юю, -юешь что Ciclu (parchet) tsing/ă, -y, g (med ) Scorbut tsinov/ka, -ki, pl -ki, -ok Mat; clovn de circ, -a (dezambiguizare) Artist de circ; clovn (și traducere) cyrkul/ь, -ya, m Pergel circular, -a (offic ) District (pentru scrisoare, instrucție) II adj circular (vZh ) circular (oficial) Rotund, disc; ferăstrău circular ferăstrău circular, circular, circular, cu disc; cf ferăstrău circular Circulară (scrisoare, mesaj) ciroză, -a, m (med ) Ciroză (a ficatului) frizer, -a (învechit) Berberine (simpl )', frizer; opera "Bărbierul civil" tsoka/t, -yu, -esh Cameră de chat; Eu sun; clink (pentru copite pe trotuar; de asemenea, pentru a reproduce acest sunet cu limba) plinth, -ya, m (p ) Plinth Soclu, soclu (a unui monument, coloană, statuie) (electric) Baza, cartuș (partea metalică a unui bec - este înfășurat în soclu) || adj SUBSORN (vezi) subsol Vezi soclu Parter (etaj) tsokot, -a, m , vezi zăngănit zvâcnire, sunet; zgomot (de copite) tren, -a Înhamat pe un cal (două câte doi, un prieten de fund); parada tren paraden inhamat (cu poveche de la doi cai chifta) zeppelin, -a cerberus, -a ceremonial, -a ceremonial (oficial) / I, -și atelier de slavonă bisericească (ezik), -a, în -e și în -u, unitate -ia, -ov și -a, -ov tsetse, neschimbabil, f (zbura) cyan, -a (gaz) civilizatie / eu, -si civilizat (societate; inceput) civilizat / ovate, -th, -yoush V , St / nu St ciclu, -a (producție; poezii; istoric; închis) ciclon ciclic şi ciclic (dezvoltare), -a ciclop, -a cyclopean (bookish) cyclotron, -a (special) cicoare/th, -ya, m ; putere) chimvale, cymbals (muzică) cinism, -a cynic, -a cynic and cynical (comportament, gest; Răspuns) Nou fluviar ruso-bulgar tsika / t, -yu, -eat, nesv / tsykn / ut, -y, -eat, o singură dată, pentru când Sh'(t) kam, sh'kam/sh'kna (la n-a da laptele) pui / yonok, -yonka, pl -yata, -yata Pile (nce) (pe o kokoshka); cf pui || adj pui F Puii sunt numărați toamna sau Puii sunt numărați toamna (mâncate ) pui / ka, -ki, pl -ki, -ek, bine (colocvial, gal ) Pilenze, milichka puf vârful degetelor / ki, -ek, -kam: merge, sta în vârful picioarelor și sta, se ridică în vârful picioarelor (Mercând, în picioare și zastana, povdigna iată) în iad pui-pui, intl Am băut și am băut (pentru colectarea pentru pisici) tsyts, int (simplu) Sus (dial ) (rezervat cu semnul "mlk", "da, nu m-am gândit" *); la naiba, la naiba zinc, -a (element chimic; metal) zinc (minereu; cafea) zincografie / I, -si un circ, -a (pren ) circ (arta; artist) circular / oval, -th, -shut, nu St circulatie / I, -i cisterna / a, -s cistita, -a (med ) cetate / b, -i, f ghilimele /a, -s, g tsitir / ovate, -th, -yoush V , nu St citologi / I, -i (special) citr / a, -s, pl -s, citrus (muzică) citrus /s, -ov, unit -, -a citrice / e, -x (bot ) cadran, -a cifră / a, -s (arabă; romană; control; cerc) digital (date; special, aparat) tsunami, neschimbat, p gyg / an, -ana, pl -ane, -an tigan (ezik, bit; katun; romantism; temperament) Nou dicţionar rus-bulgar h cioban, a Ovchar (în primul rând pe o oaie; cf cioban); choban (reg ) champ / t, -yu, -eat, nu St / chavknu/t, -y, -eat, single Mlyaskam / Izmlyaskam, zmlyask-you; carnos / carnos (Din) zhvakam (pentru pantofi în kalta; cf squish) || n campion-n / e, -i ciad, -a și -u, o -e și v -u, m Fum; duhoare, miros sufocant de grăsime arsă, de cărbune nears; fum de bucătărie miros de bucătărie (trad , carte ) Shemet; ameţeală; intoxicaţie; быть как в чаду ca sunt amețit || adj чадный (vezi) чадыт, чажу, чадыш Fum, fum; kadi (aragaz) Și Sf nachadyt fum Vezi fum Cel care arde tămâie emană duhoare (cuptor); afumat, afumat, miros (cameră) (trad ) Încețoșat, amețit (conștiință) || adverb afumat (la punct) chadr/ă, -ы, g Fereje, jasp; buro (al unei femei mahomedane) chayovnicha/t, -yu, -esh (exp ) Eu beau ceai; petrec (timpul meu) bând ceai; cf ceai chaevy/e, -x (exp ) Bacșiș chaepiti/e, -ya consumul de ceai (prelungit); ne-am bucurat de ceaiul nostru de dimineață am stat și ne-am bucurat de ceaiul nostru de dimineață tean/ka, -ki, pl -ki, -ok O bucată de frunză de ceai (uscata sau aburită) ceai , ceai și ceai, pl (în primul rând din cauza diferenței de varietate) ceai, ceaiuri Ceai (rusă, Ceylon; bilkov, lilov); un pahar de ceai o ceașcă de ceai; ceai tare este ceai tare; ceaiul lichid este un ceai slab Vzh ceai; invita pokan la ceai (oaspeți) la o ceașcă de ceai; chating over tea razkazvahme se dokato piehmechay || umal -gal pescăruş, pescăruş / pescăruş; adj ceai (vzh ) "F" Dă/Ia baksheesh doamnelor/weems; cf sfaturi ceai , parte și inserție e (simplu) Poate (asta); cu toate că; se pare, din toate punctele de vedere; chai tebe eto nravitas poate iti place asta; незавидная, ceai, are o soartă, se pare că soarta lui nu este de invidiat ibric, -ы Cutie pentru ceai (uscat) ceai Ceai (plantație, tufiș; cană, serviciu, lingură; gust, culoare) lant/aya, -oi Chaina flecar Gri cu pete albe; pestriţ; lumina cu coama si coada neagra (cal) chan, -a, o -e și în -e/-u, pl chany, chynov, m Katsa, chebar (pentru fermentarea varzei, pentru înmuierea pieilor); rezervor char/ka, -ki, pl -ki, -ok cană (mică) (pentru vin, vodcă, coniac); vedea ceașcă || în mal -gal fermecător, -ki, pl -ki, -ek char/ovat, -uyu, -uesh, când-ce Feresc, vrăjesc, farmec, captivez (cu frumusețe, cu voce) fermecător Fermecător, fermecător, captivant (persoană, zâmbet) farmec, farmec, pl Farmecul, farmecul (de dragoste) chas, -a și (cu numerele nr , și ) -a, o -e și în -u, pl -y, -ov Ora (= min ); la ce oră? Cât este ceasul?; într-o oră după o oră; doua ore intarziere am intarziat ore (Studiu) oră; lecție, prelegere; ora academica; taxa de curs pe oră cursurile sunt plătite pe oră Ora; timp; moment (înălțime); ultimul nostru ceas a sosit, ultimul nostru ceas a sosit; придёт час расплаты, va fi timpul să vă plătiți; ore timp de fierbere pentru fierbere; orele libere Ora unu; luăm prânzul la ora unu luăm prânzul la ora unu; fără ora cinci unu (ore) fără (minute); în prima oră după ora час/ьі, -ov Post, pază; stand on hour stand on post ore (vezi) chatom (vezi) Și diminutiv chasik, -a și chas/bk, -ka, m (la st ); adj часовой (vezi) 'F' Oră de bătaie o oră întreagă (o) oră; cantitatea de timp; (așteaptă) până când este inconștient La timp! ) la un moment bun, un drum bun; ) Îți doresc (ți) succes, lasă-l să fie Într-o oră proastă într-un moment prost, într-un moment rău, într-o zi întunecată (s-a întâmplat) În orele fără curs* Star* ora Nici o oră pară sau impară, ca insert e (simplu) doar vezi (ceva care s-a întâmplat); se întâmplă orice, nu se știe nimic Nu de zi, ci de timp, cf zi Oră de oră; după ceas, după program Oră de oră ) fiecare clipă, fiecare minut (poate veni); ) cu fiecare oră care trece (pericolul crește) Ora liniștită/moartă pentru somn după-amiază, oră de odihnă, "oră moartă/liniștită" (după-amiază - în chad/o, -a (învechit) pescăruș, pescăruși, pl pescăruși, ceainic pescăruș, -a (porțelan; electric) cham/â, -ы chardash, -a charter [te], -a Noul dicționar rusă-bulgară grădiniță, stațiune) Oră după oră CU FIECARE oră care trece; fiecare moment Oră de oră nu este mai ușor! cu cât mai departe, cu atât mai rău (devine); cum a mers Ora(e) ora de vârf; orele de vârf, cele mai aglomerate, cele mai stresante (la transport, la serviciu) După o oră pe o linguriță pe o oră pe o lingură chasov/nya, -ni, l/// -ni, -en, g Capela || umal paznic/ka, -ki, pl -ki, -ok часовой , vezi oră Orar ( oră ); часовая стрелка oră (mare) mână (cf минутный, зн /); часовой пдяс (spec ) часов резсн (fus orar) Orar (rata; program; plata) O oră (conversație) (Programat) pentru, (începând) la ora I; Plecăm cu trenul la ora paznic vezi часы Mecanism (mecanism, mâini) Chasovvikarsky (meșteșug, magazin) 'lshl -gal chub(ch)ik, -a sentimente, -a, s Senzatie (de foame, de durere); sentiment (de bucurie; trad de respect de sine; umor; de responsabilitate; de glorie) Conținut; cinci organe de simț cele cinci organe de simț adesea plural Sentimente; dragoste, afecțiune; el nu și-a ascuns sentimentele pentru ea nu și-a ascuns sentimentele pentru ea obișnuit MN CONSTIINTA, CONSTIINTA; predimio în combinații: лишиться a leșinat, și-a pierdut cunoștința, (a căzut) inconștient 'F* În sentimente zdrențuite, vezi despletit Adus aminte Revino-ți în simțiri Senzație de cot, cf cot Al șaselea simț al șaselea simț, adică intuiția, simțul, premoniția simt/овать, -ую, -уешь что Simt (foame, durere; greșeala mea; ochii altora); simt (bucurie, entuziasm; dragoste); simți (teamă; vinovăție) Am un fler pentru (muzică; culoare) 'F- Хувстовать себа \)cum mă simt; cum te simti ce mai faci?, cum te simti?; ) cine cred că sunt, simt că am încrederea în sine (profesionist, proprietar) a simți/a simți, -uetsya Se simte, se observă (o gură de aer proaspăt); pâslă (mâna unui meșter) fontă, -a Fontă (aliaj) (Furtă) ceaun, ceaun I umal chugun/ok, -ka, m (la al -lea semn ) chud/yt, -ish (ce) (exp ) mă comport, merg ciudat; original; Fac lucruri sălbatice, lucruri stupide și mă întreb mirare Cred că; el vede sau aude (pe mine) || Sf minune si minune minunat (ex ) Minunat, ciudat; mirare; neo-bullish; special; NU minunat, cf ciudat чудная она какая-то ea este una specială; чудной вопрос întrebare neobișnuită чудный Fermecător, fermecător; fermecător (viziune; zâmbet); muzica minunata (ext ) Minunat (personaj); magnific (timp); superb (pranz, receptie) minune, -a, pl -esa, -yos, -esam Miracol; (soitso trans ) miracole ale eroismului ca propoziție, (exp ) Minunat (este), remarcabil (este); miracol (este); čudo kak horosh, čudom este frumos čudom, ca adverb (ca) printr-o minune (am fost salvat) 'F* sensibilitate, -i, g sensibil (dragoste; percepție) sensibil (în diferite sensuri) чугунный (grilă; aragaz; trans unde; te-gest) ciudat, -a Noul dicționar rusă-bulgară Miracole în grila (glumă) minune a miracolelor; lucru minunat, lucru minunat un străin, -â Extraterestru; un străin; NU străin-dsnsc, cf un străin (trad ) Persoană străină (în al-lea mediu); el este un străin între ai lui, un străin între ai săi чуждіі/ться, -юсь, -ешься kogd-chto Tara de, evit n-go, ceva; sunt alienat chegd Străin (sunt) să, străin (mie) este (slavă; beneficiu) străin (cui-cui, для когд-чегд) Străin (ideologie); îndepărtat; incompatibil, opus, opus obișnuit cr f , ce, ca propoziție Străin (sunt) (de răutate; invidie) extraterestru (este din natura mea) тужеродный, vezi străin străin Strain (proprietate nume; tara); straine (traditii); cf străin străin, -go Străin (persoană), persoană întâmplătoare; străini străini; îi este rușine de străini, îi este rușine de străini străin/e, -go Un lucru străin, un lucru străin: iau fratele altcuiva, adică fur V" La petrecerea altcuiva, mahmureala (pogov ) unul bea altul plateste Bunicul altcuiva, filantropul; o persoana intamplatoare Pe cheltuiala altcuiva ) mananca, bea (mananca, bea) pe cheltuiala altcuiva, gratis ; ) trăiesc trăiesc pe spatele altcuiva Chulan, -a Keller chul/ky, -ok, unit -ok, -ka, m Sosete (lungi); cf ciorapi Si adj ciorapi (fabrică, fire) "y" Chulky-pautynki, vezi pânză de păianjen Ciorap albastru* chumazy (dezambiguizare) Murreen; pătat, înnegrit murdar (față); neglijent (copil) chur, int (exp ) Doamne mântuiește-mă, Doamne mântuiește-mă; chur menya pu nu ai lecții pentru mine Cu o condiție (a face, a nu face ceva); tdlko chur nu doar atat a avea respect reciproc, fără șmecherie чура/ться, -юсь, -ешься когд-чегд (exp ) Stai departe de, evita (oameni) churbak, -a Vedea churban (nota ) churban, -a Legăn de lemne, kyutuk, ciocan (trad , ex , argo ) Druvnik, tpak, ahmak, galfon Omule chur/ka, -ki, pl -ki, -ok Un resturi, un ciocan, o bucată de lemn sensibil Ascuțit, subțire (auz); lumina (somn): alertă (animal); sensibil (dispozitiv) Perceptiv (de frumusețe), sensibil (degete) Receptiv, grijuliu || la fel sensibilitate, -i g chutochka: ) chutochku, ca adverb minuscul, foarte putin (plaseaza-te); ) încetul cu încetul, ca adverb deloc (nu am obosit) puțin adverb Abia(m); mic; abia audibil; abia respira abia respira; putin mai sus putin mai sus, mai sus conjuncție De îndată ce (ca), din moment ce Am auzit (a fost) fără puțin, aproape nimic (nu) Хут li ns, parte, spune (it) discurs Чуть что ) cu ocazie și fără ocazie, cu orice ocazie; se întâmplă ceva; ) (exp ) tocmai a vorbit Aud lumea, hoop lume' (nota ) un pic/ё, -ya,s Miros, simțul mirosului (trad ) Simț (politic; despre limbă); fler putin, ca sa zic asa (exp ) Abia, foarte puțin; pentru un pic, fără un pic (a cădea) sperietoare / o, -a, s S-a pregătit un animal sau o pasăre Plânge (militar) Sperietoare, ■f' Sperietoare mazăre, vzh Mazăre chush/ka', -ki, pl -ki, -ek (colocvial) Porc; NU un porc, cf păstaie; piper (semnul ) chush / ka , -ki, pl -ki, -ek, bine (acestea ) Ball wakka, lingou; NU un porc, cf păstaie; piper (s// ) prostii / b, -i, f (colocvial) Vzh prostie (zn ) chu / yat, -yu, -eat când-că Podushvam (kucheto - divech) că (prev ) Wescham, dola-vyam (în mod intuitiv); presssscham, dossscham iată; inima mea a simțit dolavyakh ss syrceto si sirceto mi poskavashs || Sf a mirosi, ■f' Picioare sub tine ns a mirosi, urla picior ale cărui, f , ale căror, s , ale căror, pl din locuri ale căror chepe, vzh chepe excentricitate / oh, -a miraculos (mântuire; timp; dar) monștri / e, -a monstruos (zvyar; crimă anterioară) făcător de minuni / ets, -tsa miraculos (icoană; transfigurare) pământ străin / a, -s (viz ) străin (cutumă) Chukchi / a, -i, pl -i, -ea, m ) f chum/â, -s Nou dicţionar rus-bulgar SH sha, int și kato skaz, (simplu) Shsht, psht,sht; mâncând; mlk!, sus sabat, -a, m Adunarea demonică (din legenda medievală) shabash, -a, m , împreună ca parte , inter și o propoziție Sfârșit!, destul!; cf basta!; opri/oprește, întrerupe/întrerupe (muncă); Shabat, băieți, trimiteți un sfârșit, băieți, sărbătorim, să mergem; odihnească-se în pace! se face cu pace (a mea); sabat! Nu mai fumez! renunță la fumat shabash/it, -u, -ish (pron ) (învechit) Opresc, întrerup, termin (lucrez); a-sărbători (dial ) Bachcam "pe bază de liber profesionist" (de obicei în timpul liber de la locul de muncă principal - în special în specialitățile construcții și reparații); cf a chinui shabash/ka, -ki,l*n -ki, -ek g (pronunţat) Bach-kane; muncă în plus; cf shabashit (nota ) și swag Venituri limitate, profit suplimentar; cf stânga (nota ) sabat, -a (prost , dezaprobat ) Bachator; cf shabashit (nota ) și vânzător ambulant shag, -a, -u și (cu numerele , și ) -a, o -e și în -u, pl -y, -ov, m Pas; Etapa; шаг вперед (un) pas înainte (soitso pren )', bodrym shagom cu un pas vioi; pas cu pas pas cu pas Un pas, pas, pas; la zece pași de un copac la zece pași de un copac (trad ) Pas; un act; acțiune; măsura; luați măsuri decisive luați măsuri decisive "F* În dvuh shagah de la kogd-chegd doi pași (adică foarte aproape) de n-go, ceva În shagu în crotch (pantalonii sunt strâmți) False* shag Na khadom shagu la fiecare pas, peste tot Ni shagu ) nici un pas!; stai, nu te misca!; ) unde, la cine nu calc n-de, u n-go (ex intr-o vizita); cf ni nogoi, cf picior; ) не габеды ne na-prena (și cu un singur pas); nu s-a mișcat; ) не габеды для когд-чегд și degetul nu s-a mișcat (pentru a ajuta n-go); ) fără когд-чегд un pas nu ( pe )nu (îndrăzni a) întreprinde ceva fără (puterea) nth Nu fac nici un pas departe de cogd-chegd, urmez n-go pe călcâie, necruțător, nu las n-go, nici măcar o clipă, ceva Shagu ne zadet, cf deasupra Ni shagu, zn Mergi cu pasul unei broaște țestoase, mișcă (mergi, mișcă) foarte încet, ca o țestoasă, ca un melc shaga/t, -yu, -esh, nesv / шагн/ут, -у, -ёшь, un cuvânt (până la caractere) Picior; merg Merg Trec peste, fac un pas (înainte); eu calc shagystik/a, -i, g (militar, dezaprobat) Călcarea în picioare (pe locul de joacă) (exagerarea) Antrenament structural (în detrimentul orelor mai serioase) pas cu pas, adverb Pedometru de mers, -a Pedometru banda , bande, pl seici, shaek, g Pelvis, pelvis; găleată (joasă) (cu două mânere - în baie) gang , bande, minciuni șeici, șeici Sheik, banda; clică şacal Şacal (de asemenea, traducere, dispreţ pentru persoană lacomă, prădător) chaland/a, -ы, f (mor ) barjă (mică); cf şlep cabana, -a, m Cabana (din lansete, bete etc ) Shalevy (Care este) pe șal (model; țesătură; guler); cf şal 'F' guler șal guler șal шалё/т, -ю, -еш (exp ) o iau razna, shahar-disvam; sperie; înnebunesc, greșesc; cf prost, prost || Sf Înnebunesc, înnebunesc, nu înnebunesc (pentru copii) (exp ) Fac farse, fac farse; trișează (mă) (ore; sănătate) glumă/glumă!, ca parte, (exp ) Va fi ceva de luat!, stăpânul a plecat! răutăcios Neliniștit, răutăcios; cățea cochetă, -ya (exp ) Idler, haimana, raz-veiprah; tezaure; Hialazina obraznic / t, -yu, -eat (colocvial) Hailazuvam, Haymanuvam; inactiv; vzh varmint farse / b, -i, f Ludoria, non-mondanism; farse copilăreşti șablon, -a șablon (ex frază) pucks / a, -s şaman, a şampanie / th, th shang / ets, -tsa chance, -a (pentru succes) Nou fluviar ruso-bulgar obraznic, a Nemirnik, palavnik (obikn rănit) salvie / y, -ya, m (bot ) Cal desculț; ceai de grindină; mecha stypka (bilka) eșarfă, -i, g Eșarfă o cârpă (de obicei pătrată, țesută sau tricotată, purtată numai de femei); cf fular, batista (sens /); șal înflorat șal din flori mari; || adj шалевый (vezi) шальной și шалый (exp ) Nebun, nebun, nebun (hlapah); nebun (acțiune) Aleatoriu; involuntar; glonț rătăcit; bani nebuni câștigați accidental bani nebuni Dezordonat, haotic (împușcare) "F" Cap nebun cap nebun shalziy-valyai, adverb (pronunţat) Justa-pis-ta, printr-o grămadă pentru un ban (fac ceva) nshmka/t, -io, -esh (exp ) Buffle (cu gura fără dinți) champignon, -a m Șampoane cu ciuperci (ciuperci), -ya m Frigarui de sampon, -a Shish, secara; cf vertel, rojon chansonnet/ka -ki mulți -ki, -ok, g Chanson Chansoneta; chanson singer chantrap/â, -ьі m Izh (aspre simplu ) Nepro-kopsanik/Neprokopsaniia, nehranimaiko; răutăcios adunare Sgan, papal shap/ka, -kn mulți -ki, -ok, g Pălărie (obișnuită Piele); capac; cf pălărie și coafură: de asemenea pren pălării de zăpadă gor for-sns/kenny tips Palarie; (pentru titlul ziarului) (spec ) (Numele) instituției emitente, (de obicei > pagina de titlu) "F" Заломит шапку килна, înclină o pălărie/ șapcă (pentru un tip ocupat) Îmi rup pălăria înaintea cuiva, îmi scutur pălăria la el, sunt servil, vă rog Pe pălărie = Pe lateral, cf pa Potrivit Senke (și) pălărie în funcție de cap și șapcă Palarie de invizibilitate* Ești greu, pălărie Monomacha (carte obișnuit fier ) grea este coroana regelui pălărier, -a Shapkar шапочный [shi], vezi pălărie (Cine este) pe/pentru pălărie/pălării; pălării; pălărie pâslă pentru pălării; шапочная мастерская atelier de pălării ■f' Shapochnoe znakotno (glumă) cunoștință trecătoare, îndepărtată, întâmplătoare (în care se salută doar când se întâlnesc) Pălărie familiară (glumă) cunoștință îndepărtată Vino la pălărier rulment cu bile rasboru (a sosit) când totul este mereu-sheno, târziu, adică când oamenii își iau pălăriile (pentru a merge) bila, -a și (cu numerele , și ) -a, pl -ы, -ov, m Minge; sferă; земной шар glob; model de formă formă sferică Minge; билиардный шар minge de biliard || umal minge (vezi); adj sharovoi (vezi) 'F- Balon ) (av ) balon; balon; ) balloon(che) (copii) Probny shar )(spec ) balon de probă, balon pilot (pentru meteorologi); ) (lit ) bâjbâind pământul ziua de vis, cercetând situația Deși te poți întoarce/legăna cu un ghimpe, nu există nimic de care să te agăți; parcă măturat de o mătură; nu este nimic, nici urmă de nimic sharahi/ut, -u, -esh, St /sharakha/t, -yu, -esh, nesv kogd-chto (simplu Halos(v)am, pras-na/prasvam; chapardos(v)am sharakhn/utsya, -us, -eshsya, St / sharakha/tsya, -yus, -eshsya, nssv (exp ) (Din) tras/ (Din) trage departe (brusc instinctiv); Eu (din) sar/(din) sar deoparte (dintr-o mașină care trece) (pronunțat) Halos(v)am se, pras-na/prasvam se; Am lovit puternic (pe perete) biroul lui sharashkin (prost , dispreț ) Instituție îndoielnică, suspectă, întreprindere, instituție care nu inspiră încredere sharik, -a, m vezi Minge Minge; minge; bule Minge (sticlă; din pâine); sach-ma (cf fracție) plural (simplu, glumă) în expresii precum shariki ns work ns (my) charms work; sharikov lipsește exik (mi) este o chivia; bur-mata s-a dezvoltat (meu), fata a bătut din palme (mea); scutură-mi mintea, celulele creierului (exp ) Pix; cf pix, vezi шариковый || adj шариковый ■f" Bile pentru role au decolat (simplu) = Mind* for reason zasheol шариковый Stud(uri) furnizat(e); (teh ) sach-msn 'F* Pix Rulment cu bile, vezi rulment cu bile rulment cu bile, -a (teh ) Suchman lager; cf cuzinet chanson, -a (l / knot) șantaj, -a, acelea -ohm șantaj / ovate, -th, -yoush V , nu St șantajist, tranch (unealtă) șaradă/a, -s caricatură, -a desen animat / ovate, -th, -yoush (V ), nu St Nou dicţionar rus-bulgar bâjbâi нияp/ить, -ю - tu esti nu Sf (exp ) Caut pipnesh-kom, opinom; Caut săpa; a scotoci prin buzunarele altcuiva, a scormoni prin buzunarele altora, model, -yu, -esh, nssv / шаркн/ут, -у, -еш, monocr (ce) (Po)tutria (picioare, papuci) (nogoi) am lovit/am lovit curenti (ca salut politicos pentru bărbați) charlbt/ka, -ki, pl -ki -ok (bucăt ) Charlotte Sharman, -ki, pl -ki -Bine Pantaloni Laterna/i, -, pl Şal vari (tătar, cazac; bărbat şi femeie) Pantaloni largi (cu picioarele înfipte în manșete - fără militari, țărani ruși etc ) sferic Globulare, rotunde, sferice, arbore adesea sferic Kalbov sferice (suprafață) ■f' Minge fulger minge fulger Sharovaya melnitsa (tehn ) atât de mult moara/moară sferic, vezi sferic fular, -a, M Şal(che) (cu formă alungită, din pânză sau tricotat, purtat de bărbaţi, femei, copii); cf șal, eșarfă, eșarfă Eșarfă (ciervă ofițer de paradă - înainte de în Rusia) || umal eșarfă, -a, m shasta/t, -yu, -esh (pron , dezaprobat) Hoi-kam, skitorya; rătăcesc; mitkam; mă evantai; cf eșalonat (nr ) shatani/s, -ya, v vezi шатать(ся) Wobble, klatushkans; clătina (exp ) Rătăcire, rătăcire (trad ) Inconstanță, rătăcire, șovăială (în vederi) shata/t, -yu, -esh kogd-chto Agita, scutura, scutura, scutura; balansând || un dormitor Хатнуть шата/ться, -юсь, -ешся mă legăn, mă legăn; mă legăn; mă clătin, mă clătin (când merg) (exp ) rătăcesc, rătăcesc, rătăcesc (prin străzi) || un dormitor eșalonați (până la punct) shat/yor, -ra, m Shatra tremurat Instabil, răspândit (masă); pa-yanti (prev ) Nesiguren, vacilant, instabil (poziție) shatn / ut, -y - Mănâncă ceva Compliment, discordie, drusna Și nssv clătina shatn / utsya, -us, -esh Oluleya iată; inundat II nesv a se clătina biela, -a, m (acestea ) Verificare tambur , -a Shah; persan shah shah , m (sh ) Shah (strigă pentru rege) NU este un joc, cf şah; șahmat "F" Cec perpetuu Cec perpetuu șah / s, -ov, pl Shah (joc) || adj șah (djeka; locație) arbore/a, -ы, g A mea, a mea Miner, -a Miner || adj verificatorul minerului, vezi dame shashechnits/a, -y O tablă de șah (la fel pentru dame; cf dame, ut ) Caseta de dame În carouri (Aranjat, aranjat, brodat) Într-un model de șah (de exemplu, un model în două culori de pătrate alternate) shash/ka , -ki lgd -ki,-ek plural "Șah" (joc rusesc, asemănător damelor bulgare NU copilăresc pe pământ) Biliard (pentru "șah" și alte jocuri) (special) Pavaj (lemn, granit); un buștean (de la un copac tăiat drept) Un model sau aranjament bicolor (de exemplu pe parchet) de elemente dreptunghiulare alternante (spec ) Damă, cub (din piroxilină presată sau alt exploziv) || umal shashech/ka, -ki, pl -ki, -ezh (la - puncte)', adj șah (vezi) În dame, ca adverb clătinat asemănătoare cu pătratele unei table de șah (pentru parchet, țesut, tricotat) Smoke checker fum shash/ka , -ki, pl -ki, -ek Sabia (ușor curbată; folosită de cazaci etc ) shashlyk, -a, m (gătit) "Shashlik" (tip de frigărui sau shishkebab) || adj шашлычный (vezi) шашлычный Vezi shish kebab; garnitură shashlychny granyr pentru frigărui shashlych-n/aya, -oy, g Un restaurant sau un snack bar cu preparate din bucătăria caucaziană (asemănător cu "kebabchinitsa") bulgară shashn/i, -ey (simplu, dezaprobat) Shashmi, bijuterii; numere Vezi shury-mury mop/a, -ы Perie sau mătură (de la liko, go cârpe pe mâner pentru spălat podele), mop șarlatan, -a balama, -a (tehn ) șasiu, nem , s (aut ) shaten, -a cel mai bun om, -a șofran, -un jucător de șah, -un suedez de șah, -a shvode/ka, -ki, pl -ki, -ok Noul dicționar rusă-bulgară shval/ë, -i, g , de asemenea colecție (aproximativ simplu , neglijat) Sbirshchina, plop; (oameni) dintr-un țăruș și dintr-o frânghie švartov, -a, pl -ы, -ov (mor ) Tie acostare/овать, -ую, -уешь что (mor ) acostesc; moor (o navă la debarcader cu cravată, vezi acostat) || Sf a acosta; resp a acosta schwah, ca propoziție (exp ) Rău (este), prost (este) Cusătură Delo* croitor, -a Lucrător îmbrăcăminte; cf croitor |] g швейниц/а, -ы швейный, vezi a coase Cheven (ac); croitorie (industrie); mașină de cusut mașină de cusut; atelier de cusut; camera de cusut; cf mașină de cusut, vezi croită elvețian, -a Porter (într-un hotel, într-o unitate, într-o casă bogată; NU elvețian); portar (NU sport ) sewa, -y Lucrator in industria confectiilor; (învechit) croitoreasă; cf au transpirat aruncarea / t, -yu, -eat, nu St / arunca, -y, -tu, o singură dată, când-ce și cu ce (colocvial) Khvar-la (m), mentă / metna puternic (pietre / kamak) Aruncând banii lui Piley, hvarlyam a pariat pe vyatara aruncare / tsya, - eu sunt, - mănâncă ceva (colocvial) Khvarlyam, mentă (pietre); aruncând bani în jur arunca muta / plimba, -y, -ysh, nu St / muta / cărbune, -y, -tu, o singură dată, decât Mardam / Mrdvam / Mrdna (oral); porazmird(v)am, poraz-dvizhvam / razdvizha || Sf scho mutare F Mișcă-ți creierul (vechi) = răspândește-ți mintea, vzh minte shevel/ytsya, -yusya, -ypgsya, unsv / shevel-n/utsya, -us, -eshsya, monocr Mă mișc/ mă mișc, mă mișc/mă mișc; M-am zvâcnit/tremurat (frunzele de pe copac) (trad ) Mișcat, a dat/dă semne de viață; apare, se trezește, se trezește, (să sperăm) chevelis!, pov (ext ) Mișcă-te!, mișcă-te!; mai vioi, mai energic (muncă) || Sf a mutat și el (la notă) шевелюр/а, -ы (exp ) Păr luxuriant shöy/ka, -ki, pl -ki, -ek, g vezi gât Gât; gât (spec ) Gât (de ax; de femur suedeză (ezik; sport, perete) swiss / ets, -tsa, pl -tsy, -ev portar / ka, -ki, pl -ki, -ok elvetian (sirena; ceasornicar) necinstite os) Koremche (pentru cancer) F Cancer de col uterin, vzh canceros cervicale gât Shien (preshlen); vraten (a trăit); eșarfă șal mers, m , min de la go foșnet, -a, m Shumolene (pe o foaie, pe un kopri-on) foșnet / încă, -ysh (ce) Shumoli (coli, pagini) mătase, -a și -y, o -e și în mătase, pl mătăsuri Koprin; țesătură coprienă; toata viata a umblat in matase, a umblat pe burta, imbracata cu koprin || adj mătase mătăsos (Mek și mângâiere) kato koprinen, ca koprin (tuns) mătase / a, -s, f (bot ) Afine |] adj dud (vzh ) dud I Vzh dud; plantatii de dud si plantatii de cernich Koprinen (peperude) Vierme de mătase koprenen buba sericultura / o, -a Bubarstvo mătase vezi mătase Mătase (pânză, rochie); Păr mătăsos) (trad , ex ), adesea ca cf Bland, crissim; ascultător; moale (ca bumbacul) (de exemplu, pentru un copil ascultător, pentru un soț devotat) vierme de mătase, -ov, unitate -, -a, m ' tutovy silk moth (zool ) Fluture de mătase shelohn/ugsya, -us, -eshsya, Sf Mișcat (se), mișcat (ușor); stai, nu te misca, stai, nu te misca шелудивый (prost ) Scabie, scabie; cf crusta husk/a, -y, f , adunare Scoici, coji (din semințe); coconi; cojile (de cartofi și DR-) husk / yt, -y, -ysh that Lyushcha, iunie (semințe), lingouri (grah, fasole); alb; Izlyushvam coajă / utsya, -ytsya Lupii, beli beli (piele, ars din slantse) || n peeling / e, -I escrocherie / a, -s, m / f (simplu) Fraudster / Fraudster, șarlatan / șarlatan; trișor / trișor cheviot, -a (text ) chevro, neschimbat (piele) capodopera, -a (carte) șezlong, -a scuturare, -a (dans) Nou dicţionar rus-bulgar necinstite necinstite, th, m Vzh necinstite calomnie / ovată, -th, -când ceva Rușine, dezonoare, petnya (numită cinstit pe n-a), rușine pentru a n-a, opstnyavam || Sf defăimare șoaptă / it, -lu, -ish, nssv F'flya (izgov-ryam C nZ kato Sh și Zh - defect de închiriere) || SIC lisp / b, -i, f şchiopătând Ffleshch, skashch (bătrân; vorbire); cf ciocâială șoaptă / ut, -y, -tu (ce) Poshspna, șoaptă; prostesc; zgomotos || nssv şoaptă o şoaptă, -a, eh Şoaptă; shepnence; Shushukani; shushnens; şoaptă pârâului (pren ) (linişte) ro-rugăciune pe pârâu || diminuat şoaptă / ok, -ka şoptător, adverb Shepnsshkom; au vorbit în șoaptă au șoptit şoptit/y, -ьі, g , aduna Caise/piersici uscate (la soare) (cu seminte); cf kuraga șoaptă, -aud, -chesh (ce) şoaptă, şoaptă, foşnet; el îi șoptește ceva la ureche, îi șoptește ceva la ureche; un dormitor шепнуть шеп/тытся, -чусь, -чешся (cu kem) Mi-a șoptit, mi-a șoptit (cu un prieten; pe canapele) șoaptă, -a (exp ) Un șoptător (trad ) Bârfă; cf bârfă || g şoptitor, -y, pl -aaaaaaaa sheryong/a, -i Un rand; a construi în două rânduri, a construi în două rânduri Aspru (deka); nefometat, neuniform; шероховатый стил (trad ) чепат стил Și la fel rugozitate, -i, g sherstyn/ka, -ki, pl -ki, -ok Fibre, fibre, păr (din lână) lână, -i, g Blana, lana; păr (al unui ANIMAL) Lână (fire; țesătură) || adj шерстяной (țesătură; fire) Să călc lâna când o călc pe păr; îl măgulesc Călcând împotriva lânii când nu-i despic basma, îi rup haina; lama de ras (obl ) shaggy Hârtie groasă); shed (skin) shorsh/en, -nya, m Sturshel; cf ovod şase, -y, m Verlina, rod 'F- Saritura a sasea (sport ) Saritura ciobanului shesterik, -й, m (vechi ) "Shesterik" (veche măsură rusă a greutății, volumului, numărului); jumătate de Luzina; șase busheli de ovăz; șase bushels de ovăz; şase lumânări o jumătate de duzină de lumânări O echipă de cai, o mașină cu cai șase, plural -ki, -ok (exp ) Șase, șase (numărul și vehiculele numerotate cu acesta - tren, tramvai etc Nr ); NU o notă excelentă, cf cinci (car ) Sase, sase (dame) Şase; șase(i) (cele mari), shsste (nume celebre) Barca cu vâslari m /w (argo ) "Servitor", "sclav" (cel căruia îi încredințează tot felul de sarcini de "șefii" - de obicei pe scena crimei); (învechit) cf gen Vezi shesterik (nota ) șase/nya, -ni, pl -ni, -yon, -nyam, f (tehn ) (cel mai mic, conducător) pinion (al unui angrenaj) șase, nu adunare Sase (frati); șase (perechi) (mănuși, foarfece) Ф- Muncește, mănânc pentru șase (lucrez, mănânc) cât șase, mult hexagon, -a (matematică) Cu șase fețe, hexaedric hexagonal Șase fețe de șaizeci de ani, -ya Șaizecea aniversare/ Șaizecia aniversare; a şaizecia/şaizecia aniversare în vârstă de şaizeci de ani Șaizeci de ani/Șaizeci de ani || la fel şaizeci de ani/e, -ya, s şaizeci de ani, -a (ist ) Anii şaizeci (a un reprezentant al unei direcţii progresiste a gândirii sociale ruse literatură, artă: b o sută de ani mai târziu în URSS - un reprezentant al inteligenţei liber-gânditoare, un apărător al libertăţii personale şi al glasnostului) şaizeci şi şase, număr rând Șaizeci, șase-șapte şase ani/e, -ya (Perioada, termen de) șase ani A șasea aniversare (de la înființarea ) sexenial Șase ani (termen; dete) șase luni Șase luni (termen; bebe) șase sute de ani / e, -i Șase sute de thingodishnina; a șasea sută aniversare șase sute, num ed Sheststoten șase picioare (ez ) Shestostpen (iambic) raft, -a (geografică) șerif, a merg / e, -I walk / ovate, -oy, -yoush, nesv elev de clasa a VI-a, -a elev de clasa a VI-a, -s sef, -a Nou fluviar ruso-bulgar sase sute Șase mii hexagonale Hexagonal la ora șase Șase ore (zi lucrătoare) (Care este) la ora șase (tren) șaisprezece, nr Nu Şaisprezece/Şaisprezece, || număr rând al șaisprezecelea shestovyk, -a {sport ) Saltul ciobanului: cf şase al șaselea, numărul rând vezi șase Al șaselea (număr, număr); ora șase trece ora cinci shest/iya, -oy {mat ) O șesime (din salariu) Al șaselea simț shest/ok, -ka, orașul "Shestok" (pătrat în fața vatrei unui cuptor rusesc) șase, num br Shest, || num ed al șaselea șaizeci, num br Sheyset/Shestdeset, II nr ed a șaizecimea șase sute, num br Sheststotin, || num ed șase sutime șase, adv Sase (cinci) pe ; șase cinci - treizeci și șase de animale de companie triset ( x = ) bucătar, a Glaven gotvach gât, gât, pl gât, gât, g Shia; poarta || diminuat gât (vzh )', adj cervical (vzh ) V A fi agățat de gâtul cuiva care vede, hvarlyam iată pe poartă, pe shiyat pe n-a: Te voi prinde în n-mu (din ochi, din dragoste) Agățați * de gât A conduce în gât sau în trei gâturi când (aproximativ simplu) frecare, ruptură, conducere n-th (din instituție) Îndoiți * gâtul A da pe gat cuiva ) un stârc, tocit, prasna, mucegai al n-goului (la poarta); ) frecare, izritam n-go Spune-ți gâtul A fi pe (foarte) gat, a sta in ce (zatanal sm) la ureche (in borchov) Prăbușire / Rupe gâtul / capul cuiva {simplu) strosha / avar / zvârcolindu-se porți n-mu A se rostogoli gâtul/capul prebiya se A sta pe gât când trăiești pe cap pe n-go, yam o cretă pe n-go: {n-th me) purta pe capul si agil {simplu} Barz, chevreet; rapid repede, adv {simplu) Barzo (permisiuni); repede, repede Tvarde, a lot (se raztzha) mai mult, cf Artă dintr-un guler puternic și un helluva, -a, ml pentru guler ) turnați ceva, patronaj / o, -a schizofrenic, -a (ltes) ) schizofrenic / I, -i (med ) comitat get (mi-am turnat ceva, a intrat în) gâtul meu; cu zdntika picură pe gulerul umbrelei îi picură pe gât; ) ia, apucă când este prins, prinde-l de guler sau de gât (pisicuța); turn-down-turned-out ) pe dos în afară, cu tivul în afară {cf exterior); ) (doar) invers; necorespunzător; totul a ieșit greșit la ea, totul a ieșit invers la ea, nu ca la oameni şic, -a şi -u, m (exp ) Şic; (spectaculos) eleganță; stil şic Shikozen; magnific, eficient; spart, confortabil (mașină); pre-intrare (rit, sotie) gât / t, -yu, -eat, nu St / shykn / ut, -y, -eat, single (de ceva vreme) (colocvial) Sh'(t) kam/ Sh'kna (pentru tăcere) chic / ovate, -th, -yoush (simplu) Feather iată, fukam be with chicness; pocha se shyl / o, -a, pl -da, -ev Shilo || diminuat schylz/e, -a Nu o poți ascunde pe Shyla într-o pungă (mâncat ) Nu sta într-o pungă cu o pungă Schimbați shilo cu săpun (simplu, sheg ) Schimbări, atu pentru o magare, vran pentru o garga, kashta pentru o koliba, cal pentru o kokoshka шин/а, -ы Shina (de asemenea med ) (aut ) (Extern) anvelopă; cf anvelopă (nota ) || adj шынный шинк/овать, -ую, -уешь что Am tăiat, tăiat, tocat bine, fâșii subțiri (varză) spike , -a Spin, ghimpe, ciulin (teh ) Spike, gat, trunnion; un dinte (med ) Spică (de os); ciulin; înapoi spike , -a, m , vezi șuierat șuierat; șuierat (de șarpe) шип/ёт, -лю, -иш, non-st şuier; șuierat; țar-kam; (trad ) fucha || la fel spike (elec ) spiked/ki, -ok, singular -ka, -ki (sport , razg ) Spikes măceș, -a, m Măceș (arbust și fructe) spumant spumant; carbogazoasă (băutură) sipuch/ka, -ki, pl -ki, -ek (decl ) Băutură carbogazoasă şuierat (Ez ) Siskav (consoane) shire, cf st din lat si lat schilling, -a (engleză; austriacă) cimpanzee [ze] neschimbabil, m pardesiu, -i, f Noul dicționar rusă-bulgară lăţime width/ă, -ьі Lățimea (a străzii); lăţime; cf lăţime shyr/itsya, -itsya Răspândire; se întinde, se întinde (câmpie nesfârșită) (trad ) Se desfășoară; în creștere (mișcare; interes) shyrm/a, -y, f Ecran larg Lat (stradă; ecran; haină; treaptă; față; față societate; planificat; rotund-vedere; interese; sensul cuvântului); el este lat în umeri, are umeri largi cr f ca o propoziție Prea (eu) cu lat, mai mare decât este necesar; costumul ei este lat în umeri, costumul e lat în brațe || la fel lățime ("l ); adverb lat (vezi) larg, adverb Lat (deschide fereastra, cf larg deschis; trad priveste lucrurile); pe scară largă (în direct) ecartament larg (cai ferate) Shirolinean shirohoshani/e, -ya Difuzare radio; emisiuni (inclusiv la televiziune) pentru populația широковечательный Vezi de difuzare (literar, ironic, dezaprobator) Promițător, seducător; (care) atrage cu multe și variate promisiuni cu boruri largi Shirokopol, (care este) cu boruri late (pălărie) (Cine este) cu fuste largi, peshes (veșmânt exterior) latitudini/â, -и, pl -ot, -ot \ Vzh larg (geografică) Lățime; latitudinile sudice (prev ) Latitudine (la o privire, la o privire, la un interes); leagăn, mătura, maiestate bunuri de consum, -a, m din bunuri de consum Stocuri pentru utilizare în masă lățime / b, -i, w lățime, spațiu; lățime (sings ), lățime; cf lățimea și latitudinea cusute (Din) vezan; brodiran (iac pe riza); NU (u)la rahat coase, coase, coase (ce) Shia; urechile Brodiram și St a coase; n cusut(vzh ) \ adj cusut (vzh ) Cusut-acoperit cusut-acoperit coase/yo, -ya vezi coase Cusătură (NU tagel, cf cusătură); cusut Broderie; acul; broderie de aur broderie dos (ext ) Cel cusut; ceva cusut sau în curs de cusut (în prezent); acul ardezie, -a, m (spec ) (argilă) șisturi la scară largă (proiect) cu umeri largi (bărbat) (p ) Ardezie(e); Placă de ciment Eternite, fără I cifru, -a Cifrare; cod (spec ) Semnătura (a unei cărți de bibliotecă) cifr/овать, -ую, -уешь что Criptare, criptare; Eu codesc (spec ) semnez, pun semnătură (pe o carte de bibliotecă) st II зашифровать (la I zn)-, la fel criptare (vezi) cifru, -ki, pl -ki, -ok, w- Înțeleg a cripta (exp ) Cifragramă; text cifrat, literă cifrată; (pentru) text codificat shish, -a, m (simplu) Înțeleg te agaci (Unul, destul de) nimic, nimic și jumătate; nici un ban; ni shisha ns primești aburul crăpat pe care nu îl vei lua; ce sticle vom cumpara? cu ce bani vom cumpara? ■F' Frigarui cu unt, cf unt shish/ka, -ki, pl -ki, -ek, g Con; pine cone pine cone (med decl ) Tsitsina (pe frunte); nodul (reumatism); umflare, umflare (exp , ironie ) (Mare, important) băț "ѵ" Con mare și Con pe un loc plat, vezi nota Toate conurile cad peste mine când toate pietrele îmi cad în cap, toate bețele (toate) pe spate Pe bietul Makara cad toate conurile (pogov ) mama l-a învelit într-un bandaj negru; dacă cade pe spate, își va rupe nasul din nou (Fig ) ţepos (Cine este) de bulgări, de babuini; neuniform (suprafață; frunte; craniu) solzi/â, -и, pl -umfla Stâncă (Tarif) tabel; programa cutie / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Kutia; sand-che; arca (pentru obiecte de valoare, bijuterii) dulap, -a, o-e și in-y, pl -i Dulap; dolap; dulap pentru haine; dulap de ventilație hotă; bibliotecă bibliotecă; dulapul ignifug este casa ignifuga, safe; dulap încorporat vgraden dulap; cuptor Furna (în cuptorul Gotwar); cf cuptor dulap, -in , m și un dulap, -a, m ; adj dulap și dulap zgomot, -a, m zgomot; furtună (rafală bruscă de vânt neașteptată însoțită de obicei de ploaie torenţială) чего (trad ) Explozie, izbucnire (de proteste, de indignare, de urale); baraj de foc de foc Vârtej (pentru foc de artilerie) shkvar/ki, -ok, singular -ka, -ki, f (Got ) Bibelouri; fripturi, jumerki (regiune) ciferogramă cu ecran lat (film), -ы Noul dicționar rusă-bulgară shkyrk/a, -i ex : ia pe cineva pentru un shirku (simplu) L-a prins de guler, de gât; cf shivorot iikod/a, -y (prost ) Lovită, răutate; deteriora Farsă, număr škod/it, -ish (simplu) Razvie, face rau, stupoare, trucuri; rău || Sf na-shkodyt scoala, -y, o/s Scoala (primara; general-educational; muzicala; superioara; si cladirea) (trad ) Școală, școlară (trad ) Curs de știință, școală || adj scoala (vezi) şcolar, -a Student; NU școlar (militar) || g şcolară, -y şcoală Scoala (curte, cladire; amintiri; varsta) Scoala (uniforma; cor) Academic (program) piei / a, -s Piele (neprelucrata, din capra-ta); cf piele, blană m (simplu, dispreț ) Vânzător / Vânzătoare; cf căutător de sine Și a murit piele (vzh ); adj slab (vzh ) În pielea cuiva a fi (sm, namiram se) în piele, într-o poziție pe a n-a A face pielea unui urs neomocit (încă) ribat in morsto, acel melc de vară de pisică; ribata in rekata, ceapa mai rara; scrisori împărțim pielea înainte și omorâm mechkat-ul A rupe o piele (sau trei piei, șapte piei) de la cineva smakvam, odiram skins n-mu (pentru liniștea exploatării) Nu doare în pielea altcuiva (a mâncat ) O sută de toyagi sa puțin pentru un străin Propria ta piele, obikn frica / tremura / tremura pentru pielea ta, salveaza-ti pielea, pretuieste-ti pielea, asigurand asta, luptand cu asta, trepera si pentru piele, salveaza si pielea, stomacul, stomacul Piele de la cineva care este jupuit pe n-go, mănâncă n-go din luptă skur/ka, -ki, pl -ki - bine, f Vezi șmirghel; veveriță șmirghel piele de veveriță (exp ) Coaja (de banană) Hârtie abrazivă; hârtie absorbantă; cf șmirghel șmirghel, -a (disp , dispreț ) Interesant, auto-liobsc I g shkurpin/a, -ы; adj шкурнический tare Vezi șmirghel (nota ) Egoist, egoist: interesat de sine zgură, -a, m (spec ) Zgură; sguria, sgur šláng, -a, m Furtun, intestin; mânecă a se strecura cască, -a Casca (cavaler; pompier; scafandru) Cască (soldat pe motociclist) Papuci / tsev, -tsev sd -ets, -tsa, m (colocvial) Cazuri; japonez; cf vietnamez palmă / th, -yu, -eat nesv / palmă / ut, -y, -eat, single (km și cifre) Dans / Plesna; pălărie (în) am / pălărie (nemyrnik) Palarii (dupa huse); japam (în kalta) (simplu) Curățare, mată, scuturare, prechukam || Sf palmă (km frecvent de la cifră) palmă / tsya, - eu sunt, - tu mănânci, nu St / palmă / ut-sya, -us, -ess, ednokr Plyoswam/Plyos-na se (în lokva) palmă/ok, -ka l? Plesvane, pălărie; shamar-(che); pălmuiește stropii obraznici ale non-pacii sloop / ka, -ki, pl -ki, -ok Barcă, (vedere) barcă de curve / a, -i (simplu, rug ) Fată de stradă, curvă, soție leka; grămadă, târfă pălărie/e, -s g Pălărie (obikn de la periferie; cf pălărie și cap * coafură); pălărie de pâslă meka cap m Izh (pren , colocvial, dispreț ) diminuat pălărie (vzh ): adj pălărie (vzh ) In punga pălărie / ka, -ki, pl -ki -BINE Vzh pălărie pălărie (doamnă) Cap (pe unghii) (bot ) Google (pe gba) pălărier, a Shapkar pălărie (Care este) bine, pentru pălării; aparate de fabricare a pălăriilor; шляпная картонка hat box шля/ться, -юсы -ешся (prost , dezaprobat ) rătăcesc, rătăcesc; hoikam shmat/ k, -ka,m (pronunţat) Mic de statura o bucată (tăiată, ruptă, ruptă): shmatok sal o bucată de slănină bondar, -ya, m Albină de pământ shmot/ki,-ok (prost ) cârpe (pentru treces), par-takeshis, partushines (pentru lychee" veshi) shmyga / t , -yu, -eat, nu St / adulmecă/închide, -y -tu mananci o dată (km I zn ) (colocvial) Trya tremurând; marmote, survam / suria (kraka) Shmugvam/IPmugya se (barzo, nzabslyaza-but) Din nou (nasam-nata m) strslvam se (pokrai vitrinata); cf picaj skipper, -a (mar ) tren, -a grind / ovate, -oy, -yoush V , nssv măcinare / a, -și o poartă, -o lovitură, -a (muzică: NOT pren ) Nou dicţionar rus-bulgar adulmecă shmyga / t , -yu, -eat, nu St / shmygn / ut , -y, -tu, singur ' adulmecă/ adulmecă Podsmarkvam / Podsmrkna, podsmarch (NU anterior) cord / ovate, -oy, -yoush that, nesv (Pentru) vvarz-tu din vrazki (pantofi) Snururi, ochiuri (carte de inventar) || Sf lace up (kjm zn ) și lace up (kjm zn ); n dantelă (vzh ) corzi / ka, -ki, pl -ki, ok I Vls dantelat Vrazka (pentru pantofi); cordon; dantelat local cordon / ok, -ka, m Cord (NU w ); vrzka (pentru pantofi); vrv shnyria/t, -yu, -esh (exp ) Din nou, mă strec, mă strec (între oameni) -f- Shnyryat gazimy sharya cu ochi, cu o privire; mutându-mi neliniștit privirea (de la unul la altul) cusătură, cusătură, m Cusătură (dublă, puternică; în operație chirurgicală; NU cusut, cf cusut); tegel; pantalonii au izbucnit la cusătură, pantalonii s-au desfăcut la cusături Cusătură (os de hering) Marginea (p ) Fugă, gol 'Ф* Ține-mă mâinile de cusătură, stau în pace (pentru voy-nyshki stoszh) Трештат по (всем) швам, lit crăpare, crăpare la cusături, la toate cusăturile; amenință să eșueze, orice moment se va prăbuși (planurile mele) ciocolată, -ki, pl -ki, -ok, g (exp ) Sho-tort şalar, -a Sarach; şelar foșnet, -a, m Foșnet (de zgomot uscat, de mătase); cf un foşnet шорты, шорт(ов), pl Pantaloni scurți sport merg în pantaloni scurți Shori, Shori Ochelari de protecție (pe cal; tot trans pentru o persoană); are ochelari, poartă ochelari Scottish/ka , -ki, pl -ki, -ok Scoțiană, o femeie din principala populație a Scoției și m Scoțian Scottish/ka , -ki, pl -ki, -ok (text ) (Caracteristică îmbrăcămintei scoțiane) țesătură în carouri; de asemenea cămașă, fustă din material similar sfoară, -a sfoară (sport ) Spade scrimer, -a (sport ) Scrimărul cu o sabie shpaklyov/ka, -ki, pl -ki, -ok, g Tencuiala; chit Balena, majun dormitor/a, -ы, g ( calea ferata) Traversa tapet/a, -ы, g Un rând de copaci g/lmhras-ti (lângă drum) Suport, zăbrele, plasă (pentru plante târâtoare) (învechit) Tapet-tapiserie span/a, -y, f , comun adunare (prost , dispreț ) Huligani, escroci mici; locul de întâlnire; sgan spargal/ka, -ki, pl -ki, -ok, g (exp ) "Pishtov" (pentru copierea în timpul lucrărilor de clasă) Paie, o bucată de text (pentru a ajuta un vorbitor) spar/it, -yu, -ish kogd-chto (exp ) Scald-vam (mâna ta), se toarnă apă clocotită (trad , prost ) Perdasha, conduce, da; Fac ceva repede, energic; dormi acasa! fugi acasă!; tak i shparit perda-shi ca un nebun Și Sf ошпарить (la зн ) шпиг/оват, -ую, -уешь что (gătit) Shpiko-vam Și Sf naspigovat spik , -a și -u, m (gătit) Bacon sarat spik , -a (exp , dispret ) Cârlig, polițist; spion spil/ь, -ya,l (p ) Turlă, vârf ascuțit (al unei clădiri) spyl/ka, -ky, pl -ëki, -ek, e/s (fel de) ac de păr; furculiţă (teh ) Stud (redzg ) Toc înalt subțire; mulți pantofi cu asemenea tocuri (trad , ex ) O remarcă usturătoare, un cuvânt tăios; a împinge un stud, înțepătură, înțepătură, înțepătură (cu remarcă de mușcătură) -f* Ac de păr-nevidymka foarte subțire, fină, discretă spanac, -a Spanac șnițel, -ya, m cordon, -a (în spatele draperiilor; ate ) șovinism, -a șovinist, -a șovinist șoc, a shokir / ovate, -th, -ueshB , nu St (bookish) șoc (condiție; terapie) ciocolată, a ciocolată (bonboni; fabrică; pren înflorire) ramrod, -a Scot / ets, -tsa, pl -tsy, -tsev autostradă scoțiană (ezik; câine ciobănesc) [se], neschimbată, p autostradă [se] (mrezha; sorzhenie) spectacol, neschimbat, p show business, -a, m showman [eu], -a driver, -a sword / a, -i Nou fluviar ruso-bulgar spingalet, -a,li {p ) (Pârghia de) martin, olive (pentru fereastra lvocryl) (simplu) Hla-pak, tânăr furnir, -a poligr Durchshus; raritatea (spec ) Furnir (de obicei dintr-o bucată de lemn folosită pentru furnirarea mobilierului etc ) șprot, șprot, șprot individual/a, -y, f și șprot, -a, m Tsatsa, mărar (de obicei conservat) spritz, -a, te -um, plural -ы, -ev, m (med ) O seringă шпул/ка, -ьki, pl -ëki, -ek și shpul/ya, -i, g Shpul, masur bobină cicatrice, -a O cicatrice (de la o rană vindecată), un teanc de cicatrici, -ya mulți -ya, -ey și -i, -ey, m Figura (din cărămizi stivuite, lemn, bușteni); timbru de cameră, -a m Tipărire (teh ) Strofa Stampsl; start (trad ) Șablon, clișeu (în gândire; în vorbire) stamp/ovat, -uyu - уешь что stampilez (teh ) dau cu pumnul Ştampila (o scrisoare); eu stampilez (trad ) Fac ceva după un tipar; Vorbesc în fraze clișee bar/a, -i g (spec ) Rod pârghie (metal-in) tijă; tijă de foraj foraj, tijă de foraj; tija de distanta tija de distantare (sport ) Mreană (greutate-cap atletism) (sport ) Bară transversală (pe gât - ÎN fotbal, HOCHEI) pantaloni / a -s și Krachol; cf pantaloni pantaloni / e, ov, lsh Gaschi; cf pantaloni; pantaloni de jos a văilor gascha; pune pantaloni, ras si gaschite; sit out your pants protria si gatite (din seleniu) || diminuat pantaloni / ki, -ek (copilăresc: cf pantaloni scurți) A ramane fara pantaloni stagna fara gaz (pentru ultimul sarac) Pune-ți gashite în pantaloni (de frică) Pantaloni pitagoreici (seg ) pusi pe Pitagora trepied, a Stand, trepied shtatovsky (colocvial) Schatsky, (koito e) din SACH; Dolar american; blugi americani lovitura libera civil Civil (drehi) Shatsky, th, m Față civilizată, cetățean (pentru o diferență față de militari) civil / e, -go, p Civilizat îmbrăcat stamp / evat, -yu, -yuesh that Podgkchat-pentru tine, shchempeluvam (scrisoare) pantof/i, -, unitate -a, -s, w Cutii de pantofi, jumătăți calm / b, -i, m (mar ) (Plenă) calm, scut de un darn / th, -y, -eat ceva Zamrezhvam, repre-ziram (chorapi); karpya; cf plasture || Sf la naiba; n îndrăznire (vzh ), adj shto-pochny (ac, conci) stop/ka, -ki,lin -ki, -ok, g Înțeleg la chestii șosete de reprimare a degetelor din twill Fire, fire pentru reprize (exp ) Rep-riz(a); loc în rețea tirbușon, -a tirbușon; cf tirbuşon (av ) Drill (la patinaj artistic) perdea/a, -ы, g O perdea; transparent; NU orb, cf jaluzele furtuna, -a, pl -ы, -ov și -a, -ov, m (mor ) Furtuna (peste puncte) || adj STORM (vânt; vreme) furtuna/yt, -yt (mor ) Bushuva (furtună); mare furtunoasă marea este furtunoasă; (de asemenea neaprins ) všiu noch stormy toată noaptea o furtună răvășește furtuni / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Anorak; (moryashka) jachetă fine, -a, m Globa; pay a amend paying (si) global || adj lovitură liberă (vzh ) caseta de penalizare, -a (colocvial) (militar) Războinic al companiei Otar-Stants (sport ) Jucător pedepsit (de exemplu, la hochei pe gheață) penalizare Vzh amenda; personalul de pariuri pe bani de la / pentru glob (sport ) Pedepsitori; lovitură de pedeapsă; duzpa; cf penalizare; bancă de penalty pentru jucătorii de penalty (de exemplu, hochei pe gheață) schnatsi/ya, -i (poligr ) spionaj, -a spionaj, -a spion / ity, -yu, -ish (pentru T ), nu St (colocvial) om spion / eu, -i Spitz, -a (grămadă de rasă) pinteni / a, -s schije / b, -i, f font, -a, pl -ы, -ов și -ы, -ов sediu, -a (general; divizie) sediu (cameră; funcţionar; învăţământ) halterofil, -a (sport ) personal , -a (pentru instituție) personal , -a (în SASH etc ) full-time (post; tabel) ștampilă / b [te], -i, m dop / b [te], -i, pl -i și -i, m pin, -a, pl -s, -ov și -s, -ov Nou dicţionar rus-bulgar amenda fin / ovat, -th, -yoush când (-ce) Globya - pentru tine și St amenda spargătorul de greve, a Lovitură-trădător shtudir / ovate, -th, -când mănânci ceva (carte) (Hryzhly, zadlbochenno, în detaliu) studierea (clasicite), în principiu predarea (ul-traviolet lachenie) bucăți, -i, g (Individual) piesa; scurt, numără-(ka); pe rublă pentru stuc, o rublă pe bucată (plătesc); left five pieces os-tanaha (mi) five pieces; adesea fără traducere: zece cămăși zece cămăși; hai să cumpărăm o bucată de cinci portocale, vom cumpăra cinci sau șase portocale (exp , glumă sau dezaproba ) Ceva; это трудная штука acesta este un lucru dureros; Ce este asta? ce este acel lucru; ya pridumal odnu shtku ismi-AM AUZIT ceva (În unele combinații - subiectul în ansamblu): top (pânză); crenguță (fir); vindem basma la bucată (vindem) basma de deasupra (adică en-gros) (trad , ex ) Număr; o glumă; diavolul truc; опаять войлся за старые штуки, a început din nou cu vechile (ale) numere || umal lucru (vezi)', adj artificial (vezi) Vot tak stiuca (capita- de Hook)!, ca inter uite (ce s-a întâmplat)!; dar ce treaba!; nu lasa sa se vada! Въки-нуть/Отмочьть штуку do, serve (UNE) truc (pentru un truc ciudat, neașteptat, stupid, amuzant) Nici o stiuca, cum se spune, nici o munca usoara; cat este tencuiala lui, -a (p ) Tencuitor tencuitor/it, -y, -stii ce (p ) Izmazvam, pokrivam cu mazilka, mânjire || Sf ipsos ipsos / a, -i (p ) Mashilka gizmos / a, -s, f (simplu) Un miracol este invizibil, dar m-am diminuat gizmos / ka, -km, pl -ki, -ok volan, -a, m Kormilo, cârmă înțepată (pe navă, avion, tractor) || adj direcție bucată / ka, -km, pl -ki, -ek \ Vzh bucata (zn , si ) (colocvial, dezaprobat) Foga, piesa de viclenie (Koito e) pe brocart (NU la kilo-scurgere, mantie); cf după greutate blană / a, -s, f Blana; haina de blana de vulpe fox (i e from fox skin) blana de blana; astrahan blană astragan blană Manta (a unui animal); тёплая шуба лисысы haina caldă a vulpei (o salvează de frig) V Шубы не сошыош sau Не шубу шит из чегд nu (eu) funcționează, nu este potrivit pentru muncă; Nu pot să-l frământ, nu pot să-l leg shug/â, -y, g , adunare Nămol de gheață (înainte de îngheț sau când un râu se dezgheță) shuller, -a Un escroc, un șmecher; jucător necinstit (de cărți); un trișor zgomot, -a, pl шумы, шумов, m Zgomot (de la mare; cf gul; din stradă; al motorului; în cap; med al inimii); zgomot, zgomot; ziarele făceau zgomot, ziarele stârneau vâlvă || umal zgomot (vezi)', adj шумный (vezi) și шумовой (vezi) noise/yot, -lyu, -ish Păduri (pădure, desiș) (trad ) Fac zgomot (în jurul meu), îmi fac reclamă (trad ) stârnesc o vâlvă, strigăte (pentru indignare, indignare) shumykh/a, -i, g (exp , dezaprobat ) Shumotevi-tsa; olelia; gazetnaya a făcut zgomot în presă zgomotos, vezi zgomot Zgomot (firma; scandal); plin de viață (convorbire; stradă); gălăgios (copii); (trad ) grozav (succes) noisemaker, -â (exp ) (teatru ) Soundforms-tel (muzică) Un interpret al unui instrument de percuție; cf zgomotos šumov/ka, -ki, pl -ki, -ok (bucăt ) lingura cu fanta (pentru spuma de degresare); lingură crestată zgomotos Vezi zgomot; fundal zgomotos Zgomot; percuție (instrument - cu neopred, înălțime); efecte de zgomot; orchestră zgomotoasă zgomot/ok, -ka,m (exp ) Cf zgomot; zgomot în hol zgomot ușor în hol Ф Sub zgomot inf (dezaprobat) (face ceva) pe ascuns, în liniște, pe ascuns; oh ego, am facut-o sub zgomot, tot orasul a vorbit despre "ispraturile" lui, se vorbea pe ascuns despre tot orasul, cumnate, -a Shurei surub, -a (spec ) Șurub pentru lemn шурш/ать, -у, -йш Foșnet (întoarcerea paginilor; frunze uscate sub picioare); fluierat, șuierat (mașini pe asfalt) liniuță, -a, pl -й, -ов штроч/овать, -ую, -уешь V , unsv furtuna, -a navigator, -a (mor ) furtună / ovată, -th, -eat V , nu St asalt / a, -s (dezaprobat) baionetă, -a (militar) zgomotos (copil) Nou fluviar ruso-bulgar shura-mura (colocvial) Stăpână, tui-onui; tsuni- muni; dragoste vrazka; joc de dragoste agil (colocvial) Chevreet, purgav, mobil; viu (hlapak) bufon, -a Bufon; joker; Fierbinte în unele combinații vm al naibii *ex Bufon cu el, Ce bufon, etc Și bine Shutyha (vzh ) ', adj bufon (vzh ) 'F * Jester pea = sperietoare * mazăre glumă, glumă, glumă Sheguvam se peste cineva Corectarea si maytap (colocvial), podig-ravam se din n-go O voi lua ca să lovesc n-th glumesc / glumesc! Sheguvash/Sheguvate iată!; nu vorbi/vorbeste serios! în glumă, kato adv , vzh jos pe vale || Sf glumă 'F' Glumind cu focul jucându-te cu focul Nu stii niciodata glumă / a, -i Vzh bufon Rachetă (cu artificii) bufon / ka, -ki pl -ki, -ok Shega, să spui în glumă pașilor tăi; o gluma proasta losha shega Si umal glumă / ka, -ki, pl -ki, -ek "F" Doar o glumă Glume deoparte, wow în vale Glume deoparte Aceasta nu este o glumă, nu este o glumă (muncă) Fie că este o glumă sau o glumă, nu este o treabă bună, nu este o muncă de pădure SHSH Glumele sunt rele cu cineva decât un shega fără a bate cu n-go, ceva Glume deoparte sau Pe langa glume shegata nastrana Glume de glume (dezaprobate) in timp ce corectezi si maytap, amuzandu-te Glumele sunt glume, dar pe treaptă, pe adevăr ; shegata si e shega, ama (borcha sche mi go varnesh) umoristic Spiritual, jucăuș; un glumeț, -a Un fars, un fars, vezi bufon Bufon, clovn (îndoire); gluga de bufon (cu clopote) Shutovstv/o, -a, satul Shutovshchyna amuzant Duh (poezii); vesel (colocvial, porecla) cu negaţie sau materie (ext ) Nesemnificativ, frivol, neimportant; delo eto ne shutokoe aceasta nu este o slujbă de glumă glumă, adverb În glumă (spune) Ca glumă; usor fara sa ma deranjez (mi-am dat examenele) schoon/a, -y (mare) Gemia şoaptă / e, -i Shushuka / tsya, - Eu sunt, - tu mănânci, nu St shsh și shsh, intl Nou dicţionar rus-bulgar sch oxalic (Koito din) pe, din kiselsts sau lapads; ciorba de macris chorba din kiselets (cf ciorba de varza) "F" Acid oxalic (chim ) oxalic kisselin măcriș / b, -i (bot și gote ) măcriș acru acru Kiselets moloz / zi, -nya, m și moloz / ka, -ki și Trosh-lak; chakl || adj piatră zdrobită, piatră zdrobită, piatră zdrobită ciripit, -a, m Churulnkane: ciripit; ciripit (de păsări); (păsări) zgomot vorbărie, -schu, -echesh sfânt Chirulikam (și trans deschis - pentru băieți pentru lena) shteg/ol, -la (zool ) Pin, creuzet elegant Înțeleg shtegolskoy Contesa-ky; adus in discutie nakonten (tinerețe) catarg, -ya, m Conte ostentativitate, -a, s Moda; Călărie; străduindu-se spre realizare inteligent / inteligent, -y - tu, o singură dată (colocvial) (în ce) Nakontya behold, (din) dokaram behold (adesea ironic, tag - cumva nepotrivit) decât (prev ) Spinner, arătându-l (din jos, din desfășurare) || nesv etala elegant Elegant, sofisticat (costumul) de dandy / t, -io, -eat (colocvial) (în ce) Koptya iată, dokarvam iată (chesto iron , sheg - cu ceva nepotrivit) decât (prev ) Paradiram (cu vrazkite si), percha se (cu parizhkiya si accent); dokarvam se || o dată flaunt obraji / ă, th, wine obraz, pl obraji, obraji, obraji Buza, tara; obrajii roșii se înroșesc buz (teh ) Umăr; maxilar (concasor de piatra); un strain; latură, parte plată (de ceva) II diminutiv штёч/ka, -ki, pl -ki, -ek; adj obraz (mușchi) Ф- Tricotează ambii stâlpi (pliază, pliază) și urechile (my) sunt de pluș obraznic (exp ) Buzest (fată) shtekold/a, -ы zăvor (pe gât) Limba (blocare) check/otat, -ochu, -ocesh kogd-chto, unsv Gade-lickam (copil; pren iubire de sine) || st gâdilă gâdilatură/a, -i, g Gadel gâdilat, căruia, nelit , ca o propoziție Godel (eu) este gâdilat Delicat (pentru rezolvare - întrebare; situație); dificil, care necesită tact; gâdilat (săpat-) II con gâdila-vost/ь, -i, g stël/ka, -ki lsh -ki, -ok Despicătură; o crăpătură (în uşă); gaură; a trage cu ochiul штёлка/т, -ю, -еш, несв / штёлкн/ут, -у, -еш, енокр (prin) clic/clic, clic-(cu)sunt (cu șurubul puștii; brichetă; cheie, lacăt); scuipa (cu bici); (iz)chat-kam (cu foarfece) (iz)ratkam (cu dinți); lovit/ lovitură (curenți - la salut) Cirip, cirip/cirip (pasăre), cirip (vrabie) kogd-chto Chukvam/Chukna (cu lingura pe frunte), perkam/perna n-go (cu un bat pe nas); cf clic что Trosha (nuci); coaja, coaja (seminte; cf luzgat) când-ce (exp ) Am făcut clic/Clic (pentru o imagine) Ф Стёлкат зубами ) Mor de foame; îmi încordez urechile; ) îmi clănţănesc dinţii de frig, clănţănesc dinţii de la răceală Styolknut po nosu kogd (iron ) sodiu n-mu nosa Făcând clic pe cât de nuci/semințe mă descurc rapid și ușor (cu ceva muncă) leșie, -a, m Leșie, leșie de apă de cenușă, -i, g (chim ) Baza; pl alcalii || adj alcalină (soluție) click/bk, -ka, lg, cf faceți clic pe Ciocniți per-basta (cu tijă); a da un clic cuiva care a bătut n-go (pe nas) Click; scuipat; zdrăngănit shtel/ë, -i, o shteli și în shtelj pl și -Hei Gap, fisura, fisura; crestătură; slot || umal cleat (vezi); adj slotted (spec ) schem/yt, -yt, without Apăsează, strânge, strânge (îmi) inima; Am o durere de crampe în șold ciupit, adj din shmemit Surd, apăsător, strâns (durere) (trad ) chinuitor, apăsător, apăsător (sentiment) catelus/tsya, -tsya E o cățea, e o cățea (cățea, lupoaica etc ) Și St shten/bk, -ka lg Cățeluș, cățeluș; (de asemenea, lup, vulpe etc ) (trad , prost , slur ) So-polanco, piclio chip/ă, -ы plural -y, -, -am b/s o aşchie adunare Febre (p ) Cf mic scrupuloasă Strict conștiincios, strict principial, corect (de ex în relațiile monetare) etc modestie, -i, g crunt, crunt, crunt V , nu Sf generozitate generos (persoană; mână; daruri; soare) tiroida (glanda) Noul dicționar rusă-bulgară shsp/ka, -ki, pl -ki, -ok Febră; băț; o barcă a fost aruncată în bucăți, barca a devenit așchii; subțire ca o așchie subțire ca ciroza shspot/ka, -ki, pl -ki, -ok chegd Vârf de cuțit de sare); NU să întindă rufele; cf ac de haine scherbaty Frânt, rupt Sipani-chav (față) Shterbin/a -ы, f Bolt; sturbel Vezi Rowan (nota ) Și diminutiv šterbyn/ka, -ki, pl -ki, -ok shcher / it (sya), -yu (sya), -ish (sya), Vzh rânjet - (sya) Și St mârâit perie / a, -s Adevărul (pe porc; pentru producerea rozariului; pren razg, deasupra feței neclintite) || adj zbârlit zbârlit Chetinest, acoperire cu chetin Bradyasal (față) schstein / itsya, -da, -yshsya Shrkva, on-strakhva (kozina, împletitură) (pren , colocvial) Us-trehvam, naezhvam behold; sho pren || Sf peri perie / ka, -ki pl -ki, -ok Rozariul; cf perie (semn ) și perie (semn ); rozariu perie haine pentru drehi; Perie de pantofi pentru pantofi; Rozariu periuta de dinti pentru dinti; rozariu perie de podea pentru djeki || diminuat che-toch / ka, -ki pl -ki, -ek obraz, obraz, vzh obraz Shci SCHSY V// "Shchi" (un tip de chorba din zele, sau spanak mielen etc ); supă de varză verde (gote) chorba din kiselsts, siaiak etc ; ciorbă de varză acrișoară ) (got ) chorba din verde acru (NU army chorba); cf murătură de varză *; ) (vechi) (un fel de rusă spumoasă) kvas (băutură veche); supă de varză leneșă (veche) zeleva chorba (verde picant - tsyala sau naelro iaryazana zelka); gol shchi shchi fără mezo Aceeași ciorbă de varză, dar turnați una mai subțire (pog ) Nu la poartă, ci de-a lungul gâtului; Lăudați-l pe unul, loviți-l pe celălalt shikolot/ka, -ki, plural -ki, -ok, g Glezna, nod (de picior); cf gleznă; până la gleznă în noroi, până la gleznă în ciupitură de noroi, -lyu, -(l)esh, -lyut și -yat la ciupirea Îl ciupesc (trad ) Înțepă (ochii mei), înțepă (mei) (gât, limbă) что Skubya (calul - iarbă; sprâncenele lui) Culeg, desfac, toarc, desfac (lana, resturi) (cine-)acea Smulge, smulge (găină) || Sf ciupiți (până la semne) și ciupiți (până la punct) instrument de ciupire (muzical) Harpă, lăută, instrument de zornăitură pinch/ut, -u, -yosh Vedea a ciupi ştiucă ciupiți/ok, -ka, m Ciupiți шпипц/ьи, -ov, pl Cleste; pensetă Cuiță (pentru gheață, pentru zahăr bulgăre; NU pentru rufe, cf ac de rufe; NU pentru crab, cf clește) Ondulator (inclusiv pentru par); dilaf (prost ) Spărgător de nuci, spărgător de nuci || umal clip/e, -ov (la articol) scut, -a, m Scut (de cavaler) Tabloul de bord (dis-peștera; cu fir), consolă (comandă) Suprafață, planeitate; farfurie (spec ) Savak, închisoare (pe un zid de baraj) (autor) Cf aripă (nota ) Și diminutiv scut (vezi) "F" Întoarceți-vă la scuturi (vs ) (întors) învins sau ucis, suferiți înfrângere Întoarce-te cu un scut (vs ) (întors) învingător; victorie; și-a atins scopul Cu un scut sau pe scut (înalt) victorie sau moarte (glorioasă); Voi câștiga, îmi voi atinge scopul sau voi muri Ridicat pe un scut când (înalt) ridicat, l-a înălțat (pentru meritele sale pentru comportamentul său demn) schitovyd/ka, -ki, pl -ki, -ok (anat , ext ) Glanda tiroida scut/ok, -ka, pl -ki, -kov Vezi scut (sport ) Lătrat (sub șosetele unui fotbalist - pentru a proteja împotriva loviturilor) Tabloul de bord (într-o mașină) stiuca/a, -i Știucă || adj stiuca (vezi) palpator, -a, m (spec ) Gauge gauge, sonda Palpator, palpator (dispozitiv de masura) palpator atinge/t, -yu, -esh când îmi ating (părul); verificare prin atingere; simt pulsul, simt, verifica pulsul (al unui bolnav); Încerc (mușchii micuțului) что examinez, măsoară (cu sondă) kogd-chto (trad ) "Mă simt" cu o privire (străinul mai suspicios); "ascultă" (candidat); cerceta; cu grijă og-mint || Tot a simți (la și note) штупл/й (exp ) Slab, slab; fragil (tinerețe); slăbit, uscat prost, -yu -ochi(i) Vedea shturitsya || st soshturit штур/иться, -юсь, -йшся eu strabesc, strabi/ochi II st соштуриться stiuca, adj din stiuca (Koito e) on/off the stiuca; іtsuchya mouth (zabata) gura pe o stiuca * F "(Cum) prin comanda stiuca (kato) prin minune, dintr-o plimbare magica; litere, conform poruncii pentru stiuca (din ordinul poporului) Nou dicţionar rus-bulgar uh uh și [protocolat] uh int O (-o-o ), a (-a-a ), X , yi; adică; bre (kato este o obiecție, smayvane, nedumerire, dispreț, deznădejde, disperare); uh nu, nu va ieși ah-ah-ah nu, yama da stai; uh, tu esti? oho, ta tova sib ti? abanos Abanosov (darvesina; mobila) eva, ceai, si int (simplu) Wow Wow Wow! ei che (bate puternic) COMPUTER [e-ve-em], w skr de la computerul electronic Computer ege și e-ge-ge, intl Ehe!, oho eq, frecvent, (simplu) Ea a; vizh (du-te) ti; bre brusc ; ek unde destul! ama che go kaza Wow Wow ce examen, a băutură; un examen în biolgshg, un examen pentru un interpret pentru traducere; test pentru curaj (prev ) test pentru curaj || adj examinare Examen de admitere acceptat Accept* examen examen de maturitate examen / ovată, -th, -când A bea, înseamnă pentru agamas a bea || Sf examina examen / ovăz, -uyus, -uishes nssv Dzharzha este beat, se trezește să bea || Sf a fi examinat ekii,lg, eka(ya), g , ekoe, s , ekie, pl , mest uzual în propoziții iiuzklzshatelish (ex ) (Vezi) ce, așa (exprimă uimire, indignare yal ironie); asa pacoste! a nu fi văzut , a fi supărat!, limbă!; ce prost! ce prost! d)ka nevidal*! echipaj , -a, orașul Kalyaska; (învechit) crew crew , -a (militar, marin) Echipaj (pe o navă, pe un tanc); personal ecoe, vezi eki economie, -a (învechit) (bun) ispravnic Menajera; gazdă (a unei întreprinderi) Vezi economist salvează / it, -lu, -ish ce, pe ce Pestya, grăbește-te (de la soar pentru siguranță); ikonomis-tu (actual); cf tezaur Trăiește economic, dar pictează cu vopsele, pleacă || Sf salvare (km cifră) economic Icononom (scris legal, geografie); stopanski (politică, district) economic Economic (cola), perfect potrivit (început - pentru prelucrare etc ); câine-teliv economic / t, -yu, -eat (colocvial) Stnskam se, prekalyavam cu pesteneto ebonit, -a evacuare / I, -and evacuation / ovate, -oy, -yoush V , sv Inesv eventual (bookish) eucalipt, -a (bot ) evolutie / I, -and eureka, int eufemism, -a (ez ) aegyd / a, -s (bookish) egoism, -a egoist, -a egoist și egoist (persoană; atitudine) egocentrism, -a egocentric, -a edelweiss [de], -a (bot ) edict, -a Esopian (stil) hei int euphoria/ya, -i ecuador/ets, -tsa ecuador/ka, -ki, pl -ki, -ok ecuadorian ecuator, ecuatorial (țară; centură; climă) echivalent, -a echilibrare echivalentă, -a echilibrată / a, -i (scho pren ) echilibrare / a, -și exaltare / I, -și exaltat (comportament) examinator, -a exarh, -a (țark ) executiv / i, -și eczemă / a [ze], -s (med ) specimen [ze], -a existențialism [te], -a (fi l ) exotic / a, - și exotic și exotic (plante) echipament / ovat, -th, -yoush V , sv Іnesv echipament / a, -și eclair, -a (gata) ecologist, -a ecologic (mediu; factor) ecologist / i, - și economie / a, - și economist, -a economisește / i, -i Nou fluviar ruso-bulgar economic Economisitor (proprietar; mișcare); economic de cuvinte crunt de cuvinte Economic (stil de viață; dvi-gatsl); ieftin (a intretine) ecran, -a Ecran (cinema, televiziune) Ecran (în fața șemineului); barieră; adăpost; scut •F' Ecran albastru* excavator, -a Excavator buldoexcavator, -a Excavator excursii, -i, g Vizită colectivă, de grup (în scop educațional - la un muzeu, expoziție etc ) Excursie, iesire Un grup de excursioniști sau vizitatori (la o expoziție etc ) Și adj excursie (traseu; baza; turism) export, -a (targ ) Uzură (pentru scurgeri; inclusiv cantitatea și; sau costul acestora); cf import & adj 'export (tarifa) electrician exportator, -a (targ ) purtator extern [te], -a Extern (original) Coming-dyashch (student - în Rusia veche) (sursa) Sta-zhant-healer (în Stara Rusia) student extern [te], -a Extern exterior [te], -a (special) Exterior (furcă exterioară și fizic - pe linie) de urgență Urgent (apel; acțiune), urgent (scrisoare); rapid; imediat Extraordinar (circulație); neprevăzut (cheltuieli) electrician, -a (exp ) Specialist în domeniul energiei electrice; inginer electrician inginer electric Electrician; tehnician electric electrician, neimd (Culoare) electric; albăstrui-verzui ecosisteme, ecrane -i ekranisir/ovat, -uyu -uesh V , Sf inesv (roman faimos) ex , (ex-ministru) exhumare / I, -i (pe cadavru) excrement / s, -ov (fiziol ) excursie, -a (în istorie) excursionist, -a excursie (traseu; baza; autobuz) ghid -o exlibris, -un (personaj) expansiv expansionism, -and expansionary (politics) expansion / I, -and expatriation -și (bookish) expatriat, -th, -yoush V , sv іnesv (carte) expediter / ovate, -th, -yoush V , sv іnesv expediționar (cantor; sector; corp) expediție / I, - și experiment, - și experimental (testare pentru ipoteze; metodă; fizică) experimentator, -a experiment / ovate, -th, -ueshnag) Taneev expert, -a expertiz / a, -s expert (assessment) explicit (dat for safekeeping) exploiter, -a exploitative (class; navici) operational (go away; department) operation / I, -and exploit / ovate, -th, - lasa V , nu St expunere / I, -și (în diverse zn ) exponat, -a expozant, -a exponat, -th, -yoush V , sv іnesv expres, -a (vlak) expresiv (vorbire înseamnă) (libresc) expresi / I, -i (libresc) expresionism, -a (ex ) improvizat, -a expropriere / I, -și expropriate, -th, - uesh V , sv іnesv extaz, -a extensivă (metodă) extrateritorială (juridica) extravagant (act; deha) extract, -a extraordinară (caz) (librească) psihică, -a extremă (librică) (situație, condiții) extremism, -a extremist , -a excentric, -a excentric și excentric (comportament) kurtosis, -a ECU, neschimbat, M /S (Fin ', o monedă veche franceză; lnes - o unitate parohială europeană ' cf Euro) elastic, -a (text ) elastic (guma; prachka; mișcare) lift, -a (în dvete semn ; special ) elegant (costume; manieri) elegiac și elegiac (dispoziție; în esia) elegie / I, -and electrification / I, -and electrify, -oy, -yoush V , nssv Nou dicţionar rus-bulgar electrificare electric / ka, -ki, pl -ki, -ek și (colocvial) "Elsktrichka" (kraigralsk "electric vlak slsktrovlak); cf tren electric aparate de ras electric/a, -s Samobrus-nachka electric locomotiva electrica, Consum/e de energie electrică locomotivă electrică, - unități -la fel de Consumul de energie electrică patura electrica, cartuș electric în carouri, -a Transmisia puterii fasunga/a, -i Electropredavane, electroprenasiene Sârmă electrică, pătură electrică, -a, m și o pătură electrică / o, -a Blanket-lo-greyka aragaz electric / ka, -ki pl -ki, -ok (Electric) cazan; cazan tren electric, -a, pl -a, -ov Umed electric; cf tren aparat electric, a Sârmă electrică protejată electric / ka, -ki Instalatie electrica sudura electrica / a, -i, f , unit Sudura electrica, sudura electrica, sudura electrica, -a Electrician electrician / b, -n, pl - și, - hei, bine Rețea electrică storcator electric / ka, -ki, pl -ki, -ok Centrală electrică pentru ulcior de suc / I, -i Centrală electrică, centrală electrică contor electric, a Electromer; cf metru cărucior electric / ka, -ki, pl -ki, -ek, bine Elect-rocar bun/e electrice, -ov, unitati -, -a, m instalatie electrica / ka, -ki, pl -ki, -ok Electro-uredba, instalatie electrica electrificare / I, -and electrify / ovate, -th, -yoush V , sv Іnesv electricitate electrică / o, -a electro , (dinamica, plug, incubator, reparatie zece, echipament) electrod, -a motor electric / b, -i, m chitară electrică / a, -s electrocardiograme / a, -s (med ) cafetieră electrică / ka, -ki, pl -ki, -ok electroliza, -a, m electromagnet, -a electromagnetică (câmp; vlni) mașină electrică / b, -i electrician, -a motor electric, -a electron, -a încălzitor electric / b, -i electronică / a, -i electronic (microscop) conductivitate electrică / b, -i și electrocutare, -a (med ) electricitate / eu, -si element, -a (din cyaloto; chimic ; pl pren progresiv, criminal) elementar (particule; reguli despre etikat; abordare) elixir, a elenist, -a (sursă) elenism, -a (sursă, Ez ) elenist, -a (Ez ) elenistic (Izeledvania) elenic / ka, -ki, pl -ki, -ok elipsă elenică (cultură, teatru), -a, m (mat ) elipsă, -a, m (ez ) elipsoid, -a (mat ) eliptică (vyzh elipsă și elipsă) emailată (tengera) emancipare / I, -and embargo, neschimbat, p (special) emblema / a, -s embriologie, -i (biol ) embrion, -a (biol ) emigrant, -a, cf emigrare imigrant / I, -i, cf immigration emigrate / ovate, -th, -yoush sv Inesv ; cf să te joci cu ei emisar, -a (bookish) emissi/ya, -and emotional (vorbire; chowek) emotii/ya, -and empiriocriticism, -a empirism, -a (fil ) empiric, -a empiric si empiric (bookish) emu , neschimbat , m (zool ) emfizem/a, -s, f (med ) endocrin (anat ) (gland) endocrinologi / I, -i (med ) endgame / b, -i, m ; măsuri) Nou fluviar ruso-bulgar elita/a, -y, f , adunare (bot , zool ) Alese (prin selecție) exemplare (plante, animale) Elita (a societății) || adj elita (pentru clasa) si elita (pentru clase) email/ь, -i, g Smalț (tot pe un dinte); mlaştină; glazură adunare Lucrări de artă realizate cu glazură (broșă, snuffbox) Email || adj smalț enny Dat, cunoscut, determinat (otuslovyu utm N); cf cineva ennaya summa o sumă cunoscută (bani) obișnuit cu acelasi numărul, cantitatea etc Nelimitat mare, nelimitat; ennoe număr de ori de nenumărate ori enskyi Cineva; dat; N-ski; în rbts pentru femei în compania pentru femei (înlocuiește un nume care nu se potrivește cu informațiile de contact) un SS Eschimos, neim , s (bucătar ) Eskimo (înghețată pe un băț cu un strat de ciocolată) esmyn/ets, -tsa, pl -tsy, -ev (militar, maritim), abr dintr-un distrugător de escadrilă distrugător de escadrilă releu/a, -y (sport ) Ştafeta (competiţie; ştafeta trecută de sportivi) || adj естафетный (alergare) Luați ștafeta de la care preiau de la a n-a ștafetă, adică continuați ceea ce s-a început sau tradiția esenge [es-en-ge], cf comunitatea epergi/ya, -i energo , (bloc, sistem) ensrgonositsl/ь, -ya, m entuziasm, -a entuziast, -a encefalita, -a (med ) enciclopedist, -a enciclopedic (cunoastere; riverman) enciclopedic (cunoastere) enciclopedie / I, -i epigram / a, -s epigraf, -a (inscriptie pe kamk : moto) epidemiologi / eu, -and (med ) epidemie (bolnav) epidemie / eu -si epiderma/a -s și epidermă, -a (anat ) episod, -a episodic și episodic (fenomen; rol) epicrisis, -a, m (med ) epikure / ets, -ytsa, pl -ytsy, -ytsev epileptic / i, și (lied ) epileptic, -a (med ) epilog epileptic (convulsii), -a epitaf epistolar (gen) / i -i epiteli/e, -i epitet, -a epicentru, a epic și epic (combat; poema, sings; ezik; borba) epolet/e, -, unitate -a, -s, w epic / i, -și epic, -a epoca /a, -și epocal (libresc) (ucidere) er /a, -s erg, -a, pl -i, -(s) (unitate de lucru/energie) ersatz, -a eritrocite, -ov, unități -, -a (fiziol ) fereastra, -a eroziune / I, -and erotic /a, -and erotic si erotic erudit (specialist) erudit, -a erudit / I, -and squadron /a, -s squadron / da, -i, pl -i, -iy (militar, av ) escadrilă, -o scară rulantă, -o escaladare / I, -și schiță, -un proiect (proiect) eschimos, -a eschimos / ka, -ki, pl -ki, -ok Eskimo (ezik; bit; heap) escort, -and escort / ovate, -oy, -yoush V , nu St Espanyol / ka, -ki, l<n -ki, -ok (kasa ascuțit bra-dichka) Esperantist, -a Esperanto, lg /s , neskl eseu [se], neschimbat, p esseist [se], -a essence / I [se], -and flyvers / a, -s estete [te], -a aesthetic / a [te], -and aesthetic [te] (teorie) estetic [te] ( opera în artă) Estonă / ets, -tsa, pl -tsy -tsev estonă / ka, -ki, pl -ki, -ok Estonă (ezik; sirenă) pop / a, -s (în două semne) pop (gen, muzică; performanță) SS / ets, -ca Nou dicţionar rus-bulgar acest podea din această etaj, -a, acelea - m, multe ea, ea Podea; pisică; o casa cu trei etaje; parter parter; parter, parter; etaj de subsol deci, adv (colocvial) Vzh deci (zn /); în felul acesta lucrurile nu vor merge, așa că, da, o să merg, nyama, da, stau kato fr Aproximativ, km, aproximativ (încă zile) "F" Și așa * și așa ceva, locuri, afișare (colocvial) Taqv (unul); Cu o asemenea frumusețe, poți întoarce lumea cu susul în jos (Dostoievski) Cu aceasta, frumusețea lumii poate fi dezvăluită (covor ) Kakv (sticlă); ama che (losh kemet) etapa, -a - (pentru timp) Etapa; etapă; fază; новый етап развития культуры o nouă fază în dezvoltarea(tm) a culturii (pentru loc) Punct, loc, scenă (pentru ședere și peste noapte - a soldaților în marș, învechit al arestaților convoiați) (pentru mișcare, distanță) SEGMENT DE drum (între două opriri); etapă (sport - parte dintr-o distanță ce urmează a fi parcursă de bicicliști etc ) || adj etapă (vezi) ■f' Po etapu trimite kogd (trimis n-go) în ordine de etapă, sub convoi, sub pază Проиденный етап trecut (pentru ceva terminat, lăsat în urmă, la care nu este necesar să te întorci) pus în scenă (vzh etapă) Etapen F Ordine în etape = după etapă, vzh etapă acestea, pl din această etichetă, -a, m Etiketsia (carte), etixt; NU prospect, cf eticheta etichetă / ka, -ki, pl -ki, -ok, bine Etikst (che) (acțiuni superioare vândute); autocolant este frecvente Tova; dacă, vizh (podsilva nartva la întrebare) ai sunat? Te-ai înveselit (la telefon)? Che, ama (sau fără profesor); Cum se face? ce zici de asta? acesta este , p din această aceasta, aceasta, m , aceasta, aceasta, f , aceasta, aceasta, s , acestea, acestea, pl , locuri, arata Tozi, toya; tazi și taya; tova; teze si tia; acest scaun este o masa tosi; anul acesta tazi godina; Mă descurc și mai mult prin configurarea cu Tova (lucrare cu Tazi); acesta este fiul meu tova e sint mi F În același timp, kato syuz (cf în plus) kato; osven at tova; pe dealul tova mâner, -a, m (militar) Drzhka (pentru tine) etiopian, a Abisinian, Etiopian || adj etiopian eter', -a (chim ) Eter; esteri ai esterilor II adj eteric* eter , -a Eter; a merge în aer din izlyaz în eter (adică zapochna trădat); transmisie în direct direct trădat (prev , cântă ) Eter, spațiu aerisit || adj eteric eteric* I Vzh eter* Eteric (uleiuri) esential Radio sau televiziune (tradițională); timp de antenă (prev , post ) Efiren; umflat, lek; creatură eterică fiinţă nepământeană efectiv Efikasen (început), rezultantă (măsurători); cf productiv; de succes (experimental) eficienta / b, -i, eіs librărie / ka, -ki, pl -ki, -ok standard, -a (pren ) etic / a, -i etil, -a (chim ) etilenă, -a (chim ) etil (khish ) (alcool) etimologic (producție; riverman) etimologi /ya, -and ethic (postpka) și ethic (normi) etnic (făcând referire la populație; groupi) etnogeneză [ne], -a, m (special) etnograf, -a etnografie / eu, -şi etnos, -un studiu, -un efect efemer (fenomene, succes; speranțe), -a spectaculos (dreha; spectacol) oh, int eh / o, -a echosonor, -a schelă, -a eșalon, -a echelonir / ovate, -uy, -ueshV , sv inesv (militar) Nou fluviar ruso-bulgar Yu fustă, fuste, pl fuste, fuste Paul; fusta; fusta îngustă este strânsă pe podea; mini fusta mini de podea; aleargă după fiecare fustă diminuat fustă / ka, -ki, pl -ki, -ek; adj fusta "F" Ține-te de fustă când, a cui (sheg sau dezaprobat) ținând se, hwanal se for polata (on wife si) fustier, -a (simplu, dezaprobat) Kotskar, mașină feminină; chapkn (în) fusta, vzh fusta bijutier, a bijuterie; Zlatar bijutier Bijuterii; orfevrar (magazin; artă) (trad ) Fin, testat, precis; subțire (performanță) iugoslav, -a iugoslav iugoslav -ki, plural -ki -Bine Sud iugoslav, -ina mulți -c - Sudic, locuitor din sud II g sudic mulți -ki -Bine sudic Sud (direcție; vânt) Sudist (temperament) iulie, iulie g Pompă; farfalak; cf volchok (nota ) (trad ) Cf neliniște (de obicei pentru vară) agitat, iulie yulish (colocvial) Vertya iată; pentru totdeauna (sm) în mișcare; din nou (în fața cuiva) Umilkvam iată (prev ) Usukvam go, viclean uvartam umor, da Umor I adj umoristic umoristic / ka -ki, pl -ki, -ok Umoristic comedian, da Umorist (scriitor) Maytap-chiya; shebian tineret, tineret (colocvial) Momche, tinerețe; tinerețe fără barbă (ironic) yunkor, -a, skr de la tânărul corespondent Mlad dopisnik; "junkor" yunnat, -a, skr de la un tânăr naturalist "Yunat" (pentru membrul junior al clasei de științe naturale) ionost/ь, -i, g Tineret, tineret iunie (foarte) tânăr Tineretul Jupiter, -a (spec ) Jupiter, lampă cu arc electric, reflector (în cinematografie) yur: na (samom) yuru ) într-un loc înalt deschis; acasă în picioare pe yuru casa a stat pe o înălțime deschisă; ) într-un loc aglomerat, mai familiar yurkiy Chevret, agil; rapid, agil (trad div ) Agil, întreprinzător; cf penetrant yurkn/ut, -u, -esh kuda A alunecat (sub plapuma), s-a furișat (un șoarece în gaura lui), pro-vra repede sfânt nebun / th, th "Yurodiv", un nebun (cu un dar pentru un ghicitor) Ірт/а, -ы Iurtă, cort (spre chergarp, chiar la nord) Sf Gheorghe, Sf Gheorghe: iată-te, bunicuţă, şi Sf Gheorghe! (seg ) Aceia ti, bun, spasov den! (opțiune bulg ) ghemuire, ghemuire, ghemuire unde Undersleeping - iată, namiram undersleeping (într-o cameră mică, limpede, incomodă); dau adapost , Gusha iată (înaintea focului); svryan sm (în mod clar) yuani/b, -i m (unitatea parici chineză) aniversare / th -Eu aniversare (medalie; ediție; discurs) erou al zilei, -a sud, -a sud-est, -a sud-est (scroafă; vyatar; strani) sud-vest, -a sud-vest (posoka; vyatar) sud-african / ss, -tsa, pl -tsy, -tsev sud-african / ka, -ki, pl -ki, -ok sud-african (grindină; populație; chirurg) jung / a, -i, m (mar ) yunker , -a, pl -a, -ov (militar) Yunker , -a, MN -S, -OV (în Germania) onosh / a, -i, pl -i, -tinerețea ei / o, -o tânără (vârsta; hobby) juridică (știință; facultate; consultanță) jurisprudență / ya, -și un consilier juridic, -a jurisprudsnci / ya, -și un avocat, -o justiție / ya, - și (yur ) yut, -a (mor ) yuft / b, -i (pielea) Nou dicţionar rus-bulgar eu eu eu, eu, eu, eu si eu, (despre) mine, locuri personal Az; me, mi, men (e); l g <? c) ѵ sche (si) zamina; vino la mine, mancam la casa; you are my second "I" ti si second mi "az" Po mne (simplu) ) dacă mă întrebi, dacă mă întrebi; dupa parerea mea, ce pasc langa mine; ) ca propoziție, îmi place (mă), îmi place (mă), ca munca pentru mine; loc cu un negativ Hei, totul este în neregulă cu ea nu o mananc (si calul nu e al meu) nu stiu nimic, nu ma amestec; Nu stiu, nu am auzit, nu am vazut Ya tebe (vam, im)! sau ya tebia (vas ego, ih)! iti voi da (voi, ei) (eu voua voi ei), voi (voi, ei) sa va invat (eu) pe voi (voi ei); vei vedea (vezi, vezi, vezi) ce este în lume yabed/a, -y (det ) g (Minor) denunț (Os-Tar scris); calomnie, calomnie m ) g Vedea om sărac snitch, -a (colocvial) Informator; portajia, objadach; calomniator || și yabednits / a, -s yabednicha / t, -yu, -eat (pentru când) (colocvial) Denunţare; defăimarea, defăimarea, defăimarea; stricarea; promisiune mere / o, -a, s Măr (fruct; cf măr) || diminuat bullseye (vzh )', adj măr (vzh ) "F- Globul ocular (anat ) este un măr plin Mărul nu are unde să cadă acul / ou și hvarlish, nyama unde și căderea Mărul nu cade departe de măr (ate ) pada măr / eu, -i Măr (darvo); cf măr; pădure / măr sălbatic kisselica măr / ko, -ka, pl -ki, -ek Vzh măr Centrați-vă pe țintă "F" Loviți mărul (foarte) (shoo pren ) lovind exact celt; desetkata îmbunătățită măr Yabalkov (suc); marmeladă de gem de mere din mere a apărea, a apărea, a apărea Apare (prieteni noi); apari, naște (noi posibilități); veniți cu (idee genială) Apare (în mod neașteptat); vino, sosi (undeva) (ofițer ) Apare; mergi (în afaceri) kem-chem S-a întâmplat, s-a dovedit (un motiv, un obstacol în calea ceva) || nu Sf a aparea la fel fenomen (vezi) și fenomen (vezi) "F" a apărut nu pentru sycamore, -a (bot ) jaguar sarcastic (notă, ton) s-a făcut praf! (Glumă) ești al nostru, a spus ea în cele din urmă, s-a demnit să vină prezență la vot, prezență la vot, pl aparențele, aparențele Vzh apare Prezență la vot, cruce (secretă) (și locală); prezența la vot nu a avut loc Vzh apare Aspectul Fenomen (în mod firesc; într-o piesă) Caz, lovire; fapt; fenomen misterios явля/ться, -юсь, -ешся Apare, apare, ia naștere; vine în minte apar; vino-vam, sosesc (oficial) Apar, merg (la datorie, la datorie) kem-chem devin (marea surpriză); se dovedesc kem-chem sunt; reprezinta; NU apar ss; cf быть (nota ) el era reprezentantul lor oficial || Sfântul Advent (la - note) clar Deschide, deschide (vrăjmășie) Manifest, evident; fără îndoială (minciună) yavochny Conspirativ (apartament) Prin programare fără aranjament prealabil, acord, permisiune явственный Clar perceptibil, clar (sunet) yavstv/ovat, -uet (carte ) În continuare, devine evident; apare; из етого явствует, что rezultă că apari, arata, g Realitate, realitate; visul a devenit yavyu visul a devenit realitate, adică s-a împlinit Yaga, Yagya Vedea Baba Yaga yagn/yonok, -yonka, pl -yata, -yat, m Miel; miel (ȘI persoană) yagni/tsya, -tsya Agni se (pentru un berbec) II St o(b)yagn-ytsya căpşună/a, -ы, g , tot colecţia (Mic, suculent) FRUCTE (în cea mai mare parte pe tufă sau plantă erbacee - zmeură, mură, dud, afine; NU căpșuni, cf căpșuni și căpșuni) Sumal căpșună/-ka, -ki, pl -ki, -ok; adj căpşună, •F' Vyn-naya căpşună smochină, cf inginer Unul a plantat o căpșună, cf camp fese, -y, f , plural comun (anat ) Scaun II adj gluteal căpşună, -a Căpșuni, zmeură/malinaj, k-PINak etc (pentru un loc supraîncărcat cu plantele corespunzătoare) Culegător sau vânzător de căpșuni, mure, afine etc ; malinar || g fructe de pădure, -y (până la caractere) lingvist, -a linguist/e, -ya linguist Noul dicționar rusă-bulgară otravă, -а și -у, m Venom (șarpe; și trans )', otravă mortală otravă mortală; Epistolă, polnoe yadu (A K Tolstoi) Epistolă plin de otravă nuclear J nucleu; invelis nuclear (biol ) membrana nucleului Nuclear (fizică; arme; energie; reactor; arsenal; stat) corer, -a (exp ) Fizician atomic/nuclear; specialist în fizică atomică/nucleară; cf inginer nuclear veninos Otrăvitor (ciupercă; șarpe) (trad ) Rău caustic; otrăvitor (cuvinte) ядрёный (trad , deschis) Excelent (fructe); aer proaspat); puternic, revigorant (îngheț); iac (bătrân); real (aluat rusesc) kernel/a, -ы hrișcă (descojită); cf kernel/o grecesc, -a mulți -ah, -eh p Nucă (de nucă, de alune) (fizic, biol ) Nucleu (atomic; celular) (trad ) Miez (al unui colectiv, grup) (militar, învechit, sportiv ) Gule\\diminutiv yadrysh/ ko (cf ): adj ядсрный (vezi) yadrysh/ko, -ka mulți -ki, -ek Înțeleg miez (pronunțat /) (bi/ol ) Nucleu (într-o celulă animală sau vegetală) ulcere / a, -s Ulcer (festering); ulcer gastric ulcer bolnav (pe stomă), ulcer gastric (prev ) Ulcer, rău social (pren , colocvial) Zlobar; persoană caustică, răutăcioasă II adj ulcerativ (kjm zn ) "F" Antrax (med ) antrax ulcer, a (bot ) Ramenka (bilka) (colocvial) Ulcer (pentru o persoană este bolnavă de un ulcer) ulcer -li'o - mânca Arunc cuvinte caustice muşcătoare; Toarnă insulte, ridiculizare, atingere (din ocazie și fără ocazie) || Sf Syazvyt Yazyk', -a Limbă (anat a unei persoane; Goth, a unui vițel; a unui clopot; a unei flăcări); arde-ți limba opărește-ți limba; заливной язык (Guv ) limbă gelificată; злые языки (trad ): длинный язык (trad ) limbă lungă || umal limba (vezi); adj языковый (vezi) și язычный (vezi) • f' Vertetsya na yazyke sau na konchike yazyka y kogd verti (meu) ss pe limbă: ) deci limba (meu) este, nu (meu) vine (cuvântul); ) bani (eu) în limbă, sârbă (eu) ezizuz (a spune ceva) Limbă ieșită în afară ) aleargă cu capul înainte cât pot (mi) picioarele; ) a alerga, a alerga de jur împrejur (a alerga ici și colo, prostește) cu limba afară; suflet /ns (meu) rămâne Ține-ți limba pt LINGUAL zubami, adesea pov Închid gura, îmi țin limba (în spatele dinților) На языке у когд быть ) Nu ies din gură, din limba (a oamenilor); numele ei nu vine din gura corurilor; ) vezi mai rău Вертется на языке Limbă uscată, cf A usca Показать язык кому Am urcat pe a nth Проглотить язык, adesea cum/dar язык își înghiți limba, rămânea fără cuvinte; taci ca peștele Развязать язык ) căruia îl pun să vorbească, să-și spună (secretele); ) slăbesc limba, vorbesc (după tăcere) Raspusti yazyk, cf mai rău Dezleagă limba, zn Scuturați-vă limba; țes, zdrănnesc, plom-pam Тянуть за язык когд ) adesea kto (tu) pentru язык тянул care te-a tras de limbă (că le spui așa); ) scoate cuvintele din (lui) gura cu clești Укоротыть язык ) кому букв, și-a scurtat limba, și-a închis gura; ) taie-ti limba! (verb ) ține-ți limba, ține-ți gura Язык заплетается (mea) limba este împletită, țese; bâlbâială, bâlbâială (de obicei pentru o persoană beată sau confuză, confuză); abia pot scrie Язык нс поварачиается у când limba nu este (către mine) întoarsă (a spune a întreba) Proglota limbii ți-a înghițit limba Limba proglotish înseamnă a ling/mânca/smulge (din gust); ti se topeste gura limba , -â Ezik; vorbire; stil; naţională, limba bulgară, limba literară knikhoven ezik; limbi moarte; limba lui Pușkin ezikt la Pușkin; limbajul semnelor ezikt pe zhestovet; limbajul faptelor ezikt on factit (colocvial) Captiv (de la cineva te poți informa) || adj lingvistic (vzh ) Găsiți o limbă comună cu care, intenționând să împărtășiți o limbă comună, o sortați din a n-a Limba de pânză este uscată, durven, fără formă, fără viață Limba va aduce la Kiev (pogov ) De la pitane la Tsarigrad ss stiga limba(s)ty (colocvial) Wu stat lingvistic, vzh limba Ezikov (fenomen: uset; cultură) lingvistic, vzh limba (anat ) Ezichen (nerv) (gote ) (Koito este gata) din (teleskn) ezik; cârnați de limbă cârnați din (teleshki) ezik lingual lingvistic (zn ) lingvistică/e, păgână (zei, religie; obiceiuri) păgâni / o, -a păgân, -a Nou dicţionar rus-bulgar uvula limba / bk, -ka, m Vzh limba (anat ) Bărbat Ezik (pentru pantofi); ezice (pentru brava; pentru instrument muzical) ou / ko, -ka, pl -ki, -ek, s I Vzh ou; Să fierbem câteva testicule, să fierbem două ouă (inat ) Ovul, testicul (glanda sexuală masculină) ovar, -a (anat ) Ovar (organ feminin) ouă prăjite / a [shn], -s, f (obține ) Ouă de pere; vom face din nou omletă și vom face ouă; ouă prăjite ouă pe ochi; ouă omletă bătute ou [shn], vzh ou Ou (cherupka; crema, respiratie); ouă pudră ouă pe cenușa ouălor / b, -a, pl ouă, ouă, ouă ou; ou de pui kokoshe ou; un ou fiert tare este fiert tare; ouă fierte moi ouă roja; zapartak de ou stricat; ouă pictate de ouă boya-disani (velikdensky); ou de ciocolată |І redus-gal testicul (vzh ) \ adj ou V * Nu merită a naibii de slama, fart abur, fart un ban nu un stream se presupune, des Bine; se spune că bătrânul ar fi luat-o razna ancora, -ya, pl -ya, -ey, m Ancoră (mor ', teh unei maşini, a unui electromagnet); fi, sta la ancoră ancorat (am), am, sta la ancoră (pentru o navă) (spec ) Ancoră (de ceasornic) Ф Бросить якорь и Стать на якорь a scăpat/aruncat ancora a stat (a trăi) mult timp; cf a se stabili Snyatsya cu ancora pornește, pornește, pornește; (c) ancora ridicată Ancoră salvează paiele înecului, salvează paie; Ultima speranță; ultima şansă jalik, -a (mor ) Fata cu barca groapă, gropi, f Groapă, capcană; o gaură; excavare; arborele În unele combinații (spec ): ПОМОИная/вы-гребная яма cloacă; air pit air pit; groapă de orchestră "pen", un loc pentru orchestră (într-un teatru, în fața scenei- th); smotrovaya yama (auth ) canal de reparații, puț de control, șanț de observare || umal groapă (vezi) Ф Рыть яму кому Sapă un mormânt, tai, tai un kulaf, tai n-mu groapă, gropi, pl gropiţe, gropiţe Vezi groapă Indentare, gropiță; gaură Gropiță (pe obraz) Iumal yamoch/ka, -ki, pl -ki, -ek yamshtyk, -a Ești un căruitor; vizitiu; cf conducător auto январь/ь, -я,m ianuarie || adj Январский янтыр/ь, -ya, m Kehlibar || adj chihlimbar (țigară; culoare) yar, -a, Cf râpă luminos, luminos, pl luminos, luminos Bizz (oaie tânără neîncărcată; NU strălucitoare) etichetă, -a, m Etichetă (tot trad , dezaprobată)-, inscripție; marca; grad standard || umal yarlich/bk, -ka, pl -ky, -kov fair/a, -i, g Târg; târg industrial Și adj târg (mărfuri; zi; pătrat) yarm/b, -a, v Yarem (a unui bou); (trad , cărți despre iobăgie, despre viața conjugală); opresiune; IGO || adj jugulară primăvară/de, (sat) Primăvara (semănat); cf Vai spring/e, -x, plural Springers; cf озимые și озим tier, -a, m Rând (de obiecte uniforme dispuse unul deasupra celuilalt - saci, butoaie); pisică Balcon (în sală); caseta celui de-al doilea etaj caseta celui de-al doilea balcon; galerie de nivel superior (geol ) Strat, strat (al scoarței terestre, format într-o anumită perioadă geologică) (învechit) etaj, etaj (al unei clădiri) mai luminos, cf Artă din strălucitor și luminos înflăcărat (vis ) Varl, lăută (inamic); furios (vic) Pasionat, înflăcărat, devotat (aderent, adept) pepiniera, -a, lg (colocvial) Copii la varsta cresei ( - ani) pepinieră I Vzh pepinieră Manger (varsta) ovoid (formă) ovul / ka, -ki, pl -ki, -ok (special) de ouă (rasa kokoshka) în formă de ou iac, -a (zool ) Jacobin / ets, -tsa (sursa) Yakut, -a Yakut / ka, -ki, pl -ki, -ok Yakut (limbă; bit) yalovy (oaie) jamaican (roma) iambic, -a (lit ) yanki, neim , m și sabir ienicer/y, -(ov), singular -, -a yapbn/ets, -tsa, pl -tsy, -tsev japoneză, -a Noul dicționar rusă-bulgară psl/i, -ey, pl Iesle (la grajd), iesle (Copii) P adj pepinieră clar, adverb Clar (vizibil, audibil) nelit , ca propoziție Sens, senin (este) ( vremea) nelit , ca propoziție (exp ) Clar, înțeles; este cunoscut 'F- Limpede ca ziua (a lui Dumnezeu) limpede ca ziua (albă) clarvăzător/e, -ya (carte ) Clarviziunea clarvăzător/a, -ы Clarvăzător claritate/ь, -i, g Claritate (de vedere), claritate (de gândire); claritate; claritate trebuie adusă la acea lucrare, claritate trebuie adusă la această lucrare clar Clar; luminos; senin Clar, logic; evident || la fel claritate (vezi) soim Vezi şoim hawksbill/e, -X (zool ) hawksbill (familie de păsări) yat, yatya, m (Ez , învechit) Este dublu (ѣ) Ф На ят дажети что (simplu) (fac ceva) o dată, pentru un miracol și un basm (pentru o treabă impecabil făcută) ou, -iki lsh -iki,-ek, O depresie; gaură; stup (stup) Bucla; gaură (de plasă) Parte constitutivă (a ceva) picior si gura JACHONT, -a Nume rusesc vechi pentru unele pietre prețioase: (красный) rubin yakhont; (mai rar -albastru/azur) jahont safir || adj jahontovy (colier) orz/ь', -ya Orz || adj orz (niveluri, făină) orz/ь , -ya, (med ) Orz, conjunctivită yachnevy Orz, obținut din orz (bul-gur, făină; terci) jasm/a, -y, unitate (miner ) Jasp șopârlă, a (zool ) Luspenik, pangolin (bozai-nick cu acoperire cu ropsvi luspi tyalo) MN (ostar ) Dinozaur (și alte săpături de pământ uscat) șopârle / a, -s, f Gușcher cutie, -a, m Sandak, kasa; cutia; cafez; shaiga; Cutia poștală Poshchensk Kutia Chekmedzhe || diminuat cutie / ek, -ka, m Amânați-o într-o cutie lungă pliată sub minder Cutie neagră febra aftoasă, -a, m (med ) Shap japop / ka, -ki, pl -ki, -ok japoneză (ezik; ca; împărat) curte, -a yaryom, -a strălucitor (svetlina; bagri; talent; impresie) furie / b, -i, f clar / b, -i, m (bot ) clarvăzător / ets, -tsa pl -tsy, -tsev hawk, -a (zool ; scho prev pentru un iubitor de război) scimitar, -a yacht / a, -y yacht club, -a yachsman, -a (sport ) Nou dicţionar rus-bulgar APLICAȚII Dicționarul include și nume proprii, adică acea parte a lexicului rus, pentru a cărei reproducere un text bulgar nu folosește o traducere, ci o transcriere, adică nu se dă conținutul, ci forma cuvântului Acesta este și motivul excluderii lor din dicționarul general și colectării lor la sfârșitul dicționarului sub forma a trei anexe Acestea sunt nume geografice, adică nume de obiecte geografice și nume de persoane, nume de persoane, nume patronimice și de familie La baza unei astfel de împărțiri se află unele trăsături caracteristice inerente denumirilor celor trei grupuri, explicate în notele anterioare apendicei corespunzătoare Noul dicționar rusă-bulgară Anexa I NUMELE GEOGRAFICE Motivele includerii denumirilor geografice în Dicționar sunt următoarele: ) le găsim în multe texte rusești diferite și în diferite forme de caz; ) printre acestea, alături de numele în limba rusă, există adesea nume transcrise ale obiectelor străine și ) în ultimii ani, multe obiecte geografice, inclusiv numele lor, au suferit modificări semnificative Anexa cuprinde peste de nume geografice: de țări, de adm -ter unități (provincii, state, districte etc ); în zonele populate (orașe și alte așezări); obiecte fizico-geografice (râuri, mări, oceane; golfuri, insule; munți și sisteme montane etc ) Formele originale sunt prezentate în transcrierea rusă acceptată astăzi, dar în cazuri individuale, alte forme corespunzătoare sunt indicate ca excepție La început, numele obiectelor geografice bulgare nu au fost date; ca o excepție, cele care au fost modelate diferit în trecut dintr-un motiv sau altul, de exemplu folosite cu un alt nume (Plevna, municipiul Pleven, Ruschuk, municipalitatea Ruse etc ) Partea rusă a articolului din dicționar începe cu un antet - cel mai popular nume al obiectului geografic corespunzător, de ex pe țară; urmează "sinonime" - numele oficial, abrevieri, unele nume mai vechi; mai departe - gen caz, sau lipsa formelor de caz (neschimbate); si in final, daca este cazul, o nota stilistica În partea bulgară sunt enumerate denumirile bulgare corespunzătoare și, dacă este necesar, sunt prezentate și altele date (identificare geografică, referință istorică etc ) Accentele din partea bulgară a articolului sunt date numai atunci când nu coincid cu cele ale numelui rusesc Sunt folosite următoarele abrevieri (împreună cu cele de la începutul dicționarului): autor - autonom; Adm c - centru administrativ (la data ultimul stat); arc - arhipelag; in/out - on; oraș - oraș; oraș - tropa (insule); a doua - tara; dep - departament; dn - azi, azi; etc - antică; ez - lac; - vest, vest; hol - golf; Și - est, est; m - mare; min - trecut (în trecut); MIU - între; nu incl - indeclinabil (nume); insulă - insulă; insule - insule; p-c - peninsula; pl - munte, muntos; pr - înainte; conform - oras-port); prov - provincia (a tarii) r - râu; C - nord, nord; s - sat; sl - după; mier - in medie; st - capitala; ter - teritoriu; condiție -conditional (nume); federal - federație, federală; c - centru; NE - stat; Yu - sud, sud Noul dicționar rusă-bulgară l AASSR, vezi Abhazia Abakan, -a Abakan: ) născut în Rusia; ) sfântul Hasakiya, vezi Abidjan, -a Abidjan a Coastei de Fildeș; cf Yamoussoukro) abisinian Vedea Etiopia Abu-Dhabi, uncl , orașul Abu Dhabi din Emiratele Arabe Unite) Abuj/a, -i Abuja Artă către Nigeria) Abhazia / I, -i, Republica Autonomă Abhazia (Republica) Abhazia (legată de Georgia; ex Republica Socialistă Sovietică Autonomă Abhază din , AASSR [a-es-es-er]) Avignon, -a {sursa) Avignon (oraș) Australia / eu, -i Australia {continent) Common Australian Union, Australia, Australian Union {incl și insula Tasma-ch ii) Austria / eu, și Republica Austria (Republica) Austria Austro-Vsshri/ya, -i {ist ) Austro-Ungaria {d-va) Agynsk/ii Buryatsk/ii autonbmn/yi okrug, -ogo -ogo -ogo -a Districtul autonom Aginsky Buryat (în Rusia) Podul lui Adam, -a -a Podul lui Adam (un lanț de insulițe care leagă peninsula Hindustan cu insula Ceylon) Addis Abeba, -ы Alice Abeba din Etiopia) Adelaide -ы Adelaide (oraș) Aden, -a Aden din Yemen BC ; vedea Sana) Ajari/ya, -i Republica Autonomă Ajara Adjara, Republica Autonomă Adjara (parte din Georgia) Adrianopol Vedea Edirne Adriatica/cu mbr/e -du-te Marea Adriatică Adyghe și Republica A Adygea, Republica Adygea (în Rusia) Azerbaidjan, -a Republica Azerbaidjan Azerbaidjan, Republica Azerbaidjan {pr Republica Socialistă Sovietică Azerbaidjan, AzSSR [az-es-es-er]) Asia și Asia {continent) Asia Mediu, vezi Asia Centrala Asia Centrală, vezi Asia Centrală Azbvsko/e sea, go -ya Marea Azov Azbrski/e insula/â, -х -ov Azores Idaho, n d , orașul Idaho {stat în SUA) Iowa -ы Iowa în SUA) Akkr/a, -ы Acru din Ghana) Alabam/a, -ы Alabama în SUA) Åland/is insula/â, -x -ov Insulele Aland Albania, -i, Republica A (Republica) Albania Alsksandrj/i și {ist ) de asemenea El-Iskanda-ria Alexandria, Al Iskandaria {etc DC Delta Nilului, numită după Alexandru cel Mare) Alexandria portul Egiptului) Alexandrovsk, a Vzh Zaporojie Aleugsky/e insule/â, -s Insulele Aleutine șanțul Aleutian, -ogo, -a, metrou depresiunea Aleutska Algeria, -a Republica Populară Democrată Alger Algeria, Algeria este o republică democratică și populară scho El Jezair Alger {art spre Algeria) Almaty, mai multe Almaty (până în st în Kazahstan; vzh Astana; pr Alma-Ata) Altai, I Altai {pl ) Republica A (Republica) Altai (în Rusia) Altai / a-a regiune / a-lea, a-lea -a Teritoriul Altai (în, vechi în Rusia) Alpi, Alpi Alpi Alaska / a, -i Alaska: ) Peninsula, ) Golful Alaska; ) w pe SASH Amazonia, i Vzh Schimbarea amazoniană a Amazonbnk/a, -i Amazon și sch spre Brazilia) Amazbnsk / th lowland / b, -oy -i, Amazonia Ținutul Amazonului Americ / a, -i America (deseori din pământ terestru de pe două continente: America de Nord, America de Sud) {colocvial) Vzh STATELE UNITE ALE AMERICII America, Latină, vzh America Latină America de Nord, femeie America de Nord America Centrală, FL America Centrală America de Sud, vzh America de Sud Amman, a Haman în Iordania) Amsterdam, -a Amsterdam in Olanda; cf Haga) Amudar / I, th Amu Darya {substantiv} Cupidon, a Cupidon Amursk, a Amursk (oraș) Anadyr / y, -ya Anadir IG ) Anatbli / I, -i Anadol Hangar/ă, -s Angara {substantiv} Canalul Dngleysk / al-lea, -th, -a Vzh Canalul Mânecii Upgley / I, -i Anglia, populară pentru Marea Britanie, wf Angol / a, -s Republica Populară A (Republica Populară) Angola andaluza / eu, -i Andaluzia oblaet în Spania) Andbrr/a, -s scho Principatul A (Principatul) Andor Vezi Andbrra la Vella , Andora la Vela către Andora) Anzi, Anzi, Acdian Cordillera Andi {pl ) Ankara/â, -и Ankara Angora, st spre Turcia) Antananarivo sau Tananarivo, câteva m spre Madagascar) Nou dicţionar rus-bulgar Aptarctide/a -s Antarctica {continent) Antarctica -Și antarctic Anvers sau Anver, -a Lntwerp, Anver (s) (g ) Antgu / a și Barbud / a, -i și -s Antigua și Barbuda (insule) Antilski/e insula/â, -s Insulele Antile, (colocvial) Antile Aomyn/b, -ya Vzh Macao Apeninsky / peninsula a th -a Peninsula Apeninsky Dpenine Apenina Apenini {pl ) Ani/a, -i Alia în Samoa) Appalachian / și, -ey Apalachi {pl ) Peninsula Apsheroisky, th -a peninsula Absheron-ski Republica Arabă a Egiptului Egipt Peninsula Arabă, th -a Arabia, Peninsula Arabică arab/e mare/e al -i Marea Arabiei Aragon, -a Aragon Oblaet în Spania) Aral / e mbr / e, th -th, Aral Marea Aral Ararat, -a Ararat: ) vulcan; ) d în Armenia; ) în Australia Argentina / a -s Republica Argentina (Republica) Argentina Ardenne, Ardenne Ardennes {pl } SUNT [sunt], vzh Egipt Arizona, -s Arizona (n în NASH) Arkansas, -a Arkansas (Sch în NASH) Arctic / a -Și Arctic Armavir, a Armavir (oraș) Armenia, Republica A (Republica) Armenia {pr Republica Socialistă Sovietică Armenă, ArSSR [ar-es-es-er] Arhangelsk, -a Arhangelsk (oraș) Asmar/a, -y Asmara din Eritreea) Assisi, neskl , m Assisi (numit după Sfântul Francisc din Assisi) Assyri/ya, -i {hist ) Asiria Astan/a, -y {st în Kazahstan; Ave Tselinograd; vj de asemenea Almaty) Astrahan, -i etc Astrahan (<? ) Asturias, -i Asturias oblat în Spania) Aswan, -a Aswan (orașul cu care este asociat barajul Aswan din Egipt) Asuncion, -a Asuncion din Paraguay) Oceanul Atlantic, -ogo -a Oceanul Atlantic, {adj ) Atlantic Dtlas, -a, Munţii Atlas Atlas Austerlitz, -a {ist ) Austerlitz (sat din Republica Cehă, acum Slavkov, asociat cu victoria lui Napoleon - - asupra trupelor ruso-austriece) Afganistan, -a, Respublika A (Republica Islamică) Afganistan Atena, Atena, pl Atena {v al Greciei) de asemenea antică A Antica Atena (oraș-stat) Athos, -a Muntele Athos, Muntele Sfânt {p-v\ aici este situat, bulg Mănăstirea Athos "Sf Georgi Zograf") Afrik/a, -i Africa {continent) Așgabat, -a Așgabat din Turkmenistan) Ajaccio, n s , orașul Ajaccio (oraș din Corsica; locul de naștere al lui Napoleon) B Baalbek, -a {ist ) Baalbek (d d ruinele Heliopolisului din Liban) strâmtoarea Bab-el-Mandyobsk/ii, -ogo -a Strâmtoarea Babel-Mandeb bavarez, -i Bavaria din RFA) Bahamian/este insula/â, -x -ov Commonwealth of the Bahamas, (ext ) Bahamas Insulele Bahamas, Commonwealth of the Bahamas, {ext ) Bahamas (d) Bagdad, -a Bagdad al Irakului) Baden-Württemberg, -a Baden-Württemberg {Prov din RFA) Basel Basel (oraș) Bairiki, nesk , m Bairiki (col Kiribati) Baikal, -a Baikal (Ez ) Baikonur, -a Baikonur (cosmodrom) Bayreuth, -a Bayreuth (oraș asociat festivalurilor de muzică dedicate lui Wagner) Baku, necl , orașul Baku {art al Azerbaidjanului) Balaton, -a Balaton Baleare/este insula/â, -x -ov Insulele Baleare, (ext ) Insulele Baleare {cf Mallorca și Menorca) Munții Balcani/e, -x munți Vedea Stara-Planina Balkaisk/iy peninsula, -ogo -a, {exp ) Balkany Peninsula Balcanică, (exp ) Balcani Balcani, Balcani Vezi Stara-Planina Vezi Peninsula Balcanica Marea Baltică, -go -ya Marea Baltică Baltimore, -a Baltimore (oraș) Balkhash, -a Balkhash (Ez ) Bamako în Mali) Bangui, non-cl , m Bangui (st în Republica Centrafricană) Ban (g) kok, -a Bangkok (stație către Thailanda) Bangladesh, -a, Republica Populară B (Republica Populară) Bangladesh (pr Din Pakistan exact) Bandar Seri Begawan, -a Bandar Seri Bega-van (stație pe Brunei) Banjul, da Banjul (st în Gambia) Bandung, -a Bandung (oraș) Barbados, a Barboydos (Insule și Insule) Barents / mare / e, -a -z Marea Barents Barnaul, -a Barnaul la Altai) Barcelona/a, -s Barcelona (în Spania și în Venezuela) Noul dicționar rusă-bulgară BLSSR [be-a-es-es-er], vj Bașkiria Batumi, n s l , m Batumi (oraș, pr Batum) Baffina, Morse sau Golful Baffin Bafi Novo Mai mult Golful Bafin pământul lui Baffinov, -oy -y Bafinova land (o-v) Bahrain (Țara) Bahrain Baipkyri/ya, -i Republica Bashkortostan Bashkiria, (Republica) Bașkiria (parte a Rusiei; pr Republica Socialistă Sovietică Autonomă Bashkir, ASSR Bashkirtostan Beirut, a Beirut (stație către Liban) Belarus / n -Și Vzh Belarus Belgorod, -a Belgorod (oraș) Belgrad, a Belgrad Belize, a Belize (d-weg, pr British Hopduras) Alb/e mare/e, al-lea Marea Byalo (NU Marea Egee; inf Marea Egee) Belarus / I, -i Republica Belarus (Republica) Belarus (ex Republica Socialistă Sovietică Belarusa din , BSSR [bess]) Belfast, a Belfast (oraș-județ în Marea Britanie) Balochistan, a Balochistan (din punct de vedere geografic și istoric acoperă Pakistanul și Iranul) Belgi / I, -i Regatul B (Furt) Belgia Belmopan, -a Bslmopan (st spre Belize) Bela, -a: Big B , Small B (Golyam, Ma-lak) Belt (conduce away); vzh scho Kattegat Benares, a Vzh Varanasi Benghazi Bengali / eu și Bengal (regiune geografică și istorică în IO Asia) Bepgalsk / ny bay, th -a Golful Bengal Benin, -a Republica B (Republica) Benin (pr Dahomey) Beograd, a Vzh Belgrad Coasta de Fildeș, -a S K Vzh coasta de Fildes Berezin / â -s (sursa) Berezina (n ; are evr-zapo de la înfrângerea lui Napoleon Prez ) Strâmtoarea Bering, a-a canal Bering Bering / despre mare / e, -a -z Marea Bering Berlin, -a Berlin: ) art către Germania; ) corect, în Germania Bermude / insule / â, -x -ov, (colocvial) Bermude Bermuda, (colocvial) Bermudi Berna, a Berna (gara Elvetia) Bessarabi / I, -i Basarabia (regiune istorico-geografică din Moldova și Ucraina) Byrm/a, -s Vzh Myanmar Birmingham, a Birmingham (orașul) Birobidzhan, -a Birobidzhan (șef, adm C on avt evreiesc oblaet) Bissau, fără pantă, Cape Bissau (stație din Guineea-Bissau) Golful Biscay, th Biscaia/ Golful Gascon Bișkek, a Bishkek (sf pentru Kârgâzstan; inf Kârgâzstan) Orientul Mijlociu, -lui -a Închideți fluxul de ieșire; Orienta Bogota/â, -ы Bogotá (Colombia) Lacul Constance, -go -a Lacul Constance bulgarii Republica B (Republica) Bulgaria A te imbolnavi Republica B (Republica) Bolivia Bolsho/e Nevolnichye ozer/o, -go -go -a Marele Lac al Sclavilor Mare lac sărat, -go -go -a Marele Lac Sărat (în al treilea SUA) Bolypo/y Centura, -go -a Vedea centura Bombyo/y, -ya Bombay (Oraș); în min Mumbai Bonn, -a Bonn (d ; m/u și cw din Germania) Borneo, nescl , m Vzh Kalimantan Borodin/o, -a (ist ) Borodino (sat din regiunea Moscova, unde a avut loc o bătălie decisivă cu Napoleon în ) Bosnia și Herțegovina, -i și -y Bosnia și Herțegovina, BiH (fosta ca parte a Iugoslaviei; după împărțită în două entități: Federația Bosniei și Herțegovinei și Republica Srpska); vedea Serbia și Muntenegru Boston, -a boston (oraș) Bosfor, -a Bosfor (strâmtoarea) Botnichesk / al-lea golf, th -a Golful Botniei Botswana, -s, Republica B (Republica) Bot-suana (ir Bechuanaland, colonie britanică) Brazzaville/s, -ya Brasavil (art Republica Congo) Brazilia / I, -i Republica Federativă B (Republica Federală) Brazilia Brazilia (st la Brazilia; pr Rio de Janeiro) Brighton, a Brighton (oraș) Brandenburg, a Brandenburg (prov în Germania) Bratislava, -s Bratislava (stația Slovacia) Bratsk, -a Bratsk (oraș) Braunschweig, a Braunschweig (g ) Brahmaputra, -s Sconce (x) maputra (r ) Bremen, -a Bremen (oraș; Prov în Germania) Bretania / b, -i, f Bretania (peninsula si orasul) Bridgetown, -a Bridgetown (stația din Barbados) Brisbane, -a Brisbane (oraș) Bristol / s, -ya Bristle (oraș) British Columbia/I, -oh -si Columbia Britanică (provincia din Canada) British/e island/â, -s ov Insulele Britanice Canalul Britanic, th -a Canalul britanic (canal în arhip Ținutul Franz Josef) Nou dicţionar rus-bulgar Britanic / al-lea Honduras, al-lea -a Vzh Belize British/Commonwealth/Nations N Vzh comunitatea Brno Brunyo/y, -I, B -Darussalam Brunei (Darussalam) (Sultanat) Bruxelles / s, -i Brі'oksel (st pe Bslgiya) Bryansk, a Bryansk (oraș) BSSR [be-es-es-er], vzh Belarus Budapesta, -a, stația de metrou Budapeshcha (stație pe Ungaria) Bujumbur /a, -s Bujumbura (st în Burundi) Boulogne / b, -i , f Boulogne (g ) Burkina Faso, uncl , v Burkina Faso (casa, pr b Gorna Bolta) Burundi, nssk i , s Buryats / I, -i Republica B (Respublika) Buryatia (în Rusia; pr Buryat Autonom Soviet Socialist Republic BASSR [be-a-es-es-er]) Bhutan, -a Regatul B (Furt) Bhutan Buffalo, non-cl , m -i Bukhara (oraș) Bucuresti, a Bucuresch (st in Romania) Buchenwald, -a (nr ) Buchenwald (lagărul de concentrare nazist) Buenos Aires, a Buenos Aires (st pe Argentina) ÎN Babilon, -a (sursa) Babilon (g ) Babilon / I, -i (original) Babylonia (d-va) Vaduz, -a Vaduz (st pe Liechtenstein) Wyoming, -a Wyoming (i/ în NAS) valahi/i, -i Vlaško, Vlahia (regiune istorico-geografică) Valensi/ya, -i Valencia (oraș) Vallette/a, -s, La-V (La) Valeta (st pe Malta) Valparaiso, neschimbat, p Valparaiso (oraș) Vancouver, -a Vancouver: ) adj în SASH; ) adj în Canada; ) o insulă din regiunea Oceanului Pacific din Canada Vanuatu, uncl , f Republica V (Republica) Vanuatu (est Novi Hebridi) Varanasi, nr sau Benares, -a Varanasi / Benares (oraș) Varshav/a, -y Varșovia (capitala Poloniei) Waterloo, n d , v (ist ) Waterloo (așezare în Belgia, locul înfrângerii finale a lui Napoleon de către trupele anglo-olandeze-prusace în ) Vatican, -a Vatican (oraș-stat, sediul palatului, șef al Bisericii Romano-Catolice) Washington DC Washington ) federal Statul SUA; ) în SUA Weser, -a Weser (r ) Vezuviu, -ya Vezuviu (vulcan) Vöymar, -a Weimar (? , asociat cu numele lui Goethe și Schiller) Velyki/e lacuri, -x lacuri Lacul american Golem Velik / al-lea ocean, th -a Vzh Oceanul Pacific al Marii Britanii / I, -i, Nai-golemiyat din Insulele Britanice (vzh Insulele Britanice) (zp oficial) Anglia, Scoția și Țara Galilor ascunde din Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord Marea Britanie, Regatul Unit al V și Severn Irlanda Velyko-Tyirnovo, neschimbat, p (Veliko) Tarno-vo (oraș) Wellington, cf Wellington Wen/a, -s Viena (st la Austria, pr - la Austria-Ungaria) Ungaria, -i, Republica Ungară (Republica) Ungaria Venezuela/a, -y, Republica B (Republica) Venezuela (în Min Venezuela) Coroane, -i Veneția (oraș; în min republică, centrul comerțului cu Estul) Verdun, -a (ist ) Verdun (oraș din Franța, asociat cu bătălii sângeroase din al Doilea Război Mondial) Vermont, -a Vermont (și/, în SUA) Versailles Versailles (oraș, reședința regilor francezi și ansamblul parcului) Vörhne/e ozer/o, -go -a Upper Lake (unul dintre Marile Lacuri Americane; vezi Great ) Upper Volt/a, -ey -y Vedea Burkina Faso Indiile de Vest, -i Indiile de Vest (este) Westfalia, -i (ist ) Westfalia (Oblait în Germania) Bizanţ, -i Imperiul Roman de Răsărit, Imperiul Bizantin (istoric) Bizanțul, Imperiul Roman de Răsărit, Imperiul Bizantin Victorie Victoria: ) ic in Australia; ) ez in Africa; ) o cascadă în Africa; ) o insulă în largul coastei Canadei; ) an în Canada; ) insula Seychelles) Victoria-Nyanz/a, -ы Vedea Victoria (nota ) Victoria-Nile, -a Victoria-Nile (parte a Nilul Alb) Vila, vezi Port Vila Wilhelmshafen, -a Wilhelmshaven (oraș) Vilneus, -a (ex Viln/o, -a) Vilnius (capitala Lituaniei) Windsor, -a Windsor Windhoek, -a Windhoek (sf Namibiei) Virgini/ya, -i Virginia (S U A ) Wiesbaden, -a Wiesbaden (oraș) Wisconsin, -a Wisconsin (stat din SUA) Wisl/a, -y Vistula (r ) Vitebsk, -a Vitebsk (oraș) Noul dicționar rusă-bulgară Wittenberg, -a (sursa) Witenberg (oraș, legat de Martin Luther) Vichy, nsskl m Vichy (oraș și stațiune) Vladivostok, -a Vladivostok (oraș) Vladikavkaz, -a Vladikavkaz (st în S Osetia; pr Ordzhonikidze) Vladimir, a Vladimir (g ) Vosges, Vogsz, pl Vozh (pl ) Vblg / a, -i Volga (r ) Volgograd, a Volgoirad (oraș; până în Tsaritsyn, până în Stalingrad) Vologda / a -s Vologda (oraș) Volhov, a Volhov (n și g ) Vorkut / a -s Vorkuta (r și oraș) Voronezh, -a Voronezh (r și oraș) Europa de Est, -oh -s În afara Europei Siberia de Est / e mare / e, -la -i Iztochnosi-bprsko mors Timorul de Est, th -a Iztochen Timor (fostă colonie portugheză) Wrangel, insula, -a Insula Wrangel Wroclaw, -a Wroclaw (orașul) Vyborg, -a Viborg (oraș) Vientiane, da Vientyan (din Laos) Vietnam, a Republica Socialistă V , SRV [es-er-ve] (Republica Socialistă) Vietiam, SRV Vyatk / a -Și Vyatka: ) /l; ) d , vzh Kirov D Haga și Haga (adm provinciei din Țările de Jos: sediul guvernului, cf Amsterdam; sediul Curții Internaționale de Justiție) Gabon, -a Republica Gabon (Republica) Gabon Gaborone, nskl Orașul Gaborone (capitala Botswanei) Gava/yi -Sf mulți Hawaii: ) insula, vezi Insulele Hawaii; ) și a SUA G Hawaiian/cu insula/â, -x -ov Insulele Hawaii (în L/w/ Sandwich Islands) Port -ы Havana (capitala Cubei) Gavre, -a Havre (oraș și capitală) Haiti, uncl , f Republica G (Republica) Haiti Guyana -s Republica Cooperativă G (Republica Cooperativă) Gayana Galapagos, -ov, pl , Chsrepash / și insula / â, -ih -ov, (oficial) arhip Colon Galapagos (insulele ki), insulele Kostenurkovi, Arkhip Colon, Insulele Columb (rezervație faunistică) Galle și Halle, neschimbate, m Hamburg: ) Prov în Germania; ) adm c spre Hamburg) Ghana -s Republica Ghana (Republica) Ghana (pr Zlaten Bryag, colonie engleză) Gange, a Gange (p ) Hanovra, a Hanovra (oraș) Garon/a, -s Garona (n ) Guadalajara/a, -s Guadalajara (în Spania și în Mexic) Guadalquivir, a Guadalquivir (n ) Guadelupa/a, -s Guadelupe (insula) Guatemala / a, -s Republica G (Republica) Guatemala Guatemala (st on Guatelama) Guyana, -s, Guyana Franceză (Frenska) Guyana Gvinsky/th Bay, th -a Golful Guineei Gwipe / I, -i Republica Guineea (Republica) Guineea Gwipe/ya-Bissau, -i-B , Republica G -B (Republica) Guineea-Bissau Guineea, Ecuatorială Guineea Ecuatorială Gdansk, a Gdansk RDG, vzh Republica Democrată Germană Gdynia, -și Gdina (oraș) Hebrides / e insula / a, -x ov (colocvial) Hebridele Insulele Hebride (colocvial) Hebridy Heidelberg, a Heidelberg (oraș universitar) Helgoland, -a Helgoland (oh-") Helsingfors, a Vzh Helsinki Gent, a Gent (oraș) Genova -Și Genova (oraș) Germania / I, -i, Republica Federală G FRG [ef-er-ge] Germania, Federal pe pc-public Germania, Germania Germană / Republica Democratică / a -oh -oh -i, GDR [ge-de-er] Republica Democrată Germană, RDG (din fuzionată cu GFR) Herzegovyi / a, -i Vzh Bosnia si Hertegovina Goessen, -a Hesse: ) prov a GFR; ) adm c a lui Gösssn Göteborg, -a Göteborg (oraș) Göttingen, -a Goetigen (oraș) Gibraltar, -a Gibraltar (partea cea mai sudica a Peninsulei Iberice); cf Strâmtoarea Gibraltar Strâmtoarea Gibraltar, -ogo -a (det ) Gibraltar Gibraltar (Strrâmtoarea de schi) Himala/i, -ev mulți Himalaya (pl ) Hindu Kush, -a Hindu Kush (pl ) Glasgow, s d , orașul Glasgow (oraș) E putred, -go -ya Vedea Sivash Gobi, n d , g desertul Gobi) Golltshdi / I, -i Hollandia: \) Vzh Olanda; ) ist -georg oblaet Nou dicţionar rus-bulgar Hollywood, a Holywood Porumbei / e munți, -x munți pl Blue planii (în Australia) Gulfstream, a Gulfstream Golf-schrom) (actual) Honduras, da Republica G (Republica) Hon-duras Hong Kong, a Vzh Hong Kong Honolulu Corn -A corn (nas) G rk / y, th Vzh Nijni Novgorod Granada / a, -s Granada (în Spania și în Nicaragua) Graz -A Graz (oraș) Grsnad/a -s Grenada (d-va) Greenlapdy/I -Și Groenlanda (insula) Grenoble -Eu Grenoble (oraș) greci / I, -i Vzh Hellas sitso Republica Elenă (Republica) Gartsiya Greenwich, a Greenwich (Greenwich, Greenilge) (cartier din Londra, a dat numele meridianului Greenwich) Furtună / th, th Grozni (st pe Cecenia, vzh Cecenia) Georgia / eu, -și Republica G (Republica) Georgia (pr Republica Socialistă Sovietică Georgiană, GruzSSR [geo-esr]) Guantanamo, neînvecinată, m , -A Guantzhou, Canton (oraș) Hudson și Hudson, -a Hydsun (/l) Huron, a Hyurn (ez ) d Daghestan, -a, Republica D (Republica) Daghestan (în rusă; pr Republica Autonomă Sovietică Socialistă Daghestan, DagASSR [dag-a-es-es-er]) Dagome / I, -i Vzh Benin Dakar, -a Dakar (orașul Senegalului) Dakk/a, -i Dhaka (capitala Bangladeshului) Dallas, -a Dallas Dalp/yy Vostok, -ego -a Orientul Îndepărtat (nume convențional pentru țările din partea de est a Asiei; inclusiv partea de est a Siberiei) Damasc Damasc (capitala Siriei) Dapi/ya, -i, Korolevstvo D (Regatul) Danemarca Danzig, -a Vedea Gdansk Darwin, -a Darwin (adj ; adm Teritoriului de Nord (vezi)) Dardanele, Dardanele, pl Dardanele (strâmtoarea) Dar es Salaam, da Dar es Salam (sediul guvernului din Tanzania; cf Dodoma) Daugav/a, -s Vzh Dvina de Vest Dachau, nu (sursă) Dachau (lagărul de concentrare nazist) Dvpn / іі, -і Vzh Dvina de Vest, Dvina de Nord Debrecen, a Debrețin (oraș) Dejnev, Mys nasul lui Dejnov Delaware, a Dslauer: ) sala; ) r ) w în SAS Delhi, neskl , m Delhi (st spre India) Desn / a, -i Desna (/l) Detroit, a Detroit (oraș) Jakarta/a, -y Jakarta (statul Indonezia) Jammu și Kashmir, -a Jammu și Kashmir (statul Indiei) Djibouti, n d , g de asemenea Respublika D (Republica) Djibouti Djibouti (statul Djibouti) Jomolungm/a, -ы Jomolungma (pl masiv; cf Everest) Georgie Georgia (mai corect Georgia; S U A ) Georgetown, -a Georgetown (Sf Guyana) Dili, unsc , orasul Dili (adm c Timorului) Dnipro, -a Nipru (n ) Dnipropetrovsk, -a Dnipropetrovsk (oraș; n Novorossiysk; n și după Ekaterinoslav până în ) Nistru, a Nistru (p ) Bună speranță, Cape, -a Nasul Buna Speranta Dodom/a, -s Dodoma (stație pe Tanzania) Dolgano-Nenets Autonomous Okrug, th -oh -a Vzh Regiunea autonomă Taimyr Dominik / a, -i Commonwealth din Dominica Dominica, comunitatea dominicană (d)-vd) Republica Dominicană Republica Dominicană Don, -a, nah Don (b ) DONBASS, -a, skr din bazinul carbonifer Donețk Donbas, bazinul Donețk Kamenovglen Dortmund, a Dortmund (oraș) Doh / a, -i Doha (stație către Qatar) Munții Dragonului, Munții Th Planuri draconice și Dresda, -a Dresda (oraș) Dublin, a Dblin (st în Irlanda) Dubn/a, ii Dubna (oraș, centru de producție viguroasă în Rusia) Dover, a Dover, Dover (marginea adiacentă a La Maish ) Canalul Dover, th -a Vzh Pas de Calais Duisburg, -a Duisburg, Duisburg (oraș) Duna / th, -ya Dunav (n ) Durres, a Duras(i) (oraș; min Drach, Duratso) Dushanbe, non-sq , metrou Dushanbe Dieppe, a Diep (oraș) Diopkerk, -a (ist ) Dunkirk (orașul și suburbia Pas de Calais; de aici, în al Doilea Război Mondial Noul dicționar rusă-bulgară război, trupele aliate blocate de germani au fost evacuate în Marea Britanie) Dusseldorf, -a Dusseldorf (oraș) Bine Evpatbrn/ya, -i Evpatoria (oraș) Eurasia, -i Eurasia (parte a masei de uscat a două continente: Europa și Asia) Evrysk/aya Autonbmp/aya Oblast/ь, -oi -oi -i Oblat autonom evreiesc (în Rusia) Evrbp/a, -y Europa (Continent) Europa, de Est, vezi Europa de Est Europa Vest, vezi Europa de Vest Europa, Yugovostbchnaya, vezi sud-estul Europei Eufrat, -a Eufrat (n în Mesopotamia; cf Tigru) Egipt (hist ) de asemenea Antic E (Antic) Egipt de asemenea (Арабская Республика) Egipt ARE [are] (Republica Arabă) Egipt Ekaterinburg, -a Ekaterinburg (oraș; din până în Sverdlovsk) Elisg/a, -y El ista (sf din Kalmykia) Epise/y, -ya Yenisei (n ) Erevan, a Erevan (stație spre Armenia) Essentuki, fără pantă, metrou Esentuki ȘI Zhlezny / e Poarta, -x Poarta Porți de fier (ruptură pe râul Dunav) Râul Galben / â oh e Vzh Huanghe Galben / cu mbr / e, th -th Mare lungă Zhsnev/a -s Geneva: ) oraș; ) Canton din Elveția) Zhepsvsko / e bzer / o -du-te -a Lacul Geneva Zhytomyr, -a Jytomyr (oraș) Transbaikal / s, -ya Transbaikalia (regiune geografică) Zagreb, -a Zagreb (gara din Croatia) Zair, a Vzh Congo (semnele și ) Zaale și Zaale neskl bine Zale (p ) Transcaucasia / e, -i Transcaucazia (gr oblet) Transcarpatica / e, -ya Transcarpatia (zonă geografică) Zakopane, fără pantă, m Zakopane (oraș) Sachsenhausen, -a (original) Sachsenhausen (lagărul de concentrare nazist) Salzburg, a Salzburg (oraș; originar din Mozart) Zambezi, uncl , w Zambezi (/l) Zambia, -i, Republica (Republica) Zambia (est Rhodesia de Nord) Zanzibar, a Zanzibar (insula și oraș) Vestul / Australia / Eu, -oh - și Australia de Vest (n ) Vest / Asia / I, -oh -i Predna Asia (regiune geografică) Virginia de Vest, uh-uh Virginia de Vest (NV) Western / th Dvin / â, -oy -і Zapadna Dvina (r:, în Letonia cu numele Daugava) Vest / al-lea Evrbp / a, th -s Europa de Vest Samoa de Vest, S Vzh Samoa Zaporbzh / e, -ya Zaporizhia (oraș; proiect Aleksandrovsk) Zelandi / I, -i sau Shellan, -a Sheland Zeelandă (insula) Pelerina Verde, Insula / â, -bv Vzh Kybo-Wörde Țara lui Franz Josef, a F -I Ținutul Franz-Yo-Sifova (arhip ) Zimbabwe, uncl , w Republica (Republica) Zimbabwe (est Rhodesia de Sud) Solingen, a Solingen, Solingen (oraș) Insula Sunda / â -x -bv Insula Sunda Zbndsk / al-lea șanț, al -a depresia Sundska/Javanska Zbndsk / Strâmtoarea a, a -a Sund conducta, -ya vzh Øresund ȘI Peninsula Iberică/a, a -a Vzh Peninsula Piri-Neu Ivanov / o, -a Ivanovo (oraș; proiect Ivapovo-Voznesensk) Igark/a, -i Igarka (oraș) Ierusalim, -a Ierusalim și Ierusalim (sf Israel; cf Tel Aviv Izhevsk, -a Izhevsk (statul Udmurtia) Izyor, -a Iser (născut) Izmir, -a Izmir (oraș; nume alt oraș Smyrna) Israel/ь, -ya Gosudarstvo I (Stat) Israel Illinois, -a Illinois (oraș și stat în SUA) Ylmen, -ya, Ilmen Lake Imatr/a, -y Imatra (cascada) Ingushetia, Republica Ingushetia (Republica) Ingușeția (parte a Rusiei) Indus, -a Indus (r ) Ipdian/a, -s Indiana (sh în NASH) Oceanul Indian, th -a Oceanul Indian Yindi/i, -i, Republica India indochineză / th, -ya Indochina (p-v) Indopezi/ya, -i Republica I (Republica) Indonezia Hindustan, a Hindustan (p-v) Innsbruck, a Innsbruck (adm jț pe Tirol) Iopic / cu mbr / e, th -th Marea Ionică Iordan, -a Iordania (b ) Nou dicţionar rus-bulgar Jordans / eu, -i Regatul Hașemit al Iordaniei (furt hashemit) jordan Irak, a Republica Irakiana (Republica) Irak Iran, a Republica Islamică I (Republica Islamică) Iran (pr Persia) Irkutsk, -a Irkutsk (oraș) Irlanda / eu, -și Republica Irlanda sau Eire, Republica E Irlanda, Eire Irtysh, -a irlandez (n ) Islamabad, a Islamabad (st pentru Pakistan) Republica Islamică Pakistan, -oy -și P Vzh Pakistan Islanda / eu, -și Republica I (Republica) Islanda Ispapi / I, -i Spania (d-va) Issyk-Kul / y, -ya Iskkul (sa ) Istr/ya, -i Istra, Istria (pen) Isfahan, -a Esfahan, Isfahan (oraș) Italia / I, -i, Republica Italiană republica italiana Y Yellowstone, a Yellowstone: ) r ; ) Parcul Național Yellowton din S U A ) Yemen, a Republica Yemen Yemen, Republica Yemepska Yong/ah, -s Yen^g ) Yokaham/a, -s Yokahama (orașul) Johannesburg, -a Johannesburg (oraș) Yoshkar-Ol/â, -s Yoshkar-ola (st pe republica Mariy-ska) LA Kabardino-Balkaria, Republica Kabardino-Balkaria Kabardino-Balkaria, Republica Kabardino-Balkaria (parte a Rusiei; pr Republica Autonomă Sovietică Socialistă Kabardino-Balkaria, KBASSR [ka-be-a-es-es-er] Capul Verde, nescl etc Republica K -W (Republica) Capul Verde (pr Zeleny pos ) Kabul, -a Kabul (statul Afganistanului) Caucaz, -a Caucaz (pl ) Kazan, -i Kazan (statul Tataria) Kazahstan, -a, Republica K (Republica) Kazahstan (parte a Rusiei; pr Republica Sovietică Socialistă Kazahstană, KazSSR [kaz-es-es-er]) Kazbek, -a Kazbek (pl munte) Kair, -a , m Cairo, Egipt) Calais, nescl , m Calais Calicut Kalikata (g ; pr Calcutta) Kalimantan, -a Kalimantan (o-v; min Borneo) Kalinin, -a Vj Ia-l Kaliningrad, -a Kaliningrad (oraș; pr Königsberg) California California (SUA) Kalmyk, Republica (Republica) Kalmykia (parte a Rusiei; pr Republica Autonomă Sovietică Socialistă Kalmyk, Kalm ASSR [kalm-a-es-es-er]) Rămânând, -i Kaluga (oraș) Calcutta Vj în Calicut Kam/a, -y Kama (r ) Cambodgia, Regatul Cambodgiei (Regatul) Cambodgia ( - Kampuchea) Camerun, Republica (Republica) Camerun Kampal/a, -s Kampala (st în Uganda) Kampuchea / I, -i Vzh Cambodgia Kamchatka / a, -i Kamchatka (peninsula) Canaveral, a Canaveral (nas; - cos-modrum "Kenedy") Canadian / a, -s Canada (d-va) Insulele Canare/e/â, -s Insulele Canare Canburr / a, -s Canbera (stație pe Australia) Kansas, -a Kansas (uț în NASH) Kansas City, uncl , m Kansas City (oraș) Cann, -a Kan (oraș) Canton, a Vzh Guangzhou Capri, fără pantă, Insula Capri Karaganda / â, -i Karaganda (oraș) Karakalpak / I, -i Caracal Pakistan Karakalpakia, Karakalpakstan (ca parte a Uzbekistanului) Caracas, a Caracas (stație pe Venezuela) Karakorum, -a Karakorum (sistem pl ) Karakum / s, -ov, pl , Turkmen K (Turkmenskaya Karakum (deșertul din Asia Centrală) Karachay-Cherkessia / I, -i Republica Karachay-Cerkess Karachay-Cherkessia, republica Karachay-Cherkess (în Rusia; pr Karachay-Cherkess aut oblet) Karachi, n s k , m Karachi Cardiff, a Cardiff (oraș) Karely / eu, -i Republica K (Republica) Karelia (în Rusia; pr Republica Socialistă Sovietică Autonomă Kareliană, KASSR [ka-a-es-es-er]) Caraibe / e sea / e, th -th Marea Caraibelor Karlov / i-Vari, -ih-Var, pl Karlovy Vary (germană: Karlsbad; oraș și stațiune balneologică) Insulele Caroline/â, -s insulele Caroline Carpaţi, Carpaţi, pl Karpaty (pl ) Carrar/a, -s Karara (oraș, citiți din găsirea de marmură de înaltă calitate) Kars, -a (sursa) Kars (oraș și cetate) Karsko / e mare / e, th -th Marea Kara Cartagena/a, -s Cartagena (ani în Spania și în Columbia) Nou fluviar ruso-bulgar Cartagina, -a (sursa) Cartagena (orașul d'rzhava) Casablanc / a, -i Casablanca (oraș) Kasander/a, -s Kasandra (peninsula și golf ) Caspică / e mare / e, th -th Marea Caspică Castilia/I -i (ist ) Castilia Qatar, a Statul K (Darzhava) Qatar Kathmandu, non-cl , m Kathmandu (st spre Nepal) Kattegat, -a Kategat (conducta) Kashmir, a Vzh Jamu și K Quebec, a Quebec, Quebec (oraș și zonă din Canada) Queensland, -a Queensland (n în Australia) Cape Town, -a Cape Town (oraș) Köln, a Kjolp (oraș) Cambridge, a Ke (y) mbridge (oraș universitar) Kemsrov / o, -a Kemerovo (oblet și oraș) Koenigsberg, -a Vzh Kaliningrad Kenny / eu, -i Republica K (Republica) Kenya Kennedy, fg Canaveral Kentucky, nssk і , m Conducta Kerch Ksrch / b -Și Kerci (oraș) Kssbp-coboara non-mp cf mapila Kigali, nssk і orașul Kigali (statul Rwanda) Kiev, -a Kiev (statul Ucrainei; statul Kievskaya Rus, vezi) Kievo-Pechersk/aya Lavr/a, -ой -ы Kievo-Pechsrska [NU Kievo-Pechbrska] Lavra (cea mai veche mănăstire rusă, complex arhitectural de lângă Kiev) Kiev Rus -oi -y (istoric) Kyivska Rus Киклады, Ciclade, plural Insulele Ciclade Kilimanjaro, n d , Mt Kilimanjaro (vulcan) Kil/ë, -ya Chilă (<? ) Kimberley, n s , orașul Kimberley: ) an și descoperiri de diamante în Africa; ) platou din Australia) Kingston, -a Kingston (Sf Jamaica) Kinshasa, -y Kinshasa (st pe Congo, nr ) Kyoto, neskl , m Kyoto Cipru, Republica Cipru (Republica) Cipru Republica Kârgâzstan Kârgâzstan, Republica Kârgâzstan (pron Republica Socialistă Sovietică Kârgâză, RSS Kârgâză [kir-es-es-er]) Kirsnaik/a, -i Cyrenaica (provincia geografică și istorică) Republica Kiribati (Republica) Kiribati Kyrov, -a Kirov (oraș; bulevardul Vyatka) Kislovodsk, a Kislovodsk (<? și stațiune balneologică) China/th, -I, Republica Populară Chineză China, Republica Populară Chineză Quito, fără pantă m Quito (stație către Ecuador) și Chișinău (sf spre Moldova) Cleveland, a Cleveland (oraș) Klondike, da Klondike Klyuchevsk / aya Sopk / a, - -a -i Klyuchevskaya Sopka (vulcan) RPDC, cf Coreea (semn/) Coventry, nescl orașul Coventry (oraș din Anglia, aproape complet distrus de Germ, aviație în timpul celui de-al Doilea Război Mondial) Colombo, n d , orașul Colombo (statul Sri Lanka) Coloana, -y Kolomna (oraș) Coloana, -a Vedea Galapagos Colorado, n d Colorado: ) Platoul SUA; ani în SUA și în Mexic; ) etc în SUA Columb/s, -s de asemenea Republica K (Republica) Columbia Columbia: ) d ) Fed district în SUA; ) an în SUA și în Canada, British Columbia, cf British Columbia Colchid/a, -y (ist ) Colchis (numele grecesc antic al Georgiei de Vest) Kolym/ă, -ы Kolyma (r ) Peninsula Kola, -ogo -a Peninsula Kola Komandorski/e ostrov/â, -х -ov Insulele Comandante Komi, nesk , g Respublika K (Republica) Komi (în componența Rusiei; în min Komi ASSR Republica Autonomă Sovietică Socialistă-Cehă Komi) Districtul autonom Komi-Permyatsk, -ogo -ogo -a Districtul autonom Komi-Permyatsky (în Rusia) Insulele Comore, Republica Federală Islamică K O Komori, Republica Federală Islamică Comore Komsomolsk-pe-Amur Komsomol pe Amur Komsomolok pe Amur (oraș) Conakry, non-conkry, m Conakry (st on Guinea) Congo, non-conkry Republica Democratică Chineză, Kinshasa (Republica Democratică) Congo ( - ) LA ; până în Republica Kazahstan; până în Republica Democrată Kazahstan; până în Republica Zair Republica K K (Brazaville) (Republica) K Zair Congo (r ) Connecticut, a K'petik't (its in SASH) Constantinopol / b, -i (sursa) Constaitinopol (st despre Bizanț și, într-un mod kasno, despre Imperiul Latin; v zh Țarul Sitso se bucură, Istanbul) Copenhaga, -a Kopsnhagen (stație către Danemarca) Cordillera, Cordillera Cordileri (pl Veriga) Koryoisk / a-a peninsula, th -a peninsula coreeană Nou dicţionar rus-bulgar Kors/i -Și sytso Republica Populară Democrată Coreea, Coreea de Nord [ka-en-do-er] Coreea, Republica Democrată Populară Korsisk, Coreea de Nord fiul Coreea de Sud, Republica Coreea (Sud) Coreea, Republica Coreea Corint, a Corint Korynfsk / th Bay, th -a Coryptsk Bay Korynfsk / canal, th -a Canalul Corint Korynfsk / y traversat / ek, th -th Corints-ki lrovlak Kbrsik / a, -i Corsica (insula) Koryaksk/iy Autopomn/y Okrug, -ogo -ogo -a Regiunea autonomă Koryak (în Rusia) Costa Rica Republica K -R (Republica) Costa Rica Kostroma/â -ьі Kostroma (oraș) Coasta de Fildeș, -a Republica K (Republica) Coasta de Fildeș (ex Coasta de Fildeș) Cotonou, ne m Cotonou (oraș, sediul guvernului Benin; cf Porto Novo) Krakatau, nisip , m Krakatau (vulcan) Cracovia, -a Cracovia (oraș) Krasnodar, a Krasnodar (oraș) Krasno / e mbr / e, th -th Marea Roșie Krasnoyarsk, -a Krasnoyarsk (oraș) Creta, -a Creta (insula) Kronstadt, a Krovshchat (oraș) Crimeea, -a Peninsula Crimeea cremă, Peninsula Krimski Kuala Lumpur, da Kuala Lumpur (st în Malaezia) Cub/a, -s Republica K (Republica) Cuba Kubap/b, -i Kuban (n ) Kuweit, a Statul Nytso K (Darzhava) Kuweit fiul lui El-K (Al-)Kuweit (din St spre Kuweit) Kuzbass, -a, Bazinul Cărbunelui Kuznetsk Kuzbass, bazinul Kuznetsk vjgledobiven Kuibyshev, -a Vzh Samara Cook, Strâmtoarea, -a Gatiti conducta Kur/â, -s Kura (/l) Kurgan, -a Kurgan (oraș) Insulele Kuril/e, -s Insulele Kurile Kursk, -a Kursk (oraș) Kutaisi, uncl , li Kutaisi (oraș) Kyzyl, -a Kyzl (st pe Tyva) Kyzylkum, -a Kazlkum (deșertul) Kârgâzstan, -a Vzh Kârgâzstan Kyushu L Laborator / a, -s Vzh Elba (zn ) Labrador, -a Labrador Retriever (p-v) La Valletta, femelă Valletta Lagos, da Lagos (? Ladoga / s zsr / o, -th -a Lacul Ladozhko Coasta de Azur / coasta a th -a Lazurei bryag Fren-ska Rpvisra Canalul Mânecii, da este canalul englezesc La Maiche, canalul englezesc (canal) Laos, a Republica Populară Democrată Laos Laos, Republica Democrată Populară Lao La Paz, da La Paz (oraș, reședința guvernului Bolivia; cf Sucre) La Perouse, Strâmtoarea, -a Laperouse (conducta) Laplindi / I, -i Laponia (regiune geografică din Europa de Nord) La Plat / a, -s La Plata (oraș și golf) de Laptevs, Marea / e, -i Mors Laptevi Las Vegas, -a Las Vegas (oraș) Letonia / I, -i Republica L Letonia Republica Letonia Latină / America / a -Oh si America Latină (nume pentru o țară din America cu o populație vorbitoare de spaniolă și portugheză) Lahore, -a Lahore (oraș) Leiden, a Leiden (oraș, originar din Rembrandt) Leipzig, -a Leipzig (oraș) Lemnos, a Lemnos (insula) Lyon / a, -s Lena (n ) Leningrad, -a Vedea St Petersburg Lesotho, neîncorporat, satul Regatului L (Regatul) Lesotho (ex Bosutoland) Bibliotecarii, -i Respublika L (Republica) Liberia Libreville Libreville (Cap Gabon) Liban, -a, Libanskaya Respublika Liban Republica Liban Liverpool, -a Liverpool (oraș) Stânga, -i, Stânga Populară Socialistă Jamahiriya Arabă Libia Jamahiriya Arabă Libiană Populară Socialistă Livorno, fără personalitate juridică, Livorno (oraș) Lill / s, -i Lil (g ) Lilongwe, fără pantă, Cape Lilongwe (stație în Malawi) Lim/a, -s Lima (gara din Peru) Lyon, a Lyon (oraș) Lipetsk, a Lipetsk (oraș) Lisabona şi Lisabona, -a Lisabona (gara pentru Portugalia) Lituania / ă, -и, Republica L Lituania, Republica Lituania (ex Republica Socialistă Sovietică Lituaniană, RSS Lituaniană, [lit-es-es-er] Liechtenstein, -a, Principatul L (Principatul) Liechtenstein Nou fluviar ruso-bulgar Lozish/a, -s Lozana (oraș) Lome, uncl , m Lome (st pe Togo) Londra, -a Londra (gara spre Marea Britanie) Lortspsu-Markish, -a Vzh Maputo Los Angeles, -a Los Angeles Lotaripgi / I, -i Lorena; fr Loren Luind/a, -s Luanda (sf spre Angola) Luir/a, -s Loara (n ) Louisiana, -s Louisiana (n în NASH) Lusik/a, -i Lusaka (sf spre Zambia) Luzon, -a Luzon (insula) Lhas/a, s Lhasa (oraș în Tibet; rel c despre lamaism) Lvov, -a Lvov (oraș) Liege - A Liege (oraș) Lubeck, -a Lübeck (oraș) Ljubljana/a, -y Ljubljana (statul Slovenia) Luxemburg, -a de asemenea Marele Ducat L (Marele Ducat) Luxemburg Luxemburg (statul Luxemburg) M Maye, -a Maas și Maas (r ) Maastricht, -a Maastricht (oraș) Mauri, da de asemenea Respublika M (Republica) Mauritius Mauritius (insula) Mauritania, -i, Islymskaya Respublika M (Republica Islamică) Mauritania Magadan, -a Magadan (oraș) Magdeburg, a Magdeburg (oraș) Strâmtoarea Muggle, ah ah Canalul Magellan Magnitogorsk, -a Magnitogorsk (oraș) Magreb, a Magreb Madagascar, a insula scho Republic M, (Respublika) Madagascar (pr Republica Malgashka) Madeir/a, -s Madeira (o-wee) Madras, -a Vzh Chenny Madrid, a Madrid (gara pentru Spania) Maidinsk, -a (sursa) Meideneck (Connlager nazist) Maikop, a Maikop (st pe Adigsia) Maine, a Principal (b ) Mainz, -a Mainz (oraș) Meissen, -a Meissen (oraș; centrul industriei porțelanului - porțelanul Meissen) Macao, cu excepția orașului Macao, Macao (regiune adm din China; vezi Macao) macedoneni, -i de asemenea Ancient M (Ancient) Macedonia de asemenea, Respublika M (Republica) Macedonia (ex Republica Federală M în Iugoslavia; vezi Serbia și Muntenegru) Mackenzie, nscl , w Mackenzie (n ) Malibo, n d , orașul Malabo (stat Guineea Ecuatorială; n Santa Isabel) Maliwi, uncl , f Republica M (Republica) Malawi (pr Nyasaland) Malaga/a, -i Malaga (oraș) Republica Malagasy, uh-uh Republica Malgash; vzh madagaskyre Malaezia / I, -i, Federația M (Federația) Malaezia Arhipelagul Malaez, th -a Arhipelag Malay Malykk/a, -i Malaka (p-v) Malikk / Strâmtoarea a, a -a Conducta Malasky Myl / aya Azi / ya, -oh -i Asia Mică Mile, non-sql , m Masculin (st în Maldive) Mali, uncl , f Republica M (Republica) Mali Dragă Belt, wow Vzh centura Maldive/e insula/â, vzh Insulele Falkland Maldive, -ov, Republica Maldive Maldive, Republica Maldive Mallorca / a sau Mallorca / a, -i Mallorca (insula) Malt/s insula , scho Respublika M (Republica) Malta Managua, non-segment m Managua (st pe Nicaragua) Manama (din St spre Bahrain) Mapil / a, -s Manila (gara din Filipine) Manchester, -a Orasul Manchester) Manciurian / i, -i (original) Mandzhurnya (ist oblaet) Maputo, fără pantă Insulele Mariane Mariana / al-lea Trench, al -a Mariana Padina Mariysk / th Republic / a, -oy -i (el ) Republic of Mari El Republica Mariisk (în rusă; pr Republica Autonomă Sovietică Socialistă Mariisk a MASSR [em-a-es-es-er]) Marchiz/e insule/â, -s Marchezii insulei Marne/a, -s Marne (n ) Maroc, mai multe s Regatul M (Furtul) Maroc Marsel/b, -i, m Marsilia (oraș) Martinik/a, -i Martinica (Insula) Insulele Marshall/â, -s Republica M O (Respublika) Mareșali! insule Maseru, neskl Muscat (sf spre Oman) Massachusetts, -a Massachusetts (n în NASH) Matterhorn, -a Materhorn (pl vrah) Mauthausen, -a (original) Mauthausen (lagărul de concentrare nazist) Makhachkala / a -i Makhachkala (stație către Daghestan) Mashuk, -a Mashuk (pl vrah) Mbabane, nsskl Nou dicţionar rus-bulgar Medyn/a, -y Medina (oraș, centru religios musulman) Relații sexuale, -ya Vezi Mesopotamia Mesquite (în Argentina - bazin natural între stâncile Parana și Uruguay) Meissen, -a Vedea Meissen Mekkie/a, -i Mecca (oraș, locul de naștere al lui Muhammad; centru religios mahomedan) Mecklenburg, -a (ist ) Mecklenburg (min obdast și principat; ducat în cadrul Sfântului Imperiu Roman) Mecklenburg - Perioada Pomsranp/ya, -ey -i Mecklenburg - Strămoșul Pomerania (fier din FRG) ' Mekong, a Mekon(g) (r ) Mexic / a, -i, f Statele Unite Mexicane Mexic Mexican eat-neni tati; cf Mexico City Golful Mexic, th -a Golful Mexic Mslanözi / I, -i Melanezia (este-wee) Melbourne, -a Melbourne (oraș) Menorca, -i Menorca (insula) Moartă / e mare / e, th -th mare moartă mesopotamieni / I, -i Sytso Mesopotamia (sursa) Mesopotamia sau Mesopotamia / Mesopotamia Messine / a, -s Mesima (<? ) Messinsky / Strâmtoarea a, a -a Conducta Messinsky din Mexico City, -a Mexic (Orașul) (st în Mexic); vzh Mexic Micronesi / I, -i o-vi se află în statele federale ale Microneziei Micronezia, Scutul Federal Micronezian Milano, -a, m Milane (oraș) Minnesota /a, -s Minnesota (în NASH) Minsk, -a Minsk (sf spre Belarus) Mirn / th, th Mirni (y): I) în Yakutia, vzh Sakha; ) o așezare în Antarctica Mississippi, mai multe Mississippi: ) ?/s ,/l ) m , w în SAS Missouri, nu Misuri: ) f , b ) m ic în SAS Michigan, a Michigan: ) Ez ; ) ic în SAS Mogadishu, neskl , m Mogadishu (st in So-malia) Mogilev, a Mogilov (oraș) Mozambic, -a, Republica Populară M (Republica) Mozambic Mosel, eu Mosel (n ) Moldavi / I, -i Republica Moldova Moldova Republica Moldova (alta Republica Sovietică Socialistă Moldovenească din , RSSM [em-es-es-er] Moluca / e insula / a, -x -s Moluca Monaco, unc , p sitso Principatul Monaco (Principatul) Monaco (fr Monaco) Art pa Monaco Mont Blanc, a Mont Blanc (pl vrah) Mopg li / I, -i Mongolia Montreal, a Montreal (adm C la Quebec) Monrovi / I, -i Monrovia (gara pe Liberia) Montan / a, -s Montana (N S A ) Monte Carlo, fără pantă, m Monte Carlo (oraș) Morav/a, -s Morava (n ) Moravia / I, -i Moravia (regiune istorico-geografică) Mordovi / eu, -si Republica Mordoviană Mordova, Mordovia, Republica Mordoviană (în Rusia; pr Republica Socialistă Sovietică Autonomă Mordoviană, MASSR [em-a-es-es-er]) Moroni, non-p , m Moroni (st pe Komori) Moscova (gară în Rusia) Moscova-râu / a, -i Moscova (n ) Marmorio / cu mare / e, th -th Mare de marmură Mukdong, -a Vzh Shenyang Mumbai Bombay Murmansk, a Murmansk (oraș) Murom, -a Murom (oraș) Capul Bunei Speranțe, vzh Bun de încredere, Cape Cape Canaveral, w Canaveral, Cape Myanmar/a, -s, M Mianmar Union, Mianmar Union (d-ea-, etc Birmania) Maine, a Maine (nr în SASH) Maryland, a Maryland (ic în SASH) Munchen, -a Munchen (oraș) H Navarra / a, -s Navara: ) ist furt; ) aut Oblaet în Spania Nagasaki, uncl , m (sursa) Nagasaki (oraș, distrus de la un atom la o bombă) Nazrap / b, -i Nazran (stația de pe Ingușeția) Nairobi Nalcik, a Nalchik (link către Kabardino-Balkaria) Namibia, -i, Respublika N (Republica) Namibia Nanjing, -a Nanjing (oraș) Nantes, -a Nantes (oraș) Narv/a, -ы Narva (oraș) Narvik, -a Narvik (oraș) Nassau și Nassau, nespecificat, orașul Nassau (statul Bahamas) Nakhichevan, -i Nahicevan (statul Republicii Nahicevan) Republica Nahicevansk, -oi -i Republica Nahicevan (în componența Azerbaidjanului; n ASSR Nahicevan) Nakhodk/a, -i Nahodka (oraș) Njamyon/a, -ы N'Djamena (statul Republicii Ciad) Noul dicționar rusă-bulgară Nsapolitansko/e Korolevstv/o, -go -a (ist ) regatul Nsapolitan Napoli, da Napoli (oraș) Nsbrask/a, -i Nebraska (stat SUA) Nev/a, -y Neva (n ) Nsvad/a -ы Nevada (și/ în SUA) Neman, Neman (n ) Districtul autonom Nenyotk, -ogo -ogo -a Districtul autonom Nenets (în Rusia) Nepal, -a, Regatul N (Regatul) Nepal Niaіar/a -ы Niagara (n ) Cascada Niagyrsk, -ogo -a Cascada Niagara Niame/y, -ya Niamey (stația de pe Niger) Niger, a p Republica N (Republica) Niger Iigyori/ya, -i Republica Federală N (Republica Federală) Nigeria Olanda/s -ov multe Regatul Țărilor de Jos: onoarea Olandei (Furtul) din Țările de Jos: Chesto Hollandia Nizhn / py Novgorod, -his -a Nijni Novgorod (l: - Gorki) ІІyzhn / ya Saxonia / eu, -ea -și Dolna Saxonia (dreptul Germaniei) Nicaragua, Nicaragua, Nicaragua Nicosia, -i Nicosia (st pe Cipru) Nil -A Nil (n ) Iytsp/a -s Nina (a ) H v / aya Gvipyo / ya, -oh -i Noua Guinee (Insula) Noua Zeelandă/I, -oy -i Noua Zeelandă (<)-in) Pământ nou oh e Nova zemya (arhip ) Noua / Caledonia / I, -oh -i Noua Caledonie (e-wee) Novgorod, a Novgorod (cap , în min Great N ; comparați Nizhny N ) Novorossiysk, a Novorossiysk (oraș) Novosibirsk, -a Novosibirsk (oraș) Nou / din Hebride, -x Hebride Novi Hebridi (arhip ), cf Vanuatu Nbv / th Orleans, th -a New Orleans, Novi Orleans (oraș) Noua Țara Galilor de Sud, -th -th -a New South Usls, New South Wales (/// în Australia) Norvegieni / I, -i Regatul N (Furt) Norvegia Norvegiană / e mare / e, -th -i Marea Norvegiei (frecvent din Sevrnia Oceanul Arctic) Norylsk, a Norilsk (oraș) Normandia / I, -i (sursa) Normandia (zonă geografică și istorică din nordul Franței) Nouakchott, da Nouakchott (sf în Mauritania) Nubia, -i (original) Nubia Nukualof/a, -ы Nuku'alofa (statul Tonga) Nukus, -a Nukus (sf Karakalpakia) Nyo-Deoli, nesk , m și New/yy, -ogo, Deoli, m New Del(h)i, (partea nouă a Delhi, cf ) New Jersey New York, -a New York: ) an; ) și în SUA Newcastle, -a Newcastle (orașe din Australia, Marea Britanie și Republica Africa de Sud) New Mexico, n a , orașul New Mexico (stat SUA) Newfoundland, -a Newfoundland (dreapta, în Canada pe insula cu același nume) New Hampshire, a New Hampshire (i/, în NAS) Nyas/a, -s Nyasa (ez ) Nyasaland, a Vzh Malawi Nürnberg, a Nürnberg (oraș) DESPRE Emiratele Arabe Unite -x -x -s, Emiratele Arabe Unite [UAE] Uniți pacea arabă Emiratele Arabe Unite (d-va) Ob, Ob, Ob (pag ) Ohio, nu Ohio: ) f , rl, ) m , i { în SASH Fiery Earth / I, th Tara focului (arhip ) Oder, -a Vzh Audra Rdess/a, -s Odesa (oraș) Odr / a, -s Odra, (germană) Oder (n ) Bine bine Bine (pag ) Oceane / I, -i Oceania (combinație din insulă) Oklahoma / a, -s Oklahoma (it în NASH) Oklahoma City, non-cl , m Oklahoma City (oraș) Oxford, -a Oxford (oraș universitar) Olympus, -a Olimp (pl ) Olomouc, a Olomouc (oraș) Ulster, a êlstar (regiune originală din Irlanda de Nord) Oman, a Sultanatul O (Sultanatul) Oman (d-va) Omsk, -a Omsk (g) Onyog / a, -i Onega: ) r și ) în Rusia, Onega Lakes/O -du-te -a Lacul Onezhko Ontario, uncl Ontario: I) s , sz ) f prov spre Canada Oran, a Oran (oraș) Orіinzhev / al-lea râu / â, al-lea Orange River Oregon, -a Oregon Vultur, Orla Orel (oraș) Orenburg, a Orenburg ( - Chkalov) Orinoco, uncl , femeie Orinoco (n ) Orleans, a Orleans (g ; Imeto Evarzano cu Jean d'Arc - Fecioara din Orleans) Osak/a, -i Osaka (oraș) Auschwitz, -a (sursa) Oswienzim (lagărul de concentrare nazist) Oslo Oslo (sf spre Norvegia; pr Christiania) Nou dicţionar rus-bulgar Ostrov /â Green Mysa, -ov M Vzh Capul Verle Ottyv / a, -s Otava (stația din Canada) Marea Okhotsk / e, al-lea Marea Ochotsk P Pas de Calais, nscl , m , ing Strâmtoare de Dover Pas de Calais (canal) voi cadea / eu, -si Padova (oraș) Pakistan, a Republica Islamică P (Republica Islamică) Pakistan Palermo, fără pantă m Palermo (oraș) Palestina (geografică și nr se află în sud-vestul Asiei) Palekh, a Palekh (oraș) Palikir, a Palikir (stație de pe Micronezia) Pamir, -a Pamir (sistem pl ) Panam/a, -s Republica P (Republica) Panama Panama (st pana in Panama) Panama / al-lea Canal, th -a canalul Panama Panama Provlak Papua - Noua Guinee / I, -oh -and Papua Noua Guinee (d-va) Paraguay / y, -i Republica P (Republica) Paraguay Paramaribo, non-cl , m Paramaribo (st spre Surinam) Paran/a, -s Parana (n ) Paris, a Paris (st în Franța) Parnasul, a Parnas (pl ) Paste, Insula, Rapanui Paste, Insula Velikden, Rapanui Beijing, -a Beijing (statul Chinei) Peloponez, -a Peloponez (P-C) Punjab, -a Punjab: ) hist -geogr ablat și ) uf in India Penza, -y, Penza (oraș) Pennsylvania Pennsylvania (este în SUA) Pearl Harbor, -a (hist ) Pearl Harbor (în Hawaii; aici, la începutul celui de-al doilea război mondial, japonezii au distrus flota americană a Pacificului; a doua zi, Statele Unite și Marea Britanie au intrat în război) Permian, -i Perm (oraș) Pernambuco, uncl , m Vzh Recife Golful Persic, al-lea Golful Persic Percy / I, -i (original) Persia (pr Iran) Perth, -a parte (oraș) Peru, uncl , w Republica P (Republica) Peru Petersburg, vzh Saint Petersburg Peterhof [NU Peterhof], -a Vzh Petru Hoțul Petrograd, a Petrograd; vzh Saint Petersburg Pstrodvor / yots, -tsa Petrodvorets (oraș cu un complex de palate) Petrozavodsk, a Petrozavodsk (stație pe Karelia) Petrokrepost / b, -i Pstrokrepost; vzh Shlisselburg Pechor/a, -y Pechora (oraș și district în Komi) Piz/a, -ы Pisa (oraș) Pyryo/y, -ya Pireu (oraș) Pirenyo/i, -ev Pirinei (pl ) Peninsula Pirinei, -ogo -a Pirinei/Peninsula Iberică Pitsr, -a (exp ), cf Sankt Petersburg Pittsburgh, -a pittsburgh Plsv/en, -na, m (istoric) Plyovi/a, -ы, f Pleven Plymouth, -a Plymouth (oraș) Plovdiv, -a Plovdiv (oraș; în Tur Filibe; inițial Filipopol) Ploiesti, nesk , orasul Ploies (orasul) Plzeň, -ya m Pilsen, Pulzen (orașul) Phnom Penh, -ya Phnom Penh (statul Cambodgia) Podgorica, -a Podgorica (Ch adm c of Muntenegru; din până în Titograd) Podolsk, -a Podolsk (oraș) polinezieni Polinezia (insule) Poltava/a, -ы Poltava (oraș; loc de ist sra- în care Petru I învinge trupele suedeze) Polonia, Republica Polonia Popocatepetal (vulcan) Port-Ville/a, -ы (Port) Vila (v Vanuatu) Port-Darwin, -a Port Darwin Port-Louis, n d , Port Louis (capitala Mauritius) Port Moresby, nskl , orașul Port Moresby (statul Papua Noua Guinee) Porto-Novo, nsskl , m Porto Novo (stație către Benin; comparație cu Cotonou) Port-au-Prince, a Port au Prince (st on Haiti) Port of Spain, -a Portul Spaniei (st on Trinidad și Tobago) Port Side, -a Port Said (oraș) Portsmouth, -a Portsmouth, Portsmouth (g ) Portugalia / I, -i, Republica Portugheză (Republica) Portugalia Potsdam, -a Potsdam (oraș) Praga, -i Praga (st în Cehia) Praga / I, -i Praia (st în Capul Verde) Praetor / I, -i Pretoria (Art Republica Africa de Sud) Amur / e, -I Regiunea Amur Baikal / e, -ya Regiunea Baikal (regiunea geografică a lacului Baikal) Caspian / th nizmsnnost / b, -oh -i Ținutul Caspic Primorsky / a-a regiune / a-lea, a lea Teritoriul Primorsky (regiunea geografică a Mării Japoniei pe teritoriul Rusiei) Nou fluviar ruso-bulgar Insulele Prinţilor/â, -s Prinți ai insulei Pripyat, -și Pripyat (pag ) Provence, da Provence (regiune istorico-geografică din Franța) Strâmtoarea Hook, vezi Hook, Strâmtoarea Prusia, -i Prusia: ) ist , secunda; ) adm -ter scăldat Prut, -a Pruitt (n ) Pskov, -a Pskov (oraș) Puerto Rico, n e c Puerto Rico (posedarea Statelor Unite cu statut de "stat liber asociat") Phenian, -a Phenian (statul RPDC) Pyatigorsk, -a Pyatigorsk (oraș) R Rabat, -a Rabat (statul Maroc) Rangoon, -a Vedea Yangon Rapanui, n d Vedea Paștele, insula Reykjavik, -a Reykjavik (st Islandei) Reims, -a Reims (g ) Rin, -a Rin (r ) Renania-Palatinat, -a Renania Palatinat (provincia RFG) Recife, fără înmatriculare, oraș Pernambuco Recife, Pernambuco (oraș) Reuniunea, -a Insula Reunion Riviera, -y Rivisra (acoperită geografic în Franța, Monaco și Italia) Ryg/a, -i Riga (capitala Letoniei) Rima Roma (secolul Italiei și Imperiul Roman antic) Rio-de-Janeiro, nescl , oraşul Rio de Janeiro ) an; ) vezi Brazilia, cunoscută Rhode Island, a Road Island (și / în NASH) Rhodesia, Northern, ing Zambia Rhodesia, Sudul, ing Zimbabwe Rodos, -a Rodos (insula) Roseau, nsecl , m Roseau (st pe Dominica) Ron / a, -s Rola (n ) Rusia / I, -i, Federația Rusă Rusia, Federația Rusă (pr Republica Socialistă Federală Sovietică Rusă, RSFSR [er-es-ef-es-er], în uniunea Uniunii Republicilor Sovietice Socialiste, URSS [es-es-es-er]; Independent State, CSI [es en] Rostov-pe-Don, Rostov-pe-Don, Rostov-pe-Don (oraș) Rotterdam, -a Rotterdam (oraș) RSFSR, vezi Roseia Rouen, -a Rouen (oraș) Rwanda, -y, Republica Rwanda (Republica) Rwanda Rubicon, -a (ist ) Rubicon (r ; Iulius Caesar îl traversează - î Hr - cu legiunile sale, încălcând granițele lor romane peria, care a început războiul civil; "trecerea Rubiconului" este o metaforă pentru "luarea unei decizii finale") Ruwenzori, n d Ruvenzori (pl array) Рудны/е Горы, -х Горы Câmpuri de minereu români, -i Romania (Va) Ruhr, a Ruhr, Ruhrska oblet, cartierul industrial Ruhrski Ruhr (p ) Ruse, nsecl , m , (sursa, tur ) Rushchuk, -a Ruse (g ) Rus, th, f Kyiv R (sursa) (Kiev) Rus Rybinsk, -a Ribinsk (oraș) Ryazan, -i, f Ryazan (oraș) CU Saar, a Saarland (provincia din Germania) Saarbrücken, -a Saarbruecken (orașul) Saigon, -a Vzh Orașul Ho Chi Minh Sacramento, uncl , m Sacramento (oraș și râu) Saxonia / I, -i Saxonia (Prov în Germania) Saxonia / I-Anhalt, -i-A Saxonia Anhalt (provincia din Germania) Saxonia, Inferioară, vzh Saxonia Inferioară Salonic și Salonic, non-cl , pl Solun (oraș) El Salvador, -a, Republica El S (Republica El) Salvador Samar / a, -s Samara (oraș; pr Kuibyshev) Samarkand, -a Samarkand (oraș) Samoa Samoa (d-va; proiect Samoa de Vest) San / a, -s Sana'a (st în Yemen, cf Aden) Insulele Sandwich / â, -s Vzh Insulele Hawaii San Diego, non-stop m San Diego (oraș) Sao Paulo, non-s m Sankt Petersburg, -a, - Petrograd, - Leningrad; (colocvial) Pittsr, Sankt Petersburg (oraș) San Marino, fără mp, v sitso Republica S -M (Republica) San Marino San Marino (st pe San Marino) Sal Salvador, da San Salvador (stație pe Salvador) Moș Ysabel, -a Santa Isabel; vzh Malabo Santo Domingo, Neskl Sao Tome, non-sq m Sao Toms (stație din Sao Tome și Principe) Sao Tome și Principe, mai multe f Republica Democrată S -T și P (Republica Democratică) Sao Tome și Principe Santiago, fără mp non-terminal, m San Francisco (oraș) San Jose, non-terminal, metrou San Jose (stație pe Costa Rica) Nou dicţionar rus-bulgar San Juan, da San Juan (adm c pe Pusrto Rico) Sapporo Zaragoza / a, -s Zaragoza (oraș) Sarajevo, fără metru pătrat, stație de metrou Sarajevo (sf spre Bosna și Herțegovina) Saransk, a Saransk (st pe Mordova) Saratov, -a Saratov (oraș) Sargasso / despre mare / e, -a -i Marea Sargazelor Sardinia / I, -i Sardinia (insula) Arabia Saudită/I, -oy -i, Regatul S L (Furt) Arabia Saudită Southampton, a Southampton (oraș) Sakh / a, th, Republica S (Republica) Sakha (în Rusia; pr YASSR [ya-es-es-er] și Yakut-Sakha SSR) Sakhalin, a Sakhalin (insula) Zahăr / a, -s Sahara (desert I) Sayans, Sayan, pl Sayani (pl ) Swaziland, -a, Regatul S (furt) Swaziland Sverdlovsk, a Vzh Ekaterinburg Sfântul Lawrence Râul S L Sf Laurenţiu Bay S L Saint Laurence Sfânta Elena, Insula Sveta Elena (insula; grasul a murit Napoleon) Sevan, a Sevan (Ez ) Sevastopol / b, -i Sevastopol (oraș) America de Nord, ai America de Nord (continent) Severn / a-a Dakota / a, -oh -s Dakota de Nord (NV) Severn / aya Dvin / â, th -s Severn Dvina (r ) Severn / al-lea Pământ / I, al-lea Northern land (arhip ) Northern / th Ireland / I, -oh -i Irlanda de Nord; cf Ulster Severn / a-a Caroline / a, -oh -s Severn Carolina (NV) Nordul / al-lea Osset / I, al-lea - și Republica S O - Alania (Republica) Osetia de Nord (-Alania) (în Rusia; ex Republica Socialistă Sovietică Autonomă Osetia de Nord, SOASSR [so-a-es-es-er] Severn / al-lea Rodez / eu, oh - și Vzh Zambia Northern / Teritoriul al-lea / I, -oh -and Teritoriul Severn (în Australia) Severpo/e mor/e, -go -ya Marea Nordului Severn/yy Ledovyt/yy Ocean, -ogo -ogo -a Oceanul Arctic Renania de Nord-Westfalia, -ogo -i Renania de Nord-Westfalia (provincia Germania) Sevilla, -i Sevilla (oraș) Seychelles/e Ostrov/â, -х -ov, Respublika S O (Republica) Insulele Seychelles Syon/a, -ы Senna (r ) Saint-Gothard, -a Saint Gotthard (Plage Prohod) Senegal, -a Respublika S (Republica) Seneg gy Saint Vincent și Grenadine, -a și -ov Saint Vincent și Grenadinele (o națiune insulară din Marea Caraibelor) Saint-Georges, -a St Georges (Sf Grenada) Serbia, -i Serbia (înainte de parte a RFY); vedea Serbia și Muntenegru Serbia și Muntenegru, -i și -i /Comunitatea de state/ Serbia și Muntenegru, din Regatul Sârbilor, Croaților și Slovenilor; după mar mondial, război Iugoslavia Federală Democrată; din Republica Populară Federală Yu , FNRYU; din până în Republica Federală Socialistă IO , SFRY; din Republica Federală Io , RFY; iar după pentru următorii trei ani - comunitatea de stat din Serbia și Muntenegru Sârbă / a-a republică / a, -oy -i Republica Srbsk (entitate Srbsk pentru Bosna și Herțegovina) vzh Bosnia si Hertegovina Serpuhov, a Serpuhov (oraș) Seul, a Seul (sf Republica Coreea) Siam, -a Vzh Tailanda Siberia, -si Siberia (regiune geografică) Sivash, -a, Rotten Sea Sivash (lagune Golful-vi, regiunea mochuri din Azov m - ottuk "Marea putredă") Sidney/th, - eu Sydney (oraș) Shikoku Silesi / I, -i (sursa) Silezia (regiune geografică din Polonia și Republica Cehă) Simbirsk, -a Vedea Ulyanovsk Simferopol, -ya Simferopol (oraș) Peninsula Sinai, -ogo -a peninsula Sinai Singapore, -a de asemenea Republica S (Republica) Singapore Singapore (statul Singapore) Syracuse/a, -y (ist ) Siracuza (oraș de pe insula Sicilia; locul de naștere al lui Arhimede) Siria, -i, Republica Arabă Siriană Siria, Republica Arabă Siriană Sicilia, -i Sicilia (insula) Seattle, -a Seattle Skagerrak, -a Skagerrak (strâmtoarea) Rocky/e gbr/y, -x gor Munții Stâncoși Peninsula Scandinavă, -ogo -a Peninsula Scandinavă Skopje, n d , orașul Skopiv (statul Macedonia) Slavkov, -a Vedea Austerlitz Slovaci, Republica Slovacă Slovacia, Republica Slovacă (ex ca parte a Cehoslovaciei) sloveni, -i Respublika S (Republica) Slovenia (ex ca parte a Iugoslaviei); vedea Serbia și Muntenegru Noul dicționar rusă-bulgară Smirna, -ы Vedea Izmir Smolensk, a Smolensk (oraș) CIS vzh Comunitatea Statelor Independente Commonwealth/despre -a (pr British S naţiuni) Generalitate (ir comunitatea britanică despre națiune) Commonwealth / despre Bahamas, -a B O Vzh Bahamas Commonwealth / despre State Independente, -a N G, CIS [es-en-ge] Generalitate despre dzhavi independent, OND [o-en-de] Regatul Unit / e / despre Marea Britanie și Irlanda de Nord, th -a V și S I Vzh Marea Britanie Statele Unite ale Americii, -x -s A , SUA [usa și es-sha-ă], (colocvial) America Conectat-nu taty american SASH, (colocvial) America Solovetsky / e insula / â, -x -ov, (colocvial) Solovky Insulele Solovetsky (manastir; loc de închisoare) Solomon / s o insule / a, -s -s Insulele Solomon (insule și insule) Salisbury, neskl , m Vzh Harare Somalia, uncl , f Republica Democrată Somalia Somalia, Republica Democrată Somalia Somm / a, -s Soma (p ) Sorrento Sofy / eu -Și Sofia (st în Bulgaria) Soci, non-mp, m Soci (oraș și stațiune balneologică și climatologică) Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, -a, URSS (vechi) Vzh Rusia Soіozp / Republica-a / și Iugoslav / I, -oh -and -and Vzh Iugoslavia Sparta, -s Sparta: ) orașul Derzhava din Dr Girtsia; ) oraș din peninsula Peloponez SRV w g Vietnam Mediterana / e mare / e, -go -i Marea Mediterană Asia Mijlociu, -ey -și Asia Centrală FRY, vzh Serbia și Muntenegru URSS vzh Rusia Stavropol / b, -ya Stavropol (oraș) Vzh Toliatti Stalingrad, a Vzh Volgograd Istanbul, a Istanbul; cf Tsargrad, Constantinopol Stara Planina, -i, Muntii Balcani, Balcanii Stara planina Old Russ/a, -oh -s Staraya Rusa (oraș) Stockholm, -a Stockholm (gara spre Suedia) Strasbourg, -a Strasbourg (oraș) Stratfort-op-Avon Stratford-on-Eyvan, Stratford pon Eivn (oraș; originar din Shakespeare) Suva, s Suva (stație din Fiji) Sudan, -a, Republica S (Republica) Sudan Suzdal, -i, f Suzdal (oraș) Sutere, fără pantă, capul Sucre (stație oficială în Bolivia) Sulawesi, fără pantă, capul Sulawesi (insula; proiect Celebes) Sumatr/a, -s Sumatra (insula) Surinam, -a, Republica S (Republica) Surinam Sukhumi, fără pantă, m Sukhumi (st pe Abhazia) Suez, -a Suets (oraș) Suez/al-lea Canal, th -a canalul Suez Suetsky provlak SFRY [es-ef-er-yu], vzh Serbia și Muntenegru SUA, w Statele Unite ale Americii Syktyvkar, -a Siktivkar (corect S'k-t'vkar) (Sf Komi) Syrdarya, -i Sardarya (n ) Sierra Leone, uncl , f Republica S -L (Republica) Siera Leone Sierra Nevada / a, -s Siera Nevada (pl ) Hong Kong, -a Hong Kong (district adm special către China; pr Hong Kong) T Taganrog, a Taganrog (oraș) Tadjikistan, -a Republica T (Republica) Tadjikistan (pr Republica Socialistă Sovietică Tadjik Taj URSS [taj-es-es-er]) Thailanda, Regatul Thailandei (Regatul) Thailanda (pr Siam) Tahiti, nescl , m Tahiti (O-V) Taipei sau Taipei (orașul Taiwanului) Taivap, -ya, m Taiwan (din până în ; până la mijlocul secolului XX Formosa) Taimyrsk sau districtul autonom Dolgano-Nenyotsk, -ogo -ogo -ogo -a Regiunea autonomă Taimyrsky/Dolgano-Nenetsky (parte a Rusiei) Taimyr, a Taymir: ) Insula ) Peninsula Tallinn, a Talin (st în Estonia; pr Revel) Tambov, a Tambov (oraș) Atingeți/a, -s Tana, Tsana (ez ) Tananaryvs, nepătrat, m Vzh Antanapareive Tanganyik/a, -i Tanganika (Ez ) Tapjor, -a (g ) Tanzania / I, -i Republica Unită T (Republica Obedipena) Tanzania Tartu Tasmania Tasmania (o-v; vj Australia) Tataria, -i, (Republica) Tatarstan Tataria, (Republica) Tatarstan (parte a Rusiei; pr Republica Autonomă Sovietică Socialistă Tătără, TatASSR [tat-a-es-es-er] și TASSR [te-a-es-es-er]) Noul dicționar rusă-bulgară Strâmtoarea Tătarsk, -ogo -a Tatarsky protok Tatry, Tatry, lii Tatry Tașkent, -a Tașkent (Uzbekistan) Tbilisi, n s l , m Tbilisi (st on Georgia; pr Tiflis) Tver / b, -i și Tver (oraș; proiect Kalinin) Teheran, a Teheran (gara spre Iran) Tegucigalp / a, -s Tel Aviv, da Tel Aviv (oraș; - vechiul Israel) Tamisa/a, -s Tamisa (pag ) Tennessee Terek, a Terek (n ) Texas, a Texas (ic în SASH) Tibet, a Tibet (podis) Tibru, a Tibar (n în Italia) Tigrul, a Tigrul (r în Mesopotamia; cf Eufrat) Timor, a Timor (insula) Tirai/a, -s Tirana (Art în Albania) Tirol / b, -i Tirol: ) geogr în Alpite; ) Prov austriac Tyrrhenian / e sea / e, -th -i, Tyrrhenian mare Tys / a, -s Tisa (n ) Titicaca/a, -i Titicaca (Ez ) Titograd, a Vzh Podgorica Tiflis, a Vzh Tbilisi Tykh / y sau Velyk / y ocean, th -a Liniște / Mare Ocean Tobago, neskl , m Trinidad și T Tobolsk, -a Tobolsk (oraș) Togo, indistinct, bine Republica Togoleză (Republica) Togo Tokyo, non-segment, m Tokyo (stație către Japonia) Toledo, fără segment, m Toledo (oraș) Tolyatti, non-p , m Toliati (oraș; proiect Stavropol) Tomsk, a Tomsk (oraș) Tong/a, -i, Regatul T (Stealth) Tonga Toronto, uncl , m Toronto (oraș) Strâmtoarea Torres (sau Torres), -a -a Tore-bufnițe conductă Transvaal/b, -ya Transval (provincia din Africa de Sud) Transylvapi / I, -i Transilvania (regiunea de est in Romania) Treblink / a, -i (sursa) Treblinka (lagărul de concentrare nazist) Trieste, a Trieste (oraș) Trinidad, da Trinidad (insula) Trinidad și Tobago, Republica T și T (Republica) Trinidad și Tobago Tripoli, neskl , m Tripoli: ) art în Libia; ) în Liban Tuapse, non-segment, m Tuapse Nu este in engleza Vzh Tuva Tul / a, -s Tula (oraș) Toulon, a Toulon (oraș) Toulouse / a, -s Toulouse (oraș) Melodii, a sіtso Republica Tunisiană (Respublika) Tunisia Tunisia (articol pentru Tunisia) Torino, a Torino (oraș) Turkmenia, Turkmenistan Turkmenistan (n Republica Socialistă Sovietică Turkmenă, TSSR [te-es-es-er]) Turcia, Republica Turcia (Republica Turcă Thimphu, nativ, m Thimphu (statul Bhutan) Tyv/â, -y, Republica T (Republica) Tuva (parte a Rusiei; pr Tuva ASSR, ot Republica Tuva) Tarnovo vj Veliko Tarnovo Tyumen/u, -i etc Tyumen (oraș) Turingia, -i Turingia: ) Prov la RFA; ) geogr regiune în Germania Tianjin / y, -ya Tianjin (oraș) Tien Shan / b, -ya Tienshan, Tienshan (pl ) La Ouagadougou, non-cl , metrou U gadu gu (st în Burkina Faso) Alb, a Alb (insula) Uganda, -s, Republica U (Republica) Uganda Udmurtia, -i, Republica Udmurt Udmurtia, Republica Udmurt (în rusă; pr Republica Autonomă Sovietică Socialistă Udmurt, Udm ASSR [udm-a-es-es-er] și UASSR [u-a-es-es-er]) Ujgorod, a Ujhorod (oraș) Uzbekistan, -a, Republica U (Republica) Uzbekistan (pron Republica Socialistă Sovietică Uzbek, Uz(b)SSR [uz(b)-es-es-er]) Ucraina (Republica) Ucraina (pron Republica Socialistă Sovietică Ucraineană, URSS [u-es-es-er]) Ulaanbaatar, -a Ulan Bator (statul Mongoliei) Ulan-Ude, neskl , m Ulan-Ude (stația de pe Buriația) Ulyanovsk, -a Ulyanovsk (oraș; pr Simbyrsk) Ural, -a Ural: ) pl \ ) r Uruguay, Republica de Est U (Republica) Uruguay URSS, vj Ucraina Ussuri etc Usuri (r ) Districtul autonom Ust-Ordynsk Buryatsk, -ogo -ogo -ogo -a Districtul autonom Ust-Ordinsky Buryat (în Rusia) Ufa, Ufa Ufa (statul Bașkiria) Wellington, a Wellington (Noua Zeelandă) Țara Galilor, -a Țara Galilor: ) hist -geogr district; ) p-v Noul dicționar rusă-bulgară f Insulele Feroe, -x -ov Insulele Feroe fac parte din Republica Federală Germania Vj Germania Federația Bosniei și Herțegovinei Federația din Bosnia și Herțegovina Theodosi / I, -i Feodosia (oraș) Fergana, -s Fergana (regiune din Uzbekistan) Ferrar/a, -s Ferrara (oraș) Fes, a Fes (oraș) Salonic, non-cl , pl Vzh Salonic Fiji, neconsecutiv, f , Republica Democratică Suverană F (Republica Democrată Suverană) Fiji Fmladolfi / I, -i Philadelphia (oraș) Filipine Filipine, Republica F (Republica) Filipine Philippopolis, -i (original} Vzh Plovdiv Finlanda/i, -i Republica Finlanda (Republica) Finlanda finlandeză / al-lea Golf, th -a golful Finlandei Flindri/I -Și Flandra (regiune originală din Europa de Vest) Florenci / I, -i Florența (oraș) Florida/a, -s Florida: ) n-in \ ) w în SASH FNRYU [ef-en-er-yu], vzh Serbia și Muntenegru Falklands/Maldive Formoz/a -s Vzh Taiwan Fort Lamy, fără mp, m Ndjamena Frac / I, -i (sursa) Trakia (regiune originală în Balcani și TS) Frankfurt pe Main, -a-on-M Frankfurt am Mayi (oraș) Frankfurt an der Oder -a-pe-o Frankfurt (Oder) Franz Josef, Pământ / I, -p Vzh Ținutul Franz Josef Franţa / I, -şi Republica Franceză Franța, Republica Franceză Freetown, a Freetown (st pe Siera Leone) Frunze, non-sl m Vzh Bishkek Fujiym / a, -s, Fuji-sap, (colocvial) Fuji Jiyama alimentară Fuji san, (colocvial) Fuji (vulcan) X Habarovsk, a Khabarovsk (oraș) Hudson, -a Vzh Hudson Heidelberg, a Vzh Heidelberg Hyderabad, -a Hyderabad (în India) Hyderabad (în Pakistan) Hainan / y, -ya Hannan (insula) Haifa, da Haifa (oraș) Khakasi / eu, -i Republica X (Republica) Khakassia Khaleb, -a (sursa) Alep (dr ) Chalkidiki, fără pantă, m Peninsula Chalkidiană; Halkidiki; cf Athos Hano/y, -ya Hanoi (stație către Vietnam) Khanty-Mansiysk, -a Khantimansiysk (oraș) Okrug autonom Hanty-Mansiysk, -th -th -a Regiunea autonomă Khantimansi Harare, mai multe m Harare (st pe Zimbabwe) Harbin, -a Harbin (oraș) Khartoum, a Khartoum (stație către Sudan) Harkov, a Harkov (oraș) Helsinki, fără mp Hirosim/a, -s (sursa) Hiroshima (oraș, distrus de bomba atomică) Hokkaido, uncl , orașul Hokkaido (<? ) Hollywood, -y Vedea Hollywood Honiar/a, -ы Honiara (capitala Insulelor Solomon) Honshu, nskl , orașul Honshu (insula) Horvyti/ya, -i Republica X (Republica) Croația (ex ca parte a Iugoslaviei; vezi Iugoslavia) Ho Chi Minh, -a Orașul Ho Chi Minh (n Saigon) creștini Vedea Oslo Huanghe, uncl , g Juanho Râul Galben (vezi Râul Galben) Houston, -a Chiostii (oras) c MAȘINA, vezi Republica Centrafricană Tsargrad, -a (istoric) Constantinopol (alte Rus ims din Constantinopol; cf Constantinopol Istanbul) Ceylon, -a Ceylon (insula; vezi Sri Lanka) Celebes, -a Vedea Sulawesi Tselinograd, -a Vedea Astana Asia Centrala -Oh si Asia Centrală/Centrală (în principal pentru regiunea corespunzătoare a URSS/Rusia) Europa Centrală, -ой -ы Europa Centrală (condiții pentru țările continentale interne) Republica Centrafricană -oi -i, REGE [rege] Republica Centrafricană, CAR Cstinye, -ya Cetine (sf ceremonial în Muntenegru) Тусым/а, -ы (ist ) Tsushima Tsushima (o-vig Numele este legat de bătălia din din războiul ruso-japonez) Zurich, -a Zurich Noul dicționar rusă-bulgară cap Ciad, -a de asemenea Republica Ch (Republica) Ciad Ciad (auto) Ceboksary, Ceboksary, mn Ceboksary (statul Chuvahia) Chelyuskin, A Chelyuskin (nas) Chelyabinsk, -a Chelyabinsk (oraș) Chennai, NC Chennai (oraș; Ave Madras) Broasca testoasa / si insula / a, -ei -s Vzh Cranii Galapagos / yots, -tsa Cherepovets (oraș) Cherkasy, Cherkasy, pl Cherkasy (oraș) Cherkessk, -a Cherkessk (stație pe Karachay-Cherkessia) Cernihiv, a Cernihiv (oraș) Cernobîl, -I (sursa) Cernobil (oraș; golyama - acel accident de la AEC, ) Muntenegru / I, -i Cherna Gora (republica în Iugoslavia; enf Serbia și Muntenegru) Neagră / e mare / e, al -lea Marea Neagră cehi / I, -i Republica Cehă Republica Cehă, Republica Cehă (pr în Cehoslovacia) cehoslovaci / I, -i Vzh Republica Cehă, Slovacia Cecenia / I, a, Republica Cecenă Cecenia, Cecenia, Republica Cecenă (în Rusia; pr Republica Socialistă Sovietică Autonomă Cecen-Ingush, CHIASSR [ch-a-es-es-er] Chicago Chile, singur, femeie, Republica Ch (Republica) Chile Chit / â, -i Chita (oraș) Ciuvaș / I, -i, Republica Ciuvaș Ciuvașa, Republica Ciuvașca (în rusă; pr Republica Autonomă Sovietică Socialistă Ciuvaș, ChASSR [che-a-es-es-er]) Chudsko / e lacuri / o, -go -a (original) Lacul Chudsko (prez Al Nevsky înfrângerea Schetei teutonice a invaziei în "Bitkata pe gheață") Chukotk/a, -i, Regiunea Autonomă Chukotka Chukotka, Chukotka Autonomous Okra (în Rusia) Chukotsk / a-lea peninsula, th -a Peninsula Chukotka Chukchi / e mare / e, -th -i Chukchi Sea Chusov / aya, -oy Chusovaya (pag ) Șampanie / b, -i, zh Șampanie (regiune istorico-geografică din Franța) Shankha / y, -ya Shanghai (oraș) Schwarzwald, a Schwarzwald (pl , Izvori pe râul Dunav) Elvețian / I, -i Confederația Elvețiană Elveția, Confederația Elvețiană (d-va) Schwerin, -a Schwerin (oraș) Suedia/I, -i, Regatul Suediei Schöllan(n), fzh Zeelandă Schild/a, -s Shelda (n ) Cherbourg, a Cherbourg (oraș) Shetland/e insula/â, -x ov Insulele Shetland Sheffield, -a Sheffield Shipk/a, -i (ist ) Shipka (sat, d y ; bătălii din timpul războiului ruso-turc de eliberare - ) pasă Shypkinsk, -ogo -a Pasul Shipchsnski (apărarea trecerii de către Opalchenzits și trupele rusești - ) Shkoder, -a, orașul Shkodra/Shkoder (orașul) Schleswig-Holstein, -a Schleswig-Holstein (provincia Germania) Shlisselburg, -a Shlisselburg (oraș; n Petrokrępost) Scotia / eu, -si Scoţia Svalbard, a Svalbard (arhip ) Spree sau Spree, non-cl , f Іppre(e) (r ) Sri Lanka/â, th, Republica Socialistă Democrată Sh (Republica Socialistă Democrată) Sri Lanka Stettin, -a Vzh Szczecin Stuttgart, a Schutgard (oraș) Shenyang, -a Shynyan/Mukden (oraș) SCH Szczecin, a Schiocin (pr Szczetin) E Ebro, uncl , w Ebro (ez ) Evbyo / eu, -i Evbeya (insula) Districtul autonom Evyonkiysk, -ogo -ogo -a Evenk Autonomous Okrug (în Rusia} Everest, -a Everest (pl vârf; cf Jomolungma) Aegean/e mor/e, -go -ya Albă/Marea Egee; cf Marea Alba Edinburgh, -a Edinburgh (oraș) Edirne, nedezvăluită, orașul Edirne (oraș) Eyre, n d , g Vedea Irlanda Ecuador, -a Republica E (Republica) Ecuador Guineea Ecuatorială, -oi -i Republica E D (Republica) Guineea Ecuatorială (ex Guineea Spaniolă) Elista, -y Elista (sf Kalmykia) Ellad/a, -ы Hellas (numele oficial al Greciei: cf Grecia) Noul dicționar rusă-bulgară Elb/a, -y El ba Elba, Cehia Laba (r ) (istoric) Elba (insula; locul primului exil al lui Napoleon) Elbrus, -a Elbrus (pl ) Alsacia, -a Alsacia (hist -geogr oblat în I Franța, cf Lorena) El-Jszair - A Vedea Algeria El-Iskandari/ya, -i Vedea Alexandria El-Kouvoy d, -a Vedea Kuweit El Salvador, da Vzh Salvador Øresund, -a sau Sound, -a Eresun, Sound (conducta) Eri, nepanta Yeri (Ez ) Eritreo / I, -a Statul E (Darzhava) Eritreea Riad, -a Riad (stație pe Arabia Saudită) Erfurt, -a Erfurt (oraș) Essen, a Yesen (oraș) Estopi / I, -i Republic of E Estonia, Estonia Republic (pr Estonian Soviet Socialist Republic, ESSR [es-es-er]) Etp / a, -s Yegna (vulcan) Etiopia, -p Republica Democrată Populară E (Republica Federală Democrată) Etiopia (Min Mneof Abisinia) IO Africa de Sud [yuar] vedea Republica Africa de Sud Europa de Sud-Est, -он -ы Europa de Sud-Est (nume convențional pentru fosta sferă de influență sovietică) iugoslav și Iugoslavia; BC Republica Federală Socialistă IO (SFRY), incl Serbia, Muntenegru, Macedonia, Bosnia și Herțegovina, Croația, Slovenia: cf Serbia și Muntenegru Sud / Australia / I, -oh -i Australia de Sud (ic ) Asia de Sud / I -Oh si Asia de Sud (zonă naturală) America de Sud / a, -oh -i America de Sud (continent) Africa de Sud / a, -oy -i Africa de Sud (zonă naturală) Dakota de Sud / a, th -s Dakota de Sud (c / în NASH) Carolina de Sud / a, th -s Carolina de Sud (n în SASH) Sud / al-lea Koryo / I, -oy - n Vzh Coreea (zn ) Rodez de Sud / I, -oy -i Vzh Zimbabwe Africa de Sud Africa de Sud [Africa de Sud] (Republica) Africa de Sud Yuzhno-Sahalinsk, -a Yuzhnosakhalinsk (oraș) Yucatan, -a Yucatan (n-in) Yukon, -a Yukon (râu și platou) Jura, Jura Jura (pl ) Utah, Utah Utah (sh în NASH) Iutlanda / I, -i, f ІOtland, Iutlanda (n-v) eu Java, Java Java (insula) Yavan / al-lea șanț, -th - b Vzh Sunda Trench Yakuti/ya, -i Vzh Sakha Yakutsk, a Yakutsk (st pe Sakha) Yalt / a, -s Yalta (oraș și stațiune balneară) Jamaica, -i Jamaica (d-va) Districtul autonom Yamal-Nenets, th -oh -a Okrug autonom Yamalo-Nenets Yamusukro, Neskl , Zh Yamoussoukro (din rezi- o negare prezidențială în Côte d'Ivoire; cf Abidjan) Yangon, a Yangup (st în Myanmar; pr Rangoon) Yangdzi, mai multe f Yangdz, Yapdzjiang (n ) Japonia / I, -i Japonia (d-va) Japoneză / e mare / e, -go -i Marea Japoniei japoneză / e insula / â, -s Insulele japoneze Yaroslavl / b, -i (sursa) Yaroslavl (oraș) Yasn / th Glade / a, th -s Yasna Polyana (mepi-eto pe L Tolstoi) Iasi, Iasi, pl Yash (oraș) Yaounde, non-segment Yafa (oraș) Nou dicţionar rus-bulgar Anexa NUMELE PERSONALE ŞI PATRONALE Numele de familie (se mai numesc pașaport, botez, calendar, nume de documente), ca majoritatea numelor proprii, sunt reproduse într-o altă limbă, incl iar în bulgară, prin transcriere; ele nu sunt traduse (cu excepția unora, de exemplu, scop de joc de cuvinte) În această situație, în afară de diferențele dintre sistemele fonetice și grafice ale celor două limbi, includerea lor în Dicționar este motivată și o particularitate inerentă societății ruse: împreună cu numele de familie, o anumită persoană este identificată prin personal și, în consecință modificate, patronimice ("prin имени-отчеству") (Ivan Petrovici, Irina Ivanovna), dar sunt folosite și ca adresă oficială Anexa enumeră dintre cele mai populare nume personale rusești, masculine și feminine, date ca antete Ele sunt urmate de ) (în paranteze drepte) transcrierea bulgară (dacă există o diferență de redactare), ) caz parental, ) patronimică (pentru numele masculin - pentru fiu și fiică) și ) nume derivate (abreviate) ( diminutiv, mângâiere etc ); pentru unele nume se dau si forme vechi Numele derivate (cu gen p ) apar și în locurile lor alfabetice - ca referințe Derivatele, în principal diminutive, augmentative, endearments, formate cu sufixe, folosite și pentru substantive (-WK, -ok, -ochk-, -ush-, -yush- etc ), nu sunt incluse în listă Noul dicționar rusă-bulgară l Vai, Aly produs de la Allah Alexandru [Alexander], -a; Tată Alexandrovici/Aleksandrovna; produs Sasha, Shura, Sanya Aleksandr/a, -y; produs Sasha, Shura, Sanya, Alya Alexyo/y, -ya; Tată Aleksyoevich/Aleksyoevna: produs Alioşa, Lesha Alyosh/a, -i produs de Alexey Toate/a, -y; produs Vai, Alya Alya, Ali produs de la Allah Apastasiia/ya -i: produs Nastya, Nata, Tusya Anatoli -da; Tată Anatolievich/Anatoliev-iia; produs Tolia Angelyp/a, -y; produs Lina Updrew/a -da; Baitz Andreevici/Andreevna; produs Aiidri'oiia Anlryush/a, -i produs de Andrei App/a, -y; produs Anya, Ashota, Nyura, Nyuta Anton, -a; Baitz Antonovici/Antonovna; produs Topya, Antosha Antonyp/a -ы; produs Tonia, Tosia Antosh și produs de Anton Lpiot/a, -y, produs de Anna Anya Annie produs de Anna Arkadn/y, -ya; Baitz Arkadievici/Arkadievna; produs Arkiisha, Kadya Atanasie -da; Baitz Afanasievici/Afanasi-evna: autor Afonie Athos și produs de Atanasie B Boris -a: momeli Borysovna/Borysovna; produs Borya Bor/ya, -i produs de Boris ÎN Vadim, -a; Baitz Vadimovici/Vadimovna; produs Dima Scoate Wad/ya, -i proză de la Vadim Valstine -A; lilieci Valeptinovici/Valentinov-na; proză Valya Valentine / a, -s; proză Valya Walsri/ii - eu: bam Valerievich/Valerieva; proză Valya Valeri / I, -and; proză Lera, Valya Vyl / I, -i proză din Valsteen, Valentina Valery Valeria Vap / eu, -i proză de la Ivan Vasily / y, -ya; lilieci Vasilievici / Vasilievna; proză Vasia Tu/eu, -i, proză de la Vasily Benjamin, -a; lilieci Veniaminovici / Veniamy-novna; proză Venya Wen / I, -i, proză din Veniamin Vera [NU Vera], -s Ver/a, produs de la Veronica Veronik / a [NU Veronica], -i; proză Credinţă Vika, Nika Vik / a, -i, prod o, Veronica Victoria Victor, -a; basch Viktorovici/Viktorovna; proză Vitya Victorie / I, -i; proză Vika Vitali/y, -ya; basch Vitalievich/Vitalievna; proză Vitya Alb / I, -i, produs din Victor, Vitaly Vladimir [NU Vladimir], -a; basch Vladimirovici / Vladimirovna; proză Volodia Vova Vladislav, cap Vladislavovich/Vladisla-vovna; Proză Slava Vov/a, -y și Volod/ya, -i, proize de la Vladimir Vyacheslav, -a; cap lui Vyacheslavovich/Viacheslavov; Proză Slava G Gabriel, -a; cap Gavriilovici/Gavriilovna; (editat) Gavryl, Gavrila Galyn/a -y: Proise Galya Gal/ya, -i, proise de Galina Gyeong/a, -y și Gyeong/a -i Proză de la Gennady Gennady/y, -ya; cap lui Ghennadievich/Hennadiev*; Proză Gyona, Gyona Georgi/y, -ya; cap Georgievici/Georgievna: Proise Jora, Gosha, Goga Gog/a, -i proză de la George, Egor Doamne / a, -i proză din George, Egor Grigori / y, -I: basch Grigorievich / Grigorisv-iya; proză Grysha Grysh/a -Și proză de la Grigore d Denis, -a; basch Denisovich / Denisovna; proză Denya, Deniska Dsnisk / a, -i și Den / I, -i proză din Depis Dym / a, -s, proză din Vadim, Dmitri Dmitri / y [NU Dimitri], -I; lilieci Dmitris-vich / Dmitrievna: prod Mitya, Dyma Dun/ya, -i și Dus/ya -Și proză din Evdokia E Evgspi / y -Eu; basch Evghenievici / Evghenievna; proză Zhenya Evgeni / I, -i; proză Zhenya Evdoky / I [NU Evdokiya], -i: prod Dunya, Dusya Egor, -a; lilieci Egorovich / Egorovna; proză Doamne, Gogh Zhora Ekaterin / a, -s; proză Kate Elena/a, -s; proză Lena Elizabeth/a [NU Elizabeth], -s; proză Lisa Efim, -a; lilieci Efimovici / Efimovna Efrosyni / I, -i; proză Frosya Nou dicţionar rus-bulgar și Zhen / I, -i, prod din Evgeniy, Evgeniy Zhor/a, -y, prod de la George, Egor Zyn/a, -s, prod din Zinaida Zinaid/a, -s; prod Zina Zoya, Zoe ȘI Ivan, -a; basch Ivanovici / Ivanovna; prod Vania Igor / b, - I; lilieci Igorevici/Igorevna Il / I, th; lilieci Ilici / Ilyinichna; prod Ilyusha Ilіoshch / a, -i, prod din Ilya Ina, Ina, prod de la Inna Han / a, -s; prod Ina Iosif [NU Iosif], -a; lilieci Iosifovich / Iosifovna; prod Iosya, Osya Ios / I, -i, prod de la Iosif Ira, Ira, prod oț Irina Irin/a, -s; prod Ira LA Cad / I, -i, prod din Arkady Kat / I, -i, prod de la Ekaterina Kyr/a, -s Kyr / I, -i, prod de la Kirill Kirill [NU Kiril], -a; basch Kirillovici / Kirillovna; prod de la Kirya Kozma, vzh Kuzma Kok / a, -i, prod din Konstantin, Nikolay Kol / I, -i, prod de la Nicolae Constantin, -a; basch Konstantinovici / Konstantinovna; prod Kostya, Coca Kost / I, -i, prod de la Constantin Kuzma, -s și (colocvial) Kozma; lilieci Kuzmich / Kuzminichna; prod Kuzya Kuz / I, -i, prod din Kuzma L Lar/a, -s, prod din Larisa Larys(c)/a, -s; prod Lara, Laura Leu, Leu; basch Lvovici/Lvovna; prod Leva Lev/a, -s, prod de la Leu Lol / I, -i, prod de la Olga Lenjerie / a, -s, prod de la Elena Lenjerie / I, -i, prod de la Leonid Leopid, -a; basch Leonidovici/Lednydovna; prod Lenya Ler/a, -s, prod de la Valery Lyosh/a, -y, prod de la Aleksey Lyd/a, -y, izv din Lidia Du-te / eu, -si; prod Lida Liza, -s, pr din Elizabeth Lily / I, -i; prod Lyla Lyl / I, -i, prod de la Liliya Line/a, -y, prod de la Angelip Lor/a, -y, prod din Larisa Li'ob/a, -y, prod din Iubire Dragoste / s, -i [NU Iubire]; prod Lyuba, Lusya Lud/a, -s, prod din Lyudmila Lyudmila, -s; prod Luda, Lucy, Mila Lios / I, -i, prod din Lyudmila, Dragoste M mai / eu, -și; prod Maya Maksym [NU Maxim], -a; basch Maksimovici / Maksimovna Margaret/a, -s; prod Ryta, Margo, Musya Margo, indistinct, prod din Margarita Marin/a, -s; prod Marisha, Musya Marish/a, -i, prod de la Marin Mary / I, -i și (colocvial) Marya; prod Masha, Marusya, Musya, Mura Marus / I, -i, prod de la Marya Marcu, -a; basch Markovich / Markovna; prod Markush Markush/a, -i, prod din Mark Mary / I, -i, prod de la Marya Matve / y, -ya; basch Matveevici/Matveevna Mash/a, -i, prod de la Marya Maya, Mai, prod din Maya Mil/a, -y, prod din Lyudmila Mit/ya, -i, prod de la Dmitri Mihail, -a; basch Mihailovici / Mihailovna; prod Misha Mish / a [NU Micho], -i, prod de la Mihail Moore/a, -y, izv de la Marya Mus / I, -i, prod de la Margaret, Marin, Marya H Speranță / a, -s; prod Nadya Nad/I, -i, prod din Nadezhda Nast / I, -i, prod de la Anastasya Nat/a, -y, prod din Natalia, Anastasia Natal / I, -i; prod Natasha, Nata, Tusya, Tata Natash / a, -i, prod de la Natalia Nat / I, -i, prod din Anastasia Nyk / a, -i, prod de la Veronika, Nikita, Nikolay Nikit/a, -s; basch Nikitich/Nikitichna; prod Nika Nikola / y, - eu; basch Nikolaevici / Nikolaevna; prod Kolya, Coca, Nyka Nyn/a, -s Nyur/a, -s și Nyut/a, -s, prod de la Anna Noul dicționar rusă-bulgară pr Oleg, -a; Tată Olegovich/Olegovna Olg/a, -i; producție Olya, Lelya Olya, Oli, prod de Olga Osya, Osi, prod de Iosif P Pav/el, -la; Tată Pavlovici/Pavlovna; producție Paşă Palash/a, -i, prod de Pelagia Parash/a, -i, prod din Praskovya Pysh/a, -i, prodn din Praskovya, Pavel Pelagyo/ya, -i; producție Polya, Pusya, Palasha Piotr, Petra; Tată Petrovici/Petrovna; producție Petya Cinci, -i, prod de Petru Gen / I, -i, prod din Pelagia Praskov / I, -i; prod Parasha, Pasha Pus / I, -i, prod din Pelagia R Orez/a, -s; prod Raya Raya, Rai, prod din Rice Wright/a, -s prod de la Margareta Р з/а, -ы R m/a, -s, prod de Roman Roman [NU Roman], -a; basch Romanovich / Roma-novna; prod romi CU C I n / I, -i și Sash / a, -i, prod de Alexandra, Alexandra Lumină / a, -s, prod din Svetlana Svetlana, -s; prod Sveta Sem / a, -s, prod din Semyon Semyon [Semyon, NU Simeon], -a; basch Seme-novich / Semyonovna; prod Syoma, Sonya Sen / ya, -i, prod din Semyon Serafim/a, -s; prod Sima, Fima Serge / y, -i; basch Sergheevici / Sergheevna; vechi Serghie; prod Seryozha Seryozh / a, -i, prod de la Serghei Sym / a, -s, prod de la Serafim Slav / a, -s, prod din Vladislav, Viaceslav, Svetoslav Somn / eu, -i, prod din Sofia Sofia, -i; vechi Sofia; prod Sonya Stanislav, șef Stanislavovici/Stanis-lavovna; prod Slava Styp/a, -y, prozv Fire Stepan Stepan, -a; cap Stepanovici/Stepanovna; prod Stupa T Taisi/ya, -i; prod Tasya, Tusya Tam/a, -y, producător ot Tamara Tamara, -y; prod Tama, Toma, Tata Tyn/ya, -i, prov din Tatiana Tâc/ya, -i, proizv de Taisia Tat/a, -y prod din Natalya, Tamara Tatyan, -y; prod Tanya, Tata Tyom/a [Tyoma], -y, proizv от Тимофёй Тимофё/y, -ya; cap Timofeevici/Timofievna; prod Timokha, Timosha, Tyoma Timokh/a, -i și Timosh/a, -i, prod de la Timofey Volum / a, -s, prod de la Tamara Ton / I, -i și Tos / I, -i, prod din Antonyna Tus / I, -i, prod din Anastasia, Natalia, Taisiya F Amenda / a, -s; prod Fanya Fan / I, -i, prod de la Fine Fedor, -a; basch Fedorovich / Fedorovia; prod Fedya Fed / I, -i, prod de la Fedor Philipp [NU Filip], -a; basch Filippovici / Filippovna; prod Fişier File/ya, -i, rev , de Philipp Fim/a, -s, rev din Serafim Fros / I, -i, prod de la Ephrosyne W Shur/a, -s, prod de la Alexandru Alexandra IO Yuli / eu, -și; prod Julia Yulia, Yuli, prod de Julia Yura Yury, producție din Yuri Yuri / th, -ya; basch Iurievici DOrsvna; prod Yura eu Yakov, -a; basch Iakovlevici / Iakovlevna; prod Yasha Yasha, Yashi, prod de Iakov Nou dicţionar rus-bulgar Anexa NUME DE PRENUME RUSE Unii indicatori specifici ai numelor de familie rusești au făcut necesară separarea lor într-o listă separată Ca și în cazul altor nume proprii, forma lor este mult mai importantă decât conținutul, unde, mai ales în ceea ce privește originea, se remarcă o apropiere între numele rus și cel bulgar Cu toate acestea, proximitatea poate fi iluzorie și poate provoca erori de transcriere Lista conține aproximativ de nume de familie rusești: jumătate - cele mai populare pentru Rusia (preluate din cercetările lui A V Superanskaya și A V Suslova, vezi Bibliografie), aproximativ - de personalități celebre și la final douăzeci de nume feminine, selectate în funcție de lor transcriere greșită sau îndoielnică în practica ortografică bulgară Transcrierea (originală) se dă numai pentru nume, pentru că avem tendința de a bulgariza, mai ales pentru acelea, pentru că tăiem (părți din) desinența - И, Я; pentru netemeinicia unei asemenea abordări care mutilează numele, vezi articolul autorului "Tendințe, tradiție și decret" în Bibliografie îmbrățișări A Abramov Akimov Aksakov Aksyonov [Askyonov] Albin [NU Alabin] Aleksandrov Alekseev Alyabiev [Alyabiev] Amosov Andreev Annenkov [Anenkov] Antokolsky [Antokolsky] Antonov Apraksin Aristov Arseniev [Arseniev] Arkhangelsky [Arkhangelsky] Afanasiev și Afanasiev [Afanasiev] Afinogenov B Balakirev Baranov Barsky [Barsky] Baryshnikov [Baryshnikov] Fără rădăcină [Fără rădăcină] Belov Belyaev Ţărm Bernstein [Bernstein, NU Bernstein] Bekhterev Bogdanov [NU Bdgdanov] Bobotează [Bogoiavlensky] Borisov Brodsky [Brodsky] Bulgakov Bunin Bykov [Bikov] ÎN Valeriană Vasiliev [Vasiliev] Vvedensky [Vvedensky] Vereșcagin [Vereșcagin] Vinogradov Vlasov Războinici Volkov Vorobiev [Vorobiev] Voronin Vdronov [Voronov, NU Voronov] Vrevsky [Vrevsky] Vysotsky [Vysotsky] G Gavrilov Gedrgiev [NU Georgiev] Gerasimov Görzen [NU Hörzen] Gblubev Gdrky [Gyorky] Grigoriev [Grigoriev] G$gsev D Davidov [Davidov] Danilov Dementiev [Dementiev] Demin [Dyomin] Demyanov [Demyanov] Denisov Dmitriev Dostoievski [Dostoievski] Nou fluviar ruso-bulgar E Eg rov[Egorov] Yelagin [Yelagin] Elțin [Elțin] Eremeev [Eremeev] Ermakov [Yermakov] Yesenin [Yesenin] Erokhin [Yerokhin] Ershdv [Iershbv] Efimov [Efimov] ȘI Jukov Zhuravlev [Zhuravlbv] Zaitsev Zaharov Zoșcenko [Zoșcenko] ȘI Ivanov [Ivanov] Ivandvsky [Ivanovsky] Ignatiev [Ignatiev] Ilyin [Ilin] LA Karpov Kasyanov [Kasinov] Kirillov [Kirilov; NU Kirilov] Kiselyov [Kiselbv] Kovalyov [Kovalyov] Kozlov Koltsov [Koltsov] Komarov Kondratiev [Kondratiev] Konstantinov Korolev [Korolev] Koshevd Krylov [Krilov] Kudryavtsev Kuznetsov Kuzmin [Kuzmin] Kuibyshev [Kuibshpev] L Layevsky [Layevsky] Lebedev Leontiev [Leontiev] Lermontov Lvov [Lvov] M Mayevsky [Mayovsky] Makarenko [NU Makarenko] Makarov Maksimov [NU Maksimov] Markov Martynov [Martinov] Matveev Mashtakbv [Mashchakov] Mayakdvsky [Mayakdvsky] Menshikov [Menshikov] Meshchaninov [Meshchaninov] Mironov Mihailov Michurin Mussorgsky [Musorgsky] H Nazarov Naumov Nikitin Nikiforov [NU Nikiforov] Nikolaev Novikov Nozdryov [Nozdryov] DESPRE Foc, foc] Odoevski [Oddevski] Okunev Orlov Osipov P Pavlov [NU Pavlov] Panferov [Panfiorov] Transportatori [Traducători] Petrov Pokrovsky [Pokrdvsky] Polyakov [NU Polyakov] Ponomarev [Ponomardv] Popov Pospelov Prokofiev [Prokofiev] R Raskolnikov [Razkolnikov] Rosenthal [Rosenthal] Romanov [ІІE Romanov] Rubinstein [Rubinshchein; NU Rubinshine] CU Saveliev [Saveliev] Sevastyanov [Sevastyanov] Semyonov [Sevendnov; NU Simednov] Serafimovich [NU kato basch nume - Serafy-movich] Sergheev Sidorov Sobolev suc Sokolov [NU Sokolov] Soloviev [Soloviev] Sorokin Stepanov Nou fluviar ruso-bulgar T Tvardovsky [Twarddvsky] Timofeev Titdv Tihomirov Tokarev Trditsky [Trditsky] Trofimov La Ulyanov [Ulianov] Usakiv F Fedorov [Fiodorov] Filippov [Filipov; NU Filipov] Fomin Froldw X Hrușciov [Hrușciov] FEMEIE ÎN Verbitskaya [Verbitskaya] Voznesenskaya [Voznesenskaya] Vrevskaya [Vrevskaya] Vysotskaya [Vysotskaya] d Danilevskaya [Danilevskaya] Butler [Butler] Dylevskaya [Dilevskaya] ȘI Ivan doi [Ivanova] Ivandvskaya [Ivanovskaya] LA Ketlinskaya [Ketlinskaya] Koshevaya [Koshevaya] c Tsarev [Tsardv] H Chernyshevsky [Cernishevsky] Chistiakov W Shelehov Şdlochov sch Shchedrin [Șchedrin] Shchepkin [Shcepkin] Shcherba [Shcherba] Shcherbakov [PIcherbakov] E Eisenstein [Eisenstein, NU Eisenstein] eu Yakovlev Kramskaya [Kramskaya] Krupskaya [Krupskaya] Kuzmina [Kuzmina] L Lepeshinskaya [Lepeshinskaya] P Pavlovskaya [Pavlovskaya] Petrovskaya [Petrovskaya] CU Skoropadskaya [Skoropadskaya] T Gros [Gros] Trinity [Trinity] eu Yabldnskaya [Yabldnskaya] Serghei Vladhov NOV RUSKO-BULGARSKI RECCHNIK Ediția a doua revizuită și completată Editor AnnaLipovska Format / x Mașini tipărite , Editura Paradigma, Design și tipărire FABER ISBN - - - În plus: patru culegeri de proverbe rusești, proverbe engleze, proverbe franceze și proverbe germane, pregătite pentru studenții ramurilor respective ale limbii în pronumele foste cărți cu ilustrații de Donyo Donev Dicționar comparativ de proverbe (Bulyar Rusă, Engleză, Franceză, Germană, Latină) De la Augii la Iafet Dicționar enciclopedic Nume și prenume străine în lumea lingvistică a Bulgariei Dicționar tematic ruso-bulgar de frazeologie (coautor și editor) Intradusibilul în traducere (coautor cu Ider Florin) Dicționar frazeologic ruso-bulgar (coautor și editor) Proverb rusesc cu legături și corespondențe bulgare ( articole) NOUL DICȚIONAR ALGAR RUS-B este " Am o selecție bună a vocabularului și frazeologiei limbii ruse moderne, deoarece împreună cu vocabularul comun, cuvintele și frazele <~ch pos ^lnpte ediţii lexicografice rusă şi bulgară Caracteristica principală a dicționarului este o comparație sistematică a cuvintelor grecești cu echivalentele lor bulgare și, pentru prima dată, se notează și "relația inversă" Scopul este de a evita într-o stepă complexă monotonia omonimiei interlingvistice - amestecarea formelor similare, sau chiar conținutul cuvintelor și combinațiilor Masa generală plus-gravivă, prin care cuvintele sunt citite în sensul lor contextual, aduce vocabularul mai aproape de ideea de tip activ £ NOUL DICȚIONAR RUSĂ-BULGARĂ, primul dicționar din , este destinat unei game largi de utilizatori - traducători, studenți și profesori, profesori și specialiști, iubitori ai limbii ruse https://neculaifantanaru com